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Крис Брэдфорд 
«Заложник» 
(«Телохранитель» — 1)

Для Зака и Лео
Вы будете защищать друг друга всю жизнь…


Пролог:

Костяшки водителя побелели, когда он выкрутил руль хаммера, с силой вдавливая ногой педаль. Мощный двигатель загудел, и бронированный автомобиль выехал на дорогу, что когда-то была обстреляна.
Хаммер пробирался по бетону в выбоинах, что находились на расстоянии друг от друга, напоминая чешуйчатую кожу змеи, два пассажира сзади могли только смотреть на адские пейзажи охваченного войной Ирака, проносящиеся за окном. Голые участки пустыни были усеяны мусором, обгорелыми кусками машин, разрушенные здания были в дырах от пуль. Среди обломков виднелись запуганные лица детей.
Младшей из двух пассажиров была женщина, работавшая помощницей дипломатического советника, со свежим лицом и стильной стрижкой светлых волос, и она смахнула рукой слезу с лица. Вторым пассажиром был высокий испанец с четко выраженными скулами и темно-карими глазами, острыми, как у орла, он был более сдержанным. Но его крепкая хватка на подлокотнике выдавала его внутреннее состояние.
И только телохранитель оставался невозмутимым, сидя на переднем пассажирском кресле, на его коленях лежал пистолет-пулемет МП5. Он выживал на этой дороге уже много раз. Но это не делало поездку проще. Менее 12 километров, этот обширный изгиб дороги был единственным путем, что соединял международный аэропорт Багдада и Зеленую зону — нечто вроде крепости для военных и правительства в сердце Багдада. И это делало Ирландский маршрут самым опасным участком дороги, открытым для выстрелов террористов и повстанцев. Любая попытка проехать здесь была больше чем самоубийством.
«А сегодня ставки даже выше», — подумал телохранитель, оглядываясь через плечо на нового посла США и Ираке. Обычно, американцы нанимали вертолеты, чтобы добраться до Зеленой зоны из аэропорта, но сильные ветры и возможность песчаной бури отменили перелеты.
Глаза телохранителя сканировали местность за пуленепробиваемым стеклом. Перед ними и за ними гулко ехало по три хаммера, создавая внушительный военный эскорт. Эти машины были начинены оружием: встроенными тяжелыми пулеметами М2 и гранатометами МК19. Пока конвой ехал за ними, главный хаммер расчищал дорогу, заставляя обычные машины уходить с дороги, если они двигались недостаточно быстро.
Уже становился видным подземный ход, и телохранитель напрягся. Это была явная точка для атаки. Мост был разрушен взрывчаткой прошлой ночью. Но это не означало, что все взрывные устройства были обнаружены. Его рука инстинктивно нащупала брелок в кармане. Он всегда носил его с собой. Там была фотография его восьмилетнего улыбающегося сына. Сжав его, он пообещал — как всегда делал — что он выживет в этом путешествии, даже если это будет только ради его сына.
Пока они проезжали под покрытым граффити мостом, он не спускал глаз со скрытых ловушек для повстанцев, организовывающих засады. Звонок такой ловушки активировал взрывчатку в специальной машине, скрытые взрывные устройства у дороги, смертника, шквал минометов или бомб. Телохранитель пару раз видел все это в действии, заканчивалось такое всегда трагедией.
Когда они приблизились к другой стороне перехода, он услышал выдох облегчения водителя, который ускорился, направляясь к Зеленой зоне. Телохранитель продолжил свое наблюдение, отыскивая угрозу в окружении дороги, среди деревьев у центрального заповедника, зданий на юге, приближающейся эстакады и участка бетонных джунглей.
— Плохо дело, — пробормотал водитель, когда их сопровождение замедлило ход. Движение впереди остановилось.
Ожило радио.
— Танго Один для Танго Три. Впереди столкновение.
Глава группы из машины позади отозвался:
— Танго Один, это Танго Три. Объезжайте. Используйте центральный заповедник.
Главный автомобиль приблизился к пробке. Он остановился у обочины, и внимание телохранителя привлекла мертвая собака в стороне от дороги. Тело, сгнившее на солнце, выглядело неестественно раздутым.
Когда их автомобиль подъехал ближе, телохранитель увидел мужчину на переходе, говорившего по телефону. Его инстинкты мгновенно проснулись, и он потянулся к рычагу, колеса взревели. Испуганный водитель одарил его яростным взглядом, когда их хаммер свернул с шоссе.
В то же мгновение раздутая собака взорвалась, и главный автомобиль обдало пламенем.
Сила взрыва встряхнула и их хаммер. Помощница в ужасе закричала, когда к ним полетело пламя. Сохраняя спокойствие, телохранитель оглядывал горизонт и краем глаза заметил вспышку от ракетницы, что выстрелила с ближайшего разрушенного дома.
— ВПЕРЕД! ВПЕРЕД! — кричал он на водителя.
Солдат утопил в пол педаль газа, двигатель возмущенно взревел. Они прорвались вперед, но слишком поздно. Ракета ударила в заднюю часть автомобиля и взорвалась. Несмотря на то, что весил хаммер больше двух с половиной тонн, автомобиль взлетел в воздух, словно игрушка. Попавшихся внутри метало в стороны, как тряпичных кукол. Хаммер с ужасным грохотом приземлился, со стороны водителя была вмятина. Внезапно салон наполнился дымом и едким смрадом горящего масла.
В ушах телохранителя звенело, он пытался прийти в себя. Выровнявшись на своем сидении, он оглянулся, чтобы проверить подопечных. Хаммер был защищен от таких атак, но прямое попадание оставалось опасным. Телохранитель знал и то, что второе попадание их прикончит.
— Сэр? СЭР! — прокричал он, отгоняя дым, чтобы найти советника. — Вы в порядке?
Ошеломленный, но в сознании, советник кивнул.
— Нам нужно выбираться сейчас же! — объяснил телохранитель, разворачиваясь и расстегивая ремень безопасности на сидении мужчины. Он похлопал по плечу водителя. — Заберешь второго начальника.
Но водитель не ответил. Он был мертв, разбив голову о лобовое стекло во время взрыва.
Чертыхнувшись, телохранитель попытался открыть пассажирскую дверь. Но, даже навалившись всем телом, он не смог этого сделать. Силой взрыва хаммер в нескольких местах скривился, а дверь заклинило. Они были пойманы, как сардины в банке.
Выхватив пистолет из-под сидения, он молился, что стекло было устойчивым к пулям только снаружи, как он и заказывал.
— Закройте лицо! — приказал телохранитель советнику.
Нацелив ружье в нижний угол окна, телохранитель выстрелил несколько раз, стекло взорвалось. Он свободно выбил его осколки, дым вылетел, а он вывалился в проем.
Снаружи все было окутано выстрелами и огнем. Залпы ракетниц оглушали, гул тяжелых пушек смешивался с взрывами мин. Воздух был тяжелым из-за черного дыма и свиста быстрых пуль.
Повернувшись, он помог советнику выбраться из хаммера и потянул его в укрытие колес.
— Хейли! — взревел советник, заметив, что его помощница обмякла на заднем сидении.
Но телохранитель уже проверял ее состояние. Девушка получила удар РПГ полной силы. Он с сожалением покачал головой.
— Она мертва.
Закрывая посла от выстрелов, он просигналил союзникам. Дальний хаммер заметил их и направился в их сторону, когда позади возник белый седан. До того, как что-то успели предпринять, одинокая машина поравнялась. Секундой позже она взорвалась. Хаммер принял взрыв всем своим кузовом, надежды на спасение не оставалось. Телохранителю больше не нужно было доказательств, что атака была тщательно спланирована. Огромное количество пушек и ракетниц, скрытых бомб означало, что повстанцы знали путь посла и пытались убить его.
В такой ситуации телохранитель решил, что ему придется нарушить протокол, зато он спасет жизнь подопечному. К тому же, было лишь вопросом времени, когда в них попадет следующая ракета.
— Нельзя оставаться здесь, — сказал телохранитель. — Бежать сможете?
— Выиграл забег на четыреста метров в университете, — ответил посол.
— Тогда держитесь рядом и делайте все, что я скажу. Мы идем к подземному переходу.
Он выстрелил чередой в защиту. Затем используя тело, как щит, он схватил советника и повели его по открытому пространству. Они бежали, спасаясь, а над головами летели выстрелы повстанцев.
Позади них РПГ попала по их хаммеру. Их отбросило на землю силой взрыва. Адреналин клокотал в венах, телохранитель поднял советника обратно на ноги.
Он двигался за БМВ, укрываясь, и остановился, чтобы оценить ситуацию. Последний выживший хаммер сражался с вражеским огнем. Несколько жителей Ирака, что не успели добраться до подземной части дороги, скрывались за своими машинами. Телохранитель понимал, что большинство из них были невинными людьми, но он все еще не выпускал из рук пистолет: убить советника мог и один повстанец.
Выглянув из-за капота, он заметил черный джип с затемненными окнами, что стоял неподалеку. Пассажирское окно было открыто, и в их сторону смотрело дуло ружья.
Внезапно БМВ ощетинилось выстрелами из окон, разбивая их. Телохранитель упал сверху на советника, закрывая его от смертельных выстрелов. Машина приняла на себя основной удар, по ней гремели выстрелы. Затем осада прекратилась, уцелевшая пушка на хаммере повернулась на повстанце, заставляя их сменить цель.
— Мы не можем оставаться здесь, — пропыхтел телохранитель, подталкивая советника.
Пригибаясь, они обходили машины, двигаясь к подземному переходу, выстрелы были так близко. Как только они оказались в укрытии, телохранитель отыскал взглядом машину, что не была заблокирована происшествием. Почти впереди кучи машин был серебряный Мерседес-Бенц.
Выстрелы и ужасающие крики эхом раздавались по переходу.
— Они преследуют нас! — воскликнул советник, оглядываясь через плечо в тревоге.
Оттолкнув подопечного в сторону, телохранитель выстрелил в ответ, следя, чтобы он все время был между стреляющим и советником.
Огибая машины, они почти очутились у Мерседеса, когда советник остолбенел.
— Не останавливайтесь! — торопил телохранитель.
А потом он тоже увидел мужчину перед ними.
Одетый в джинсы и футболку, он скрывал лицо за красно-белым шарфом, а дуло АК47 было направлено прямо на советника.
Он выстрелил.
Инстинктивно телохранитель прыгнул, заслоняя собой советника, отталкивая его в сторону. Советник мог только смотреть, как его спасителя отбрасывает назад от силы выстрела, а потом он падает на пол, лишившись жизни.
Телохранитель сделал невозвратимую жертву, чтобы спасти его.
Но все было напрасно. Повстанец выпрямился и направил дымящееся дуло АК47 в лицо советника.
— Теперь умрешь ты, неверующий! — проревел повстанец.
— Ты можешь убить меня, но ты не убьешь надежду, — сказал советник, с вызовом глядя на нарушителя.
Вообще-то телохранитель был бы мгновенно убит, но его пуленепробиваемый жилет защитил его от худших последствий. Едва оставаясь в сознании, он реагировал, благодаря глубоко въевшимся тренировкам. Он выронил свой МП5, но выхватил СИГ Сойер П228 с бедра и выстрелил в повстанца в упор.
Еще до того, как мужчина рухнул на землю, телохранитель пошатнулся, поднимаясь. Его ноги казались тяжелыми, пока он шел, а во рту был неприятный привкус меди.
— Вы живы! — воскликнул советник, двигаясь к нему на выручку.
Прислонившись к Мерседесу, телохранитель распахнул дверь. Водитель уже сбежал, чтобы выжить, оставив ключ.
— Залезайте и пригнитесь, — сообщил он советнику, хватая ртом воздух.
Повернув ключ, он молил машину завестись с первого раза, заднее стекло взорвалось под обстрелом из пулемета. Двигатель ожил, телохранитель вдавил педаль газа в пол, и они вырвались на Ирландское шоссе. Стена выстрелов обрушилась на них с моста над ними. Изворачиваясь, чтобы избежать их, телохранитель ускорил свое движение по дороге, огибая выбоины, пока гром сражения не отдалился.
— Вы серьезно ранены! — сказал советник, заметив, что водительское сидение было пропитано кровью.
Телохранитель едва слышал его, направив остатки сил на исполнение своего долга. Приблизившись к первому посту Зеленой Зоны, окруженной безопасными стенами, он замедлил Мерседес. Стража понятия не имела, что он вез советника, они могли сразу выстрелить. Остановившись у границы, он вышел из машины с советником и пересек финальную черту.
Продолжая искать взглядом угрозу, телохранитель покачнулся, кровь пропитывала его одежду.
— Нужно доставить вас в больницу, — настаивал советник, взяв его за руку.
Телохранитель опустил взгляд на себя. Только теперь, когда адреналин испарился, он ощутил боль.
— Слишком поздно, — скривился он.
Солдаты ООН двинулись, окружая его защитным кольцом.
— Теперь вы в безопасности, сэр, — сказал телохранитель, рухнув к ногам советника, из его руки выпал маленький окровавленный брелок для ключей.

Глава первая:

Шесть лет спустя…
Удар застал Коннора врасплох. Кулак врезался в его челюсть. Перед глазами мигнул свет, он отлетел назад. И только инстинкт помог ему избежать встречи с кулаком слева. Блокировав удар рукой, Коннор ответил ударом по ребрам. Но голова кружилась, и атака получилась слабой.
С ним сражался пятнадцатилетний парень с черными волосами, стянутыми в пучок, а тело его словно было высечено из камня, заряжено электричеством и бросалось в бой с поразительной яростью. Коннор закрыл голову от града ударов.
— ДАВАЙ, ДЖЕТ! СБЕЙ ЕГО С НОГ!
Крики толпы сливались в рев в ушах Коннора, Джет не отступал. Коннор уклонился и попытался увильнуть от удара. Но он был загнан в угол.
Звонок оповестил о конце раунда сражения, его едва было слышно за гулом зрителей. Джет сверлил Коннора взглядом, замерев.
Коннор выпрямился в своем углу. Ему было четырнадцать, он отличался взлохмаченными каштановыми волосами, зелено-голубыми глазами и атлетическим телосложением — результатом восьми лет тренировок боевым искусствам. Выплюнув капу, он с благодарностью принял бутылку воды от Дэна. Его тренер по кикбоксингу, лысый мужчина с узкими глазами и приплюснутым носом, не выглядел довольным.
— Поработай над своей защитой, — предупредил Дэн.
— Джет очень быстрый, — выдавил Коннор между глотками воды.
— Но ты быстрее, — ответил тренер тоном, что не терпел пререканий. — Титул чемпиона все еще может стать твоим. Пока ты не сдаешься, шанс есть.
Коннор кивнул. Он призвал остатки энергии и встряхнул руки, глубоко дыша, пытаясь прогнать скованность горящих мышц. Он прошел уже шесть боев и устал. Но он много тренировался для турнира Британии, потому сдаваться не собирался.
Дэн вытер пот с лица Коннора полотенцем.
— Видишь мужчину во втором ряду?
Коннор взглянул на сорокалетнего мужчину с седыми короткими волосами. Он сидел среди болельщиков, сжимая в руке программку турнира, и смотрел на Коннора.
— Это менеджер, что ищет здесь таланты.
И вдруг Коннор ощутил дополнительное желание победить. Победа может стать его шансом добыть титул, может, даже спонсоров. К тому же, он понимал, что победа принесет деньги его семье.
Звонок сообщил о начале последнего третьего раунда.
— Иди и победи! — крикнул Дэн, похлопав Коннора по спине.
Сунув в рот капу, Коннор встал напротив Джета, намереваясь победить.
Противник покачивался на носках, он выглядел совершенно не уставшим. Толпа вопила и гудела, а соперники стояли на ринге в свете белых ламп. Они смотрели друг на друга, не желая выказывать слабость. Стоило их перчаткам соприкоснуться, как Джет бросился в атаку прекрасной комбинацией удара в челюсть, в бок, в челюсть и хука.
Коннор уклонился и ударил в ответ. Колено врезалось в живот Джета, противник согнулся. Коннор не отступал, он загнал Джета к веревкам градом ударов. Но Джет не спешил сдаваться. Он с яростью загнанного в угол тигра ударял Коннора в корпус. И каждое попадание ослабляло Коннора, ему пришлось отступить. И Джет тут же ударил его ногой по бедру. Коннор пошатнулся, открываясь для очередного хука. Джет весь свой вес направил в атаку. На последней секунде Коннор пригнулся, и кулак пролетел над его макушкой.
Понимая, что в этот раз его спасла лишь удача, Коннор осознавал и то, что Джет намерен окончить бой именно этим ударом.
Словно гладиаторы, они кружили по рингу. Пот стекал по лбу Коннору, он тяжело дышал, кровь шумела в ушах, в него летели кулаки и ноги. Коннор чувствовал, что его покидает энергия. Но он не мог сдаться. Слишком многое стояло на кону.
— Легче на ногах! — рявкнул Дэн, стоя у угла ринга.
Джет направил удар в голову. Коннор остановил атаку руками и ответил. Джет отскочил и тут же бросился в бой, замахнувшись кулаками. Толпа сходила с ума из-за масштаба сражения. С трибун его друзья из додзе Боевых искусств тигра кричали его имя:
— КОН-НОР! КОН-НОР!
Их пытались перекричать болельщики Джета. Крики становились все громче, а время стремительно уходило. Коннор понимал, что если не опрокинет Джет, то соперник выиграет по очкам. Но усталость мешала ему.
— Не забывай о защите! — вопил Дэн со своего угла, не скрывая отчаяния.
Джет заметил, что Коннор ослабел, и приблизился. Челюсть, бок,… хук!
Но Коннор изображал слабость, чтобы заманить соперника, и Джет повелся. С молниеносной скоростью он уклонился и ударил, оглушив противника. Замахнувшись ногой, он ударил с разворота. Джет не успел увидеть, а нога Коннора уже врезалась в его голову. Черная капа вылетела изо рта Джета, он рухнул на покрытие ринга. И через миг звонок оповестил об окончании сражения.
Джет, покачиваясь, встал на ноги, ему помог судья. Коннор с уважением поклонился противнику, тот кивнул. Главный судья вышел на ринг. Он схватил микрофон и сообщил:
— Титул британского турнира по кикбоксингу в категории «до шестнадцати» получает… КОННОР РИВЗ!
Толпа радовалась, Коннору отдали приз — серебряную статуэтку кикбоксера на колонне из белого мрамора. Коннор радостно поднял приз над головой, повернувшись к своим болельщикам.
Дэн обнял его за плечи.
— Поздравляю, чемпион! — сказал он с улыбкой. — Твой отец гордился бы тобой.
Коннор посмотрел на сверкающий приз, на радостных зрителей. Он хотел бы, чтобы его отец был здесь и разделил радость с ним. Именно из-за примера отца он решил заниматься боевыми искусствами. Это нравилось отцу, это нравилось и Коннору.
— Признаюсь, я успел понервничать, — сказал Дэн.
— Притворись и напади, — ответил Коннор. — Вы ведь научили меня этому? Так что вы тоже заслужили этот приз.
Он передал трофей Дэну и взглянул на второй ряд. С разочарованием он понял, что седой мужчина ушел.
— Менеджеру не понравилось?
— О, не беспокойся, — Дэн подмигнул ему, любуясь трофеем. — Я не знаю, кто был тот человек. Мне нужно было, чтобы ты сражался изо всех сил, и ты смог!

Глава вторая:

Холодный ветер окутал Коннора, когда он вышел из выставочного центра, где проходили соревнования, в районе доков и направился к автобусной остановке на Фримасонс роуд. Серое февральское небо не радовало, зима не собиралась сдаваться, хоть ее время и истекало. Но даже непогода не могла испортить настроение Коннору. Он стал чемпионом, трофей был в его сумке. Он не мог дождаться момента, когда покажет его бабушке, она была главной поклонницей.
Надев капюшон толстовки, Коннор закинул сумку на плечо и пересек мост над железной дорогой. Он перешел на другую сторону и проходил мимо магазинов, когда услышал крик о помощи.
Ниже на освещенной улице он заметил парня-индийца в простой одежде, которого окружила банда подростков. Мужчина, что шел на станцию поезда, тоже услышал крик. Но он опустил голову и поспешил мимо них.
«Боится, что его проткнут ножом, — подумал Коннор. — И в чем его винить?»
Но Коннор уйти не мог. Отец учил его, что сильные должны защищать слабых. По этой причине отец пошел в армию. Потому Коннор решил заниматься боевыми искусствами. Отец не хотел бы, чтобы сын его был слабым.
Главарь банды прижал парня к стенке и полез в его карманы.
— Оставьте его в покое! — крикнул Коннор.
Банда почти одновременно обернулась.
— Чувак, это не твое дело, — сказал главарь. — Прочь!
Коннор пропустил его слова мимо ушей и шагнул к ним.
— Это мой друг.
— У этого неудачника нет друзей, — сказал парень, плюнув под ноги жертвы, не поверив Коннору.
Поравнявшись с бандой, Коннор взглянул на главаря. Тот был в рваных джинсах и кофте с Доктором Дре, он был выше Коннора и крупнее. С такой широкой грудью, мощными бицепсами и кулаками он мог легко быть в первых рядах в команде регби.
«Если он еще ходит в школу», — подумал Коннор.
В банде было еще два парня и девушка, они казались не такими угрожающими, но все еще опасными. Один из парней был в кедах, узких джинсах и серой толстовке, он сжимал скейт, лицо его было покрыто прыщами. Другой был в черных джинсах, дутой куртке и в красной кепке с надписью «Слишком крутой для тебя» на обесцвеченных белых волосах. Девушка оказалась китаянкой с каре густых черных волос и пирсингом в носу, глаза ее были густо подведены черными тенями, словно она была эмо, она носила обувь на рифленой платформе. Она мрачно взглянула на Коннора.
— Идем, — сказал Коннор новому другу, сохраняя спокойствие в голосе. Он не хотел показывать, что на самом деле нервничает. Он учился кикбоксингу и джиу-джитсу, но не искал драки. Учитель джиу-джитсу говорил ему, что насилия лучше избегать. Особенно в схватке четверо на одного, это было опасной затеей.
Жертва неуверенно шагнул к нему, но главарь банды уткнулся рукой в его грудь.
— Никуда ты не идешь.
Парень застыл на месте от страха и с отчаянием посмотрел на Коннора.
Повисла напряженная атмосфера. Коннор скользил взглядом по членам банды, готовясь защищаться сумкой, если на него нападут с ножом.
— Я сказал, оставьте его в покое, — повторил он, приближаясь к жертве.
— А я сказал, что это не твое дело, — ответил главарь и ударил парня по лицу.
Испуганный индиец вскрикнул, Коннор отбил удар рукой. Он занял боевую стойку, вскинув кулаки, заслонив собою жертву. Главарь, глядя на Коннора, рассмеялся:
— Осторожнее, народ! Это малявка-каратист!
«Рано радуешься», — подумал Коннор, убирая сумку с плеча.
Главарь бросился на Коннора. Он замахнулся правой рукой, целясь в голову. Коннор быстро пригнулся, направился вперед и с силой ударил врага в живот. Неожиданный удар должен был сбить противника, но главарь оказался крепким. Он не рухнул, а только прокряхтел и напал на Коннора, целясь то в челюсть, то в бок, то в голову. Коннор защищался. Он отражал атаки, и становилось понятно, что противник — обученный боксер. Коннор недооценил врага, нужна была новая тактика. Хотя Коннор был быстрее, главарь банды был сильнее и выше. А без перчаток бой будет опасным, даже один удар таким кулаком отправит его в больницу.
«Чем больше, тем больнее падать», — подумал Коннор, вспоминая, что в джиу-джитсу большие противники побеждались, когда их силу обращали против них.
Главарь замахнулся и не попал по его голове, а Коннор приблизился и бросился на него всем телом. Изогнувшись, он перенаправил направление атаки и перебросил его на асфальт. Главарь с гулом рухнул на землю, от падения из него вышибло воздух. Банда в неверии смотрела на поверженного главаря, пока жертва едва скрывала улыбку, глядя на врага в грязи.
— Схватите… его! — завопил главарь, не в силах встать.
Парень в кепке направился к нему в прыжке. Коннор отскочил в сторону и понял, что открыл для удара нового друга. Времени не было, Коннор оттолкнул его в сторону.
Нога врага врезалась в стену. Он развернулся и яростно набросился на Коннора, кружась. Коннор не ожидал таких навыков от него, ему пришлось отступать. Инстинкт, отточенный часами сражений, подсказал ему об атаке сзади. Он оглянулся и увидел, что оставшийся парень шагнул вперед и замахнулся скейтбордом.
В последний миг Коннор увернулся. Доска не попала по нему и врезалась в лицо парня в кепке. Тот упал на колени, ошеломленный.
Парень в толстовке испугался своей ошибки и теперь был открыт для атаки. Коннор воспользовался шансом и ударил его. Но парень отреагировал быстрее, чем ожидал Коннор, и заслонился скейтом, как щитом.
Коннор ломал доски, когда сдавал экзамен на черный пояс, а потому знал правильную технику. Сжав зубы, он рванул вперед, нога его разбила скейтборд. И теперь простой удар оглушил парня в толстовке.
Три парня были выведены из строя, и девушка приблизилась.
Коннор вскинул руки.
— Я не сражаюсь с девочками. Давай разойдемся и обо всем забудем.
Девушка замерла, склонила голову и невинно улыбнулась.
— Это так мило с твоей стороны.
Она ударила Коннора по рту, рассекая его губу. Не мешкая, девушка продолжила ударом по ноге, ее тяжелые ботинки на платформе попали по месту, куда уже ударял Джет, и нога онемела. Он прислонился к стене.
— А я сражаюсь с парнями! — сказала она пораженному Коннору, что пытался найти силы. Девушка приблизилась для удара, но Коннор не отступил, а поймал ее ногу, летящую в него. Она вырывалась, попыталась ударить ребром ладони по его шее. Но Коннор схватил ее за запястье и завел руку ей за спину. Девушка вскрикнула от боли.
— ОТПУСТИ ДЕВУШКУ!
Коннор оглянулся. Двое полицейских — высокий темнокожий мужчина и худая светлокожая женщина — спешили к ним. Коннор неохотно отпустил девушку, что успела ударить его по ноге и скрыться в противоположном направлении. За ней поспешила и вся остальная банда.
Коннор пошел за ними, но полицейский схватил его за воротник.
— Не так быстро, сынок. Ты идешь с нами.
— Но я пытался спасти парня, — возразил Коннор.
— Какого? — спросила полицейская.
Коннор огляделся,… но улица была пустой. Парень исчез.

Глава третья:

Офицеры отвезли Коннора по Фримасонс Роуд к переулку, где стояло огромное здание из красного кирпича. На входе висела традиционная синяя лампа полицейского участка. Ниже табличка с белыми буквами сообщала: «УЧАСТОК ПОЛИЦИИ ГОРОДА КЭННИНГ». Они поднялись по ступенькам, пройдя плакат «Терроризм: если что-то заметили — сообщите», и прошли черед массивные деревянные двери, синяя краска на которых потрескалась от времени.
Фойе было плохо освещено, отличалось голыми стенами с доской с объявлениями. Одинокая мебель — скамейка и стеклянная стойка — дополнялись одиноким офицером. Они приблизились, и он поднял голову, цокнув языком, когда увидел рассеченную губу Коннора, кровь, что капала ему на толстовку.
— Имя? — спросил его надзиратель.
— Коннор Ривз.
— Возраст?
— Четырнадцать лет.
Он записывал все в толстый блокнот.
— Адрес и телефон?
Коннор продиктовал адрес дома в Лейтонстоун.
— Семья?
— Мама и бабушка, — ответил он.
Это он тоже записал, полицейская объяснила причину, по которой привели Коннора, офицер кивнул, радуясь.
— Туда, — сказал он и указал ручкой на дверь с табличкой: «Допросная».
Коннора провели по фойе. Полицейский остался осмотреть содержимое его рюкзака с офицером за стойкой.
— После тебя, — сказала полицейская, пропуская его.
Коннор шагнул в комнату. В центре стоял большой стол с лампой, а еще пара стульев. Лампа дневного света под потолком гудела, словно комар, придавая комнате неверный оттенок. Комнату давно не проветривали, окна были зашторены, казалось, что это место отрезано от всего мира.
И хотя он был невиновен, Коннор сглотнул, сердце колотилось в груди.
«Это неправильно!» — думал он. Попытка помочь привела к его аресту. А как же благодарность? Ее не было. Парень просто бесследно исчез.
— Садись, — приказала полицейская, указывая на стул у стола.
Коннор неохотно послушался.
Полицейский присоединился к ним, закрыв за собой дверь. Он передал коллеге толстую папку. Она включила лампу на столе и ела напротив Коннора. Щурясь, он смотрел, как женщина оставляет на столе папку и листок с бумагой. Папка, к ужасу Коннора, была подписана: «Секретно».
Он вспотел. Он никогда еще не имел проблем с полицией. Что будет?
Офицер раскрыла папку и принялась листать файлы. Полицейский устроился рядом с ней и, не мигая, смотрел на Коннора. Напряжение в воздухе было невыносимым.
Казалось, прошла вечность, и женщина сообщила:
— Если та девушка напала на тебя, это пригодится в суде.
Коннор застыл. Все было еще серьезнее, чем он представлял.
— Нам нужны подробности, — объяснила она.
— Может, я должен вызвать адвоката? — спросил Коннор, как делали в фильмах.
— В этом нет необходимости, — ответил офицер. — Просто скажи, зачем ты это сделал?
Коннор заерзал на стуле.
— Они… издевались над парнем.
Женщина записала.
— Ты его знал?
— Нет, — ответил Коннор. — И не узнаю. Он ведь сбежал.
— Тогда почему ты ввязался в драку?
— Они угрожали побить его!
— Но остальные шли мимо. Почему ты остановился?
Коннор пожал плечами.
— Так было правильно. Он не мог защититься. Четверо против одного.
— Четверо? — офицер поспешил это записать. — И ты расправился с ними сам?
Коннор кивнул.
— Я немного интересуюсь боевыми искусствами.
Женщина разглядывала файлы.
— Здесь говорится, что у тебя черный пояс по кикбоксингу и джиу-джитсу. Это не «немного».
Коннор застыл. Откуда они все это знали? Что еще они знали?
— Ну… да, — кивнул он, боясь, что это обернут против него. Наставники всегда говорили использовать с осторожностью навыки вне додзе.
— Проясним, — сказала женщина, отложив ручку и глядя в глаза Коннору. — Ты рискнул жизнью ради незнакомца.
Коннор молчал. Он не знал, отпираться или соглашаться?
— Ну… да, — согласился он.
Тень улыбки тронула губы женщины.
— Неплохо, — оценила она. Коннор пораженно уставился на нее. Офицер закрыла папку, взглянула на полицейского и кивнула.
Он повернулся к Коннору.
— Молодец, ты прошел.
Коннор нахмурился.
— Что прошел?
— Проверку.
— Какой-то… экзамен, как в школе?
— Нет, — ответил он. — Настоящую схватку.
Коннор растерялся.
— Банда была проверкой?
Полицейский кивнул.
— Ты показал инстинкт защиты.
— Конечно! — недовольство его росло. — Банда напала…
— Не в том дело, — прервала его полицейская. — Ты показал желание защитить другого.
Коннор привстал со стула.
— Что происходит? Я хочу позвонить домой.
— Не стоит, — она улыбнулась. — Мы уже сообщили твоей маме, что ты немного опоздаешь.
Коннор в ужасе раскрыл рот. Что это за полиция?
— Мы какое-то время следили за тобой, — призналась женщина, встав со стула и облокотившись о стол, расслабившись. — Атака была проверкой твоих моральных качеств и навыков. Проверка должна быть неожиданной. Потому нам помогали тренированные помощники.
«Что? — Коннор коснулся рассеченной губы. — Не удивительно, что они так хорошо сражались».
— Но зачем?
— Чтобы оценить твои шансы быть ОБЗ в реальной жизни.
Коннор ничего не понимал.
— Кем?
— Офицером близкой защиты, — объяснил мужчина. — И вступившись за другого, ты доказал, что у тебя есть инстинкт телохранителя. Этому нельзя научить. Это должно быть в человеке.
Коннор рассмеялся.
— Да вы шутите! Рано мне еще телохранителем быть.
— В том-то и дело, — ответил резким тоном голос позади него.
Коннор резко развернулся и увидел с удивлением мужчину с седыми волосами, что был на турнире, а теперь стоял перед ним.
— С тренировками ты станешь идеальным телохранителем.

Глава четвертая:

— Меня зовут полковник Блэк, — сказал мужчина, кивнув. Он был в чистых штанах, блестящих черных туфлях и рубашке цвета хаки, рукава ее были закатаны до локтей, весь его внешний вид выдавал, что жизнь он провел в сражениях. Коннор разглядел строгие черты лица и мощную челюсть. Он вел себя властно, его серые глаза, не отрываясь, смотрели на Коннора. И хотя на вид ему было больше сорока лет, он телосложением был словно на десять лет младше — широкая грудь и мускулистые руки. И только неровный белый шрам на его горле выбивался из его аккуратного вида, это явно был след от его службы.
— Я впечатлен твоим выступлением и на ринге, и на улице, — заявил он. — Ты показал свой талант. И не сдался, несмотря на странности ситуации. И мне это нравится в работе.
— Спасибо, — ответил Коннор, она не смог придумать ничего другого. А потом он осознал слова полковника. — Что значит «в работе»?
— Садись, а я объясню.
Слова его не прозвучали как приказ, но Коннор не смог отказаться и опустился на стул. Полковник обошел стол и забрал записи у полицейских.
— Я возглавляю организацию по близкой защите, известную как «Страж-друг».
— Страж-друг? — поежился Коннор. — Никогда о таком не слышал.
— Нас мало. Это секретная организация, — признал полковник. — Потому отмечу сразу, что эта организация действует в интересах народа, информацию никому не передавай.
Строгое выражение лица полковника не оставило Коннору повода сомневаться, что будет жестокое наказание, если он ослушается.
— Понимаю, — ответил он.
Полковник поймал его на слове и продолжил:
— В нынешнем мире требуются новые телохранители. Существует постоянная угроза терроризма, растет количество банд, все больше пиратов, участились случаи, когда людей берут в заложники, шантажируют или убивают. Медиа привлекают внимание к семьям политиков, восходящим поп-звездочкам, новым миллионерам, и целями бандитов становятся не только взрослые, но и дети.
— Как сын французской актрисы? — перебил его Коннор. История о похищении мальчика во время его путешествия на корабле была во всех новостях.
— Да, им пришлось заплатить миллион долларов, чтобы его вернули невредимым. Но этого бы не случилось, будь у семьи команда телохранителей. Моя организация предоставляет такие услуги. И отличается тем, что тренируем мы только юных стражей, — полковник Блэк посмотрел на Коннора, сказав это. — Часто они даже эффективнее, чем обычные взрослые телохранители, привлекающие к себе внимание. А страж-друг является постоянным спутником ребенка, он обеспечивает отличную защиту для уязвимой или важной цели, — полковник замолчал, чтобы его слова Коннор успел обдумать.
— И вы хотите, чтобы я стал стражем-другом? — поразился Коннор.
— Ты правильно понял.
Коннор рассмеялся и вскинул руки.
— Вы ошиблись. Я — не тот, кто вам нужен.
Полковник покачал головой:
— Я так не думаю.
— Но я еще учусь в школе. Я не могу быть телохранителем!
— Почему? Это в твоей крови.
Коннор недоверчиво посмотрел на полковника Блэка. А тот сказал то, что совершенно выбило его из колеи.
— Ты пойдешь по стопам отца.
— О чем вы? — отозвался Коннор, тут же ожесточившись. — Отец умер.
Полковник печально кивнул.
— Знаю. Я был очень расстроен новостью. Мы с твоим отцом дружили. И сражались вместе.
Коннор разглядывал мужчину перед собой, не понимая, врет ли он.
— Отец никогда о вас не говорил.
— Понятное дело. Мы старались в САС разделять личное и работу.
— САС? Отец был в армии, — исправил его Коннор.
— Это прикрытие. Твой отец был в особой команде САС, ответственной за борьбу с терроризмом и близкую защиту важных людей, — объяснил полковник. — Он был одним из лучших.
От этих знаний Коннору стало не по себе, ведь он всегда думал, что хорошо знал отца.
— Почему он не рассказал мне?
— Он должен был хранить это в секрете. Чтобы защитить себя и свою семью.
— Я вам не верю, — сказал Коннор, вцепившись в подлокотник. Весь мир пошатнулся из-за поднятой темы об отце. Полковник вытащил фотографию из нагрудного кармана и передал ее Коннору.
— Ирак, 2004 год.
Команда из пяти солдат с автоматами стояла где-то в пустыне. Посередине был молодой полковник Блэк, его шрам виднелся над воротником брони. Рядом с ним стоял высокий загорелый мужчина с темно-каштановыми волосами и знакомыми сине-зелеными глазами — Джастин Ривз.
Коннор лишился дара речи. Он держал фотографию дрожащей рукой и старался сдержать слезы, он не ожидал увидеть лицо отца.
— Можешь оставить себе, — сказал полковник. — Теперь насчет твоей работы в «Страже-друге».
— Что? — воскликнул Коннор, все происходило слишком быстро. — Но я еще не согласился.
— Да. Выслушай, и ты согласишься.
Коннор осторожно опустил фотографию с отцом на стол, но не мог отвести взгляда.
— Твоя школа будет осведомлена, что ты перевелся в частную школу.
— Частную? — повторил Коннор. — У моей семьи нет таких денег.
— Тебя будут спонсировать по специальной схеме. Нам нужно прикрытие для твоего переезда в тренировочный лагерь стражей. Нужно убедиться, что наша операция секретна. Никто не должен знать.
— Переезд? — возмутился Коннор. — Простите, но я не могу оставить маму. Ищите другого.
— Мы знаем о твоей ситуации, — сказала полицейская с ободряющей улыбкой и оставила на столе перед ним конверт. — Мы организовали все так, чтобы за ней присмотрели. И все расходы покрыты.
Коннор уставился на загадочный блокнот, потом на полковника.
— А если я не хочу становиться телохранителем?
— Решение за тобой. Ты можешь уйти, но, думаю, ты пожалеешь.
Коннор все понял.
— Так я не арестован?
— Кто сказал, что ты был арестован? — отозвался полковник, вскинув брови.
Коннор оглянулся на полицейских, а потом понял, что они даже не зачитали ему его права, не арестовали его официально. Они лишь попросили его проехать в участок.
— Я даю тебе время подумать, — сказал полковник Блэк и оставил поверх конверта визитку. Она была черной, как ночь, с серебряным выпуклым логотипом щита с крыльями. Ниже был телефонный номер, и больше ничего.
Полковник кивнул на прощание и исчез за дверью, за ним шли полицейские.
Коннор остался один. Он смотрел на визитку, в голове крутились события прошлого часа. Его жизнь перевернулась с ног на голову — он только стал чемпионом, а теперь вдруг получил приглашение в телохранители. Он смотрел на конверт, ему было интересно и страшно знать, что там внутри. Он решил оставить это на потом. У него были и другие проблемы.
Подхватив визитку, конверт и фотографию, Коннор встал и направился к двери. Когда он открывал ее, то думал, что ошибся и пошел не туда. В фойе было темно и пустынно, здание было ужасно тихим.
— Ау! Есть тут кто-нибудь? — позвал он. Никто не ответил.
Он заметил свою сумку на стойке. Он спрятал конверт и фотографию рядом с трофеем, а визитку полковника оставил в кармане и направился к выходу. Шаги эхом отдавали по пустому фойе. Он прошел доску объявлений, одно из них уже устарело на два года. Странно, что его еще не сняли.
Он толкнул тяжелую дверь и вышел на улицу в серый вечерний свет. Радуясь тому, что вокруг уже не давит тишина, он оглянулся, думая увидеть полковника Блэка. Но ни полковника, ни полицейских не было видно. Двери за ним захлопнулись, он заметил, что плакат про терроризм сняли, теперь было видно сине-белую табличку:
«ЭТО БОЛЬШЕ НЕ ПОЛИЦЕЙСКИЙ УЧАСТОК.
Ближайший участок по адресу: 444 Баркинг роуд, Плэйстоу».
Коннор уставился на табличку. Вся операция по его поимке была разыграна!
Он вытащил из кармана единственное доказательство того, что встреча была, — черную визитку с крылатым серебряным щитом… и одиноким номером телефона.

Глава пятая:

— Опаздываешь, Хазим, — прорычал на арабском мужчина с полным ртом зеленых листьев ката [1]. Мужчина с густой бородой, крючковатым носом и загорелой кожей цвета темного песка обнажил желто-коричневые зубы с недовольством.
— Прости, Малик, но самолет задержали, — ответил Хазим, поклонившись с почтением мужчине, восседавшему как царь в дальнем конце прямоугольной белой комнате мафрай [2].
Малик раздраженно фыркнул, но махнул ему садиться. Хазим, юноша из Йемена с выдающимися бровями и угловатым лицом, был бы красивым, если бы не его опущенные вниз уголки губ. Он осторожно занял место среди других членов Братства.
Комната была полна мужчин, одетых в одеяния длиной до лодыжек, белый цвет оберегал от жары. У некоторых на голове не было ничего, у других — красно-белые платки. Они сидели на больших подушках, левая нога подогнута, правая рука лежала на правом колене, а левый локоть — на подлокотнике. Перед каждым стояла миска, откуда мужчины брали листья и жевали, оживленно общаясь.
По традиции в комнате мафрай было два ряда окон, верхние были украшены витражами, лучи вечернего солнца окрашивались в цвета радуги, падая на покрытый ковром пол. На нижнем ряду обычные окна были распахнуты, чтобы комната проветривалась. Хазим не привык к местной жаре и был рад ветерку. С верхнего этажа ему открывался прекрасный вид на Сану, столицу Йемена. Выгоревшие на солнце крыши белых и песочного цвета домов тянулись вдалеке, переходя в горы.
— И где твой кат? — осведомился Малик.
Хазим виновато вскинул руки.
— Простите, я беспокоился о перелете, на рынок зайти не успел.
— Пф! — фыркнул Малик. — Я не потерплю опозданий и неуважения к нашим традициям. Понятно?
Хазим кивнул, заерзав под тяжелым взглядом мужчины. Но выражение лица Малика быстро сменилось улыбкой, он хлопнул Хазима по спине.
— На этот раз прощаю, Хазим. Ты ведь был осторожен. Кедар, поделись с ним, — приказал он сидящему слева от Хазима мужчине. — Нельзя в Йемене сидеть без ката.
Кедар напоминал Геракла телосложением, борода его была тонкой, он протянул Хазиму пригоршню листьев. В Йемене было принято жевать кат. Мужчины собирались вечером, сидели и жевали листья, общались, это было так же, как для американцев зайти в кафе и выпить кофе, а для англичан — как чаепитие, вот только кат оказывал действие, схожее с реакцией на несколько чашек крепкого эспрессо.
Благодарно кивнув, Хазим сунул пару листьев в рот и разжевал. Горький сок попал на язык.
— У вас нет кокаина? — спросил он, стараясь не кривиться.
Малик недовольно вскинул руки, кривясь, и повернулся к мужчине с редеющими волосами и в круглых очках.
— О чем я и говорил, Бахир! В нем американский яд. Вон хорошая йеменская вода, — он указал на большой кувшин на круглом деревянном столике. — Но здесь ты насладишься только катом.
Выбрав самые сочные листья, Малик сунул их за левую щеку. Он медленно жевал, глядя, как Хазим наполняет свой стакан.
— У него даже нет бороды! — фыркнул он.
Потягивая воду, Хазим невольно коснулся бритого лица и огляделся на бородатых товарищей. Все следили за ним.
— Он похож на младенца, — отозвался Бахир. — Эй, народ, да это же малыш Хазим!
Собравшиеся рассмеялись. Хазим стыдливо покраснел, уставившись в пол. Но шутки были без злого умысла, ведь все здесь знали правду. Хазима пригласили в высший круг Братства, потому что он доказал, что может легко влиться в американскую жизнь.
Малик ободряюще похлопал Хазима по плечу.
— Хватит! Все собрались, пора начинать! — сообщил он.
Смех быстро утих, все разговоры прекратились.
— Братья мои, — начал он, раскинув руки. — Наша организация слишком долго скрывалась в тени. Пора с ужасающей силой напасть на нашего врага. Атака на башни-близнецы поразила сердце Америки. Я же хочу, чтобы мы уничтожили ее душу!
Малик гладил кинжал джамбийя, пока говорил. Изогнутый нож был за его кожаным поясом, чтобы всего его видели. Полудрагоценные камни украшали деревянные ножны, они мерцали в свете угасающего солнца, рукоять кинжала была из редкого рога носорога, и потому никто не усомнился бы в его статусе лидера. У большинства мужчин в Йемене такие кинжалы были признаком мужества, но были тупыми, Малик же затачивал лезвие, он перерезал им много глоток врагов.
— Мы ударим Америке по больному месту, — продолжил он, распаляясь. — Мудрец как-то сказал: «Убей нескольких, рань многих, оставь шрамы тысячам». Но мы в этот раз похитим лишь одного неверного.
Он замолчал, чтобы все насторожились и слушали только его.
— Кто цель? — выдохнул Бахир.
— Дочь президента.
Ответом ему были вскрики и вздохи. Но не отвращения, а восхищения планом.
Но Хазим не мог скрыть скепсиса.
— Вы собрались похитить дочь президента? Его семью вообще-то защищают сильнее всех в мире.
— Да, — отозвался Малик. — Это смело, но эффект будет разрушительнее тысячи бомб. Получив ее, мы потребуем освободить наших братьев, заставим неверных покинуть наши земли.
Мужчины радовались новостям, потрясая кулаками в воздухе. Хазим пытался говорить так, чтобы его услышали.
— США не будут вести переговоры с теми, кого считают террористами. Почему вы решили, что президент согласится с требованиями?
Малик выхватил свой кинжал, разглядывая сверкающее лезвие.
— Какой отец оставит в плену свою кровиночку?
1 — кат — свежие или сухие листья жуют или заваривают чай; легкий наркотик-стимулятор;
2 — мафрай — комната на верхнем этаже с прекрасным видом на город, где мужчины общаются, жуют ката и курят трубку.

Глава шестая:

Большой палец Коннора замер над кнопкой звонка мобильника. Номер уже был на экране, но он никак не мог себя заставить позвонить.
«Правильно ли я поступаю?»
Он слышал, как суетится на первом этаже мама, готовя завтрак. Коннор не знал, справится ли она одна. Из гостиной слышался громко включенный телевизор, ведь бабушка плохо слышала. Никто не возмущался, соседи тоже были старыми, а больше в их доме никого не было.
На его кровати лежало содержимое конверта. Брошюра компании, что обещала качественную заботу о старых и больных, а еще письмо, где подробно излагалось предложение полковника Блэка. Коннор уже знал, что там было. И чем больше он читал письмо, тем больше смысла видел в этих словах.
Его мама страдала от рассеянного склероза. И он присматривал за ней и помогал бабушке. Но когда он был в школе или на тренировках, то не мог следить за ними. И бывали случаи, что доставляли беспокойство, — она роняла кастрюлю с кипящей водой, как-то раз упала с лестницы и сломала запястье. Состояние ее ухудшалось, вскоре за ней придется присматривать круглосуточно. И он заметил, что бабушке стало сложнее справляться. Ее голова оставалась ясной, но тело ее подводило. Они не раз обсуждали мысль о доме для престарелых. Но его бабушка заявляла, что это ее убьет. Маленький дом их был для нее полон счастливых воспоминаний о дедушке и об отце, она хотела остаться. Маму же больше волновало, что будет с ее сыном, если ее упекут в больницу. Коннор еще не был совершеннолетним. А других родственников у них не было, потому в вариантах оставалось нанять сиделку, а то и отправить его в детдом, но это их не устраивало.
Идеальным решением была сиделка, что жила бы с ними. Но они не могли такую себе позволить.
До этих пор.
Коннор всю неделю раздумывал, как поступить. Он любил маму с бабушкой и не хотел их покидать. Но так он мог обеспечить их благополучие. Он решил, что его долг — заботиться о них, ведь эту работу выполняли они, когда умер отец.
Он взглянул фотографию на столике с его отцом. Прошло шесть лет, и каждый день Коннор думал о нем. Воспоминания его напоминали снимки в семейном альбоме — футбол в парке, прятки в лесу, борьба в саду. С каждым годом воспоминания таяли все сильнее. Коннор боялся, что наступит день, когда он ничего не вспомнит об отце.
Но полковник и его отец были друзьями. Он мог узнать больше. И Коннор очень хотел узнать больше о тайной жизни отца, как он работал телохранителем важных персон. Он хотел понять, почему отец выбрал такую работу, из-за которой пропадал долгое время. Коннор понимал, что отца уже не вернуть, но хотя бы мог понять его лучше.
Коннор нажал кнопку.
Трубку подняли почти немедленно.
— Рад, что ты решил быть с нами, — сказал полковник. — Тебя заберут в понедельник ровно в 9. Будь готов.
— Но… я еще ничего не сказал, — пролепетал Коннор.
На другом конце явно улыбнулись.
— Коннор, ты не позвонил бы, если бы отказался.

Глава седьмая:

В понедельник, черный Рендж Ровер подъехал к дому ровно в девять часов утра.
Сумки были собраны, Коннор обнял маму на прощание.
— Я вернусь на праздники, — пообещал он.
— Не беспокойся обо мне, — мама нежно поцеловала его в щеку. — Тебе не будет грустно. Я горжусь тобой.
Она пожала его руку. Коннор всегда гордился тем, что мама не унывала.
— Я буду здесь круглосуточно, — пообещала Салли, женщина средних лет, что стала сиделкой для его мамы.
Салли появилась следующим утром после его звонка. За чаем она объяснила свою работу, сказала, что расходы будут покрыты особой программой обучения Коннора. Мама тут же обрадовалась, гордясь, что талант ее сына признали. За вторыми чашками чая три женщины уже делились историями и смеялись, словно давние подруги. Коннор решил, что его мама в хороших руках, и немного успокоился.
Еще и бабушка будет под присмотром дома. Этому она радовалась больше него. Но она не поверила уловке и поговорила с ним наедине. Несмотря на слова полковника, Коннор рассказал ей правду, как всегда делал. Она попыталась его переубедить. Но, увидев его решимость, она покачала головой и сказала.
— Совсем как свой отец. Он всегда заботился о других, а не о себе.
Они решили оставить «Стража-друга» в секрете, Коннор не сомневался, что она не расскажет. Когда они прощались, бабушка удивительно крепко его обняла.
— Береги себя, — прошептала она, на миг ему показалось, что она его не отпустит.
Обняв маму, Коннор схватил свои сумки и прошел к машине. Показался водитель, им оказалась худощавая женщина с темно-каштановыми волосами до плеч и оливковыми глазами, что пристально смотрели на него.
Коннор криво улыбнулся, узнав ее.
— Вы ведь не будете снова меня арестовывать?
Бывшая полицейская рассмеялась.
— Только если будешь плох на уроках! — она протянула руку. — Я Джоди, одна из твоих наставников. Залезай, нам предстоит длинный путь.
Сунув сумки в багажник, Коннор забрался на пассажирское сидение. Помахав маме и бабушке, он закрыл дверь, и Рендж Ровер сорвался с места. Они выехали из Лондона, проехав мимо его додзе. Коннор с сожалением посмотрел на здание, сомнения вернулись. Это место стало ему вторым домом. Он только что стал чемпионом. И теперь все так оставлял? Его наставник не обиделся.
Хотя Дэн и потерял отличного ученика, он хотел для него лучшего.
— Нужно действовать, когда получаешь шанс, — Дэн шутливо ткнул его кулаком. — Удачи, и помни, если попадешь в переделку, бей первым и сильно, а потом беги.
Рендж Ровер завернул за угол, здание исчезло из виду. Коннор отринул сомнения и теперь дрожал при мысли о грядущем.
— Куда мы едем? — спросил он с интересом.
— Уэльс, — ответила Джоди.
— О, — Коннор попытался скрыть разочарование. Он ожидал чего-то более привлекательного. — Почему туда?
— Скоро поймешь, — ответила она. — А пока что отдохни, если сможешь. Впереди много работы.
Они покинули Лондон и выехали на запад по шоссе. Джоди вела машину, а Коннор расспрашивал ее об организации «Страж-друг», он ничего не нашел в Интернете, упоминалось лишь имя полковника Блэка в новостях, как главы отряда спасателей важного заложника в Афганистане, что произошло несколько лет назад. Но эту тему Джоди вежливо замолчала.
— Все узнаешь в свое время, — ответила она. После пятой попытки что-нибудь выведать, она строго посмотрела на него, и он притих. Но Джоди рассказала, что она пятнадцать лет проработала в полиции. Она быстро поднялась по лестнице рангов, перешла в особый отряд, а потом в отряд близкой защиты королевской семьи.
— И вы охраняли принца Уильяма и Кейт? — спросил Коннор.
Джоди снова насторожилась.
— Боюсь, я не могу разглашать информацию.
Коннор понял, что ничего не узнает, и решил все-таки поспать.
Три часа спустя они пересекли мост через Северн в Уэльс. Они вдруг съехали с шоссе, и Джоди поехала по тропинкам, Коннор перестал ориентироваться. Но, судя по горам и бесконечным полям, они были посреди пустоши.
Поздно вечером впереди показались железные врата. На них было изображение крылатого щита. Пропускной пункт был скрыт в кустах, Джоди прижала к датчику на доске свой пропуск, и врата раскрылись. Они въехали внутрь, Коннор заметил, что за ними следит камера наблюдения. Колеса хрустели гравием, вокруг были поля. А потом появилось старое здание, которого не было видно от ворот. Размером с особняк, здание было окружено долиной с маленьким озером и густой рощей. Квадратные бойницы и узкие окна делали его похожим на крепость.
— Здесь была частная школа в 1800-х, — объяснила Джоди. — Но для наших нужд здание улучшили.
Коннору казалось, что здание пришло из девятнадцатого века, и никаких новшеств, кроме спутниковой тарелки на крыше, он не увидит.
Рендж Ровер подъехал к главному входу. Коннор вылез из машины и вытащил свои сумки. Когда он огляделся, он чуть не выронил их. В дверях стоял человек, которого он точно не ожидал увидеть.

Глава восьмая:

— Добро пожаловать в лагерь! — сказал с энтузиазмом индиец, помогая Коннору с багажом. — Меня зовут Амир.
— Вот куда ты сбежал, — отметил Коннор.
Амир с готовностью улыбнулся.
— Да, прости, что не поблагодарил, но я подумал, что Джоди арестует меня за опоздание на поздние тренировки, — он чарующе посмотрел на женщину.
— Покажи его комнату, — приказала Джоди, не отреагировав на его заискивания.
Амир отсалютовал:
— Да, мэм.
Амир был ниже Коннора и худее, он легко взбирался по ступенькам. Поведение его напомнило Коннору суриката — энергичный, но всегда настороже. Он был совсем не таким, как тот трус, которого Коннор видел на улице.
— И Амир, — позвала его Джоди строгим голосом. — Хочу видеть отчет об угрозах к восьми часам.
Амир застонал из-за срока и повернулся к Коннору.
— Пошли, пока она еще чего-нибудь не придумала.
Он провел Коннора через огромный холл к винтовой лестнице. Старые картины и древние гобелены украшали стены, последние лучи солнца падали на полированный паркет.
— Так ты страж-друг? — спросил Коннор, они направлялись на третий этаж.
Амир кивнул.
— Стажер. У меня еще не было заданий, так что крылья я еще не получил, — он указал на значок на свитере — знакомый щит, но без силуэта крыльев. — Но, надеюсь, это будет уже скоро. Зависит от того, кто станет следующим начальником.
— Начальником? — переспросил Коннор.
— Человеком, которого нужно защищать, — объяснил Амир, повернув направо. — Это может быть сын политика, член королевской семьи, дочь нефтяного магната… — он ткнул Коннора локтем. — Я надеюсь на актрису. Это было бы круто. А красная ковровая дорожка!
Он указал на открытую дверь слева.
— Кстати, это моя комната.
Коннор заметил не заправленную кровать, повсюду были разбросаны вещи, а на маленьком столе стоял выпотрошенный компьютер.
— Что с твоим компом? — спросил он.
— Ничего. Обновляю жесткий диск и устанавливаю новый процессор, — ответил Амир, словно говорил о чем-то невероятно простом.
Он остановился у двери с семеркой.
— Это твоя комната, — сообщил он, приглашая Коннора зайти первым.
Спальня была маленькой и простой, здесь были стол, кресло, лампа, одинокая кровать, умывальник и старый шкаф. Коннор бросил сумки на кровать.
— Но Джоди ведь говорила, что школу улучшали.
Амир рассмеялся.
— Неужели это тебя не впечатляет? — он приподнял крышку стола и показал сетевой порт. — Здесь все в проводах. Система закрыта, чужаку сюда не пройти, — он указал на окно. — Стекло оснащено датчиками удара, если кто-то попробует его сломать. Снаружи полно камер, что реагируют на температуру тел, на каждом входе — чувствительные подушки. И по всему периметру школы куча сигнализации.
Коннор выглянул на открытые поля, лишь вдалеке на них виднелась отара овец.
— Зачем столько защиты? Это ведь не город.
— Как мы можем защищать остальных, если даже не можем защитить себя? — ответил Амир. — Это одно из главных правил здесь. И лишь горстка людей знает о существовании «Стража-друга», потому мы и так эффективны, и полковник хочет, чтобы так и оставалось.
Коннор оказался посреди Уэльса, и ему казалось, что у полковника паранойя.
— Тогда нужно и овец в полях проверять!
Амир рассмеялся.
— Дождись начала тренировок. И ты будешь поражен тем, как далеко может зайти враг, — он взглянул на сумку Коннора. — Взял с собой ноутбук?
Коннор покачал головой. У него был старенький компьютер дома.
— Не страшно. Я тебе завтра найду, — в заднем кармане звякнул телефон Амира. — Это означает, что готов ужин. Ты, наверное, проголодался.
Они спустились по ступенькам и направились в столовую. Около пятнадцати мальчиков и девочек собрались на другом конце, они сидели за круглыми столиками, общались и ели. Слева было пространство, где можно было выбрать себе еду, что была только что приготовлена. Амир передал Коннору поднос, схватил тарелку и принялся сервировать свою порцию. Коннор сглотнул, глядя на разнообразие пасты, курицы, карри, риса, отбивных.
— Это не похоже на столовую в школе, — отметил он, выбирая гору жареного картофеля, грибы и мясо на ребрышке.
— Полковник считает, что силы берутся из еды, — ответил Амир, взяв из холодильника ананасовый сок. — Поверь, силы тебе понадобятся!
Наполнив тарелки, Амир и Коннор пошли к столику у окна, где уже сидели четверо учеников.
— Помнишь Джейсона? — спросил Амир, вскинув брови.
Парень с широкой грудью обернулся. Темные волосы зачесаны назад, квадратная челюсть… Коннор не мог забыть его лицо и кулаки.
— Привет! — сказал Джейсон с едва заметным австралийским акцентом.
Он протянул кулак-молот для приветствия. Коннор пожал его руку, едва не получив переломы.
«Ох и начало!» — Коннор пытался не кривиться.
— Ты австралиец?
— Конечно! Но не думай, что это плохо, — фыркнула китаянка, что сидела рядом с Джейсоном и была его вдвое ниже. У нее уже не было макияжа эмо, она была в джинсах, балетках и красной футболке без рукавов. — Я Линг. Как нога? — спросила она с блеском в глазах-полумесяцах.
— Неплохо, — сказал Коннор, убирая руку из хватки Джейсона. — Как рука?
Линг фыркнула
— Было бы хуже, если бы ты продолжил, если бы Джоди тебя не спасла.
— Спасла? — ответил Коннор, помня, что все было иначе, но вмешался Амир.
— Не спорь с Линг. Она всегда побеждает, — он сел рядом с парнем и обесцвеченными волосами. — Это Марк, он из Франции.
Марк сменил бандитскую одежду на стильную брендовую рубашку и белые джинсы. Темные круги залегли у него под глазами, синяки после встречи со скейтбордом.
— Бонсуар, — поздоровался он, а потом спросил с французским акцентом. — Как дорога?
— Длинная! — признал Коннор. Он сел рядом с Амиром, не сводя взгляда с девушки напротив. Она была чуть старше остальных, отличалась загорелой кожей, выгоревшими на солнце светлыми волосами и сверкающей улыбкой. Она словно пришла с пляжа. Она была в черном топике, завязанном на шее, на нем сверкал значок щита с крыльями золотого цвета.
— Я слышала, что ты победил Джейсона, — сказала она с медовым американским акцентом. — Первый.
— Я поддался, — возмутился Джейсон. — Не хотел обидеть новичка.
Девушка кивнула.
— Конечно, так и было! — фыркнула она.
Коннор вмешался, чтобы не поссориться с Джейсоном:
— Вообще-то… он поддался.
— Именно, — слишком быстро согласился Джейсон.
Девушка смотрела на Коннора, небесно-голубые глаза оценивали его. Она видела его ложь, губы ее изогнулись в понимающей улыбке.
— Я Шарлотта. Но все зовут меня Шарли.
Коннор улыбнулся в ответ, надеясь, но румянца на его щеках не видно. Он неплохо ладил с девушками. Но эта пробуждала в нем неуверенность. Он решил задать безобидный вопрос:
— А откуда именно ты приехала?
— Калифорния, — ответила она. — В стражей-друзей нанимают ребят со всего мира, — она указала на другие столики. — Вон Хосе из Мексики, Эльза из Германии, Давид из Уганды, Луциана из Бразилии.
Коннор оглядел зал, столы были лишь наполовину заняты.
— И все здесь стражи-друзья?
Шарли покачала головой.
— Большая часть на задании. Здесь нас бывает не больше двенадцати.
— А где парень со скейтом?
— Ричи в Ирландии, — ответил Амир с набитым ртом.
— Бонн шоз оси, — пробормотал Марк, потирая переносицу.
— Что, прости? — Коннор жалел, что плохо знал французский.
— Повезло ему, — ответил Марк. — Может, я прощу его к тому времени, когда он вернется.
— Значит, Коннор, ты присоединишься к нам в команду Альфа, — сообщила Шарли. — Кстати, всех нас полковник пригласил на разговор к восьми. После тренировки.
Марк тяжко вздохнул.
— Ненавижу бег в шесть утра.
Коннор вскинул брови. Его не пугал бег, но он был согласен с Марком, сначала должен идти завтрак.
— А мне еще нужно сдать отчет! — возмутился Амир, кромсая вилкой курицу.
— Лучше не затягивай, — отозвалась Шарли с безжалостной улыбкой.
— И знай, Коннор, — сказал Марк, поднимая свой поднос. — Здесь тебе не санаторий.
Остальные тоже встали. Кроме Шарли. Она выкатилась на инвалидном кресле и направилась к двери.
Коннор пораженно смотрел ей вслед.
Амир заметил взгляд Коннора и прошептал:
— Она была ранена на задании.
— Как?
— Не знаю подробностей. Шарли не любит об этом говорить.
Коннор не стал разбирать вещи этим вечером. Он лежал на кровати и слушал вой ветра за окном. Он думал о Шарли, о потрясении, когда увидел, что она прикована к креслу. Такое могло случиться и с ним. Работа телохранителя — не игрушки. Риск был настоящим. Даже слишком.

Глава девятая:

— Понимаешь, что я тебе поручил? — спросил Малик, сидя, скрестив ноги, в тени оливкового дерева в своем саду. Перед ним на покрывале стояла огромная чаша с рагу, тарелка с сушеной рыбой и сыром, рисом и плоскими лепешками малуга, а еще чайник с черным чаем.
Хазим кивнул.
— Это честь для меня.
Малик оскалился, словно змей.
— Ты был выбран, Хазим, за свое уникальное положение. Никто из Братства не может подобраться к дочери президента ближе, чем ты. Но нельзя полагаться на случай. У нас должен быть план и четкие действия.
— Понимаю.
— Никому не говори правды. Особенно, семье.
— Не скажу, — отозвался Хазим, — хотя вы тоже семья, дядя.
Малик заливисто захохотал.
— Потому я тебе и доверяю, Хазим. Ты мне как сын.
Хазим светился гордостью.
— Вы всегда выделяли меня, дядя. Вы вдохновили меня уйти учиться в мечеть. Потому я вас не предам.
— Надеюсь, — все веселье пропало с лица Малика. — Твоя роль важна. Ты будешь обеспечен всем необходимым. Бахир отвечает за связи и технику. Кедар — за защиту. Вопросы есть?
Малик сделал глоток черного чая из крошеной чашечки, дав Хазиму шанс высказаться.
— Вы сказали, что с деньгами нет проблем, — начал Хазим. — Но как Братство покроет такую операцию?
— Не думай об этом, — сказал Малик, ожесточившись. — Цена не имеет значения, ведь товар так важен!
Малик лепешкой подцепил рыбу с тарелки и сунул в рот. Он медленно жевал и смотрел на Хазима.
— Тебе важно хотеть сделать все необходимое для нашей цели.
Угольно-черные глаза разглядывали Хазима, словно искали дрожь и сомнения, признаки трусости.
Хазим смотрел на Малика.
— Я знаю об опасностях, дядя. Я уже все решил.
Малик довольно улыбнулся, слизывая соус с пожелтевших зубов.
— Отлично.

Глава десятая:

— Телохранители — современные самураи, — сообщил полковник Блэк, показывая с помощью проектора изображение японского мечника. — Как и древние воины, телохранители защищают своего начальника любой ценой.
Коннор сидел с командой Альфа в комнате переговоров, здесь не было окон, комната была в центре здания. Комната не была похожа на класс, она была заполнена экранами, проекторами и компьютерами.
— Воины следовали кодексу бушидо — правилам, что определяли отношение самурая к жизни. Современный телохранитель тоже следует принципам верности, чести и смелости.
— Да мы прямо герои! — усмехнулся Марк.
— Так и есть, — ответил полковник и скользнул взглядом по Шарли, что сидела в своей коляске впереди. — Но не воспетые герои. Коннор, забудь все, что видел в кино про накачанных охранников, что пробивают в толпе путь для хрупкого клиента. Или про агента 007 в темном костюме, что говорит в рукав и готов выхватить пистолет в любой момент. Лучшие телохранители — те, которых никто не замечает.
Проектор показал изображение сцены в ресторане. Семья из четырех человек сидела за столом, окруженная посетителями.
— Где на этой картинке телохранители, Коннор?
Коннор присмотрелся.
— Это мог бы быть крупный мужчина у окна, но вы сказали, что это неправильно.
— Верно. Он встречает клиентов ресторана. А защита здесь, — полковник ткнул лазерной указкой на пару, что якобы пришла на свидание. — И здесь, — красный луч показал на девушку за столом семьи. — Она — страж-друг. Потому и вас выбрали. Чтобы вы могли смешаться с окружающими. Чтобы вы стали другом, что не выделяется. Вы не привлечете внимание к клиенту, снизите риск для него.
— Почему тогда знаменитости используют качков? — спросил Коннор.
— Для устрашения, — ответил полковник, делая глоток кофе. — Если клиент — актер, например, то такая защита отпугнет фанатов. Потому, чем больше и страшнее охранник, тем им проще выполнять работу.
— И Джейсон идеален для этой роли! — отметила Линг.
Джейсон указал на нее ручкой.
— Смотри, чтобы я не раздавил тебя, мышка!
Она поймала колпачок от ручки, полетевший в нее, даже не взглянув на него.
— Тогда тебе нужно быть быстрее.
— Линг! — рявкнул полковник, положив конец спору. — Вы в команде Альфа уже все знаете, но я хочу, чтобы Коннор поскорее вас догнал. Скажи, что самое важное для работы телохранителя?
— Постоянная осведомленность, — ответила Линг, посерьезнев.
Полковник стукнул ладонью по столу. Амир чуть не подскочил от шума.
— Что только что сказала Линг, Амир?
— Эм… постоянная… осведомленность, — ответил он, подавив зевок. Он работал допоздна и рано встал, это не прошло бесследно.
— И ты должен помнить об этом, — предупредил полковник. — Если знаешь, тебя не застать врасплох. Это и станет определяющим в вопросе жизни и смерти клиента.
— Да, сэр, — сказал Амир, сев прямее.
— Объясни значение цветового кода Купера.
Амир развернулся в кресле лицом к Коннору.
— Согласно учению морского подполковника Джеффа Купера в смертельной схватке важнее не оружие или боевые искусства, а правильный порядок действий. Он выделил четыре уровня осведомленности — белый, желтый, оранжевый и красный. Белый код — опасность минимальна. Тогда девяносто пять процентов людей проводит время в своих обычных делах. Например, переходят дорогу, говоря по телефону и не глядя.
Коннор кивнул, понимая, что и сам часто так делал, а потом приходилось перебегать.
— Белый код — значит, телохранителям там не место, — подчеркнул полковник. — Если на тебя вдруг нападут, произойдет огромный приток адреналина. Это будет стартом для состояния сражайся, беги или замри. Такая перегрузка помешает защитить клиента, у которого будет такое же потрясение. Вам нужно думать четко, принимать быстрые решения и действовать так, чтобы вывести клиента из опасной зоны.
Полковник уставился на Марка.
— В каком состоянии всегда должен быть телохранитель?
— Желтый код — умеренная тревожность, — ответил Марк. — Угрозы особой нет, но ты осознаешь, что мир — опасен, что ты должен защищать себя и начальника. И все ощущения нужно использовать, чтобы изучать окрестности, расслабленно, но все же с тревогой.
— Какие есть проблемы с Желтым кодом, Джейсон?
Джейсон оторвал взгляд от ноутбука. Он постучал ручкой по тетради для конспектов и задумался на миг.
— Эм… переключиться из этого режима в рабочий легко, но очень сложно его удержать. Можно легко вернуться к Белому коду, даже не осознав этого, — полковник взглянул на Амира и вскинул брови, словно спрашивая, понял ли он ошибку.
— После тренировок вы научитесь «жить» в режиме Желтого кода все время. Шарли, объясни Коннору последние два состояния.
— Оранжевый код — особая тревога. Угроза замечена, и ты выбираешь действия. Бежать, сражаться или ждать и смотреть, зависит от ситуации, — объясняла она. — Красный код — спусковой крючок. Угроза перешла в наступление. И те решения, что ты принял в Оранжевом коде, нужно здесь воплощать в жизнь.
— Именно, — полковнику понравился ее ответ. — Нельзя разом перейти от Белого к Красному коду, ведь можно потерять голову. Но если твой разум готов мыслить здраво, тело справится с адреналином. Ты сможешь бежать быстрее, ударять больнее, думать лучше и прыгать выше, чем до этого.
Полковник посмотрел на Коннора.
— Цветовой код помогает телохранителю контролировать себя и думать ясно в опасной ситуации.

Глава одиннадцатая:

Коннор был рад утренней пробежке. Его голова уже проснулась и могла воспринимать информацию. Коннор делал записи в ноутбуке, что принес ему Амир, пока полковник показывал силуэт юноши, окруженного четырьмя кругами друг над другом. Каждое кольцо было обозначено разными аббревиатурами: ОБП, ДБ, ЛС и СД.
— Чаще всего вы будете работать вместе с группой взрослых защитников, — объяснял полковник Блэк. Его лазерная указка сверкнула на крайнем круге, ОБП. — Обеспечение безопасности помещения, как видно из названия, устраивает физическую охрану там, где останавливается семья клиента — например, в доме, отеле или на яхте. Они проводят обыски, следят за камерами и проверяют посетителей. Место с такой охраной, теоретически, должно быть самым безопасным для вас и клиента. Но если оставаться на одном месте, оно может стать целью для атаки.
Красный луч двинулся к кругу ДБ.
— Дорожная безопасность связана с другой степенью охраны. Они едут перед семьей и проверяют дороги. Они могут работать месяцами, если это поездка на каникулы, или минуты, если это выезд в ресторан, например. Многие атаки удавалось предотвратить. Хорошее сотрудничество с ними снизит риск.
Он коснулся указкой круга ЛС.
— Личное сопровождение работает, когда семья передвигается. В зависимости от ситуации, они могут просто быть дополнительной охраной, а могут отвлекать угрозу, чтобы вы успели сбежать с клиентом.
Лазерная указка полковника скользила по каждому кругу, подчеркивая их важность.
— Каждая группа создает границу вокруг клиента и его семьи, — луч указки остановился на круге, что был ближе всего к силуэту, СД. — Но вы, как стражи-друзья, являетесь последним кольцом защиты. Вы — щит между клиентом и опасностью.
Полковник указал на эмблему серебряного щита с крыльями на двери комнаты.
— Об этом говорит и наш логотип.
Он показал три слова, вырезанные на металле: Praedice. Prohibe. Defende.
— Шарли, объясни Коннору наш девиз.
— Предсказать. Опередить. Защитить, — отозвалась она. — Предсказать угрозу. Опередить атаку. Защитить начальника.
— И это не просто слова, Коннор, — отметил полковник Блэк. — Это наш метод действий. Если определить источник опасности заранее, можно снизить риск. Если принять меры заранее, защита будет лучше. Возможно, опасность получится избежать. Например, если клиент — известная звезда молодежи, какие могут возникнуть угрозы?
— Чокнутый фанат? — предположил Коннор.
— Вполне возможно. Скажем, что этот фанат угрожает ударить ножом клиента. Как помешать ему?
— Бронежилет, — предложил Амир.
— Эффективно, но твой начальник не сможет всегда его носить, это нереально.
— Команду наблюдения направить на подозрительного фаната, — предложила Линг. — Так его можно отвлечь, а клиента увести.
— Хорошо. А если они его упустят?
— Тогда страж-друг приглядывает за ним и защищает начальника, — сказал Джейсон.
— Да. Вы всегда остаетесь начеку, в состоянии Желтого кода. Людей, что близко к клиенту, нужно постоянно оценивать. Есть ли среди людей кто-то с ножом или пистолетом? Или всего-то с мобильником? Видели этих людей раньше? Они странно нервничают? Вот эти вопросы нужно задавать себе в первую очередь.
Полковник замолчал и сделал глоток кофе.
— Другой сценарий: клиент в горах на выходных. У гостиницы указывают демонстрацию. Как обеспечить безопасность девушки?
Коннор задумался на миг.
— Оставаться в отеле, пока они не разойдутся.
— Возможный вариант, — кивнул полковник, — но клиенту нужно через полчаса встретиться с друзьями.
Коннор не знал, что ответить, и посмотрел на остальных.
— Нужно использовать команду ЛС, чтобы сделать защитную границу, — сказал Амир.
— Не идеально, — ответил полковник. — Любой контакт с толпой увеличивает риск для клиента.
Джейсон вскинул руку.
— Я бы ушел через задний ход.
— Хорошо, — согласился полковник. — Но твой начальник все равно будет в больнице.
— Почему?
— Она поскользнется на обледенелых ступеньках, ведь выход использовали редко.
Джейсон всплеснул руками.
— И как я предсказал бы это?
— Ты должен понимать всю опасность, — ответил полковник. — Это невероятно важно для вас. Нужно учесть все угрозы клиенту.
Полковник указал на Шарли.
— Лидер команды Альфа и самый опытный страж-друг среди вас — Шарли — поможет вам предсказать и избежать угроз для начальника, — объяснил он. — Но защищать их вы будете одни. За следующие недели вы научитесь необходимым навыкам для этого: рукопашный бой, наблюдательность, умения обнаружить засаду и прикрыть клиента, и это далеко не все, — он взглянул на Коннор. — Команда Альфа уже закончила основное обучение, так что тебе нужно их догонять. Но твои достижения в боевых искусствах должны помочь.
Допив кофе, полковник выключил проектор и собрал бумаги в стопку.
— Увидимся на следующем собрании.
Команда Альфа с уважением встала, а полковник покинул комнату.
Коннор с облегчением закрыл ноутбук.
— Фух… как много всего, — отметил он.
— Ты только начал, — ответил Марк. — К концу месяца твой мозг зажарится.
— Если у него есть мозг! — фыркнул Джейсон.
— Отстань, — сказала Линг. — Твоему мозгу тоже еще расти и расти!
Джейсон бросился на нее. Линг отскочила и помчалась по коридору, словно танцуя. Все направились в общую комнату команды Альфа, а Коннор остался. Он подошел к Шарли и поднял ее сумку.
— Я и сама могу, — сказала она, зацепив сумку за спинку инвалидной коляски.
— Прости, конечно, можешь, — ответил Коннор, чувствуя неловкость. Он прошел за ней в коридор.
— Что-то не так? — спросила она.
Коннор не знал, как задать вопрос прямо, и начал издалека:
— Что заставило тебя стать стражем-другом?
Шарли рассмеялась.
— Полковник Блэк.
Коннор с замешательством посмотрел на нее.
— Ты ведь уже видел, как он действует, — ответила она. — Он не из тех, кого устроит «нет» в ответ.
— Но у тебя был выбор.
Шарли кивнула.
— И я воспользовалась шансом.
— Но зачем?
Шарли вздохнула.
— Был похищен мой друг. Ее больше не видели. Я же знала, что если бы смогла ее защитить, то спасла бы.
— А что об этом подумали твои родители?
— Они умерли после падения самолета три года назад.
Коннор посочувствовал ей.
— Мне очень жаль.
— Все хорошо, — ответила она голос, лишенным эмоций. — Я уже смирилась.
Но Коннор понимал, что она ведет себя так же, как он, когда его спрашивают об отце. Она не могла скрыть печаль в глазах.
Они прошли по холлу в тишине. Они приблизились к окну, на значке Шарли сверкало солнце. Коннор решил сменить тему и спросил:
— А почему у тебя золотой щит?
Шарли опустила взгляд на значок.
— Так отмечают невероятную храбрость во время задания.
Коннор был заинтригован:
— Что ты сделала?
Шарли остановилась перед окном и посмотрела на горы вдали.
— Мы, стражи-друзья, надеемся на лучшее, но готовимся к худшему, — тихо сказала она. — Порой худшее и случается.
Она пожевала нижнюю губу и замолчала.
Он уже жалел, что заговорил. Коннор решил больше не поднимать эту тему. Шарли это явно оценила. Она выдавила улыбку, лицо ее посветлело.
— Не беспокойся, Коннор. Я же лидер, с тобой такого точно не случится.

Глава двенадцатая:

Хазим спускался по темной лестнице в подвал, после чего прошел по короткому коридору, освещенному одинокой лампой, и заглянул в белую комнату без окон. В комнате напротив Бахир оторвал взгляд от сооружения, что он паял.
— Малик попросил проверить прогресс, — объяснил Хазим. — Он хочет знать, будет ли клетка на сто процентов прочной?
— Когда я закончу, — фыркнул Бахир, сияющий кончик паяльника отражался в его темных очках, — сюда даже паук не проберется!
Он указал на узкую дверь, куда до этого заглядывал Хазим.
— Есть лишь один выход, но там усиленный замок.
— А электронная связь?
Бахир указал на мобильник на столе.
— Сам видишь, здесь нет сигнала.
Хазим взглянул на экран, где отобралась иконка поиска.
— Я поставил здесь глушители, — Бахир показал переплетение проводов и коробочек на столе. — На все случаи подойдет. И у каждого глушителя есть запасной, если какой-то выйдет из строя. Система заблокирует все попытки выйти на связь, даже если это будут новейшие телефоны.
Хазим кивнул, словно понимал, что за сложное сооружение видит.
— А ошибки и доступ через радио?
Бахир недовольно фыркнул.
— Не получится. Все радиосигналы подавляются, — он улыбнулся. — Такие глушители я тоже поставил. Они остановят любой сигнал. Они будут слышать лишь тишину, хотя оборудование будет казаться вполне рабочим.
— Впечатляет, — сказал Хазим.
— Конечно, — Бахир с усмешкой вернулся к работе.
Хазим вежливо кашлянул, привлекая его внимание.
— Малика интересуют и тепловые сканеры. Что ему сказать?
Бахир, не оглянувшись, указал на потолок и стены.
— Слои алюминия и плексигласа не дадут просканировать эту комнату на тепло тела, даже если здесь будет гореть огонь, они об этом не узнают.
— Хорошо, — сказал Хазим. — А наши средства связи?
Отложив паяльник, Бахир снял очки и потер переносицу, явно злясь, что ему мешают.
— Глушители действуют на девять метров, вне этой зоны мы можем связываться. А насчет Интернета — я подключился к соседской линии и установил обратный роутер.
— Это не опасно? — выдохнул Хазим. — Нас не раскроют?
Бахир мрачно взглянул на него, словно был оскорблен такими словами.
— Нет. Связь рассредоточена на десяток разных серверов по всему миру, а еще защищена моими трюками. Так что сигнал не отследить.
— И ты уверен, что комната не пропускает звук? — спросил Хазим.
— Жизнью клянусь. А теперь дай мне работать, — ответил Бахир возвращая очки на нос и поднимая паяльник. — Эта комната невидима и неслышима для правительства. Словно ее и не существует.

Глава тринадцатая:

Марк был прав. После пары недель мозг Коннора превратился в кашу. Он и не представлял, сколько всего нужно знать, чтобы быть телохранителем. Им читали лекции по праву — гражданскому, уголовному и общим основам. Как распознать угрозу. Основы планирования операции. Решение конфликтов. Правила поведения на официальных мероприятиях. Даже как безопасно выйти из машины и сесть в нее: суть была в том, что садиться нужно было спиной вперед, а не заносить первой ногу. И если машине нужно будет быстро сорваться с места, можно лишь поднять ноги и успеть, а не ехать за ней, зацепившись ногой.
А это было только началом. Впереди его ждали десять недель основных тренировок. А еще они посещали и обычные уроки! Математику, историю, английский и другие предметы, которых Коннор надеялся избежать, присоединившись к стражам. Но полковник Блэк серьезно относился к подготовке работников.
— В самых экстремальных ситуациях телохранитель использует голову, — объяснил он. — А значит, он должен много знать.
После очередного дня-марафона непрекращающихся уроков и тренировок Коннор рухнул на диван в общей комнате команды Альфа.
— Когда уже будет перерыв? — спросил он.
Линг, открывая банку с низкокалорийной кока-колой, рассмеялась:
— За хорошее поведение? Скоро будет поездка в Кардифф. Но сильно не надейся. Это тоже входит в курс занятий.
Она указала на расписание на следующую неделю на доске на стене.
— Прочитай и поплачь!
Коннор поднялся с дивана и прошел мимо Амира, который что-то печатал на клавиатуре.
— Ты все еще работаешь?
— Это не работа, а программирование, — объяснил Амир, глядя на экран. — Я создаю приложение для телохранителей.
— Что оно будет делать? — спросил Коннор, пытаясь заглянуть.
Амир постучал по кончику носа пальцем, намекая, что это секрет.
— Расскажу, когда заработает.
— Интригует.
— Сильно не радуйся, — фыркнула Линг. — Прошлое приложение Амира поджарило его телефон!
Амир возмущенно посмотрел на нее.
— Телефон не выдержал всей крутости моей программы, только и всего.
— Как знаешь, — сказала Линг, потягивая кока-колу.
Коннор посмотрел на расписание. Он застонал при виде двойной математики с самого утра понедельника. Взгляд скользнул по обычным урокам телохранителя, которые, сказать по правде, нравились ему. И хотя они заставляли работать изо всех сил, но понимал, что так тренировался и его отец.
Упражнения для ног. Мировые дела. Выживание заложника. Планирование маршрута. Погрузка и выгрузка из машины. Поиск средства передвижения. Рукопашный бой…
Коннор улыбнулся. Хоть где-то он не будет отставать от всех остальных.

Глава четырнадцатая:

Коннор вошел в спортивный зал с Шарли и остальной командой Альфа. Дети играли в баскетбол. Заметив Шарли, они остановились.
— Ты та серферша? — спросил парнишка с волнистыми каштановыми волосами. — Шарли Хантер?
Шарли кивнула.
— Ого! — глаза его расширились. Он повернулся к друзьям. — Я рассказывал. Она была чемпионкой юношеского соревнования по серфингу. Она победила в Банзай-Пайплайн на Гавайях.
Дети столпились вокруг ее коляски. Одна из девочек вытащила ручку и попросила автограф. Боясь за Шарли, Коннор выступил вперед.
— Эй, с дороги! — возмутился парень в футболке с шипами. Коннор загородил ему проход.
— Прости, друг, но ей нужно пространство.
— Я хотел ее автограф, — проворчал парень, сунув руки в карман. Коннор вдруг заметил лезвие.
— НОЖ! — крикнул он, парень бросился к Шарли.
Помня тренировки джиу-джитсу, Коннор схватил запястье парня. Он почти опоздал, лезвие замерло на волосок от горла Шарли. Дети в панике разбежались, пока двое боролись за оружие. Коннор выкрутил руку парня техникой котэ-гаэши, чтобы направить его на пол. Парень отказывался отпустить нож. Джейсон придавил его сверху, а Линг и Амир повели Шарли к выходу.
Мужчина хлопнул, чтобы они остановились.
— Отличные реакции, — сообщил инструктор по близкому бою Стив. Раньше он состоял в особом отряде Британии, он был высоким мужчиной-горой с темной кожей и мышцами гладиатора. Он был вторым полицейским, что задержал Коннора. — Вы сами увидели, как сложно предвидеть атаку. Но справились неплохо. Начальник спасен.
Он взглянул на красную линию на левой руке Коннора, где проехал нож.
— Но ты серьезно ранен.
Коннор скривился, разочарованный, что не смог справиться без ошибок с напавшим из команды Дельта.
— Атаки ножом самые опасные из всех ситуаций. Потому лучший способ бороться с угрозой, не провоцировать ее, — объяснил Стив, забрав тренировочное оружие. — Избежать атаки — ваша главная цель. Это не трусость. Запомните, лучше сбежать вовремя, чем проиграть.
Он поманил команды Альфа и Дельта собраться вокруг него.
— Но бывают случаи, когда сбежать не удастся, так что вам нужно защитить себя и начальника. Если вам придется сражаться, старайтесь закончить быстро. За пять или десять секунд. Удар в лицо. Удар ножом по горлу. Удар в пах. Что угодно.
Стив ударил кулаком по ладони, подчеркивая эффект. Все послушно кивнули. Первый час они разминались. Удары руками и ногами, с разворота, приседая. Все это повторялось, чтобы лучше запомнить, чтобы техники стали инстинктивными. Коннор уже это умел. Пока многие пытались выучить движения, он оттачивал техники.
— Помните, что цель любой защиты — сбежать с начальником, — продолжал инструктор. — Удары продлевают вам время. И посреди любого конфликта вы сразу ищете путь наружу.
Он указал на зеленую светящуюся табличку экстренного выхода для примера.
— Но нельзя уходить, расталкивая всех потенциальных нападающих. Человек может быть и невиновным, не собирающимся тронуть вашего клиента. А еще вы можете разозлить их и попасть под облаву. Потому полезно знать несколько не смертельных приемов в арсенале. Линг и Коннор, у вас черные пояса, так что будете показывать.
Они выступили вперед. Стив попросил Линг вытянуть руку. Он уткнул ее средний палец в кость ключицы Коннора сразу над солнечным сплетением.
— Коннор, иди к Линг.
Линг была маленькой и гибкой, Коннор не видел проблемы обойти ее. Но стоило ему шагнуть, грудь пронзила резкая боль.
— Давай! — подгонял Стив. — Ты же сильный. Это не сложно.
Коннор двигался дальше, но боль лишь увеличилась. И Линг даже не напрягалась, сдерживая его.
Инструктор радовался его пораженному виду.
— Вот так одним пальцем можно удержать кого-то на месте.

Глава пятнадцатая:

— Техника одного пальца эффективна, если человек еще не направился на вашего клиента, — объяснял Стив. — Но если враг уже становится серьезной угрозой, то и вы должны быть опаснее и использовать разные техники УПБ.
— УПБ? — спросил Коннор, он еще о таком боевом стиле не слышал.
— Умение причинять боль, — ответил инструктор с хитрой улыбкой.
Он попросил Линг отойти и встал перед Коннором. Вытянув мускулистую руку, он легонько оттолкнул Коннора пальцами.
— Слышал про удар в один дюйм Брюса Ли?
Коннор кивнул.
— Вот и он.
Стив почти не двинул запястьем, но ударил ладонью в грудь Коннора. Тот не ожидал удара и отшатнулся, а потом рухнул на пол, хватая ртом воздух. Волна боли растекалась от легких, а грудь, казалось, взорвется.
— Эффективно, да? — Стив помог ему встать на ноги.
Потирая грудь, Коннор отозвался нечленораздельным согласием. Эти умения отличались от его навыков кикбоксинга и джиу-джитсу.
Пока Коннор приходил в себя, Стив объяснял технику:
— Вы, словно змея, бросаете весь вес тела в руку и в грудь врага. Движение должно быть мощным, как удар, но выглядеть простым. И если пострадавший от вашей руки будет возмущаться, что он сможет сказать? — Стив изменил голос, изображая. — «Он толкнул меня, офицер!»
Класс рассмеялся. Надев нагрудники, они начали отрабатывать обе техники. Коннор достался в напарники Джейсон.
— Выглядело так, словно это очень больно, — с улыбкой сказал Джейсон.
— Казалось, что он ломает ребра, — ответил Коннор, грудь все еще болела.
— Тогда бей первым. Дам тебе время восстановиться.
Коннору казалось, что Джейсон притворяется слабым, и он уж точно изображал дружелюбие.
«Погоди у меня», — подумал Коннор, вскидывая руку.
Джейсон шагнул вперед, намереваясь отбить атаку. И скривился от боли, когда в него попал палец Коннора.
— Так это работает! — воскликнул он.
— Да, но это еще хуже, — ответил Коннор, повторяя движения инструктора для второй атаки. Рука взметнулась, словно кобра, и он толкнул Джейсона в грудь. Даже с нагрудником Джейсон резко выдохнул и согнулся пополам.
— Теперь… понятно, — простонал он.
— Прости, — Коннор был удивлен силой удара.
— Не страшно,… напарник, — Джейсон выпрямился. — Моя очередь!
Джейсон не стал использовать технику одного пальцы. Он приступил сразу к удару в один дюйм. Коннор отлетел назад, чуть не сбив двоих из команды Дельта.
— Мне нравится эта атака, — Джейсон разминал ладони, хрустя костяшками. — Иди сюда, Брюс Ли!
Извинившись перед учениками, Коннор вернулся к напарнику. Хотя грудь ужасно болела, он старался не выказывать этого.
— Неплохо, — отметил он и ударил этой техникой Джейсона.
Джейсон упал на пол. Хватая ртом воздух, он кривился от ярости, после чего вскочил на ноги и тут же ударил в ответ, но уже сильнее. Они продолжали так, пока их грудь не стала сплошным больным местом. Тренировка без предупреждения переросла в бой, Коннор пришел в себя, когда бил Джейсона на полу зала.
Их подняли за воротники две сильные руки и растащили. Инструктор поднял их с земли, глядя им в глаза.
— Ярость подпускает опасность, — строго сказал Стив. — Управляйте гневом, или он ослепит вас. Вы должны биться с хитростью, а не силой. Поняли?
Коннор и Джейсон кивнули.
— Хорошо. А теперь приведите себя в порядок, — приказал он.
Коннор протянул руку Джейсону. Он не знал, кто начал бой, но понимал, что враг в команде ему не нужен.
— Прости. Похоже, нас занесло.
После недолгого смятения тот пожал ладонь.
— Ничего. Зато мы проверили техники в бою! — улыбнулся он.
Инструктор этому обрадовался и отпустил их.
— Когда вы поняли удар в один дюйм, — сказал он, — закончим еще одной техникой — поворот головы.
Стив выбрал высокого парня из команды Дельта для демонстрации.
— Атака едва заметна. Но это делает ее эффективной. Поднимите подбородок, поверните голову и опустите.
Стив схватил парня за челюсть и повернул его голову, и парень упал, как подкошенный.
— Тело обычно следует за головой, — объяснил он.
Коннор был впечатлен. Техника была сходна с принципом джиу-джитсу — поиском слабостей тела. Так можно было расправиться с врагом за секунды.
— Хорошо, когда вы одного роста. Но как Шарли сможет победить? — спросил Амир, отмечая ее разницу в росте с остальными.
Стив не успел ответить, а Шарли подъехала на коляске к Амиру. Он завопил от боли. Она ударила его в живот, он согнулся. И она повернула его голову так, что он упал.
— Очень просто, — ответила Шарли, а Амир лежал у ее ног.

Глава шестнадцатая:

Коннор заглянул в окно спортивного магазина на втором этаже галереи на улице Кардиффа. Он едва замечал рекламу скидки на кроссовки «Найк». Вместо этого его глаза были прикованы к отражению в стекле. За его спиной потоком шли прохожие. Большая часть, а то и все, были невинными покупателями. Но среди этой субботней толпы кто-то преследовал его. Он еще не знал, кто именно, но собирался это выяснить.
Коннор направился вниз по эскалатору на подземный уровень торгового центра. Он прошел по отполированному полу и остановился у таблички с важной информацией. Притворившись, что потерялся, он разглядывал карту, а потом принялся озираться. Взгляд скользил по атриуму, он вглядывался в лица людей, спускавшихся по эскалатору: женщина со светлыми волосами в зеленом жакете, уставшего вида мама с ребенком, две девушки, сверкающие помадой, мужчина с мобильником…
«А разве я его уже не видел?»
Мощный подбородок. Широкий нос. Глубоко посаженные глаза.
Хотя Коннор не был уверен, он подумал, что видел этого мужчину раньше у магазина с видеоиграми.
Коннор решил не спешить с выводами. Он пошел к южному выходу. И в каждой зеркальной поверхности он искал отражение. Дважды он заметил этого мужчину. Но шел ли он за Коннором, или просто ему было по пути?
Чтобы проверить, Коннор остановился у модного магазина. Пройдя несколько шагов, мужчина остановился у прилавка с газетами и принялся их рассматривать. Пульс Коннора участился. Это все еще могло быть совпадением, но выглядело поведение мужчины подозрительно. Он копался в газетах, но почти не смотрел на них. И что-то бубнил себе под нос, словно у него был скрытый микрофон.
Коннор продолжил проверку преследователя. Но он не хотел показывать мужчине, что что-то заподозрил. Это отпугнет его, и тогда Коннор никогда не узнает, что это был за человек, что ему было нужно. Он заметил золотую клипсу в правом ухе мужчины. А потом направился к выходу.
Когда он добрался до стеклянных дверей, он придержал их, пропуская леди с чемоданом, при этом успев оглядеться.
Проход был полон людей. Мужчину не было видно.
«Может, из-за тренировок развилась паранойя?» — подумал Коннор.
Он вышел на озаренную солнцем улицу и повернулся направо, сливаясь с толпой на Королевской улице. Воздух был полон криков торговцев и спешащих прохожих. Проехал местный автобус, выбрасывая клубы дыма.
Коннор взглянул на время на телефоне. У него осталось пять минут до встречи с остальными. Он шел по дороге и не мог избавиться от чувства, что за ним следят. Хотя он понимал, что разглядеть кого-нибудь в толпе сложно. Ему нужно было тихое место, но открытое другим взглядам, чтобы вывести преследователя на чистую воду.
Синяя табличка сверху указывала на стоянку. Отлично.
Коннор огляделся и перешел дорогу. Оказавшись на другой стороне, он услышал автомобильный гудок. Оглянувшись через плечо, он увидел, что мужчина чуть не попал под машину. Хотя Коннор смотрел прямо на него, мужчина отвел взгляд на светловолосую женщину в красном жакете и солнцезащитных очках на остановке. Но Коннора так легко не обманешь. Мужчина его преследовал.
Коннор ускорил шаги и повернул направо, дорога вела на стоянку. Преследователю придется идти за ним по узкому переулку, и тогда подозрения Коннора подтвердятся.
Он уже почти прошел половину дороги, а мужчины все не было. Он уже думал, что потерял его, но заметил мужчину у автомата возле входа на стоянку. Он тяжело дышал от бега, но делал вид, что ищет сдачу. Пока он был отвлечен, Коннор вытащил телефон и сделал фотографию. У него было доказательство, и Коннор свернул за фургон, чтобы сбежать. Но путь ему преградил высокий мужчина с лысой, словно шар для боулинга, головой.

Глава семнадцатая:

Мужчина медленно жевал пластинку жевательной резинки и мешал Коннору пройти.
— Получилась фотография? — спросил он.
— Да, — ответил Коннор, показывая экран телефона учителю по наблюдению. — Это был мужчина с мощной челюстью и золотой серьгой в правом ухе.
Багси вскинул бровь, он был немного впечатлен.
— А женщина? Ее ты тоже сфотографировал?
Коннор нахмурился.
— Какая женщина?
— Блондинка в зеленом жакете.
Коннор припоминал кого-то похожего, но уже забыл, где именно ее видел.
— А женщина в красном жакете и очках? — спросил Багси.
— Та, что была на остановке?
Багси кивнул.
— Нет, — покачал головой Коннор. — Я видел ее лишь раз.
— Это была одна женщина, — сообщил учитель с улыбкой. — Она вывернула жакет и надела очки. Вот так просто можно обмануть неопытного наблюдателя. И, отмечу, в маскировке женщины куда лучше мужчин.
Шарли и остальные из команды Альфа вышли из-за фургона.
— Как Коннор справился? — спросил у них Багси.
— Неплохо. Для первого раза, — сказал Амир, легонько стукнув Коннора по руке.
— Он хранил в тайне свои техники, — отметил Марк. — Хорошо использовал окна и вполне естественно озирался.
Коннор улыбнулся, радуясь похвале друзей.
— Пока не начал смотреть прямо на хвост посреди улицы, — фыркнул Джейсон. — И все. Он понял, что его раскусили.
Коннор не ждал похвалы от Джейсона, он ее и не получил. Их отношения все еще были холодными после их драки на тренировке неделю назад.
— Но там было полно людей, — возразила Линг. — Тот идиот явно хотел себе смерти.
— Думаю, Коннор умно использовал переулок для проверки, — отметила Шарли.
— Согласен, — сказал Багси. — Если бы за ним пошли и туда, их тут же раскрыли бы. Но он все же не заметил женщину.
Он указал на синюю легковую машину, что стояла недалеко от Коннора. Женщина со светлыми волосами сидела за рулем. Она с насмешкой взглянула на него. На заднем сидении был мужчина с мощной челюстью с золотой серьгой.
— Помните, что опытные ребята работают в команде. За вами и вашим клиентом может следить не один человек. И они будут стараться скрыться от вашего взгляда.
Коннор кивнул, этот урок он усвоил. Багси всю неделю обучал их обнаруживать слежку. Он объяснял, что любую атаку можно заметить, если пристально следить. И если угадать, то атаку можно предотвратить. Но заметить врагов было проблематично. Если врагами была организованная группа террористов, они были хорошо обученными, их было не так-то просто обнаружить.
— Преступники, террористы и похитители внешне не отличаются ничем, — напомнил Багси. — Мужчины, женщины, как молодые, так и пожилые, могут стать угрозой вашему клиенту. Дети, даже такие, как вы, могут собирать информацию. Обученная слежка сливается с толпой, чтобы подозревать вы могли всех.
Он лопнул пузырь жвачки и продолжил:
— Обнаружить слежку можно, если заставить подозреваемых вести себя неестественно, — объяснял он, щелкая жвачкой. — Уроните листок и посмотрите, кто остановится, чтобы подобрать его и изучить. Резко смените направление движения, но не без причины, иначе вас тоже раскроют. Можно сесть в автобус и выйти на следующей остановке.
— А еще можно мобильником проверить, есть ли устройства с блютусом, — предложил Амир. — Если в двух и более местах увидите одинаковый ник, значит, это ваш хвост!
Багси улыбнулся, продолжая жевать.
— Отличный новый трюк! — отметил он, кивнув ученику. — Насчет необычного поведения, обращайте внимание на тех, кто выглядывает из-за угла, через двери и из окон. Следите, кто повторяет за вами. Если вы переходите дорогу, кто еще это делает? А еще они могут быть со средствами связи, так что ищите человека со сжатым кулаком или наушником. Если же у человека в наушниках отсутствующий вид — это тупик, он просто слушает музыку или радио. Возможные признаки — говорит сам с собой, избегает встречи взглядом. Следите пристально. Если кого-то конкретного подозреваете, не спускайте с него глаз, но делайте это скрытно. Сообщники могут пользоваться жестами, взглядами или телефонами.
Коннор понял, что взгляд того мужчины на блондинку был знаком, а он упустил этот признак.
— Порой только внимательность может спасти от нападения и помочь выжить, — подчеркнул Багси. — Так что не забывайте про Желтый код, следите за окружающими, за теми, кого замечаете не первый раз. Помните: один раз — случайность. Дважды — дело случая. Трижды — действие врага.

Глава восемнадцатая:

Хазим не отпускал автомат, пока полз за проржавевшими баками с маслом. Солдат с ружьем появился слева из-за угла здания. Хазим нажал на курок. Оружие издало оглушающий залп. Солдат тут же получил четыре выстрела подряд.
Почти сразу же появились еще два солдата. Кедар, что был в укрытии и стоял в дверях выстрелил по ним. Женщина выбежала из здания напротив. Хазим прицелился, но промазал. Он поспешно прицелился снова и выстрелил. Женщина споткнулась и пролетела над землей, пока не упала.
Появлялось все больше врагов. Хазим поражал их градом выстрелов, автомат подпрыгивал в его руках. Ладони промокли от пота, глаза застилал красный туман, когда он стрелял. Он повернулся к девочке в дверном проеме. Пули пронзили ее. И только после того, как медвежонок в ее руках оказался разорванным в клочья, он понял свою ошибку.
— Прекратить огонь! — рявкнул Кедар.
Хазим убрал дрожащий палец с курка. Он учащенно дышал, воздух вокруг него пропах порохом и раскаленным металлом.
— Хорошо стреляешь, — Кедар хлопнул Хазима по спине.
— Прости, я не хотел убивать девочку, — ответил Хазим. — Сорвался.
Кедар улыбнулся.
— Понимаю. С оружием в руке чувствуешь себя непобедимым. Но нельзя терять контроль.
Кедар поправил картонные мишени, что были поражены, и повернулся к другому мужчине из их группы.
— Агенты секретной службы будут хорошо вооружены и обучены, — предупредил он. — Потому вы должны не терять головы в бою.
Он вскинул свой автомат.
— Но не бойтесь, мы не слабее их.
Кедар нацелился на дальнюю мишень, и пуля пробила дыру между глаз фигуры, позже отлетела и голова.

Глава девятнадцатая:

Звук выстрела разрушил спокойствие долины, стая птиц взлетела в небо.
— БЕГИ! — рявкнул на ухо Коннора Амир.
Его грубо потянули, схватив за плечо, Коннор развернулся и бросился прочь от стрелка. Амир следовал за ним, держась близко, чтобы собой как щитом закрывать Коннора от угрозы. Они спешили, спотыкаясь, бежали по полю к безопасной стене из камня.
— Дальше, — приказал Амир, крепче цепляясь за него.
Они приблизились к стене, Коннор заметил горящий фитиль среди травы.
— Бомба! — крикнул он.
Глаза Амира расширились от паники, он попытался сменить их курс. Но ноги запутались из-за резкой смены направления. Они упали на землю, приземляясь лицом в грязь. Бомба взорвалась рядом с их головами. Ослепительная вспышка. Уши заложило от грохота. И дождь красных искр посыпался на них.
— Было близко, — отметил Амир, нервно смеясь, когда все затихло.
Коннор выбрался из-под Амира и уставился на него.
— Не ближе, чем эта лепешка!
Амир подавил смешок, Коннор рукавом вытирал испачканное лицо.
— Зараза, — сказал Амир, но его веселье прервали недовольные вопли учителя.
— О-О-С, — отчаянно говорила Джоди, они вернулись к команде Альфа на лугу. — Амир, ты забыл, что это значит?
Амир покачал головой.
— Оцени угрозу. Определи опасность. Сбеги из зоны поражения.
— Тогда почему ты не просчитал путь? Нельзя бежать с охраняемым, если ты идешь не туда. Или идти прямо к угрозе!
Джоди учила их команду «прикрытию телом»: как заслонить собой клиента от атаки. Они весь день отрабатывали поведение: хватали сидевших, стоявших, идущих и бегущих начальников, прикрывали их с разных сторон — спереди, сзади, слева, справа и даже сверху. От постоянной практики О-О-С должно было стать для них инстинктом.
— Не важно, где опасность, вы должны сначала оценить ситуацию, а потом действовать, — напоминала Джоди. — Может, вам придется думать лишь доли секунд, но это все равно даст шанс выжить. Угроза — удар, нож, пуля или даже яйцо — ждет вашего ответа. И если нападение началось, вы прикрываете своего начальника, ставите себя между ним и угрозой. Например,…
Она схватила Марка, встала перед ним и крикнула:
— СТОЙ ЗА МНОЙ!
На это ушло меньше секунды, но это было эффективно.
— Вы должны управлять начальником физически и словесно, — объясняла она, все еще держа Марка за руку. — Потрясение от атаки может сработать не в вашу пользу. Начальник может застыть, может потерять голову. Что бы ни случилось, вы должны держать себя в руках, убедиться, что клиент вас слушается, — Джоди вытянула правую руку. — Оставляйте ведущую руку свободной, чтобы обороняться. И когда вы убегаете, не забывайте прикрывать телом. Как вы видели, как Коннор и Амир, убегая, упали в овечью лепешку, это не просто. Потому вам нужно тренироваться.
Она отпустила Коннора и попросила Коннора выступить вперед.
— Ударь Марка, — приказала она.
Марк был потрясен.
— Но он чемпион по кикбоксингу!
— А я твой телохранитель, — ответила Джоди, подмигивая.
Послушавшись, Коннор выбросил кулак в лицо Марка.
— ВНИЗ! — закричала Джоди, прыгая вперед и толкая боком Марка. Он отлетел в сторону на несколько метров. Но он уже не был в опасности нападения, Джоди могла сражаться. Она заблокировала удар и ударила в ответ, кулак замер у челюсти Коннора. — Видите, внезапным перемещением начальника можно сбить атакующего с толку, ведь он не будет знать, куда смотреть — на вас, новую угрозу, или свою изначальную цель.
Джоди опустила кулак и похлопала Коннора по плечу.
— Не забудь обороняться, — сказала она с улыбкой.
— А разве техника не опасна? — заметил Коннора, Марк потирал ушибленную ногу. — Можно ранить начальника.
— Когда ситуация угрожает жизни, эта техника может быть и агрессивной, — ответила Джоди. — Толчок, так я люблю ее называть, спасет вашего начальника от прямой атаки, от кулака, ножа или даже пули.
— Мы ожидали, что пули попадать будут не в нас! — воскликнул Амир.
Джоди посерьезнела.
— Надеюсь, после ваших тренировок вам это и не понадобится. Но вы все равно должны быть с броней. Но вместе с начальником вы в одинаковой опасности. Вы — их щит. Потому телохранителей порой называют ловцами пуль.

Глава двадцатая:

Волны накатывали на берег, длинные белые линии из пены появлялись на краях. Местные серфингисты покачивались на поверхности моря, ожидая новой большой волны.
Три мили золотистого песка были заняты несколькими семьями, но сам пляж принадлежал команде Альфа. После двенадцати недель основных тренировок они получили немного выходных, и Стив отвез их на полуостров Гоуэр на отдых. Июнь, солнце было теплым, небо — безоблачным, а день идеальным для барбекю на пляже.
Джейсон нанизывал на шампур сосиски, готовя бутерброды.
— Еще минутку, — сообщил он, потягивая кока-колу из банки.
Линг лежала на пляжном полотенце, загорая на солнце.
— Ты мои вегетарианские кебабы жаришь отдельно?
— Конечно, — сказал Джейсон, быстро передвинув еду Линг на другую сторону и виновато улыбнувшись Коннору и Марку. Тренировки закончились, и соперничества стало меньше. Хотя отношения их все еще были хрупкими, Коннор понимал, что Джейсон не такой и плохо. Просто он не хотел быть вторым.
Прошедшие двенадцать недель изменили Коннора. Сознание путалось, когда урок географии совмещался с выживанием заложника, физкультура со стрельбой, а бег по пересеченной местности с попытками распознать засаду. Теперь ему казалось, что он носит специальные линзы, которые отмечают каждую угрозу вокруг него постоянно. Коннор уже не называл это «паранойей», он просто знал мир, жил в режиме Желтого кода.
Когда он шел по оживленной улице, прохожие были спешащими, а то и отчасти спящими.
«Заметили ли они камеру над входом в магазин, что записывает их? Знают ли, где запасной выход, если будет пожар или что-то еще? Не кажется ли им подозрительным человек у банкомата?» — в результате тренировок Коннор инстинктивно замечал детали. И хотя он был готов к опасности, он, как ни странно, чувствовал себя защищенным, ведь знал, как разобраться с проблемой.
Коннору было интересно, заметят ли изменения в нем мама с бабушкой, когда он приедет на каникулы в Лондон. Он умудрялся звонить домой каждую неделю. Мама всегда была рада его слышать, узнавать его новости, хотя он все же слышал по ее голосу, что ей было больно. Он сглаживал детали тренировок, но она была рада, что он учит что-то новое, продолжает заниматься боевыми искусствами. Бабушка тоже казалась бодрой и радовалась, что он учит «другие» предметы. Салли помогала по дому, она водила их в парки и сады, вывозила на выходные из Лондона, что никогда им раньше не удавалось. Коннор уже не жалел, что присоединился к «Стражу-другу», слыша, как о них заботятся. Как бы ни случилось в его работе телохранителем, жертва того стоит.
Коннор следил, как серфингист поймал волну и поехал на ней.
— Ты так можешь? — спросил Амир.
— Кататься так? — спросил Коннор. — Нет.
— Я про… — Амир вонзил ногу в песок. — Ты мог бы перехватить пулю?
Коннор взглянул на друга. После урока по прикрытию телом над ними нависла угроза «поймать пулю собой». Никто не говорил об этом, но Коннор долго думал об этом. Пойдет ли он на такой риск? Его отец так и пожертвовал собой? Он никогда не слышал всей правды. Но смог ли его отец броситься на линию огня?
— Возможно, — ответил Коннор. — Если мне был бы важен человек.
— Но ты не будешь сразу знать человека, как страж, — сказал Марк.
— Тебе может и не понравиться человек! — добавил Джейсон, двигая подрумяненный хлеб и глядя на Коннора.
Линг вытащила наушники.
— Не беспокойся, Амир. Джоди сказала, что такое случается редко.
— Но она не сказала «никогда», — ответил Амир. — И кто сказал, что жизнь другого человека важнее моей?
— Но тут дело в том, что правильно, — сказал Коннор. — Сильный защищает слабого.
— Легко сказать, — фыркнул Линг. — Шарли знает.
Шарли ехала по берегу туда, где волны соприкасались с песком. Море окружало колеса ее коляски, ее ноги были скрыты в белых волнах.
— Шарли в порядке? — спросил Коннор.
Линг выглянула из-под очков и кивнула.
— Она любит подбираться ближе. Напоминает ей о соревнованиях.
Коннор вспомнил испытание рукопашного боя.
— Так Шарли все-таки была серфингисткой?
Джейсон рассмеялся.
— А живут ли коалы на деревьях? Шарли была невероятной! Самая юная чемпионка!
Коннор посмотрел на Шарли, прикованную к коляске. Он мог представить ее боль, ведь она уже не могла стоять на серфе. Если бы он не мог заниматься боевыми искусствами, то сошел с ума бы.
— Скажу ей, что еда готова.
Схватив напиток из сумки-холодильника, он пошел по берегу.
— Может, хочешь диетической колы? — спросил он, протягивая Шарли ледяную банку.
Она взяла ее и улыбнулась.
— Хорошие волны сегодня, — сказала она задумчиво. — Не Лос-Анджелес, конечно, но волны чистые и длинные.
Коннор кивнул, словно понимал, о чем она говорит. Он хотел бы понимать серфинг. Холодная вода касалась его ног, шорты его промокли от брызг, он отскочил назад. Шарли не сдвинулась.
— Люблю волны. Их силу. Их движение, когда тебя держит серф. С этим ничего не сравниться.
Коннор изучал ее лицо, озаренное солнцем, ее яркие глаза жадно преследовали серфингиста. Он заметил, что в ладони она зажала золотой значок.
«Она смелая, — подумал он, — но стоила ли того жертва?»

Глава двадцать первая:

— Господин президент, вот документы организации, что вы запрашивали.
— Спасибо, Джордж, — сказал президент Мендез, забирая папку с грифом «СЕКРЕТНО» от главы администрации Белого дома.
Откинувшись на спинку кожаного кресла в кабинете, он разглядывал эмблему крылатого щита на обложке, а потом прочитал аннотацию. Задумавшись, он взглянул на мужчину с широкой грудью в военной форме.
— Мы можем рассчитывать на полковника Блэка, генерал?
— Стопроцентно, господин президент, — ответил генерал Мартин Шау, военный офицер с самым высоким рангом в вооруженных силах США. — Мы с полковником Блэком давно знакомы. Кувейт, Ирак, Афганистан. Я бы доверил ему свою жизнь.
— А жизнь своего ребенка? — спросил высокий мужчина, что сидел ровно за овальным столом в бежевом кресле. Его волосы были отчасти седыми, морщины обрамляли глаза. Это был Дирк Моран, директор Секретной службы, и ему все происходящее не нравилось.
Генерал кивнул.
— Если встретите его, тоже согласитесь.
— Но мы ведь говорим не о нем? — отозвался Дирк, меняя тему. — Мы обсуждаем ребенка, что будет защищать дочь президента.
— Подростка, — исправил глава администрации. — И у этой организации впечатляющий послужной список.
— Но и мой сын занимается спортом, только я его на Олимпиаду за это не отправляю, — сказал Дирк, встав и не сдержав недовольство. — Ребенок-телохранитель — это шутка! Как бы он ни был тренирован, он не может сравниться с агентом Секретной службы.
— Верно. Они совсем другие, — признал генерал, вскинув брови. — Никто не ожидает, что подросток — телохранитель. Страж-друг станет невидимой защитой дочери президента. Он или она могут пройти там, куда вашим агентам не пробраться.
Дирк повернулся к президенту, чьи темные карие глаза следили с интересом за их спором.
— Господин президент, в вашем распоряжении лучшая защита в мире, — заговорил Дир. — Вы думаете, что это вам необходимо?
Глава администрации выступил вперед и вежливо кашлянул.
— Дирк, вы ведь не будете отрицать, что пара брешей в сети Секретной службы были.
Дирк напрягся.
— Да, но с ними уже разобрались!
— Я верю в твою команду, Дирк, — сказал президент Мендез. — Но, учитывая, что угроз становится только больше, страж-друг станет нам дополнительной помощью.
— Я читал отчет Карен Райт. Мы должны усилить защиту. А не ослабить. Нужна двойная команда Секретной службы, — предложил Дирк.
— Ты знаешь, что моя дочь не любит охрану, — ответил президент, вскинув отчаянно руки. — И в этом проблема.
— Мы можем скрываться от нее. Но не нужно действовать так…
— Дирк, я понимаю твои сомнения. Но я должен использовать все шансы, чтобы защитить семью. Сначала я рассмотрю варианты. Если никто не подойдет, мы к этому не вернемся. Ясно?
Дирк неохотно кивнул и сел.
Во время серьезных решений президент Мендез все свои карты не открывал. Но и не отрицал сомнения главы Секретной службы. Но казалось странным доверять жизнь дочери рукам подростка! Страж-друг должен заслужить его доверие.
Он разглядывал по очереди каждый профайл, указательным пальцем потирая во время чтения висок. Список кандидатов был коротким, но впечатлял, их способности и уровень был близок профессиональным телохранителям.
Дирк смотрел, как президент переворачивает страницу за страницей, никого не выбирая. Когда он добрался до последней, он удовлетворенно хмыкнул. Абсурдного решения не будет, а Дирк вернется к своей работе по защите президента и его семьи.
— Поверить не могу, — пробормотал едва слышно президент Мендез.
— Я рад, что вы согласны, господин президент, — сказал Дирк, радостно глядя на остальных. — Будьте уверены, моя команда обеспечит охрану вашей дочери.
Но президент Мендез не слушал. Он взял последний листок и передал его главе администрации.
— Свяжитесь с полковником Блэком, — заявил он. — Скажите ему, что нам нужна помощь его организации.
Дирк вскочил с кресла и посмотрел на страницу в руке Джорджа. Он разглядывал выбор президента, и на его лице проступало недоверие.
— Но у этого стража нет еще ни одного достижения!
Президент закрыл папку и с уверенностью ответил:
— Это он.

Глава двадцать вторая:

Хазим сидел один в кабинете в большом арендованном доме. Мебель стояла не везде, и он постукивал нетерпеливо пальцами по столу из красного дерева, пока смотрел на часы на стене. До семи оставалось две минуты.
Зазвенел его мобильник, и Хазим поднял его со стола.
— Алло?
— Хазим, это твоя мама, — послышался голос. — Ты собираешься приходить на ужин?
Вздохнув, Хазим устало потер глаза.
— Прости, мама. Много работы. Может, завтра.
Он щелкнул на ссылку Интернет-аукциона и начал просматривать спорттовары.
— Опять? — возмутилась она. — Эта новая работа, может, и хорошо оплачивается, но ты слишком много работаешь.
— Я должен заслужить репутацию.
Он взглянул на часы. Одна минута до семи. Прошло десять секунд.
— Но я боюсь за твое здоровье. Нельзя все время работать. Отдыхать тоже нужно…
— У меня бывают выходные, — перебил Хазим, рассматривая на сайте мотоциклы. Семь часов.
— Да, и семья хочет знать, как твоя поездка. Сестра и брат скучают по тебе. Приходи. Отец расстроится, если ты не…
Мама возмущалась, а Хазим выбрал фильтры: «Мужские», «Горные мотоциклы», «Подержанные», «рама 20 дюймов», «красный цвет». Пять вариантов. Последний был в отвратительном состоянии, покрытие на нем было покрыто вмятинами и ржавчиной, не было педали, переднее колесо — спущено. Начальная цена — 200 долларов. Никто нормальный не купил бы такое за такие деньги. Но Хазим нажал на ссылку, изображение мотоцикла появилось перед ним с его характеристикой. Аукцион был назначен на день. Оставалось двадцать три часа и пятьдесят восемь минут. Но Хазим не собирался делать ставку.
— Ты меня еще слушаешь?
— Да, мама.
— Сможешь забрать сестру на следующей неделе?
— Конечно, — ответил он, застонав мысленно из-за того, что прослушал просьбу, но уголки его губ поползли вверх.
С помощью специально программы Хазим перетащил изображение мотоцикла с сайта на рабочий стол. Он сунул картинку в приложение, названное «Чистка». Программа тут же открылась, мотоцикл возник в новом окне. Картинка сразу начала распадаться.
— Хазим, пообещай, что придешь завтра на ужин, — умоляла мама. — Это выходной.
— Обещаю, — ответил он и отложил телефон.
Программа дешифровки закончила работу. И вместо побитого мотоцикла появились две строки текста, что были скрытыми внутри картинки:
ЗИМОРОДОК ПРИЗЕМЛЯЕТСЯ 1030, СТАФФОРД, 3 ДНЯ.
НАЧАТЬ НАБЛЮДЕНИЕ ЗА ГНЕЗДОМ ОРЛА.


Глава двадцать третья:

— Что происходит? — спросил Коннор, он спешил по коридору и пересекся с Амиром и Марком. Он собирался уезжать домой на летние каникулы, когда на его телефон пришло сообщение от полковника Блэка:
«Команда Альфа. Комната переговоров. Скорее».
— Может, хочет пожелать хорошего отдыха, — предположил Амир.
— Если бы, — отозвался Марк. — Уверен, все намного серьезнее.
Джейсон и Линг догнали их, и они вошли в комнату. Шарли уже была там, она говорила с полковником. Коннор занервничал, увидев потрясенное лицо Шарли. Что бы ни сказал полковник, это ее сильно удивило.
Они поспешили сесть, полковник Блэк повернулся к ним. Он, к удивлению, улыбался.
— Команда Альфа никуда не уезжает, — сообщил он, даже не пытаясь смягчить слова.
Амир застонал.
Полковник не отреагировал на это и продолжил:
— «Страж-друг» получил важный заказ. И член этой команды был выбран.
— Кто? — спросила Линг, ерзая на стуле.
Серые глаза полковника смотрели на Коннора.
— Я? — Коннор едва дышал. Пока до него доходило, в него проникали восхищение и страх первой миссии.
— Почему, полковник? Он новичок, — возмутился Джейсон, выпятив грудь. — После Шарли у меня опыта больше всех. Я должен быть вместо него.
— Я рад твоему рвению, Джейсон, — ответил полковник Блэк. — Но задание связано не только со способностями, но и с тем, как страж-друг впишется в обстановку. Мы получили заказ по приказу президента США. Он сам выбрал Коннора.
Коннор потерял дар речи. Он что-то не так понял.
— Он сам меня выбрал? Почему?
— Это не обсуждалось, — ответил полковник. — У президента свои причины, его дело — разглашать их или нет.
— Это из-за твоих достижений в боевых искусствах, — решила Шарли.
— Больше и нечему повлиять! — проворчал Джейсон.
Коннор сделал вид, что не слышал его, радуясь, что Джейсона не выбрали.
— Кого Коннор будет защищать? — спросил Марк.
Полковник посмотрел на Шарли.
— Алисия Роза Мендез, — сообщила она. — Дочь президента.
Марк присвистнул сквозь зубы.
— Без меня, Коннор.
— Да, — согласилась Линг. — Это опасная игра!
Коннору казалось, что закралась какая-то ошибка.
— Они правы, полковник. У меня даже пробной операции еще не было.
Полковник смотрел в его глаза.
— Я не стал бы врать, Коннор. Это самая важная операция «Стража-друга». Мы берем на себя большую ответственность. А ты окажешься в зоне риска. Но я следил за тобой. Ты, как и твой отец, умеешь думать. И предвидеть опасность.
Коннор растерялся от сравнения с отцом. Он не успевал из-за занятий поговорить с полковником об отце. Но полковник явно не шутил. И Коннор получил новый вес на плечах, ведь должен быть отвечать таким высоким ожиданиям.
— Операция «Скрытый щит» начнется немедленно, — сообщил полковник Блэк. — Шарли, мне нужно полное досье на клиента к девяти часам завтра утром. Амир, приготовь все необходимое, подходящее ко всем тактикам. Линг, Марк и Джейсон, ищите информацию. Хочу карты всех локаций, записи об угрозах, заведениях, ключевых персонах. Ищите всю важную информацию, что поможет Коннору. Коннор, идем, у нас особый разговор.
Команда Альфа на миг потрясенно застыла на стульях.
— Чего вы ждете? — рявкнул полковник. — Выполнять приказы.
И все разбежались по местам в комнате. Команда училась планировать операции на тренировках. Но в этот раз они спешили. Ведь все было по-настоящему.

Глава двадцать четвертая:

Коннор почти не спал ночью. Почему один из самых властных людей в мире выбрал его защищать свою дочь?
Его навыки в боевых искусствах вряд ли могли повлиять. Джейсон был наравне с ним, и Коннор знал, что тот когда-то был чемпионом Австралии среди подростков. Причина крылась в другом. Но Коннор не понимал, какова она. Если не считать двенадцать недель тренировок, у него не было реального опыта работы стражем-другом, и это его тревожило. Коннору уже казалось, что президент его с кем-то перепутал и думал, что выбирает кого-то другого.
Но полковник заверил его, что ошибки не было. Он будет работать вместе с Секретной службой США, отделением, что отвечало за защиту семьи президента. Он будет отчитываться их главе, Дирку Морану, и поддерживать связь с организацией «Страж-друг», если ему понадобится дополнительная поддержка. Его миссией станет обеспечение безопасности дочери президента все время, особенно тогда, когда агенты Секретной службы не могут работать открыто. Уровень опасности операции был однозначно самым высоким.
Коннор думал о возможных угрозах — злой толпе, снайперах, убийцах с ножом, бомбах в машинах… список был почти бесконечным. И он должен был стать скрытым щитом между этими угрозами и жизнью дочери президента. Это пугало. Он задумался, чувствовал ли себя так его отец, получая назначения. Или телохранитель привыкает к такому давлению? Может, это ощущалось в их венах, словно постоянное покалывание тока, но это же и подавляло их страхи.
Самым большим страхом Коннора было поражение. Что он слишком поздно отреагирует, или вообще не заметит угрозы и не предотвратит угрозу.

Глава двадцать пятая:

В девять утра Коннор, не выспавшийся и с мутным взглядом присоединился к команде Альфа в комнате переговоров. Они тоже были потрепанными после ночных исследований.
— Твой клиент, как ты уже знаешь, Алисия Роза Мендез, — сказала Шарли, начав разговор, как только Коннор сел. Она показала на экране фотографию девушки. — Четырнадцать лет, корни из Мексики, единственная дочь Эмили и Антонио Мендеза, нынешнего президента США.
Коннор разглядывал фотографию. У Алисии были шоколадного цвета глаза, задиристая улыбка, и копна темных вьющихся волос ниспадала на плечи. Она выглядела как обычный подросток. Было сложно представить ее целью убийц или похитителей. Но так все было на самом деле.
— Судя по моим исследованиям и отчетам прессы, Алисия любит развлекаться, не глупа и часто совершает опрометчивые поступки. Пару раз она сбегала от защиты. И, как я поняла со слов полковника, потому президент и попросил для нее стража-друга.
Полковник кивнул.
— Твоя работа, Коннор, прилипнуть к ней, приклеиться.
Коннор не понимал, как он при этом не будет ее раздражать.
— Алисия ходит в школу Монтароса в Вашингтоне, где ты теперь — ученик по обмену на две недели, — объяснила Шарли. — У нее хорошие, даже выдающиеся оценки. Любимые предметы — рисование, фотография, танцы. Она вполне развита…
— Почти во всем, — усмехнулся Марк.
— Я о здоровье, — исправила Шарли, зло взглянув на него. — Алисия любит легкую атлетику, она — капитан школьной команды. У нее лучшее время в забеге на четыреста метров. Коннор, радуйся, что тренировался.
Коннор и Марк переглянулись и фыркнули. Марк находил для команды Альфы пут срезать, и они сокращали себе тренировочный бег на пару миль. Теперь же Коннор жалел, что не бегал полностью дистанции. Он пострадает за это, если ему придется гнаться за клиентом.
Шарли вывела на экран слайд с заголовком: «История здоровья».
— Известны случаи легкой сенной лихорадки, детской эпилепсии.
— Разве это не мешает ей? — встревожился Коннор.
Шарли пожала плечами.
— В отчете докторов сказано, что припадки прекратились примерно год назад. Но расслабляться нельзя. Стресс, нехватка сна и вспышки могут вызвать припадок.
— Я добавила в папку о деле информацию об эпилепсии, — вмешалась Линг, передав Коннору маленькую флешку. — Там написано и то, как справиться с приступом.
— Спасибо, — ответил Коннор, вставляя флешку в свой ноутбук.
— Файлы запаролены, — объяснила она. — И требуют удостоверения личности отпечатком пальца, — она показала на сканнер пальца на панели ноутбука. — Я уже запрограммировала его на тебя. Там же файлы про школу Монтароса, работников Белого дома, если вы встретитесь, а так же список угроз, что она уже видела.
— И список длинный, — Джейсон зевнул. — Я-то знаю. Я всю ночь над ним работал.
— Тогда расскажи Коннору вкратце, — предложила Шарли.
— Хорошо, — ответил он и подошел к ней. Он глубоко вдохнул и с сожалением посмотрел на Коннора. — У президента есть враги, и Алисия, как его дочь, может от этого пострадать. Проблемы в Йемене, Афганистане и Пакистане — самые опасные угрозы. Аль-Каида и Талибан — две террористические группировки, что интересуются США и президентом. Но они вряд ли напрямую нападут на клиента, поскольку чаще атакуют бомбами, терактами и запугиванием. Ближе к ним, но не менее опасны белые супрематисты, которым не нравится латиноамериканец, как президент. Они — реальная угроза. И есть опасность убийц-одиночек, их почти невозможно заметить, пока они не ударят, и тебе придется рассчитывать на поддержку Секретной службы. И, наконец, есть душевнобольные, что, судя по отчетам Секретной службы, чаще всего пытаются напасть на президента и его семью.
Джейсон бодро улыбнулся Коннору, что опешил от такого списка.
— Так что, проще говоря, друг, весь мир — твой враг.

Глава двадцать шестая:

— Вот твоя сумка, — сказал Амир, опустив на стол угольного цвета рюкзак. — В нем все, что нужно для операции.
Он вытащил из рюкзака очень тонкий телефон.
— Смартфон нового поколения, — сказал он, восхищаясь его формой. — Багси заказал его для тебя. Он защищен распознавателем отпечатка пальца, — он прижал большой палец к экрану, телефон ожил, щит с крыльями в ЗD появился на экране. — Меня он тоже распознает. Но если все же его взломают, все данные сразу уничтожатся. Но не бойся, данные хранятся на наших серверах.
Указательным пальцем он выбрал приложение в верхнем углу. Вид с высоты птичьего полета Уэльских гор появился на экране, маленькая зеленая точка отмечала штаб «Стража-друга».
— Расширенная карта определяет место почти без погрешностей, — объяснял Амир. — Здесь есть и все карты Вашингтона, карты ключевых зданий, как Белый дом, если понадобится, национальный аэропорт, Космический музей и центр Кеннеди. Ты точно не потеряешься. Как и твой клиент.
Он передал Коннору чехол для телефона, что был кожаным, красным и с бабочкой.
— Спасибо, но это девчачий, — сказал Коннор отодвинув его руку.
— Это и не для тебя, — ответил Амир. — Это твой подарок Алисии, оснащенный маячком. Сигнал связан с отслеживающей программой, — он коснулся зеленой иконки на экране телефона. Появилась карта с сеткой координат и красной точкой рядом с синей. — Действует в радиусе пятнадцати километров, я просчитаю тебе самый короткий путь. Но Багси просит использовать только в экстренном случае, — Амир поднял телефон и указал на маленький объектив сзади. — Камера в десять мегапикселей, приближение, высокое качество видео, распознавание лиц. Снимаешь толпу, и он узнает тех, кого уже снимал. Если кто-то попался много раз, подозреваемого обозначают красным. Но Багси просит не верить приложению. Глаза — лучшее средство.
Амир подмигнул, Коннор рассмеялся.
Открыв тканевую сумочку, Амир протянул Коннору телесного цвета наушник.
— Если нужно будет связаться скрытно, — объяснил он. — Он уловит твой голос. Смартфон сработает как передатчик. Просто помни, что наушник работает восемь часов. Потому нужно снова зарядить.
Он щелкнул по экрану телефона.
— Здесь еще много приложений, например, статус миссии, уровень угрозы, СОС. Последнюю сделал я, — гордо сказал Амир.
— Так она заработала! — отметил Коннор. — Теперь расскажешь, зачем она?
— В случае угрозы, — ответил серьезный Амир. — Даже если нет связи, приложение СОС пошлет вспышку данных в спутник GPS, и сообщение придет сюда. Работает где угодно. Но помни, что программа быстро разряжает батарею. Я работаю над этим. Но ты успеешь рассмотреть программы, пока будешь лететь. Я добавил последнюю версию «Энгри Бердс», если тебе станет скучно.
— Это вряд ли! — ответил Коннор.
Амир положил телефон на стол с неохотой. Коннор знал, как ему нравится техника, понимал, что он хотел бы телефон себе.
— Это шедевр, — вздохнул Амир и повернулся к рюкзаку. — Еще там аптечка, галогеновый факел, кредитки и одежда для опасных ситуаций.
Рядом лежала бейсболка, солнцезащитные очки, черная футболка, модная бежевая рубашка и стильная кожаная куртка.
— Джоди пообещала, что они будут впору. Может, примеришь?
Коннор взял куртку. Она была из качественной кожи, но весила странно.
— Какая-то она тяжелая… — отметил он.
— Пуленепробиваемая, — ответил Амир. — И куртка, и рубашка могут остановить выстрел пистолета на коротком расстоянии. Куртку не пробить ножом, как и футболку.
Коннор присмотрелся. Пальцам он ощутил, что ткань очень плотная, хоть и похожая на хлопковую.
— Уверен, что это остановит пулю?
Амир кивнул.
— Можешь спросить Джоди, но я бы не советовал.
— Почему?
— Когда я спросил, она выстрелила в меня.
— Что? — воскликнул Коннор, думая, что ослышался.
Амир показал на груди лиловый синяк.
— Заставила меня надеть одну. Там особая ткань, что «ловит» пулю, и удар приходится на все тело, а не в одну точку. Так что, как видишь, работает.
— Но больно все равно, — сказал Коннор, скривившись, сочувствуя Амиру.
— Не буду врать. Словно ударили тараном. Но меня больше волновало содержимое штанов! Она напугала меня до полусмерти. Никогда больше не буду опаздывать со сдачей домашки.
Амир принялся собирать рюкзак.
— Все хорошо. У меня есть свой рюкзак, — сказал Коннор.
— Не такой, — ответил он. — Этот рюкзак тоже может спасти тебе жизнь, — он постучал по дну. — Жидкий бронежилет. Куртка и футболка спасут от выстрела. Но рюкзак защитит от автоматов.
— Это обнадеживает, — сказал Коннор, надеясь, что ему не понадобится такая защита.
— Полковник не жалеет средств на нашу безопасность, — объяснил Амир, показывая и прочную ткань рюкзака. Он продолжил его собирать.
Коннор был поражен своим оборудованием. Новейший телефон, пуленепробиваемые вещи, очки с темными зеркальными линзами.
— А они для чего?
Коннор надеялся, что это лишь прикрытие, как у героев фильмов.
— На сто процентов защищают от радиации, — Амир надел их и улыбнулся. — Они защищают твои глаза от солнца!

Глава двадцать седьмая:

Самолет опустился в небольшом частном аэропорту. Двигатели притихли, открылась пассажирская дверь, выдвинулись ступеньки. Стюардесса проверила, что выход чист, и выпустила единственного пассажира.
— Спасибо, что выбрали нас, — сказала она с отточенной улыбкой и добавила. — Маас салама*.
* до свидания.
— Аллах исалмак, — ответил мужчина на родном арабском, янтарные глаза взглянули на стюардессу в последний раз. Ступив на трап, он ощутил приятную волну жара, но его нельзя было сравнить с духотой его страны.
Его поприветствовал рабочий аэропорта.
— Сэр, следуйте за мной.
Они прошли к зданию терминала. Стеклянные двери разъехались, их встретил холодный воздух кондиционера. Двери закрылись, и шума не было слышно. Здесь было пусто, лишь несколько рабочих сидело на местах. Большой экран на стене показывал новости про растущее напряжение на арабском полуострове из-за нефти.
Пройдя по ковру, мужчина оказался у контроля паспорта. Охранник сидел в кабинке, глядя услужливо, но пристально.
— Паспорт, — монотонно сказал он.
Путешественник передал свои документы, и офицер сунул их в компьютер. Он разглядывал монитор.
— Добро пожаловать, мистер Халид Аль…
— Халид Аль-Наими, — помог мужчина
— И вы прибыли из…?
— Саудовской Аравии, — ответил он, не понимая, зачем было заполнять эти данные в анкете, если туда офицеры все равно не смотрели.
— Цель визита? Дела или отдых?
— Дела, — ответил он. — Хотя, если повезет, успею и отдохнуть.
Офицер постарался ответить сухо:
— Как долго намерены оставаться?
— Не больше месяца.
Офицер повернул веб-камеру на его лицо.
— Посмотрите в камеру.
На экране появилось лицо араба средних лет с серебристой бородой и янтарными глазами. Офицер сделал фотографию, махнул на черную и зеленую коробки, прицепленные к его кабинке.
— Пальцы на сканер.
Опустив сумку, мужчина положил правую ладонь на зеленый пластик. Потом только большой палец. Офицер сверил данные, что появились на мониторе.
— Какие дела у вас, мистер Аль-Наими?
— Нефть.
Офицер кивнул, ответ его не интересовал, но взгляд скользнул по экрану с новостями. На миг он замешкался, выписывая визу. Но потом поставил печать и вернул документы. Он помахал на прощание:
— Добро пожаловать в США. Удачного дня.
Он улыбнулся.
— Спасибо.
Он прошел турникет и забрал багаж без проверки. Его чемодан уже был в машине, водитель ждал. Выйдя на солнце, он подошел к черному лимузину. Водитель открыл заднюю дверь, мужчина опустился на мягкое сидение. Дверь закрылась. Он оказался в прохладном полумраке.
Водитель настороженно огляделся и сел за руль, направляя машину из терминала.
— Хорошо долетели, сэр? — спросил водитель, они ехали по шоссе на север в Вашингтон.
Араб на заднем сидении правой рукой стирал кожу с правой руки. Тонкий латекс закрывал настоящую кожу мужчины.
— Да, Хазим, — ответил Малик, вытаскивая линзы, глаза его снова стали черными. Позже он смыл с бороды серебряную краску. — Бахир был прав. В частном аэропорту беспечная охрана.

Глава двадцать восьмая:

Черный лимузин проехал проверку и направился по Пенсильвания авеню. Огромное серое здание Исполнительного управления Эйзенхауэра возвышалось над деревьями, над зеленым оазисом площади Лафайет. Туристы ходили по тенистым дорожкам, не обращая внимания на палатки протестующих. Они чаще смотрели на здание, что отделялось железной оградой. Скромный сад окружал самое знаменитое место Америки — Белый дом.
Но Коннор знал и другое. Он смотрел в затемненное окно лимузина, и острый взгляд тут же заметил на крыше скрытых снайперов. Полковник Блэк рассказывал ему, что они могут попасть в цель на расстоянии тысячи ярдов. Коннор был лишь в нескольких сотнях, потому попадал в зону их поражения.
Охрана на этом не заканчивалась. Хотя Белый дом казался открытым и доступным, он оставался крепостью. Все окна были пуленепробиваемыми. Стража проверяла все ходы. Трава скрывала датчики движения, что реагировали бы на тех, кто перепрыгивал ограду, инфракрасные сенсоры над землей улавливали нежелательных посетителей. А еще были агенты Секретной службы, патрулирующие двор. Их не всегда было видно, но они всегда были готовы к бою, вооруженные пистолетами, автоматами и ружьями.
С таким уровнем защиты Коннор задался вопросом, зачем он понадобился президенту. Водитель подъехал к вратам Белого дома, и этот момент Коннор много раз видел по телевизору, он был ему таким же знакомым, как вид Биг Бена. Но он и не представлял, что когда-то окажется внутри, что будет работать здесь. Всего сутки назад он был в Лондоне и прощался с мамой и бабушкой. Им сказали, что он едет на летнюю программу по обмену за его отличную учебу. Мама обрадовалась, оживившись. Бабушка сдерживала эмоции. Она прошептала:
— Осторожнее, Коннор.
Врата раскрылись, и лимузин проехал по изогнутой дороге к красивому входу с белыми колоннами. Но машина повернула вправо и прибыла к Западному крылу, где находился офис президента США. Заехав под навес, водитель открыл двери, и агент Секретной службы с переднего сидения вышел из машины. Он открыл дверь Коннора.
— Добро пожаловать в Белый дом, — сказал он. — Водитель отнесет твои сумки.
Коннор вышел, все еще удивляясь такому приему. Он прилетел бизнес-классом, его забрал лимузин, а теперь так вежливо приветствовали. Он чувствовал себя редким гостем, а не телохранителем.
Одинокий дозорный в форме стоял у дверей. Он напоминал статую, и одет был внушительно, а начищенная обувь сверкала, перчатки были белоснежными. Он грациозно поприветствовал их и открыл двери.
Коннор вошел следом за агентом СС. Белый мраморный пол входа превратился в мягкий ковер, они прошли вторые двери, попав в приемную Западного крыла. Здесь стояли красные кожаные кресла, богатые на вид диваны, комната была стильной и напоминала номер высококлассного отеля. На стенах были картины маслом восемнадцатого века, древнего вида полка с книгами гордо занимала место на главной стене.
— Попрошу подождать здесь, — сказал агент. — Я доложу о вашем прибытии.
Коннор остался в комнате с другим безымянным агентом, который молчал, но был насторожен, сидя за стеклянным столом. Мимо прошло несколько людей. В основном, они не обращали внимания на Коннора, поглощенные работой. Но некоторые вскидывали брови, видя в приемной подростка.
Коннор уже не понимал, что делает здесь. Радость от приезда в Америку угасла, а сомнения в себе вернулись. Он озирался, понимая, что это слишком. Он оставался ребенком из Лондона, подростком с титулом по кикбоксингу и с двенадцатью неделями подготовки. Но это не делало его достойным нести ответственность за дочь президента. Он лишь назывался телохранителем. Он был подделкой. И последствия поражения будут ужасными. Не только организации полковника Блэка придет конец, но и Алисия Мендез окажется в опасности.
Пока он собирался направиться к выходу, деревянная дверь открылась, и пожилая женщина в юбке в складку и очках в металлической оправе появилась оттуда.
— Президент ждет вас.

Глава двадцать девятая:

Коннор вошел в Овальный кабинет. На миг он решил, что зашел на съемки фильма, ведь эту сцену видел много раз. Овальная комната, три окна от пола до потолка. Два флага — с полосками и звездами и президентский синий — стояли по сторонам, словно стражи. Отполированный пол из дуба и ореха был покрыт овальным ковром с президентской печатью. А главное место занимал перед окнами известный резной стол, за которым сидел президент США.
Коннор мог лишь смотреть. Мужчина словно заполнял собой всю комнату. Он был загорелым, скулы выдавались, и выглядел президент молодо, но мудро. Его темно-карие глаза были настороженными, но и печальными, словно он скучал. Он был в синем костюме с темно-красным галстуком, и, когда он встал, президент оказался выше, чем это выглядело по телевизору.
— Рад видеть тебя, Коннор, — сказал президент Мендез медовым голосом. Он протянул руку. Коннор обхватил ее и ощутил добродушное рукопожатие.
— Спасибо,… г-господин президент, — ответил он, запинаясь. — Приятно видеть вас.
Пока они шли сюда, секретарь президента объяснила, как правильно говорить и попросила не бояться, ведь президент был добрым. Агент СС забрал его мобильный, а потом позволил Коннору войти.
— Выпей с нами кофе, — предложил президент, показывая на трех мужчин, стоявших между бархатными диванами. — Это Джордж Тейлор, глава администрации. Он отвечает за события здесь.
Мужчина с короткой белой бородой и в очках вышел вперед. Он улыбнулся Коннору.
— Приятно познакомиться.
— А это генерал Мартин Шау, что и посоветовал вашу организацию, — Коннор пожал его руку.
— Полковник Блэк благодарит за это.
— Спасибо, — ответил генерал с заметным техасским акцентом. Он был огромным, едва поместившимся в оливковую форму. — Жаль, что он не присоединился к нам.
Президент представил и оставшегося худого мужчину с тронутыми сединой волосами и стальным взглядом голубых глаз.
— И директор Секретной службы, Дирк Моран.
— Рад встрече, — сказал Коннор, протягивая руку. — Мне говорили, что я буду работать с вами.
— Верно, — ответил директор. Рукопожатие вышло коротким. Коннору показалось, что директору он не понравился.
Они устроились, глава администрации разлил в чашки кофе. Хотя он не любил кофе, но из вежливости Коннор пил с ними.
— Впервые в Штатах? — спросил президент Мендез, бросая в чашку кубик сахара.
Коннор кивнул.
— Но мне уже многое понравилось.
— Например? — спросил Дирк.
— Белый дом. Он очень хорошо защищен, — ответил Коннор и, желая произвести впечатление, добавил. — Снайперы, прочные стекла, скрытые камеры, инфракрасные сенсоры…
Генерал вскинул брови, глядя на Дирка.
— А малец неплох.
— Но я удивлен, что меня не обыскали по прибытию, — закончил Коннор.
Президент взглянул на директора, ожидая объяснений.
— Вас просканировали на входе, — ответил Дирк. — Всей защиты вы все равно не знаете, молодой человек. Никто не знает.
— Даже президент порой! — рассмеялся президент Мендез, опуская чашку. — Как сказал президент Эйзенхауэр: «Америка лучше всего описывается одним словом: свобода». Это так. Но Томас Джефферсон, наш третий президент и отец-основатель, говорил, что «свободы нет, если нет постоянной бдительности». Жаль, но сейчас бдительность — не просто слово, а способ жизни. Особенно, для президента и его семьи. Нам нужно постоянно быть защищенными.
Он вздохнул, и ответственность показалась грузом, а не честью.
— Тяжело жить так день ото дня. Потому моя дочь лишена очевидной охраны. Потому попросили о страже-друге.
Коннор уже не мог сдерживать этот вопрос. Он отставил нетронутый кофе и спросил:
— Почему я?
Президент Мендез хлопнул в ладоши, словно в молитве.
— Я думал, это очевидно. Твой отец спас мне жизнь.
Челюсть Коннора упала.
— Когда? Как?
Президент откинулся на спинку кресла, удивленный такой реакцией.
— Тебе никто не рассказывал?
— Нет, — признался Коннор. — Мне сказали только, что отца убили в засаде в Ираке, что он умер героем.
— Верно. Он отдал жизнь, спасая меня.
Президент рассказал о поездке в Ирак шесть лет назад, когда он был еще послом. Британские и американские силы объединились, чтобы обеспечить безопасность, и было подписано соглашение, чтобы помочь защитить гостей-дипломатов. Он с жаром говорил о чудесном побеге, о том, как отец Коннора рисковал всем, чтобы защитить его.
Коннор слушал. Он впервые слышал так много о геройском поступке отца. Но это объясняло медаль с американским орлом, что была в «шкатулке памяти» мамы. Она всегда боялась говорить о смерти отца, и он перестал спрашивать. Но теперь он знал все.
Президент вытащил потертый маленький брелок для ключей и передал Конору.
— Я хранил это в память об истинной жертве, — объяснил он. — Чтобы и я прожил, жертвуя ради своей страны. Твой отец держал его в руке, когда умер. Теперь я возвращаю его тебе.
Коннор уставился на талисман отца. Под пластмассой была знакомая фотография восьмилетнего улыбающегося мальчика.
— Джастин Ривз был очень смелым, верным и благородным солдатом, — сказал президент. — И его кровь течет в тебе. Потому я могу доверить свою дочь только тебе.
Коннор не мог говорить, эмоции душили его, горе из-за смелости отца.
Видя реакцию на свои слова, президент сказал:
— Я пойму, если ты не сможешь принять эту роль, Коннор, — он был добрым, но все же надеялся. — Но я буду спать спокойнее, зная, что Алисия в порядке, ведь защищена не только СС, но и тобой.
Коннор смотрел на брелок. Брелок отца. Утрата отца была невыносимой болью. Но в этом случае ее можно было назвать «стоящей»? Он спас жизнь человеку, что стал президентом США. Главой, что привел Америку к новому рассвету, судя по тому, что знал о нем Коннор. Он смог привести страну к процветанию. И это все благодаря жертве его отца. Коннор ощутил волну гордости.
Сжимая брелок, Коннор сказал:
— Я уверяю вас, господин президент, что сделаю все, что в моих силах, чтобы защитить вашу дочь.
— Это все, чего я прошу, — ответил президент с теплой улыбкой.
— Помните, Коннор, что ваша работа секретна, — сказал глава администрации. — О вашей истинной работе знаем только мы, несколько агентов СС и первая леди.
— И Алисия? — добавил Коннор.
Дирк вмешался:
— Нет, тебя представят ей позже как особого гостя президента в рамках программы по обмену. Белый дом так уже делал, это не вызовет подозрений.
— И Алисия не будет знать, что я ее защищаю? — понял Коннор.
— Надеюсь, и не узнает, — ответил президент. — Пусть лучше думает, что это она заботится о тебе.

Глава тридцатая:

— За год президенту и его семье угрожают около десяти тысяч раз, — сообщил Дирк Моран, пока вел Коннора по коридору без окон.
После встречи с президентом Мендезом Коннора увезли с директором в неприметное здание в районе Даунтаун. Хотя здание не отличалось от других офисов, в нем расположилась штаб-квартира СС. Получив секретный пропуск, Коннор прошел следом за директором по лабиринту коридоров.
— В день — тридцать потенциальных нападений, — мрачно сообщил Дирк. — И каждое нужно расследовать, — они прошли кабинет, в котором кипела работа. — Там наше подразделение разведки ищет тех, кто угрожает, и тех, кто выполняет угрозы. Работа агентов — предотвращение любой опасности.
Они подошли к двери без таблички, и директор остановился.
— Пока мы не прошли дальше, Коннор, — сказал он, лицо его ожесточилось, — я хочу, чтобы ты кое-что понял.
Дирк вытащил из кармана пиджака тонкий черный кожаный футляр.
— Наше кредо: «Защитить человека. Защитить символ. Защитить офис». И последняя линия защиты — отряд защиты президента, — объяснил он.
Он легко раскрыл футляр перед лицом Коннора. Внутри был золотой значок с орлом на верхушке. В центре был американский флаг, окруженный пятиконечной звездой. Над и под звездой шли слова: «Секретная служба США».
— Этот значок — годы тренировок, опыта на службе президента. Как директор СС, я не могу рисковать жизнями Первой семьи, — в его голосе ощущалась ярость. — И мальчишка, прошедший пару недель тренировок, хоть его отец и был телохранителем, подвергнет миссию риску!
Коннор опешил от такого возмущения.
— Если вы не хотите меня видеть, то зачем пригласили?
— Не я, — ответил сквозь сжатые зубы Дирк, пряча значок. — Я считаю тебя помехой. Но я должен подчиняться приказам президента. Но если ты сделаешь хоть одну ошибку, что подвергнет опасности дочь президента, ты вылетишь домой быстрее, чем скажешь: «Секретная служба». Я понятно изъясняюсь?
Хотя и не ожидавший такого напора, Коннор решил доказать, что директор ошибается.
— Понятно.
— Хорошо. Слежка началась, — Дирк взял себя в руки и натянуто улыбнулся. — Раз уж ты будешь работать с нами, тебе нужно узнать, как мы работаем.
Он провел ключ-картой по щели и толкнул дверь, ведущую в просторную комнату с гудящей техникой. На стенах висели мониторы, два огромных экрана — под потолком, на цифровой таблице отображался постоянный поток информации, а еще было несколько черных кабинок с входами. Небольшая группа агентов работала тихо и сосредоточенно, обрабатывая информацию.
— Центр совместных операций, — с гордостью сообщил Дирк. — Здесь отслеживается путь президента и его семьи. Эта информация доступна лишь избранным. Так что учти услугу.
Коннор прошел следом за директором мимо ряда мониторов, где с разных углов изображалось белое здание и большой сад. За столами сидели двое мужчин и смотрели на экраны.
— Белый дом постоянно под наблюдением, — объяснил Дирк. — Каждый вход, каждая дорожка и выход проверяются. Даже воздух вокруг Белого дома постоянно проверяется.
Они подошли к первой кабинке. Агент за столом с уважением кивнул директору.
— Сэр.
— Агент Гринэвей следит за Первой леди.
Агент указал на карту улицы на экране. Зеленая точка двигалась по дороге.
— Первая леди часто уезжает с дипломатической целью, — объяснил Гринэвей. — Ее машина отъехала от гостиницы и направилась к юго-востоку от Елисейских полей в Париже.
На экране вспыхнули слова:
«СОВА ПРИБЫВАЕТ К БЛУ 1.
ПЯТЬ МИНУТ».
Коннор удивленно посмотрел на агента.
— Ее позывной «Сова»?
Агент кивнул.
— Чтобы сохранить секретность, у всех в первой семье позывные.
— А какие у остальных? — спросил Коннор.
— Это секретно, — отрезал Дирк. — Если о них узнают, их тут же сменят.
— Но мне нужно их знать, чтобы отчитываться о проблемах?
Дирк мрачно кивнул.
— Видимо, да. Президент — «Ниндзя», потому что любит старые фильмы о боевых искусствах. Первая леди — «Сова», ведь не спит допоздна. А Алисия — «Бродяга».
— Бродяга? — повторил Коннор.
— Она всегда уходит! — рассмеялся агент Гринэвей.
Директор строго посмотрел на него.
— Тебе мы уже дали позывной, Коннор, — сообщил Дирк.
— Да? — Коннор смотрел с надеждой.
— Да. Ты ведь участвуешь в операции.
— И какой?
— Бандит, — фыркнул он.
Коннор начинал понимать, что Дирк хоть и не будет открыто ему мешать работать, но и помогать не собирается. Он должен быть осторожным с директором, если хочет завершить операцию.
Дирк отвел его к центральным мониторам.
— В опасные моменты мы должны убедиться, что все клиенты убежали в безопасное место, в убежище. Но это зависит от места, — он указал на один из экранов. — А это система террористов. Список угроз в два ряда. Те, что близко, идут и с описанием опасности и списком необходимых действий. А еще есть информация из подразделения разведки, и это — основа в защите Первой семьи.
Коннор разглядывал список.
— Их так много.
— Это заслуга Аль-Каиды, — мрачно ответил директор. — Хотя Америка боролась с террористами всегда, все изменилось после терактов 11 сентября. Мы увидели современную угрозу, у которой нет ограничений. Атаки могут быть жестокими, наносить большой урон. Сложно бороться с врагом, что живет по принципу: «Врата в Рай — под тенью мечей».
Он крутил на экране список.
— Террористы, словно мифический зверь гидра — отрезаешь одну голову, вырастают две. Угроза не исчезает. И кто-то всегда хочет убить президента или его семью.

Глава тридцать первая:

Хазим взглянул на часы, когда два черных лимузина подъехали к вратам школы: 14:48. Страж в будке помахал им, пропуская. Машины осторожно проехали дальше и остановились у главного здания, когда прозвенел звонок: 14:50.
Широкоплечий мужчина в костюме и темных очках вылез с переднего пассажирского кресла. За левым ухом его змеился проводок от наушника. Бегло оглядевшись, он направился к стеклянным дверям главного входа.
Еще трое мужчин вышли из дальней машины и встали вокруг первого лимузина — двое по краям, а один — на прилегающей дороге, и теперь они видели все.
«Вот вам и Секретная Служба!» — подумал Хазим, агенты выделялись среди проходящих родителей. На правом бедре у каждого виднелся силуэт пистолета Сиг Сойер П229, что всегда был при них. На лацкане пиджаков виднелся маленький значок пятиугольной звезды СС.
Хазим записывал все подробности, пока искал слабые места у стражей. Малик сказал ему, что самым опасным моментом всегда будет прибытие и отбытие, особенно в таком месте. Время было установлено. Как и место. Как бы ни ехали из Белого дома лимузины, они все равно прибудут в школу Монтароса. Потому операция была опасной.
Первые ученики вышли из здания, некоторые направились домой, но большую часть подбирали машины. Агенты следили за незнакомцами. Но Хазим не тревожился, продолжая подглядывать за ними.
В 14:53 темноволосая девушка, которую все они ждали, вышла из дверей с друзьями. Три девушки. Они общались и хихикали, пока стояли на ступеньках около минуты. Помахав на прощание, Алисия Мендез прошла к первому лимузину.
В двух шагах позади нее шел первый агент СС. Как только она оказалась в лимузине, а дверь закрылась, агент сел на переднее пассажирское кресло, машина отъехала. Остальные агенты сели во вторую машину и поспешили за ними. 14:55.
Весь процесс занял у них меньше минуты. Хазим понимал, что шанс очень мал. Слишком мал. Но решать дяде Малику.
Хазим следил за первым лимузином, пока пошел от школы по дороге, он повернул налево на Висконсин авеню. Лимузины были среди остальных машин. 14:56.
Хазим не пытался преследовать их. Он напечатал шифр в сообщении:
«Орленок полетел на юг».
Чуть позже его телефон запищал, и ответ вспыхнул на экране:
«Егерь присмотрит за Орленком».

Глава тридцать вторая:

Алисия сидела в кожаном кресле, упираясь каблуками в мягкий бежевый ковер в приемной президента. Она, скучая, копалась в Интернете на смартфоне, отправила нескольким школьным друзьям сообщения. Взглянув на часы на стене, она тоскливо вздохнула.
Миссис Холланд, секретарь президента, виновато улыбнулась ей из-за аккуратно заставленного стола.
— Уверена, ждать осталось недолго, Алисия.
— Вы так каждый раз говорите, — ответила Алисия с неодобрением. Миссис Холланд была невероятно верной президенту, пеклась о его расписании, а в пределах Белого дома была ей почти бабушкой.
— И ведь не ошибаюсь? — сказала миссис Холланд, глядя поверх очков в металлической оправе, как открывается дверь Овального кабинета, и высокая женщина с длинными пепельными волосами вышла оттуда. Она была в узком синем костюме и несла с собой тонкий планшет. Алисия узнала в ней Карен Райт, недавно назначенную на пост директора Национальной разведки и советника ее отца по делам, связанным с безопасностью США.
— Спасибо за новости, Карен, — сказал президент Мендез, появляясь в дверях. — Держите меня в курсе.
— Конечно, господин президент, вы узнаете первым, — ответила Карен. Повернув налево, она тепло улыбнулась Алисии. — Здравствуй, Алисия.
— Привет, Карен, — ответила она, когда директор направилась прочь по коридору.
Президент посмотрел на дочь.
— Прости, что заставил ждать, милая.
— Не бойся. Я привыкла, — ответила Алисия, хватая портфель и следуя за отцом.
Чувствуя укол вины, президент Мендез обнял дочь и поцеловал в макушку.
— Но этой встречи я жду почти каждый день, — настаивал он. Алисия поджала губы, подавляя желание сказать: «Я для тебя всего лишь встреча?»
Они сели на диван. Алисия и любила, и ненавидела эти моменты с отцом. Она понимала, что он очень занят, она ценила, что он всегда находил для нее время в своем плотном графике. Но их «встречи» были такими короткими, а чаще всего казались скорее долгом, чем спокойным общением отца и дочери.
— Как в школе? — спросил президент Мендез. — Стражи научились держаться подальше?
— Вроде бы, — ответила она, пожав плечами. — Но их все равно видно.
— Ничего не поделать, — он говорил строго, но с сочувствием. — Уроки танцев сегодня были?
Алисия кивнула.
— Да, мы учили сальсу.
Президент Мендез тепло улыбнулся, его захлестнули воспоминания.
— Твоя мама прекрасно танцует сальсу. Жаль, что не она тебя учит.
Алисия с надеждой посмотрела на отца.
— Когда она вернется?
— К концу месяца, скорее всего.
Застонав, Алисия откинулась на подушки дивана.
— Ее нет уже вечность.
— Эй, я ведь тоже скучаю, — сказал президент Мендез, обнимая дочь. — Но у меня есть для тебя сюрприз, чтобы тебе не было одиноко.
Алисия заметно взбодрилась. Она просила у родителей щенка уже давно и теперь с надеждой смотрела на отца.
— У нас особый гость, что останется на лето, а то и дольше, — сообщил он.
Надежда Алисии угасла. Не собака. Совсем не собака.
— Опять! — возмутилась она, вспоминая прошлого «особого гостя», что приезжал в том году по обмену, мрачная и высокомерная дочь какого-то приехавшего сановника из Франции. И хотя Алисия много раз пыталась подружиться с ней, девушка не поддавалась и постоянно жаловалась на еду, погоду, моду. И было ужасно, что она была с ними в одном классе, что она ходила с Алисией и ее друзьями. Когда девушка уехала, Алисия была очень рада.
Президент Мендез строго посмотрел на дочь.
— Мне не нужно напоминать тебе, Алисия, что ты, как дочь президента, должна приветствовать гостей нашей страны.
— Но не нянчится с ними! — парировала она, скрестив руки на груди.
— Я всегда могу отменить встречу, — не сдавался президент. — Но я подумал, что парень твоего возраста был бы неплохим вариантом.
Алисия едва удержала рот закрытым. Парень? Ее возраста? Это было необычно. Папа порой перегибал с опекой, когда разговор заходил о парнях.
— Нет… все хорошо, — смирилась она, интерес победил ее. — И кто он?
— Сын старого доброго друга, которого я знаю с Ирака.
— Он из Ирака?
— Нет, англичанин. Его отец был солдатом.
Пытаясь скрыть интерес, Алисия принялась разглядывать ногти.
— Когда я его увижу?
— Как только будешь готова. Он ждет тебя в комнате приема послов.
— Что? — воскликнула Алисия, вскакивая с дивана и в ужасе глядя на школьную форму. — Я не могу встретить его в этом!
Президент попытался подавить улыбку, глядя, как его дочь выбегает из кабинета, направляясь в основное здание, чтобы переодеться. Он всегда умел убедить людей в том, что некоторые решения они сделали сами.

Глава тридцать третья:

Коннор нервно ждал в большой овальной приемной на первом этаже Белого дома. Он был один, если не считать агента СС, который стоял, словно статуя, и молчал у двойных дверей. Золотой и синий цвета комнаты немного успокаивали Коннора. Но несмотря на пейзажи Америки, что украшали стены, Коннор не мог не волноваться перед первой встречей с дочерью президента.
«Как мне себя вести? Официально или обычно? Просто быть собой? Что мне сказать? А если Алисии я сразу не понравлюсь? Как тогда я буду работать…»
Тревога заполняла его, а двери открылись, впуская президента Мендеза, его дочь и двух агентов.
— Коннор, приветствую в Белом доме, — сказал президент, тепло пожимая его руку. — Я так рад, что мы пригласили тебя. И представлю тебе мою дочь. Алисия.
На миг Коннор потерял дар речи. Алисия была красивее, чем на фотографиях, что он получил. Она была в желтом платье, ее бронзовая кожа мерцала, он утонул в ее темно-карих глазах…
Коннор взял себя в руки. Так профессиональные телохранители не думают. Он здесь не для восхищений. Он здесь для ее защиты.
— Привет… Я Коннор, — выдавил он и по какой-то причине поклонился.
— Рада знакомству, — ответила Алисия с улыбкой. — Не нужно кланяться.
— Но… ты дочь президента.
— Да, но не принцесса же!
Коннор покраснел от смущения из-за ошибки.
Президент смотрел на них и ждал, что они что-то скажут. А потом заговорил:
— Вот вы и встретились. Алисия, надеюсь, ты покажешь Коннору дом.
Алисия с важным видом кивнула.
Президент Мендез повернулся к Коннору и пожал его руку.
— Жаль, что я не могу с вами. Нужно возвращаться к работе! Но, надеюсь, тебе у нас понравится, — сказал он, подмигнув Коннору.
— Спасибо, господин президент, — ответил Коннор, а тот ушел с агентами за спиной.
Когда ее отец ушел, повисла неловкая тишина. Коннор скованно улыбнулся Алисии, они не знали, о чем заговорить.
Алисия начала:
— Это… приемная для дипломатов.
Она окинула рукой комнату.
— Эмм… Еще в шестидесятых Жаклин Кеннеди сделала ее с такими обоями. Там Ниагарский водопад, пляж… Бостонская гавань. А у того старого камина любил вести беседы Рузвельт.
Коннор вежливо кивнул. Он никогда не слышал о Рузвельте, потому был рад, что Алисия проведет ему экскурсию. Так он мог лучше ее узнать. А ему было важно понять характер и ее поведение, чтобы уметь ее уговорить.
— Когда-то в этой комнате была печь, — рассказывала она. — А еще раньше слуги чистили здесь серебро.
Алисия провела его к двери и показывала бесценные украшения из слоновой кости и золота. Они прошли в красную комнату, где была целая коллекция столового серебра, они побывали в библиотеке с оригинальными часами в виде маяка. Коннор был удивлен попасть в зал боулинга в подвале. Они поднялись по широкой лестнице на главный этаж. И первой здесь стала Восточная комната, церемониальный зал с длинными драпированными шторами, мраморным камином и древними подсвечниками, что стояли на пианино. Они ходили по комнатам зеленого, синего и алого цвета, а Коннор с трудом изображал интерес. Белый дом впечатлял, но такая древность и столько искусства уже им не воспринимались.
Алисия заметила его блуждающий взгляд и замолчала.
— Прости, — сказал Коннор, пытаясь подавить зевок. — Наверное, это из-за смены часовых поясов.
Но Алисия лишь улыбнулась.
— Пропустим скучные части?
Коннор радостно кивнул.
— Если ты не против.
— Только за, — сказала она, заметно расслабившись. — Я ненавижу эти официальные экскурсии. Но я думала, что как гость ты этого ждал.
— Нет, лучше делать то, что захочется тебе, — ответил Коннор.
— Круто, — улыбалась Алисия. — Тогда, надеюсь, ты не из пугливых!

Глава тридцать четвертая:

— То есть он может и сейчас на нас смотреть? — Коннор нервничал из-за истории Алисии. Они шли к знаменитой спальне Линкольна на втором этаже. Он оглядел комнату, выглянул в окно на медленно опускающееся солнце.
Алисия кивнула, на лице ее проступил испуг.
— Ты не чувствуешь его присутствия? — ее голос стал почти шепотом, темные глаза расширились, она указывала дрожащим пальцем на дверь. — Думаю… это он…
Коннор увидел тусклую тень, что виднелась в щели между полом и дверью. Он бесшумно прошел по мягкому изумрудному ковру. Его пальцы обхватили медную ручку, она была холодной. Снаружи движение прекратилось. Быстрым поворотом Коннор распахнул дверь, от него испуганно отскочил агент СС.
— Это не призрак Авраама Линкольна! — воскликнул с улыбкой Коннор.
Алисия рассмеялась, а агент взял себя в руки.
— Нет, но мог и быть. Годами ходили слухи. Дочь президента Рейгана говорила, что видела, как Линкольн стоял у этого окна и смотрел на луг. Гарри Труман, тридцать третий президент, писал письмо и услышал шаги в коридоре ночью, потом стук, но никого там не было. Уинстон Черчилль отказался спать в этой комнате, ведь увидел призрака Линкольна. Белый дом все же с привидениями.
— Ты не боишься? — спросил Коннор.
— Немного, — призналась Алисия. — Но это дружелюбный призрак… наверное.
Коннор рассматривал на столе у окна копию известной речи президента Линкольна.
— Наверное, жить здесь круто, — отметил он.
Алисия гордо улыбнулась.
— Да, и семья Мендез теперь вошла в историю этого дома.
Она понизила голос до заговорщического шепота, чтобы агент СС в коридоре их не услышал.
— Честно говоря, Коннор, порой я терпеть не могу это место. Это музей, а не дом. Я боюсь касаться всего, ведь оно может сломаться! Тысячи людей проходят экскурсии за месяц. Я даже вещи свои разбрасывать не могу.
Она взглянула на агента.
— И никакой личной жизни. Агент СС есть почти в каждой комнате. Порой мне кажется, что это они — призраки, стерегущие каждый мой шаг.
Коннор с сочувствием улыбнулся.
— Это сложно, — сказал он. Хотя он понимал, что сам, как ее страж-друг, сильнее подходит под описание призрака.
— Ты и половины не понимаешь. Это как жить на перекрестке между школой и монастырем! — она слабо посмеялась над своим сравнением. — Даже сходить с друзьями в кафе — уже испытание. Все, что я делаю вне Белого дома, заранее планируется СС.
Алисия вздохнула и пожала плечами.
— Прости, тебе это не интересно, — сказала она, устроившись на краю кровати Линкольна.
— Нет, все в порядке, — ответил Коннор.
— Просто здесь редко бывают мои ровесники и… с тобой легко общаться. Мне повезло. То есть, в Белом доме есть свой кинотеатр, боулинг и бассейн. Я встречала невероятных людей — королей и королев, глав государств, известных музыкантов и актеров! Порой приходилось себя щипать. Я даже встречала Далай Ламу. Он сказал: «Счастье — не что-то готовое. Оно получается из твоих поступков», — быстро вещала Алисия. — И остается несколько комнат, где я могу побыть одна. Идем, покажу тебе свою любимую.
Она вывела Коннора из спальни Линкольна, они поднялись по ступенькам на третий этаж, агент не отставал. Этот этаж, как Коннор уже знал, был местом отдыха первой семьи государства, здесь были и гостевые спальни, горничная уже показывала его комнату здесь.
Они повернули в коридоре налево, агент перестал следовать за ними. Вдвоем они вошли в солярий, комната была обустроена для отдыха, здесь были удобные диваны, а стеклянные стены открывали вид на Вашингтон.
— А вот и аквариум! — сообщила Алисия. — Вот и свобода.
Открыв дверь во внутренний дворик, она вышла на крышу. Глубоко вдохнув, она раскинула руки.
— СВОБОДА! — закричала она.
А Коннор видел лишь высокий каменный бортик, что закрывал террасу и солярий от всеобщего обозрения. Наверху Коннор заметил темный силуэт снайпера. Он заглянул в щель между белыми колоннами, увидел газон. Со своей точки он заметил агентов СС, патрулирующих земли и периметр, за которым люди собирались, пытаясь хоть краем глаза увидеть первых людей государства.
Коннор начал понимать Алисию. Белый дом был скорее темницей, чем домом. Конечно, она хотела избавиться от тени СС. Она была птицей в золотой клетке.

Глава тридцать пятая:

Коннор никогда еще так не прибывал в школу. Они с Алисией ехали в уютном салоне с кожаными сидениями и прохладным воздухом по дорогам Вашингтона к главному зданию школы Монтароса. Агенты СС быстро огляделись, двери лимузина открылись, и Алисию спешно вывели из машины, словно актрису.
— Мы приедем в три, — сказал широкоплечий агент с услужливой улыбкой.
— Как всегда, Кайл, — ответила Алисия, помахав ему на прощание.
Кайл, как уже понял Коннор, был главным стражем дочери президента. А еще был одним из тех, кто знал правду о Конноре, и он лучше всех к этому отнесся. После знакомства Кайл нашел время объяснить ключевые действия охраны и детали. Он даже рассказал о значках агентов на лацканах. Так отмечалась охрана, цвет их постоянно меняли, чтобы избежать возможности проникновения чужака.
Коннор вышел из машины, и Кайл кивнул ему, словно говоря: «Теперь дело за тобой». Коннор знал, что один не останется. Земли школы были защищены оградой и охраной. И агенты СС весь день будут неподалеку. Но именно сейчас безопасность Алисии была в его руках.
Коннор проследовал за Алисией в главный холл. Коридоры были полны учеников.
— Алисия! — послышался голос, три девушки подбежали к ним, когда Коннор расписался на входе.
Они обнялись, поцеловали друг друга в щеки.
Афроамериканская девушка с пучком кудрявых волос и сверкающей улыбкой выглянула из-за Алисии.
— Ты об этом англичанине говорила прошлым вечером?
Алисия кивнула.
— Милый, — шепнула она подругам, они захихикали.
Коннор смущенно улыбнулся.
— Всем привет.
— Оооо, — протянула девушка с длинными светлыми волосами, стянутыми в хвост. — Скажи еще что-то.
Коннор растерялся.
— Например?
— Что угодно.
Коннор пожал плечами.
— Рад встрече. Как тебя зовут?
Девушка радостно захлопала в ладоши.
— Обожаю английский акцент, — веселилась она. — Я Пейдж. Можешь говорить со мной обо всем.
— А я Грейс, — сказала темнокожая девушка, сверкая улыбкой.
Алисия указала на еще одну подругу.
— А это Калила, — сказала она, показывая на арабскую девушку с оливковой кожей и миндалевидными глазами, что была с лиловым шарфом на голове.
— Здравствуй, — тихо сказала она.
— Привет, — ответил Коннор. — Вы все в одном классе с Алисией?
Девушки кивнули.
— Коннор будет учиться с нами, — объяснила Алисия.
— Круто! — сказала Грейс. — Ты можешь сесть рядом со мной.
Алисия недовольно посмотрела на подругу.
— Коннор может сесть там, где он захочет.
— Но рядом со мной свободное место, — невинно ответила Грейс.
Коннор посмотрел на Алисию.
— Эм, а где тогда будешь ты?
— Прямо перед тобой.
— Тогда ладно, — ответил он. Отличное место. Он сможет защитить ее, как страж-друг, увидеть приближение угрозы и легко схватить ее, чтобы прикрыть собой, если что-то пойдет не так.
Рюкзак Алисии загудел, она вытащила телефон и прочитала сообщение.
— Ого, смотрите, какой телефон! — сказала Пейдж.
Алисия улыбнулась, польщенная, что подруги заметили.
— Это подарок от Коннора.
— Повезло, ограниченное издание Армани! — воскликнула Грейс, восхищаясь логотипом красной бабочки. Девушки принялись разглядывать телефон.
— Простая благодарность, — объяснил Коннор, тревожась, что они не так поймут. Но девушек больше интересовал дизайн телефона и украшения на нем.
Прозвенел звонок на урок.
— Идем, — Алисия подхватила рюкзак и посмотрела на Коннора. — Первый урок — история. Переживешь его, остальное — пустяки!

Глава тридцать шестая:

Историю Коннор не очень-то любил, но урок был осложнен из-за его двойной роли. Защита дочери президента означала, что ему нужно постоянно быть настороже, в желтом коде. Но это было сложно, ведь учитель задавал вопросы, заставлял класс работать. Всего первый день, а Коннору уже казалось, что он постоянно жонглирует своим вниманием.
«Окно открыто. Учитель. Ученики. Алисия. Тетрадь с вопросами на столе. Человек в коридоре…»
Звонок сообщил об обеде, и после трех уроков истории, китайского и математики Коннор был рад сосредоточиться только на работе стража.
Алисия с друзьями подхватили сумки и направились в столовую с Коннором на хвосте. Они шли по коридору, Коннор следил за возможными угрозами. Хотя можно было немного расслабиться, они были неплохо защищены в частной школе, но полковник Блэк учил его, что такие поспешные выводы могут все испортить. Телохранитель никогда не может считать место абсолютно безопасным, а кого-то не считать угрозой. Опасность была всюду. И пока Алисия общалась с кем-нибудь прямо, оставался шанс, что акула проскользнет в сети. Ею мог быть учитель, работник, официант, уборщицы, садовник, водитель доставки или даже одноклассник. Все были под подозрением.
Но угроза не была смертельной. Как страж Алисии, Коннор защитил бы ее от всего, начиная от насмешек, заканчивая столкновением. И хотя он не ожидал, что среди учеников окажется убийца, в школе Монтароса, если она хоть чем-то была похожа на его лондонскую, мог найтись какой-нибудь балбес.
Словно услышав его, двое парней подошли к ним, пока ребята ждали в очереди за едой. Один был спортивным, с темными вьющимися волосами, квадратной челюстью и с важным видом. Он напоминал юного Кларка Кента, забывшего надеть очки и выйти из роли Супермена. Его друг был крупнее, настоящий бульдозер с короткой стрижкой и в огромных кедах.
— Эй, Алисия! — заревел Супермен. — Как дела?
— Привет, Этан, — ответила она, смущенно улыбнувшись, а ее друзья отошли чуть в сторону, чтобы дать им место. — Этан, это Коннор из Англии, — сообщила Алисия.
Парень коротко кивнул в сторону Коннора.
— Ага!
Он взглянул на Алисию, не дав Коннору и шанса ответить.
— Что делаешь на выходных? — спросил он.
Алисия взглянула на хихикающих одноклассников.
— Отец попросил сводить Коннора в Национальную аллею в субботу. Хочешь с нами?
— Нет, там лишь кучка старых музеев и памятников, — фыркнул Этан. — У меня тренировка по бейсболу.
— Этан — лучший питчер в школьной команде, — прошептала Грейс Коннору, передав ему поднос. — И школьная звезда.
Коннор кивнул. Парень вел себя совсем как звезда.
— Пойдешь на Летний бал? — спросил вдруг Этан.
— Может быть, — ответила Алисия, крутя пальцами локон темных волос. — Зависит от того, кто спрашивает.
— Я.
Алисия поджала губы.
— Я подумаю.
— Подумаешь? — воскликнул Этан пораженно, словно не ожидал услышать отказ от девушки, даже от дочери президента. — Осталось две недели.
— Да, но сначала тебя должны проверить. Доказать, что ты не «угроза», — сказала она, насмешливо вскинув брови.
— Но я сын сенатора! — ответил он, не понимая шутку Алисии. Он отошел, бормоча. — Только не долго думай.
Девушки окружили Алисию.
— Поверить не могу! — сказала Пейдж, ее глаза расширились. — Этан пригласил тебя на бал, а ты не согласилась.
— Ему нужно постараться, — ответила Алисия.
— Чем меньше их любишь, тем больше они тебя ценят? — хихикала Грейс.
— Нет, но где стиль? Он должен впечатлить меня. А он пригласил в очереди на обед!
Девушки сплетничали, а Коннор понял, что кто-то пристально смотрит на Алисию через стеклянную панель двери с надписью «НЕ ВХОДИТЬ». Он не смог различить лица, стекло было мутным. Но глаза явно смотрели на Алисию.
Коннор тут же перешел к оранжевому коду. Он нашел угрозу, а человек заметил взгляд Коннора и тут же исчез.
— Что за этой дверью? — спросил он у Калилы.
— Кухня, — ответила она, наполняя тарелку салатом цезарь из миски.
— Мы сядем там, Коннор, — Алисия указала на столик у окна.
— Я буду рядом, — ответил Коннор, быстро выбрал сэндвич и напиток. Он поспешил сесть неподалеку. Он вернулся к желтому коду. Но постарался сесть так, чтобы видеть и столовую, и ту дверь. Вдруг наблюдатель появится снова.

Глава тридцать седьмая:

Днем были уроки английского и географии, а Коннор все думал о лице за стеклом. Если бы не его тренировки, он и не заметил бы его. Не было особой причины подозревать, что это что-то большее, чем любопытный повар. Лицо больше не появлялось, шеф-повар вообще мог просто проверять длину очереди, или кто-то новенький впервые увидел дочь президента. Но что-то в том пристальном взгляде тревожило Коннора. Может, тот факт, что взгляд был направлен только на Алисию.
Прозвенел звонок, перебивая его мысли.
— Не забудьте, я жду ваше задание на столе к пятнице, — сказал мистер Хульм, учитель географии, перекрикивая скрип стульев и стук сумок.
Коннору хотелось бы слушать его внимательнее. Он поспешил переписать задание с доски, пока ученики покидали класс, желая попасть домой и насладиться остатком дня и солнца. Алисия дождалась Коннора, и они направились в главный холл с ее друзьями. Он придержал для них дверь.
— Спасибо, — сказала Алисия, удивленная его манерами.
— Оу, англичане такие вежливые, — сказала Пейджи, проходя после нее, Грейс и Калилы. Коннор не успел отойти, а в дверь ворвался Этан.
— Отличная работа, дворецкий.
Его друг, которого, как выяснил Коннор, звали Джимбо, тоже прошел мимо, но даже не фыркнул. Коннор сдержался. Он не хотел, чтобы его неправильно поняли друзья Алисии, даже если они были такими. Но и унижаться он не собирался.
— Чаевые в следующий раз не забудьте! — крикнул он с весельем в голосе.
Этан и Джимбо не ответили.
Закрыв дверь. Коннор тут же огляделся. Он заметил темноволосого мужчину в очках и со смуглой кожей, что стоял в дальнем конце коридора. Он пристально смотрел на Алисию. Не он ли был за стеклом? Но мужчина не был поваром. Он был в светлых брюках, рубашке с полосатым синим галстуком.
— Кто это? — спросил Коннор.
Алисия оглянулась.
— О, это мистер Хайек, новый учитель информатики. Наверное, дежурит в холле.
Коннор успокоился. Это уже паранойя. Если он будет подозревать каждого, кто посмотрит на дочь президента, его нервы сгорят к концу недели. Он сделал мысленно пометку, что нужно изучить всех учителей и работников школы, это Линг ему оставила в папке. И тогда он сможет подозревать только незнакомцев или работников, выходивших за рамки своих действий.
Они принялись прощаться на крыльце.
— Кто хочет в Национальную аллею на выходных? — спросила Алисия.
Грейс улыбнулась.
— Прости, поеду к бабушке и дедушке.
— Может, присоединюсь чуть позже, — сказала Пейдж.
— Ты ведь всегда ходишь на шопинг, — рассмеялась Алисия.
— Такое уж у меня хобби. А в обед у меня уже встреча с другом.
— С другом или другом? — спросила Грейс.
— Другом по имени Стив, — ответила Пейдж с дерзкой улыбкой.
— Удачи! — Грейс хлопнула по ее ладони. — До завтра.
Она помахала, Пейдж последовала за ней, Алисия не успела ничего спросить у нее.
— А ты, Калила? — спросила Алисия.
— Сначала спрошу у отца, — ответила она с робкой улыбкой.
— Конечно, — сказала Алисия. — Понимаю. Мне постоянно нужно разрешение отца!
Калила посмотрела на серебряный Мерседес Бенц на парковке.
— Прости, мне пора. Брат меня ждет.
Коннор проследил за ее взглядом и заметил за рулем юношу, что смотрел на них, поглядывая нетерпеливо на часы.
— Пока, Коннор. Было приятно познакомиться, — сказала Калила, застенчиво улыбнувшись ему. Она спешно спустилась по лестнице и направилась к машине.
— Нам тоже пора, — сказала Алисия. — Или Кайл будет ворчать.
Коннор пошел за Алисией, но оглянулся на серебряный Мерседес и отметил:
— А Калила хорошая.
— Да, она — одна из лучших моих друзей, — признала Алисия. — Ее отец — иностранный дипломат, потому она не пугается из-за моего статуса дочери президента.
— То есть? — спросил Коннор.
Алисия задумалась на миг, а потом решила доверить ему свои тревоги.
— Когда твой отец президент, это влияет на дружбу. Когда он пришел к власти, некоторые мои друзья бросили меня, боясь. Зато те, кто никогда со мной не говорил, пытались позвать меня к себе. А Калила осталась прежней.
— Хорошо, когда есть такой друг, — сказал Коннор, вспомнив Шарли и Амира. Он надеялся, что сможет поговорить с ними во время вечернего отчета.
Они спускались по лестнице, а Кайл появился сзади и помог им забраться в лимузин. Он открыл дверь Алисии. Другой агент открыл дверь для Коннора.
— Первый день удался, Коннор? — спросил Кайл, закрыв дверь Алисии.
— Устал, но без приключений.
— Так и должно быть, — ответил он и подмигнул.

Глава тридцать восьмая:

Два черных лимузина выехали в переулок, женщина с ребенком шла по переходу посреди дороги. Водитель главного лимузина нажал на тормоза, замедлившись, чтобы она перешла. Но, оказавшись на полпути, женщина выхватила большой черный пистолет. Прицелившись в решетку радиатора, она нажала на курок.
Сразу ничего не произошло.
Не было выстрела. Ни звука пули, попадающей в лимузины. Тихий звон и дрожь в воздухе, словно перед ударом молнии. Водитель ударил педаль газа, но лимузин не реагировал.
Глаза не видели, но волна электричества была выпущена. Она прошла по металлу машин, энергия заполнила все вокруг. Двигатели заглохли. Усилители рулевого управления не работали. Как и фары, как и вся техника, что теперь была выключена. Это коснулось и радио, и телефонов. И лимузины превратились в бесполезные груды металла.
И они остановились, стукнувшись о бордюр. Через миг несколько вооруженных мужчин, лица их были закрыты тканью, появились из-за угла. Они направляли оружие на лимузины, окружили и приблизились к ним.
Поняв, что они в ловушке, агенты вышли из машин, чтобы встретить врага. Но снайперы с крыш подстрелили их, звук приглушался и был едва слышным из-за шума улицы.
Все нападение проходило в зловещей тишине.
Внутри первого лимузина оставшиеся пассажиры оказались в железной ловушке. Они не могли выйти, но и впускать не собирались.
Кедар подошел и склонился у задней двери. Вытащив из сумки круглый прибор, он прицепил его к усиленному стеклу.
— В сторону! — он отошел за лимузин. И нажал на кнопку.
Раздался высокий звук. Он дошел до предела для человеческого уха, и звук ударил по стеклу. Осколки, похожие на лед, упали на землю. Защита пала, Кедар оказался у окна с пистолетом.
— На выход! — прорычал он.
Появилось лицо Малика, кривая улыбка на губах. Он сверился с часами.
— Неплохо, Кедар, — сказал он. — Сработало. Но опоздали на восемь секунд.
Он открыл дверь и огляделся. «Агенты» поднимались на ноги, потирая грудь, где были бронежилеты, принявшие на себя удар «снайперов».
— Учи их лучше, — приказал Малик. — На засаду есть лишь минута. И я хочу ею воспользоваться.

Глава тридцать девятая:

Коннор рухнул на кровать в гостевой спальне в Белом доме. Голова болела, он закрыл глаза на миг, пока ноутбук включался. Может, это из-за смены часовых поясов или из-за напряжения работы, а то и из-за всего сразу, но он ужасно устал. Полковник Блэк говорил, что с тренировками быть в желтом коде станет просто. И Коннор надеялся на это, иначе через несколько недель он просто сгорит.
Он взял брелок отца с прикроватного столика. Он сменил свою фотографию папиной, вырезав ее из того фото, что дал ему полковник Блэк. Сжав талисман в руке, он задумался, как работал его отец день ото дня. Тренировки были сложными, но Коннор не ожидал, что защита в реальности окажется такой сложной, а ведь все прошло без происшествий. Но на него давила ответственность за чужую жизнь. Он был последним кольцом защиты, но если враг прорвется, только он останется между ним и жизнью Алисии… или смертью. Это давило на него.
Ноутбук загудел, на экране появился логотип «Стража-друга». Разблокировав отпечатком пальца, он нажал на кнопку вызова. Появилось улыбающееся лицо Шарли. Она была бодрой, хотя в Англии был час ночи.
— Ты уже спал? — усмехнулась она, видя, как Коннор протирает глаза.
— Почти, — он зевнул.
— Не бойся, через пару дней тело привыкнет. Когда я была на задании, то не прошло и недели, а я уже освоилась с новым темпом жизни. Как твой начальник?
— Хорошо, — ответил Коннор. — Алисии не нравится присутствие СС, но нет никаких признаков угрозы, о которой вы говорили.
— Она узнает тебя лучше и раскроется, покажет истинную себя, — сказала Шарли.
На экране появился и Марк.
— Она, — он многозначительно вскинул брови, — такая же, как на фотках?
Коннор не сдержал улыбки из-за вопроса Марка. Честно говоря, он думал о защите в их первую встречу, потому толком не рассмотрел ее. Он не отрицал, что Алисия была красивой. И он обратил бы на нее внимание при других обстоятельствах. Но так думать было опасно. Полковник Блэк ясно объяснил, что страж защищает. И ничего, кроме дружбы, быть не должно. Иначе это помешает защите и отвлечет. Коннор улыбнулся и кивнул Марку.
— Не радуйся, — резко сказала Шарли. — Ты на работе. Судя по разговорам в Интернете, по нашим источникам, ты там не зря.
— Угроза все же есть? — Коннор выпрямился.
— Не прямая. Но в США запланировано много атак террористов. Толком ничего не говорится, но СС тревожится. Попроси у Дирка Морана подробности.
Коннор сдавленно улыбнулся.
— Вот только он мне не рад.
Шарли кивнула, тут же все поняв.
— Такое часто случается. В стражах-друзьях всегда сомневаются. Заслужи доверие директора. Это необходимо. Попрошу Амира прислать тебе подробности об угрозе.
— Спасибо, — сказал Коннор. — Буду знать, чего ожидать.
— О чем расскажешь?
Коннор покачал головой.
— Не о чем рассказывать. Обычный день в школе, но не для стража! Сначала я подозревал каждого — учителей и учеников. Но я исправлю это, изучив работников. СС оперативно привозят и забирают ее, как и ожидалось. А еще я выучил, как сказать на китайском «Где туалет?». Цезуо заи нали?
— Хэнь хао, — отозвалась Шарли, удивив Коннора скрытым талантом. — Хорошо, что ничего не случилось. Пусть так и дальше будет.

Глава сороковая:

— Уверен, что хочешь этого? — спросила Алисия, с сомнением вскинув брови, глядя на Коннора. — Ты не должен делать все то же, что и я. Парни обычно играют в бейсбол.
— Нет, все хорошо, — сказал Коннор. — Я всегда хотел научиться танцевать.
Коннор надеялся, что звучит убедительно. Он и не думал о танцах раньше, но ему нужно было оставаться рядом с Алисией. Они вошли в зал, и Коннор печально отметил, что вместе с ним парней было лишь трое.
— Эй, вы! — позвала Грейс, маша им рукой. Они с Пейдж сидели на скамейке. Грейс хитро посмотрела на них. — Вот уж не думала о тебе такого, Коннор.
— Англичане полны сюрпризов, — хихикала Пейдж, надевая танцевальные блестящие туфли. — Уже танцевал сальсу?
— Нет, — ответил Коннор, начиная нервничать. — Я вообще думал, что сальса — это соус к чипсам!
Шутка была плохой, но девушки рассмеялись. Они притихли, когда элегантная пожилая леди вошла в зал и хлопнула в ладоши. Коннор узнал в женщине мисс Эшворс, что раньше профессионально выступала в бальных танцах и ездила по миру.
— Класс, начнем с шагов кубинской сальсы, что мы выучили на прошлом уроке, — сообщила она требовательным тоном. — Алисия и Оливер, покажете?
Алисия и юный блондин встали перед сценой, мисс Эшворс включила музыку на магнитофоне. Ритмичная и живая музыка заполнила зал, Оливер вел Алисию, они исполняли сложные движения. Коннор с растущим восторгом смотрел на них, их ноги скользили по полу, танец поражал. Ее способности были сопоставимы с ее решимостью. Она бросалась навстречу музыке, оживала под ее влиянием.
Мисс Эшворс выключила музыку.
— Неплохо, — сообщила она. — Осторожнее с брейк-степом. Все, найдите себе пару.
Коннор, увидев танец, не двигался.
— Вас это тоже касается, молодой человек, — сказала мисс Эшворс, заметив его.
Коннор вежливо улыбнулся.
— Я пока посмотрю, если можно.
Мисс Эшворс строго посмотрела на него.
— Нельзя. Если пришли, танцуйте. Никаких исключений.
Видя растерянность Коннора, Алисия вступилась:
— Не бойся, я помогу.
— Это тебе нужно бояться. Я ничего не умею, — он признался, чтобы не смущать Алисию или себя.
— Все хорошо, я поведу, — сказала она.
— Береги ноги! — предупредил он, но она не слушала.
Они стояли рядами напротив друг друга. Алисия учила его, как взять левой рукой ее правую, куда положить правую руку. Она положила левую руку на его плечо.
— Смотри на меня, — сказала она. — Важно смотреть в глаза во время танца… и подойди ближе.
Коннор уставился на нее, чувствуя себя неловко из-за такой близости.
— Спокойнее, — улыбнулась она. — Это лишь танец.
«Для тебя», — подумал Коннор, боясь реакции полковника на это.
Мисс Эшворс включила музыку в латиноамериканском стиле. Алисия поймала ритм и задвигалась. Коннор пытался следовать за ее легкими шагами, но напоминал больше сломанную куклу.
Алисия рассмеялась.
— Нет, вот так, — она перекрикивала музыку, вела его в танце. — Начинай на третий удар, — объяснила она, щелкая пальцами в такт мелодии. — Раз… Два… и с левой ноги. Хорошо! Правой назад. Шаг левой. Перенеси вес на ту ногу. Шаг правой. Левой вперед. Правой вперед. Перенеси вес на правую ногу. Повторяй. Это просто.
— Просто! — воскликнул Коннор, голова кружилась от направлений, он опустил взгляд на неуклюжие ноги.
— Нет, смотри на меня, — возразила Алисия. — Почувствуй музыку.
Коннор продолжал двигаться, желая, чтобы ноги слушались. Но не мог понять, как двигаться. Он наступил на ногу Алисии, она вскрикнула.
— Прости, — он отшатнулся. — У меня просто две левые ноги.
— Нет, — возразила Алисия. — Просто больше тренировок. Пойми шаги, все получится потом.
«Будь это так просто», — подумал Коннор, повторяя движения мысленно в голове. Остальные ученики легко кружили по залу. Мисс Эшворс заметила его мучения и подошла.
— Легче стой на ногах, — сказала она.
Коннора поразили ее слова. Дэн, тренер по кикбоксингу, говорил ему похожее. Коннор решил сменить подход. Подумав о сальсе, как о боевом искусстве, он приспособился к шагам и нашел ритм.
— Уже лучше, — сказала Алисия, они двигались в музыке.
Они хотя бы начали танцевать, Алисия светилась восторгом.
— Я же говорила. Не так и плохо.
Коннор улыбнулся и начал привыкать к танцу, но краем глаза заметил движение на сцене. Шторы трепетали. Он развернулся и попытался присмотреться к щели между занавесками. Кто-то подглядывал… Коннору казалось, что за ними с Алисией следят.
Вдруг Алисия сменила направление. Отвлекшись, Коннор не успел, их с Алисией ноги перепутались. Они пошатнулись и упали на пол, запутавшись и руками. Все остановились и смеялись. Мисс Эшворс выключила музыку.
— Вы в порядке? — спросила она.
— Да, — прохрипела Алисия, — отчасти!
— Мне очень жаль, — сказал Коннор, поднимаясь и помогая ей. — Надеюсь, я тебя не поранил.
— Нет, — ответила она, отряхнувшись и смеясь. — Но нужно было предупредить!
— Молодой человек, сосредотачивайтесь на действиях, — строго сказала мисс Эшворс и повернулась к магнитофону. — Продолжим.
Музыка заиграла, Коннор взглянул на сцену. Занавески не двигались. Если там кто и следил, его уже не было.

Глава сорок первая:

Прошла первая неделя в школе Монтароса. Следуя совету Шарли, Коннор научился изменять уровень своего внимания в зависимости от ситуации. В классе он мог немного расслабиться, зная, что там все под контролем, что за ними присматривает учитель. На переменах, когда ситуация была опаснее, он становился настороженным, следил за Алисией и возможными угрозами. Так он смог лучше сосредотачиваться и не уставал к концу дня.
По вечерам он мог отдохнуть, ведь Белый дом был безопасной зоной. Каждую ночь после тренировок в зале Коннор связывался со «Стражем-другом». Он звонил, даже если докладывать было не о чем, просто наслаждаясь общением с Шарли и никого из себя не изображая. Потом он проверял почту, отвечал маме, которая утверждала, что с ней и бабушкой в Англии все в порядке.
К концу недели Коннор привык к расписанию, и ему уже нравилась роль стража. Ему нравилась Алисия, он явно стал ей другом. Никаких происшествий не было, он не ошибался и начал задумываться, что задание будет проще, чем казалось. Работала СС, а в школе Алисия могла разве что умереть от скуки на уроке истории.
Пережив утро пятницы, Алисия и ее друзья направились к краю поля перед школой, чтобы пообедать на солнце.
— Так ты все еще не согласилась! — воскликнула Пейдж.
— Этан не попросил правильно, — ответила Алисия.
Коннор сел на лавочке позади них, притворяясь, что читает. Скрываясь за солнцезащитными очками, он приглядывал за открытым полем, тревожась, что Алисия сидит на виду.
— Но осталась всего неделя, — напомнила Пейдж.
— Тогда радуйся, — сказала Грейс. — Меня еще никто не приглашал.
— И меня, — добавила Калила.
— Парни нашего возраста такие стесняшки, — сказала Пейдж, упираясь локтями в колени. — Почему так, Коннор?
Коннор оторвал взгляд от книги.
— Что? — отозвался он, притворившись, что не слушал.
— Парни боятся приглашать девушек. Почему?
Коннор задумался.
— Может, боятся услышать отказ.
— В этом есть смысл, — согласилась Грейс. — Ведь мое согласие услышит лишь один.
— Кто? — оживилась Пейдж.
— О, да все мы знаем, что она вздыхает из-за Деррила, — сказала Алисия.
— Это так очевидно? — испугалась Грейс.
— А я думала, это Джейкоб, — сказала Калила.
— Он был в прошлом месяце, — рассмеялась Алисия, встала и стряхнула с юбки траву, и, пока Пейдж спорила с Грейс, добавила. — Подождите. Мне нужно в уборную.
— И мне, — сказала Калила.
Коннор остался. Он не мог везде следовать за Алисией, и он решил, что в школе риск минимален. Алисия и Калила ушли, а он посмотрел на часы и запомнил время. Он оглядел площадку перед школой и здания вокруг. Две девушки вошли в учебное здание, Коннор заметил, как из-за дерева появляется мужчина и идет к стеклянным дверям. Он был в зеленой форме и бейсбольной кепке, закрывая козырьком глаза… или тенью от козырька пряча лицо.
Коннор тут же встревожился, перейдя к оранжевому коду.
— Кто это? — спросил Коннор, указав на мужчину. Грейс оторвала взгляд от телефона и присмотрелась.
— Эм… какой-то дворник. А что?
Мужчина шел за Алисией и Калилой.
— Просто интересно, — ответил Коннор, чувствуя тревогу. Что повело дворника в учебное здание?
Он извинился и направился туда. Он спешил, но не бежал, ругая себя, что оказался так далеко от своего начальника. Он добрался до дверей и бесшумно прошел внутрь. Коридор привел к женскому туалету, здесь было пусто, но у входа был мужчина.
Коннор осторожно приблизился к нему со спины. Коннор хотел узнать его, понять, был ли это тот же человек, что и за дверью в столовой. Когда Коннор был в нескольких футах от него, мужчина поднял голову, вода капала с его подбородка. Лицо его было мрачным и загорелым. У него был крупный нос с горбинкой, словно от перелома, и глубоко посаженные глаза с темными кругами под ними из-за нехватки сна. Тот же? В глазах было то же напряжение. Но Коннор не был уверен. Да и он не смог тогда разглядеть мужчину.
— Простите, меня не должно здесь быть, но хотелось пить, — сказал мужчина с акцентом. — Не рассказывайте. Я копал все утро и захотел пить.
Вытерев рот рукой, он выключил фонтанчик у стены и поспешил на улицу. Коннор проводил его взглядом. Он понимал, что снова перегнул палку, но лучше так, чем потом жалеть.
— Крутимся у женского туалета? — оскалился Этан, появляясь из-за спины. — Это хобби у англичан?
Рядом с ним стоял Джимбо.
— Не постоянно, — ответил Коннор. — Иначе мы бы все время сталкивались.
Этан помрачнел.
— Я следил за тобой, — сообщил он, тыкая в Коннора пальцем. — Ты бегаешь за Алисией, как верная собачонка. Даже на танцы! Что между вами?
— Ничего, — сказал Коннор, понимая теперь, кто следил. — Я лишь привыкаю к этому месту.
— Привыкай в другом месте.
Он указал на плакат на стене, танцующая пара на лиловом фоне сообщала о Летнем бале.
— Я буду с дочерью президента, — заявил он, выпятив грудь, — и я не хочу, чтобы какой-то дурак мешал мне. Понятно?
Коннор взял себя в руки. Этан, может, и школьная звезда, но он вел себя ужасно и не заслуживал быть с Алисией.
— Ты понял? — повторил Этан, приблизившись на шаг. — Или Джимбо вбить это в тебя?
Коннор вдруг оказался загнанным в угол. Парни возвышались над ним, все шло к драке.
— Я не хочу проблем, — начал Коннор, вскинув руки.
— Никто и не говорил о проблемах, — оскалился Этан. Джимбо наступал.
Коннор решил, что пора применить уроки причинения боли. Коннор прицелился к середине груди парня и ударил пальцами.
— Ай! — закричал Джимбо и замер. Этан уставился на него.
— В чем дело? Ты же нападающий в команде по футболу. Нападай!
Коннор был почти вдвое ниже и понимал, что игрок в американский футбол одним ударом разберется с ним. Коннор тряхнул рукой и толкнул Джимбо в грудь. Он словно толкал слона, но техника защиты сработала, парень отшатнулся. Джимбо ударился спиной в стену и сполз по ней, задыхаясь.
— Что ты творишь? — воскликнул Этан, пораженный легкости, с которой Коннор победил его друга.
— Всего лишь толкнул его, — невинно сказал Коннор.
Этан занес кулак. Коннор занял боевую стойку.
— Эй! Что такое?
Этан замер, Алисия и Калила вышли из-за дверей. Оскал превратился в чарующую улыбку, и он обнял Коннора рукой, которой хотел ударить.
— Просто… эээ… объяснял другу, какую роль выполняет защитник в футболе, — ответил он.
Алисия с сомнением смотрела на них.
— А что с Джимбо?
— Он… страдает от астмы, — отозвался Коннор.
— И вы ему не помогаете? — удивилась Калила.
— Ой, — сказал Этан. Он похлопал Коннора по плечу с силой. — Помни о моем совете насчет бала, и вечер будет отменным, — сказал он и пошел к Джимбо, который дышал со свистом.
Коннор сомневался. С такими врагами бал будет кошмаром. Он уже представлял, как ему придется защищать ее и не мешать ей отдыхать. Нужно было как-то отыскать способ защитить Алисию,… не нарвавшись на ссору.

Глава сорок вторая:

— На этом месте двадцать восьмого августа 1963 года Мартин Лютер Кинг произнес известную речь «У меня есть мечта», — рассказывал экскурсовод группе, собравшейся у мемориала Линкольна. За ними был сам красивый мемориал — статуя и колонны из белого мрамора, построенные в честь шестнадцатого президента Америки. — Речь его и марш в тот день помогли принять Билль о гражданских правах в 1964 году, после чего прекратилась дискриминация в Америке.
Коннор, Алисия и Калила стояли неподалеку и слушали. Калила склонилась к Алисии.
— Вот вряд ли Кинг думал, что меньше, чем через пятьдесят дет будет президент афроамериканец.
— Или латиноамериканец, — ответила Алисия с улыбкой. — Америка — страна свободы. И любой может быть президентом, даже мой отец!
— Там было больше миллиона людей, — продолжал экскурсовод. — Толпа простиралась, сколько хватало взгляда, и это собрание протестующих стало самым большим в истории Вашингтона.
— Как на рок-концерте! — отметил Коннор, скользя взглядом по Национальной аллее и пытаясь представить количество. Никаких протестов сейчас не было, туристы ходили на солнце у Отражающего бассейна. Вдали возвышался памятник Вашингтона, похожий на ракету. Огромный мраморный обелиск, символ столицы Америки, отражался в воде, и казалось, что памятник вдвое выше.
— Красиво, да? — заметила Алисия.
Коннор кивнул, хотя он считал, что это худшее место для утра субботы. Нет, вид был красивым, но Алисия была открытой. Она была ходячей мишенью. Не было укрытия, если ее вдруг захотят пристрелить. Некуда спрятаться при нападении. Сотни туристов ходили здесь, и у любого из них могло оказаться оружие.
Коннор уже не хотел быть стражем. Было бы проще сидеть здесь, не зная о множестве опасностей вокруг. Он мог бы расслабиться. Но задание заставляло его быть постоянно напряженным, как натянутая струна. Коннор посмотрел на худую блондинку в солнцезащитных очках с карманным путеводителем. Ей тоже нравился вид. Но она часто смотрела в их сторону.
Коннор не тревожился. Он узнал в ней агента Брук, одну из стражей Алисии. Другие, в том числе и Кайл, были неподалеку от мемориала и вокруг бассейна, чтобы видеть дочь президента и не привлекать к ней внимания. Но Коннор понимал, что они тоже встревожены, как и он, непредсказуемостью ситуации, окружения, постоянно меняющейся толпой. И агентам СС было сложно охранять дочь президента и быть невидимыми для нее.
— Я тебя сфотографирую, — предложила Коннору Алисия. — Так делают все туристы.
— Может, лучше я? — предложила Калила. — И вы будете на фото вдвоем.
— Хорошо, — Алисия вскочила на ноги и поманила Коннора за собой.
Коннор улыбнулся. Было бы круто получить фото с дочерью президента. Амир и Марк будут ему завидовать! Он включил камеру на телефоне и передал телефон Калиле. Они с Алисией встали на ступеньках у мемориала Линкольна как и все туристы делали.
— Ближе встаньте, — попросила Калила.
Она сделала несколько фотографий с разных ракурсов. Коннор заметил, что толпа туристов начала шептаться. Он увидел, что несколько людей уже смотрят на них, а не на экскурсовода. Точнее, они смотрели на Алисию.
— Это она? — прошептала грузная леди своему пухлому мужу.
— Похожа на дочь президента, — ответил он, сверяясь с фотографией, найденной через телефон в Интернете.
Итальянец услышал их и умудрился сфотографировать Алисию, делая вид, что фотографирует бассейн. Коннор тут же начал закрывать Алисию от них.
— Может, уйдем? — предложил Коннор, уже японец начал смотреть на них, не скрываясь.
— Что за спешка? — ответила Алисия, все еще глядя на Калилу и не замечая интерес к ней. — Ты еще не увидел статую Линкольна.
— Можно прийти в другой день.
Экскурсовод тоже заметил дочь президента и принялся приближаться. Высокий мужчина в кепке и очках тут же оказался рядом с Алисией.
— Нужно уходить, — сказал Кайл, но не приказывал, а просто не давал шанса возразить.
Алисия увидела причину и виновато улыбнулась туристам.
— Простите, нужно уходить!
Толпа собиралась, и агенты СС появились из ниоткуда. Они закрыли Алисию собой со всех сторон. Коннор был рядом с ней, агенты уводили их и Калилу со ступенек и по аллее к лимузину. Пока они шли, толпа пыталась разглядеть дочь президента.

Глава сорок третья:

Алисия сидела в лимузине и дулась.
— Ты в порядке? — спросила Калила, машина отъехала от толпы.
Алисия ответила не сразу. Она смотрела в тонированное окно на машины на дороге.
А потом сказала сквозь сжатые зубы:
— Агенты отвели меня под конвоем! А люди всего лишь фотографировали!
— У Кайла была причина так поступить, — возразил Коннор, глядя на силуэт стража на переднем пассажирском кресле за стеклом. Он знал, что агент СС умел управлять с толпой, потому Кайл предотвратил возможную угрозу. Он был уверен, что агент отреагировал не только на толпу.
— Но так все время! — возмущалась Алисия, злясь. — Стоит только… хоть немного… чему-нибудь… проявиться, как меня уводят. А я только начала отдыхать и, надо же, радоваться. Но как это сделать, если они постоянно рядом, диктуют каждый шаг, управляют моей жизнью? Весело, да, Коннор? Я — дочь президента страны свободы, но я узница!
— Они хотят тебя защитить, — напомнил Коннор.
Алисия вздохнула.
— Знаю, но откуда такая паранойя?
— Это их работа. Так твои родители не волнуются за тебя.
— Но они не дают мне жить!
— А разве это не рискованно? — мягко сказала Калила.
Алисия яростно покачала головой.
— Нет! Ты представляешь жизнь под надзором? Семь дней в неделю, сутки напролет. Я не могу даже выйти на прогулку с друзьями или по магазинам. Все сначала планируется. А о парне можно сразу забыть. Если я задержусь, отец прикажет привести меня домой! И придется прощаться с парнем под взглядами агентов у дверей Белого дома. Только руки и можно будет пожать. Как же здесь строить отношения? И я удивлена, что отец оставил в Белом доме Коннора!
Он смущенно улыбнулся, надеясь, что дальше Алисия продолжать не будет. Он старался скрывать свою роль. Но Алисия слишком злилась, чтобы искать скрытые смыслы. В ее глазах появились слезы, и Калила обняла ее одной рукой.
— Ты просто еще не видела моих братьев, — сказала она, успокаивая подругу. — Они пострашнее твоих СС будут, а я с ними всю жизнь!
Алисия выдавила улыбку.
— Прости, — пробормотала она. — Не хотела тебя обидеть.
— Знаю, — сказала Калила, вытащив ей платок из коробочки на краю сидения.
— Просто… это невыносимо. Я весь месяц сидела в Белом доме из-за какой-то угрозы, но ничего не было. Я пропустила ночевку у Грейс.
— Она все поняла. Как и все мы.
Алисия вздохнула.
— Я вечно все пропускаю.
— Так не порть остаток выходного, — сказала Калила. — Тебе разрешили показать город Коннору, и есть еще столько мест в Вашингтоне — памятники, Капитолий, Космический музей.
Алисия кивнула, вытерев слезы.
— Прости, Коннор. Ты, верно, подумал, что я испорченная принцесса.
— Нет, конечно, — искренне ответил он, сам испытав ее замкнутую жизнь. — Сложно не иметь личной жизни. Но я понимаю, почему тебе нужна защита СС.
— От этого не легче, — сказала она, мрачно глядя на Кайла, а потом на прохожих, что свободно шли по делам за окном. — Порой мне хочется хоть на день стать такой, как они.

Глава сорок четвертая:

Коннор перестал разглядывать сувенирную лавку в Космическом музее, когда вдруг заметил, что Алисии рядом нет.
— А куда делась Алисия? — спросил он у Калилы.
— Сказала, что через минуту вернется, — ответила она, глядя на плюшевую обезьянку в скафандре. — Поверить не могу, что НАСА отправляли в космос обезьян! Это жестоко.
Коннор неловко схватил плюшевого мишку в костюме космонавта.
— Похоже, медведей тоже отправляли! — пошутил он и увидел Алисию в очереди. Он заметил и Кайла у сувенирной лавки, играющего роль папы, ждущего семью. Агент Брук была у входа, а еще один агент у двери с табличкой «Посторонним не входить», еще четверо разглядывали сувениры. Все выходы наблюдались, сбежать Алисия не смогла бы.
— Нашел что-нибудь для семьи? — спросила Алисия, возвращаясь с пачкой чего-то в руке. Коннор покачал головой. Он уже купил шелковый шарф для бабушки и браслет с перьями для мамы в музее индейцев. Но он не знал, когда сможет отдать им подарки, ведь не знал крайнего срока задания.
Алисия отдала ему пачку.
— Попробуй.
— Спасибо, — Коннор посмотрел на предмет. На упаковке был шаттл НАСА и слова «Для миссии: лиофилизированное мороженое». Он посмотрел на Алисию. — Серьезно?
Алисия криво улыбнулась.
— Говорят, первые астронавты ели это.
Он открыл пачку и вытащил разноцветное неаполитанское «мороженое», что было высушенным и легким, словно пенопласт. Он осторожно надкусил его.
— Неплохо. Похоже на… твердую сахарную вату, — сказал он, хрустя десертом.
После случая у мемориала Линкольну Алисия и Калила повезли его по лучшим местам Национальной аллеи. В музее американской истории он увидел рваный красно-бело-синий флаг, что стал вдохновением для гимна США. В музее естественной истории он постоял у ноги трицератопса по имени Наседка, экспонату было шестьдесят пять миллионов лет, и увидел бриллиант в 45 карат, что когда-то принадлежал Марии-Антуанетте. У камня охраны было больше, чем у Алисии. И после музея индейцев они попали в космический музей, где показывали самолеты и космические корабли. Он сфотографировался у всех памятных мест, в том числе, и возле памятника Вашингтону, Капитолия и, шутки ради, возле Белого дома.
Коннор и был туристом, а Алисия изо всех старалась вести себя гостеприимно. Но из-за присутствия агентов она мрачнела. Хотя она часто фотографировалась с ним, улыбка не касалась ее взгляда.
— Может, по магазинам? — предложила Калила.
Хотя Коннор этого не любил, Алисия взбодрилась.
— Вот и плюс СС, — сказала она, выдавив улыбку. — У нас всегда есть такси.
Покинув музей, они забрались в лимузин.
— Везите нас в Дюпон-серкл, — сказала Алисия. Водитель кивнул и направился на северо-запад.
— Но ты ведь любишь магазины в Джорджтаун, — вспомнила Калила.
— Да, но там открылся новый магазин, — объяснила Алисия, девушки переключились на эту тему. Коннор заметил, что Кайл быстро говорит по микрофону на запястье, явно направляя в магазины людей.
Стража прибудет быстро. Они сами ехали всего десять минут.
Попав в магазин, Коннор заметил агента СС у входа. Команда Кайла рассеялась по пространству, и тот агент ушел.
Магазин был полон модных вещей из Европы и уникальной одежды из Нью-Йорка, Лос-Анджелеса и Сан-Франциско. Алисия была в своей стихии, шагая между рядов одежды.
— Как тебе это? — спросила Алисия, вытащив золотое платье.
— Прекрасное, — выдохнула Калила. — Думаешь о бале?
Алисия кивнула.
— Для тебя.
— Нет, — возразила она. — В таком меня не пустят. Слишком короткое. Но ты можешь… — зазвенел телефон Калилы. Она посмотрела на сообщение и вздохнула. Написав ответ, она объяснила. — Прости, мне пора домой.
Алисия попыталась скрыть разочарование.
— Хочешь, мы тебя подвезем?
— Спасибо, но меня подберет брат, — телефон снова зазвенел. — Он уже за углом. Я же говорила, это хуже твоих СС!
Алисия рассмеялась, девушки обнялись на прощание.
— До понедельника, Коннор, — сказала Калила.
Коннор помахал, а она поспешила к выходу.
— Похоже, теперь тебе помогать мне с вещами, — сообщила Алисия, выбирая платья. — Я примерю их, а потом заедем перекусить.
Коннор следил, как Алисия уходит в примерочную, и мысленно улыбался. Он и не представлял, что будет в магазине с дочерью президента, еще и будет советовать ей.
— Ну как? — спросил Кайл, появляясь рядом.
— Хорошо, — ответил Коннор. — Всю работу делаете вы.
Кайл покачал головой.
— Я не видел, чтобы ты переставал следить за угрозой. Так что ты тоже в игре.
Коннор улыбнулся, это был первый комплимент от СС.
— Что было у мемориала?
— Один из ребят заметил человека из нашего списка угроз. Чтобы не рисковать, я предпочел избежать контакта.
Алисия выглянула из комнаты и приманила Коннора.
— Удачи! — Кайл отошел, изображая мужа, что скучал, ожидая жену.
Коннор направился к Алисии и остановился у ее кабинки.
— Готов к приключениям? — прошептала Алисия с игривой улыбкой.
— О чем ты? — спросил Коннор. Она смотрела на запасной выход из магазина. Тут же все разгадав, Коннор ответил. — Не думаю, что это хорошая идея.
— О, не будь занудой! Даже сын солдата должен нарушать правила.
— Твой отец не обрадуется.
— Плевать, что он подумает, — парировала она. — И что может случиться? Меня узнают и попросят автограф или фото.
Коннор представлял все иначе и не видел ничего хорошего.
— Там опасно, но у меня есть экстренная сигнализация в сумке, — упрямилась Алисия.
— Слишком опасно, — сказал Коннор. Алисия вздохнула.
— Ладно. Оставайся. А я повеселюсь, — она подозвала помощницу. — Похоже, та леди ворует, — прошептала она, показывая на женщину со светлыми волосами у стойки с одеждой. — Она что-то положила себе в сумку.
— Спасибо, я вызову охрану, — ответила помощница, поверив Алисии. Коннор оглянулся, и узнал в «воровке» агента Брук. А охранник приблизился к ней и попросил открыть сумочку. Пока он был занят, Алисия поспешила к выходу. Коннор должен был позвать Кайла. Должен. Но тогда Алисия перестала бы считать его другом. Он потерял бы связь и не смог бы дальше играть свою роль.
Он разрывался, но все же пошел за ней.

Глава сорок пятая:

Вырвавшись в переулок, Алисия побежала. Коннор не отставал, но все же она обогнала его, свернула за угол, обойдя мусорные баки.
— Стой! — крикнул Коннор, понимая теперь, почему Алисия была капитаном школьной команды. Он преследовал ее по пустой стороне улицы. Но Алисия не останавливалась.
— За мной! — отозвалась она, хихикая от восторга побега.
Радуясь тренировкам, Коннор набрал скорость. Шаги отдавались в ушах, он бежал за ней по главной дороге. И упустил…
Переулок был полон прохожих, но Алисии не было видно. Коннор в отчаянии вскинул руки. Только он сейчас мог ее защитить, но не успел догнать. Он уже хотел звать ее, но рука затащила его в магазин.
— Осторожно, а то они заметят! — прошептала Алисия, в глазах сверкала радость.
Коннор понял, что Шарли была права. Только сейчас Алисия показала себя. Он еще не видел ее такой довольной. Она словно вырвалась из своей клетки.
Алисия выглянула на улицу.
— Агентов не видно! — рассмеялась она.
«Она думает, что это хорошо», — понимал Коннор. А на его плечах теперь висел весь груз ее защиты.
Не зная о тревогах Коннора, Алисия открыла сумочку и вытащила парик с короткими светлыми волосами и темные солнцезащитные очки. Заколов волосы, она надела парик и очки. И она тут же перестала быть дочерью президента.
— Ну как? — спросила Алисия.
— Так ты это планировала! — вырвалось у Коннора.
— Да, — улыбка была не очень-то и виновной. — Дочь президента Джонсона так пряталась от прессы. А я так попыталась сбежать от СС.
Коннор был поражен тем, на что готова Алисия, чтобы получить свободу.
— Ладно, идем, — сказала Алисия, вливаясь в поток прохожих.
— Куда? — спросил Коннор.
— На улицу Ю. Там есть неплохие магазины и кафе.
Коннор оставался рядом с Алисией. Если что-нибудь случится, он сможет ее схватить. Он смотрел на окружающих, прячась за очками, как его учил Багси. Он скользил взглядом по лицам людей, догадываясь об их намерениях. Он следил за подозрительными велосипедистами, смотрел на переулки, ведь там мог кто-нибудь скрываться. Он оставался в желтом коде, но опасался всего, что могло стать угрозой. Хорошо еще, что Алисия не была сейчас похожа на себя. Это сокращало риск, но не избавляло от него. В каждом городе были преступники и жестокие происшествия, Вашингтон не был исключением.
Зазвенел телефон Алисии. Она взглянула на экран, усмехнулась и выключила его.
Через миг зазвенел телефон Коннора. Он вытащил телефон из кармана джинсов и уже знал, что это Кайл. Большой палец замер над кнопкой «Ответить», но Алисия забрала у него телефон.
— Отдай! — сказал Коннор.
— Позже, — отозвалась она, игриво подмигнув.
Коннор потянулся за телефоном, но она отскочила.
— Я должен ответить, чтобы они знали, что все в порядке.
— Чего ты боишься? Пусть попотеют.
Алисия выключила его телефон и бросила в сумочку. Она поспешила по улице. Коннор раздраженно вздохнул. Он не хотел ссориться. Это привлечет ненужно внимание к дочери президента, потому он решил пустить все на самотек, но на время. Ускорившись, он догнал Алисию. Он часто озирался, надеясь, заметить силуэт агента неподалеку.
— Расслабься, — Алисия взяла его за руку. — Дай мне повеселиться разок. Проблемы потом будут только у меня.
«Если бы», — подумал Коннор. И тут он понял, для чего его наняли. Чтобы защитить Алисию там, где не могли агенты СС. Полковник Блэк не зря говорил приклеиться к ней, словно жвачка. Он не должен был мешать Алисии, только защищать.
И с такой мыслью он немного расслабился. Но оставался на уровне Желтого кода.
Они свернули с главной улицы и направились на север. Магазины сменились рядами домов, перемежающихся многоэтажками, что должны были помочь развитию города. Странное сочетание старых и новых домов, богатых и бедных, тревожило Коннора. Люди здесь были разными и непредсказуемыми. В воздухе ощущалось напряжение, к которому добавлялась летняя жара, источаемая тротуаром.
— Уверена, что это не опасно? — спросил Коннор.
— Конечно, — сказала Алисия, шагая вперед. — Сегодня — точно.
Это не убедило Коннора. Хотя он мог справиться сам, даже в Лондоне были места, куда он не сунулся бы ни днем, ни ночью. И сейчас они шли по похожей улице.

Глава сорок шестая:

Мобильник издал короткий звук, и Бахир схватил его со стола в приемной. Он нетерпеливо ждал, пока сообщение появится. А потом его глаза расширились.
— Ты не поверишь, Малик, — сказал он, протягивая телефон лидеру. — Орленок вылетел из гнезда!
Малик перестал полировать джамбийя и фыркнул.
— Она словно напрашивается стать заложницей.
Еще один гудок, Бахир прочитал вслух:
— Это от Хазима. Воробьи в панике. Похоже, даже СС не могут ее найти! — рассмеялся он. Бахир радостно повернулся к лидеру. — Это наш шанс!
Малик отложил изогнутый кинжал. Правая рука его подрагивала, он взял листья ката и разжевал, думая о таком развитии событий.
— Да, это брешь, — согласился он. — Но не спланированная. Не все еще готово.
— Но такой шанс жалко упускать, — упрямился Бахир.
— Ситуацией я не управляю, — парировал Малик. — Да еще и агенты СС сейчас активно ее ищут. Мы вряд ли успеем сбежать незамеченными.
— Да, но если заберем ее сейчас, одну, нам не придется даже доставать пистолеты.
Малик задумался.
— Игрок и Смотритель птиц тоже заметили цель?
Бахир быстро напечатал и отправил сообщение. Почти через минуту его телефон дважды загудел в ответ. Он прочитал оба сообщения и недовольно скривился.
— Еще нет, но Игрок на охоте.
Малик прижал кончик ножа к бородатому подбородку, размышляя. Страшная ухмылка появилась на его лице, показывая желтеющие зубы.
— Бахир, есть идея, — он объяснил свой план и спросил. — Такое возможно?
— Да, — ответил Бахир. — Это я даже во сне могу!
— Тогда вперед, — приказал Малик.
Бахир поспешил покинуть комнату, а Малик взялся точить джамбийя, лезвие поблескивало.

Глава сорок седьмая:

С каждым шагом тревога Коннора только росла. Он уже хотел предложить вернуться, но Алисия свернула на улицу Ю, и стало лучше. Этнические рестораны, бары, клубы и церковь расположились вдоль людной дороги. Коннор заметил туристов, но не успокоился.
Алисия остановилась у красно-белого здания с неоновой вывеской «Открыто» на окне. Над дверью на доске значилось: «Хот-доги Дона — лучшие хот-доги с чили в районе».
Коннор заметил, что Алисия долго смотрит на вывеску.
— Ты в порядке? — спросил он, вспоминая о ее припадке, о котором слышал раньше.
Алисия моргнула и посмотрела на Коннора
— Да, конечно. А что?
— Я подумал,… что у тебя приступ, — ответил он, указав на сверкающую вывеску.
— Откуда ты знаешь про мою эпилепсию? — тут же ожесточилась Алисия.
Коннор понял, что ошибся.
— Эм… твой отец упоминал.
Алисия застонала.
— Надоело. Когда же он перестанет рассказывать об этом?
— Прости, — сказал Коннор. — Он, наверное, волнуется.
— Отец всегда волнуется за меня, — вздохнула Алисия. — Но я это место и искала. Говорят, здесь очень горячие хот-доги.
Коннор заглянул в грязное окно. Белая стойка тянулась, заменяя стол. За ней на стене висел экран с меню, подсвечивались фотографии комбинированных наборов. Красные пластиковые стулья стояли на белом плиточном полу, некоторые стулья прогибались под весом посетителей. Напротив стойки стояли четыре кабинки, только в одной были двое мужчин в серой одежде.
«Лучше прикрыться здесь», — подумал Коннор.
Открыв перед Алисией дверь, он ощутил аромат жареного мяса и масла. За стойкой была кухня, и потный афроамериканец готовил там большие хот-доги, разливал соус чили и резал лук. Он кивнул им и указал на кабинку. Проскользнув во вторую, Коннор убедился, что ему видно вход. Он после тренировок понимал, что должен знать, кто входит и выходит.
Пока Алисия изучала меню, состоящее из вариантов хот-догов, он разглядывал заведение. Он должен был знать, где есть запасные выходы. Оглянувшись через плечо, он заметил дверь, ведущую в общий туалет, там явно был тупик. За стойкой он заметил красный знак запасного выхода, указывающий в конец кухни. Если что-то случится, Коннор уведет через ту дверь Алисию.
— Что будешь брать? — спросила Алисия, когда подошла официантка.
— Эм… То же, что и ты, — ответил он, не взглянув в меню.
— Два особых хот-дога с чили и две большие колы, — сказала Алисия.
С вымученной улыбкой официантка приняла заказ и передала его повару.
Коннор оглядел стойку. Старик в коричневой рубашке с короткими рукавами ел хот-дог. Рядом с ним сидел юный афроамериканец в рваных джинсах и белой футболке и хрустел картошкой фри. Он макал кусочки в кетчуп и поедал глазами сумочку Прада Алисии, лежащую на их столике. Коннор понял, что Алисия могла скрыться внешне, но не могла скрыть свой богатый статус. Было понятно, что она не подходила этому месту.
Склонившись к ней, Коннор прошептал:
— Ты бы спрятала сумочку…
Она послушалась. И Коннор немного расслабился, когда юноша вернулся к еде. Официантка принесла два хот-дога, политых горчицей и чили, рядом был сыр фри, а еще два стакана колы размеров с ведра. Коннор ошеломленно смотрел на размер хот-дога, что был не меньше фута.
— Наслаждайтесь! — сказала официантка, и прозвучало это как приказ, а не пожелание.
Они принялись за еду. Коннор после первого укуса понял, что это лучший хот-дог, что он когда-либо пробовал, а потом его рот обожгло чили.
Алисия рассмеялась, увидев, как по его щекам текут слезы.
— А я предупреждала, что они горячие!
Задыхаясь, Коннор схватил колу и сделал несколько глотков. Когда он смог снова говорить, Алисия начала расспрашивать его о жизни в Англии, где он жил, в какую школу ходил, о его родителях, о странах, в которых он был, видел ли он королеву, и так далее. Коннор отвечал по возможности искренне, но не раскрывал свою роль. Ему не нравилось обманывать Алисию, это было не в его характере, но он понимал, что так надо.
Доев, они отклонились на стенки кабинки и сыто выдохнули.
— Отличный хот-дог! — сказал Коннор. — Хоть и с чили.
Алисия согласно кивнула и промокнула губы бумажной салфеткой.
— Знаешь, что еще лучше?
Коннор пожал плечами. Алисия понизила голос.
— Это первая еда, что я попробовала вне Белого дома и без надзора.
И тут дверь открылась, вошли два парня-латиноамериканца. Они были в мешковатых джинсах и белых кроссовках, на руках виднелись татуировки, а на головах были красные банданы. Они напоминали членов банды. Один из них сверкнул золотым зубом и уставился на Коннора. Тот тут же отвел взгляд. Он не хотел злить их. Но они устроились у стойки, Коннор видел их. Другой парень был с короткой стрижкой, он взглянул на Алисию, одобрительно ухмыльнулся и уткнулся в меню.
Коннору они не понравились, и он предложил Алисии:
— Пора идти.
— Обратно?
— Было бы неплохо. Кайл и остальные с ума сходят.
Алисия застонала.
— Нет. Мне так хорошо. Пойдем в парк Меридиан Хилл. Оттуда открывается вид на весь район, и там на выходных красиво.
Она попросила счет у официантки. Коннор потянулся за кошельком.
— Нет, я плачу, — заявила Алисия и вытащила платиновую карточку из кошелька.
Официантка вскинула брови.
— Никаких карточек, — сказала она, показывая на табличку «Только наличные».
Алисия порылась в кошельке и достала стодолларовую купюру.
— А меньше ничего нет? — спросила официантка.
Алисия покачала головой.
— Простите.
Едва сдерживая недовольство, официантка взяла деньги. Пока они ждали сдачу, парни потягивали колу, но не заказали еду. Коннор только сильнее ощущал тревогу.
Официантка вернулась и искренне улыбнулась, когда Алисия забрала пухлую стопку.
— Поскорее возвращайтесь, — сказала она.
«Вот уж вряд ли», — подумал Коннор, они вышли на улицу.
Алисия повернула направо и снова направилась на север. Но они прошли лишь один квартал, и Коннор почувствовал, что их преследуют. Притворившись, что он следит за машиной, он оглядел дорогу и тротуар. Среди пешеходов он узнал парня с золотым зубом, что шел чуть позади, потягивая колу. Коннор говорил себе, что это совпадение. Он мог рядом жить. Но, чтобы развеять сомнения, Коннор решил применить техники против слежки.
— Перейдем дорогу, — предложил он Алисии. — Там тенек.
— Хорошо, — согласилась она.
Они повернули на переходе. Коннор успел оглянуться. Золотой зуб тоже переходил дорогу. Коннору стало не по себе. Это был один из главных признаков. Но это все еще могло быть совпадением.
— Погоди, Алисия, у меня шнурки развязались, — сказал Коннор, склонившись.
Притворяясь, что завязывает шнурки, он оглянулся. Золотой зуб остановился, подозрительно смотрясь рядом с припаркованной машиной. Но он допил колу и бросил банку в урну.
— Уже недалеко, — сказала Алисия, не зная о преследователей. — Налево. А потом повернем направо.
Они остановились на перекрестке Тринадцатой улицы и улицы В. Наступил момент истины. Если Золотой зуб пойдет за ними в парк, то у них проблемы.

Глава сорок восьмая:

Секунды шли ужасно медленно, Коннор ждал с Алисией, пока загорится зеленый. Золотой зуб появился из-за угла, копаясь в телефоне. Коннор перешел к оранжевому коду, он был готов реагировать на угрозу от бандита.
Зажегся зеленый, и Коннор рискнул оглянуться. Золотой зуб прижимал к уху телефон, проходя мимо перехода.
— Ты меня слушаешь? — спросила Алисия.
— Прости, — Коннор понизил тревогу до желтого кода.
— Парк Меридиан Хилл называется «Парк Малкольм Икс». Там есть водопад… — Алисия резко остановилась, парень преградил им дорогу. Коннор ругал себя за то, что отвлекся. Он следил за Золотым зубом и забыл о втором парне. А тот был выше Коннора, руки покрывали татуировки и шрамы от стычек с ножом.
Коннор тут же применил О-О-С.
«Оцени угрозу: бандит, может носить нож или пистолет, нападет стопроцентно.
Определи опасность: важнее всего — прикрыть телом начальника, и…
Сбеги из зоны поражения: можно пробиться, но это рискованно; развернуться и убежать, но тогда спина будет открыта для атаки; перейти на людную сторону и спастись среди людей».
Схватив Алисию за плечо, Коннор выбрал третий вариант и потянул ее в переулок.
— БЕГИ! — крикнул он, оставаясь между ней и бандитом.
Алисия смогла лишь послушаться. Они побежали, но дорогу преградил Золотой зуб.
— Куда спешите? — оскалился он, показывая сверкающий зуб.
Коннор попытался заслонить Алисию, но сзади появился коротковолосый парень.
— Девчонка, отдавай сумку, — потребовал Золотой зуб.
Коннор огляделся. Не было видно никого, кого можно было бы окликнуть. Бандиты выбрали место с умом. Алисия, паникуя, застыла, и Коннор узнал признаки «отключения разума». Он же был полон адреналина и мог думать.
— Делай, как он говорит, — сказал Коннор, надеясь, что на этом все закончится. Лучше потерять сумочку, чем бесценную жизнь.
Алисия двинулась, но, когда сняла сумочку, она сунула руку внутрь. Золотой зуб схватил ее сумку и вырвал из рук.
— Никаких трюков, — бросил он. — Никакого газового баллончика. Заберу цепочку.
— Нет, — Алисия закрыла рукой серебряную цепочку. — Это бабушкина.
— Теперь моя.
Золотой зуб потянулся за наградой. Коннор тут же выступил вперед. Но пальцы бандита уже сомкнулись на цепочке. Алисия отскочила, и ее парик и очки покосились, пока она отбивалась. Длинные темные пряди выбились, и Золотой зуб удивленно застыл, отпустив.
— Что…? — крикнул он. Глаза расширились. — Я тебя знаю…
Коннор воспользовался шансом. Ситуация требовала приблизиться, и он ударил ребром ладони по горлу Золотого зуба. Внезапная атака лишила бандита воздуха. Глаза его выкатились, он задыхался. Он выронил сумочку Алисии, содержимое рассыпалось.
Коннор тут же ударил его в солнечное сплетение, молниеносно добавив удар в челюсть. Треск костей, и золотой зуб бандита вылетел из его рта. Через пять секунд бывший Золотой зуб получил последний удар и свалился на землю.
Алисия упала на колени, собирая рассыпавшееся содержимое сумочки.
— Оставь это, — сказал Коннор. Главное — сбежать.
— Сзади! — крикнула Алисия, и парень с короткими волосами напал.
Коннор развернулся. В руке врага поблескивало лезвие. Алисия закричала, увидев, как нож устремился к Коннору.

Глава сорок девятая:

Коннор ощутил удар по ребрам, нож попал по его значку. Но адреналин скрыл часть урона. Он боролся за себя и Алисию, боролся с яростью тигра. Он ударил бандита ладонью по лицу, ошеломив противника. А потом схватил его за запястье и скрутил. Он вывернул ему всю руку. Эффект продолжался. Локоть выгнулся не в ту сторону, пока не раздался треск. Бандит взвыл от боли и выронил нож. Коннор отбросил нож и закончил сражение ударом в основание черепа. Бандит умолк и упал на землю.
Убедившись, что угроза миновала, Коннор помог Алисии встать.
— Ты не ранена? — спросил он.
— Я? — выдохнула Алисия, задыхаясь от ужаса. — Это я должна спрашивать у тебя.
— Я в порядке.
— Но он ударил тебя ножом.
Подняв футболку, Коннор осмотрел ребра. Круглый синяк проступил на коже, но нож не задел его кожу. И он поблагодарил провидение, что на нем была плотная футболка, которую ему выдала Джоди.
— Промахнулся, — сказал он, опуская футболку, чтобы у нее не было вопросов о его чудесном спасении.
Они посмотрели на бандитов, что лежали на дороге.
— Поверить не могу, — сказала Алисия, по-новому глядя на Коннора. — Где ты научился так сражаться?
— Немного занимался кикбоксингом, — признался он.
Алисия ошеломленно усмехнулась.
— Немного? Ты опаснее СС!
— Нам нужно уходить, — ответил Коннор. — Могут прийти и другие.
Он поскорее собрал содержимое сумочки Алисии, забрал свой телефон и заметил в ее руке экстренную сигнализацию. Из-за нее она спешила залезть в сумочку.
Они повернулись, а на аллее остановились три черных лимузина. Агенты были готовы за секунды, они вышли с пистолетами. Они окружили территорию, три агента тут же оказались рядом с Алисией. Двое других принялись осматривать бессознательных бандитов, надевать на них наручники.
— Что случилось? — осведомился Кайл, он осмотрел улицу.
— Нас пытались ограбить, — объяснил Коннор.
— Это я вижу. Я про… магазин, — он уставился на Коннора, явно желая сказать больше. Но он молчал, ведь мог раскрыть роль Коннора в этом.
— Это моя вина, Кайл, — смело сказала Алисия. — Я хотела приключений. Только я.
— И вы их получили, — ответил он, взяв себя в руки. — Вас могли серьезно ранить.
Алисия покачала головой.
— Только не с моим рыцарем в сияющих доспехах, — ответила она. Взяв Коннора за руку и улыбнувшись, она пошла к лимузину.

Глава пятидесятая:

— И что ты пытался доказать? — осведомился Дирк, стальной взгляд сверлил Коннора. — Что ты герой?
— Я выполнял работу, — ответил Коннор, сидя напротив за столом переговоры в комнате Рузвельта. Когда они вернулись в Белый дом, его вызвали в Западное крыло к директору СС на срочную встречу. Кайлу уже досталось, настал его черед.
— Твоя «работа» — сообщать СС о ее намерениях.
— Я бы нарушил доверие Алисии, если бы так поступил.
Дирк усмехнулся.
— Не о доверии нужно думать. Твое присутствие — уже обман.
— Не я этого просил, — ответил Коннор, ерзая на стуле. — Но если Алисия решит сбежать, разве не лучше мне быть рядом с ней?
— Нет, раз ты повел ее к бандитам! — рявкнул он, ударив кулаком по столу. — Ты рисковал жизнью Алисии, мальчишка. И ты знаешь, что твоя работа зависит от меня. А я не ошибся. Ты — затаившаяся трагедия, Коннор Ривз.
Коннор не успел защититься, в дверь постучали, заглянула секретарь президента.
— Дирк, тебя хочет видеть президент.
Директор СС испепеляюще смотрел на Коннора.
— Надеюсь, у тебя толстая кожа, потому что скоро тебе зажарят.
Коннор нервно сглотнул. Он думал, что поступил правильно. И он защитил Алисию, когда нужно было. Но теперь он мог обдумать. Он понимал, что если бы сообщил Кайлу, ничего не произошло бы. Но поздно было что-то менять. Он уже совершил это. Коннор смирился с тем, что его отправят с позором домой, и проследовал за директором и Кайлом в овальный зал. Президент Мендез стоял у окна спиной к ним. Здесь был и глава администрации Белого дома, Джордж Тейлор. Он сковано улыбнулся.
— Что случилось? — спросил президент Мендез с мрачным видом, повернувшись к ним.
Дирк выступил вперед и отчитался:
— Для начала, ваша дочь цела и невредима, — начал он, а потом начал все рассказывать, хоть и выставил действия Коннора не в том свете. — Как видите, Коннору не хватает умения работать сообща, он нарушил правила и рискнул жизнью вашей дочери. К счастью, стоило кнопке тревоги активироваться, моя команда нашла ее, — закончил Дирк.
— Почему вы не выследили Алисию, как в прошлый раз? — спросил Джордж.
— Она выключила телефон, — объяснил Кайл. — Алисия становится умнее.
— Но мы можем лишь снабжать ее GPS-маяком, — сказал Дирк. — Кнопка тревоги определяет ее место, но только когда она нажмет ее.
Президент Мендез нахмурился и вздохнул.
— Я выслушал вас. Она не примет вмешательства в ее пространство. И я снова должен извиниться за боевой дух дочери. Как и ее мама, она хочет свободы. Но я должен кое-что прояснить. Кто расправился с бандитами?
Дирк замешкался, не желая хвалить Коннора. Но заговорил Кайл:
— Угроза была устранена до нашего прибытия, господин президент, — ответил он. — Коннор сделал это.
Коннор удивленно посмотрел на Кайла. Он не ожидал поддержки от агента, да еще и при боссе. Даже Дирк раскрыл рот.
Президент удовлетворенно кивнул, словно ожидал такой ответ. Подойдя к Коннору, он положил ладонь на его плечо.
— Коннор, ты оправдал мои ожидания. Я знал, что могу доверять телохранителю Ривзу. Продолжай в том же духе.
— И мы на этом закончим? — вмешался Дирк. — Нам повезло в этот раз, но мы не можем рисковать дальше.
— Может, шок от ограбления убедит Алисию в необходимости СС? — предположил Джордж. — Может, она не захочет больше покидать гнездо.
— Надеюсь, — ответил Дирк. — Но уверенности нет. И никто в команде не должен потакать ей.
Директор смотрел на Коннора, виня его во всем.
— Но, Дирк, потому мы и наняли Коннора. Его нужно благодарить, а не ругать, — сказал президент Мендез. Он вскинул руки, заставляя директора молчать. — Я поговорю с Алисией. И на этом, надеюсь, закончим.
Он устало кивнул головой и отошел к окну, глядя на сад.
— Порой мне кажется, что управлять подростком сложнее, чем страной.

Глава пятьдесят первая:

Вечером Коннор бил грушу в спортивном зале. Адреналин угас, жестокая реальность случившегося ударила по нему. Только теперь он понимал, как близко он был к получению серьезной раны, к смерти. Он расправился с бандитами и защитил Алисию, но его ударили в процессе. И он был согласен с директором СС, что в следующий раз может повезти меньше, снимать плотную футболку нельзя.
Он тренировался только сильнее. Он бил грушу. Удар, справа, слева, хук! Руки задрожали от усилий. Но он должен был улучшить навыки. Он хотел бы дополнительные тренировки по утрам. И не для своей безопасности, а ради Алисии.
Телефон зазвенел. Сняв перчатки, он схватил телефон и увидел логотип «Стража-друга» на экране. Он нажал на значок и увидел взволнованное лицо Шарли.
— Ты в порядке, Коннор? Ты пропустил время отчета, — сказала она.
— Задержался на тренировке, — ответил он, вытирая пот со лба полотенцем.
Шарли видела сквозь его напускную браваду.
— Я знаю, что случилось, Коннор. СС связались с нами, когда пытались найти вас с Алисией. Не выключай телефон в следующий раз. Я не смогу тебя найти.
Коннор слышал тревогу в ее голове. Он сказал:
— Прости, виноват. Я надел серьезных ошибок сегодня.
Он сел на твердую скамейку и пересказал события, свое решение пойти с Алисией и не сообщать СС, позволить ей забрать телефон и выключить его, его глупость, когда он забыл о втором бандите, и как он не смог защититься.
— Не суди себя так строго, — сказала Шарли, пытаясь успокоить его улыбкой. — Гордись тем, чего достиг. Алисия жива и невредима твоими стараниями. И полковник Блэк предоставляет экипировку для тех случаев, когда мы не справляемся с эмоциями.
Коннору стало лучше после слов Шарли. Она была самой опытной в их команде, он ценил ее мнение. И он решил поделить второй проблемой, что тревожила его уже давно.
— Мне начинает нравиться Алисия, — он заметил, что Шарли поджала губы. — Как друг, — поспешил добавить он. — Потому мне сложно не дать ей понять, кто я.
— Это для ее безопасности, Коннор, — напомнила Шарли. — И ты доказал сегодня, как важно твое присутствие.
— Но разве это не противоречит принципам телохранителя? Полковник Блэк говорил, что честность — важнее всего.
— Да, так и есть, — признала Шарли. — Но порой операция требует от стража-друга притворяться, скрывать все даже от клиента. Твоя задача — защитить Алисию, но наш клиент — президент. Мы слушаемся его, и он хочет, чтобы ты скрывал свою истинную роль.
— Но я не могу постоянно крутиться рядом с Алисией, чтобы она ничего не начала подозревать.
— Полковник Блэк знает об этом, — отметила Шарли. — И нам придется справляться с проблемой. Пока что будь начеку. Боюсь, приближается буря.
Коннор выпрямился.
— Заметили новую угрозу?
— Нет. Стало тихо.

Глава пятьдесят вторая:

— Они появились из ниоткуда, — рассказывала Алисия подругам, а те сидели, замерев, на скамейке во дворе школы. — Мы шли по парку, и тут выпрыгнули бандиты!
«Не совсем так», — подумал Коннор, вспоминая их спланированное нападение.
— Это было ужасно, — сказала Калила.
— Именно! — ответила Алисия. — Но Коннор не испугался. Он начал действовать, хотя у одного из них был нож.
Девушки пораженно смотрели на Коннора.
— Ты такой смелый, — отметила Пейдж.
— Пустяки, — ответил Коннор, играя свою роль. — Любой на моем месте так поступил бы.
— Нет, — возразила Алисия. — Коннор, ты расправился с ними за секунды. Ты невероятен!
— Вот именно, — сказала Грейс.
— Но где были агенты? — спросила Калила.
Алисия виновато улыбнулась.
— Мы сбежали от них.
— Да и зачем нужны агенты, когда есть Коннор! — рассмеялась Грейс, взмахивая руками. — Он настоящий ниндзя!
Ткнув локтем Калилу, Пейдж прошептала:
— Не будь у меня пары на бал, я бы его пригласила.
— Руки прочь, Пейдж, он мой! — сказала Грейс, обхватывая рукой плечи Коннора. Алисия осторожно оттолкнула подругу.
— Ты уже идешь с Деррилом.
— С каким Деррилом? — невинно отозвалась Грейс, девушки рассмеялись.
Внимание льстило, но Коннор надеялся, что они вскоре успокоятся. Если девушки продолжат, они смогут нечаянно разгадать его способность защищать Алисию. Они могли даже понять его истинную роль.
Девушки требовали больше подробностей о героизме Коннора, а он смотрел на новые часы — подарок президента за защиту его дочери. Ему было неловко принимать подарок, но президент настоял. Дирк Моран, к удивлению, тоже поддержал это решение и приказал носить их днем и ночью. Потому Коннор и понял, что в часы встроен маячок. Агенты теперь не упустили бы его. Дирк не давал ему шансов, СС узнают, куда он пойдет.
— Теперь я жалею, что не пошла, — сказала Пейдж. — Так круто звучит.
— Я позову тебя в следующий раз, чтобы ты не пропустила, — пошутила Алисия.
— Кстати, — сказала Калила, копаясь в сумке. — Старший брат купил мне новый телефон.
— Повезло! — сказала Грейс. — Мой брат лишь однажды отдал мне старую приставку.
Калила вытащила тонкий сенсорный телефн.
— И у меня теперь новый номер.
Девушки достали мобильники и принялись менять информацию.
— А Коннор? — предложила Пейдж. — Вдруг тебе понадобится его защита?
— Ну… ладно, — сказала Калила, застеснявшись. — Но придется мне, Коннор, сохранить тебя под женским именем, чтобы братья ничего не подумали.
— Не страшно, — сказал Коннор, достав телефон. — Можешь записать меня как Дейзи!
Захихикав, Калила ввела его номер, Коннор принял ее сообщение с данными.
— Вот где зависают крутые парни? — сказал Этан, оказавшись рядом с их скамейкой. — С девушками!
За Этаном Джимбо старался взглядом напугать Коннора. А тот мысленно застонал от их появления. Слухи о нападении на Алисию разошлись быстро, словно пожар.
— Завидуешь, что ли? — усмехнулась Грейс.
Этан фыркнул.
— Я? Он всего-то побил парочку уличных задир. А я поставил рекорд по отбиванию мячей. Что сравнивать?
— Но Коннор спас жизнь Алисии, — сказала Калила.
— Если бы я был с Алисией, они и не подошли бы, — он повернулся к Алисии, выпятив грудь. — Если захочешь погулять в следующий раз, звони.
Коннор не понимал его. Он сомневался, что Этан заметил бы приближение бандитов, тем более, не стал бы сражаться.
— Кстати, Алисия, — продолжил Этан. — Ты уже решила?
— Что?
— Бал! — нетерпеливо заявил он.
Алисия не была впечатлена его попыткой пригласить ее.
— Прости, — ответила она и выдавила виноватую улыбку, — но я уже занята.
Коннор удивленно посмотрел на нее. Он этого не знал. Судя по всему, не знали и ее подруги.
- Что? — выпалил Этан, недоверие отпечаталось на его лице.
Алисия обхватила руку Коннора.
— Меня пригласил мой рыцарь в сияющих доспехах.

Глава пятьдесят третья:

Убедившись, что на кухне он один, Малик включил неприметный телефон. Он набрал по памяти номер. На четвертом гудке послышался скрип и электронный голос, звуки напоминали сигналы, они раздавались хором.
Голос робота спросил:
— Ответ?
— Война — это путь обмана, — ответил Малик, цитируя китайского философа Сунь Цзы, как и было нужно.
— Соединение…
Малик не знал, с кем будет говорить. И не хотел знать. Анонимность была обязательной для каждого звонка. Сначала они связывались с ним. Они предлагали план. Они давали причины. А вся слава доставалась ему. Он был ведущим лучом света. А остальные в Братстве и не должны знать об их существовании или о звонках из центра. Так было уговорено.
— Есть ли риск для операции? — спросил механический голос.
— Нет, — уверенно заявил Малик. — Соня так и не проснулся.
— Тогда не медлите.
Рука Малика с телефоном начала дрожать в предвкушении. Пора войти в историю.
— Один вопрос, — сказал он, чувствуя, что близился конец разговора. — Какая плата?
Еще одна пауза.
— После операции вас справедливо наградят.
Малик улыбнулся.
— На этом все? — в измененном голосе слышалось нетерпение.
— Да.
— Тогда это наши последние переговоры.

Глава пятьдесят четвертая:

Все смотрели на Коннора и Алисию, идущих на школьный бал. Коннор впервые был в смокинге и галстуке, и ему нравилось сходство с Джеймсом Бондом. Таким должен быть телохранитель. А Алисия рядом с ним была прекрасной в шелковом красном платье. Длинные темные волосы ее были украшены каскадом крошечных розочек. И Коннор не мог не гордиться, пока шел по школе с дочерью президента под руку.
Спортивный зал превратился в сверкающую залу для бала, украшенную лиловыми и белыми лентами, сияющими лампами, лазерами и огромным диско-шаром, что мерцал, словно бриллиант, в центре комнаты. На сцене играла группа, танцпол был уже полон учеников, празднующих конец года. Вдоль стен стояли столики с едой.
— Потрясающе выглядишь, — выдохнула Пейдж, встретив Алисию и Коннора у их столика.
— Ты тоже, — ответила Алисия. Она рассматривала платье подруги цвета шампанского.
— Это Стив, — сказала Пейдж, представив своего спутника — высокого красивого парня короткими черными волосами и острым подбородком. — Он из школы Сидвелл.
Алисия тепло улыбнулась.
— Тот самый Стив, которого Пейдж прятала от нас.
— Наверное, — усмехнулся он. — Или есть еще какие-то?
Пейдж игриво шлепнула его сумочкой по руке. Она приблизилась к Алисии и с хитрой улыбкой сообщила:
— Стив в выпускном классе!
Алисия вскинула брови, удивленная и впечатленная.
Коннор кивнул, приветствуя парня, и представился. Стив был не единственным новым лицом здесь, бал был открыт для гостей. И это было дополнительной проблемой для агентов СС, еще и обыск проводить запретил завуч.
За столом уже сидели Грейс и Деррил, спокойный парень с их параллели, отец его был послом Барбадоса. Он поднял руку, с уважением приветствуя Коннора, пока Грейс обнимала Алисию. Калила сидела рядом с ними с своим спутником — еще одним новым лицом — арабским парнем, что был старше них, отличался сонным взглядом с мрачным видом, показывающим, что он сюда идти не хотел.
Алисия и Калила поцеловались в щеки, Коннор услышал их шепот.
— Кто твой спутник? — спросила Алисия.
— Фарик, — ответила Калила. — Друг семьи, только его отец одобрил.
Коннор поздоровался и сдался после нескольких попыток разговорить гостя. Коннору было жаль Калилу. Она заслуживала не такой скучный вечер.
Группа играла все веселее, все больше учеников начинало танцевать.
— Давайте танцевать! — предложила Грейс, схватив Деррила за руку.
Она увела его силком, Стив и Пейдж последовали за ними. Алисия повернулась к Коннору.
— Хочешь рискнуть? — спросил Коннор.
— Не бойся, с этим я справлюсь, — улыбнулась она. — И ты, знаю, тоже справишься.
— Ладно, — согласился Коннор. — Я твои ноги предупреждал!
Алисия взглянула на Калилу и ее спутника.
— А вы?
Фарик явно не был рад этому предложению.
— Может, позже, — скованно улыбнулась Калила.
Неохотно оставив их за столом, Коннор повел Алисию к другим на танцполе. Музыка оглушала, все покачивались и двигались в ритм. Алисия тут же подстроилась, ее плавные движения создавали впечатление, что она парит в воздухе. Коннор же был неуклюжим. Но стоило Алисии взять его за руку и напомнить несколько шагов сальсы, как он стал танцевать немного лучше.
— Уже неплохо, — просияла Алисия, растворяясь в музыке. Коннор танцевал рядом и на миг забыл о роли телохранителя и начал наслаждаться впервые после прибытия в Америку. Он и не замечал, какое давление чувствовал, защищая. Не было момента рядом с Алисией, когда он не думал бы о ее безопасности. Постоянная тревога не проходила бесследно. И он решил, что заслужил маленький перерыв. Тем более, после расправы с двумя бандитами он чувствовал себя увереннее. Он доказал, что может справиться с заданием.
На танцполе становилось все больше людей, и радость Коннора прервалась, когда его начали толкать локтями. Еще толчок. Еще сильнее. Ругаясь, что расслабился, Коннор обернулся и увидел рядом Этана.
— Прости, — процедил Этан. — Я тебя не увидел.
Коннор в этом сомневался, тем более что он снова ощутил локоть.
— Осторожно! — возмутился Этан, словно это была вина Коннора.
Понимая, что парень пытается разозлить его, Коннор отодвинулся. Но в этот раз его толкнул Джимбо. Коннор не смог избежать кулак Этана, замаскированный под неуклюжий танец. Коннор чуть не рухнул от удара.
— Ты в порядке? — спросила Алисия, вдруг заметив боль на лице Коннора.
Этан и Джимбо скрылись в толпе.
— Нормально, — процедил он.
Стоило Алисии отвернуться, Этан и Джимбо вернулись. Коннор не хотел, чтобы это перешло в открытую драку. Тогда его выгонят, Алисии будет стыдно, а он не сможет защищать ее.
Но он должен был с этим покончить. Прямо сейчас.
Притворяясь, что танцует, Коннор развернулся и наступил на носки Этана, а потом ударил коленом по ноге противника. Нога его сбила Этана, и тот потерял равновесие. Коннор применил атаку джиу-джитсу, ее никто не заметил. Но Этан растянулся на полу перед всеми.
— Что он делает? — спросила Алисия, а звезда бейсбола сбил, падая, Джимбо и еще двоих.
— Не знаю, — ответил Коннор, отходя с Алисией подальше. — Похоже, пытался станцевать брейкданс.

Глава пятьдесят пятая:

— А я могу делать все, что захочу! — пела Алисия вместе с группой, пританцовывая.
Коннор улыбался, глядя на нее. Она танцевала весь вечер, прерываясь лишь, чтобы попить. Агентов в зале видно не было, и Алисия словно расправила крылья, взбодрившись. Коннор знал, что Кайл и агенты на территории школы, охраняют периметр. Но никто не стоял за ее спиной, следя за каждым шагом. Так она думала.
После недавнего случая президент Мендез попросил дать дочери больше свободы. Алисия пообещала не убегать. Дирк Моран не обрадовался мысли послабить охрану. Но президент заявил, что наличие рядом Коннора делает ненужным близость агентов, особенно на балу. Директор подчинился, но приказал Коннору надеть скрытый наушник. Гостей на балу было очень много, и он хотел, чтобы Коннор оставался на связи с Кайлом.
И теперь Коннор постоянно слышал отчеты агентов СС.
— Браво три — Браво один. Все чисто.
— Вас понял, — отозвался Кайл. — Браво четыре, жду отчет…
— Я думала, будет много проблем с очередным учеником по обмену, — отметила Алисия, Коннор вдруг понял, что она говорит с ним. — Но ты не похож на тех парней, что я встречала…
Она была все ближе, темно-карие глаза смотрели на него. Бал подходил к концу, музыканты играли медленные песни, некоторые пары уже танцевали, сомкнув руки. Алисия была близко, и Коннор чувствовал, что все идет не туда. Правильно ли это?
Ему нравилось ее общество, и назвать Алисию привлекательной было бы преуменьшением. Но он был близок к границе, которую телохранителю не стоит переходить. Полковник Блэк угрожал увольнением стража-друга, что вступит в отношения с начальником. Дело было в нарушении секретности.
Дочь президента танцевала рядом с ним. Коннор ощущал аромат ее духов, и с каждым мигом его решимость слабла. Он мог ошибаться, но Алисия всеми силами показывала, что хочет быть не просто другом. Это могло быть из-за того, что он защитил ее, из-за ее чувств или из-за того, что он был первым парнем, которому верил ее отец. Это все равно было проблемой. Коннор боялся, что Алисия узнает, что он ее страж-друг, а опасностью были ее чувства. Или его чувства…
Песня закончилась. Они неловко стояли напротив друг друга, не зная, что делать дальше.
Коннор опомнился первым. Началась новая медленная песня, он спросил:
— Хочешь… пить?
— Ага, — ответила она, но скованная улыбка не скрыла того, что она ожидала другой вопрос. — Я… посмотрю, как там Калила с ее «спутником».
Коннор подождал, пока Алисия отойдет. Она дошла до края танцпола и оглянулась на него с нежным взглядом. Он попытался бодро улыбнуться, а потом направился к столу пуншем. На полпути он заметил Этана и Джимбо, споривших за соседним столом. Их спутницы были рядом, но на них не обращали внимания, и они жалели, что пришли.
Решив, что лучше не сталкиваться, Коннор сменил курс и вышел из зала. Он решил, что оставить Алисию ненадолго можно. Она была с друзьями, а СС охраняли здание снаружи. Пройдя уборную, Коннор свернул налево и по тускло освещенному коридору шагал, думая о проблеме с Алисией.
«Кто виноват, что она мне нравится?» — она была веселой, красивой, да еще и дочкой президента США! Любой не устоял бы. Тем более, интерес проявляла она. И он ответил бы, будь обстоятельства другими.
«Нет!» — сказал себе Коннор. Он обещал президенту в память об отце защитить Алисию. Он не сможет этого сделать, если отвлечется на чувства. А еще это точно узнают, и его отправят в Англию, если он переживет гнев ее отца. А потом полковник Блэк выгонит его из телохранителей, и вся забота о бабушке и маме закончится.
Коннор понял, что нужно держать себя в руках и держаться в стороне. Легче всего было сказать, что у него есть девушка в Англии… Например, Шарли. Это объяснило бы и звонки за границу. Так он и решил, и тут он заметил силуэт в конце коридора. Решив, что это агент Кайла, Коннор поднял руку и спросил:
— Как обстановка?
Силуэт безмолвно развернулся и исчез за углом.
Коннор поспешил за ним, подозрения росли. Но коридор был пустым. Коннор вернулся к месту, где стоял силуэт. Ряд шкафчиков. И один из них — номер 235 — принадлежал Алисии. Это могло быть случайностью, но Коннор не верил. Он прижал палец к скрытому наушнику.
— Бандит — Браво один, — прошептал он, используя свой позывной. Кайл тут же ответил.
— Бандит. Слушаю.
— Я заметил подозрительного человека в восточном коридоре, но упустил. Он смотрел шкафчик Али… — Коннор исправился, — Бродяги.
— Я отправлю агентов проверить. Оставайся с Бродягой. Конец связи.
— Вот ты где! — послышался голос.
Коннор развернулся и увидел Деррила, идущего к нему.
— С кем ты говорил? — спросил он, оглядывая пустой коридор.
— Эм… с собой, — ответил Коннор. Деррил не поверил.
— Они будут называть принца и принцессу бала. Алисия тебя ищет. И ты не видел Фарика? Калила сказала, что он вышел позвонить и не вернулся.
Коннор покачал головой.
— Какой-то он странный! — отметил Деррил, они возвращались в зал к Алисии и остальным. Ученики собрались толпой перед сценой. Группа перестала играть, директор говорила с ними.
— Голосование выбрало принцем и принцессой бала этого года…
— Ты вовремя, — прошептала Алисия Коннору, не заметив, что он без напитков.
Директор возилась с конвертом. Ученики притихли, ожидая, барабанщик накалял атмосферу.
— …Коннора Ривза и Алисию Мендез!
Раздались аплодисменты, Алисия радостно обняла Коннора.
— Мой рыцарь стал моим принцем! — рассмеялась она. Коннор опешил. Он не слышал о титулах принца и принцессы бала до этого вечера.
Грейс подмигнула Коннору.
— Супергерою ничего не стоит выиграть в голосовании.
Пейдж бросила в них конфетти и пропела:
— Поздравляю!
— Вы это заслужили, — сказала Калила, она сияла, улыбаясь впервые за вечер.
— Прошу вас подняться на сцену, — сказала директор им. Толпа расступилась, создав проход на танцполе для Коннора и Алисии. Музыканты заиграли классику — «Праздник» «Кула и банды», пока они шли к сцене. Ученики хлопали и кричали. Алисия сияла, крепко держа Коннора за руку. Коннор тоже радовался, трескались хлопушки, с потолка посыпались серебристые блестки, ленты и шарики.
Наушник ожил.
— Браво четыре — Браво один. Никого в восточном коридоре. Пара детей обнимались в раздевалке. Продолжаю поиск…
Краем глаза Коннор заметил дуло пистолета.

Глава пятьдесят шестая:

На миг Коннор застыл. Время остановилось. Среди радующейся толпы, блесток и шариков зловещее черное дуло пистолета выглядывало меж двух ничего не знающих учеников. Оружие целилось в принцессу бала, и оно словно росло на глазах, пока Коннор смотрел на пистолет. Рев аплодисментов растаял, он слышал лишь биение своего сердца…
ТУК-тук-ТУК-тук-ТУК-тук…
Настал момент истины.
Он услышал в голове голос Джоди:
— О-О-С!
Оцени. Определи. Сбеги…
Время вдруг вернуло свою скорость, в нем пробудился телохранитель. За миг он оценил угрозу и понял, как действовать.
— Пистолет! — крикнул Коннор, схватив Алисию и заслонив ее собой.
Сначала толпа замерла, не веря ушам.
Потому девушка заметила дуло и закричала. И паника разрослась пламенем в толпе. Послышался выстрел, Коннор замер, ожидая попадания пули. Но этого не было, он склонился, удерживая Алисию, и сорвался с места.
— Сюда! — крикнул он, указывая на ближайший выход.
Алисия, опешившая от такого поворота событий, послушалась.
Еще два выстрела. Воцарился хаос. Сбивали столы. Разливались напитки. Разбивались стаканы. Люди толкались и падали. Коннор крепко держал Алисию, пробиваясь между учеников. Но его выход оказался заполнен людьми, пытавшимися сбежать по узкому коридору.
Коннор направил Алисию под перевернутый стол, чтобы продумать новый план.
— Где стрелок? — спросила она, голос дрожал от страха.
— Не двигайся, — попросил Коннор, пытаясь не выдать ее. Он не мог увидеть в безумной толпе стрелка. Ближайший выход был в конце сцены. Но тогда им придется подняться и открыться стрелку.
Агенты СС ворвались в зал. Они были вооружены и готовы, их появление причинило только больше паники, ученики разбегались. Но агенты все же умудрялись отыскать угрозу.
— БРОСЬ ЕГО! — крикнул агент у дальнего стола, направляя Сиг Сойер П229 на силуэт в толпе.
Стрелок был окружен агентами СС. Он выронил оружие.
— Не стреляйте! — кричал перепуганный Этан, вскинув руки над головой. — Это водный пистолет… водный!

Глава пятьдесят седьмая:

Свет вернулся, директор школы, что пряталась за сценой после первого «выстрела» пыталась уговорить всех успокоиться. Агенты СС прижимали Этана к полу. Остальные ученики потрясенно молчали или шептались, пока смотрели, как обыскивают их одноклассника.
— Это была шутка, — пролепетал Этан, его руки удерживали за спиной. — Скажи им, Джимбо. Скажи!
Коннор осторожно выглянул из-за стола, чтобы убедиться, что опасность миновала. Агенты закрыли зал, остальные угрозой не казались.
— Я уже могу встать? — спросила Алисия, все еще прячась.
— Да, уже можно, — сказал Коннор, помогая ей выпрямиться.
Кайл заметил их и подошел.
— Ты в порядке, Алисия? — спросил он, заметив темное зловещее пятно на ее платье на груди.
Алисия покачала головой. Она осмотрела себя и застонала:
— Ох, но платье… испорчено.
Она разглядывала пятна и рваные края, где кто-то наступил на подол ее платья, пытаясь убежать.
— Его можно поменять, в отличие от тебя, — сказал Коннор.
Алисия вздохнула.
— Оно уникально. Но ты прав. Могло быть намного хуже.
К Кайлу подошел агент.
— Похож на Глок 17, но это все же водный пистолет, — сообщил он, отдав оружие Кайлу. — Этот идиот наполнил его чернилами в шутку. Сказал, что хотел отплатить англичанину за… украденную спутницу!
Кайл вскинул брови, глядя на Коннора и замечая на его пиджаке пятно чернил. Коннор скованно улыбнулся.
— А выстрелы? — спросила Алисия, ее щеки пылали из-за разговора о личном.
— Его товарищ лопал шары, — ответил агент, указывая на остатки одного из них на полу.
Кайл, сменив тему, показал Коннору «пистолет». Теперь становилось понятно, что это пластмассовая игрушка.
— Прости, я подумал, что он настоящий, — Коннор чувствовал себя глупо. Но он радовался, что это игрушка. Судя по пятну на платье Алисии, он отреагировал слишком поздно, чтобы спасти ее от пули.
— Легко ошибиться в такой момент, — ответил Кайл. — Многие агенты ошибались. Но ты правильно позвал.
— Я так зла на Этана… — начала Алисия, глядя в его сторону. Она нахмурилась. — Что ты сказал? Коннор позвал?
— Эм… это выражение агентов, — ответил Кайл, пытаясь исправиться.
Алисия смотрела на них, чувствуя подвох. Она заметила идущий от уха Коннора телесного цвета проводок. Ее глаза расширились.
— Это то, о чем я подумала?
Коннор понял, что наушник выпал в этой суматохе. Он вернул его и невинно улыбнулся.
— Что это? Ты мой телохранитель? — Алисия пыталась шутить.
Коннор ничего не сказал. Но она видела правду в его глазах, ее рот раскрылся.
— ТЫ! — воскликнула она. — Сын солдата… владеешь боевыми искусствами… Реакция на пистолет… Теперь все понятно…
— Я могу объяснить, — сказал Коннор. — Все не так, как ты думаешь…
Алисия вскинула руку, остановив его.
— Не хочу слышать. Если это так, то ты мне все время врал, — слезы ярости проступили на ее глазах, она злилась уже не на Этана, а на Коннора. — Ты обманул меня. Предал нашу дружбу. Как я могу доверять хоть кому-то в этой жизни?
Нижняя губа ее дрожала, она заплакала. Коннор потянулся к ней, желая объяснить, что это ему некому доверять. Он боялся за ее жизнь.
— Не трогай меня! — сказала она, оттолкнув его руку. Она повернулась к Кайлу. — Увези меня домой немедленно.
Не глядя на Коннора, Алисия вырвалась из зала.

Глава пятьдесят восьмая:

— Страж-друг? Не смеши! — сказала Алисия, устроившись на диване в Овальном кабинете, окруженная смятыми салфетками. — СС в этот раз зашли слишком далеко!
— Это была моя идея, — отметил президент Мендез, сидящий рядом с дочерью, пытаясь успокоить ее.
— ЧТО? — воскликнула Алисия, руки сжались в кулаки, она уставилась на отца. — Ты нанял Коннора?
— Прошу, милая, не кричи, — он оглянулся на дверь секретаря, надеясь, что ей не слышно.
— Не кричи! Я думала, хоть ты понимаешь. Ты так и говорил. Теперь оказалось, что ты за всем этим стоял.
— Страж-друг для твоего же блага, — объяснял президент Мендез, узнавая в дочери огненную натуру жены. — В свете твоих недавних поступков, угрозы твоего похищения или убийства террористами, преступниками или сумасшедшими… Или так, или присмотр СС. Я знал, что тебе не понравится.
— Я этого не просила, — сказала Алисия, обведя рукой Овальный кабинет. — Это твоя мечта.
— А ты — важная часть этой мечты, мое вдохновение делать мир лучше, — настаивал президент, взяв ее за руку. — Мы всегда говорили, что семья на первом месте. И это так. Но мы и Первая семья. Потому нужна СС. Признаю, порой это неудобно. Но я защищаю свою семью, я хочу защищать тебя, свое дитя.
Алисия отдернула руку.
— И отправил вместо этого шпиона!
Президент Мендез вздохнул.
— Коннор не шпионил. Он защищает тебя. И он доказал это в ночь, когда ты сбежала и столкнулась с бандитами.
Алисия закусила губу, думая над ответом.
— Ты не понимаешь, что он дважды рискнул жизнью ради тебя?
— Понимаю, — ответила Алисия, не глядя в глаза отцу. — Но не в том дело. Я просила нормальную жизнь.
Президент Мендез кивнул.
— И я хотел бы для тебя свободы. Хотел бы, чтобы ты каждый день могла видеться с друзьями. Но ты — моя дочь, и это привилегия, а не данность.
Алисия повернулась к нему.
— Ты правишь этой страной, но по какому праву ты меняешь мою жизнь?
— Да, я президент США, но, в первую очередь, я твой папа.
Алисия издала смешок.
— Порой я задаюсь вопросом, понимаешь ли ты, как тяжело мне жить в Белом доме. Когда ты в кабинете, ты уже не тот отец, которого я знаю и люблю. Мне приходится записываться, чтобы увидеть тебя! А мама всегда в дипломатических поездках. Я почти сирота. У меня есть лишь школьные друзья. А теперь ты и ими управляешь.
— Я рад, что ты считаешь Коннора другом…
— Другом? Из-за него бал был испорчен. Меня унизили перед друзьями. А теперь, благодаря тебе, я даже не знаю, кому из них могу верить.
— Ты можешь доверять Коннору, — ответил президент Мендез. — Я ему верю. Его отец спас мне жизнь.
— Дело не в тебе! — рявкнула Алисия. — А во мне. И моей жизни, — она встала на ноги, кипя от злости. — И я не хочу больше его видеть.

Глава пятьдесят девятая:

Коннор стоял возле Овального кабинета. Он слышал звуки спора. Но он не мог различить, что именно они говорят, впрочем, смысл он знал и без этого. Он чувствовал себя ужасно, обманув Алисию. Она жила под надзором СС днем и ночью, и она ценила редкие моменты вне его. А теперь оказалось, что он был один из них, что у нее все равно не было личного пространства.
Нравилось ей или нет, но Коннор убедился, что Алисии нужна близкая защита. Если не считать бандитов, шутка Этана показала, как легко ее подстрелить. И одно это показывало, что роль Коннора как стража-друга оправдана.
Но стоила ли правильная причина такой лжи?
Дверь Овального офиса распахнулась, и Алисия вышла, кипя. Она увидела Коннора и попыталась избежать встречи с ним.
Но Коннор шагнул к ней.
— Я хотел сказать правду, но…
— С меня довольно, Коннор, — заявила она с холодным взглядом. — Я не хочу тебя слышать или видеть рядом с собой. Тебя наняли быть моим «другом»! И знаешь, что еще хуже? Я… — слеза скользнула по ее щеке, — полюбила тебя.
Слова больно ударили Коннора. Он понял, что не просто обманул Алисию, он разбил ей сердце. Простого извинения не хватит. Но Коннор не мог ничего сказать и лишь смотрел, как она уходит, всхлипывая.
— Впечатляет, — Коннор развернулся и увидел Дирка Морана. Он не был уверен, слышал ли директор об открытии Алисии. Но, судя по довольной ухмылке, Дирк собирался смаковать падение Коннора.
— После вас, — сказал Дирк, приглашая Коннора в Овальный кабинет.
Президент сидел в кресле, потирая переносицу, чтобы избавиться от головной боли.
— Садитесь. Джордж скоро будет.
Коннор опустился на диван напротив Дирка. Никто не говорил, Коннор чувствовал в воздухе напряжение. Он, похоже, не расстроил не только Алисию, но и ее отца.
Глава администрации вошел и закрыл за собой дверь.
— Еще та ночь, — отметил он, садясь рядом с Коннором.
— Неотвратимая ситуация, — сказал Дирк, но голос его был сочувствующим, а не злорадным. — Нехватка опыта Коннора привела к ошибке, он получил по заслугам. СС будет его не хватать, что еще мне сказать?
Впрочем, директор не упустил шанса ударить по Коннору.
— Ладно тебе, Дирк, все ошибаются, — ответил Джордж. — Вспомни, как тебе показалось, что у российского посла бомба, а это оказался портсигар!
Дирк заерзал от упоминания неприятного случая. Взяв себя в руки, он сказал:
— А теперь прикрытие Коннора рухнуло, потому его пора возвращать в Англию.
— Преувеличение, — сказал президент Мендез. — Присутствие Коннора важно. Мы ведь все еще можем использовать его навыки?
Глава администрации кивнул. Дирк хотел возразить, но вмешался Коннор.
— Господин президент, думаю, директор прав, — сообщил Коннор к радости Дирка. — Мне жаль. Я пытался изо всех сил, но я не могу видеть такую Алисию. Я собираю вещи.
— Нет, Коннор, ты не виноват. Вся ответственность на мне, — настаивал президент Мендез. — Может, будь я честен с дочерью с самого начала, не было бы беспорядка.
— Не вините себя, господин президент, — сказал Джордж. — Выходки вашей дочери привели к смене планов СС. Мы старались. И тайный страж-друг был лучшим решением. А Алисии лучше быть смущенной, чем мертвой. Она успокоится и, уверен, поймет и привыкнет к мысли о страже-друге.
Дирк вежливо кашлянул.
— Не вижу смысла в страже-друге. СС прикрывают ее. В чем Коннор превосходит моих тренированных агентов?
— В возрасте, — напомнил Джордж. — Коннор все еще может быть там, где не могут быть твои агенты. Алисия знает правду, но больше никто его не подозревает в этом.
— Но Алисия не захочет, чтобы он был рядом, потому он не может выполнять работу, — возразил Дирк.
— Жаль, но в этом мы с Дирком совпали, — сказал президент. — Алисия упряма, как и ее мама. Она не передумает.
Президент Мендез склонился, сцепив руки на столе, и посмотрел в глаза Коннору.
— Коннор, ты оказал нам с Алисией большую услугу. И я могу сказать тебе честно, что твой отец гордился бы тобой. Но мне очень жаль, я должен отправить тебя домой.

Глава шестидесятая:

Сидя на кровати в гостевой спальне Белого дома, Коннор мрачно смотрел на горизонт. Национальная аллея купалась в лучах утреннего солнца, но летний день не мог улучшить его настроения.
Операция «Скрытый щит» оборвалась резко и унизительно.
Несмотря на добрые слова президента, Коннору все равно казалось, что он провалился. Алисия была невредима физически, но он ранил ее глубже, чем могли нож или пуля. Унижало то, что она узнала правду о нем, когда он защищал ее от водного пистолета! Эта ошибка, как и говорил Дирк, дорого ему обошлась. Может, будь там настоящий пистолет, все пошло бы иначе. Алисия была бы благодарна ему, а не злилась бы. Но он напомнил себе снова, что отреагировал поздно, потому все равно провалился. Если бы она и пережила нападение, она чувствовала бы всегда, что их дружба строится на лжи. Что его наняли дружить с ней, что было совсем не правдой.
Коннор сжал в ладони брелок отца. Он разглядывал лицо отца.
— Прости, пап, надеюсь, я тебя не разочаровал, — прошептал Коннор. — Но, может, я не подхожу для роли телохранителя.
Он прицепил брелок к рюкзаку с вещами из «Стража-друга» и начал складывать чемодан. Он почти закончил, когда зазвенел его телефон, на экране появился логотип «Стража-друга».
Коннор боялся этого звонка, ведь ему придется объяснять полковнику Блэку, почему миссия резко закончилась. Он знал, что полковник надеялся на него. Успешная операция в США могла повысить репутацию их организации.
Глубоко вдохнув, он нажал «Принять», появилось лицо полковника Блэка. Коннор приготовился к худшему.
— Мы получили отчет СС, — процедил он. — Что ты расскажешь?
Коннор пересказал события прошлого вечера. Полковник Блэк кивнул, потирая подбородок.
— Слова директора были резкими. Мы знали, что рано или поздно столкнемся с такой проблемой. Просто это случилось чуть раньше. Ты пытался донести до дочери президента, как важен страж-друг? У нее больше свободы с тобой, чем под присмотром агентов.
— Не было и шанса, — ответил Коннор. — Все немного сложнее.
— Что это значит?
— Алисия… — он искал правильные слова. — Я ей понравился.
Полковник Блэк покачал головой.
— Подростковые гормоны! Они могут разрушить все.
— Но я не давал повода…
— Слушай, Коннор, я не виню тебя в случившемся. И ты не вини себя. Быть телохранителем очень сложно. А быть стражем-другом еще тяжелее. Оставим это позади и пойдем дальше. Вернешься и продолжишь тренировки.
— Да, сэр, — ответил Коннор, радуясь, что полковник не растерзал его.
— Я передаю тебя Шарли. Она организует возвращение.
Появилась Шарли, лицо ее было серьезным, а тон — деловым.
— Я отправлю тебе маршрут и электронный билет. Твой самолет вылетает в 16:00 из аэропорта Даллас. Машина заберет тебя в 12:00.
Она оглянулась, Коннор услышал закрывающуюся дверь. Полковник Блэк, наверное, покинул комнату. Шарли взглянула на него, и ее синие глаза смягчились.
— Не вини себя, Коннор, — тихо сказала она. — Первое назначение чаще всего тяжелое испытание. И мне не нужно рассказывать, что мое последнее было сущим кошмаром. Но у нас еще достаточно дел. Джейсон, например, сейчас на Карибах защищает клиента на пляже. И он отчитывается постоянно о своем загаре!
Коннор слабо улыбнулся.
— Повезло. Но вряд ли полковник теперь куда-то меня отправит. Вряд ли я смогу работать, так разочаровав начальника.
Слыша боль в голосе Коннора, Шарли ответила:
— Самолет вечером. Почему бы не поговорить пока что с Алисией?
— Она не захочет… она меня и видеть-то не хочет.
— Это было вчера. Может, она уже остыла. Попробуй хотя бы, а то не простишь себя. Объясни, что значит быть стражем-другом, почему ты так поступил. Может, она передумает. А если нет, то хоть будет знать, что твои намерения были хорошими.
Коннор кивнул, зная, что Шарли права. Ему нужно раскрыться. Он хотел, чтобы Алисия знала, как важна для него их дружба, что она была настоящей, а не простой частью его работы.

Глава шестьдесят первая:

Договорив с Шарли и оставив сумки на кровати, Коннор пошел к дочери президента. Ее не было в ее спальне. Не было и в ее убежище на третьем этаже. И на террасе на крыше. Он проверил зал, кабинет музыки, гостевые спальни и даже гардеробную. Нигде ее не было.
Заметив агента СС, он спросил, видел ли он ее.
Агент покачал головой.
— Прости, это не мое дело сегодня.
— Может, вы знаете, куда она ушла.
— Нет, — ответил агент. — Но я могу проверить.
Агент передал просьбу в микрофон. Через минуту он получил ответ.
— Не должна была уходить, — отозвался он.
— Спасибо, — сказал Коннор, думая, куда она могла деться.
Он направился в подземный этаж, решив, что она могла сбежать в библиотеку. Он прошел гида на лестнице, идущего на первый этаж. На него поглядывали с любопытством туристы, но красивая лестница впечатляла их больше, ведь она был украшена на стенах стеклянными подсвечниками и портретами президентов от Трумэна до Никсона.
Алисии не было и в библиотеке. Но Коннор не был удивлен, что Белый дом был открыт туристам. Он проверил кинотеатр, столовую, боулинг. Он смотрел везде, куда мог заходить. Никто не следил за ним, никто и не спрашивал о его перемещениях в Белом доме.
Тревога росла, Коннор вышел на улицу. Если не считать агентов, площадки для тенниса и баскетбола были пустыми. Такими же были сады. Он спросил одного из агентов об Алисии.
— Не видел, — ответил он.
Но он связался с остальными.
— Никто у врат не видел ее. Ты проверял бассейн? Она где-то в доме.
— Конечно, бассейн! — сказал Коннор и поспешил.
Но Алисии не было и там.
Коннор решил позвонить ей. Он не пытался до этого, ведь сомневался, что она ответит. И он был прав. Вызов тут же был направлен к голосовой почте: «Привет! Вы позвонили мне! Если вы звоните сюда, то знаете, чей это номер. Оставьте сообщение после гудка…»
— Привет, это Коннор. Я хочу извиниться за… — он ненавидел отвечать машине, он не мог придумать, что сказать, чтобы это не звучало жалко. — Просто перезвони, — он отключился. Он был на грани отчаяния. Коннор вспомнил отслеживающее устройство, что было в телефоне Алисии. Амир говорил, что это только для экстренного случая. Коннор решил, что исчезновение клиента — особый случай. Он нажал на зеленый символ на экране телефона. Устройство застыло, он перезагрузил его. Со второй попытки приложение заработало.
Карта отражала центр Вашингтона, зеленый маячок был рядом с бассейном. Он увидел, что красная точка на территории Белого дома. Он приблизил карту.
Алисия была в спальне Линкольна.
Он не зашел туда до этого. Приложение нарисовало ему короткий путь. Коннор поспешил в доме и по ступенькам на второй этаж.
Он вошел в красивую комнату и позвал:
— Алисия?
Ответа не последовало.
— Алисия! Ты здесь? — спросил Коннор, обходя комнату. Он проверил примыкающую ванную, открыл гардеробную, даже заглянул под кровать. Но ее нигде не было.
Коннор перепроверил приложение. Телефон замер. Он постучал по экрану, но телефон не реагировал.
— Вот тебе и шедевр, Амир, — прошептал он, перезагрузившись и позвонив другу.
После четырех длинных гудков Амир ответил:
— Коннор! Ты в порядке? Я слышал, что операция отменена.
— Да, — ответил Коннор. — Это плохо. Но я не могу найти Алисию, чтобы извиниться, а твой супертелефон зависает. Приложение слежки не работает.
— Да? — удивился Амир. — Наверное, это ошибка пользователя ИД8.
— Что?
— Переведу — проблема пользователя «идиот».
— Ха-ха, — сказал Коннор, — я не в настроении шутить.
— Прости, друг, но меня ждет Багси, — ответил он. — Мы можем починить издалека. Но понадобится время. Я позвоню, когда закончу. Не выключай телефон.
— Спасибо, — сказал Коннор. — Хотелось бы хоть попрощаться с ней.
Коннор сунул телефон в карман и подошел к окну. Он выглянул на луг, посмотрел на шпиль памятника Вашингтона.
«Где же ты, Алисия?»
Он развернулся, нога что-то задела. Он увидел красный чехол с бабочкой на полу. Он был разломан, и останки его отчасти скрывала штора.
Наверное, Алисия бросила его в порыве гнева.
Но он не успел подавить прилив страха.
Не теряя ни секунды, Коннор поспешил в западное крыло к кабинету СС.
Там был и Дирк Моран.
Коннор постучал в открытую дверь.
— Я не могу найти Алисию.
— Дочь президента уже не твое дело, — ответил Дирк, прогоняя его взмахом руки. Он вернулся к разговору с агентом.
Коннор прошел дальше.
— Я не об этом. Я смотрел везде в Белом доме, но ее нет.
Директор фыркнул.
— Наверное, она просто не хочет тебя видеть. Как и я.
— А если она опять сбежала? Или ее похитили? — не сдавался Коннор, не веря, что директор не воспринимает его всерьез.
Дирк уставился на него.
— Белый дом охраняется лучше всех зданий в мире. Никто не пройдет и не выйдет без ведома СС. Мы — профессионалы. А ты иди и играй в стражей-друзей в другом месте. Не трать мое время.
Он вытолкнул Коннора из комнаты и закрыл дверь перед его лицом.

Глава шестьдесят вторая:

Коннор стоял на крыльце Белого дом с чемоданом и рюкзаком на плече. Уезжал он не так грандиозно, как прибывал. У двери дежурил агент СС, а Коннор один ждал, пока его заберет в аэропорт машина. Никто не пришел попрощаться, президент и глава администрации уже сделали это на встрече ночью, а директор СС хотел давно от него избавиться. Он не ожидал увидеть и Кайла, ведь у него и его команды сегодня был выходной. Но он надеялся, что придет Алисия.
Коннор не переставал волноваться. Дирк Моран мог думать что угодно, а Коннор был уверен, что ее нет в Белом доме. Он чувствовал, что грядет буря, что что-то не так.
«Дочь президента уже не твое дело».
Директор был прав, но Коннор все еще чувствовал ответственность за нее. Он не хотел уезжать, не убедившись, что она в порядке.
Но время вышло. Еще немного, и он будет сидеть в самолете.
Зазвенел телефон. Он выхватил его из сумки, надеясь, что это Алисия.
— Мы нашли проблему, — сказал Амир. — В твоем телефоне вирус.
— Я думал, он защищен.
— Да, но этот вирус смог пролезть, — ответил Амир, и голос его был восторженным, а не тревожным. — Жучок «Многоклетка» внедрился в систему. К счастью, Багси установил программу, что помешала ему проникнуть всюду. И телефон зависал из-за попыток вируса прорваться.
— Что он пытался сделать? — спросил Коннор.
— Багси сказал, что так хакер с помощью кода доступа может связываться с зараженным телефоном без ведома пользователя. Хакер может отслеживать звонки, вмешиваться и блокировать сообщения и даже подслушивать разговоры. Телефон становится безмолвным шпионом.
И буря приблизилась.
— Кто его внедрил? СС?
— Возможно, но код необычный, словно у иностранцев. Это не самое худшее, — продолжал Амир. — Этот жучок отсылает сигнал. И пока телефон включен, хакер может отслеживать передвижение владельца телефона.
— Кто-то следил за мной, читал мои сообщения и слушал мои разговоры?
— Нет, — ответил Амир. — Вирус не успел так пролезть.
— И телефон в порядке?
— Да, мы переустановили систему, но такой вирус легко передается по Интернету, через приложение или даже сообщение. Мы думаем, что целью был не ты, просто твой телефон связался с жертвой.
— Алисия! — вскрикнул Коннор. — Я так ее и не нашел.
— Но сейчас можно отследить ее приложением, — напомнил Амир.
— Нет. Я нашел чехол от телефона разбитым. Я не могу ее найти, а кто-то может.
— Это плохо.
Коннор ждал, пока Амир передаст плохие вести Багси.
— Мы попытаемся помочь, — сказал Амир, вернувшись. — Багси пробует взломать программу «Многоклетки». Если он сможет разобраться с кодом и «отзеркалит» сигнал, то мы сможем засечь жертву.
— Сколько это займет? — спросил Коннор.
— Меньше часа, он говорит.
— Мы можем опоздать.
— Я позвоню, если что-то получится. Помни: мы ничего не знаем точно. Жертвой может быть не Алисия.
— Но я в это не верю, — отозвался Коннор.
Дирк Моран не станет с ним говорить, Коннору приходилось ждать доказательств Амира. А с Алисией могло случиться что угодно. Он должен ее предупредить.
Он набрал номер Алисии. Но снова услышал голосовую почту. Он оставил еще одно сообщение, в этот раз куда тревожнее.
Он думал о своих действиях, а на крыльцо поднимались туристы. Они прошли и направились к вратам на северо-востоке. И Коннор понял, как Алисия незамеченной покинула Белый дом.

Глава шестьдесят третья:

Алисия спрятала платиновый парик в сумку. Было слишком жарко в парике в этот летний день. Но солнцезащитные очки она не сняла. Они были большими и могли скрадывать черты ее лица, мешая узнать ее сразу.
Покинув группу туристов в парке Лафайет, она пошла по переулкам, удаляясь от Белого дома. И теперь в тени Алисия могла выдохнуть. Она была свободна от камер, патрулей и нотаций, из-за которых чувствовала себя как в тюрьме. Она была свободна от СС. Свободна от контроля отца. И от… Коннора.
Она не могла держаться, узнав, что он ее страж-друг. Казалось, что стены смыкаются, ей нужно было найти пространство.
Ее телефон зазвенел. Алисия посмотрела на экран и увидела имя Коннора.
— Почему ты не можешь оставить меня в покое? — пробормотала она, сбрасывая вызов.
Через миг телефон загудел, пришло сообщение на голосовую почту. Алисия не двинулась. Она не хотела слышать его голос. Он снова вызовет слезы. Она не могла понять, как Коннор мог так ее предать. Притвориться ее другом, работать на СС. Она бы не так расстроилась, если бы он не успел ей так понравиться. Но он специально пробрался в ее сердце, а она все равно понимала, что ей не хватает его спокойствия рядом.
— Нет! — сказала она себе. — Он врал мне с самого начала…
— Смотрите, куда идете! — рявкнул бизнесмен в костюме, с которым чуть не столкнулась Алисия. Оторвав взгляд от телефона, Алисия поняла, что она на берегу реки Потомак. Она не знала, куда идти, она хотела лишь сбежать из Белого дома. Но, бродя по дорогам, Алисия понимала, что ей нужна не свобода, а друг, чтобы поговорить. Друг, которому можно было доверять.
Алисия напечатала сообщение.
«Нужно тебя увидеть. У реки возле Нац. аллеи. Можешь прийти скорее? Жду. А».
Вскоре ее телефон запищал.
«Конечно. Памятник Джефферсону? 15 минут. К».
Алисия радостно улыбнулась. Она могла рассчитывать на Калилу.

Глава шестьдесят четвертая:

Телефон в руке Бахира загудел. Он прочитал сообщение.
«Буду ждать на ступеньках. А».
Бахир повернулся к Малику, сидящему на заднем кресле их машины с затемненными окнами.
— Орленок купился на приманку.
— Все по плану, — сказал Малик. — Уверен, что ее сообщения блокируются?
Бахир кивнул с довольной улыбкой.
— Уверен. Мой жучок «Многоклетка» дает нам полный контроль над ее телефоном. Мы можем подделать все ее сообщения. Узнать обо всех звонках. Если она попытается позвонить Калиле, сигнал оборвется, словно линия перегружена.
— Хорошо поработал, Бахир, — сказал Малик. — Как раз то, что я и хотел.
Он посмотрел на Хазима за рулем.
— И ты, Хазим, молодец, что внедрил жучок.
Хазим скованно улыбнулся, а Бахир сообщил:
— Цель в пяти минутах.
Бахир показал Малику планшет, где красная точка медленно двигалась по карте к памятнику Джефферсона.
— Пора, — сказал Малик, облизнув губы в предвкушении. Он взял у Бахира телефон.
Хазим завел двигатель и схватился за руль. Он посмотрел в затемненное окно на памятник с белыми мраморными колоннами, угловатой крышей в греческом стиле и широкими каменными ступенями, что вели к воде. Они разведали местность, автобус следил за появлением агентов, телевидением и контролировал ситуацию. Они начали осматривать все ближе. Притворившись туристами, они сфотографировали памятник с каждого угла, спланировав пути к отступлению. Даже поток машин возле памятника отслеживался. Никто не помешает.
Хазим влился в вереницу машин, они медленно приближались.
— Сегодня Братство ударит по американской тирании, отомстив за нашу землю и братьев, — гордо заявил Малик. — Сегодня — поворотный момент в нашей войне с западом.
Он открыл телефон и нажал кнопку вызова…

Глава шестьдесят пятая:

Коннор прошел северо-восточные врата, прошел часового и направился на Пенсильвания авеню. Никто не спрашивал его, пока он шел с туристами. Значит, никто не спросил бы и замаскированную Алисию. Коннор теперь понимал, что видел ее раньше. Она была на лестнице, стояла спиной к нему, якобы разглядывая портрет президента Никсона. Но он так спешил и старался найти темноволосую Алисию, что не стал вглядываться в девушку в джинсах и с короткими волосами платинового цвета.
Стоя у входа в парк Лафайет, Коннор задумался, куда пошла Алисия дальше. Без отслеживающего устройства он словно искал иголку в стогу Сеня. Но он решил, что она попыталась связаться с друзьями.
Он вытащил телефон и позвонил Калиле.
— Привет, Калила. Это Коннор.
— Привет… эм… Дейзи, — ответила Калила с нервным смешком. — Ночью была сумятица. Вы с Алисией быстро уехали. Все в порядке?
— Долго рассказывать, — ответил Коннор. — Но, скажи, Алисия с тобой? Или звонила?
— Нет, прости. А что-то не так?
Не желая ее тревожить, Коннор сказал:
— Пока нет… Но сможешь сообщить мне, если она позвонит?
— Конечно, — ответила Калила.
Вдали Коннор услышал гул и не понял, что это было.
— Мне пора идти.
Коннор позвонил Грейс. Потом Пейдж. Но они не слышали об Алисии. Он пытался придумать, кому позвонить дальше, но на телефоне появился логотип «Стража-друга».
— Багси смог! — сказал Амир напряженным голосом. — Следили за телефоном Алисии.
— Ты сказал СС? — спросил Коннор.
— В этом и проблема, — ответил Амир. — Мы не можем связаться с ними.
— Как это?
— Чертовщина. Центр Вашингтона бомбят.
— Что? — выкрикнул Коннор, разглядывая тревожно парк. Но все было спокойным. А вдали раздался гул во второй раз, завыли сирены полиции.
— Коннор, это Шарли, — раздался голос в телефоне. — Говорят, бомба была в машине и взорвалась на пересечении улиц Х и Девятой.
— Это рядом со штаб-квартирой СС!
— Знаем. Взрыв сработал у входа. Погоди… — пришло сообщение, он услышал приглушенный вскрик. — Второй взрыв был рядом со зданием Капитолия.
— Я его слышал, — сказал Коннор, туристы ходили, не догадываясь об угрозе.
— Коннор, это полковник Блэк, — раздался грубый голос. — Уходи с улиц. Это приказ.
— Но Алисия где-то в городе, — ответил он, — и без защиты СС.
Полковник издал недовольный звук.
— Тогда ищи ее. Амир, Багси смог отразить сигнал?
— Да, — ответил Амир. — Он связывает его с телефоном Коннора, пока мы говорим.
Включив приложение слежки, Коннор посмотрел на карту. Алисия приближалась к памятнику Джефферсона.
— Вижу, — сказал он.
— Тогда за работу, — сказал полковник Блэк. — Но пригибайся к земле. Здесь уже война!
— Да, полковник, — ответил Коннор, закидывая рюкзак на плечо.
— Будь осторожен, — быстро сказала Шарли. — Я буду держать тебя в курсе.
Коннор следовал по пути, отмеченному приложением, спеша по Пенсильвания авеню, потом по Пятнадцатой улице. Памятник Джефферсона был в десяти минутах. Коннор надеялся, что догонит Алисию раньше. Ее жизнь зависела от этого.

Глава шестьдесят шестая:

Сидя на верхней ступеньке памятника, Алисия смотрела на гладкие воды залива реки Потомак. Густые вишневые деревья обрамляли берега, семьи плавали по поверхности на лодочках, смеясь и брызгаясь. Она смотрела на беспечных туристов, шагающих по дорожкам, на радостных детей, пробегающих мимо. Идеальная сцена купалась в солнечном свете.
Подростки ходили парочками, держась за руки, порой целуясь. Алисия следила за ними, завидуя свободе этих пар делать то, что им захочется.
— А они думают, что у меня жизнь полна свобод, — вздохнула она.
Алисия посмотрела на часы, нетерпеливо ожидая Калилу. Ей нужно было столько всего поведать подруге. Проблему со стражем-другом, с непониманием отца и разбитыми предательством чувствами к Коннору. Даже мысль о парне вызывала слезы.
Сморгнув их, Алисия посмотрела на безоблачное небо. И тогда она заметила столб черного дыма из центра Вашингтона.
Алисия вскрикнула, ведь это говорило о большом пожаре в центре столицы.
Она заметила на востоке новую струю дыма. Хотя солнце светило ярко, холодок пробежал по ее спине от такого вида.
Другие тоже начали замечать дым, и тревожный гул прошел по группам туристов вокруг памятника. Раздался отдаленный грохот, словно гром, третий столб дыма поднялся в небо.
— Боже мой, что это? — воскликнула женщина в белой кепке.
— Может, газ взорвался, — предположил мужчина рядом с ней.
Пожилой джентльмен с тростью и значком ветерана Вьетнама прищурился.
— А больше похоже на взрывы бомб, как по мне.
— Леди и джентльмены, памятник закрывается, — сообщил охранник парка, отгоняя людей от массивного здания, похожего на храм. — Очистите территорию немедленно.
Испуганные туристы побежали по ступенькам.
— Памятник Джефферсону никогда не закрывается, — пробормотал старичок. — Все серьезно.
Позвав жену, он поспешил по ступенькам так быстро, как только мог с хромотой.
Алисия посмотрела на север в сторону дома. Белый дом вдруг показался далеким. Дочь президента была одна на ступеньках и чувствовала себя опасно открытой. Испуганной. Алисия теперь понимала, как глупо поступила, сбежав. Схватив сумку, она нажала кнопку экстренной сигнализации.

Глава шестьдесят седьмая:

Ноги президента Мендеза едва касались земли, он спешно покидал Овальный кабинет с агентами СС. Они выбежали в сад роз, оттуда на юг к ожидающему геликоптеру. Его винт гулко шумел, трава пригибалась от ветра. Президента ввели по ступенькам, он успел оглянуться а Белый дом, из которого выбегали работники. Карен Райт не отставала, волосы развевались за спиной. Она села с ним в главной кабине вертолета. За ней последовали Джордж Тейлор и Дирк Моран. Двери закрылись, и вертолет взлетел.
— Что происходит! Это по-настоящему? — осведомился президент Мендез, отряхнувшись и поправив галстук.
— Белый дом опасен, — объяснил Дирк. — Мы получили сообщение об угрозе еще одной бомбы.
— В Белом доме! — воскликнул президент. — Как такое возможно?
— Мы не знаем. Но, судя по трем взрывам машин, угроза должна быть заметной.
— Трем?
— Да, господин президент, — сказала Карен Райт, держась за сидение, пока вертолет поворачивал налево к авиабазе Эндрюс, где можно было связаться с самолетом президента и сообщить о чрезвычайном положении в стране. — Минуту назад ударили по штаб-квартире ФБР. Это атака террористов на столицу.
— Ответственных уже нашли?
— Нет. Еще рано, — ответила она. — Но важный персонал уже спасают.
— Я отдал приказ эвакуировать Белый дом, — сообщил Джордж, тяжело дыша после бега.
Президент тревожно посмотрел в окошко на исчезающий вдали Белый дом.
— Где моя дочь?
— Не беспокойтесь, сэр, — ответил Дирк, которому доложили, что Бродяга задействовала маячок. — СС уже спешат к ней, чтобы доставить в убежище.

Глава шестьдесят восьмая:

— Это их отвлечет, — сказал Малик, договорив с секретарем Белого дома и выбросив телефон в окно машины. Он посмотрел, как устройство тонет в водах реки Потомак за мостом.
Бахир сверился с планшетом, оранжевые точки мерцали на экране.
— ФБР, СС и Капитолий успешно атакованы, — сообщил он к радости Малика. — Новости поднимут хаос на улицах.
— Отлично, — сказал Малик, восторженно дыша. — Пора забирать награду.
Радио ожило.
«Игрок Скрытому. Прием».
Бахир нажал на приемник.
— Сообщаю: Орленок без воробьев. Повторяю: Орленок без воробьев.
Бахир оглянулся на Малика с торжеством.
— Удача с нами.
Его планшет запищал, и он громко выругался.
— Что такое? — осведомился Малик.
Бахир печатал на клавиатуре на экране.
— Сканер засек сигнал тревоги от Орленка.
— Блокируй!
Бахир безумно вводил код, но покачал головой.
— Не могу. Не от ее телефона.
Малик разозлился.
— Пусть Кедар начинает!

Глава шестьдесят девятая:

Легкие горели, сердце колотилось. Коннор спешил на всех парах по берегу залива. Памятник Джефферсону был уже виден. Туристы убегали от него по белым мраморным ступеням. Он искал среди них Алисию. И не видел ее. Но, согласно приложению, она была здесь.
Телефон зазвенел. Он увидел сообщение от Шарли.
«Белый дом эвакуирован. Угроза бомбы. Не возвращайся. Иди в Убежище в Блу 1».
Синяя точка с номером 686 пульсировала на цифровой карте несколькими кварталами восточнее памятника Джефферсону на улице Е.
Коннор был поражен скоростью развития событий. Центр Вашингтона рушился вокруг него, словно карточный домик. Он услышал третий взрыв в нескольких кварталах, пока бежал по Национальной аллее. Люди держались группами, ошеломленно озирались на столбы дыма. Некоторые в панике разбегались, но даже те, что знали, как себя вести, не могли справиться с ужасом.
Коннор бежал дальше.
После трех взрывов шанс появления бомбы среди туристов был высоким. Перейдя мост Аутлет, Коннор попал на дорогу к памятнику и там заметил внедорожник с затемненными окнами, что ехал по восточному шоссе. И он, снуя между машин, направлялся к памятнику Джефферсону.
Коннор набрал скорость из последних сил, рюкзак бил по плечам. Он боролся с потоком туристов, идущих навстречу. Джип исчез из виду. Но Коннор был убежден, что у них одна цель — дочь президента.
Он добрался до основания памятника.
— АЛИСИЯ? — прокричал он, озираясь и вглядываясь в лица людей. Голова повернулась к нему. Коннор узнал темные кудри и огромные солнцезащитные очки. — Алисия! — с облегчением выкрикнул он, перепрыгивая по две ступеньки.
— Что ты здесь делаешь? — осведомилась она, растерявшись из-за его внезапного появления.
— Работаю, — ответил он, схватив ее за руку и потащив вниз по ступенькам.
Но Алисия сопротивлялась. Она выхватила руку из его хватки.
— Коннор, ты не мой телохранитель.
— Но я твой друг, и нам нужно уходить! — настаивал он.
— Я уже позвала СС, — объяснила она, снимая очки и сверля его взглядом. — Мне не нужна твоя помощь.
— Они опоздают, — Коннор искал взглядом угрозу, он переключился на Оранжевый код. Осталось несколько туристов и охранников. А машина, которую он видел, могла подъехать за памятником.
— О чем ты? — спросила Алисия, слыша напряжение в его голосе.
— Твой телефон с вирусом. Кто-то слушал твои звонки и выслеживает тебя. Это не СС.
Шок проступил на лице Алисии, но она фыркнула.
— Если это попытка наладить…
— Нет, — прервал ее Коннор. Он указал на горизонт. — Сама смотри. Вашингтон в опасности. Прости, что не сказал тебе правду раньше. Это не я решал. Но дружба была настоящей. Поверь мне.
Он протянул руку снова.
Алисия посмотрела ему в глаза, пытаясь понять его мысли. И ее упрямство пошатнулось под его взглядом.
— Хорошо, — ответила она и взяла его за руку.
— Тогда идем, — сказал Коннор.
Они развернулись бежать, но их путь преградили четверо с автоматами.

Глава семидесятая:

— Алисия Мендез, идемте с нами, — сказал главный.
Они были в одинаковых черных пиджаках и зеркальных очках. У каждого был автомат и пистолет за пазухой. На лацканах пиджаков были идентичные красные значки с пятиконечной золотой звездой СС.
— Вы быстро добрались, — отметила Алисия.
— Были неподалеку, — объяснил он.
— И кто же вы? — спросил Коннор, не желая расслабляться.
— Агент Джон Волкер, — ответил мужчина, открыв удостоверение. — А вы?
Разглядев документ агента, он ответил:
— Коннор Ривз.
Агент вскинул брови.
— Нам говорили, что вы уехали, — он посмотрел на зловещий дым. — Но вам лучше оставаться с нами.
Он сказал своим людям, оглядывающим окрестности:
— Уходим.
Четверо агентов быстро повели Алисию и Коннора вниз по ступенькам и за памятник. Они спешили по дороге, окруженной деревьями, к стоянке. А там ждал джип с затемненными окнами, двигатель гудел. Они приближались, и агент Волкер заговорил по микрофону на запястье:
— Дельта Четыре Контролю. Бродяга найдена. Ведем к Блу Один. Дельта Четыре, отбой, — он повернулся к Алисии. — Мы отвезем вас в убежище, — объяснил он.
Он открыл дверь заднего сидения в джипе, двигатель заглох. Водитель с ужасом оглянулся на главного.
— Не заводится. Электричество замкнулась…
Вдруг из земли вырвался поток пуль, застучавших по поверхности джипа. Один из агентов закричал, попав под обстрел.
— ВНУТРЬ! — крикнул агент Волкер, толкая Алисию на пассажирское сидение.
Коннор забрался за ней, опуская ее на сидение, чтобы закрыть от пуль.
— Оставайтесь здесь, — приказал агент Волкер. Он принялся закрывать дверь, но очередной поток пуль забарабанил по машине. Агент застонал от боли, кровь брызнула в машину, он упал на сидение, оставив дверь открытой.
Коннор повернулся к Алисии и увидел на ней кровь.
— Попали? — спросил он.
Она безмолвно покачала головой, не в силах отвести взгляд от убитого агента. Коннор не мог думать о внезапной смерти мужчины. Ситуация перешла в Красный код. Он должен всеми силами увести Алисию из опасной зоны живой.
Перестрелка продолжалась. Водитель выпрыгнул из неподвижной машины и присоединился к ответному огню товарищей. Коннор рискнул выглянуть в окно. Враг был хорошо скрыт и стрелял из-за бетонных стенок стоянки. Двое агентов же были открыты, могли защищаться лишь замершим пуленепробиваемым джипом.
Коннор пригнулся, стекло задрожало под натиском пуль. Но выдержало. Еще крики боли, третий агент погиб.
— Связь включите! — крикнул водителю Коннор.
— Не работает, — мрачно ответил он, стреляя. — И кончаются пули.
— Тогда нужно прорываться, — сказал Коннор, понимая, что их шансы выжить уменьшаются. Он не знал, чего хотят враги — похитить или убить — но не мог позволить хоть чему-то из этого случиться с Алисией. Он выглянул в окно и заметил путь для побега. Нужно было вернуться тем же путем, что они пришли сюда. Но путь был открыт, деревья служили щитом лишь через двадцать метров дороги. Любая попытка бежать будет самоубийством.
Коннор вспомнил о рюкзаке.
— Что ты делаешь? — спросила Алисия, когда он спешно снял рюкзак.
— Делаю щит, — объяснил Коннор, расстегивая молнию и увеличивая его размер. — Он пуленепробиваемый.
— Будешь прикрывать, — сказал водитель, признав решение Коннора.
— А вы? — спросил Коннор.
— Уведу Бродягу в укрытие.
Коннор кивнул, тревожась о том, чем жертвует ради них неизвестный агент.
— Побежим к деревьям. Готова, Алисия?
Она выглянула из-за двери.
— Не получится, — сказала она.
— Представь, что ты бежишь к финишу длинной дистанции, — сказал Коннор.
Алисия выдавила улыбку.
— Ладно, но обычно я не была мишенью!
Она глубоко вдохнула и приготовилась сорваться с места.
— По команде, — сказал водитель. — Три… два…
Схватившись за лямку рюкзака, Коннор молился, чтобы его защита сработала.
— Один… Вперед!

Глава семьдесят первая:

Водитель стрелял во врагов из автомата. Перебравшись через тело агента Волкера, Коннор вышел из машины с Алисией. Он держал щит из рюкзака, чтобы защитить их на бегу. Другой рукой он удерживал Алисию рядом с собой, чтобы прикрыть ее собой. Ноги в унисон топали по асфальту.
— Что бы ни случилось, не останавливайся! — приказал Коннор.
Они были на половине пути, когда водитель перестал стрелять. Пули полетели в ответ, раздался крик боли.
Но Коннор не посмел обернуться.
— СТОЯТЬ! ИЛИ МЫ СТРЕЛЯЕМ! — прокричал один из стрелков.
Еще десять метров до деревьев… восемь… пять… Земля разрывалась брызгами от предупреждающего огня у их ног.
Алисия закричала, но Коннор тащил ее вперед. Они почти добрались, но пули попали по щиту. Удар сбил Коннора с ног. Они пошатнулись на последних метрах и упали за стволом вяза.
— Ты в порядке? — выдохнула Алисия, понимая, что сила ударов пришлась по нему.
— Да… — выдавил Коннор. На плече был синяк, но уплотненная одежда спасла от ужасных последствий.
Замаскированные стрелки появились из-за бетонной стенки и приблизились. Один из них выстрелил высоко по деревьям.
— ОСТАВАЙТЕСЬ НА МЕСТЕ! — приказал он.
— Что делать? — спросила Алисия.
Коннор понимал, что стрелки хотят ее похитить, иначе не церемонились бы. Но для своих целей они не гнушались применять силу, потому могли ранить Алисию и убить его. Ситуация была отчаянной, как ни крути.
— Мы побежим дальше, — ответил он, поднимаясь на ноги.
Щит закрывал их спины, Коннор вел Алисию дальше в деревья. Стрелки не отставали. Коннор огибал стволы, надеясь избежать прямого попадания. Выстрел. Летели пули, попадая в стволы. Летели щепки над головами, они шли дальше. Но у шоссе в Огайо деревьев стало меньше, и они потеряли укрытие.
— Под мост! — крикнул Коннор.
Они побежали. Стрелки были еще за деревьями. Но они вскоре заметят их. Коннор понимал, что единственная надежда — добраться до убежища. Насколько он помнил, оно было восточнее памятника. Он искал взглядом короткий путь и заметил подземный переход на другой стороне перекрестка Четырнадцатой и Пятнадцатой улиц.
— В туннель! — направил он Алисию.
Машин было много, но они побежали по шоссе. Машины огибали их. Грузовик загудел, они чуть не попали ему под колеса. Коннор услышал выстрел, пуля задела край его рюкзака, толкнув его к проезжающей машине. Позади послышался грохот и скрежет металла, несколько машин столкнулось. Они гудели, визжали шины, но машины остановились. Коннор тянул Алисию, они ворвались в подземный переход.
— Куда мы идем? — спросила она, тяжело дыша.
— В убежище, — сказал Коннор, пытаясь включить телефон на бегу. Но экран оставался черным. — Твой телефон работает?
Алисия вытащила его из кармана.
— Нет!
«Черт, — подумал Коннор, — но зато ее уже не могут отследить».
Он попытался вспомнить адрес убежища: 6…8…6… Улица Е.
— Как далеко отсюда улица Е?
— В четырех кварталах, — ответила Алисия.
— Идем.
Позади раздавались крики стрелков, эхом разносясь по туннелю.
Теперь вела Алисия. Они пересекли дорогу, выскочили наверх и направились по Мейн Авеню. Они собирались свернуть в переулок, когда джип остановился перед ними. Светловолосая женщина с зеленым значком СС вышла из него.
— Быстрее, внутрь, — поторопила агент Брук из охранников Алисии.
Они сели на заднее кресло. Она закрыла за ними двери и села спереди. Утопив педаль газа, она сорвалась на большой скорости.
Коннор оглянулся. Стрелки исчезли из виду.
— Повезло… прибежать… к вам! — задыхалась Алисия.
— За вами сложно угнаться, — ответила агент Брук, вскинув брови.
Коннор повернулся к ней.
— Я думал, у вас выходной, как и у Кайла.
Агент Брук недовольно посмотрела на него.
— В такой ситуации созываются все.
— Я этому рад, — быстро добавил Коннор.
Она повернула на улицу С.
— Разве мы не едем в убежище? — спросил Коннор.
— Да, — ответила агент Брук.
— Разве улица Е не в другой стороне?
— Из-за взрывов перекрыта дорога. Нужно объехать.
Она повернула налево на Четырнадцатую улицу. Они проехали на улицу Д и помчались по главному шоссе из Вашингтона. В окне показался памятник Джефферсону, и Коннор почуял неладное. Объезд был странным.
— И сколько теперь до Блу 2? — спросил Коннор.
— Около пяти минут, — ответила агент Брук.
Коннор поймал ее. Убежище было названо «Блу 1». И он заметил цвет значка агента Брук. У других агентов сегодня были красные значки. Кайл рассказывал ему, что цветовой код значков был важным. Посвященные агенты носили одинаковые значки.
Коннор сжал руку Алисии.
«Нам нужно убираться отсюда», — сказал он одним ртом.
Она нахмурилась в смятении.
— Что? — выдохнула она.
— Она — не СС! — прошептал он.
Движение замедлилось, Коннор схватился за дверную ручку, но дверь была заперта. Он толкнул дверь плечом.
— Выпустите нас!
Агент Брук обернулась.
— А вы умнее, чем я думала, — фыркнула она.
Вытащив пистолет, она выстрелила Коннору в грудь.

Глава семьдесят вторая:

— Я потерял связь! — закричал Амир, пытаясь найти на экране компьютера зеленую точку Коннора. Но на карте не было следов.
Шарли приехала от своего места в кабинете «Стража-друга».
— Может, сбой спутника.
— Нет, я проверил. Спутник работает.
— Перезагружал?
— Уже. Ничего.
Шарли нахмурилась, у нее появилось плохое предчувствие.
— И где был Коннор, когда ты потерял сигнал?
— У памятника Джефферсону, — ответил Амир, указывая на карту. — Судя по всему, он нашел Алисию и шел к стоянке. А потом… — он щелкнул пальцами, — исчез!
— А жучок «Многоклетка» в ее телефоне? — спросила она. — Мы ведь отразили сигнал?
Амир скривился.
— Тоже исчез, как и Коннор.
Шарли схватила телефон и набрала номер Коннора. Гудки продолжались. Она положила трубку.
— Ты ведь не думаешь… что их задела бомба? — испуганно спросил Амир.
Шарли побледнела. Она принялась быстро печатать на клавиатуре, проверяя новости Вашингтона. Через пару секунд новости из надежного источника заполнили экран. Она просмотрела страницу, но о четвертом взрыве пока еще не говорили.
— Судя по состоянию, государство само блокирует мобильную связь, — сказал Багси, придя со своего места в их уголок.
— Это не помогает! — отметил Амир.
— На это есть две причины. Помешать распространению паники среди горожан. Помешать сигналу телефона спровоцировать взрыв. Террористы часто выбирают бомбы на дальнем управлении. Им даже не нужно быть в городе или в стране, чтобы напасть.
— Как тогда нам найти Коннора и Алисию и убедится, что все в порядке? — спросила Шарли.
— Пробовали через маячок СС в его часах?
Амир покачал головой.
— Нет доступа.
Багси уселся за компьютер.
— Это не проблема, — ответил он, сунув в рот пластинку жвачки и разжевывая ее. — Данные передаются на отдельной защищенной частоте.
Пальцы порхали по клавиатуре, он быстро получил доступ к программе слежки СС. Откинувшись на кресле, изучая данные, Багси почесал лысую голову.
— Странно… и этот исчез, — прошептал он под нос.
Услышав это, Шарли снова схватила телефон и набрала другой номер. Она ввела пароль.
— Можете сообщить о прибытии Бродяги?
Услышав ответ, она опустила трубку.
— Их нет в убежище, — сообщила она. — Нужно сказать полковнику Блэку. Боюсь, случилось худшее.

Глава семьдесят третья:

Тело лежало посреди ангара, пуля прошла в голову.
— Так будет молчать, — улыбнулся Малик, опустив пистолет.
— Но она была нашей! — воскликнул Хазим, на лице его было отвращение.
Лицо Малика ожесточилось.
— Нужно убирать все зацепки, Хазим. Двойному агенту нельзя доверять.
— А невинные люди, убитые взрывами? Вы не говорили мне об этой части плана. Как можно объяснить эти убийства богу…
— Не оспаривай мои приказы, Хазим! — рявкнул Малик, шагнув ближе к Хазиму, глядя ему в глаза. — Они — неверующие. Но, может, и тебя стоит заткнуть?
— Нет, нет, — защитился Хазим, тряся головой.
— Надеюсь, — сказал Малик и отошел, оставив Хазима смотреть на тело безжалостно убитого агента.
Малик приблизился к джипу, где стояли его люди.
Он разглядывал свой приз на заднем сидении. Дочь президента была без сознания, в шее ее торчал дротик с транквилизатором.
— Когда пыль усядется, Вашингтон поймет, что мы получили, — холодно рассмеялся он.
Бахир обыскал тело Алисии сканером. Красный свет замерцал, когда сканер проходил над карманом ее джинсов. Бахир вытащил зараженный телефон.
— Хорошая работа! — сказал он, радуясь своему же умению в создании «Многоклетки». Он вытащил СИМ-карту и разломал пополам, раздавил ее телефон ногой. Сканер снова вспыхнул, теперь над ее сумкой. Он покопался в ней и достал кнопку тревоги.
— Он ведь не активен? — спросил Малик.
Бахир покачал головой.
— Устройство Кедара отключило все электрические приборы в джипе, — он разломал кнопку и порвал проводки. — Просто теперь никаких шансов нет.
Бахир посмотрел на тело Коннора. Сканер тут же нашел его смартфон. Он разломил СИМ-карту. Он хотел и телефон раздавить, но заметил на экране значок блокировки.
— Странно, — прошептал он. — Как это он работает?
Заинтригованный, он проверил исходящие сигналы и спрятал телефон в карман.
Он продолжил осмотр. Сканер замерцал на запястье Коннора.
— Кто-то не хотел его потерять, — отметил он, снимая часы.
— Интересно, почему? — спросил Малик, приглядевшись к Коннору.
— Он гость по программе обмена президента, — ответил Хазим, присоединившись к остальным. — Его зовут Коннор Ривз. Он из Англии.
— Но его здесь быть не должно, — сказал Кедар, вытаскивая пистолет и целясь к голову Коннора.
— Подожди! — приказал Малик.
— Но я думал, мы договорились не брать в плен никого, кроме девочки.
Малик оттолкнул пистолет Кедара.
— Не убивай его… — он вытащил дротик из груди Коннора. — Пока что. Еще один заложник-ребенок обеспечит больше денег.

Глава семьдесят четвертая:

— Белый дом чист, господин президент, — сообщил Джордж. — Команда прочесала здание три раза, так что бомба была обманом.
— Обманом? Но остальные ведь нет, — ответил президент Мендез, сидя во главе стола переговоров на борту «Эир Форс» Один. Последние несколько часов были худшими, ввели чрезвычайную ситуацию, и он был не в настроении шутить.
— Наверное, звонок был розыгрышем, вдохновленным взрывами, — объяснила Карен Райт. — Но рисковать мы не могли.
— Правильно, Карен. Но мне нужно вернуться в Овальный кабинет и сделать заявление для народа. Как состояние Вашингтона?
Она провела пальцем по планшету. Отчет о ситуации появился на экране.
— Все пострадавшие зоны оцеплены. Повреждены здания СС и ФБР. Капитолий устоял. Пострадало сто пятьдесят четыре человека, смертей зафиксировано, к счастью, лишь несколько. Хорошо, что службы среагировали быстро.
Карен просматривала страницу.
— Команда проанализировала атмосферу. Дым и угарный газ, но химических, биологических или ядерных примесей не было обнаружено.
Президент Мендез выдохнул с облегчением.
— Такая бомба была бы сущим кошмаром. Значит, опасность миновала?
— Похоже на то, — ответила Карен. — Но мы закрыли все публичные заведения, остановили движение в город и поквартально обыскиваем подозрительные машины и пакеты. Пока ничего не нашли.
— Тогда можно сказать народу, что мы управляем ситуацией.
— Да, господин президент.
— Отлично. Нам нужно показать свою силу террористам.
— Боюсь, на этом хорошие новости кончились, господин президент, — сказал Дирк, проходя в зал, лицо его было изможденным после звонка из центра операций. — Мы получили сообщение от Дельта Четыре, что вашу дочь нашли и повезли в убежище. Но…
— Что? — осведомился президент Мендез.
— Они не попали в убежище.
Президент Мендез моргнул, не желая верить услышанному.
— И вы узнали только сейчас? — он посмотрел на часы на стене. — Пять часов прошло. Где она тогда?
Мрачное выражение лица Дирка говорило за все.
— Команду СС нашли мертвыми на стоянке у памятника Джефферсону. Перестрелка.
— И Алисия? — спросил он, руки задрожали. Президентом он мог сдержать кризис, но как отец он не мог вынести мысль о потере дочери.
Дирк покачал головой.
— Ее там не было.
— Так она еще жива?
— Возможно, — ответил Дирк. — Я узнал, что с ней все это время был Коннор.
Президент Мендез нахмурился.
— Разве он не уехал?
— Я тоже так думал. Но «Страж-друг» нашли в последний миг, что телефон вашей дочери заражен вирусом и отслеживается.
— Почему вы ее не нашли? — спросил президент Мендез, боль сжала сердце тисками.
— Ее кнопка тревоги отключена. Мы попытались отследить телефон, но он отключен, — объяснил Дирк. — Штаб-квартира СС пострадала от взрыва, все на пределе. Если бы можно было поставить маячок на ее…
— Дирк, я не прошу извинений. Нужен результат, — рявкнул президент Мендез, ударив по столу кулаком. — Опускайте этот самолет. Верните в Вашингтон! И всеми силами ищите мою дочь!

Глава семьдесят пятая:

Сначала Коннор ощутил головную боль. Затем заболели мышцы. Тошнота. Он пришел в себя и попытался сглотнуть, но во рту было сухо, как в пустыне, горло воспалилось.
Он открыл глаза, и свет обжигал, круги плавали перед ним. Когда это прошло, Коннор понял, что лежит на бетонном полу. Перед ним была мятая пластиковая бутылка с водой и неприметная стена. Борясь с тяжестью в теле, он попытался сесть, но ощутил волну тошноты. Он лег и ждал, пока это чувство пройдет.
Невероятными усилиями он смог прижаться к стене. Голова кружилась, тошнота вернулась. Дотянувшись до бутылки, Коннор открутил крышку и глотнул. Вода была теплой, горьковатой, но помогла ему прийти в себя. Он не знал, сколько был без сознания. Часы или дни. Судя по голоду, он пропустил почти половину дня.
Оглядевшись, он увидел маленькую комнату без окон с одинокой лампочкой. Слева была дверь с мягкой обивкой по краю и без ручки. Справа лежала Алисия, ее тело напоминало брошенную куклу на тонком матрасе в углу.
— Алисия! — выдохнул он.
Она не ответила. Борясь с тошнотой и болью в мышцах, он пополз к ней. Алисия не шевелилась, и он подумал, что она мертва. Но Коннор заметил, что прядь волос, упавшая ей на рот, трепещет от слабого дыхания.
Коннор осторожно потряс ее за плечо, она застонала, но не пришла в себя.
— Алисия, просыпайся! — просил Коннор.
Ее веки затрепетали.
— А?
— Выпей, — он прижал бутылку к ее губам.
Алисия смогла сделать глоток.
— Меня тошнит, — прохрипела она.
— Это после транквилизатора, или чем они нас напичкали… — объяснил Коннор. Он дал ей время прийти в себя, потом помог сесть.
— Что происходит? — прошептала она, обхватив руками голову.
— Нас похитили, — сказал тихо Коннор. Никого не было в комнате, но он не хотел, чтобы их подслушали похитители. — Что ты помнишь?
Алисия пыталась думать, но ее отвлекала комната.
— Эм… в тебя выстрелила… агент Брук. Она повернула пистолет на меня, все почернело, — она посмотрела на Коннора большими глазами, паника проступала на лице. — Я думала, что я… что ты мертв.
Коннор взял ее за руку, пытаясь успокоить.
— Это были дротики.
— Сколько мы были без сознания?
Коннор посмотрел на запястье, но часов не было.
— Можно только догадываться.
Алисия боязливо огляделась на их тюрьму.
— Ты знаешь, где мы?
— Нет, — ответил Коннор, поднимая себя на ноги. Но он боялся, что они далеко от дома.
Покачиваясь, он сделал пять шагов к двери. Он попытался открыть ее толчком. Попытался подцепить края ногтями. Но тщетно. Прижав ухо к двери, Коннор ждал какой-нибудь шум.
Ничего не было слышно. Оглушительная тишина. Словно их отрезали от всего мира.

Глава семьдесят шестая:

Атмосфера в Белом доме была напряженной и безумной, полковнику Блэку показали его место за столом для переговоров. За ним уже собрались ключевые персоны совета Национальной безопасности и главы всех отделов защиты, всеми силами они пытались решить проблему. На фоне работали люди из Национальной безопасности, анализируя данные и постоянно обновляя новости.
— Хорошо, что вы пришли, — сказал президент Мендез, пожав руку полковнику Блэку.
В глазах полковника президент сильно постарел, его бодрое поведение было омрачено ужасными событиями.
— Это мой долг, — ответил полковник Блэк. — Не бойтесь, мы найдем вашу дочь.
«И Коннора», — пообещал он себе. Он еще не терял стражей-друзей и не хотел начинать.
Появился глава администрации Белого дома и передал полковнику папку.
— Там все, что мы смогли собрать, включая отчет вашей организации.
— Спасибо, — ответил полковник, тут же открыв папку.
— Ничего не было слышно? — спросила Первая леди, сидевшая рядом с мужем, прижимавшая к носу платок. Она устала от перелета через океан, ее обычно изысканный вид был испорчен, макияж растекся от слез.
— Боюсь, что нет, миссис Мендез, — ответил Джордж. — Но мы делаем все, что можем.
— Этого мало! — заявила она. — Двенадцать часов. Алисия уже может быть в любом уголке мира.
— Потому мы привлекли ЦРУ, — сообщила Карен, протягивая Первой леди стакан воды, который она взяла дрожащей рукой. — Они известят агентов во всем мире. Если они что-то узнают, мы тут же услышим об этом.
— Это немного радует, — сказала миссис Мендез, потягивая воду и пытаясь взять себя в руки.
Светловолосая женщина в очках без оправы подняла руку.
— А что делать с прессой? — спросила Лара Джонсон, пресс-секретарь Белого дома.
— Пусть пока что молчат, — ответил Джордж.
— Но они могут активизировать поиски дочери президента, — заметила она.
Карен покачала головой.
— Тогда нам будут постоянно звонить всякие Дики и Гарри. И важный звонок затеряется за кучей бесполезных. Нет, ваше дело — взрывы, пока у нас не будет больше информации.
— Кстати о взрывах, — вмешался генерал Мартин Шау, поприветствовав жестом полковника Блэка. — Думаю, они связаны.
— В смысле? — спросил президент.
— Время. Алисия исчезла вскоре после взрывов. Эти атаки, скорее всего, были лишь отвлечением от главного события.
— Отвлечением! — воскликнул Джордж. — Три взрыва чуть не разрушили Вашингтон.
— Именно. Они старались разрушить коммуникацию и работу СС. И пока все смотрели на взрывы, похитители нашли время сбежать с дочерью президента.
— Соглашусь с генералом, — сказал полковник Блэк. — Это объясняет и вирус «Многоклетку» и запланированное нападение на команду СС. Никто из террористов еще не объявился?
— Нет, — ответила Карен. — Но мы ищем подходящих кандидатов…
— Мы получили зацепку! — Дирк вмешался в разговор.
Все замолчали, звонок вывелся на монитор. Появилось покрытое веснушками лицо мужчины с рыжеватыми волосами.
— Господин президент, меня зовут агент Купер, — сообщил он. — Я в заброшенном ангаре возле аэропорта Стаффорд. Моя команда нашла одного из агентов СС, что сегодня были не на службе. Лорен Брук, убита выстрелом в стиле казни.
Камера повернулась и показала тело на бетонном полу, его окружала лужа крови. Первая леди вскрикнула от ужасного зрелища и отвела взгляд.
— Как это связано с исчезновением Алисии? — спросил президент Мендез, холод пробирался в него.
— Моя команда нашла обломки телефона с ее отпечатками, — камера повернулась к останкам телефона. Потом — к пустому джипу, окруженному тремя агентами, что искали зацепки на машине. — И волосы на заднем сидении машины агента Брук совпадают с волосами вашей дочери.
— А ее саму нашли? — спросила Первая леди, боясь ответа.
— Нет, мэм, — ответил агент Купер. — Но это хорошо. Значит, она жива. Мы нашли еще и это, — он показал на рюкзак возле колеса джипа.
— Это Коннора, — заметил полковник Блэк, узнав дизайн и лицо Джастина Ривза на брелке.
— Коннор, сэр? — спросил агент.
— Он тайно защищал Алисию, — объяснил Дирк. — Из организации «Страж-друг».
Агент Купер вскинул брови, но не отреагировал словесно.
— Это объясняет странное строение рюкзака. Задняя панель — жидкий бронежилет, он был в бою недавно. Но крови нет, значит, он помог.
— Коннор должен быть с ней, — сказал полковник Блэк, радуясь, что жертвы живы, что дочь президента может быть живой. Он молился, чтобы базовой тренировки хватило, чтобы Коннор справился.
— Похоже на то, — ответил агент.
— Надежда еще есть, — сказал президент, сжимая руку жены.
Первая леди натянуто улыбнулась.
Дирк вздохнул, видя веру президента Мендеза в мальчика.
— Но, господин президент, проблемы лишь удвоились,… если их обоих похитили.

Глава семьдесят седьмая:

— Это все моя вина, — всхлипывала Алисия, тело ее дрожало от шока. — Я должна была слушать СС… тогда этого не случилось бы. Из-за меня в опасности и ты, Коннор. Что я наделала? Прости… Мне так жаль.
Коннор опустился рядом с ней на колени. Он боялся, как и она, но не мог сдаться своим страхам. Он должен быть сильным ради них.
— Это не твоя вина, — заявил он. — Виноваты похитители. А нам нужно успокоиться и взять себя в руки. Твой отец, СС, «Страж-друг»… Все нас ищут.
Алисия смотрела на Коннора большими глазами, полными слез.
— Ты так думаешь?
— Я это знаю. Нужно только подождать.
— А если они нас не найдут?
Коннор такую возможность тоже рассматривал, но ответил:
— Столько людей задействовано, что они просто обязаны нас найти. А нам нужно верить.
Алисия замолчала, с сомнением оглядывая камеру. Коннор видел, что она пытается подавить панику. Она вытерла слезы и перестала дрожать.
— Как думаешь, кто нас похитил? — спросила она.
— Агент Брук была заодно с теми стрелками, — ответил Коннор. — А еще те взрывы… Это какие-то террористы.
— И они… убьют нас? — голос Алисии был слабым от отчаяния.
Коннор покачал головой.
— Если бы они этого хотели, это бы уже случилось.
— Тогда что им нужно?
Коннор услышал шум задвижки и развернулся.
— Сейчас и узнаем.
Нервы натянулись. Коннор заслонил собой Алисию, когда дверь открылась. Огромный мужчина в черных одеждах вошел внутрь, заполнив собой почти всю камеру. Лицо его было закрыто угольно-черным шарфом, спускающимся с головы, оставив лишь темные глаза.
— Ta’ala ma’ee’- прорычал он, как Коннор подумал, на арабском.
Они не послушались, и он потащил Коннора к двери, схватив за руку. Коннор не хотел отходить от Алисии и вырывался.
— Отпустите! — возмущался он.
Но яростный взгляд пресек попытки сопротивления.
Мужчина обращался с Алисией лучше. Он показал ей на выход.
С трудом поднявшись на ноги, Алисия поспешила к Коннору. Они молчали, пока шли по короткому коридору. Коннор замечал все мелочи, как его и учили. Он заметил сандалии на мужчине, ноги его были темнокожими, а одежда напоминала по стилю Средний Восток. В коридоре не было окон, воздух был спертым и чуть влажным, значит, они могли быть под землей. В комнатке напротив их камеры он заметил компьютер с кучей устройств. Он мог бы послать сообщение о помощи по Интернету, если бы он смог понять, где они, если бы добрался до устройства.
В конце коридора деревянная лестница вела во тьму. Он едва сдерживал желание бежать. Второй мужчина с закрытым лицом вышел из-за двери с автоматом в руках. Надежда Коннора тут же угасла.
Мужчина втолкнул их в комнату. Алисия сжалась от страха, когда там оказалось еще трое безликих мужчин. Двое были с пистолетами, а у третьего сверкал изогнутый кинжал, рукоять из кости была усыпана камнями. Пистолеты пугали, но этот нож ужасал больше.
— На колени! — приказал мужчина на английском с акцентом, указывая на точку на полу кинжалом. На стене сзади висел большой черный флаг с белыми арабскими письменами. Напротив была камера на стойке. Коннор ощутил ледяное прикосновение страха.
Их не убили, потому что их собирались убить на камеру.

Глава семьдесят восьмая:

Коннор опустился на колени рядом с Алисией, что снова дрожала, как осиновый лист. Он не винил ее, ведь и его сердце колотилось в груди. Они не могли отвести взглядов от опасного ножа, летающего перед их лицами. Мужчина с кинжалом радовался их страху и специально тянул время.
Пытаясь подавить панику, Коннор решил, что не сдастся без боя. Попытка будет смешной, но он попробует спасти Алисию. Так поступил бы его отец.
Мужчина, похожий на лидера, прижал кончик кинжала к подбородку Алисии и заставил ее поднять голову и посмотреть в его глаза.
— Не надо плакать, — сказал он. — Мы не хотим вам вредить. Вы наши гости.
Преодолев страх, Алисия уставилась на мужчину.
— Забавно, что мы не получили приглашения.
Лидер сухо рассмеялся.
— Ах! Американский юмор. Смешно!
Он спрятал нож в ножны и хлопнул в ладоши, этот звук испугал Алисию. Через миг принесли поднос и поставили перед ними. Там было два куска хлеба, миска хумуса, кувшин с холодной водой, немного риса и мясное рагу. Коннор с ужасом подумал:
«Наша последняя еда».
— Прошу, ешьте, — попросил лидер, словно они были в ресторане.
Проголодавшись после транквилизаторов, Коннор и Алисия не могли сдерживаться. Взяв ложку, Коннор зачерпнул мясное рагу и попробовал. Еда была простой, но смерть маячила на горизонте, и еда казалась божественной. Алисия последовала его примеру, отломив кусочек хлеба и нервно грызя его. Голод пересилил, и она тоже взяла ложку, и они забыли о мрачном будущем.
Пока они ели, лидер кивнул, один из его людей начал запись на камеру. Лампочка на ней вспыхнула красным, лидер заговорил:
— Президент Мендез, мы — Братство Восходящего Полумесяца — держим вашу дочь в заложниках, — с гордостью сказал он. — А еще ее друга, англичанина. Как вы видите, они в порядке, с ними хорошо обходятся.
Он указал на них взмахом руки, Коннор поднял голову с полным ртом. Он понимал, что кормили их на камеру.
— Уверен, как отец и президент своей страны, вы хотите вернуть их целыми, — продолжил похититель. — Их судьба в ваших руках.
Коннор и Алисия перестали есть, завуалированная угроза убила аппетит. Они тревожно переглянулись, ведь их могли показывать в прямом эфире.
Коннор подумывал закричать, подать знак, но не знал толком ничего об их расположении, кроме того, что они где-то на Востоке, и о похитителях он толком ничего не знал, чтобы это могло помочь СС или «Стражу-другу» спасти их. Он хотел бежать, пока террористы отвлечены. Но один взгляд на двери показал стрелка в коридоре, иллюзии рассеялись. Они выстрелят до того, как его нога коснется ступенек. Он был беспомощным.
Отчаяние нахлынуло на него, Коннор вдруг понял, что ему есть, что сказать на камеру. Нужно лишь оставаться собранным.

Глава семьдесят девятая:

— Наши требования просты, — заявил лидер с закрытым лицом, изображение отображалось на мониторе в Белом доме. — До полуночи третьего июля вы должны отпустить всех наших братьев, что заключены за терроризм, и отозвать отряды американцев из Среднего Востока. После выполнения первого требования мы отпустим мальчишку, докажем свое слово. После второго вы получите свою дочь. Сроки названы. И четвертого июля будет наш День независимости.
Изображение переместилось на лицо Алисии. Она держалась, но лицо было бледным, в глазах стояли слезы.
Тишина повисла в зале. Никто не дышал, пораженные вестью о похищении дочери президента.
Первая леди всхлипнула, и все ожили.
— Зато мы знаем, что они живы, — заметила Карен, пытаясь успокоить Первую леди. — На видео есть время, оно было снято пятьдесят восемь минут назад.
— Его уже опубликовали? — спросил президент Мендез слабым голосом.
— Еще нет, — ответил Дирк. — Ссылку прислали прямо на почту вашему секретарю.
— Странно, — отметила пресс-секретарь. — Террористы предпочитают публичность. Я думала, они уже выложили видео в Интернет.
— Они еще могут это сделать, — сказал Джордж, скривившись и разжевав таблетку от боли в сердце. — Все ради их ужасной войны.
— А кто это Братство Восходящего Полумесяца? — осведомился генерал Шау.
Советник Карен по Среднему Востоку, Омар Ахмед, открыл файл на ноутбуке и вывел информацию на главный экран в комнате.
— Группа из Йемена, — сказал он, указывая на данные. — Их не так и много, их цель: бороться с неверующими до конца и заставить всех американцев пожалеть о захвате их земель. Глава, скорее всего, Малик Хусейн, — изображение было слишком размытым, чтобы разглядеть лицо. — Родился в Сане, столице Йемена, в богатой семье, связанной с добычей нефти, учился в Саудовской Аравии, сражался в Афганистане. Потом жил в Пакистане и Ираке, после чего вернулся на родину.
Омар закрыл ноутбук.
— Это все? — спросил генерал Шау.
Омар печально кивнул.
— Как и многие преступники, они хорошо прячутся. ФБР и не думали, что они накопят силы для атаки.
— Но они это сделали! — фыркнул Дирк. Челюсть его напряглась от злости.
— Да, мы недооценили врага, — признал Омар. — Но их может прикрывать и другая организация.
— Например? — спросил президент.
Омар пожал плечами.
— Группы могут быть из разных мест. И мы не найдем следов.
Тишина повисла над столом, все думали о нависшей угрозе.
— Нам нужно найти и получить невредимыми заложников, — сказал генерал Шау. — Источник электронного письма установили?
— Над этим сейчас работают, — ответил Дирк. — Ищут зацепки и в самом видео.
— Проверяют все заграничные рейсы самолетов за последние сутки, — добавила Карен. — И частные, и деловые. Это сузит круг поисков.
Президент ударил кулаком по столу.
— Как они смогли увезти дочь из страны, и никто не заметил?
— Бедная моя девочка, она напугана, — сказала Первая леди в слезах.
Президент Мендез обнял жену, она плакала на его плече.
— Но Алисия не одна. Коннор обучен и ситуациям с заложниками. Так, полковник?
Полковник Блэк кивнул, хотя он бы хотел уделить этому больше времени. Но он верил в Коннора.
— Коннор старается защитить вашу дочь, как ваша команда старается ее найти, — убедил он их.
Дирк все же фыркнул.
— Какой же из него телохранитель, — прошептал он, не выдерживая давления.
Услышав его, полковник Блэк посмотрел на него.
— Если бы вы не выгнали его, он бы справился лучше, — парировал он. — И если бы не Коннор, защиты не осталось бы вообще.
Дирк насмешливо посмотрел на него.
— Он заложник! Еще одна проблем.
— Коннор не сдался, — возразил полковник и попросил включить видео заново. — Он уже сообщил, что они под землей, что там не менее пяти стрелков.
Он остановил видео и указал на экран.
— Смотрите, Коннор указывает пальцем вниз под рукой. Потом показывает пальцами пистолет и раскрывает ладонь, это указание на «пять».
— Уверены? — спросил Джордж, щурясь.
— Да. Он повторил движения дважды.
— Но это не поможет, — отметил Дирк.
— Это начало, — заявил полковник Блэк. — А нам сейчас нужна любая информация.

Глава восьмидесятая:

Коннор не знал, заметили ли его знаки, узнали ли в них сигналы. Но так он хоть немного управлял ситуацией. И не чувствовал себя беспомощным.
После записи видео похитители отвели их обратно в камеру и закрыли. Алисия, сдерживавшая слезы, рухнула на тонкий матрас и расплакалась. Коннор сел рядом с ней, обхватил рукой ее плечи и дал ей выплакаться.
На уроках по выживанию в плену полковник Блэк говорил, что нужно контролировать эмоции, сохранять спокойствие и холодный разум.
«Проще сказать, чем сделать», — подумал Коннор, глядя на Алисию, а потом на крошечную камеру. Если бы он не защищал Алисию, он и сам сейчас рыдал бы.
Советы полковника он не рассматривал раньше всерьез. Коннор верил, что никогда не окажется заложником. А теперь это случилось, и ему приходилось разбираться с ситуацией.
Он пытался вспомнить другие советы полковника Блэка.
«Не оказывайте сопротивление… Говорите как можно меньше… пытайтесь не тратить зря силы… не переставайте думать… ставьте цели… планируйте, чтобы прогнать отчаяние и депрессию… и, что важнее всего, верьте, что выживете».
На последнем полковник делал ударение. Отчаяние можно было побороть, но нужно было верить, что конец будет хорошим. Надежда помогала выживать.
— Не бойся, Алисия, мы вернемся домой, — сказал Коннор.
Алисия всхлипнула и посмотрела на него красными от слез глазами.
— Почему… ты так уверен?
— Живыми мы им нужнее. Им нужно, чтобы мы были невредимыми, пока они не получат желаемое.
Алисия кивнула, понимая его слова.
— Ты прав. Но нож и камера — это слишком для меня.
— Понимаю, — сказал Коннор, поежившись при мысли о кинжале лидера. — Но нам нужно выглядеть сильными перед террористами. Нельзя позволять им думать, что они нас одолели.
Алисия села и успокоилась, откинула волосы назад и вытерла глаза.
— Я не позволю им радоваться, — сказала она стальным тоном.
— Вот это Алисия, которую я знаю, — улыбнулся Коннор.
Она выдавила улыбку.
— Я думала о родителях. Они сами не свои от тревоги.
— Да, — сказал Коннор, думая о маме и бабушке. Если они увидят это видео, то тоже будут в ужасе, узнают правду о нем. — Помни, что твой отец сделает все, что в его силах, чтобы договориться о нашем освобождении.

Глава восемьдесят первая:

— Правительство США не ведет переговоры с террористами, — заявила Дженнифер Уолкер, секретарь, сидевшая напротив президента Мендеза за столом. Она была в темно-зеленом костюме, ее рыжеватые волосы были короткими, а на лице отражалась непоколебимость.
— Но там моя дочь! — возразил президент Мендез.
Взгляд Дженнифер смягчился.
— Я знаю, Антонио. И мне очень жаль. Но ты знаешь о нашем отношении к этому.
Президент осел в кресле и неохотно кивнул. Он понимал, что действует уже не как правитель. Он был тревожащимся отцом, ведь его дочь была в мрачном месте с пистолетом у головы. И он собирался вернуть ее домой.
— Можем мы предложить им деньги? — предложила Первая леди, заламывая в отчаянии руки.
— Можно попробовать, но они не этого хотят, — сказала Карен.
— Карен права, — отметил Дирк. — Если бы им нужны были деньги, они выбрали бы цель проще.
— Но у них есть цена, — Первая леди смотрела с надеждой на людей за столом.
Омар покачал головой.
— Мотивы Братства политические. Мы уже имели дело с фанатиками, что хотели убить или умереть за свою цель.
Жестокая реальность заставила Первую леди замолчать. Вступился Джордж:
— Тогда нужно провести переговоры, потянуть время, чтобы наши люди определили их местоположение. Мы можем попросить у них имена преступников, что нужно освободить, спросить, какие им нужны доказательства.
За столом пронесся шепот.
— Может, нескольких даже освободим, получив за них Коннора, — продолжил он. — И передача может выдать нам информацию об их укрытии.
— Слишком большая цена, — возразил генерал Шау. — Эти люди ответственны за теракты, за их поимку наши люди жертвовали собой. Мы не можем опустить их и ослабить защиту.
— Я хочу вернуть Коннора, но соглашусь с генералом, — сказал полковник Блэк. — И, судя по их продуманному плану, они не будут связываться, чтобы не выдать себя.
— Но люди будут требовать возвращение Алисии, — заметила пресс-секретарь. — Нам придется устроить переговоры.
— Нет! — возразила Дженнифер. — Если мы поддадимся одним террористам, то остальные потянутся за ними. А мы не можем позволить террористам влиять на нас.
— Ты права, Дженнифер, — вздохнул президент Мендез. — И мы не можем убрать людей с Востока. Это нарушит и без того хрупкий баланс, начнется война.
— И ты пожертвуешь дочерью? — спросила Первая леди, недоверчиво глядя на мужа.
— Нет. Но мы найдем способ ее вернуть, — он взял ее за руку и сжал. — Обещаю.
Полковник Блэк посмотрел на часы на стене и кашлянул.
— Тогда у нас меньше семидесяти двух часов на их поиски.

Глава восемьдесят вторая:

— У Коннора большие проблемы, — сказал Амир, с ужасом глядя на монитор в комнате операций «Стража-друга». Полковник Блэк отправил им видео по засекреченному спутнику, и команда Альфа в тишине смотрела его. Шарли, Марк и Линг были одинаково потрясены, пытаясь осознать весь ужас ситуации.
— Понадеемся, что террористы не узнают, кто он на самом деле, — отметил Багси, недовольно комкая последнюю пачку от жвачки и зло бросая ее в ящик.
— Почему? Что это изменит? — спросила Линг.
— Он станет им угрозой, — объяснил учитель мрачным тоном. — Редко телохранителя похищают вместе с начальником. Обычно их убивают.
Амир тревожно переглянулся с Шарли.
— Тогда нам нужно найти их быстрее, — сказала Шарли, подъезжая к своему рабочему месту. — Багси, как нам выследить источник письма?
Учитель задумчиво поджал губы.
— Можно установить IP-адрес отправителя, а потом выйти на DNS-сервер, — предложил он. — В нашей системе есть программа, что отслеживает такие данные и показывает территорию, где может использоваться этот IP-адрес.
— Вы не выглядите уверенным, — заметила Линг, Шарли барабанила по клавиатуре.
— След легко запутать, — сказал Багси. — Адресом может оказаться невинный человек или организация, которую захватили террористы. Они могли и сменить сервер, чтобы передать сигнал.
— Верно, — сказала Шарли, откинувшись в кресле. — След обрывается в книжном издательстве Лондона.
— Погоди, — Багси поспешил к своему месту с коварной улыбкой на губах. — У меня есть недоделанная программа, что может выследить след настоящего сервера. Но это займет время.
Пока Багси управлял устройствами, Шарли организовывала остальную команду.
— Линг, проверь камеру возле памятника Джефферсона до, во время и после нападения. Можно найти зацепки — лицо или номер машины. Марк, полковник Блэк сказал, что они нашли тело агента СС в ангаре возле аэропорта Стаффорд. С помощью спутников осмотри ту местность и поищи, был ли кто-нибудь рядом в то время. Амир, нужна твоя помощь, чтобы проанализировать видео. Поищи на аудиодорожке шум на фоне, акцент, что угодно, что поможет установить местоположение их укрытия.
Амир сел рядом с ней за компьютер.
— Разве СС не заняты тем же? — спросил он.
— Конечно, но все это словно поиск иголки в стоге сена, — ответила Шарли, открывая видео на весь экран и пытаясь найти зацепки. — Они могли упустить подсказку. Чем больше глаз, тем лучше.

Глава восемьдесят третья:

Прошло не меньше двух дней… так казалось Коннору. Было сложно судить о времени, ведь окон не было, а свет никогда не выключали. Они с Алисией спали чутко, страх мешал расслабиться. Каждый раз, когда дверь их камеры открывалась, они замирали напряженно, ожидая, что будет — издевательства, пытки, смерть или все же свобода?
Но мысли о свободе рушились, когда появлялся кто-нибудь из похитителей. Вооруженный пистолетом, он приносил поднос с едой — немного хлеба, похлебка и вода, но никаких приборов, что можно было использовать как оружие. Коннор пытался заговорить, чтобы что-нибудь выяснить. Он вспомнил, что с похитителями нужно вести себя осторожно: если заслужить их уважение, они будут меньше вредить жертвам. Но похититель ничего не говорил и на вопросы не отвечал. Просто ставил тарелку и уходил. Он или не понимал английский, или нарочно их игнорировал, и нехватка информации пытала не меньше самого плена.
Тазик в углу был подобием туалета. Коннор использовал матрас, чтобы обеспечить Алисии уединение. Мыться они не могли, и от этого было еще хуже. Алисия страдала больше Коннора. Он уже давно заметил маленькую камеру над дверью, за ними следили. И, наверное, подслушивали тоже. Потому они старались говорить шепотом, прислоняясь к ушам друг друга, отворачиваясь от камеры или прикрывая рот рукой, чтобы по губам тоже не читали.
— Не думаешь, что нам пора сбежать? — предложила Алисия, глядя с надеждой на дверь, думая, что их похитители забудут запереть ее.
— Только в последний момент, — ответил Коннор, помня совет полковника Блэка. Шансы на успех были минимальными. Побег стал бы только началом. Уйти от врага и выжить в чужой стране были настоящими испытаниями. Они не знали, где находятся, потому побег стал бы прыжком в неизвестность. Они могли оказаться в горах, в деревушке или посреди бесконечной пустыни.
— Почему они нас еще не нашли? — спросила Алисия с мольбой в голосе.
— Твой отец ведет переговоры и тянет время.
— А если не выйдет? Требования террористов они не выполнят. Никто не стоит такой жертвы… даже я.
— Не надо так думать, — сказал Коннор, думая, как занять Алисию позитивными мыслями. Нехватка сна и плен изводили их. Но она начала проявлять признаки отчаяния, чего он не мог позволить. — Слушай, когда нас будут спасать, упадешь на пол, — посоветовал он. — Будет много выстрелов и дыма. Закроешь голову руками. Но нужно кричать свое имя, чтобы спасители знали, что это ты. И не делать лишних движений, чтобы тебя не приняли за террориста. В перестрелку лучше не лезть.
Алисия кивнула, с восторгом глядя на него.
— Прости, — прошептала она.
— За что? — спросил Коннор.
— Я не ценила тебя… — Алисия искала правильные слова. — Я была так расстроена, что ты не тот, кем назвался. А теперь я рада, что ты такой. Мой страж-друг.
Она прижалась к нему, пытаясь отыскать спокойствие в его объятиях.
— Не надо извиняться, — сказал Коннор.
Алисия уткнулась головой в его грудь, и футболка начала пропитываться слезами.
— Тебя скоро выпустят, — сказала она нарочито бодро. — Это будет хорошо.
Но Коннор чувствовал страх в ее сердце, страх остаться здесь одной.
— Я тебя не брошу, — сказал он.
— Но у тебя не будет выбора.
Коннор крепче обнял Алисию.
— Я пообещал твоему отцу, что защищу тебя, как мой отец защитил твоего. И я это сделаю… Обещаю.

Глава восемьдесят четвертая:

Малик зло бросил пульт от телевизора в угол скудно обставленной комнаты. Он разбился о стену. На экране шли новости по CNN, и блондинка рассказывала о последствиях взрывов в Вашингтоне. И ни слова о том, что требования Малика исполнялись.
— Почему они еще не освободили братьев? — прокричал он.
Бахир и Кедар переглянулись, не ожидая от лидера вспышки гнева.
— Это их игра, — ответил тихо Бахир, опуская телефон, в котором копался. — Они не хотят переговоров. Но им придется. Так и будет.
— Мне бы твое терпение, — отметил Малик, сунув в рот горсть листьев и разжевав их. — Сначала правительство США попытается потянуть время и выведать имена, но список я уже подготовил, — заявил он, постучав пальцем по виску. — А потом начнут предлагать деньги. Это ожидаемо для американцев, хотя они даже не осмеливаются предложить деньги напрямую!
— Они ждут до конца, чтобы связаться с нами, — возразил Бахир.
— И наших братьев тогда освободят, так? — сказал Кедар, пытаясь утихомирить Бахира и приободрить лидера.
Малик покачал головой, тьма плескалась в его глазах.
— Нет, они будут молить о продлении срока, — он выплюнул разжеванные листья на пол, едва не попав по вошедшему Хазиму с подносом. — Но мы его не дадим!
Тревожно глядя на дядю, Хазим робко приблизился.
— Все еще хотите ужинать? — спросил он.
— Конечно! — рявкнул Малик и рухнул на подушку на полу.
Пока он ел лаваш, макая его в хумус, Бахир сказал:
— Их стремление понятно. Они будут просить больше времени, чтобы их агенты нашли нас.
— Что! — воскликнул Хазим, его руки задрожали, пока он наливал дяде кофе. — Они могут найти нас здесь?
— Не надо так пугаться, Хазим, — рассмеялся Малик, зубы его были зеленоватыми. — Они нас никогда не найдут. Так ведь, Бахир?
Тот уверенно кивнул.
— Как я и говорил, Хазим, все эти игры с серверами оправдали себя. Нам нужно расслабиться. До срока еще шесть часов.
— А если они не выполнят наши требования? — спросил Хазим.
Малик выхватил джамбийя из-за пояса и остановил его перед лицом Хазима.
— Тогда мы покажем свою решимость.

Глава восемьдесят пятая:

— Прошу, скажите, что это последняя пресс-конференция на сегодня, — сказал президент Мендез, потирая рукой лицо. — Не думаю, что смогу и дальше держаться.
— Хорошо, — ответила пресс-секретарь Лара, сверяясь с расписанием. — Я попрошу вице-президента подменить вас на оставшихся двух.
— Спасибо, — вздохнул он. Усталость и тревога за дочь сделали его пустым, хрупким, как бумажная фигурка. Он добрался до первого этажа Западного крыла. Ни ее, ни Коннора еще не нашли, и он начинал впадать в отчаяние. Но когда он вошел в зал, Дирк подошел к нему с довольным видом.
— Господин президент, хорошие новости. Мы нашли их!
Президент Мендез встрепенулся, усталость пропала.
— Где?
— Йемен, — ответила Карен, вызывая на экран карту страны. — Частный самолет вылетел из аэропорта Стаффорд через два часа после взрывов. По документам он летел в Риядх, Саудовская Аравия. Но на самом деле прилетел он в Йемен.
— Цифровой след тоже привел туда, — заметил Дирк. — Они меняли сервера и аккаунты, но почтовый ящик был из Саны, столицы. Это подтвердили работники полковника Блэка.
Полковник вступил вперед. Хотя Багси первым нашел ящик, он умолчал об этом. Были вещи важнее, чем состязание с СС.
— Моя команда проверила аудиодорожку на видео и узнала на фоне «Зов молитвы», — полковник включил отрывок, и зал заполнило эхо голосов, едва слышное за шумом видео. — Так можно определить место.
Президент Мендез кивнул.
— Так где держат мою дочь?
— ФБР ищет там, — сказала Карен. — Говорят, что на окраине города обнаружена активность.
Город показывали на экране с высоты птичьего полета, большое здание было окружено стенами ограды. Спутник показывал в настоящем времени четыре фигуры, патрулирующие периметр.
— У меня есть отряд недалеко от Йемена, — сообщил генерал Шау. — Они могут добраться до цели за двадцать минут на вертолете.
— Как понять, что моя дочь точно там? — спросил президент Мендез, изучая здание взглядом, но не впуская в сердце надежду.
— Стопроцентно мы не знаем, — согласился Дирк, — но шансы велики. Сканер спутника показал, что внутри есть люди и несколько подозрительных холодных точек.
Вмешался Джордж:
— Не стоит ли начать переговоры? Осталось пять часов. У нас есть шанс вызволить вашу дочь.
— Секретарь все ясно сказала про нашу позицию, — напомнила Карен. — Правительство не будет вести переговоры с террористами. И нет никаких гарантий, что они сдержат слово.
— Во время операций по спасению гибло больше заложников, чем от рук похитителей, — заметил Джордж. — Нужно выждать.
— Господин президент, если мы не начнем действовать, мы упустим шанс. — возразил генерал Шау.
Президент Мендез вскинул руку, прося тишины:
— Какой шанс успеха?
Генерал Шау нервно сглотнул:
— Не буду врать. Шансы пятьдесят на пятьдесят. Но это единственная надежда спасти ее.
Президент Мендез закрыл глаза, чувствуя вес невозможного решения. Он играл с жизнью дочери.
— Рядом все еще Коннор, — напомнил полковник Блэк. — Он сделает все, чтобы защитить ее.
Президент Мендез вспомнил, что его спас отец Коннора. Открыв глаза, он заявил:
— Это очень рискованно, но я в отчаянии. Генерал Шау, у вас есть мое разрешение.

Глава восемьдесят шестая:

Два вертолета «Черный сокол» скользили низко над пустыней, призраки на безлунном небе. Отряд из шести человек, разделенный на два вертолета, молчал и был сосредоточен, проверяя напоследок снаряжение.
— Еще минута, — послышался в их наушниках голос пилота.
Лейтенант Веббер, лидер операции, снял предохранитель с ружья. Как и все солдаты его отряда, он знал, что на кону, он был готов к этой миссии.
В зеленом свечении очков ночного видения показались очертания стен. Он заметил лицо дозорного, вглядывающегося в ночь, вооруженного ножами. Они приближались, и Веббер прицелился лазерной указкой в голову мужчины и нажал на курок. Через секунду мужчина повалился замертво на землю. Появился еще один дозорный и выстрелил из АК47 в их сторону. Но выстрел из другого вертолета убил его. Оставшиеся два часовых оставили свои посты и побежали в главное здание. Веббер снял их в нескольких метрах от входа. Но он не сомневался, что они уже подняли тревогу. У отряда оставалось чуть больше минуты, чтобы найти заложников, иначе будет поздно.
Они очистили стену и спустились по веревкам с зависших вертолетов на землю. Коснувшись земли среди поднятой пыли, они отцепились от веревок и поспешили в главное здание. Входом были двойные металлические двери, запертые изнутри.
Опустившись на колени, Веббер выждал пару ценных секунд, пока один из его команды — крупный мужчина из Бронкс по кличке Вспышка — заложит взрывчатку.
— Чисто! — рявкнул солдат, отходя и закрывая лицо.
Устройство сработало, срывая двери с петель. Они загремели, как гонг, звук эхом разнесся по зданию. Внутри было темно, но очки ночного видения показывали длинный пустой коридор с открытыми дверями.
Веббер повел отряд.
Вдруг раздались выстрелы. Пули полетели мимо, чуть не попав по Вебберу, который заслонился дверью. Он и его люди выстрелили в ответ.
— Лестница! — крикнул один из его людей.
Веббер выстрелил в ту сторону зарядом пуль. Мужчина в одеянии упал с лестницы в лужу крови.
Голова в тюрбане выглянула из комнаты справа и тут же скрылась, стену изрешетили пули. Вспышка бросил светошумовую гранату в открытую дверь. Она взорвалась, ослепляя и ударяя по человеку внутри. Он мог им понадобиться живым, и один из отряда сковал его наручниками, пока остальные прочесывали комнаты.
Первый этаж был пустым, заложников не было видно.
Но под лестницей нашлась железная дверца и ступеньки, ведущие вниз. Разделившись на две команды, одни пошли на этаж выше, чтобы расправиться с оставшимися врагами, пока Вспышка возился с замком на дверце.
Веббер спустился по узкой лестнице. Было темно, даже его очки не могли ничего уловить. Он приблизился к земле, напрягая уши, чтобы услышать шаги или звяканье ключей. Еще шаг, и он услышал шарканье, справа вспыхнуло лезвие.
Веббер упал и перекатился, стреляя при этом. Мужчина закричал во тьме. Еще больше выстрелов прогремело, оглушая. Вспышка и другие из отряда прикрывали лидера, убрав еще одного врага с АК47.
Поднявшись на ноги, Веббер больше не мешкал. Он бросил две светошумовые гранаты в оставшиеся две комнаты. Все залил белый свет, воздух содрогнулся от взрывов. Но заложников они так и не нашли.
Веббер заметил дверь в конце коридора. Он приказал Вспышке осторожно взорвать замок. Тот так и сделал и выбил дверь ногой.
— Алисия? Коннор? — позвал он.
И Веббер ворвался с оружием наготове в пустую камеру.

Глава восемьдесят седьмая:

Дверь камеры распахнулась. Великан в черном одеянии, из-за шарфа которого было видно лишь злые глаза, ворвался и схватил их за воротники.
— ТАХАРАК! — рявкнул он, вытаскивая их за дверь.
Коннор и Алисия не поняли, но послушались, и их повели по коридору под прицелом. Снова они оказались в той же комнате. Двое террористов в шарфах на лице стояли у черного флага, а их лидер ждал перед камерой с кинжалом в руке. Сердце Коннора застыло при виде ножа.
«Срок почти наступил. Требования не выполнили», — он не мог поверить, что президент Мендез не смог договориться о продлении. В горле пересохло от паники, он тяжело дышал. Никакие тренировки не могли подготовить его к смерти.
Алисия крепко вцепилась в его руку. Коннор посмотрел в ее испуганные глаза, в которых блестели слезы, она боялась потерять его. Коннор вдруг ощутил странное спокойствие. Он боялся за свою жизнь, но холодная логика говорила, что если он пожертвует собой, ее спасут. Правительство США все же выполнит условия террористов, Алисию освободят. Смерть будет не напрасной. Он защитит Алисию жизнью, как и обещал.
Тень улыбки коснулась его губ, когда он понял, что последует примеру отца… до конца.
— Все будет хорошо, — сказал он ей, готовый принять судьбу.
— Нет, лишь девчонка, — приказал лидер. — Так будет сильнее.
Коннор этого не ожидал. Его страхи быстро вернулись, ведь Алисию заставили опуститься на колени перед камерой, за спиной ее был черный флаг. Не думая о последствиях, Коннор бросился к лидеру, чтобы отобрать кинжал. Но великан тут же ударил его кулаком по почкам. Коннор рухнул на пол, корчась от боли.
— Это сообщение американцы не пропустят, — заявил лидер, не глядя на страдания Коннора и отдавая знак мужчине за камерой. Террорист нажал на кнопку, и лидер встал над Алисией с кинжалом. Алисия застыла, не сводя взгляда со сверкающего лезвия. — Президент Мендез, — рявкнул лидер на камеру, не стараясь скрывать раздражение. — Мы дали вам возможность совершить благородное дело. Выполнить наши условия и остаться с высоко поднятой головой. Но вы не успели в срок и не смогли спасти свою дочь. Более того, вы убили при этом наших сограждан. И мы, Братство Восходящего Полумесяца, покажем это сообщение всему миру, а вы будете слушать и выполнять.
Сунув нож в ножны, он вытащил из-за пояса пистолет и упер его в висок Алисии. Та тихо заскулила, пытаясь отодвинуться от холодного дула, что сулило ей смерть. Но она смогла подавить страх и уставиться на похитителя.
— Мой отец никогда не сдастся вам.
Лидер не слушал ее.
— Президент Мендез, мы держим слово. Вы сами нас заставили.
Он нажал на курок.
— НЕТ! — завопил Коннор, отчаянно потянувшись к Алисии, она закричала.
Но пистолет был пуст.
Лидер уставился в камеру.
— В следующий раз там будет пуля, — предупредил он. — У вас осталось меньше двух часов. Не испытывайте наше терпение!

Глава восемьдесят восьмая:

Шарли, Амир, Линг и Марк столпились у монитора, лишившись дара речи от жестокой шутки террористов.
— Осталось меньше двух часов, — сказал полковник Блэк из зала переговоров. — Проблему теперь знают все, мы не смогли их спасти, президент лишен выбора.
— Но где Коннор? — спросила Линг. — Его не было на видео.
Полковник Блэк помрачнел.
— Этого я не знаю.
— Может, он сбежал, — предположил Амир с надеждой.
— Он не мог бросить Алисию, — возразила Линг.
— Он мог умереть, — сказал Марк.
— НЕТ, — Шарли отрицала даже возможность. — Мы ничего не знаем, не будем гадать.
— Тогда почему его не было на видео? — спросил Марк.
— Террористы могли удерживать его в другом месте, — мрачно ответил полковник Блэк. — Я свяжусь, если что-то изменится.
Звонок закончился, команда Альфа тревожно переглянулась, понимая переживания полковника.
Из угла комнаты донесся крик. Багси откинулся на спинку кресла и хлопнул себя по лбу.
— Вот они как! — воскликнул он, потрясая недоверчиво головой.
— Что? — спросил Амир.
Багси поманил всех к себе.
— Террористы старались запутать нас. Я сравнил два видео, в обоих на фоне есть молитва. Я вырезал ее. Посмотрите на волны. Они одинаковы!
Синусоиды волн появились на экране. Багси наложил их мышкой друг на друга. Рисунки совпали.
— Что это значит? — спросила Линг.
— Что этот звук наложили при обработке уже после записи, — объяснил Багси. — Неплохой у них техник. Он знал, что мы будем искать зацепки в первом видео, и намеренно обманул нас. Но дважды шутка не прошла.
Багси вывел на экран цепочку кода.
— Я проанализировал письма, что получил президент. Мы уже знаем, что террористы путали нас поддельными IP-адресами и переменой серверов. Похоже, моя программка их разгадала. Посмотрите на этот код, — он указал на страшный набор цифр и команд. — Программист их создал нечто, похожее на «петлю бесконечности» между серверами.
— Что за петля? — спросил Марк.
— Это словно два зеркала напротив друг друга, этот кусок кода создает копию сигнала, что отражается постоянно между двумя серверами. Моя программа решила, что это тупик, источник письма. А это лишь начало команды.
— И теперь вы можете определить источник? — спросила Шарли.
Багси скривился и покачал головой.
— Нужен доступ к этим серверам в тот миг, когда террористы посылают письмо. Шанс почти нулевой. Боюсь, больше ничего я сделать не смогу. Коннор остался один.

Глава восемьдесят девятая:

Дверь камеры закрылась. Коннор пнул ее от злости.
— Подлый трус! Подонок! — ревел он.
Он хотел избить лидера террористов. Он уже не боялся. Он злился.
«Злость в шаге от опасности, — вспомнил он слова учителя по рукопашному бою. — Управляйте злостью, или злость овладеет вами, и вы не сможете сосредоточиться. Как стражи-друзья, вы должны сражаться с хитростью».
Пнув дверь еще раз, Коннор взял себя в руки. Он знал, что должен подумать над ситуацией. Но жестокая игра с жизнью Алисии вывела его из себя. Когда лидер нажал на курок, его охватило горе, смешанное с осознанием того, что он не смог защитить ее. Но выстрела не последовало, и Алисия открыла глаза, пораженно поняв, что она еще жива. Сначала Коннор обрадовался. Потом начал тревожиться, ведь она так и сидела, войдя в транс, до конца видео, пока их не отвели в камеру.
Выместив злость на запертой двери, Коннор повернулся и увидел, как Алисия съехала по стене на пол. Она прижала колени к груди и уставилась на противоположную стену.
— Алисия, ты в порядке? — спросил он.
Она не ответила, продолжая смотреть вдаль.
Он склонился к ней и коснулся ее плеча, боясь, что такая шутка сломила ее.
— Алисия? Все хорошо. Я с тобой.
Алисия что-то пробормотала.
— Что?
Одинокая слеза скатилась по ее щеке.
— Мы умрем.
— Нет, — не согласился Коннор, но слова были пустыми. Время истекало, надежда на спасение быстро угасала. Террористы были готовы исполнить угрозы. Это последний шанс. Бежать нужно сейчас. Коннор оглядел крохотную камеру без окон. Он уже обследовал каждый дюйм в поисках слабостей защиты, но не нашел их. Он думал о плане и заметил, что Алисия все еще дрожит от потрясения.
— Смотри на меня, — попросил он, пытаясь отвлечь ее на свое лицо. — Мы найдем способ сбежать. Обещаю.

Глава девяностая:

— Все впустую, — сказала Лара, переключая каналы в кабинете президента в Западном крыле. — Об этом говорят по всему миру.
Посмотрев на экран телевизора, президент Мендез обмяк в кожаном кресле и приготовился выдерживать бурю. С ним были ключевые представители совета: глава администрации Белого дома, секретарь, Карен Райт, директор СС и генерал Шау. Они смотрели новости на экране.
«ДОЧЬ ПРЕЗИДЕНТА ВЗЯЛИ В ЗАЛОЖНИКИ!»
Показали, как террорист приставил пистолет к голове Алисии. И хотя он уже это видел, президент Мендез сжал кулаки и содрогался от ужаса и ярости. У него было столько власти, а он чувствовал себя беспомощным, когда дело зашло о спасении дочери.
Картинка сменилась кадрами конференции прошлого года, где он говорил:
— Америка не сдается угрозе терроризма. Мы не ведем переговоры с террористами, и никогда не будем…
Внизу экрана была бегущая строка, где читалось: «Что теперь сделает президент?». После этого куска экран заполнили кадры недовольных на Таймс сквер, что просили отпустить Алисию. Кто-то плакал, кто-то злился, большинство просило разобраться с похитителями.
Сюжет переместился к пустыне и зданию на окраине Саны. Лежало восемь трупов, окруженных плачущими семьями. И заголовок: «Нападение на поселок фермеров — «невинная» ошибка?»
Показывали протесты и сжигание американского флага в столицах Йемена, Пакистана и Афганистана.
— Они не были невинными, — прорычал генерал Шау, ударив кулаком по ладони. — Они торговали наркотиками. Мой отряд нашел там склад опиума. Потому его так и охраняли.
— Народ Йемена думает иначе, — ответила Дженнивер. Секретарь стояла у двери, скрестив руки на груди, хмурясь. — Их правительство рассматривает это как посягательство на их земли. Это уже международный кризис.
— К этому все и шло, — возразила Карен. — Но как же мы так ошиблись? Выживший стрелок, знаю, рассказал, что за продажей наркотиков стоял Малик Хусейн, но там не было и следов того, что Алисия или Коннор были в том месте.
— Оставим анализ и обвинения на другой день, — сказал президент Мендез, заметив, что в новостях поместили даже таймер с обратным отсчетом. — У нас меньше пятидесяти пяти минут до конца отведенного времени. Я слушаю ваши мнения о действиях. Карен, начнем с вас.
— Думаю, все согласны, что террористы не отступят. Если мы не послушаемся, они убьют Алисию или Коннора, чтобы доказать свои намерения.
— Мы не можем этого знать, — сказала Дженнифер. — Они могут снова блефовать.
— Бомбы на блеф не походили, — напомнила Карен.
Джордж поднял список заключенных террористов.
— Может, начать с нескольких узников? С самых незначительных. А потом попробуем обменять их… хоть кризис прекратится.
— И мы покажемся слабыми, — возразил генерал Шау, встав на сторону секретаря. — Чем больше отпускаешь, тем сильнее они будут давить.
— А если объявить об отводе наших отрядов? Не обязательно их на самом деле отзывать из стран.
Дженнифер покачала головой.
— Джордж, ты хватаешься за все, что можно. Но это повлияет на ситуацию на Среднем Востоке. Террористы знают, что от одного объявления начнется хаос.
— Но если мы не предложим решение к полуночи, Коннор умрет.
— Не нравится мне это говорить, — вмешался Дирк, сузив стального цвета глаза, — но его долг — пожертвовать собой.
— Как можно о таком даже думать? — возмутилась Карен, пораженная жестокостью коллеги.
Дирк поежился под ее взглядом.
— Если террористы убьют Коннора, а мы выстоим, то они проиграют. Они поймут, что на нас так не повлиять, даже если на кону жизни.
— Но мы говорим о детях, — напомнил Джордж. — Как тогда мир будет смотреть на Америку?
Тишина повисла в кабинете, президент Мендез посмотрел на пресс-секретаря.
— То, что Алисия и Коннор — дети, влияет на эмоции, — объяснила Лара. — Народ и пресса разделились. Половина просит освободить вашу дочь любыми средствами, а остальные хотят, чтобы террористам мы не сдавались. Если ее… — Лара отвела взгляд, — убьют, то кровь ее будет и на руках террористов, и на руках правительства США. Каким бы ни было решение, господин президент, все должны видеть, что мы стараемся спасти ее и Коннора.
— Так и есть, да? — заметил президент, оглядев собравшихся.
— Да, — быстро ответила Карен, — но я соглашусь с Ларой в этом. Важно и показать.
Президент Мендез вздохнул.
— Дженнифер, что скажешь ты?
— Выбор невозможный, — заявила Дженнифер. — Если сдаться, пострадает весь народ. Если удержать позиции, мы сохраним статус, а Братство может потерять поддержку за использование таких жестоких методов. Но вы рискуете потерять дочь. Ситуация безвыходная. Вы уже знаете мое мнение, но не мне принимать решение.
Президент разглядывал ледяное лицо секретаря. Она была отличным работником и доброй в душе. А его душа и разум разрывались. С одной стороны, он был президентом, которые должен защищать США. С другой стороны, он был отцом, готовым отдать весь мир ради дочери.
Он знал, что должен сделать. Но этот выбор оставлял след на сердце, который поглотит его, если Коннор или его дочь умрут в руках террористов. Таймер на экране показывал сорок девять минут.
— Антонио, ты захочешь это видеть, — заглянула в кабинет его жена.
Президент Мендез устало проследовал за ней в Овальный кабинет к окнам. Первая леди отодвинула шторы, стало видно южный луг. В темноте у ворот светлячками горели десять тысяч огоньков, тянущихся к памятнику Вашингтону. И сквозь пуленепробиваемое стекло пение гимна казалось далеким хором ангелов. Слезы выступили на глазах президента при виде такой поддержки их похищенной дочери.
— Сейчас нам нужна любая помощь, — сказал президент Мендез.
— Любая, — Первая леди обхватила его руки.
Они опустились на колени и начали молиться о чуде.

Глава девяносто первая:

— Наконец! — воскликнул Бахир, глаза его пылали восторгом, он пробился сквозь последний уровень защиты смартфона. Экран ожил, появился объемный значок щита с крыльями. Заинтригованный странным логотипом, он снял блокировку, и экран заполнили значки — «Подробная карта», «Маячок», «Состояние миссии», «Уровень угрозы», «СОС»…
— Для чего это? — спросил Кедар, сидевший в комнате рядом с ним.
— Понятия не имею, — ответил Бахир, изучая смартфон с растущей тревогой. — Это телефон того мальчишки из Англии. Пережил все удары из-за прочного корпуса. Хорошо защищен, а еще мешала программа против шпионов, стирающая все мои попытки. Есть распознавание отпечатка пальца. Но я одолел систему, — победно улыбнулся Бахир.
— Поздравляю, — сказал Кедар. — Но что все это значит?
Бахир посмотрел на него, как на идиота.
— Это не обычный телефон, а значит, наш заложник — не обычный мальчишка.
Он оттолкнул Кедара и придвинулся к компьютеру.
— Что ты делаешь? — возмутился Кедар. — Мы ждем сообщение американцев.
— Это может быть важно, — сказал Бахир, отложив смартфон и открыв окно браузера. Он ввел в поисковик «Коннор Ривз».
Вариантов было много, и он добавил «мальчик». Ссылки все равно не подходили. Но Бахир решил поискать среди картинок. И на третьей странице он узнал на фото лицо Коннора. Он нажал на ссылку и открыл сайт газеты «Восточный Лондон». Статья называлась: «Сражение за титул чемпиона Британии!».
И серебряный трофей держал Коннор Ривз.
— Чемпион по кикбоксингу? — отметил Бахир. — А на вид и не скажешь.
Он встал с кресла и прошел к двери.
— Кедар, жди американцев. Я поговорю с Маликом.
— Проблемы? — спросил Кедар.
— Возможно. Следи за заложниками.
Кедар кивнул и сел в кресло. Проверив почту, он услышал крики помощи из динамика камеры и посмотрел на монитор. Мальчишка прыгал и размахивал руками перед камерой. Кедар хотел проигнорировать это, но заметил, что в углу камеры дочь президента бьется в припадке.

Глава девяносто вторая:

До полуночи оставалось десять минут, Малик точил свой джамбийя. Он ожесточенно двигал камнем по краю лезвия, скрип напоминал царапанье ногтями по доске.
— И вы хотите убить их? — спросил Хазим, глядя на сверкающее лезвие.
Бешено разжевывая кат, Малик ответил:
— Сначала одного. Если американцы заартачатся, то обоих.
— Нас возненавидит весь мир! — возразил Хазим.
— Но будут любить братья по оружию! — парировал Малик, недовольно глядя на него. — Принеси мне кофе.
Хазим видел по глазам Малика, что он сжевал слишком много листьев. Дядя уже был не в себе.
— Они лишь дети, — напомнил он. — Алисия одного возраста с моей сестрой.
— Она — отпрыск нашего главного врага, — фыркнул Малик. Он уставился на Хазима. — Только не говори, что твоя вера пошатнулась!
Хазим покачал головой.
— Нет, но мне не нравится способ. Я не думал, что дойдет до такого.
Бахир вбежал в комнату, Малик улыбнулся.
— Все всегда так и происходит.

Глава девяносто третья:

— ПОМОГИТЕ! — кричал Коннор, размахивая руками перед камерой. — ПРОШУ! У нее приступ эпилепсии!
За ним Алисия билась на матрасе. Глаза ее закатились, были видны лишь белки. Она с трудом дышала, Коннор слышал всхлипы, словно она задыхалась.
Он снова закричал, молясь, чтобы кто-то увидел или услышал.
— ПРОШУ! ПОМОГИТЕ! Она может умереть!
Он уже хотел сдаться, но дверь открылась.
— Как хорошо, — прокричал Коннор, когда вошел великан в черном. — Ей нужен врач. Срочно. Стресс от вашей шутки привел к этому.
Понял его великан или нет, но он оттолкнул Коннора в сторону и склонился над корчащейся девушкой. Он осматривал Алисию, и Коннор обхватил голову мужчины и резко развернул ее. Террорист не успел остановить неожиданную атаку Коннора. Огромная туша повалилась на пол. Коннор изменил конец приема, которому учили в «Страже-друге», и изо всех сил ударил голову мужчины о бетон. Он захрипел и отключился.
Алисия тут же замерла и села.
— Мне нужно идти в актрисы, — сказала она, выдавив улыбку.
— Заберешь Оскар, когда выйдем отсюда, — ответил Коннор, взяв ее за руку и поднимая на ноги. Его план сработал.
Они побежали к двери, Алисия споткнулась и вскрикнула. Коннор обернулся и увидел, что террорист схватил ее за ногу. Мужчина плохо соображал и рычал, как бультерьер, отказываясь отпускать.
«Если придется драться, расправляйтесь быстро», — помнил он совет.
Развернувшись, Коннор ударил ногой мужчину в челюсть. Полетели зубы, террорист убрал руку.
«И тебе немного боли!» — подумал Коннор.
Великан не сдавался. Сплевывая кровь, он потянулся к ним. Коннор толкнул Алисию в коридор, террорист надвигался, как разъяренный бык, в глазах пылала ярость. Коннор закрыл дверь камеры, прижав ее собой. Алисия повернула ключ, дверь содрогалась от ударов террориста.
Но замок держался.
— Что теперь? — прошептала она, нервно глядя на мрачный коридор.
— Тише, — выдохнул Коннор, прижав палец к губам и проверяя комнату напротив. Она была пустой, только устройства и компьютер стояли там. Ворвавшись в комнату, он подумывал отправить сообщение. Но клавиатура была арабской, и он все еще не знал, где они. Коннор посмотрел на второй монитор, великан боролся с дверью и зло кричал. Коннор выключил колонку. Если террористы не сразу узнают об их побеге, это даст им пару ценных секунд. Он собрался уходить, но увидел на столе свой смартфон. Схватив его, он прижал палец к распознавателю отпечатка. Появились значки. Но он не мог позвонить. Сигнала не было.
Алисия коснулась его, прося уходить. Коннор кивнул и сунул телефон в карман. Может, связь появится над землей. Он поманил Алисию за собой и пошел по коридору к лестнице, замерев, чтобы проверить комнату, где их снимали. Она была пустой.
Оружия не было, только зловещий черный флаг и камера. Коннор взобрался по ступенькам в полумраке.
Он шагал осторожно, боясь, что деревянные ступеньки заскрипят под ним и выдадут их побег. Алисия не отставала, ее дыхание было громким в темноте.
Никто не знал, что ждет их наверху, Коннор боялся, что там они кого-то встретят и не успеют сбежать. Им будет некуда бежать.
Но они добрались до вершины лестницы незамеченными. Деревянная дверь мешала им пройти. Коннор схватился за ручку и медленно повернул ее. Удивительно, но она не была заперта. Приоткрыв дверь, он заглянул в щель. Там был ярко освещенный коридор с несколькими комнатами и дверями, похожими на выход из здания. Он слышал голоса. Но коридор был пустым.
«Готова?» — произнес он одними губами.
Она кивнула.
Они выскользнули и тихо закрыли за собой дверь. Они были опасно открыты, Коннор держал Алисию рядом, пока они крались по коридору. Они были почти у первой двери, видели кухню, когда в коридор вышел террорист.

Глава девяносто четвертая:

Коннор и Алисия стояли напротив юноши двадцати лет. Он был не в восточном одеянии, а в джинсах и синей рубашке. Он держал чайник с горячим кофе на подносе и застыл, не ожидая увидеть заложников.
Никто не двигался.
Алисия едва слышно выдохнула:
— Хазим?
Поняв, что его лицо открыто, террорист опустил взгляд, словно стыдился.
— Ты его знаешь? — прошептал Коннор пораженно.
Алисия смотрела на парня перед ними.
— Это один из братьев Калилы.
Коннор начал вспоминать, что он забирал Калилу из школы пару раз. Конечно, СС не заметили террористов в школе Монтароса — Хазим был уже проверен. Коннор подозревал, что и «Многоклетку» отправил Хазим, когда дал Калиле новый телефон, когда она отправляла свой номер Алисии, ему и ее друзьям. Но Коннору сейчас было все равно, кто перед ним. Он должен был спасти Алисию.
— Хазим! Ты чего так долго? — рявкнул голос из дальней комнаты.
Лицо Хазима отразило смятение, он перевел взгляд на комнату, а потом снова на Алисию. Он не ответил, мужчина в комнате проявил нетерпение.
— Бахир, иди и подгони его пинком!
Мужчина в круглых очках появился в коридоре. Его глаза расширились, когда он увидел заложников свободными.
— Хазим, не стой столбом! — крикнул он, побежав по коридору. — Хватай их!
Хазим не отреагировал, Коннор воспользовался шансом. Он схватил кофейник и вылил горячее содержимое в лицо приближающемуся мужчине. Террорист отшатнулся, упал, крича, его кожа покрылась волдырями. Коннор ударил Хазима в грудь. Тот отлетел на пол кухни. Коннор схватил Алисию за руку и побежал к входной двери.
Но они сделали лишь пару шагов. Бородатый мужчина с крючковатым носом выпрыгнул в коридор, словно тигр.
— Не так быстро! — прорычал он, выхватывая кинжал из-за пояса.
Увидев опасный нож, Коннор вспомнил слова инструктора: «Лучше хорошо бегать, чем плохо стоять». Но бежать было некуда, Коннору оставалось лишь обороняться.
Он напал на лидера, атакуя ногой его руку с кинжалом. Но лидер оказался быстрым. Он отскочил и ударил ножом. Коннор едва успел избежать удара по животу. Кинжал снова взмыл для атаки, Коннор хотел бы, чтобы на нем была усиленная футболка. Оттолкнув Алисию от зоны поражения ножом, Коннор бросился вперед, поймал мужчину за запястье и скрутил его захватом джиу-джитсу. Лидер скривился от боли, кости трещали, но он не собирался выпускать оружие. Они бились за нож. Они врезались в стену. Кончик лезвия впился в плечо Коннора. Он закричал, отпустив запястье лидера. И тот прижал его к стене, вцепившись в горло.
— Кто, черт возьми, ты такой? — проревел лидер, Коннор задыхался от его хватки.
Борясь за свободу, Коннор выдохнул:
— Друг… Алисии.
Лидер покачал головой.
— Нет, ты проблема, — ответил он, поднимая нож и целясь в сердце Коннора. — А проблему нужно устранить.

Глава девяносто пятая:

И теперь уже Алисия бросилась его спасать. Кинжал опускался, Алисия врезалась в лидера террористов.
— Оставьте его! — крикнула она, прыгнув на его спину.
Она ухватилась за него ногами и впилась в его лицо длинными ногтями, атаковав глаза. Лидер взревел от ярости и боли. Отпустив Коннора, он потянулся к дикой кошке на спине. Он схватил ее за руку и потянул. Алисия пролетела по воздуху и ударилась о противоположную стену, упав на пол. Кровь текла из царапин на лбу.
Лидер повернулся к ней. Глубокие царапины испещрили его лицо, один глаз был в крови.
— Ты за это заплатишь, — вопил он, размахивая ножом. — Я порежу твое лицо!
— НЕТ! ДЯДЯ МАЛИК, НЕТ! — возмутился Хазим, прибежавший из кухни и вставший между ними. — Она просто девочка.
— Она неверующая, — фыркнул лидер террористов, глядя на племянника одним нормальным глазом. — С дороги, или мне придется сначала разобраться с тобой.
Коннор видел, что Хазим дрожит от страха, но он не сдвинулся.
Малик отстранился. Со скоростью кобры он вонзил кинжал в живот Хазима. Тот вскрикнул от шока, глаза выкатились, тело его содрогалось.
— Я всегда задавался вопросом, хватит ли у тебя смелости для этой миссии, — фыркнул Малик, вонзая нож по рукоять и поворачивая. Хазим закричал, кровь лилась на пол.
Коннор воспользовался шансом и побежал к Алисии. Она все еще была ошеломлена ударом о стену. Не обращая внимания на боль в плече, он повел ее на кухню, надеясь найти там черный ход.
— Бахир, за ними! И куда делся Кедар? — кричал из коридора Малик. — Они убегают!
Коннор не прогадал. На другой стороне кухни был выход, ведущий на деревянную веранду. Открыв дверь, Коннор и Алисия выбежали в большой сад, обнесенный высокой кирпичной стеной. Луна показала маленький сарай у стены и силуэты высоких деревьев.
— Сюда, — сказал он Алисии, что начинала приходить в себя после удара.
Ночь была теплой и звездной, тьма быстро спрятала беглецов. Из кухни донесся голос Малика:
— Возьмите пистолеты! Ищите в саду.
Раздался топот ног по веранде, Коннор и Алисия добрались до сарая.
— Куда они пошли? — голос был нетерпеливый и злой.
Коннор заметил бревно рядом с сараем. Стиснув зубы и превозмогая боль, он поднял Алисию. Он чувствовал липкую кровь на себе. Они взобрались на крышу сарая, откуда смогли попасть на вершину стены.
— Там! — раздался крик.
Коннора осветил луч фонаря. Выстрел, пуля пролетела над его головой. Они с Алисией прыгнули с крыши на стену, а оттуда — за нее. Оказалось выше, чем они думали. Они рухнули на каменистую землю. Алисия вскрикнула.
— Я… подвернула лодыжку, — скривилась она, держась за ногу.
Только этого не хватало. Но Коннор сдаваться не собирался. Он обхватил Алисию под руками и поднял на ноги. Деревья могли прикрыть их. И они спешили, насколько позволяла ее лодыжка и неровная земля, спешили к деревьям.
Петляя между деревьями, Коннор вытащил телефон из кармана. Сигнала все еще не было.
Он заметил надпись «Вставьте карту» внизу экрана.
Выругавшись, Коннор уже хотел выбросить телефон, но на экране появилось приложение СОС от Амира. Он и забыл про него. Коннор включил приложение и нажал «Отправить». Он надеялся, что у телефона хватит на это заряда.

Глава девяносто шестая:

В штаб-квартире «Стража-друга» царила напряженная атмосфера. Шарли барабанила пальцами по ручке кресла-каталки. Марк сидел, обхватив руками голову. А рядом с ним Линг потирала устало глаза, делая порой глоток энергетического напитка. Амир нервно ходил по комнате, а Багси смотрел на монитор, побежденный кодом.
— Срок вышел, — сказал Амир, посмотрев на часы. — Почему мы ничего не услышали?
— Отсутствие новостей тоже хорошо, — сказал Багси.
— Но террористы хотели успеть к сроку, — сказала Линг.
— Может, президент договорился с ними? — предположил Марк.
Шарли покачала головой.
— Мы узнаем от полковника Блэка.
Они сидели в тишине. Шарли начала грызть ногти. Она была ответственна за судьбу Коннора. Она ведь была лидером операции. Зловещая мысль проникла в ее голову.
«Может, меня преследует карма с последнего назначения…»
С того дня все шло наперекосяк. Коннор стал поворотной точкой в ее жизни, так она думала. Но теперь и он мог умереть. Стать новым тупиком.
Компьютер начал издавать гудки.
— Что это? — спросила Линг.
Шарли посмотрела на Амира, они хором выпалили:
— СОС!
Амир разбудил монитор, его рот раскрылся.
— Если это Коннор, то вы не поверите, где они…
Шарли подъехала и уставилась на экран с таким же потрясением.
— Амир, передай координаты полковнику Блэку. Быстро!

Глава девяносто седьмая:

Коннор и Алисия бежали среди деревьев, ветки и кусты царапали их лица и одежду. В лесу было темно, лунный свет едва пробивался сквозь ветви, Коннор не понимал, куда они бегут. Но важно было, что они убегали от террористов. Позади он слышал, как они пробиваются через кусты. Алисия спешила, но из-за ее лодыжки террористы догоняли их. Оглянувшись, Коннор увидел огни их факелов.
— Брось меня, — выдохнула она, прижавшись к дереву и задыхаясь. — Убегай.
— Нет, — сказал Коннор. — Страж-друг не бросает клиента. Как и друг.
Она выдавила улыбку.
— От тебя сложно избавиться!
Коннор ускорился, почти неся ее на себе, хоть тоже был ранен. Алисия прикусила губу, боль пронзала ее с каждым шагом. Крики террористов становились громче. Несколько пуль пролетело мимо, врезаясь в деревья. Полетели щепки. Коннор и Алисия вырвались из леса и попали на дорогу. Машина пролетела мимо, гудя, ведь чуть не переехала их.
— СТОЙТЕ! — крикнул Коннор, пытаясь махнуть.
Но машина растворилась вдали.
— Ты это видел? — спросила Алисия с большими глазами.
— Что?
— Номера машины.
— Нет, идем дальше, — настаивал Коннор, пытаясь перейти дорогу до того, как появятся террористы. Но она продолжала смотреть вслед машине. Остановились они у дорожного знака на английском:
Парк Рок Крик— Бич Драйв
Мэриленд
Даунтаун
— Парк Рок Крик? — спросила Алисия, прочитав знак дважды, но не веря глазам. — Мы все еще в Вашингтоне!
Коннор тоже не мог поверить. Из-за поимки, одежды похитителей, арабского языка и еды он поверил, что они где-то на Востоке. Правда была перед ним, и Коннор пытался вспомнить сведения о парке из записей к делу. Он знал, что парк был небольшим, что скоро на его месте могут построить дома. Но им оставалось только уйти с дороги и добраться до помощи.
Табличка застучала, пуля пробила дыру в центре О. Коннор развернулся и увидел Малика и его людей, что целились в них пистолетами.
— Стоять! — предупредил Малик.
Заслонив собой Алисию, Коннор повел ее к кустам у дороги. Пули попадали в дорогу у их ног. Они нырнули в укрытие деревьев, упав на твердую землю. Они поднялись на ноги, Алисия снова подвернула лодыжку и закричала.
— Вперед! — кричал Коннор, адреналин заполнял его, он вскинул ее себе на спину и побежал.
Но этих секунд хватило, чтобы террористы окружили их, Малик направил пистолет на Коннора.
— Неверный шаг, и я пристрелю обоих, — сказал Малик. Его глаз все еще был в крови от удара Алисии.
Опустив Алисию на землю, Коннор встал перед ней. Его тело — ее щит.
— Восхищен твоей верностью, — фыркнул Малик, обнажив желтые зубы. — Мальчишка сам хочет пожертвовать собой… так тому и быть.
Выстрел прогремел над лесом.

Глава девяносто восьмая:

— Он будет жить?
— Жаль, но похоже на то, — ответил Кайл, глядя на раненого террориста.
Малик лежал, скованный, на носилках, грудь его покрывали окровавленные бинты. Две медсестры осматривали его и готовились перенести в машину скорой помощи.
Коннор сидел на выступе второй машины скорой помощи, медсестра зашивала рану от ножа на его плече. Он чувствовал натяжение нити, но лекарства притупляли боль.
Коннор думал, что Малик пристрелит его. Он приготовился принять пулю за Алисию. Защитить до конца. Это все, что он мог сделать, как телохранитель. Но на землю упал Малик, крича.
После выстрела из леса выбежали агенты СС. Коннор бросился на Алисию, завязалась перестрелка. Одного террориста тут же пристрелили. Остальных обездвижили за секунды. Коннора и Алисию окружили агенты, среди которых был Кайл.
— Останется боевой шрам, — отметил Кайл, кивнув на рану Коннора, когда медсестра закончила.
Коннор улыбнулся. Это будет круто. Он сможет показать этот почетный след Шарли, Амиру и остальным, когда вернется в Англию.
Выживших террористов схватили и погрузили в грузовик без окон. Директор СС подошел к Коннору.
— Сколько их там было? — спросил Дирк.
— Я видел шестерых.
— Мы насчитали пятерых, — нахмурился директор.
Коннор посмотрел на пойманных.
— Не вижу террориста в очках.
— Которого ты облил кофе? — спросил Дирк. Коннор кивнул, и директор связался с агентами, передав им описание. Он повернулся к Коннору. — Два отряда проверяют парк. Если повезет, они его найдут. Мы проверили дом и нашли запертого террориста. Один был мертвым. Это ты сделал?
Коннор покачал головой.
— Это работа лидера.
Дирк вскинул брови.
Коннор подумал о Калиле. Она будет расстроена новостью о брате, но он расскажет ей о его геройском выборе.
— Его звали Хазим, он брат одноклассницы Алисии. Он передумал и пытался нас спасти.
Дирк кивнул, Кайл записал это.
— Что будет с их лидером? — спросил Коннор, когда двери скорой помощи с Маликом закрылись, его увезли с сиренами.
— Сначала его подлатают, допросят, обвинят в похищении, терроризме и убийствах, — ответил Дирк. — Остаток жизни проведет за решеткой, хотя заслужил он худшего.
Коннор оглянулся на свою скорую помощь. Алисия лежала на носилках, перевязывали ее лодыжку. Медсестра прижала компресс к ее лбу, в руку ее вставили капельницу.
Директор заметил его тревогу.
— Не бойся, они говорят, с ней все будет в порядке… Ты постарался, защищая ее.
Коннор посмотрел на Дирка, потрясенный его похвалой.
Дирк отцепил от своего пиджака значок СС и прикрепил к одежде Коннора. Пятиконечная звездочка мерцала в красно-белом свете скорой помощи. С редкой улыбкой он заявил:
— Ты заслужил это, агент Ривз.

Глава девяносто девятая:

4 июля
— Сегодня День независимости! — сообщил президент Мендез, стоя за микрофоном на ступеньках памятника Линкольну. — Не только для США, но и для моей дочери, Алисии.
Коннор едва слышал свои мысли за ревом радостной толпы. Тысячи людей в теплом июльском солнце собирались праздновать свободу Алисии. Флажками и лентами они потрясали, и пруд окружило море кранного, белого и синего, сколько хватало глаз. Коннор подумал, что что-то похожее было, когда доктор Мартин Лютер Кинг произносил свою знаменитую речь.
— Я молился о чуде, — сказал президент, толпа притихла. — И оно произошло.
Он оглянулся на дочь. Коннор стоял у возвышения в бежевой рубашке, кепке и солнцезащитных очках. На миг президент посмотрел на него с благодарностью.
— Но благодарить я должен не только бога, — продолжил президент Мендез, обращаясь к толпе. — А людей, что без устали защищают меня и мою семью. И тем, кто помог вернуть мою дочь. Я навеки благодарен Секретной службе и всем агентствам по безопасности. И я благодарен вам, народ Америки, за вашу поддержку в мрачный для меня час.
Люди хлопали от души.
Коннор знал, что его не поблагодарят публично. Его не упомянут, ведь «Страж-друг» предпочли остаться в тайне. Потому все заслуги за спасение Алисии перешли к СС. Но Коннор не обижался. Он и не хотел такого признания. Ему хватало видеть Алисию живой и счастливой. Он понимал теперь, почему отец был телохранителем. Наградой было знание, что жизнь защищена и спасена. Каждый день был подарком.
— Терроризм никогда не победит Америку! — президент Мендез ударил кулаком по трибуне. — Как бы они ни старались, мы не сломимся. Ведь мы сильный народ, умеющий любить. Мы — одна семья.
Он поманил к себе жену и дочь, обняв их перед радостной толпой. Алисия посмотрела на Коннора, сияя улыбкой, что предназначалась лишь ему. Коннор улыбнулся в ответ. Они почти не говорили после побега. Алисия была с семьей, а Коннора расспрашивали полковник Блэк и СС. Но он знал, что им еще о многом нужно поговорить. И он надеялся, что такой шанс у него еще будет.
Коннор, поддавшись атмосфере праздника, захотел сделать фото. Момент был уникальным, и он хотел поделиться им с друзьями из «Стража-друга». Вытащив телефон из кармана, он сфотографировал Алисию у трибуны и толпу с флажками.
После нажатия кнопки на экране красным вспыхнула иконка. Коннор подумал, что телефон разрядился, но загрузилось приложение опознавания по лицу, появились фотографии. На первой они с Алисией были на ступеньках памятника Линкольну, на другой — в школе Монтароса перед балом, а третью он только что сделал. На каждой фотографии было выделено красным лицо на фоне.
Коннор с ужасом узнал это лицо.

Глава сотая:

«Один раз — случайность. Дважды — совпадение. Три — враг в действии».
Коннор перешел на Оранжевый код. Он разглядывал толпу, скользя взглядом по несметному количеству лиц среди леса флажков и лент. Вспомнив, под каким углом фотографировал, он быстро нашел нужного человека.
У него был крупный нос и глубоко посаженные глаза, узнать его было просто. Он был за дверью в столовой, рабочим, которому захотелось пить, а также загадочным силуэтом на балу. А сегодня он был среди зрителей. Но выглядел слишком напряженным и был одет в куртку, что было странно для жаркого дня.
Коннор нажал на наушник.
— Бандит — Браво Один. Подозрительный человек на два часа от подиума.
— Браво Один Бандиту. Опиши, — тут же отозвался Кайл.
— Высокий, черные волосы, большой нос, в красной спортивной куртке, коричневой футболке с…
И пока Коннор докладывал, мужчина потянулся под куртку.
Время замедлилось для Коннора. Сначала ему показалось, что он видит край пистолета в руке мужчины. Коннор выждал мгновение, чтобы не дать ложное указание и разрушить праздник. Но из-за куртки показалось и дуло, он уже не сомневался. Красный код.
— ПИСТОЛЕТ! — рявкнул он в свой микрофон.
Через миг другой агент заметил угрозу. Но мужчина уже поворачивал пистолет к Алисии. Она не видела этого, а смотрела на отца. Люди в толпе тоже смотрели только на Первую семью. И только агенты СС обращали внимание на мужчину. Двое агентов двинулись к нему, а Коннор бросился к Алисии. Каждый шаг был таким медленным, словно он бежал по вязкому болоту, и расстояние между ними не сокращалось.
Агенты, охраняющие президента, тоже двинулись к президенту Мендезу и его семье.
Коннор поравнялся с Алисией и услышал два выстрела. Он оттолкнул ее и хотел накрыть собой, но пули ударили по нему с невероятной силой.

Глава сто первая:

Малик приоткрыл глаза и увидел серую комнату без окон. Резкие неоновый свет на потолке причинял боль здоровому главу, второй был закрыт повязкой. Рядом с его кроватью был ЭКГ-экран, тихо отражающий его пульс гудками. К левой руке тянулась капельница, стоявшая у кровати. Малик ужасно хотел пить, легкие свистели от его слабых вдохов. Он попытался сесть, но на грудь словно давил неподъемный груз. И он увидел, что весь его торс обмотан бинтами, кое-где даже проступила кровь. Он медленно повернул голову и увидел мужчину в белом халате, сидящего на краю его кровати.
— Кто… вы? — прохрипел Малик.
— Я хочу задать вопросы, — сказал мужчина.
— Говорите… с моим адвокатом.
Мужчина не обратил внимания на его слова и вытащил планшет.
— Вам заплатили десять миллионов долларов авансом за похищение дочери президента.
Малик замер.
— Откуда вы знаете?
— Это заплатили люди, от лица которых я пришел. И они хотят деньги обратно, ведь сделка не выполнена.
Холодок пробежал по спине Малика.
— Н-но я справился. Это все мальчишка, Коннор Ривз, виноват!
Мужчина не отреагировал. Хватаясь за последний шанс, Малик сказал:
— А что получу я?
— Поговорим о вашем освобождении позже. А пока мне нужен доступ к вашему счету и код, — сказал мужчина, вводя что-то на экране планшета.
Малик размышлял недолго. Если они дотянулись до него в лапах СС, то и освободить смогут. Мужчина ввел данные счета и код. После этого он посмотрел на Малика.
— Теперь все по-честному. В равновесии, можно сказать. Продолжим. Что в Братстве знают об этих деньгах?
— Ничего, — ответил Малик. — Я им не рассказывал.
Тень улыбки коснулась губ мужчины.
— Отлично, — он вытащил из кармана халата ручку. — Так вы лишь звено цепи.
Мужчина снял колпачок, под которым оказался длинный шприц.
— Что вы делаете? — пролепетал Малик, открытый глаз расширился от ужаса. — Вы не врач!
— Нет, — ответил мужчина, спокойно вводя иглу в капельницу. — Я ваш палач.
— Но я не скажу, — обещал Малик, пот покрыл его лоб. — Я даже не знаю, кто вы!
Мужчина нажал на кончик ручки, и прозрачная жидкость попала в капельницу. Через миг руку Малика обожгло огнем, словно раскаленное железо попало в его вены. Он попытался закричать, но яд выбил из тела весь воздух. Извиваясь, он пытался ухватиться за мужчину, чтобы он прекратил пытку. Но тот лишь смотрел, не сочувствуя его страданиям. Яд добрался до сердца Малика, и он обмяк на кровати, на экране потянулась безжизненная нить.
— Вы и не заговорите, — сказал мужчина, возвращая колпачок на ручку и покидая комнату.

Глава сто вторая:

— Как нога? — спросил полковник Блэк, стоявший рядом с кроватью Коннора в закрытом крыле больницы Джорджа Вашингтона.
Коннор заерзал. Ему казалось, что его переехал автобус, а нога пылала огнем.
— Лучше, — ответил он, кривясь. Из-за синяков на груди было сложно дышать.
Его жизнь спасло утреннее решение надеть пуленепробиваемую футболку. Первая пуля ударила в центр груди, оставив рану, что болела, но не была смертельной. Вторая пуля попала по незащищенной ноге, и кровь пролилась на белые мраморные ступени. Коннор застыл, глядя, как стрелка уводят двое агентов, обезоружив его.
Алисия звала его по имени, но ее уводили СС. И только когда она оказалась в безопасности, Коннор смог расслабиться, и боль охватила его ногу.
А потом все было размыто — агенты, врачи, медсестры.
— Отлично, — сказал полковник Блэк, оценив мужественный ответ Коннору. — Врач сказал, что рана неглубокая, так что ты быстро встанешь на ноги.
Он передал Коннору открытку с пожеланиями выздоровления.
— Не надо! — Коннор был поражен действиями полковника.
— Это не от меня, — ответил он строго. — А от команды Альфа.
Коннор улыбнулся. Он хотел бы больше сочувствия от закаленного сражениями бойца. Раскрыв открытку, он улыбнулся еще шире, когда прочитал: «Ловцу пуль!».
— Шарли прибудет завтра, — сообщил полковник.
Коннор поднял голову.
— Она будет здесь?
Полковник вскинул бровь.
— Мне нужно вернуться в штаб-квартиру, а она вызвалась.
Коннор был рад новости. Друг рядом — это хорошо, особенно, тот, кто понимает его роль. Правительство США не дало прессе распространить в новостях, что он защищает Первую дочь. Он просто выбежал, увидев стрелка, а кепка и очки скрыли его лицо. Даже в записях больницы его имя было изменено. Мама с бабушкой не узнают всего. Им скажут, что он поранился, когда ездил в горы, пока был учеником по обмену. Полковник позвонил им сам и успокоил. Хотя Коннору не нравилось врать семье, это пришлось сделать, как делал и его отец.
Коннор отложил открытку.
— А что с тем человеком? Он был связан с террористами?
Полковник Блэк покачал головой.
— Нет, не похоже на это. СС поймали оставшегося террориста по имени Бахир вчера, он пытался сбежать в Мексику с поддельным паспортом. А тот похож на одиночку. Они проверили шкафчик Алисии, как ты и предложил, и нашли записку с угрозой убить за то, что «на него не обращают внимания». Она ему, похоже, нравилась.
Коннор поежился. Если бы не водный пистолет на балу, его догнали бы еще в школе. Но теперь все террористы были пойманы, и это было хорошей вестью для них с Алисией.
— Скажите, СС узнали о том двойном агенте?
— Тупик, — ответил полковник. — Квартира ее была сожжена несколькими днями ранее. ФБР ищут. Но это не твои тревоги. Помни, ты — телохранитель, а не шпион. Кстати говоря…
Полковник Блэк вытащил из кармана пиджака щит «Стража-друга» с крыльями.
— За выдающуюся смелость при исполнении обязанностей, — заявил он и прицепил к груди Коннора значок, отсалютовав ему.
Коннор опустил взгляд и понял, что значок с крыльями был золотым.

Глава сто третья:

— Я оказался прав, доверив жизнь своей дочери стражу-другу Ривзу, — сказал президент Мендез в синем зале Белого дома, где были и его жена, и Алисия. — Ты истинный сын своего отца. Ты доказал, что у тебя есть его смелость, решимость и сила характера.
Коннор улыбнулся от слов президента. Синяки на груди прошли, и нога, хоть и гнулась плохо, но почти восстановилась. Еще одна рана начала заживать — рана в сердце из-за смерти отца. Его сравнили с отцом, Коннор теперь был им. Это было большим достижением.
— Я выполнил свою работу, господин президент, — ответил Коннор.
— Это гораздо больше, — возразила Первая леди, поцеловав его в щеку и обняв. — Мы не знаем, как выразить словами свою благодарность тебе за защиту нашей дочери.
— Это поможет тебе в будущем, — сказал президент Мендез, отдав Коннору темно-синий паспорт. — В благодарность за твои заслуги я назначаю тебя почетным гражданином США. И ты сможешь связываться с нашим правительством и получать нашу защиту по всему миру.
— Спасибо, господин президент, — ответил Коннор, приняв этот уникальный подарок.
Президент Мендез и его жена отошли, пропустив вперед дочь. Она была в летнем сиреневом платье, а длинные волосы заколола назад, легкий макияж лишь подчеркивал ее естественную красоту. Алисия уже не была похожа на испуганную заложницу, какой была совсем недавно.
— Мы оставим вас, — сказал вежливо президент, выводя Первую леди на южное крыльцо.
Алисия подождала, пока двери за ними закроются, и повернулась к Коннору.
— Теперь это точно прощание, — сказала она, прикусив губу и пытаясь сдержать слезы.
Коннор кивнул. Он старался не думать об этом моменте. Они столько прошли вместе, что были теперь неразрывно связаны. И было неправильно уходить. Но Алисия понимала необходимость своей защиты Кайлом и его командой, а потому Коннор свое дело выполнил.
— Спасибо, что защитил меня, — сказала Алисия. — Без тебя я бы не выжила, оказавшись в плену.
— Без тебя я бы тоже не выжил, — напомнил Коннор.
Алисия улыбнулась ему.
— Ты будешь рад узнать, что я приняла свою роль Первой дочери. Я ценю возможности, что она мне открывает, а свобода моя ограничена не просто так. Больше я от СС не убегу!
Она с улыбкой посмотрела на Кайла. Тот кивнул и покинул комнату. Они остались наедине, и Алисия подошла к Коннору. Она разглядывала его лицо, словно хотела, чтобы оно отпечаталось в ее памяти.
— Я знаю, что ты не можешь остаться… — прошептала она, — но это на память обо мне.
Алисия обвила руками его шею и поцеловала его в губы. Коннор затерялся в этом моменте, едва дыша.
Вдруг дверь открылась.
Алисия резко отстранилась.
— Кайл, я же просила не беспокоить…
— Простите, я этого не слышала, — ответила Шарли, въезжая в комнату. Она посмотрела на Коннора, который виновато стирал ладонью след от помады. — Машина прибыла, — сухо сказала она.
Коннор кивнул, не в силах смотреть ей в глаза.
— Уже? — Алисия почти молила дать еще немного времени.
— Нам нужно успеть на самолет, — ответила Шарли, развернулась и направилась к двери. Пока Шарли была к ним спиной, Коннор взял Алисию за руку и посмотрел ей в глаза.
— Я не забуду тебя… и этот поцелуй! — пообещал он.
И с большой неохотой он пошел за Шарли.
Он оглянулся на пороге комнаты. Алисия стояла у окна и смотрела на луг.
— Не бойся, Коннор. Я защищу ее, — сказал Кайл, дежуривший у двери.
Зная, что она в надежных руках, Коннор направился к выходу из Белого дома, а оттуда — к стоянке у северного крыльца. Шарли уже ждала его в машине.
— Честно, это не я начал, — объяснил он с виноватым видом, устроившись рядом с ней. — И я ее уже не защищаю…
— Это не важно, — сказала Шарли, хотя Коннор слышал, что она не рада.
— Ты ведь меня понимаешь, — не сдавался он.
Шарли одарила его нечитаемым взглядом. Ее выражение лица смягчилось.
— Не волнуйся, полковнику я не расскажу.
Она передала Коннору черную папку. На ней была надпись «Секретно» красными буквами, на обложке был и серебряный щит с крыльями.
— Твое новое назначение.
Коннор уставился на Шарли.
— Я только из больницы. И кто сказал, что я остаюсь стражем-другом…
— Полковник, — ответила она и передала ему потрепанный брелок. — Он сказал, что это в твоей крови… А он никогда не ошибается.
Они уезжали из Белого дома, его клиент был в безопасности. Коннор смотрел на брелок. Отец смотрел на него, и Коннору показалось, что он видел гордую улыбку.
Коннор не мог отрицать этого. Это было в его крови. Он был рожден, чтобы стать телохранителем.
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Пролог

Девушка ощутила затылком холодное дуло пистолета.
- На колени, - приказал мужчина голосом сухим и жестоким, как пустынный ветер.
Выбора не было, и девушка опустилась на пол. Пыльная ткань на глазах мешала видеть, по краям проникал свет, ткань пропиталась потом. Она скривилась, когда грязный пол ободрал ее голые коленки, проступила кровь. Она услышала зловещее щелканье пистолета, тело инстинктивно напряглось.
Похититель склонился к ней. Его дыхание — смесь кофе и никотина — было теплым и знакомым.
- Прощай, воробушек.
«Вот и все», - подумала она, ничего не чувствуя из-за усталости. После недель плена и бессонных ночей она уже не тревожилась. Страха не было. Она была рада концу пытки.
Но, пока она ждала пули, в голове зазвучал недовольный голосок.
«Почему я брошена здесь? Почему не заплатили выкуп? Что пошло не так?»
Несмотря на обещания и надежды, она собиралась умереть. Пуля пройдет в голову. Тело свалится в песок.
«Меня найдут? Узнают, кто я, после дней на палящем солнце? Будут ли пытаться узнать?»
- Заканчивай, - прошептала она, желая, чтобы он нажал на курок и положил конец ее страданиям.
Молчание.
Ни щелчка. Ни выстрела. Ни ответа. Только гудение мух и жара.
«Почему он медлит? Это очередная игра?»
Капли пота скатывались по ее грязным щекам.
- Силенок не хватает, да? — прохрипела она, голос дрожал, а нетерпение стало гневом. Ответа не последовало.
Дрожащей рукой она сняла повязку. Протерев глаза, она поняла, что осталась одна в центре комнаты из грязного кирпича. Деревянная дверь закрывала выход, через трещины проникал солнечный свет.
«Попробовать сбежать?» - она не знала, что ждет ее за дверью. Похититель? Пистолет? Или простор пустыни…
Дверь вдруг распахнулась, она зажмурилась из-за яркого африканского солнца. Тень накрыла ее лицо, в дверном проеме появился человек. Он был в армейской форме, палец его лежал на курке ружья, он быстро оглядел комнату и посмотрел на нее.
- Эмили Стерлинг? — пропыхтел солдат.
В горле было слишком сухо. Эмили слабо кивнула.
Солдат заговорил в микрофон.
- Янки Четыре - Рентгену, заложница жива. Повторяю: ЖИВА.
Подхватив Эмили, словно куклу, солдат вынес ее за дверь.
Поняв, что она спасена, Эмили начала плакать.
- Все закончилось, - обещал солдат. — Ты в безопасности.
«Нет, - думала Эмили, слезы лились на одежду мужчины. — Я никогда уже не буду в безопасности».

Глава 1

- Опусти голову! — крикнул Коннор, град пуль ударил по кирпичной стене.
Его клиент был в шоке, он пытался вырваться из укрытия. Но это было бы худшим решением. Простая прогулка по улице обернулась кошмаром, и теперь они оказались посреди спланированной засады.
Коннор знал, что нужно что-то решать. Он применил О-О-С.
Оцени угрозу. Два стрелка. Один на улице. Другой за деревом. Хотят убить, а не схватить.
Определи опасность. Он должен был найти укрытие для клиента. Но низкая кирпичная стена была лишь временной защитой. Вскоре стрелки встанут в другой точке, и они снова будут в опасности.
Сбеги. Проще сказать, чем сделать!
Коннор нажал на микрофон:
- Альфа Один Контролю. Запрашиваю срочную эвакуацию.
Наушник ожил, он услышал Шарли, лидера операций команды Альфа.
- Альфа Один, это Контроль. Они в пути. Три минуты.
«Три минуты?» - подумал Коннор. Они будут мертвы к этому времени. У них не было оружия, они были беспомощны. Коннору был нужен выход… и быстро.
Прикрывая клиента телом, Коннор выглянул из-за стены и огляделся. Кусты справа могли прикрыть их, но не могли защитить от пуль. Машина дальше по улице тоже не помогала: ему четырнадцать, и он не умел водить, не мог даже завести машину! Он посмотрел на здание сзади — маленький склад, примыкающий к офисам. Задний вход был в десяти метрах, но проход был открыт. Взглянув на врагов, Коннор увидел, что стрелок вышел из-за дерева. Нужно рискнуть.
- Вперед! — рявкнул он, схватив клиента за руку и побежав к складу.
Коннор закрывал мальчика телом, враги начали стрелять. Пули летели мимо. Одна чуть не задела его ухо. Ноги стучали по дороге и они, благодаря скорости и удаче, добрались до входа невредимыми.
Коннор потянул за ручку.
- НЕТ! — крикнул он, яростно дергая закрытые двери.
Он развернулся. Они были в тупике. Коннор толкнул клиента за большую урну. Мальчик пытался бежать, крича:
- Я не хочу умирать!
- Сиди там, - приказал Коннор, прижимая его к земле. Он процедил. — Амир, ты все только усложняешь.
- Прости, - ответил друг, улыбнувшись и сверкнув очками. — Но я должен играть паникующего клиента.
- Паникуй меньше, - попросил Коннор, несколько пуль ударило по металлу урны.
Амир вздрогнул и закрыл голову руками.
- Это будет сложно, не думаешь?
Ричи, игравший первого стрелка на тренировке, покинул свою точку на улице и стрелял из ружья шариками с краской. Так делала и Линг, второй стрелок, которая добралась до края низкой стены. Если они попадут по Амиру хоть одним шариком, Коннор провалил упражнение.
Миссия с защитой дочери президента Америки закончилась месяц назад, но команда Альфа все еще была под впечатлением и немного завидовала его новому статусу. До этого золотой значок был только у Шарли, и она его заслужила, а он был лишь новичком.
Потому некоторые ребята решили изводить его на тренировках до предела. Как говорила Линг: «чтобы убедиться, что Коннор не зазнался». Пока у Коннора оставались сомнения в себе, он даже подумывал, что успех был лишь удачей новичка. Да, его отец был телохранителем, он был одним из лучших. Но это не означало, что Коннор такой же.
Потому у него хватало своих сомнений, которые он хотел бы решить.
Коннор нажал на микрофон снова.
- Альфа Один Контролю. Где подмога?
- Альфа Один. Еще полминуты. Держитесь.
Шарики ударяли по урне, разбивались о тротуар. Коннор задумался:
«А у меня есть другой выбор?»
Ричи приближался, глядя на Амира. Коннор толкнул Амира дальше за урну. Шарики били по ней, словно камни. Черный Рэндж Ровер появился на дороге, он резко затормозил и встал так, что закрыл клиента от Ричи. Шарики теперь попадали по машине.
Но Линг оставалась угрозой. Она была в пятнадцати метрах, их ничто не защищало с ее стороны, и она не могла промазать. Коннор понимал, что это поражение. Они могли бежать или оставаться, но она попадет по ним.
И Коннор придумал. Он ударил по ножкам урны. Схватив Амира, он толкнул урну плечом.
- Что ты творишь? — кричал Амир, контейнер на колесиках поехал к Рэндж Роверу, и Коннор толкал его вперед, чтобы закрыться урной.
- Избавляюсь от мусора, - ответил с улыбкой Коннор, по контейнеру барабанили шарики Линг. Контейнер ускорялся, и Коннору с Амиром приходилось поспевать за ним, чтобы прикрыться. Но урна врезалась в стенку и остановилась. Потеряв укрытие, они помчались к машине.
Шарики ударяли по ее поверхности, пока Коннор открывал заднюю дверь. Он втолкнул Амира внутрь. Коннор нырнул за ним и накрыл собой, опуская на сидение.
- ВПЕРЕД! — кричал он водителю.
Нажав на газ, водитель поехал прочь из опасной зоны.
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Коннор радостно улыбнулся. Несмотря ни на что, он это сделал. Он спас клиента. Амир повернулся к нему, и улыбка исчезла с его лица. На его правой линзе очков было красное пятно.
- Как это вышло? — воскликнул Коннор, садясь и ударяя по подлокотнику. — Я прикрывал тебя со всех сторон.
Амир осторожно снял очки и потер переносицу. Он был из Дели, был худым парнем с угловатым лицом, яркими глазами и черными волосами.
- Хотелось бы, чтобы ты защитил меня. Это больно.
Водитель остановил Рэндж Ровер и оглянулся на них. Джоди, бывший офицер Королевской защиты, была одной из инструкторов в «Страже-друге» в Уэльсе. Она была в черно-красном спортивном костюме, темно-каштановые волосы завязала в хвост. Она больше напоминала тренера по фитнесу, чем телохранителя. Но так и было задумано. Женщин вообще редко принимали за телохранителей, это давало им преимущество.
- Упражнение окончено, Коннор, твой клиент умер, - сказала она, вскидывая брови, глядя на испачканное краской лицо Амира. Выражение ее лица ожесточилось. — Если бы это была пуля снайпера, Амир лишился бы головы.
- И это мало что изменило бы, - ответила Шарли, сидевшая на переднем пассажирском месте. — Он ею пойти не пользуется, - добавила она, подмигнув ему.
Амир раскрыл рот, оскорбившись.
- Эй! Ты будешь клиентом в следующий раз.
Выглянув в окно, Шарли вздохнула.
- Если бы…
Джоди разворачивала Рэндж Ровер, а Коннор поймал взглядом отражение Шарли в стекле. Ее синие глаза потеряли блеск, а обычная уверенность пошатнулась на миг.
- Ничто не мешает тебе быть стрелком в следующий раз, - предложил Коннор.
Он увидел, как Шарли отбросила назад прядь светлых волос, улыбка вернулась.
- Это будет не честно, - ответила она, встретила в отражении его взгляд, сузив с вызовом глаза. — Вы и десяти секунд не продержитесь.
Коннор рассмеялся. Он не сомневался в этом. Несмотря на трудности, Шарли была талантливой: бывшая чемпионка в серфинге, знала отлично боевые искусства, говорила на китайском. И стрелком, насколько Коннор знал, она была превосходным!
Джоди остановилась у склада и приказала Коннору и Амиру выйти. Остальные члены команды Альфа уже были здесь. Марк, высокий парень с обесцвеченными волосами, снимавший тренировку для разбора в классе, похлопал с сочувствием Коннора по спине.
- Quelle malchance! Ты почти смог.
Открыв дверь для Шарли, Коннор ответил французу:
- Ага, почти.
- Почти для телохранителя — не результат, - возразила Линг, ружье было большим в ее тонких руках. Ее овальное лицо обрамляли короткие черные волосы, серебряное колечко пирсинга поблескивало на боку ее аккуратного носа.
- Ага, - согласился Ричи, говоря с ирландским акцентом. — Это как почти убежать из-под поезда. Все равно ударит, - он выстрелил в урну несколькими шариками с краской для эффектности.
- Хватит стрелять! — рявкнула Джоди, вытащив из Рэндж Ровера кресло-каталку Шарли. — Не у всех здесь защитные очки.
- Простите, мисс, - ответил Ричи. Он виновато улыбнулся, брекеты его сверкнули на солнце, словно бриллианты. — Просто праздновал победу.
Шарли подъехала к ним. Но Коннор заметил, что еще одного не хватает.
- В ЯБЛОЧКО! — прокричал Джейсон, вдруг спрыгнув со здания напротив. Он шел с ружьем на плече, словно Рембо. Он был мускулистым, с выдающейся челюстью и взлохмаченными темными волосами. Коннор не удивился бы, если бы он и в самом деле возомнил себя Рембо.
- Я переметнулся на сторону убийц, - сказал Джейсон, дав пять Ричи и Линг.
- Молодец, - проворковала Линг, сверкнув глазами и резко ударив его по руке. — Ты… попробовал!
- Ты был на крыше? — удивился Коннор. — Я думал, стрелков будет только два.
Джейсон пожал плечами.
- Прости, что расстроил.
- Но так нечестно, - сказал Коннор, повернувшись к Джоди за объяснением. — У всех было по два.
- Нельзя на это полагаться, - ответила она. — Угроза может появиться отовсюду и в любом количестве. Потому нужно видеть и затылком.
Она обратилась ко всей команде Альфа:
- В такой ситуации тело наполняет адреналин и гормоны стресса. Да, это увеличивает вашу силу и реакцию, но и включает туннельное зрение. Вы теряете периферический обзор, видите только опасность перед собой. Как вы видели у Коннора, это приводит к ужасным ошибкам.
Коннор вздохнул. Он не смотрел наверх. Он провалил уже четвертый тест. И он уже начинал сомневаться в своих способностях.
- Не кисни, - сказал Марк. — С контейнером была хорошая идея. Я все снял. Это было нечто!
- И эффективно, - отметила Линг. — Мне пришлось потратить все пули, пока я пыталась попасть.
- Но от настоящих пуль урна не защитит, - возразил Джейсон.
- По невидимой цели сложнее попасть, - заметила Шарли. — Отвлечение — уже хорошо.
Джоди кивнула.
- Верно. Тактика Коннора помогала выживанию. Но… - она указала на испачканную краской машину, - раз он не защитил клиента, теперь ему отмывать машину.
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- Мистер Гибб! Мистер Гибб! Эти обвинения — правда?
- Без комментариев, - пробормотал австралийский министр энергетики, пробиваясь через толпу репортеров. Камера чуть не врезалась в его лицо, ослепляя вспышкой света. Он зло оттолкнул ее.
- Вы собираетесь уходить в отставку? — прокричал другой репортер.
- Сколько денег вы получили от сделки?
- Без комментариев, - рявкнул Гарри Гибб, добравшись до стеклянных дверей и попав в безопасное здание правительства Канберры, воздух был прохладным из-за кондиционера. Стражи удерживали прессу, Гарри спешил по мраморному полу к лифту. Он ткнул пальцем в кнопку вызова, со звонком двери раскрылись.
- Гарри! — послышался за спиной знакомый голос.
Тон сенатора был резким. Но Гарри притворился, что не услышал, вошел в лифт и нажал кнопку закрытия дверей. Сенатор ускорился, но не успел, двери закрылись перед его лицом.
Лифт поднимался, Гарри оказался в тишине, и смог пригладить тонкие волосы и поправить галстук. Он задыхался, капли пота проступали на рубашке. Он вышел на пятом этаже. Гарри был полноватым мужчиной, костюмы плохо сидели на нем. Он прошел в кабинет с таким достоинством, какое только мог изобразить. Он знал, что новость слышали уже все. Он был опозорен. Но отказывался это показывать.
Он приближался к своему кабинету, секретарь встала поприветствовать его. Она протянула ему стопку корреспонденции, но он отказался, взмахнув рукой.
- Позже, - выдавил он, на него давила тишина в здании.
Закрыв за собой дверь, он бросил портфель и рухнул в кожаное кресло с высокой спинкой. Потирая глаза, он выдохнул. На миг он позволил себе поверить, что сбежал от политической бури, что грозила смести его. Открыв глаза, он увидел ежедневную газету на столе. На первой странице было его лицо. И заголовок: «Министр заполняет свои карманы золотом».
Гарри уставился на обвинение, вена пульсировала на виске.
Зазвенел телефон, требуя внимания. Он проигнорировал звонок.
Он смотрел на газету и ощутил, как грудь напряглась. Он потянулся в карман пиджака за таблетками для сердца. Он выдвинул ящик стола и вытащил тонкую фляжку «для экстренных случаев». Вытряхнув несколько таблеток на раскрытую ладонь, Гарри запил их виски. Он закашлялся от вкуса алкоголя. Его врач предупреждал его не пить. Но сегодня ему было плевать.
Гарри откинулся на спинку кресла и ждал, пока боль утихнет. Стенокардия медленно отступала, а ярость росла.
- Чертова вмешивающаяся змея! — прорычал он, ударив ладонью по столу и сбросив газету на пол.
Мысли роились в голове. Стерлинг получил австралийскую ежедневную газету, по сути завладев и другими, но это не давало ему права вмешиваться в его дела. Его руки тоже не были чистыми. Сколько раз он ускользал от уплаты налогов, деловых скандалов? Стерлинг был таким же продажным, как и он, если не хуже!
Гарри сделал еще глоток виски. Он стал жертвой необходимости Стерлинга развязать скандал. И все ради большей продажи газет. Но Гарри Гибб не продвинулся бы так далеко, не зная, как защищать свои интересы. Он точно не собирался сдаваться без боя.
Он был выжившим. Он сделает все, чтобы спасти себя.
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Солнце светило ярко. Толпа радовалась. Махали американскими флагами и лентами. 
Коннор стоял у края платформы и разглядывал толпу, пока президент США произносил речь:
- Я молился о чуде…
Западная часть Национальной аллеи была переполнена улыбающимися лицами мужчин, женщин и детей, все собирались праздновать возвращение дочери президента.
Но Коннор не праздновал. Он искал лицо. Лицо убийцы.
Он словно искал шершня в улье пчел. Убийца старался быть незаметным в толпе. Из-за этого он подозревал каждого… Взгляд Коннора упал на дуло пистолета, показавшееся между мальчиком и его младшей сестрой. Президент поманил к себе свою дочь, Алисию. Пистолет отслеживал ее путь, пока она приближалась. Дети продолжали махать флажками, не видя оружия между ними. Коннор закричал агентам у сцены. Но его никто не слышал за ревом толпы.
В отчаянии Коннор бросился на сцену. Но его притягивало к земле. Он бежал, но едва двигался. Он кричал. Алисия удивленно посмотрела на него.
Шум усилился из-за аплодисментов. Коннору показалось, что он видит летящую пулю. Он бросился ей наперерез. Но пуля пролетела мимо, не задев его. Он рухнул на сцену, а Алисия смотрела в ужасе, как кроваво-красное пятно появляется на ее белом платье. 
- НЕТ! — закричал Коннор, глядя, как она оседает на землю…
- Коннор! Коннор! Ты в порядке?
Коннор проснулся от тряски за плечо и не сразу понял, где он. Комната была темной, лишь прямоугольник тусклого света падал из открытой двери.
- Ты кричал, - сказала Шарли, оказавшаяся у его кровати на кресле-каталке. Лицо ее было в тени. Она убрала руку от его плеча. — Надеюсь, ты не против, что я пришла.
Коннор сел и протер глаза.
- Нет… не против… просто приснилось.
- Кошмар, наверное.
Коннор замешкался, не зная, стоит ли говорить о своих сомнениях, не воспримут ли их слабостью. Но он понял, что из всех в команде Альфа только Шарли могла его понять.
- Все еще думаю о попытке убийства Алисии.
- Такое бывает, когда оказываешься близко к смерти, - взгляд Шарли стал отстраненным, но это быстро прошло, и Коннор мог ошибиться.
- Но во сне я всегда опаздываю, - объяснил он.
- Это понятно. Тебя подстрелили. Потому это не удивительно. Но ты спас ее.
- Знаю, но если мне лишь повезло? Я ведь ни одного теста не прошел после этого.
- Тренировки и существуют для ошибок, - напомнила она ему. — И тесты всегда сложнее, чтобы мы были на пределе, чтобы нам ничего не помешало на задании.
Коннор вздохнул. Он чувствовал, как на него давит грядущая миссия. Ответственность защиты была невероятной.
- Но если я поздно отреагирую в следующий раз?
Шарли недовольно посмотрела на него.
- Нельзя так думать. Ты защитил дочь президента, когда нужно было. Потому ты справишься со всем.
- Именно. Все думают, что я сразу стал телохранителем. Но это не так. Еще секунда, и… - он замолчал от ужасной мысли.
Шарли посмотрела на столик у его кровати, где лежал у будильника брелок.
- Слушай, это ведь в твоей крови, помнишь? — тихо сказала она, указывая на брелок.
Коннор взглянул на фотографию в нем. Его отец, Джастин Ривз, смотрел на него. Он был загорелым, взгляд сине-зеленых глаз пронзал, Коннор унаследовал их. Отец его выглядел как закаленный боец, что прошел много опасных ситуаций.
Коннор ощутил, что тяжесть на плечах стала сильнее.
- Я — не мой отец, - тихо отметил он. — Полковник Блэк верит в это, но я — не он. Папа был в Специальных войсках, а я — ничтожество.
Шарли уставилась на него с яростью.
- Плохие мысли. Конечно, с таким отношением ты провалишься! Послушай. Нельзя сравнивать себя с воспоминаниями.
Коннор опешил от ее резкого ответа.
- Знаю. Ты права. Только…
Дверь открылась где-то в коридоре. Они не должны быть в чужих комнатах после десяти. Шарли поспешила к двери. Она остановилась на пороге и посмотрела на него.
- Не сомневайся в себе, Коннор. Когда я сомневаюсь в себе, я помню слова: «Если скажешь себе, что можешь или не можешь, так и будет».
Она закрыла дверь, а Коннор лежал в темноте и думал о ее словах. О силы веры в себя. Он закрыл глаза и представил лицо отца, верившего в него, как это было, когда он был жив.

Глава 5

- Операция «Весы» начнется через две недели, - сообщил полковник Блэк. — Надеюсь, все вы сделали домашнее задание.
Полковник встал, сцепив руки за спиной, оказавшись перед командой Альфа в кабинете. Его широкие плечи, выраженную челюсть и короткую стрижку седых волос подсвечивало сияние экрана проектора. Как создатель организации «Страж-друг», бывший солдат, он был заинтересован в каждом задании и уделял им внимание. На экране за ним крутился объемный логотип «Стража-друга»: серебряный щит с крыльями.
Коннор провел пальцем по новому планшету и приготовился делать заметки. Следующие несколько часов каждый в команде будет зачитывать разные аспекты операции: сведения о клиенте, о месте, угрозы, требования защиты, поддержка, и это еще далеко не все. Каждый элемент был важен для успеха миссии, все в команде работали, чтобы помешать всем непредвиденным ситуациям.
Полковник Блэк отступил, пропуская вперед Шарли. Как лидер команды Альфа, самый опытный страж-друг, она направляла их.
- В этот раз защиты требуют двое клиентов, - объясняла она, нажимая на пульт проектора. Фотография двух девушек, невероятно похожих, появилась на экране. — Это близняшки мистера Мэддокса Стерлинга, австралийского владельца газет и миллиардера.
- Они похожи на сестер Воли, - улыбнулся Ричи, показывая фотографию известного дуэта поп-звезд.
- У тебя все их альбомы? — усмехнулась Линг.
- Нет! Конечно, нет. У меня есть вкус… в отличие от тебя. Я, к примеру, о «Black Sabbath». Не пугай меня так.
Линг сузила глаза:
- Ты не жил, если не слышал «Paranoid».
Коннор отвернулся от них и присмотрелся к фотографии. У близняшек были одинаковые светлые волосы с рыжеватым отливом, бирюзовые глаза и очерченные скулы. Они легко могли стать поп-звездами, были почти неотличимыми друг от друга. Это добавляло сложностей.
Указав на девушку справа, Шарли продолжила:
- Хлоя старше на двенадцать минут. Пятнадцать лет, общительная и сообразительная, хотя, честно сказать, любит строить из себя принцессу, - Шарли поежилась, словно показывая свое отношение к дочери миллиардера. — Эмили же тихая, интроверт. Любит читать, ходить на природу, а Хлоя обожает нетбол, загорать и ходить на вечеринки. Но удивляет не это. В прошлом году ее похитили.
- Похоже, нас поздно наняли, - заметил Амир, оглядевшись и ожидая реакцию на шутку. Но полковник строго посмотрел на него, подавив попытки Амира.
- Такое часто бывает. С ошибками приходит мудрость.
Шарли принялась переключать фотографии заголовков газет. Там говорилось о похищении: «Пропала дочь Стерлинга… Вы видели Эмили?.. От миллиардера требуется выкуп… Переговоры с похитителями продолжаются… Эмили мертва?.. Сестру Стерлинг освободили».
- Эмили похитили во время отдыха с семьей в Кот-д’Азур, - объясняла Шарли. — Мафия Корсики считалась организаторами похищения, хотя это не было доказано. Ее держали в пустыне Алжира несколько месяцев, а потом освободили после переговоров о выкупе.
Линг подняла руку и спросила:
- Если отец такой богатый, что их задержало?
Ответил полковник Блэк:
- Переговоры о выкупе редко прямолинейны. Это игра с блефом, предложениями и невозможными требованиями. Но самое важное, что заложник должен остаться невредимым.
- И как теперь Эмили? — спросил Коннор.
- Удивительно, но хорошо, - ответила Шарли, достав справку из папки. — Физически она здорова, никаких последствий нет. А вот психологическое состояние отмечено перепадами настроения, подавленностью и страхом темных и замкнутых пространств. Эмили прописали лекарства, чтобы она справлялась с приступами паники, но от них проявляются побочные эффекты — вялость, рассеянность мыслей, смятение. Но это было ожидаемо. Мы должны сделать так, чтобы трагедия не повторилась.
Нажав на кнопку на пульте, Шарли показала карту Индийского океана.
- Мы будем обеспечивать защиту сестрам Стерлинг на грядущих каникулах на Сейшеллах и Мальдивах, - она указала на крошечные острова среди синевы океана, разделяющего Африку и Индию. — Операция продлится месяц, место — яхта мистера Стерлинга.
Красивая яхта в несколько этажей, пятидесяти метров длиной появилась на экране.
- Вау! — воскликнул Амир, его глаза цвета кофе расширились от восторга. — Вот это корабль.
- Не корабль, а плавучий дворец, - исправил Марк, разглядывая палубы. — Там даже есть джакузи.
Джейсон с завистью посмотрел на Коннора.
- Легкое задание, - сказал он. — Наверное, награда за спасение дочери президента.
- Думаешь? — ответил Коннор, вспоминая сложности защиты одного клиента. — Уверен, близнецы — двойная проблема.

Глава 6

- Нужно быть осторожнее с клиентами женского пола, так ведь, Коннор? — Шарли многозначительно посмотрела на него.
Остальные не обратили внимания, но Коннор знал, что Шарли подразумевала момент, когда застала их с Алисией. Как страж-друг, он не должен был переходить эту черту, но в тот миг он уже не был ее стражем. Шарли забывать это не собиралась.
- Потому, - продолжила Шарли, перекрикивая гул команды, - полковник Блэк решил, что в этот раз будет двое стражей-друзей.
Воцарилась тишина, все думали над словами. Никто не ожидал, что понадобится второй страж. Но и клиентов было двое, так что решение было логичным.
Все посмотрели на полковника. Джейсон подбоченился. Марк, чтобы скрыть свой интерес, откинулся на спинку стула. Линг прикусила губу, а Амир сидел на краю стула и мог упасть в любой момент. Ричи грыз ноготь, понимая, что он только вернулся с задания, потому не сможет быть на этой миссии.
Коннор уважал всех, но надеялся, что полковник выберет Амира. Он знал, что друг очень хочет первое задание и значок с крыльями. Полковник выдержал паузу в пару секунд.
- Линг, ты будешь страхующим стражем-другом.
- Да! — Линг радостно взмахнула кулачком.
Джейсон хлопнул Линг по плечу.
- Поздравляю, капитан. Готовь бикини.
- О, я могу и твои одолжить, - сказала она, подмигнув ему.
Амир помрачнел, словно сдувшийся шарик.
Но Линг вдруг осознала слова полковника и нахмурилась.
- Страхующим?
Полковник вскинул брови.
- Проблемы?
- Конечно, нет, - сказала Линг, мило улыбаясь Коннору. — Просто это уже моя третья миссия…
- У вас равная ответственность за защиту, - заявил полковник. — Но всегда должна быть четкая иерархия. Амир, расскажи об угрозах… Амир?
Он поднял голову. Выйдя из ступора, он направился к кафедре и принялся присоединять планшет к проектору, возясь с ним дольше, чем нужно, чтобы скрыть свое разочарование. Прочистив горло, он начал зачитывать, почти не поднимая голову:
- Начну с отца клиентов, Мэддокса Стерлинга. В свои пятьдесят он возглавляет созданную им корпорацию «Fourth Estate», крупнейшую компанию медиа в Австралии.
Мужчина с седыми волосами появился на экране.
- В интересы корпорации входят газеты и журналы, Интернет, телевидение и съемки фильмов. В их власти и местная пресса.
Амир показал фотографии заголовков газет, плакатов фильмов и логотипы каналов.
- Из-за этого у мистера Стерлинга много опасных врагов и в правительстве, и в промышленности. Многих врагов он нажил себе сам, используя агрессивные тактики в делах, а еще из-за скандальных статей в газетах. Например, - появилось фото темноволосой женщины, - бывший лидер оппозиции Келли Брокер была вынуждена оставить пост после публикации о ее личной жизни.
Амир показал фотографию мужчины средних лет с рыжеватыми волосами.
- Это Джозеф Вард, бывший директор «Вард Энтерпрайз», который попал в тюрьму на десять лет за мошенничество. В одной из программ на канале Стерлинга раскрыли финансовый скандал. И мистер Вард, деловой соперник мистера Стерлинга, был объявлен банкротом, его компанию забрали себе именно «Fourth Estate», - Амир вскинул брови, отмечая это совпадение. — За время ареста мистер Вард поклялся отомстить мистеру Стерлингу. Хотя он все еще в тюрьме.
- Последним скандалом было дело австралийского политика Гарри Гибба, которого обвинили в финансовых сделках, связанных с шахтами.
Появилась первая страница ежедневной газеты, заголовок гласил: «Жадный Гибб должен уйти!». Ниже шла фотография мужчины с тонкими волосами, плотного телосложения, он поглощал бургер в момент съемки.
- Пока что они не угрожают нашим клиентам, - продолжил Амир, - но враги отца вполне могут стать врагами его детям. Потому я включил информацию о них в ваши папки.
- А их мама? — спросила Линг. — Что с ней?
- К сожалению, - сказал Амир, - она умерла в автокатастрофе, когда девочкам было восемь лет.
Горло Коннора сжалось. Он потерял отца в том же возрасте, потому тут же начал сочувствовать девочкам.
- Но их отец помолвлен, - Амир показал несколько фотографий слишком молодой для Стерлинга модели в обтягивающем красном платье. — Аманда Райдер — двадцатидевятилетняя модель купальников, постоянно в Сиднее. Но она будет на яхте, как будущий член семьи.
- Веселые выходные, - сказал Марк, хитро улыбаясь Коннору. — Хоть посмотреть будет на что.
Коннор подавил смешок.
- Сосредоточьтесь на миссии! — рявкнул полковник Блэк. Его строгий тон стер улыбки с их лиц.
Амир быстро продолжил:
- Мисс Райдер, впрочем, врагов нажила меньше, чем почитателей. Но богатство мистера Стерлинга — полтора миллиардов долларов — делает его и его семью желанной целью. Похищение Эмили уже показало, что его дочери — приз для любой преступной организации. В Индийском океане мафии Корсики, конечно, не будет, но похитить могут террористы, например, из «Семи сабель», Сомали, или из международных организаций, как «Русская братва» или «Китайские триады».
- А потенциальные угрозы? — спросил Коннор, понимая, что полковник все еще сверит ледяным взглядом их с Марком.
Амир кивнул.
- Как и в любом туристическом месте, на Сейшеллах и Мальдивах процветает воровство, особенно в гаванях. Потому будьте наготове. А еще могут быть попытки домогательств, ведь папарацци узнают сестер Стерлинг после похищения. Но просьбу мистера Стерлинга не лезть к ним исполняют. Пока что.
Амир замолчал и поднял голову.
- Конечно, есть и очевидная угроза в Индийском океане, - он показал фотографию черепа со скрещенными костями. — Пираты.
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- Ты о капитане Джеке Воробье? — спросил Джейсон, выдавив улыбку.
- Нет, он о настоящих пиратах, - ответил полковник Блэк. — О сомалийский, если точнее. Это не шутки. Забудьте о Джонни Деппе с попугаем на плече и повязкой на глазу. Современные пираты используют моторные лодки и вооружены АК47 и гранатами.
Амир показал ужасающий ролик с узким сине-белым судном, что мчало на высокой скорости по волнам. На борту было семь африканских юношей с автоматами. За ревом мотора были слышны выстрелы. Пират на носу корабля был с гранатометом и стрелял по невидимой цели. Коннор и остальные пораженно смотрели, как снаряд летит в снимавшего человека. Изображение задрожало, человек убегал в панике, но он не попал под удар гранаты, что пролетела мимо. Видео резко оборвалось.
Никто ничего не говорил, жестокая реальность разбила их представления о проказливом голливудском пирате.
- К счастью, рядом был военный корабль, а экипаж подобрало торговое судно, - успокоил их полковник. — Но пираты часто захватывают корабли и требуют выкуп за пассажиров.
График разноцветными столбиками показывал повышение частотности нападений.
- Как вы видите, - сказал Амир, указывая на экран, - количество пиратских нападений в год за последние шесть лет увеличилось от пятидесяти пяти до трехсот. Выкуп тоже растет. Пять лет назад они просили триста тысяч долларов. Теперь — больше двух миллионов.
Ричи присвистнул.
- Мы выбрали не ту работу.
- Проблема в том, — сказал Амир, - что успех порождает успех. Банды пиратов становятся все организованнее. Они превратили пиратство в бизнес. В этом году было уже сорок две попытки захвата кораблей, шесть все же взяли в заложники. Меньше, чем в прошлом году, но все еще пугает.
- Если в этом проблема, - сказала Линг, - зачем вообще туда плыть?
- Хороший вопрос, - согласился полковник. — Но, хоть опасность и есть, риск низок. Амир объяснит.
Амир показал на экране карту, что уже была в докладе Шарли.
- Хотя нападения происходят недалеко от побережья Сомали, основная их часть сосредоточена у Международного транспортного коридора в заливе Аден, - он указал на воду, разделяющую Сомали на юге от Йемена на севере. Проведя линию по океану на юго-восток, он продолжил. — А путь яхты мистера Стерлинга с этим путем не пересекается.
- Но разве пожилую пару британцев не захватили недалеко от Сейшелл пару лет назад? — спросил Коннор, вспомнив новости.
- Ты о Чандлерах, - понял полковник Блэк. — Им не повезло. Не то место, не то время. Говорили, что защиту улучшили. Например, миссия НАТО против пиратов, операция «Океанический щит», и появление на Сейшеллах центра против пиратов. Это уменьшило активность пиратов. И пираты редко нападают на частные яхты. Им нужны большие деньги за торговые корабли, нужен высокий шанс выкупа.
Амир согласно кивнул.
- Это так. Из двадцати тысяч кораблей, что плывут по Транспортному коридору в год, только на триста нападают, меньше четверти из них захватывают. И лишь некоторые из них — частные яхты. Я посчитал вероятность, - Амир посмотрел в свои заметки. — Шанс нападения меньше одного к десяти тысячам.
- Готов поспорить? — вызвалась Линг.
Амир пожал плечами.
- Почему бы и нет?

Глава 8

- Как мы можем вам доверять?
Гарри Гибб сидел в кабинке в полумраке ресторана. Голос был зловещим, он не осмелился выглянуть, боясь последствий.
- Враг моего врага — мой друг, - заявил он. — Я тоже этого хочу.
- И вы сделаете это любой ценой?
- Да, да. Я хочу разрушить жизнь Стерлингу. Как он разрушил мою! — процедил Гарри и сжал кулак при мысли о крушении его карьеры.
- Тогда мы ударим его по больному. По семье.
Холодок пробежал по коже Гарри. Он уставился на кулак и медленно разжал пальцы.
- Д-да? — спросил он, голос подрагивал. Этого он не представлял. — Вы ведь не думаете, что этим займусь я? Это не моя роль.
- О, Гарри. Вы ведь не ангел. Уверен, вы многих невинных людей уничтожили на пути к власти.
- Да,… но это другое.
Голос издал смешок.
- Нет, Гарри, это не другое. Политики опасны, как месть. Но политики причиняют вред до того, как тронут их. А в мести действуют после.
- Не уверен, что я справлюсь, - заметил Гарри, ситуация выходила из-под контроля. Он хотел пошатнуть Стерлинга, отвлечь его от своего скандала.
- Поздно, Гарри, вы уже в деле. Уверяю вас, мистер Стерлинг не сомневается, уничтожая вас. Но не бойтесь, мои люди все сделают. Вопрос лишь, есть ли у вас средства?
- Д-да, - ответил Гарри, вытащив из кармана пиджака толстый коричневый конверты, набитый пятьюстами купюрами по сто долларов.
Из тени появился официант, точнее, человек с подносом официанта. У него была татуировка и огромные руки, что не подходили для разноса еды, такое заведение его не взяло бы работать. Гарри положил конверт на поднос, и «официант» безмолвно удалился.
- Когда это начнется? — спросил он.
Тишина.
- Говорю, когда вы начнете?
Ответа не было. Он с тревогой поднялся и выглянул за дверцу. На столе стоял приемник. Никого здесь и не было.
Гарри прошел мимо гардероба и направился к заднему ходу, где перед ним открыл дверь лысый охранник. Свет залил темный коридор, ослепив Гарри, словно фонарь полицейских. Сердце забилось чаще, он поспешил на улицу. Дверь захлопнулась за ним, отметив, что возврата нет.

Глава 9

Коннор хватал ртом воздух, пока бежал по крытому залу. Сердце колотилось в груди, мышцы горели. Джейсон бежал с ним нога в ногу. Эльза из команды Браво догоняла их, как и Шон из Дельты. Остальные виднелись позади, едва держась.
- Давай, АМИР! Не сбавляй темп, телохранителю нужны тренировки! — кричал Стив, бегущий неподалеку от них.
Гора мышц, фигура, выточенная из черного мрамора, бывший британский солдат был их инструктором рукопашного боя и тренером по фитнесу. Он вызвал команды Альфа, Браво и Дельта в спортзал. Чтобы было интереснее, он устроил состязание между командами, и никто не хотел быть последним.
- Тяжело в учении — легко в бою, - кричал Стив, но стимул был сомнительным.
Коннор добрался до конца маршрута и приступил к пятидесяти отжиманиям. Джейсон рядом с ним с каждым разом ударял руками об пол. К ним присоединялось все больше учеников. Коннор чувствовал, как горят руки. Но, по сравнению с загруженной головой из-за грядущей операции, упражнения были радостью.
Амир опустился рядом с ним. Последний из команды Альфа.
- Думаю… я… умру… - выдыхал он между отжиманиями.
- Неплохо, - Стив сверкал белозубой улыбкой, глядя на мучения учеников. — Так вы выложитесь на сто процентов.
Он встал среди учеников, чтобы никто не укрылся от его взгляда.
- Телохранитель без тренировок — ничто, - сказал он. — Это вы делаете не ради себя, а ради всей команды и клиента.
Джейсон первым закончил отжимания и принялся качать пресс пятьдесят раз.
- Вам понадобится на заданиях вся сила, если придется уводить клиента от опасности, - продолжал инструктор, ученики потели и стонали на полу. — А еще у вас будет быстрая реакция на события, вы сможете быстро принимать верные решения.
- Но мы… вчера… бегали на десять миль! — задыхалась Люциана, темноволосая девочка из Бразилии из команды Дельта.
- А форма ваша важна сегодня, - заявил Стив. — Думайте о себе, как о машине, которая всегда должна быть на ходу.
Он подошел к парню из команды Браво, который едва сгибался, качая пресс.
- Ты бы доверил свою безопасность толстому телохранителю?
Парень задыхался, потому просто покачал головой.
- Я тоже. Потому не отлынивать. Продолжать!
Руки парня дрожали, он продолжил упражнение. А Эльза из его команды закончила качать пресс и побежала соревноваться с Джейсоном на турник. Коннор почти не отставал. Шарли, качавшая верхний пресс и тренировавшаяся с мячом, подъехала на коляске к турнику пониже. Она сделала двадцать без остановки, хотя остальные едва справились с десятью. Опустившись в кресло, она поехала дальше, опережая остальных.
Она добралась до конца, и Стив сообщил:
- Бег с весом на спине.
Раздались стоны уставших ребят. Но все направились дальше, надеясь, что это последнее упражнение. Коннор объединился с Амиром, Джейсон бежал с Ричи, а Шарли взобралась на плечи Линг.
Команды бегали по залу. Линг прибежала первой, а Джейсон добавил хорошее время. Но Ричи едва бежал под весом товарища.
- Это убийство! — стонал Ричи, стиснув зубы. Команда Дельта опередила его.
- Жалуются только лузеры! — ревел Стив. — Вы еще поблагодарите меня, когда вам придется убегать, неся клиента.
- Поблагодарим, когда это закончится! — выдохнул он.
Наступила очередь Коннора и Амира, команда Альфа была на последнем месте. Амир старался бежать быстро, но это не спасало. Чудо, что он вообще мог нести Коннора. После них отставание от лидеров сократилось на десять секунд.
- Теперь ты, - сказал Марк, Амир вскарабкался на спину Коннора.
Коннор привык к тренировкам за шесть лет занятий боевыми искусствами, он призвал скрытые резервы и побежал за остальными. Он быстро обошел команду Браво, Эльза споткнулась и упала с напарником. Но Дельта все еще была первой. Оставалось тридцать метров, Коннору нужно было ускоряться.
- Вперед! — вопил Амир, словно тот был лошадью на скачках.
Коннор видел, что Люциана с Шоном на спине быстро мчится к финишу. Он прибавил ходу.
- Давай! — торопил его Амир.
Они догоняли соперников. Победа была близко, Коннор бежал к финишу.
Вдруг Люциана поняла, что ее догоняют, она склонилась вперед и… опередила Альфу на пару шагов.
Команда Дельта радовалась, обнимая Люциану за такую тяжелую победу. Коннор рухнул на четвереньки от усталости, Амир скатился с его спины на пол.
- Молодцы, - сказал Стив. — Перерыв. Я вернусь через десять минут. Будем тренироваться бою.
Стив, проходя мимо Коннора, похлопал его по плечу.
- В этот раз ты проиграл, но борьба была достойной.
Коннор слабо улыбнулся.
- Хоть для чего-то я гожусь!

Глава 10

Коннор рухнул на скамейку и полез в свою спортивную сумку за бутылкой воды. Открутив крышку, он за один раз чуть не опустошил ее. Амир лежал на боку и тяжело дышал, накрыв рукой лоб.
- Не стоило… так шутить… про задание… - задыхался Амир.
Коннор посмотрел на друга, не веря, что Амиру хватает сил ворчать про назначение после истощающей тренировки.
- Выбор полковника с шуткой не связан. Он решил еще до собрания.
Амир приподнялся на локте, пот стекал с его лба.
- Почему тогда он не выбрал меня? Только у меня в команде еще не было заданий.
- Потому что ты хороший программист, - сказал Марк, бросив Амиру полотенце. Амир вытер пот, но все еще был мрачным.
Коннор кивнул.
- Именно! Полковнику нужны твои умения. Во время миссии ты очень нужен. Вспомни, как вы с Багси нашли жучок «Многоклетку».
- Отлично, - выдавил Амир. — Пока вы будете загорать на Сейшеллах с моделью купальников, я буду торчать в Уэльсе и тренироваться!
- Слушай, Амир, - сказал Коннор, пытаясь успокоить друга. — Линг — очевидный выбор.
- Почему?
- Потому что она девушка.
- Только поэтому! — отметила Линг, сверля Коннора взглядом, прислонившись к веревкам ринга в углу спортзала.
- Нет… я не это имел в виду, - пролепетал Коннор.
- Как знаешь, Босс, - ответила она с сарказмом.
Коннор вздохнул. Это будет мешать в их миссии.
- Я объясню…
- Лучше помоги, - она подняла веревку и пригласила его на ринг.
- Но мы уже закончили! — возмутился Коннор.
- И все? — Линг насмешливо посмотрела на него, все еще выглядя бодрой. — Или ты не хочешь сражаться с девочкой?
Коннор покачал головой, не понимая, как избежать боя. Хотя у него был черный пояс по джиу-джитсу и кикбоксингу, это не означало, что Линг — простой соперник. При их первой встрече она показала свою силу. И по словам Амира, она всегда побеждала.
Она словно хотела что-то доказать. И Линг нельзя было отговорить. Она покачивалась на ногах, натягивая перчатки, что дал ей Джейсон.
- Не думаю, что Коннор сможет, - отметил Джейсон, передавая Линг капу, поглядывая на Коннора. — Надеюсь, он не станет грузом в твоей миссии.
Команды Браво и Дельта подходили к рингу, ожидая сражения.
- Ты ведь чемпион Британии по кикбоксингу, - заметила Люциана, все еще гордясь своей победой. — Так докажи.
- Давай, Коннор, - говорил Шон. — Ты ведь знаешь, как сильна «Молния Линг»!
Коннор посмотрел на Амира. Но друг пожал плечами.
- Выбора нет, - сказал он. — Придется показать силу.
И хотя он устал, Коннор прошел на ринг, надел перчатки и повернулся к противнику.
Удар чуть не снес ему голову. И только инстинкт позволил ему вовремя уклониться. Полетел хук справа, и Коннор отскочил в сторону. Линг не ждала официального начала боя.
- Так выбор полковника, — сказала Линг, ударяя его по ноге, - не связан с моими заслугами?
- Конечно, связан! — выдохнул Коннор, заблокировав удар и парировав.
Линг отскочила и вернулась с ударом, направленным в его ребра.
- Или с моими умениями…?
Коннор скривился, она попала. Линг была маленькой, но молниеносно быстрой.
- Или со способностью сражаться? — осведомилась она.
Словно вихрь, Линг налетела на него с бурей ударов. Коннор отбивался. Он уклонялся, пригибался и останавливал ее удары. Он отступал, и Люциана вопила за рингом:
- Вот тебе и чемпион!
Коннор решил пойти в атаку, чтобы опровергнуть эти слова и поговорить с Линг.
- Линг, я говорил о том, - ответил он, начиная комбинацию ударов, - что… наши клиенты… девушки. Потому логично, - он чуть не повалил Линг на пол, - выбрать стражем девушку.
Линг была загнана в угол ударом в грудь. Она пыталась отбиться, но Коннор не ослаблял наступление.
- Ты сможешь заходить туда, где нет доступа мне, - сказал он. Линг пыталась освободиться, но Коннор не позволял ей. Он еще не все сказал. — И их защита должна быть незаметной, девушка с ними будет смотреться лучше, чем парень.
Коннор закряхтел, когда Линг попала по его животу, заставляя отступить.
- А это ты заметил? — усмехнулась Линг, смакуя свой удар.
Коннор не обратил внимания и напал, возвращая Линг в угол ринга.
- Так что выбор очевиден и потому, что ты девушка, - объяснил Коннор, собираясь покончить парой ударов в голову.
Но Линг выбралась из угла.
- Логично, - сказала она с обезоруживающей улыбкой. — Ошиблась, прости.
Она попятилась, и Коннор расслабился. Он смог достучаться до Линг.
- Конечно. Мы ведь напарники. Я не хотел обидеть…
Линг развернулась на одной ноге и ударила его в челюсть другой.
- Вот и извинение.
Коннор отлетел на пол, думая:
«Линг всегда побеждает в сражениях».

Глава 11

Гарри Гибб спешил по пустому офису правительства. Он знал, что до восьми утра даже самые ответственные работники не появляются. У него было два часа тишины. Но он все равно нервно озирался, после чего открыл архивную комнату и вошел.
Он включил свет и ждал, пока люминесцентные лампы разгорятся белым сиянием над рядами серых шкафов. Каждый был копией предыдущего, но Гарри точно знал, что ищет. Он направился к шестому шкафу в третьем ряду и вытащил толстую папку документов с пометкой «Права на добычу, Голдфилдс, ЗА».
И хотя все нынче хранилось в цифровом формате, всегда были бумажные копии. Он старался удалять все следы на компьютере, и теперь только эти документы могли привести к его делишкам.
Но он не мог их уничтожить. Содержимое папки — сведения о его сообщниках — было его страховкой. Гарри Гибб знал, что те, кто прикрывал его дела, пеклись о его репутации. Но если он пойдет на дно, то утащит их за собой.
Улыбнувшись, Гарри закрыл папку, выключил свет и запер архив. Прижав папку к груди, он шел к своему кабинету. И когда дверь закрылась за ним, он ощутил безопасность своей территории.
Повернувшись к столу, Гарри чуть не подпрыгнул, увидев в своем кресле мужчину в сером костюме.
- М-мой секретарь не говорил о встречах этим утром, - пролепетал он.
- Она об этой встрече и не знает, - ответил мужчина. — Никто не знает.
Незваный гость не поднялся и не назвался. Он разглядывал Гарри, не мигая, ледяными глазами.
- Кто вы? — осведомился Гарри, придя в себя и разозлившись. — Репортер? И встаньте с моего кресла!
Мужчина не отреагировал на гнев Гарри.
- Я представляю инвестора.
- Кого же? — уточнил Гарри.
- Главного инвестора.
- Не понимаю, о чем вы, - сказал Гарри. Он чувствовал страх. Было в мужчине что-то отталкивающее. Гарри хотел, чтобы он ушел, чтобы по нему перестал ползать паук страха.
- Если вы не уйдете немедленно, я вызову охрану.
- Я бы не советовал.
- Это угроза?
Мужчина не шевелился, словно был каменной статуей, его молчание нервировало больше ответа. А потом он сказал:
- «Равновесие».
- Что? — нахмурился Гарри.
- Вы меня слышали.
- Ах, - Гарри немного расслабился. Мужчина пришел от его ключевого инвестора. Иначе он не знал бы название организации. Гарри сам узнал его только через несколько недель — «Равновесие» прикрывалось фальшивыми компаниями в этих делах с шахтами.
Гарри уже понимал ситуацию. Он подошел и уронил на стол толстую папку.
- Я разбираюсь с проблемой, - сказал он, махнув рукой на мужчину. — «Равновесию» не стоит тревожиться. Их существование и связь с делами не раскроют. Уже разрабатывается план по усмирению мистера Стерлинга и его газет.
- Но вы знаете «Равновесие».
- Конечно, - сказал Гарри. — Я скрупулезно отбираю инвесторов.
- Они защищены от этого кризиса?
- Да, - заверил его Гарри. — Я стер все следы с компьютера.
- Как и я, - сказал мужчина, вытаскивая флешку из-за системного блока компьютера Гарри. — Вирус очистил ваш жесткий диск.
- Нельзя же так! — воскликнул Гарри.
- А что у нас здесь? — спросил мужчина, не слушая возражения Гарри и кивая на папку документов на столе.
- Это? Просто страховка.
- Хмм, а это проблема, - сказал мужчина, поправляя белые манжеты рубашки. — Вы не только знаете о «Равновесии», еще и обладаете подтверждением его существования.
- Я… не собираюсь подставлять их. Это лишь моя защита от других сообщников. Они ничего не знают о «Равновесии», - сказал Гарри, холодок пробежал по его спине. — Поверьте. Я держу слово.
- Вы — политик, - исправил мужчина, пронзая его взглядом. — Но я ловлю вас на слове… если оно чего-то стоит.
Без споров мужчина встал и ушел. Дверь закрылась, и Гарри выдохнул.
Он открыл выдвижной ящик стола и вытащил серебряную фляжку. Дрожащей рукой он снял крышку и сделал глоток для спокойствия. Виски привычно согревал, жжение растекалось по горлу в желудок… и дальше.
Грудь напряглась, горло сжалось, дыхание причиняло боль.
Гарри потянулся за таблетками. Он снял крышку и рассыпал капсулы на столе, сердце словно сжал кто-то. Гарри упал на пол с кресла, губы дрожали. Он схватил белую таблетку из рассыпавшихся. Но тело охватывала боль, огонь пылал в венах.
- П… п… помогите! — простонал он. — Помоги-и-ите…
Мужчина в сером костюме вернулся.
- П-п-прошу, - молил Гарри, пытаясь ухватиться за таблетки.
Но мужчина только смотрел, как Гарри корчится на ковре с нечеловеческим спокойствием. Глаза Гарри выкатились, он не понимал безразличия мужчины. Острая боль пронзила грудь. Он вздрогнул и застыл.
Мужчина в сером костюма проверил тело Гарри Гибба на признаки жизни. Удовлетворившись результатом, он забрал со стола папку и отравленную фляжку с пола. Закрыв за собой дверь, он направился к черному ходу. Первая часть миссии была выполнена.

Глава 12

- Войдите, - рявкнул полковник Блэк.
Глубоко вдохнув, Коннор прошел в его кабинет. Деревянная мебель под старину сочеталась с красными кожаными креслами с высокими спинками и большим столом из красного дерева. Коннору обстановка напомнила старые фильмы о Бонде. Но, несмотря на старинный вид, комната была оборудована современными технологиями. В стол был встроен мощный компьютер, и на поверхности стеклянный монитор был едва заметен.
На стене висел тонкий жидкокристаллический экран, там показывали международные новости. Технологии помогали полковнику управлять миссиями «Стража-друга» по всему миру, а скрытые камеры обеспечивали безопасность кабинета.
Коннор приблизился к столу, полковник оторвал взгляд от монитора и вскинул брови.
- Впечатляющий синяк под глазом, - отметил он.
Коннор выдавил улыбку.
- Извинение Линг на тренировке.
- Рад, что вы поладили. Понадеемся, что к моменту миссии синяк сойдет. Нельзя выглядеть как уличный бандит.
Коннор кивнул.
- Я прикладываю лед. Но это не моя вина. Я не нравлюсь Линг.
Полковник был удивлен.
- Почему ты так говоришь?
- Она… - Коннор не знал, как выразить словами свои впечатления, чтобы это не выглядело жалко. — Она злится на меня. После моего возвращения из Америки.
- Линг может так себя вести, - ответил полковник, отметая тревоги Коннора взмахом руки. — Боюсь, ей еще учиться и учиться ладить с остальными. Но у нее тяжелое прошлое.
Коннор нахмурился.
- О чем вы?
Полковник Блэк стиснул зубы и покачал головой.
- Не мне рассказывать. Но не думай об отношении Линг к тебе. Уверен, она тебя уважает. И этого хватит для миссии.
- Почему вы так уверены? — спросил Коннор.
Полковник криво улыбнулся.
- Она бы не захотела сразиться с тобой, если бы не уважала.
Он указал на кресло.
- Почему ты хотел меня видеть? Уверен, это не из-за синяка.
Опустившись на красное кресло, Коннор собрался с силами. Он не мог смотреть в глаза полковнику, когда признался:
- Думаю,… я не готов к этому заданию.
- Бред, - фыркнул полковник. — Я как раз следил за твоим прогрессом. Видео с мусорным контейнером впечатляет. Я даже подумываю показать его остальным командам.
- Но я не защитил клиента.
- Нет, - исправил он Коннора, - ты узнал, что нужно делать в следующий раз, чтобы этого не случилось. Поражение — ключ к успеху, каждая ошибка чему-то нас учит. Тренировки помогут тебе избежать ошибок в дальнейшем.
- Но все так быстро, - возразил Коннор. — Я только оправился от раны… - он потер ногу, куда попала пуля убийцы. — И я с трудом справляюсь с тренировками.
- Не бойся. Ты будешь тренироваться и на задании, - сказал полковник Блэк. — На борту яхты мистера Стерлинга будет охрана, и один из них — бывший солдат австралийской армии. Я проверил его. Брэд Хардинг — хороший. Он прикроет тебя и согласился подучить вас с Линг сражению на воде.
- Но… - Коннор замолк. Он понимал, что спор потерял суть, потому перешел к главному. — Но я боюсь, что первое задание было лишь везением. Удачей новичка.
Полковник удивленно посмотрел на Коннора.
- Тогда у тебя божественная удача, раз ты защитил клиента три раза при разных обстоятельствах. Послушай, операция «Скрытый щит» была бы вызовом для каждого телохранителя. Не сомневайся в своих силах. Ты доказал свою реакцию. И ты, несомненно, сын своего отца.
- Но не он, - заявил Коннор. — Он в себе так не сомневался, наверное.
Полковник откинулся на спинку кресла, сцепил пальцы и задумчиво посмотрел на Коннора.
- Я расскажу тебе историю о твоем отце.
Коннор вздрогнул. Потому он и пришел в организацию «Страж-друг». Чтобы узнать больше о тайной жизни отца. Полковник Блэк был в одном отряде с ним, он помнил многое.
- Тогда мы были в Афганистане, двух танкистов захватили Талибан, прикрывшиеся полицией, - начал полковник. — Наш командир тут же организовал операцию спасения. Мы знали, что заложников держат в полицейском участке, но их могли увести оттуда в любой момент. Наш отряд был готов идти, когда получил весть от штаба, что разрешение на спасение не было получено. Видимо, дипломатические причины были важнее жизни двух солдат.
Полковник Блэк разозлился от воспоминаний о таком предательстве.
- Люди злились, а больше всех — твой отец, Джастин. Он жил по принципу «никого нельзя бросать на поле боя». Потому как капитан отряда он приказал все равно идти на миссию спасения.
- Он ослушался прямого приказа? — поразился Коннор.
Полковник кивнул.
- Знаю, Джастин тоже сомневался, стоит ли идти туда. Его действия были сродни бунту. Поражение понесло бы катастрофические последствия как военные, так и дипломатические. Но он хотел спасти солдат.
Коннор кивнул и улыбнулся.
- Похоже на моего отца. Мама всегда говорила, что он ставил других выше себя.
- Та и было. Твой отец и его отряд пробились в полицейский участок. Солдаты очистили огнями все комнаты. А в последней твой отец столкнулся с Талибаном, перерезающим горло одному из заложников.
Коннор сглотнул, прижав руку к своему горлу, представив этот ужас.
- Твой отец тут же отреагировал. Он убил врага одним выстрелом в голову.
- А заложник? — спросил Коннор, едва дыша.
Полковник опустил воротник рубашки, показывая длинный белый шрам на шее.
- Выжил, - улыбнулся он. — Потому я так верю в тебя, Коннор. Защити остальных, как это делал твой отец.

Глава 13

Коннор надел шорты и сунул свои вещи в шкафчик. Подавив зевок, он пошел через пустую раздевалку к бассейну. Он еще никогда не вставал так рано, чтобы поплавать. Ему больше нравилось бегать по утрам, чем плавать, а в воскресенье не хотелось ничего вообще. Но миссия будет в море, и Коннор решил поработать над своим умением плавать.
Он вышел из раздевалок и заметил кресло-каталку у края бассейна. Он огляделся. Никого не было видно.
- Шарли? — позвал он, голос эхом отскакивал от белой плитки стен. Никто не ответил. Он заметил ее тело на дне бассейна. Отбросив полотенце, Коннор прыгнул в воду, холод пронзил его. Открыв глаза, он увидел под водой размытые синие тени и искаженный солнечный свет от стеклянного потолка. Он заметил ее черный купальник на фоне белой плитки и поплыл к ней. Схватившись за протянутую руку, он изо всех сил направился вверх.
Голова Шарли оказалась над водой одновременно с его головой.
- Эй! — возмутилась она. — Что ты делаешь?
Коннор сморгнул воду с глаз и уставился на нее.
- Ты в порядке?
- Конечно, - ответила она, грациозно плавая рядом с ним. — Я тренировалась задерживать дыхание. Полезно, если тебя накрыло волной во время серфинга.
- Н-но я думал,… что ты утонула.
Шарли сморщила нос.
- С чего ты это взял?
- Потому что… - Коннор посмотрел на ее кресло.
Шарли тут же так на него посмотрела, словно говорила: «Не суди меня по креслу».
- Прости, - пробормотал Коннор. — Ошибся… Еще не завтракал, думать толком не могу, - добавил он, криво оправдываясь.
- Забудем, - ответила она с тенью улыбки. — Даже мило, что ты бросился меня спасать. Настоящая реакция телохранителя. Кресло опрокинулось, когда я прыгнула в воду. Должно быть, я забыла поставить его на тормоз. Но в воде я справляюсь.
- Конечно, - сказал он, недовольный тем, что забыл, что она чемпионка по серфингу. — Но разве не опасно плавать одной?
- Могу спросить это же у тебя, - парировала она со стальным блеском в глазах. — Сколько я прикована к креслу, множество людей говорит мне, что я могу и чего не могу. Они думают, что я ни на что не способна. Но я вскоре поняла, что ограничивать себя могу только я сама.
- Верно, - ответил Коннор, вскидывая руки в извинении. — Я просто… волновался.
Выражение ее лица смягчилось.
- А что ты здесь делаешь? Тебя не бывает в бассейне в такое время.
- Пытаюсь подготовиться к операции «Весы». А ты?
- Плаваю, конечно! — рассмеялась она, повеселев и поплыв дальше. Она ударила рукой по воде, брызгаясь. — Здесь я могу забыть о своей инвалидности. В этом кресле я как узница. А бассейн предоставляет мне хоть какую-то свободу.
Коннор не знал, что сказать. Он не знал, что случилось с Шарли на том судьбоносном задании. Но он и не хотел выпытывать. Шарли сама расскажет, если захочет.
- Я словно плыву по морю, - продолжила она. — Плавать для меня очень важно. И теперь только здесь я чувствую свободу. А еще… - Шарли посмотрела на Коннора с решимостью, - я хотела бы снова плавать на доске.
Она улыбнулась, понимая, что это невозможно.
- Когда этот день придет, я хочу быть к нему готова.
Она скрылась под водой и проплыла всю длину бассейна. Коннор смотрел на ее скорость и грацию дельфина, восхищаясь ее решимостью. Он понимал, что Шарли из тех людей, что, встретившись с преградой, не остановятся и не отступят, а сломают ее. Вдохновившись, Коннор спрашивал себя, как он может сомневаться в своих силах, когда Шарли с ее инвалидностью не позволяет себе сомневаться. И Коннор поплыл за ней.
Но после восьми кругов он почувствовал, что задыхается, сердце забилось чаще. Хватая ртом воздух, он схватился за край бассейна.
- Техника дыхания — твоя проблема, - сказала Шарли, устраиваясь на бортике.
Коннор взглянул на нее. Тонкое тело, загорелая кожа и светлые волосы — Шарли выглядела как девушка с пляжей Калифорнии. Ноги касались воды, и было сложно представить, что у нее были проблемы с ними.
- Плаваешь ты неплохо, - продолжила она, - но пытаешься вдыхать и выдыхать, когда голова над водой. Выдыхай под водой, и тогда тебе придется только вдыхать над водой.
- Хорошо, - кивнул Коннор.
Шарли опустила полотенце и взобралась на кресло.
- В следующий раз я научу тебя двустороннему дыханию. И ты начнешь плавать иначе. Сможешь мчаться в воде, как стрела.
Коннор засомневался, что правильно услышал.
- В следующий раз?
- Да, - просияла Шарли, закидывая полотенце на плечо и уезжая. — Я не могу так все бросить. Увидимся здесь завтра.
- Во сколько? — окликнул ее Коннор, она исчезла в женской раздевалке.
- Как и сегодня, - донесся ее голос.
Благодарный Коннор застонал при мысли, что ему снова рано вставать.
«Почему нельзя было дать задание на земле?»

Глава 14

Пыль кружилась в жарком сухом воздухе, белый хромированный Лэнд Крузер ехал по грунтовой дороге улицы Хобьо. После полудня город у гавани Сомали был почти пустым, кроме нескольких тощих детей, что играли в футбол пластиковыми стаканчиками.
Шариф, полноватый сомалиец с тонкими усами, посмотрел в тонированное окно на покосившиеся здания. Некоторые были выкрашены в белый, другие не отличались от пыли на дороге. На вершинах были тонкие зеленые крыши, исказившиеся под жаром африканского солнца.
Водитель прогудел, и козел, заблеяв, ушел с дороги джипа. Завернув за угол, Лэнд Крузер попал на центральную площадь, где, к удивлению, было полно людей. Они толпились у двухэтажного здания с желтыми стенами, покрытыми вмятинами от пуль.
Лэнд Крузер остановился рядом с тремя другими джипами, что были припаркованы посреди дороги, из них доносились мелодии регги. Несколько молодых людей в футболках и просторных саронгах сидели под деревом и жевали листья кат. На коленях их лежали автоматы АК47. Они с умеренным подозрением смотрели на Лэнд Крузер, но не двигались.
Шариф выбрался из кондиционированного кокона машины, синяя хлопковая рубашка тут же прилипла к нему от жары. Он пошел к толпе.
- Ii warran? — спросил он у женщины с черным шарфом на голове.
Девушка с темным лицом улыбнулась ему:
- Выплата выкупа! — ответила она на сомалийском и подняла листок. — Жду свою долю. Я отдавала им ручной гранатомет бывшего мужа.
Остальные, кто отдал деньги, оружие или вещи успешной банде пиратов, толкались, пробиваясь вперед. Но не все радовались. Пожилая женщина в длинном синем джильбабе припадала к земле, глаза ее были красными от слез.
- Есть ли… новости… о моем сыне? — всхлипывала она, вскидывая руки к небесам.
Другая женщина скорчилась рядом с ней, пытаясь успокоить.
- Уверена, он еще в море…
Не глядя на печаль женщины, Шариф пробился через толпу к бывшему офису мэра, что теперь был «обменником» пиратов, предприятием, где зарабатывали на операциях захвата. Шестеро дельцов сотрудничали с городским инвесторами, но и новые вложения приветствовали.
Шариф подошел к круглолицему мужчине в очках с золотой оправой. Он сидел за дряхлым деревянным столом и улыбнулся ему, не все зубы были в его улыбке.
- Soo dhowow! — поприветствовал он. — Кузен, садись, - он указал на пластиковый стул. — Чем могу помочь?
Шариф тут же перешел к делу.
- Я представляю клиента, что хочет инвестировать банду пиратов.
- Ты о «морской компании», - исправил делец, подмигнув.
- Ах, да, конечно, - согласился Шариф, хотя они оба знали, о чем говорят. — Он ищет лучших и надежных.
Делец не задумывался.
- Это Оракул и его люди.
Он открыл свежую страницу, облизнул кончик карандаша, написал дату и подчеркнул. Он посмотрел на Шарифа.
- Что ваш клиент дает? Оружие? Продукты? Деньги?
- Деньги. И он хочет оплатить операцию один.
Глаза дельца расширились, словно серебряные монеты на черном лице.
- У вашего клиента верно глубокие карманы… начальная цена не меньше тридцати тысяч долларов.
Шариф кивнул и положил на стол синюю спортивную сумку.
- Здесь пятьдесят тысяч. Клиент хочет убедиться, что «морская компания» получила лучшие ресурсы для работы.
Делец облизнул губы, раскрыв сумку и увидев стопки по сто долларов.
- Я свяжусь с Оракулом прямо сейчас, - сказал он, закрыв сумку. Но Шариф схватил его за руку и посмотрел в глаза.
- Мой клиент ожидает результат.
Делец с сожалением улыбнулся.
- Конечно, я уважаю эту просьбу, но в этом деле нет никаких гарантий. Захват корабля — рисковое дело.
- Тогда это уменьшит риск, - сказал Шариф, отдав дельцу большой конверт. Делец решил открыть его. — Нет, - сказал Шариф. — Это только для Оракула.
Делец вскинул руку.
- Я хотел описать содержимое. Благополучное возвращение из захвата с выкупом обычно инвестируется десятью и более людьми, - он сунул конверт в сумку и описал предметы. — Как назвать инвестора? Тебя, Шариф?
- Нет, я лишь посредник. Без имени. Просто дата, - попросил Шариф.
Делец вскинул брови, но послушался. Он поднял голову, дописав.
- Клиенту можно доверять?
Шариф пожал плечами.
- Он богатый. Заплатил заранее.
- Тогда к чему доверие? — рассмеялся делец. Он оторвал листок. — Твой рецепт.
Шариф забрал обрывок.
- Спасибо, кузен. Nabadeey, - попрощался он.
Шариф покинул здание и пересек пыльную площадь, после чего взобрался в машину.
- Готово, - сказал он на английском, передав клиенту рецепт.
Мужчина на заднем сидении безмолвно спрятал листок в карман.
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- Mayday, Mayday, Mayday[3]! Это моторная яхта «Афина», «Афина», «Афина». Mayday «Афина». Координаты: юг 3° 52' 23', восток 55° 34' 42', приблизительно в пяти милях на юго-запад от острова Денис. Мы столкнулись с объектом под водой и тонем. На борту четыре человека. Требуем срочной помощи. Будем на спасательном плоту. Конец.
В колонках потрескивало от громкости.
Никто не ответил. Никто и не ожидал ответа.
Линг, отправившая сообщение, сидела в безопасности в классе команды Альфа в штаб-квартире «Стража-друга» вдали от любого тонущего корабля. Она повернулась к Багси с микрофоном в руке.
- Почему все нужно повторять трижды?
Их учитель - лысый мужчина с телосложением борца — вскинул два пальца.
- Во-первых, убедитесь, что сообщение слышат. Во-вторых, выделите его от остальной речи.
Он понизил громкость радио и посмотрел на всю команду.
- Этот вызов жизненно важен для всех за бортом. Он может спасти от смерти, - он посмотрел на Коннора. — Подытожь-ка процедуру «Mayday».
Коннор взглянул на свои записи.
- Включить радио, проверить его работу, удерживать красную кнопку «Бедствия» пять секунд…
- Хорошо. Амир, к чему это приведет? — перебил Багси.
Амир быстро ответил:
- Посылается сигнал тревоги всему подходящему оборудованию и местной береговой охране. Нужно указать свой номер, местоположение и время.
Багси поднял большие пальцы, Амир просиял.
- Джейсон, а если нет ответа после пятнадцати секунд?
- Эм… повторить вызов.
- Верно. Но в этот раз голосом, как Линг, - Багси повернулся к Ричи, который с отсутствующим видом смотрел в окно. — Ричи, какую частоту нужно настроить?
Ричи замешкался.
- Эм… десятую?
- Нет, шестнадцатый канал! — рявкнул Багси, постучав по радио в подтверждение. — Внимательнее. То, что тебя не будет на миссии, Ричи, не означает, что ты не должен этого знать. Все сигналы тревоги транслируются на шестнадцатом канале. Запиши.
Ричи открыл ноутбук и внес туда информацию.
Багси цокнул языком и продолжил опрос.
- Марк, что нужно проверить перед вербальным «Mayday»?
Марк потер висок, вспоминая. Он щелкнул пальцами.
- Что радио включено на самой высокой мощности для передачи.
Багси кивнул.
- Коннор, какой официальный формат вызова «Mayday»?
Коннору в этот раз и смотреть в записи не нужно было.
- Повторить «Mayday» и название корабля трижды, описать свое местоположение, ситуацию, количество человек на борту, какая помощь требуется. Закончить словом «конец».
Багси продолжал опрос, не давая возможности никому увильнуть. Убедившись, что команда изучила протокол, он сообщил:
- Насчет радио. У них ограниченный радиус действия. Около сорока миль от береговой станции, но только десять миль между яхтами. Зато это надежная система.
- Почему не использовать мобильный телефон? — предложил Амир.
Линг рассмеялась.
- Ты же в море, балда! Где взять сигнал?
- Телефоном можно запросить помощь, - сказал Багси. — Без сигнала или с плохим сигналом можно отправить сообщение.
Амир победно посмотрел на Линг и помахал телефоном.
- Видишь! Сработает.
- Любимчик учителя, - прошипела она, сузив глаза.
- Неудачница, - парировал Амир.
Линг потянулась за его телефоном.
- Смотри, чтобы я его не украла. Тогда сигнала не будет!
- Успокойтесь оба, - сказал Багси, погрозив пальцем. — Линг тоже права. Радиус сигнала ограничен близостью к берегу. Звонок услышит только один человек, и это не так надежно.
Линг высунула язык, глядя на Амира.
Багси нахмурился из-за ее поведения, но продолжил лекцию.
- Потому многие корабли оборудованы спутниковыми системами, показывающими голос, данные, связанные с ГМССБ.
- Что за ГМССБ? — спросил Джейсон, едва успевая делать записи.
- Глобальная морская система связи при бедствии. Всемирная система, что обеспечивает связь разных типов, например, предупреждения о погоде, о розыске…
Прозвенел звонок на обед, и как все школьники, команда Альфа принялась нетерпеливо собираться.
- И еще одно, - сказал Багси, подняв желтый пластиковый цилиндр с фонариком и короткой антенной. — Это радио-маячок, указывающий позицию. Передает сигнал тревоги спутникам, информация идет в спасательный центр. Маячок — хорошая вещь, ведь включается сам под давлением воды, а еще остается на плаву, если корабль тонет.
Багси поставил радио-маячок на стол. Он закрыл ноутбук, лопнул пузырь жвачки и направился к двери.
Команда Альфа забрала вещи и пошла мимо радио-маячка, поглядывая на него. Джейсон поднял его и посмотрел на Коннора.
- Понадеемся, что никаких сигналов бедствия в твоей миссии не будет.
- Согласен, - сказал Коннор. Он заметил странное выражение лица Джейсона. — Эй, что ты имел в виде?
- Тебя ведь подстрелили в прошлый раз?
Уязвленный его словами, Коннор выдержал взгляд соперника.
- А я слышал, что ты на задании получил лишь солнечный ожог!
Атмосфера накалялась. Джейсон вдруг широко улыбнулся.
- И то верно, - рассмеялся он, опустил маячок и обхватил рукой плечи Коннора. — Это было глупо с моей стороны, да? — он посмотрел на Линг, покидавшую кабинет с Амиром, они вместе смеялись. — Уж присмотри за Линг. Это все, чего я прошу.
- Думаю, она сама справится, - ответил Коннор, указывая на слабый след синяка под глазом, оставшегося с прошлой недели.
- Конечно, - согласился Джейсон, - но если что-то пойдет не так… вы сможете рассчитывать только друг на друга, - его карие глаза вглядывались в лицо Коннора, словно искали брешь в его защите. Джейсон сжал его руку, отпустил и закинул сумку на плечо. — Я слышал, вы с Линг летите в Австралию к девочкам до каникул?
Коннор кивнул.
- Да, так попросил мистер Стерлинг.
- Что ж, наслаждайтесь моей родиной, - невинно улыбнулся он и пошел на обед. Он остановился в дверях, словно что-то вспомнив. — Но остерегайтесь падающих медведей.
- Падающих медведей? — удивился Коннор.
- Ага, опасные создания. Как коалы, но с зубами. На дядю такой напал прошлым летом, - объяснял Джейсон. — Они висят на деревьях и атакуют, падая жертвам на головы. Остерегайтесь.
- Спасибо, - сказал Коннор.
- Не за что, - ответил, улыбаясь, Джейсон.
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Коннор и Линг вошли в комнату материально-технического снабжения, Амир уже был там. Он стоял за столом, и вид его был, как у ребенка на Рождество.
- Я все утро ждал, чтобы выдать вам рюкзаки, - сказал он.
Он не мог сдерживать восхищения. Амир вытащил два черно-желтых рюкзака и почетно поставил их на стол.
- Я подготовил их для операции «Весы».
- Такое никто не упустит! — отметила Линг, глядя на желтый цвет.
- Именно, - сказал Амир. — Полоски-отражатели на лямках для видимости в море. Мощный маяк для экстренного случая, - Амир указал на колпачок на верхней ручке. — А еще в них есть ПТ, еще и вшитый!
Амир ожидал реакции. Коннор и Линг удивленно переглянулись. Амир закатил глаза.
- Вы не знаете? ПТ? Поисковый транспондер, - он указал на плотный шов с кольцом для активации. — Внутри передатчик и приемник, работают на батарейках и на частоте 9 Гц.
- Боюсь, ты нас все равно потеряешь, - отметил Коннор.
- Эта частота… частота радара Х-диапазона… на корабле, - Амир говорил медленно, словно объяснял детям. — Если будут сложности, транспондер подаст сигнал о вашем месте. Обычно они размером с двухлитровую бутылку. Багси смог его уменьшить. Батареи хватит на восемь часов, радиус действия — не меньше пяти морских миль. Он все же может спасти в экстренной ситуации.
Амир открыл рюкзак и начал показывать содержимое.
- Замков нет, потому не будет протекать, - сказал он, показывая необычные заклепки. — Они на сто процентов водонепроницаемы, полностью пригодны для действий под водой. И если не носить в них камни, они даже плавают!
Амир гордо похлопал по рюкзакам, словно они были его питомцами.
- У них тоже есть жидкая броня, как у прошлого? — спросил Коннор.
Амир немного помрачнел.
- К сожалению, нет, - признал он. — Не смогли вместить. Но сам задник пуленепробиваем.
- Хорошо, - сказал Коннор. Он не хотел расстраивать Амира, но именно рюкзак спас их с клиентом в первой миссии. А такая панель сможет едва ли закрыть кого-то одного.
Амир вытащил телефоны в неоновый оранжевых чехлах.
- В телефонах новейшая система и антивирус, - он вскинул брови, взглянув на Коннора. — В этот раз без «Многоклеток».
- Рад слышать, - сказал Коннор, взвесив телефон на ладони, глядя на необычный чехол. — Тяжеловаты, да?
- Издержки, - сказал Амир, пожав плечами. — Мы сделали телефон водонепроницаемым, но пришлось пойти на компромисс, зато он не тонет.
- Думаю, так лучше, чем потерять его на дне морском, - сказала бодро Линг.
Коннор прижал большой палец к экрану, включая опознание отпечатка. Он разглядывал приложения: «Расширенная карта», «Слежка», «Опознание лица», «Статус миссии», «Уровень угрозы», «СОС»…
- Рад видеть, что твой «СОС» еще здесь.
- Конечно, - просиял Амир. — Вторая версия. Ест меньше заряда. Но и послание короче, радиус меньше.
Амир продолжил показывать содержимое рюкзака.
- Есть и обычные предметы: аптечка, наушники со встроенным микрофоном — сможете общаться между собой, а еще кредитки…
- Отлично! — улыбнулась Линг, взяв карту. — Шопинг!
- Попробуй найти магазин посреди Индийского океана, - рассмеялся Амир.
- Забываешь про дьюти-фри, - подмигнула Линг, ткнув Коннора локтем.
Амир передал им стопки одежды.
- Это ваше облачение: кепки, шорты, футболки, поло… все огнеупорны, непроницаемы для ножа и, конечно, для пуль, - сказал он, глядя на Коннора.
- Не бойся, я это точно надену, - Коннор разглядывал синюю футболку-поло. Его все еще поражало, как такая тонкая ткань могла остановить пулю или острое лезвие ножа.
- А пуленепробиваемый купальник? — спросила Линг.
Амир посмотрел в ее вещах.
- Прости, но нет.
Линг ухмыльнулась.
- Шучу.
Амир покраснел, поняв, как прокололся.
- Очень смешно, - он вытащил из рюкзака тонкий черный факел. — Кстати, Багси сделал новый факел.
Амир нажал на кнопку, и ослепительно зеленый лазер вспыхнул на верхушке.
- Эй! — возмутилась Линг, закрыв глаза. — Я чуть не ослепла.
- На то и рассчитано, - сказал Амир, улыбаясь, как Чеширский кот. — Это Ослеплятор.
- Что?
- Оружие, что временно ослепляет врага.
- Вполне убийственно, - сказала Линг, смахивая слезы.
- Никого оно не убьет, но и как обычный факел работает, - Амир вернул Ослеплятор в рюкзак. — И у вас будут солнцезащитные очки.
- У меня остались после той миссии, - сказал Коннор.
- Это другие, - ответил Амир, восторженно протягивая им очки. — Наденьте.
Коннор и Линг послушались, Амир закрыл жалюзи и выключил свет, погрузив комнату во тьму.
- Эй, я ничего не вижу! — воскликнула Линг.
- Найдите переключатель на правой дужке.
Коннор зацепил переключатель ногтем и вскрикнул, когда Амир и Линг появились перед глазами, сияя серебром.
- Круто!
- Очки ночного видения, - объясни Амир, радуясь потрясенному виду друзей. — Нанотехнологии в линзах позволяют видеть в темноте, как в свете полной луны. Нано-фотоны превращают инфракрасный свет в видимый. В отличие от обычных очков ночного видения, которые только усиливают видимый свет, эти не так подвержены ослеплению на ярком свету.
Амир включил лампу. Коннор все еще отлично видел, хотя комната казалась слишком четкой. Он вернулся в другой режим, все стало нормальным.
- Что еще есть в твоих рюкзаках чудес? — спросила Линг, впечатленная устройствами.
- Вот, - сказал Амир, дав Линг большую белую бутылку.
- Что это? — оживленно спросила она. — Маленький спасательный плот? Дымовая шашка?
- Нет, но это защитит вас от самой большой опасности для лица во время миссии.
Линг выжидающе смотрела на него.
- И что это?
Амир едва смог подавить улыбку.
- Солнцезащитный крем.
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- А что с математикой? У тебя четверки по другим предметам, но тройка по математике.
Коннор застонал, говоря по телефону.
- Мам, у меня голова сейчас занята другим.
- Например?
Коннор не знал, как ответить. Его мама не знала, что он тренируется и работает как телохранитель. Ей говорили, что он учится в школе для талантливых спортсменов, и обучение оплачивалось по особой системе государства. Потому мама получала его табель успеваемости по обычным предметам. Оценки за другие предметы, например, как рукопашный бой или тренировки по распознаванию засады, шли полковнику Блэку.
- Сложно объяснить, - сказал он.
- Ох… - ее голос стал понимающим. — Девушка?
Коннор переминался с ноги на ногу, щеки его вспыхнули от вопроса мамы.
- Нет, не в том дело, - возразил он.
- Слушай, девочки не должны отвлекать тебя от работы, - сказала мама, не слушая его протесты и думая, что она знает лучше. — Хватит проблем от них, когда ты станешь старше.
Коннор подумал о девушках — Эмили и Хлое — что уже скоро станут его проблемами.
- Можем поговорить об этом позже? — попросил он. — Как ты там, мама?
- О, хорошо, спасибо, - бодро ответила она. — С помощью Салли все становится лучше.
Коннор слушал, как мама рассказывает, как Салли уговаривает ее принимать витамин Д и заниматься упрощенной йогой. Это, а еще курс акупунктуры помогали ей. Но пока мама говорила, Коннор чувствовал натянутость ее голоса, она изображала смелую. Она страдала от множественного склероза, ощущала сложности с координацией, часто чувствовала боль и онемение.
Ее состояние, а еще старение бабушки и стали причинами, по которым Коннор согласился стать стражем-другом. Полковник Блэк предложил заботу о его маме и бабушке. Такая поддержка была неподъемной для его мамы, вдовы. К тому времени их семья уже едва сводила концы с концами. Полковник нашелся очень вовремя. А Коннор теперь не должен был раскрывать правду о себе. Секретная организация «Страж-друг» старалась, чтобы о них знало мало людей, ведь здесь работали подростки, как и Коннор, живыми щитами для важных целей. К тому же, его мама разозлилась бы, если бы узнала, что он пошел по стопам отца, который тоже мог привести его в могилу. Ему не нравилось обманывать ее, но приходилось. Зато о ней заботились, это того стоило.
- Рад слышать, что стало лучше, - сказал Коннор, хоть и сомневался. — А вообще-то я хотел сказать, что в следующем месяце буду путешествовать на корабле, потому на связи быть не смогу.
Коннор каждую неделю звонил домой, чтобы поговорить с мамой и бабушкой, он знал, что они ждут его звонки.
- Корабль! Хорошенькая у тебя там жизнь, - отметила мама. Коннор услышал, как она пересказывает это бабушке и Салли. — Сынок, только осторожнее. Не хочу, чтобы ты снова поранился.
- Хорошо, - сказал Коннор, надеясь на это. Мама верила, что он поранил ногу, упав с велосипеда в горах, так ей сказали, чтобы скрыть организацию «Страж-друг».
- Милый, меня зовет Салли, но бабушка хочет поговорить. Созвонимся, когда вернемся, - трубку передали со стуком.
- Как там мой большой мальчик?
- Хорошо, бабушка. А ты?
- Как огурчик, - бодро ответила она.
Коннор рассмеялся. Она всегда так говорила.
Бабушка понизила голос.
- Мама тебе не скажет, но скоро ей придется сесть в кресло-каталку.
- Что? — Коннор был потрясен. — Она сказала, что стало лучше.
- Она не хотела тебя тревожить. Салли посоветовала ей использовать кресло, когда она на улице. Она уже не так прочно стоит на ногах.
- Но мама была в порядке, когда я видел вас в прошлом месяце.
Бабушка вздохнула.
- У нее был рецидив на прошлой неделе.
Коннор молчал. Жестокая болезнь медленно выдавливала из мамы жизнь. Каждый раз, когда он звонил или приезжал, она теряла кусочек себя. И он, как и остальные, не мог ничего поделать. Он сжал ладонь в кулак и закрыл глаза, сдерживая слезы.
- Как ты понял, она этому не рада, - продолжила бабушка. — Но Салли говорит, что твоя «система» покроет расходы.
Коннор печально улыбнулся. Он не мог остановить болезнь мамы, но мог обеспечить ей необходимое, как и бабушке. Его работа означала, что они в надежных руках, хоть он и рисковал собой, а с ними почти не виделся. Он понимал теперь тревоги отца.
- Все хорошо, милый? — нежно спросила бабушка.
- Ага, - ответил он, вытирая рукавом глаза.
- Я слышала, что ты отправишься в плавание, - сказала она, сменив тему. — А куда?
Коннор понял, что вопрос не простой.
- Сейшеллы.
- О, мило, - проворковала она. — Хочешь рассказать об этом что-нибудь еще?
- Нет… - ответил Коннор, зная, что нарушает секретность и тем, что назвал ей место.
Шарли появилась из-за угла и кивнула ему.
- Прости, бабуль, пора идти, - сказал Коннор. — Поцелуй маму от меня. Скоро увидимся.
- Это обещание?
Коннор замешкался. Вопрос бабушки был полон надежды.
- Конечно.
- Хорошо. Будь осторожнее, милый…
Коннор услышал тревогу в голосе бабушки, когда она договорила.
Ему не нравилось заставлять ее нервничать. Может, и не стоило рассказывать ей о «Страже-друге». Но бабушка все равно видела его недомолвки. Она была проницательной, многое повидала в жизни, потому внук ее обмануть не смог бы. И Коннор доверял ей, нуждался в ней. Она была его опорой, он всегда мог обратиться к ней за советом.
- Дома все хорошо? — спросила Шарли.
Коннор поднял голову, поняв, что долго смотрел в одну точку.
- Да… с бабушкой хорошо. Но маму ждет кресло-каталка. Она этого не ожидала.
- Понимаю, - сказала Шарли, постучав по подлокотнику. — Если твоей маме захочется поговорить, буду рада звонку.
Коннор улыбнулся ее доброте.
- Спасибо, я передам.
Коннор прошел с Шарли до черного Рэндж Ровера у штаб-квартиры «Стража-друга». Команда Альфа ждала его и Линг на ступеньках. Джоди была за рулем, проверяла по навигатору пробки на дорогах. Линг сидела за ней, пристегнутая и готовая ехать.
- Скорее, напарник! — крикнула она, похлопав по месту рядом с ней. — Начнем шоу.
Коннор поставил рюкзак в багажник. Амир возмутился:
- Осторожнее! Это мой рюкзак ты так бросаешь.
- Уже мой, - отозвался Коннор с улыбкой. — Обещаю за ним присмотреть.
- Ловлю на слове, - предупредил Амир, покачав головой из-за непонимания ценности вещей.
- Удачи! — помахал им Марк. Ричи отсалютовал им.
- Не дай Коннору забрать всю славу, Линг, - сказал Джейсон, пока Коннор устраивался на сидении. Линг послала ему воздушный поцелуй.
- Не бойся. Он будет носить мои сумки!
Попрощавшись, Коннор собирался закрыть дверь, но Шарли оказалась перед ним и коснулась руки.
- Постарайся в этот раз не ловить пули, - сказала она.
Коннор шутливо посмотрел на нее.
- А разве не в этом суть телохранителя?
Шарли посмотрела на него.
- Только в крайнем случае.

Глава 18

- Просыпайтесь, ленивые рыбоеды!
Строгий приказ на сомалийском не подействовал на банду пиратов, что лежали, растянувшись, как львы, в тени одинокого дерева во дворе. Палящее солнце высушило землю, белые стены отражали жар, словно зеркала. Было так жарко, что даже мухи едва летали в застоявшемся воздухе.
- Я сказал: поднимайтесь! Оракул хочет нас видеть, - проревел высокий мужчина, что вышел из главного здания. Он был широкоплеч, мускулист, закаленный жестокой жизнью. Он шел сквозь жаркий воздух, словно черный носорог. С плеча свисал АК47, бывавший в боях.
- Эй, Копьеголовый, успокойся, - сказал один из пиратов, жуя листья кат. Копьеголовый оскалился белыми зубами и пнул его по ребрам. — Аайй! — взвыл пират, откатываясь в сторону.
- Если я говорю двигаться, Рот, ДВИГАЙСЯ!
Остальные поспешили подняться. Схватив свои ружья, они неохотно последовали за Копьеголовым по жаркому двору к главному зданию. Они вошли в тусклый просторный коридор, солнце осталось позади, и воздух стал прохладным и приятным. Оставив оружие у двери, пираты босыми ногами пошли в просторную гостиную. В центре был искусный алый ковер, вдоль которого шел бежевый диван. Плотные шторы блокировали свет, что пытался проникнуть в окна с решеткой. Каждый пират сглотнул, ощутив аппетитный аромат жареного мяса.
Оракул сидел на золотистой подушке на ковре с деревянной миской ребрышек в одной руке, в другой сжимая косточку, с которой обгладывал остатки мяса. Он был в оливковой рубашке, через правое плечо перекинул красную ткань, а черная мавис была обмотана на бедрах. Оракул выглядел по-царски среди неухоженных пиратов. Серебристые зеркальные очки были на его бритой голове. За ним на диване на уровне протянутой руки лежал пистолет Браунинг.
- Садитесь, - сказал Оракул, ногтем вытаскивая кусочек мяса из-за зубов.
Пираты нашли себе место на ковре и безмолвно ждали, пока босс доест.
Отставив пустую миску, Оракул облизал пальцы, а потом вытер их о белый хлопковый платок.
- В течение недели отправимся в море, - сообщил он.
Пираты переглянулись со смесью восторга и беспокойства.
- Было видение? — спросил тощий мужчина с большими ушами.
Оракул безмятежно улыбнулся.
- Скажем так… я предвидел для нас удачу, - он похлопал по синей спортивной сумке рядом с собой. — У нас новый инвестор.
- А что с торговым кораблем, что у нас есть? — спросил Копьеголовый.
- Еще несколько месяцев переговоров, - ответил Оракул. — Красный коготь и его люди с этим справятся. А для вас у меня работа серьезнее.
- Но как же судна? — спросил Рот. — Мы потеряли два в прошлой атаке.
- Все будет, - заверил Оракул. — Четыре новых скоростных судна на пути из Дубаи.
- Я смогу одной из них управлять? — просиял тощий юный пират.
- Когда отрастишь бороду! — рассмеялся Копьеголовый.
Остальные тоже смеялись, громко зазвенел мобильный.
- Не мой, - быстро сказал Рот, зная, что босс не любит, когда встречи прерывают.
Звонок продолжался, каждый пират проверял телефон, молясь, что это не его.
Все посмотрели на синюю сумку.
Оракул нахмурился. Он кивнул Копьеголовому проверить. Великан склонился, раскрыл сумку и вытащил коричневый конверт. Его содержимое звенело и вибрировало. Разорвав конверт, он вытащил тонкий мобильник.
Оракул указал кивком, чтобы Копьеголовый ответил.
- Iska warran? — Копьеголовый послушал немного и сказал. — Это вас, босс, - он протянул устройство.
Оракул настороженно посмотрел на телефон и прижал его к уху.
- Haa … Да, я говорю на английском… - сказал он, легко переключившись на другой язык. — Нет, я обедал… Всегда приятно услышать от инвестора, - но слова его не вязались с напряженным видом. — Да, я получил весь набор…
Другие пираты переглядывались, удивленные иностранным разговором. Только Копьеголовый мог понимать английский, и он слушал с любопытством.
- Ваша просьба необычна… Что значит «не просьба»? — Оракул помрачнел из-за ответа. — Я никому не отчитываюсь! — рявкнул он. — Нет… я еще не смотрел конверт.
Оракул нетерпеливо махнул Копьеголовому. Тот отдал конверт, и Оракул высыпал несколько печатных листов и большую фотографию яхты на ковер.
- Да, я вижу вашу цель. Но зачем вам эта яхта, если я могу достать вам танкер нефти?
Оракул выслушал ответ, глаза его заблестели.
- Сколько вы сказали?
Оракул ухмыльнулся.
- Тогда все в деле, мой друг. Я дам вам знать, когда мои люди будут готовы.
Оракул отложил телефон к пистолету.
- Приведи мистера Вай-Фай, - приказал он.
Копьеголовый посмотрел на Рта, тот покинул комнату и вернулся с юношей в очках. У него была козлиная бородка, широкие шорты и синяя футболка. Он напоминал скорее студента, чем пирата. В руках он держал ноутбук.
- Нужно спланировать захват, - сообщил Оракул.
- Вовремя, - улыбнулся Вай-Фай, открыв ноутбук и развернув экран к Оракулу, чтобы он видел картинку со спутника. — Я отслеживаю несколько важный кораблей…
- Забудь о них, - сказал Оракул, улыбка мистера Вай-Фай угасла. Юноше передали фотографию и один из листков. — Это наша цель.
Устроившись на краю дивана, Вай-Фай склонился над ноутбуком. Пираты вытянули шеи, чтобы увидеть, что он делает, пока его пальцы порхали над клавиатурой. В поисковом окне взломанного сайта морской разведки он напечатал: «моторная яхта «Орхидея»»…

Глава 19

Офис Мэддокса Стерлинга был стеклянным чудом. Четыре стены из электрохроматических окон обеспечивали вид на 360 градусов. Особое стекло тянулось от пола до потолка, меняло прозрачность в зависимости от силы солнца и его позиции на небе. Была середина утра, и восточная стена была янтарного цвета, закрываясь от света, льющегося на центральный деловой квартал Сиднея.
Мэддокс Стерлинг, отвернувшись от солнца, встал, когда полковника Блэка, Линг и Коннора ввели его охранники. Кабинет смущал. Коннору казалось, что он вот-вот сорвется с небоскреба, пролетит пятьдесят этажей и ударится о тротуар.
Интерьер офиса был в стиле минимализма, как и сами стены. Не было ничего, кроме стеклянного стола и четырех кожаных кресел. Для мужчины такой должности его прозрачный стол был удивительно пустым. Ни бумаг, ни компьютера, ни украшений, ни даже фотографии дочерей, а только тонкий ноутбук и телефон.
- Добро пожаловать в Сидней, - сказал Мэддокс Стерлинг, приветствуя их рукопожатием и улыбкой, а потом указывая на кресла.
- Спасибо, мистер Стерлинг, - сказал полковник Блэк, устраиваясь. Линг и Коннор сели по обе стороны от него.
Из-за стола Мэддокс Стерлинг указал на вид одного из известнейших пейзажей Сиднея. С широким взмахом руки, словно все принадлежало ему, он заявил:
- Несомненно, самая красивая гавань в мире, украшенная потрясающим зданием оперы и Харбор-Бридж. Невероятный вид.
Коннор смотрел в окно: сначала на сверкающие воды, потом на крышу дома оперы, а оттуда и на плетеную арку над водой. Вид впечатлял.
- Они зовут мост «Вешалкой» из-за его формы, - объяснил мистер Стерлинг с недовольством в голосе. — Но это зря. Он прекрасен вблизи. Арка поднимается на высоту десяти этажей. А вес моста чудовищен. Больше трехсот пятидесяти тонн стали и шести миллионов заклепок ушло на его постройку.
Он посмотрел на Коннора и Линг, проверяя, чтобы они были впечатленными.
- Поверхность моста больше шести футбольных полей, и пятьдесят людей работают триста шестьдесят пять дней в году, только чтобы его отмыть и покрасить. Это очень опасная работа. Потому они недавно наняли двух роботов для самых опасных мест. Это снизит риск.
Мистер Стерлинг посмотрел на них. Его серо-голубые глаза сначала вгляделись в Линг, а потом в Коннора, взгляд мог легко их пронзить.
- Я нанял вас тоже для того, чтобы снизить риск.
Коннор не обрадовался сравнению с роботом, но мистер Стерлинг не задумывался над этим.
- У меня есть личный офицер защиты, который будет со мной. У моей яхты есть охрана, как есть стражи там и дома. Но этого мало. У меня есть прекрасные дочери, что очень дороги мне. И я не хочу повторить прошлый год.
- Будьте спокойны, мистер Стерлинг, мои стражи-друзья защитят ваших дочерей, - сказал полковник Блэк. — Поскольку это отдых, они будут выглядеть расслабленными. Но я вас уверяю, они постоянно готовы защитить от опасности.
- Вас рекомендовали, полковник Блэк, и я меньшего не жду.
Полковник не дрогнул под стальным взглядом Мэддокса.
И не ответил, поскольку непоколебимо верил в своих работников. Мистер Стерлинг указал пальцем на Коннора.
- Этот парень спас жизнь дочери президента?
Полковник Блэк кивнул.
- Пусть он и защищает Эмили.
Коннор посмотрел на Линг. Она поджала губы, недовольная тем, что не учли ее способности. Но молчала.
- Без проблем, - согласился полковник. — Я понимаю, что…
Стук в дверь прервал их, появился секретарь.
- Прошу прощения, но главный редактор говорит, что это не может ждать.
Мистер Стерлинг кивнул, и вошла женщина с рыжими волосами в полосатом костюме.
- Что такое, Рут?
Она посмотрела на полковника и подростков.
- Лучше поговорить наедине.
- Прошу прощения, полковник Блэк, - сказал мистер Стерлинг с улыбкой, - но работу не остановить.
- Мы понимаем, - сказал полковник, поднимаясь. — Я передам все, что будет нужно, с вашим секретарем.
- Тогда я прощаюсь с вами и жду этих двоих на Сейшеллах, - сказал мистер Стерлинг, кивая Линг и Коннору. — Но пока что я хотел бы, чтобы вы встретились с моими дочерьми в одном из моих ресторанов. Секретарь вам расскажет.
Рут отошла в сторону, пропуская их к стеклянной двери. Когда дверь за ними медленно закрывалась, Коннор успел услышать знакомое имя.
- Сердечный приступ Гарри Гибба не то, что кажется на первый взгляд… - начала главный редактор. - …Говорят, его убили.
- Доказательства есть? — спросил мистер Стерлинг.
- Ничего путного. Но есть источник.
- Хорошо, работай над этим. Если это так, то я смогу поиграть с «Daily», решившими, что этот идиот умер от стресса. А еще отправь эти бумаги…
Стеклянная дверь закрылась.

Глава 20

- Это шутка? — спросила Эмили, опуская стакан с лимонадом так сильно, что лед звякнул. Она уставилась на Коннора и Линг.
Они сидели на крыше ресторана, откуда открывался вид на золотой изгиб пляжа Мэнли. Коннор снял солнцезащитные очки и покачал головой.
- Нет. Мы будем вашими стражами-друзьями.
Он посмотрел на Эмили, потом на Хлою — зеркальное отображение сестры, и надеялся, что улыбался убедительно. Девушки были в бледно-желтых платьях и дизайнерских солнцезащитных очках, что были подняты на голову и мешали соломенным волосам попадать в глаза. Близняшки заказали одинаковый салат с тунцом и большие стаканы лимонада со льдом.
Хлоя сдержалась, а Эмили фыркнула.
- Стражи-друзья? — рассмеялась она.
Ее сестра не поддержала ее, и Эмили взглянула на нее, с подозрением сузив глаза.
- Ты знала?
Хлоя открыла рот, но Эмили уже все поняла по ее лицу.
- Как всегда! — возмутилась она, поднимая вилку и указывая ей на сестру. — Отец всегда все тебе рассказывает.
Хлоя вздохнула.
- Он не хотел, чтобы ты считала его надоедливым с этой опекой.
- Надоедливым? Когда это он был рядом настолько, чтобы надоесть! — Эмили ударила вилкой по салату. — Отец, конечно, ценит наши жизни, раз даже нормальных телохранителей не нанял.
Хлоя виновато улыбнулась Коннору и Линг.
- Простите, - сказала она и добавила беззвучно: «Плохой денек», вскинув брови. Коннор вспомнил в отчете слова о перепадах настроения Эмили и кивнул. - Но я соглашусь с сестрой, - продолжила Хлоя, посерьезнев. — Я ожидала другого. Вы не похожи на телохранителей.
- И не должны, - сказал Коннор. — Мы — невидимая защита. И не привлекаем внимания, когда мы с вами.
Хлоя окинула взглядом Линг, все еще не впечатленная.
- Но вы не выглядите сильными. Как же вы нас защитите?
- У меня черный пояс, - холодно ответила Линг. — И у Коннора.
- Да? — в тоне Эмили ощущался сарказм. — И сможете поймать муху палочками, как Парень-каратист?
Коннор заметил, как Линг вцепилась в стакан с холодным чаем, пытаясь сдержать раздражение. Он посмотрел на нее, безмолвно прося успокоиться. Глубоко вдохнув, Линг выдавила улыбку.
- Нет, но я знаю, как уложить рослого крупного мужчину, ударив его в…
- Они правы, - перебил Коннор, поднимая руку и жалея, что полковник Блэк вернулся в отель. Он повернулся к сестрам. — Я понимаю, что мы не похожи на привычных телохранителей. Но мы обучены бою, выживанию и отслеживанию угрозы.
- И мне стало спокойнее! — пробормотала Эмили.
- И мы уже защищали людей, - не сдавался Коннор.
Хлоя вскинула брови.
- Например?
Коннор опустил плечи.
- К сожалению, я не могу разглашать эту информацию.
- И… - сказала Хлоя после серьезных размышлений, - вы хотите, чтобы мы доверили вам жизни.
- Именно, - ответил Коннор, стараясь звучать уверенно.
- Вот уж вряд ли, - сказала Эмили, направив на них вилку, как оружие. — Прошлый раз, когда я доверилась незнакомцу, я оказалась в аду!
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Повисла нехорошая тишина, Хлоя пыталась переглянуться с сестрой, пока Линг и Коннор отвлеклись на чай. Коннор хотел посочувствовать, но он не знал, как ответить Эмили, не разозлив ее.
Они несколько минут гоняли салат по тарелкам, Хлоя вздохнула и заговорила:
- Эмили, так решил отец. Они будут с нами на яхте, нравится это нам или нет, потому нам стоит поладить. Почему не воспользоваться их защитой? Пойдем на пляж. Мы давно такой свободы не получали!
Эмили отодвинула тарелку и отложила салфетку.
- Хорошо, - сказала она, вежливо улыбаясь Коннору и Линг. — Отцу будет кого винить, если что-то пойдет не так.
Коннор попытался не реагировать на укол. Он улыбнулся в ответ и бодро ответил:
- С нами все пройдет гладко.
- Ха-ха, - сказала Эмили без веселья, она схватила свою сумочку от Гуччи и пошла прочь. Хлоя закинула на плечо рюкзачок из кожи и поспешила за сестрой к лестнице.
- Отличный ужин, - сказала Линг, выдавив улыбку. — Жду не дождусь плавания!
Коннор вздохнул.
- Им нужно время привыкнуть.
- Теперь я рада, что Эмили — твоя ответственность, — сказала Линг, поднимаясь со стула.
- Какая поддержка!
- Эй, ты ведь опытный страж, - ответила она, подтолкнув его. — Ты с ней справишься.
Коннор надеялся на это. Непослушного клиента было почти невозможно защитить.
- Нам нужно просто убедить их, что мы умеем работать.
Догнав близняшек у входа ресторана, Коннор ускорил шаги, чтобы первым выйти за стеклянные двери. Он придержал дверь, быстро оглядевшись, проверив взглядом дорогу. Хотя операция «Весы» еще не началась, он уже работал. Как и Линг, которая прикрывала их спины.
За миг Коннор заметил пару машин, ехавших в их сторону, белый грузовик, припаркованный напротив. Дальше по улицы женщина катила коляску с кричащим ребенком, молодая пара заходила в магазин одежды. Никто не казался угрозой, Коннор отошел и выпустил Эмили и Хлою.
- Спасибо, - Хлоя восприняла действия Коннора, как жест вежливости, а не безопасности.
- Проверял, что берег чистый, - объяснил Коннор.
Она посмотрела на бирюзовое море через дорогу, волны с белой пеной накатывали на берег.
- Конечно! — рассмеялась она, опуская очки. — День прекрасный!
- Ты не так поняла, - сказала Линг. — Коннор проверял безопасность, пока вы не вышли.
Хлоя вскинула брови.
- Пляж Мэнли — не зона боевых действий.
- Не спорю, - сказал Коннор, они пересекли дорогу и оказались под деревьями, окружавшими золотой пляж. Коннор замечал на пляже взгляды четырех серферов, следивших за ними. Но он не тревожился. Эмили и Хлоя привлекали внимание, они были обречены привлекать нежелательное внимание. — Бомб и пистолетов тут, может, и нет, - объяснял он. — Но опасность остается.
- Какая? — спросила Хлоя, описав дугу рукой, указывая на прекрасную сцену — тропа, смеющиеся подростки, загорающие туристы с красными лицами, бронзовые серферы с досками в руках. Мимо лениво проезжали велосипедисты, а другой транспорт проносился быстро.
- Опасность исходит не только от известных угроз, как враги вашего отца или похитители, - ответила Линг, многозначительно глядя на Эмили, - но и от всего, что может случиться на улице — воровство, аварии, драки, можно даже споткнуться…
- Ты звучишь как наш отец. Мы всего-то идем по пляжу, - сказала Хлоя, вздохнув.
- Так клиенты и расслабляются, - фыркнул Коннор. — Посмотрите на ту женщину, - он указал на леди в красном купальнике, растянувшуюся на полотенце, общающуюся по телефону и глядящую на серфингистов. — Она в Белом коде.
- Чего? — спросила Эмили, впервые поучаствовав в разговоре.
- Белый код. Ее состояние направлено на свои проблемы, а не на окружающую среду. Многие так живут, не видят вокруг потенциальные угрозы. Я отсюда вижу, что в ее сумочке кошелек, ключи от машины и iPad. Ее могут обворовать, и она не сразу это поймет.
- А ты не перегибаешь? — удивилась Хлоя.
- Нет, просто осторожничаем, - ответила Линг. — Мы, как ваши стражи-друзья, не можем так расслабляться. Мы должны быть в Желтом коде, насторожены, как ведет себя обученный телохранитель.
- И вы все время на взводе? — спросила Эмили, любопытство пересилило ее хмурость.
- Не совсем, - ответил Коннор. — Но мы видим людей вокруг нас, все, что нас окружает, ищем угрозы. Например, вы заметили белый грузовик, что был припаркован у дороги напротив нас раньше?
- Нет, - Хлоя оглянулась.
- Тогда вы не увидели и двух парней на передних местах.
Хлоя и Эмили обернулись.
- И что? — спросила Хлоя. — Они отдыхают.
- А если у них есть мощные бинокли в машине? — продолжил Коннор.
Хлоя пожала плечами.
- Может, они проверяют волны?
- Или следят за птицами, - предположила Эмили, кивнув на ветки, где сидело несколько белых какаду, громко кричащих.
- С такими банданами и очками на птиц не смотрят. И у них не видно досок.
- Тогда что они делают? — с интересом спросила Хлоя.
- Нет доказательств, что они — угроза, - сказал Коннор. — Они могут быть полицейскими под прикрытием. Или просто рабочими во время перерыва. Подозреваю, что они воруют сумки. Но меня они уже не застигнут врасплох, а вот той даме будет непросто.
- Ого! Я и не думала, что все так сложно, - сказала Хлоя, глядя на Коннора и Линга по-новому.
- Это еще мелочи, - ответила Линг, подмигнув Коннору. Хлоя хотя бы начала их ценить. — Но, если люди будут внимательнее, избегут многих проблем. Кто знает, виноваты вы или ваш отец в расслабленности в прошлом году, но похищения можно было избежать!
Коннор скривился от слов Линг.
- Возможно, - Хлоя смотрела, как мрачнеет лицо Эмили, она снова поджала губы. — Ты не знаешь, как там было, так что и судить не можешь.
- Просто… этого не случится в этот раз, потому что с вами мы, - заявила Линг, пытаясь исправиться.
Телефон Хлои зазвенел, бодрая мелодия сбила напряжение. Хлоя вытащила тонкий белый мобильник и ответила:
- Привет, Джози… Ага… Мэнли… Знаю, в кои-то веки… Ага, хотелось бы, но ты же знаешь моего отца… Можешь прийти к нам…
Хлоя общалась с подругой, замедлив шаг и остановившись. Эмили шла дальше, отделившись от них. Линг отошла, оставив Хлое пространство говорить. Коннор следовал за клиентом, переместившись вправо от нее. Он учился тому, что так лучше всего стоять для телохранителя-правши. Тогда он смог бы левой рукой схватить клиента, а сильной правой отбиваться или выхватить оружие.
Они шли, Линг развела руками, извиняясь перед Коннором. Но он покачал головой. Ничего не поделать.
Он остался с Эмили. Коннор решил, что это — шанс достучаться до нее.
- Прости за слова Линг, - начал он. — Она бывает порой… прямолинейной.
- Хмм, - Эмили его не слушала, мыслями блуждая в другом месте.
- Может, твой рассказ о случившемся все прояснит?
- Я не хочу об этом говорить.
- Конечно, - сказал Коннор.
После еще нескольких попыток, что ни к чему не привели, он решил, что лучше идти в тишине. И не злить Эмили. Тем более, что он и не должен дружить с ней. Он здесь для защиты.
Коннор оглядывал окрестности. Мимо пронеслась пара на роликах. На ветках шумели разноцветные попугаи. Светловолосый серфингист с доской под рукой прошел мимо. Он посмотрел на Эмили, но потом заметил взгляд Коннора.
Они пошли по улице, погруженной в тень деревьев. Эмили краем глаза поглядывала на Коннора.
- Почему ты смотришь наверх? — спросила она.
Коннор и не думал, что это так заметно. Он ответил:
- Падающие медведи.
Эмили застыла, а потом рассмеялась, впервые показав хорошее настроение.
Коннор нахмурился.
- Что смешного?
- Ты, - ответила она. — И падающие медведи!
- Но мой местный друг Джейсон сказал, что они опасны.
Эмили вгляделась в лицо Коннора и увидела искреннее недоумение, рассмеявшись еще сильнее.
- Ты думаешь, что они существуют. Это шутка, которой местные пугают туристов. А вы такие доверчивые!
Коннор покраснел. Его обманул Джейсон. И он выглядел глупо перед клиентом. Плохое начало операции. Эмили решит, что он идиот…
Но его вырвал из мыслей смех Эмили, превратившийся в крик.
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Нападение оказалось быстрым и таким неожиданным, что Коннор не сразу отреагировал…
А потом сработали его тренировки. Он обхватил левой рукой плечи Эмили и увел ее от угрозы, закрыв ее своим телом.
Парень на роликах промчался мимо, задев Коннора. Он схватил сумочку Эмили и попытался сорвать с ее плеча. Из-за этого Коннор и Эмили развернулись, чуть не упав.
Пытаясь вырвать сумку из хватки парня, Коннор ударил костяшками по запястью врага. Парень был с обнаженной грудью и татуировкой рычащего льва на бицепсе. Он закряхтел от боли, но держался. Объехав их, он локтем ударил Коннора в челюсть. Голова Коннора откинулась, он ощутил вкус крови. Парень на роликах потянул сумку, порвался ремешок. Эмили упала на пол, Коннор оказался на ней.
- Ты… в порядке? — выдохнул Коннор, вор на роликах уезжал.
Она кивнула и пролепетала:
- М-моя сумочка…
Но далеко он не уехал.
Линг увидела нападение, выхватила у проходящего серфингиста доску и метнула ее в вора. Край изо всех сил врезался в живот парня. Он выдохнул с болью, выпустил сумку. Проехав лицом по цементу, парень отлетел в дерево.
Но стоило Линг отвлечься на него, второй поехал к Хлое.
- Осторожно! — завопил Коннор. Но Хлоя стояла, глаза ее расширились, напоминала она кролика перед машиной.
Темнокожий лысый парень в очках ехал к ней на ужасающей скорости. Линг бросилась на него. Она была маленькой, но силы столкновения хватило, чтобы сдвинуть его. Они врезались в бетонную ограду, перевалились через нее. Проехав по песку и сломав замок, Линг и парень бились не на шутку.
Коннор с Эмили подбежали к ее сестре, он был готовым защитить их обеих.
- Не отходите от меня, - приказал он девушкам, Линг и парень бились на пляже.
Линг боролась с его хваткой, она дернула головой и ударила его по подбородку. Его зубы клацнули, он взревел. Огромной рукой он оттолкнул Линг и оказался над ней, пытаясь раздавить весом. Линг была в ловушке, а Коннор не мог ей помочь.
Если он пойдет, клиенты останутся без защиты.
Но бояться не стоило. Пока парень хотел напасть, Линг успела ударить по нервам его ноги. Он завопил, как побитая собака, и отскочил от Линг, словно его ударило током.
- Отстань, дикая кошка! — прокричал он, пораженный ее приемами.
Линг вскочила на ноги и пошла на него, он отчаянно бросил в нее песком. Линг не могла избежать атаки, было слишком близко. Она отшатнулась, ослепленная. Пока она прочищала глаза, тот побежал по пляжу изо всех сил.
Посетители пляжа смотрели пораженно на подростков, пытаясь понять, что творится.
- Ты как? — крикнул Коннор Линг.
- Порядок, - ответила она, отплевываясь от песка. — Близняшки целы?
Коннор все еще был полон адреналина, он огляделся. Они отбились, но это не означало, что опасность отступила.
- Похоже, все чисто.
По пляжу бежал спасатель и вызывал по рации полицию. Ребята на пляже хлопали боевым навыкам Линг, пока она шла к лестнице. Светловолосый серфингист сел у своей доски, проверяя ее.
Парни на роликах исчезли.
Как и белый грузовик.
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- Воровство было не случайным, - сказал Коннор, прижимая к губе лед из минибара в гостинице. Они вызвали шофера мистера Стерлинга, и тот отвез девушек домой, в охраняемое поместье на Пойнт Пайпер. А потом и их с Линг отвезли в гостиницу на Круглом причале.
- Воруют часто парами, - заметила Линг, устроившись на кровати и переключая каналы.
- Разве не подозрительно, что напали на обеих девушек?
Линг пожала плечами.
- Нет. У них были дорогие сумочки. Это и сделало их целями. Ого, да это же фильм с Брюсом Ли! — она отодвинула пульт.
Коннор опустил пакетик со льдом.
- Как ты можешь быть такой спокойной?
- Мы их остановили. Работа сделана, - сказала Линг, скрестила руки за головой и уставилась на экран телевизора. — Хватит тревожиться. Смотри фильм.
- Нет. Есть причина тревожиться. Это не совпадение. Нападение было спланировано. А те в грузовике? Может, инстинкт не врет. Может, они следили за нами?
Линг взглянула на него.
- Зачем?
- Чтобы проверить нас.
Линг села и сделала тише телевизор.
- Думаешь, мистер Стерлинг позволил ограбить своих дочерей?
Коннор кивнул.
- Или у кого-то есть зуб на них. Тогда у нас проблемы.
В дверь постучали. Коннор встал, заглянул в глазок и открыл. Вошел полковник Блэк и выключил телевизор.
- Я только что говорил по телефону с мистером Стерлингом.
Коннор приготовился к поражению. Хотя они защитили девушек, он медленно отреагировал. Шутка с падающим медведем Джейсона отвлекла его в важный момент. Если бы он был в Желтом коде, он заметил бы воров, успел бы передвинуть Эмили еще до нападения. Только быстрое вмешательство Линг остановило вора с сумкой.
- И что он сказал? — поинтересовалась Линг.
Полковник Блэк сверкнул редкой улыбкой.
- Ему понравилась ваша реакция сегодня.
Коннор хлопнул кулаком по ладони.
- Я же говорил!
Полковник вскинул брови.
- О чем это ты?
Коннор объяснил свои подозрения о подставном ограблении. Полковник Блэк взглянул на окно и потер подбородок.
- Доказательств нет. Судя по моему разговору с мистером Стерлингом, такое маловероятно. Но нельзя исключать возможности. Вы сможете опознать воров?
- Воров сможем. У моего была татуировка льва на руке, - ответил Коннор.
- А я не забуду, как воняло изо рта моего вора! — сказала Линг, зажав нос.
- Но людей из грузовика не сможем, - добавил Коннор. — Очки и повязки закрывали их лица.
- А вот и сигнал тревоги, - сказал полковник Блэк, глядя на них серыми глазами. — Операция «Весы» будет сложной. И на Сейшеллах вас ждут солнце и пляж, но вы должны думать о работе. Помните, вы не на каникулах.
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Мистер Вай-Фай присвистнул, изучая особенности «Орхидеи».
- Отличная яхта: пятьдесят метров французского стиля и качества.
Он просматривал страницу, впитывая взглядом информацию.
- Четыре палубы, шесть гостевых кают, скорость двадцать четыре узла, - он взглянул на Копьеголового поверх очков. — Это быстро для такого размера! Корпус усилен карбоном, есть джакузи, сауна, зал, лодка, гидроциклы…
- Назови слабости, - приказал пират, сидевший, скрестив ноги, в комнате, что Оракул отвел для операций. Комната была белой, душной, с красным паркетом на полу, двумя решеченными окнами и одинокой лампочкой под потолком, что был в трещинах. Лампа мигала, работая одновременно с компьютером, бледный свет окружал мужчин.
Мистер Вай-Фай задумчиво втянул воздух.
- Максимальная скорость — двадцать восемь узлов. Твои лодки вряд ли перегонят ее. Потому нужно искать слепое пятно их радара, - он указал на заднюю часть судна, - и надеяться, что их можно застигнуть врасплох.
- Тактику предоставь мне, - фыркнул Копьеголовый. — Высота палубы?
Мистер Вай-Фай нахмурился:
- Больше пяти метров. Возникнут пробле…
- Пф! — заявил Копьеголовый, раздавив на себе комара. — Я взбирался и выше. Нет проблем.
- Н я советую нападать на «Орхидею» с кормы, - сказал Вай-Фай, показывая пирату яхту. — Вот здесь корпус тоньше из-за гаража. Это их слабое место.
Пират кинул, его гладкий лоб блестел в свете гудящей лампы.
- Сколько матросов?
- Десять, - ответил мистер Вай-Фай, посматривая данные. — Они на нижней палубе у носа. Мостик выше. Здесь не видно убежища, но лучше всего ему быть недалеко от каюты матросов… - он указал на место на носу яхты. — Или в главной каюте. Яхта оборудована спутниковой системой безопасности, радио, так что их нужно тут же отключить, как только попадете на борт.
Копьеголовый фыркнул.
- Жаль, что нельзя разобраться с ними заранее. Какая у них защита?
Мистер Вай-Фай рассмеялся.
- Это корабль для отдыха, Копьеголовый. Никаких пушек. В этот раз тебе не сочинить сказку о своих подвигах.
- В чем тогда проблема? — криво ухмыльнулся он, и зубы его сверкнули в тусклом свете сумерек.
Мистер Вай-Фай ответил, глядя поверх очков:
- Никакой. По сравнению с товарным кораблем, «Орхидея» - легкая добыча.
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Коннор и Линг прошли на основную палубу суперяхты, и полный мужчина в белой рубашке без рукавов с золотым значком и в синих брюках, а еще белой фуражке поприветствовал их.
- Добро пожаловать на борт «Орхидеи». Я капитан Томас Лок, - сказал он, с уважением сняв фуражку перед Линг. — А это мой главный помощник Дэнни Филдинг.
Крупный бородатый моряк с загорелым лицом, потрескавшимся от соли, тоже поприветствовал их.
- Рад знакомству, - сказал он низким голосом.
Капитан указал на третьего мужчину на палубе.
- А это Брэд Хардинг, он отвечает за нашу защиту.
Брэд оказался высоким, с короткими волосами и выглядел как образцовый страж порядка. Он был накачанным, и мышцы грозили порвать его белую футболку-поло. Челюсть его была такой крепкой, что могла бы жевать сталь. Он протянул руку, и Коннор ощутил силу стальной хватки мужчины.
- Еще ни разу не работал с малышами, - сказал Брэд и улыбнулся, - но я ожидаю от вас сюрпризов.
Коннор и Линг улыбнулись в ответ, хоть и были потрясены его мощью.
- Так и будет, - сказала Линг.
- Вы будете отчитываться Брэду, - объяснил капитан Лок. — Он рассказал мне о «цели» вашего пребывания здесь, - его тон немного ожесточился. — Но, как капитан, я принимаю решения о безопасности. Если увидите что-то подозрительное, тут же говорите Брэду или мне. Я не хочу, чтобы вы действовали самостоятельно. Это понятно?
Коннор переглянулся с Линг, они знали, что обо всем нужно докладывать и полковнику Блэку с командой Альфа.
- Да, капитан, - ответил он, пытаясь развеять тревоги капитана Лока.
- Хорошо. Надеюсь, каникулы мистера Стерлинга пройдут гладко, - он кивнул. — Остальные ребята не знают о вашей цели. Им сказано, что вы — особые гости мистера Стерлинга. Думаю, так будет лучше, чтобы оставить вам скрытность.
- Именно, - сказала Линг.
Капитан Лок снова снял фуражку.
- Оставляю вас Брэду.
Капитан и его помощник ушли на мостик.
- Вы, наверное, долго летели, - сказал Брэд, кивнув на их мятые вещи и сонные лица.
- Двадцать семь часов, три раза меняли самолет, - ответила Линг устало. Темные тени залегли под ее глазами, а все потому, что она смотрела фильмы и лишь немного подремала. Коннор тоже едва поспал, ему не давало покоя двойное ограбление.
- Тогда я быстро покажу вам яхту, а потом — ваши каюты.
Подняв сумки, Коннор и Линг пошли за Брэдом по просторной палубе. Он открыл дверь, и они прошли из тропической жары в прохладу комнаты.
- Это основная комната, - объяснил Брэд, Коннор и Линг смотрели, раскрыв рты, на богатую остановку. Белые кожаные диваны украшали лимонные подушки, в центре стоял низкий кофейный столик. Вдали стоял обеденный стол из белого дуба, к нему прилагался зеркальный бар. Окна от пола до потолка пропускали естественный свет, выходили на пейзаж Индийского океана, а также на гавань острова.
- Какой вид! — выдохнула Линг, глядя из окна на подернутые туманом вершины гор Маэ, их склоны были покрыты лесом, что доходил до вод гавани.
- Не слишком ли открыто? — спросил Коннор, не расслабляясь.
Брэд вскинул брови.
- Неплохое замечание, парень, хотя ты и не пришел в себя после перелета. Но это умные окна. Так хотел мистер Стерлинг. Они могут затемняться.
Брэд потянулся к стене и нажал на кнопку, окна стали белыми.
- Круто, - сказала Линг.
Брэд повел Коннора и Линг в широкий коридор с витой лестницей, ведущей и вверх, и вниз.
- На главной палубе у нас камбуз, кабинет, каюта личного телохранителя господина Стерлинга, а еще, - Брэд открыл тонкую деревянную дверь, - личная каюта мистера Стерлинга.
Он позволил им заглянуть в просторную спальню. Широкое окно позволяло смотреть на океан с огромной кровати. Коннор и Линг пытались совладать с собой, Брэд продолжил показывать им яхту.
- Выше у нас комната под открытым небом, вип-каюта, каюта капитана и мостик. Еще выше — палуба для загара, бар, джакузи.
- Как в пятизвездочном отеле! — воскликнула Линг, не веря глазам и ушам.
- Все для мистера Стерлинга и его гостей, - ответил Брэд, подмигнув ей. — Каюты матросов, впрочем, скромнее.
- И мы будем с ними? — спросил Коннор.
Брэд рассмеялся.
- Нет, вам повезло! Для безопасности вы будете недалеко от девочек, - он показал на витую лестницу, идущую на палубу ниже. — Комнаты Эмили и Хлои будут чуть дальше по коридору от ваших. А вот и ваши каюты.
Он открыл две двери, показывая две неплохо обустроенные комнаты с низкими кроватями, похожими на футон. Одна была оливково-зеленой, другая — шоколадного цвета.
- А теперь отдыхайте и приходите в себя, - приказал Брэд. — Начнем тренировку морбеза утром.
- Морбез? — удивился Коннор.
- Морская безопасность. Встречаемся на верхней палубе в семь утра.
Он кивнул им и ушел к лестнице.
- Это моя комната, - сказала Линг, бросив рюкзак на оливковое покрывало кровати. Она заглянула в душ, где сверкали зеркала и стекло, проверила богатого вида шкафы, нашла скрытый телевизор, обрадовавшись. Упав на кровать, она посмотрела в иллюминатор. За стеклом тропические воды мерцали на солнце, верхушки пальм покачивались на белом пляже.
- Это рай, - прошептала она и оглянулась на Коннора. — Знаю, что полковник говорил нам, но разве это задание может не быть каникулами?
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- Морская безопасность — это вам не земная, но выкрашенная в синий, - сказал Брэд, указывая на бирюзовые волны моря. — Вам нужны другие навыки, другое мышление.
Коннор и Линг слушали, пока завтракали на открытой части верхней палубы. Кок, веселый мужчина с объемным животом, приготовил им вкуснейшую тарелку с кусочками арбуза, ананаса, киви и клубники, а еще йогурт, мед, мюсли и свежевыжатый апельсиновый сок. Утреннее солнце сверкало на безоблачном небе, грело спину Коннора, и ему стало легче. Может, хороший сон, прекрасный пейзаж и уверенность Брэда убедили его, что все пройдет гладко.
Линг тут же подстроилась под стиль жизни на яхте. Она спрятала глаза за солнцезащитными очками, надела майку и шорты и словно была готова весь день загорать. Но дух отдыха быстро прогнал путеводитель, который Брэд опустил на столик.
- Осталась неделя до прибытия мистера Стерлинга. Нужно многое успеть, а времени мало, - объяснил он, указывая на первый день в расписании. — Вы должны уметь управлять моторной лодкой, читать радар, понимать графики, уметь выживать на открытой воде, знать план корабля, управляться с радио…
- Мы уже знаем, как это делать, - сказала Линг, жуя клубнику.
- Отлично! — улыбнулся он. — Тогда ты и покажешь мне, Молния Линг.
Линг села.
- Откуда вы знаете мою кличку?
Брэд постучал по носу указательным пальцем.
- Я собирал сведения. Хватит отдыхать, идите за мной.
Он провел их на открытую палубу для загара и встал у блестящего поручня, взмахом руки описав почти 360 градусов. Коннор снова поразился красоте острова: склоняя гор покрывал лес, на пальмах виднелись кокосы, разноцветные птицы щебетали, а воздух пах сладко. Судя по количеству других яхт и кораблей в гавани, этот рай на земле привлекал богачей, словно пчел мед.
- Бдительность — ключ к безопасности на корабле, - объяснял Брэд. — Нужно постоянно следить, как в море, так и в гавани. Но на матросов не рассчитывайте в этом, у них полно своей работы.
Склонившись к поручню, он указал на матроса на палубе ниже, тощего южноафриканца по имени Джордан, который мыл палубу, слушая в наушниках музыку.
- Пока мы в гавани, матросы расслаблены, но нам такими быть нельзя, - он кивнул на проплывающую лодку. — Мелкие лодки постоянно плавают мимо, потому приближение подозрительного корабля может быть не замечено. В такой популярной гавани, как эта, у всех преступников есть прикрытие, а ночью их заметить еще сложнее. Потому мы не опускаем трап без надобности.
Он оглядел «Орхидею» и недовольно цокнул языком.
- На практике такая защита нужна только ночью. Но проблема остается — в гавани часто бывают воры и другие отбросы. Потому подозревайте всех, кто подходит к яхте, даже людей в форме. Не бойтесь расспрашивать их. Преступники часто пытаются обмануть. Бывали и те, как я слышал, что наряжались как доставщики пиццы, а то и подсылали для отвлечения красивых девушек в купальниках. Но меня таким не купить.
Он подмигнул Коннору, а потом поманил их за собой к лестнице, а потом по короткому коридору. Брэд постучал по открытой двери.
- Прошу разрешения пройти на мостик, капитан.
- Разрешаю, - ответил капитан Лок.
Они прошли, капитан Лок кивнул им, приветствуя, а потом повернулся к системе управления кораблем с Филдингом.
Мостик был не таким, каким ожидал его увидеть Коннор. Здесь не было привычного штурвала из дерева, медного компаса и стола с бумажными картами. Здесь было полно мониторов, экранов радаров, а еще руль, словно из спортивного автомобиля, и кожаное кресло для капитана.
- Похоже на космический корабль «Энтерпрайз», - заметил Коннор.
Помощник капитана рассмеялся.
- Потому и нужно долго учиться им управлять.
- Неужели… - Линг потрясенно смотрела на экран с кругами, волнами и графиками.
- Экран радара, - объяснил Брэд. — Позже я расскажу, как его читать, но главная функция радара — заметить сушу или другой корабль. С точки зрения безопасности, нас интересуют корабли. Радар может предупредить нас об атаке. Смотрите сюда, - Брэд указал на зеленую точку на экране. — Это рыбацкое судно плывет в гавань.
Коннор и Линг выглянули на море и заметили то судно. Маленькая лодка тоже двигалась неподалеку.
- А где та лодка на радаре? — спросил Коннор, сверяясь с экраном.
- Ах, вот и проблема. Радар ограничен, - ответил Брэд. — Мелочи часто он не замечает или показывает не там. Если море неспокойно, то радару уловить их сложно. А если лодка еще и плывет зигзагами, то становится сложнее. Вы теперь знаете о слепом пятне радара. Потому всегда должен быть кто-нибудь в дозоре.
Брэд посмотрел на них.
- Помните, в море, - он оттянул пальцем веко, - лучшая защита — зоркий глаз.
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Моторная лодка «Орхидеи» на большой скорости плыла вдоль берега, оставляя след из белой пены. Линг вдавила рычаг, и ветер подул на взлохмаченные каштановые волосы Коннора, он схватился за поручень, чтобы удержаться.
- Спокойнее, - сказал Брэд, следя за ними. — Это тебе не гоночный болид.
Но, судя по улыбке Линг, она считала иначе. Коннор уже получил инструкции, как заводить лодку, управлять и причаливать. Теперь настала очередь Линг. Она развернула лодку, и волна ударила с такой силой, что Коннор выпал из своего сидения и перевалился за борт.
- ЧЕЛОВЕК ЗА БОРТОМ! — прокричал Брэд. Коннор врезался в воду, появился над поверхностью, но принялся тонуть.
Море оказалось теплым, но вода захлестнула глаза и уши, сбивая его с толку. Брэд предупреждал их, что ситуация с человеком за бортом фатальная. Можно было утонуть, переохладиться, пораниться от столкновения. Риск был велик, особенно, если человек был без спасательного жилета. Коннор, к счастью, был в жилете, а потому быстро всплыл на поверхность. Его голова появилась над водой, а Линг пыталась вернуть лодку, чтобы подобрать его.
Лодка приближалась, Линг нужно было держаться близко к нему. Поток воды уносил его все дальше в море, и среди волн было сложно разглядеть голову.
- Медленнее, - сказал Брэд. — ты приближаешься слишком быстро.
Линг сбавила скорость, но было уже поздно.
- Осторожно! — сказал Брэд. — Ты так его раздавишь.
Линг пыталась исправить направление, но лодка реагировала медленно. Дно ее разрезало воду, двигаясь к голове Коннора.
- Поверни за корму, - приказал Брэд, Коннор не мог нырнуть из-за жилета, он вскинул руки в защите.
- Корму? Куда? — кричала Линг, голос ее становился все выше, чем ближе подплывала лодка к Коннору.
- Задний ход!
Коннор уже не мог смотреть, но он услышал лязг. Линг лучше управлялась, когда лодка была на полном ходу, а не в аккуратных маневрах. Двигатель взревел, лодка остановилась рядом с головой Коннора.
- Выключи двигатель, - крикнул Брэд. — Пока пропеллер не сделал из него суши.
Он склонился и улыбнулся Коннору.
- Почти побрился, да?
Линг попыталась ухватиться за его руку и втащить, но лодка отплыла, и Коннор снова оказался недосягаем.
- Попробуй еще, - сказал Брэд.
Линг недовольно вздохнула. Она вернулась к рулю, завела двигатель и собралась сдавать назад.
- Нет, - сказал Брэд. — Так ты его раздавишь.
- Почему он не может к нам подплыть? — Линг стиснула зубы от злости.
Раздался лязг приборов. Брэд поднял глаза к небу, и Линг заметила это.
- Не смейте ничего говорить о женщине за рулем, - процедила она, ударяя по доске приборов.
- Боже упаси! — ответил Брэд с простодушным видом. — Девочки способны на многое. Нужно лишь уметь.
Еще три попытки, и Линг все же смогла втащить Коннора в лодку.
- Наконец-то, - сказал Брэд, похлопав негодующую Линг по плечу. — Думаю, нужны еще тренировки ситуации с человеком за бортом, да?
Он вскинул брови, глядя на Коннора, с которого лилась на палубу вода.
- Искупаешься еще раз?
- Ладно, - сказал Коннор. — Но только пусть Линг не пытается переехать меня.
Линг сузила глаза.
- Остряк, в следующий раз я оставлю тебя акулам!

Глава 28

- Пираты всегда опасны, - рассказывал Брэд, уткнувшись локтями в стол. — Как и охотники, они выбирают время и место. И, конечно, они знают, что такая яхта, как эта, беззащитна.
- А как же операция НАТО против пиратов? — спросил Коннор.
- Ага, - сказала Линг с набитым салатом с тунцом ртом. — Они направят на нашу защиту военные корабли.
Брэд рассмеялся низко и гулко.
- Все это бесполезно! Не в обиду им. Но один флот в таком океане — словно одинокая полицейская машина во Франции. Это невозможно. В море мы сами за себя. И мы должны быть готовы защищаться.
Неделя интенсивной подготовки пролетела быстро. Они теперь умели читать радар, графики, использовать оборудование яхты. Брэд показал им, как тушить пожары на борту, управляться с плотом, стрелять из ракетницы и быстро покидать корабль. За обедом он рассказывал им план безопасности корабля в случае нападения пиратов.
- Наша стратегия: «Заметь. Помешай. Уничтожь», - сказал он, каждое слово подчеркивая ударом по столу. — Атаку можно предотвратить, если ее удастся заметить до того, как пираты поравнялись с кораблем или попали на него. Как только их заметили, они теряют преимущество. Многим при мне приходилось отступить и подождать другой корабль. Потому для этого нам нужен радар, бинокль, очки ночного зрения и круглосуточный дозор.
- Мы тоже будем в дозоре? — спросил Коннор.
Брэд покачал головой.
- Нет, иначе у матросов возникнут вопросы. Правду о вас знаю я, помощник капитана, телохранитель господина Стерлинга и один из матросов. Но не теряйте бдительности. Чем больше глаз, тем лучше.
Брэд сделал глоток воды со льдом и откусил от бутерброда.
- Следующий шаг — помешать пиратам, - продолжил он, промокнув рот салфеткой. — На кораблях используют колючую проволоку, ограду под напряжением и шланги. Но я не думаю, что мистер Стерлинг оценит, что его прогулочная яхта превратится в боевой корабль, - Брэд вскинул брови. — Потому нужно верить, что капитан Лок опередит их, ускользнет от них. А мы попытаемся привлечь внимание флажками, огнями, сиренами и, конечно, радио.
Линг отодвинула пустую тарелку.
- Мне не нравится это говорить, но мы видели нападение пиратов на видео. Их лодки. И у них есть оружие. Не думаю, что от них можно избавиться нашими методами.
- Логично, - признал Брэд. — Но пираты предпочитают легкую добычу, потому стратегии работают. Но ты права, некоторые настроены опасно. Тогда мы и уничтожаем их.
- А у нас есть оружие? — оживилась Линг.
Брэд скованно улыбнулся.
- Хороший вопрос. Закон позволяет торговцам использовать огнестрельное оружие для защиты. Но вообще-то иметь пистолеты запрещено. Потому возникают проблемы.
- Тогда что нам использовать? — спросил Коннор.
Брэд вскинул руки.
- Что угодно. Хотя «Орхидея» - его гордость, я смогу уговорить капитана протаранить пиратов. Это будет лучшим выходом. Но тоже не без изъянов — могут пострадать матросы, а то и сам корабль. Можно бросить сети, чтобы они запутались в их моторах, выстрелить пеной, чтобы палуба стала скользкой. И, конечно, стрелять из ракетниц в их лодки.
Он доел бутерброд и отодвинул тарелку.
- Как-то раз пираты напали на корабль, где был я. Они смогли прицепить к кораблю крюк. Мы бросили в их лодку холодильник, полный кока-колы! — Брэд рассмеялся, вспомнив. — Их лодка от этого начала тонуть, и они поспешили прочь.
Он махнул рукой.
- Главное, не дать им попасть на «Орхидею». Представьте, что этот корабль — это крепость. Пока они не перебрались через стены, мы сильны.
Коннор оглянулся назад, где был гараж моторной лодки. Двери были открыты, он видел инженера корабля, мужчину с седой бородой по имени Джофф, следящего за погрузкой новых гидроциклов. Гараж был ниже всего в яхте и казался Коннору уязвимым.
- А если пираты заберутся на борт? — спросил он.
- Тогда остается только башня, - ответил Брэд.
Коннор и Линг переглянулись в смятении.
- Убежище, - объяснил он, отодвинув стул и поманив их за собой. Они направились вниз по лестнице на главную палубу, а потом остановились у водонепроницаемой двери. — Там каюты матросов и наша башня, - объяснил Брэд. Он хлопнул по двери рукой. — Изнутри запирается на два замка. Стальная и пуленепробиваемая. И там есть все, чтобы мы смогли прожить несколько дней — еда, вода, лекарства и, что важно, средства связи. Если на нас нападут, то вы должны сразу же отвести девушек туда. И, если не повезет, то и мы присоединимся к ним.
- Разве это не ловушка? — спросила Линг.
Брэд кивнул.
- Есть такое. В ловушке, но в безопасности. Зато если мы будем в убежище, военные силы могут штурмовать корабль, не задевая нас. Впрочем, работает убежище так, если все успели попасть внутрь.
- Как весело! — сказала светловолосая девушка, появляясь со стороны кают матросов.
- Привет, Соф, - улыбнулся Брэд, стараясь выглядеть очаровательно. — Объясняю гостям мистера Стерлинга поведение в экстренной ситуации.
София — юная англичанка-стюардесса из Саутгемптона с сочувствием посмотрела на Коннора и Линг.
- Не давайте себя запугать, - сказала она. — Брэд всегда тревожится перед плаванием.
- Потому что я хочу безопасности для всех, включая тебя, милая.
София вскинула брови, губы ее изогнулись в кокетливой улыбке, она пошла дальше. Брэд проследил за ней взглядом. А потом взял себя в руки.
- Пора заканчивать тренировку, - сказал он, хлопнув в ладони и потерев ими. — Одна лишь работа пользы не приносит. Вечером отдыхаете.
- Спасибо, - ответил Коннор, не ожидавший такого.
- Вовремя, - прошептала Линг.
Брэд прошел половину коридора, но вдруг оглянулся на них.
- Соф права. Я всегда такой перед плаванием. Но если не подготовиться к поражению, оно точно наступит. Мы должны быть готовы ко всему.
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Старик-рыбак на деревянной лодке бросил невод в бледно-голубые воды. Он сел и ждал. Его подернутые дымкой глаза скользили по пустынному побережью с утесами и белым, словно кость, песком, пока его мутный взгляд не добрался до выступающей земли. Она выпирала в Индийский океан, словно палец скелета. За его лодкой лежал гниющий заброшенный корабль, наткнувшийся на камни. А на горизонте. Словно мираж, виднелись еще три судна. Не разбитые, а захваченные и ждущие выкупа.
Рыбак медленно тянул невод, руки не слушались, и он вытащил… пустую сеть. Он проклинал иностранцев, что вылавливали рыбу в этих местах без разрешения. Он снова бросил невод и ждал.
Старик ждал, а шесть сверкающих джипов Тойота проехали по пляжу. Разбрасывая колесами песок, они опасно виляли, гоняясь друг за другом. Одна машина чуть не перевернулась, но чудом удержалась. Другая промчалась по воде, поднимая брызги. А потом они резко остановились у берега и камней.
Копьеголовый вышел из главной машины и начал выкрикивать приказы разгружаться. Пираты открыли двери и начали вытаскивать деревянные ящики и пластиковые канистры. Из багажника несколько пиратов вытащили огромный мотор, один из четырех новых двигателей.
Бегая по раскаленному песку, тощий юный пират с кривыми зубами выронил ящик, и ружье в упаковке выпало оттуда.
- Круто! — сказал он, поднимая ружье. — Оракул купил нам новое оружие.
- В сторону, Зубатый, пока не поранился, - сказал пират с торчащими ушами. Он ткнул парня локтем, забрал ружье, снял с него упаковку и восхищенно разглядывал. — АК47. Китайцы доработали. Хорошее.
- Дай мне, Качок, - попросил Зубатый.
Тот презрительно посмотрел на него.
- Это для мужчин, а не пацанов! Вот, - он отдал Зубатому старый револьвер. Мальчик улыбнулся.
Из другой коробки Качок вытащил патроны, а потом прицелился ружьем в утес.
БАМ, БАМ, БАМ…
- Ухууу! — он перекрикивал рев выстрелов. Беззащитный утес разлетался обломками камней и пылью от попадающих пуль.
- ПРЕКРАТИТЬ! — приказал Копьеголовый.
Шум эхом разнесся и утих.
- Но тут коробки с ними, - возмутился Качок, все еще улыбаясь от испытанной мощи.
- Грузите их на судна, - рявкнул Копьеголовый и забрал ружье.
Качок скривился, но склонился и поднял ящик.
Пираты работали медленно, солнце жарило, а ветер казался раскаленным. Лодки наполнили оружием, вещами, топливом, водой и едой.
- А тут у нас что? — пробормотал Рот, обнаружив в последнем джипе длинный деревянный ящик. Он снял крышку и вытащил новый ракетный гранатомет. Он нашел и несколько ракет в упаковке. — Похоже, я влюблен, - он погладил одну из боеголовок.
Дрожащими от предвкушения руками он осторожно зарядил гранатомет, прицелился в гнилой корабль на берегу.
- Рыбака не убей, - предупредил Зубатый, глядя на оружие с восторгом и страхом.
- Сам пусть спасается, - ухмыльнувшись, Рот нажал на курок.
Ракета вылетела из пушки и понеслась над волнами. Даже издалека пираты увидели, как перекосилось лицо старика от ужаса. Он нырнул в воду за миг до того, как ракета промчалась над его лодкой и попала в разбитый корабль. Металл зазвенел, и взрыв сотряс корпус корабля. Остатки топлива корабля вспыхнули шаром огня. Рыбацкую лодку подхватила волна взрыва, и она разлетелась пылающими щепками.
- Видали? — выдохнул Рот, вытанцовывая на берегу. — Да этим можно танки взрывать!
Остальные зашумели, согнулись пополам от хохота, когда голова рыбака показалась над водой среди обломков лодки. Он поплыл к берегу, уцепившись за осколок лодки.
Копьеголовый подбежал ко Рту и закричал ему в лицо:
- И зачем это было?
Вытерев слезы смеха, пират отдал пушку.
- Просто проверял работу.
Копьеголовый отвесил ему подзатыльник такой громкий, словно очередной взрыв.
- Ай! — возмутился Рот и поспешил уйти от командира. Остальные пираты умолкли.
- Купишь старику новую лодку со своей доли от выкупа, - приказал Копьеголовый, - или я порежу тебя, как тунца.
- Спокойнее, - ответил Рот, пятясь. — Мы получим столько денег, что я куплю ему две лодки.
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- А белый грузовик ты заметил не зря, - сказала Шарли.
- Да? — Коннор держал телефон так, чтобы видно было и ему, и Линг лицо Шарли. Они были в аэропорту Сейшелл и ждали прибытия частного самолета мистера Стерлинга.
- Он угнан, номера поставили со списанной машины, - объяснила Шарли. — Вот только выследить не удастся.
- А те воры? — спросила Линг.
- С ними повезло больше. Амир поискал на местных каналах и нашел изображение парней на роликах. И с помощью австралийской базы данных мы смогли опознать парня с татуировкой как Тодда Логана, а его подельника как Дага Картера.
Фотографии светлого парня и лысого темнокожего появились на экране.
- Она наемники, - продолжила на фоне Шарли. — Связаны со многими бандами, занимаются кражами, передачей наркотиков, вымогательством, поджогами, избиением и убийствами. Делают все, что скажешь. В прошлом месяце вышли из тюрьмы. Видимо, хотят наверстать упущенное.
Коннор потрясенно посмотрел на Линг. Они понимали, как им еще повезло так легко отделаться.
- Где они сейчас? — спросила Линг.
На экране снова появилась Шарли.
- Полиция Сиднея еще не выследила их, но как только я что-то узнаю, сразу сообщу. А пока попробую что-нибудь еще найти.
- Спасибо, - сказал Коннор. — Мы хоть знаем, чего ожидать.
- Всегда к вашим услугам, - сказал Амир, появляясь рядом с Шарли. — Как там погодка?
- Ой, дожди, холод и сырость, - вздохнула Линг, изобразив недовольство.
- Правда? — глаза Амира расширились, он не смог скрыть радости.
Коннор не сдержал смех.
- Конечно, нет! Двадцать восемь градусов и прекрасное солнце.
Амир застонал.
- И тут тоже, - сказал он, - но без солнца и тепла. А я хотел лишь проверить, что мое оборудование еще работает.
Коннор поправил очки.
- Все в порядке.
Услышав свое имя, Коннор оглянулся и увидел, как Брэд машет им у ворот прибытия.
- Пора идти, - сказал Коннор Амиру. — Мистер Стерлинг прилетел.
- О, трудности начались, - усмехнулся Амир. — Но мы ждем звонка.
- Бдительность и безопасность, - напомнила Шарли, звонок закончился.
Коннор спрятал телефон в карман футболки-поло, из-за водонепроницаемого корпуса он был слишком неудобным для кармана шорт. Он пошел за Линг к Брэду.
- Будем выглядеть профессионально, - сказал Брэд, широко улыбнувшись. — Работа началась.
Брэд с их помощью уже проверил безопасность аэропорта. Они смотрели в окно, как приземляется самолет. После минуты дверца открылась, опустился трап. Мистер Стерлинг появился со стройной блондинкой с длинными загорелыми ногами и в смелом коротком платье и на высоких каблуках. Походкой модели она спустилась по ступенькам.
- Челюсть подними! — прошипела Линг, глядя на Коннора.
Коннор и не понял, что стоял, раскрыв рот. Но он был не один. Аманда Райдер подошла к терминалу, и все повернулись к ней. Мистер Стерлинг не ревновал, а радовался такому вниманию к его гламурной спутнице.
Пара приблизилась, мистер Стерлинг улыбнулся встречающим. Коннор заметил, что лицо его смягчилось, по сравнению с Сиднеем, словно он оставил груз забот там, хотя взгляд остался тяжелым.
- Рад вас видеть, - сказал он, кивнув Коннору и Линг. — Брэд, все готово?
- Да, сэр, - ответил Брэд. — Добро пожаловать на Сейшеллы, мисс Райдер.
- Спасибо, - ответила она медовым голосом. Она сжала руку мистера Стерлинга. — Надеюсь, вскоре меня будут называть иначе.
В ответ мистер Стерлинг улыбнулся и поцеловал ее в щеку.
На уважительном расстоянии от них стоял телохранитель мистера Стерлинга, один из немногих здесь, кто не восхищался Амандой. Он сосредоточился на окружении, кивнув в процессе Брэду. Он был в рубашке с короткими рукавами и брюках, напоминал обычного туриста. А еще он был в солнцезащитных очках, и Коннор не мог прочитать его выражение, хотя телохранитель кивнул и им с Линг. Вспомнив записи о деле, Коннор узнал в нем Дэна, который охранял мистера Стерлинга со времен похищения Эмили.
- А когда прибудут ваши дочери? — спросил Брэд.
И тут врата открылись снова, и прошли девушки в цветочных майках и белых шортах.
Брэд кивнул Коннору, и тот выступил вперед, чтобы поприветствовать их.
- Привет, Эмили! Добро пожаловать…
- Я Хлоя, - сказала сестра, к которой он обратился. Она откинула назад прядь светлых волос, чтобы показать ухо. — На правом ухе у меня родинка, а у Эмили ее нет, если это поможет.
- Прости, - сказал Коннор, стыдясь такой ошибки.
- Как полет? — спросила Линг, быстро перекрывая поражение Коннора, пока мистер Стерлинг рассказывал Брэду о планах на выходные.
- Неплохо, хотя у меня никогда не получается спать в самолетах, - ответила Эмили. Она скованно улыбнулась им. — Я хотела бы извиниться за свое поведение при первой встрече.
- Не за что извиняться, - сказал Коннор.
- Нет, я вела себя грубо, - она посмотрела на отца, что с Брэдом шел к выходу. И понизила голос. — Я злилась на отца, а не на вас. Но вы доказали свою ценность в Сиднее. Надеюсь… все еще можно исправить.
- Конечно, - сказал Коннор, пожав ее протянутую ладонь. — Забудем былое.
- Спасибо, - Эмили попыталась подавить зевок. — Простите, долго летели.
- Может, пойдем на яхту? — предложил он. — Там можно отдохнуть.
Эмили улыбнулась и кивнула.
Хлоя уже шла к выходу.
- Да. Мы пропустим время для загара.
Линг окликнула свою начальницу:
- Ты забыла сумку, - сказала она, указывая на маленький чемодан на колесиках.
Хлоя едва оглянулась.
- Нет, это ты забыла мою сумку.
Линг нахмурилась и удивленно посмотрела на Коннора. Джоди учила их, что их руки должны быть свободны, чтобы быстро отреагировать в случае опасности. А переноска вещей клиента только помешала бы этому.
Коннор пожал плечами. Линг почти не из чего было выбирать. Хлоя почти вышла из здания, скоро она исчезнет из виду. А это было куда рискованнее. Вздохнув, Линг схватила ручку чемодана и поспешила за клиентом.

Глава 31

- Я бы не советовал загорать под тем деревом, - сказал Коннор, пока Хлоя и Эмили расстилали полотенца на пляже.
- Почему? — уголок рта Эмили приподнялся в дразнящей улыбке. — Упадут медведи?
- Нет, - Коннор посмотрел на крону. — Кокосы.
И в доказательство с пальмы неподалеку сорвался коричневый орех и рухнул в песок. Брэд предупреждал Коннора о такой опасности, рассказав, как старой рок-звезде кокос проломил череп.
Эмили и Хлоя тут же убрали полотенца.
- А где тогда? — спросила Хлоя.
- Например, здесь, - Линг похлопала по стволу дерева с блестящими листьями. — Это такамака, ничто не упадет.
Капитан Лок по приказу мистера Стерлинга обогнул южный край острова Маэ, и теперь они были в Анс-Такамака — на уединенном пляже, окруженном деревьями. Гавань словно сошла из повествования о Робинзоне Крузо, белый песок, пальмы, кристально-синее море у берега.
Хлоя переместила полотенце и растянулась на нем.
- Вот это другое дело, - сказала она, вытащив глянцевый журнал для подростков, наушники и телефон из пляжной сумки.
Эмили тоже улеглась, тоже была рада, но ее внимание переключилось на птиц с белыми хвостами и разноцветных бабочек, летавших среди зелени вокруг них. Пляж был не тронут людьми. Мистер Стерлинг и мисс Райдер отдыхали на шезлонгах на плавучей базе. София и еще одна стюардесса обслуживали их напитками и всем, что им хотелось. Девушкам захотелось отойти от них дальше на пляж, и мистер Стерлинг не запрещал, пока с ними были Коннор и Линг.
Коннор и Линг взяли свои рюкзаки и приготовились загорать. Линг вытащила полотенце, усмехнулась Коннору и прошептала.
- Как же хорошо будет, если проблемами будут лишь кокосы!
Коннор оглядел безлюдный пляж и не смог не согласиться. Никто не мог напасть на девушек, не было очевидных угроз, а было лишь яркое солнце, песок и море. Вот и рецепт отличного отдыха.
Коннор нашел в рюкзаке крем от загара и книгу в мягкой обложке, которую купил в аэропорту. Он сел и снова огляделся. Побережье было чистым. Никаких лодок, кроме «Орхидеи» чуть вдали.
- Первым в дозоре ты, - сказала Линг, легла на полотенце и закрыла глаза.
Но стоило ей устроиться, как Хлоя сказала:
- Линг, я хочу пить.
Линг села, на ее лице проступило недовольство, но она спросила:
- Что именно?
Хлоя махнула в сторону плавучей базы.
- Кок должен был оставить там лимонад.
- О, звучит прекрасно, - сказала Эмили. — Можно и мне?
- Конечно, - Линг поднялась на ноги. — Я принесу весь кувшин, - она пошла к Софие, что говорила с Брэдом и Дэном недалеко от пришвартованной плавучей базы.
Пока Линг была занята напитками, Эмили повернулась к Коннору.
- Можешь надуть матрас? Я плохо плаваю.
- Конечно, - сказал Коннор. Он вытащил из рюкзака серебряный надувной матрас, что ему дали раньше. Прижав к губам, он начал медленно наполнять его воздухом.
Линг вернулась с подносом с четырьмя стаканами лимонада со льдом и кувшином. Хлоя тут же опустошила свой, попросила еще один и устроилась лицом в полотенце, сунув в уши наушники. Эмили взяла свой стакан, Линг протянула лимонад Коннору, который все еще надувал матрас.
- Спасибо, - выдохнул он, сделал большой глоток. Прохладный напиток освежил его. Еще пару выдохов, и матрас был надут. — Вот и все, - сказал Коннор.
- Отлично, - сказала Эмили, забрала матрас и пошла к кромке берега.
Пока она покачивалась на мелководье, а ее сестра загорала, Коннор и Линг оказались сами по себе. Делать было нечего, Линг тоже вытянулась на полотенце и принялась загорать. Глядя, как Эмили радостно плавает, Коннор взял книгу и начал читать.
Вскоре мимо прошел Брэд.
- Я забираю мистера Стерлинга и мисс Райдер на корабль. Девочек заберу на обед. Все хорошо?
Коннор кивнул. Хлоя лежала и подпевала песне в наушниках, а Эмили отдыхала на матрасе, покачиваясь на волнах.
- Что ж, не перетрудитесь! — предупредил Брэд и подмигнул.
Коннор услышал, как плавучая база отчаливает, а потом уткнулся в книгу.
Он успел прочитать пару глав, когда Линг села и ткнула его локтем.
- Эмили в порядке?
Коннор поднял голову. Эмили лежала на матрасе, будучи в тридцати метрах от берега. Когда он смотрел в прошлый раз, она была в десяти метрах.
Отбросив книжку, Коннор побежал к воде.
- Эмили! — позвал он.
Она не ответила. Судя по всему, она уснула. Паника росла. Коннор понял, что ее матрас подхватил поток, и теперь она уплывала от берега.
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- ЭМИЛИ! — прокричал Коннор. Но она не просыпалась. Или была слишком далеко, чтобы не слышать, или не могла проснуться. Между Сейшеллами и Сиднеем было шесть часов разницы, а еще ее лекарства делали ее сонной, потому она и отключилась.
Он посмотрел на «Орхидею», что была в другом конце бухты. Плавучая база была возле него, на ней и на палубе никого не было. И, конечно, спасателей на этом пляже не было. Коннор тратил секунды, а Эмили уплывала все дальше. Если он не начнет действовать, она уплывет в океан.
- Я за ней, - сказал Коннор Линг, срывая футболку и бросаясь к морю. — Свяжись с Брэдом.
Он добрался до глубокой воды и поплыл изо всех сил, поднырнув. Оказавшись на поверхности, он поспешил дальше, благодарный за тренировки Шарли.
Но плавание в море отличалось от закрытого бассейна. И хотя бухта была спокойной, волны мешали видеть. Эмили и ее надувной матрас то появлялись из виду, то исчезали, и ему приходилось останавливаться, чтобы убедиться, что он плывет в правильную сторону.
Эмили была в восьми метрах от него, почти вышла в открытые воды. Коннор всеми силами спешил к ней. Он отталкивался ногами и греб руками, плыл, чтобы успеть спасти ее.
И он добрался до нее.
- Эмили! — выдохнул он, хватаясь за рукоять на матрасе.
Но она не шевелилась с умиротворенной улыбкой.
Решив, что если разбудить ее здесь, она утонет, Коннор развернул матрас и поплыл к берегу. Через минуту он огляделся. Пляж не приближался. Он опустил голову и поплыл быстрее, толкая матрас перед собой.
Коннор снова огляделся. Они все еще не были в бухте. Он понимал, что никуда не продвигается. Он борется с течением.
Его охватило отчаяние. Он не сможет побороть океан. Сердце колотилось, а мышцы горели от усилий добраться до Эмили.
«Где же Брэд и плавучая база?»
Он так не сможет спасти Эмили. А потом он вспомнил, как Шарли рассказывала о том, как во время серфинга она попала в течение. Такие потоки в ширину бывают около тридцати метров, и серфингисты часто использовали течения для быстрого передвижения, чтобы поймать волну. Чтобы спастись, нужно было плыть параллельно берегу, а потом, выбравшись, направляться по диагонали к пляжу.
Перенаправив матрас, Коннор поплыл к выступающей земле. Как только плыть стало легче, он повернул по диагонали, Линг махала ему.
Коннор теперь хоть видел, что движется. Но все же медленно. Легкие горели, из-за усталости он плыл все хуже. Руки и ноги становились тяжелыми, и он уже представлял, как пойдет ко дну камнем.
Вдали он услышал рев моторной лодки.
И тут его ноги коснулись песка, он удивленно поднял голову.
- Ты в порядке? — спросила Линг, вытаскивая на берег матрас с Эмили. Хлоя все еще лежала с наушниками, не зная о трагедии. Брэд только приближался к ним.
Коннор выбрался на мелководье, а потом рухнул на теплый песок.
- Не сказал бы, - прохрипел он, волна налетела на берег, матрас подскочил, и Эмили вдруг проснулась.
- О… Я уснула, - сказала она, сев и убрав с лица влажные волосы. Увидев Коннора на песке, похожего на выброшенную рыбу, хватающую ртом воздух, она спросила. — Ты плавал?
Коннор открыл рот, но слишком устал, чтобы говорить. Голова его опустилась.
- Отдыхай, - рассмеялась Эмили. — Мы ведь на каникулах.
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Оракул смотрел на горстку пиратов через тонированное стекло Лэнд Крузера. Они маялись в скудной тени рыбацкой хижины, скучающие и страдающие от нескончаемой жары. И только юный Зубатый стоял на солнце, его силой заставили следить за лодками. Это была жестокая шутка пиратов, ведь смысла в занятии не было, ведь ни жители, ни рыбаки не осмелились бы подойти к банде Оракула и лодкам. Но мальчик был даже рад, ведь у него был револьвер.
Взяв тонкий телефон с соседнего сидения, Оракул нажал на кнопку вызова. После нескольких гудков он услышал щелчок, инвестор ответил:
- Да?
- Мои люди готовы, - сообщил Оракул.
Треск, сигнал был слабый в районе пиратской базы на утесе, но он смог разобрать ответ.
- Вещи… доставили?
- Да, - ответил Оракул. — И мистер Вай-Фай выследил цель в гавани Виктория. Мы будем там…
- Информация устарела… Яхта у Анс-Такамака… Завтра… плывут в Бель-Омбр… а потом на остров Праслин.
Оракул нахмурился.
- Откуда вы знаете?
Слушая ответ, Оракул ухмыльнулся.
- Вот как… Да, я буду держать вас в курсе дела.
Закрыв телефон, Оракул опустил окно. Поток горячего сухого воздуха полился в прохладный салон, появилось лицо Копьеголового.
- Загружай людей, - приказал Оракул.
- Да, босс. Едем на Сейшеллы?
Оракул кивнул.
- Пока да. Но потом Вай-Фай отправит вам данные.
Копьеголовый фыркнул и отмахнулся от мухи.
- Это все хорошо, но эти взломанные данные всегда отстают на пару часов. И порой корабль уже почти скрылся из виду, когда мы приплываем.
Оракул мрачно усмехнулся.
- Не в этот раз. Инвестор даст нам нужную информацию о местоположении «Орхидеи».
Глаза Копьеголового расширились, он издал смешок.
- Тогда все будет проще простого.
- Так начнем игру, - приказа Оракул, закрывая окно, защищаясь от жары.
Лэнд Крузер поехал по песку, Копьеголовый отдавал приказы. Пираты были расслабленными от того, что все утро жевали кат, но встали на ноги и пошли к лодкам. Они бросили сети на оружие и вещи, притворяясь рыбаками. Оттолкнув лодки от берега, пираты взобрались на борт и завели двигатели. Мощные моторы взревели, поднимая пену и брызги, и маленький флот пиратских лодок отчалил от берега.
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- Пираты! — кричала Хлоя. — Пираты на палубе!
- Где? — Коннор огляделся, сердце заколотилось. Гладкая поверхность моря зеркалом отражала небо, горизонт терялся в дымке тумана. Рядом с «Орхидеей» еще пять яхт стояли на причале прекрасной бухты Бель-Омбр на северо-западе острова. А еще несколько рыбацких суден покачивались на волнах. Но Коннор не видел лодок с гранатометами в округе.
- Разрази меня гром, Коннор! Я же шучу! — Хлоя хихикала над его реакцией. — Но мы можем найти здесь сокровище пиратов.
Она нырнула в темную дыру в утесе. После загара вчера они теперь исследовали бухту. Они умудрились по камням среди теплых озер добраться до вершины.
- Осторожно, - крикнула Линг, ее тоже испугала шутка Хлои. — Там может быть опасно.
- Будьте проще, - сказала Хлоя, ответ эхом разносился по пещере.
Линг пошла за ней, но Эмили замешкалась на входе, недоверчиво глядя во тьму.
- Все в порядке? — спросил Коннор.
- А должно быть иначе? — она сглотнула, и это выдало ее чувства.
Коннор попытался заглянуть ей в глаза.
- Не обязательно…
- Идем, Эмили! — позвала Хлоя, голос был зловеще далеко. — Ты должна это увидеть.
Глубоко вдохнув, Эмили шагнула во тьму.
Коннор не отставал. После случая с матрасом он не позволял себе отвлекаться. Он должен быть готовым ко всему, опасность могла крыться даже в невинных занятиях.
Проход расширился, уходя вглубь острова. Сначала была лишь тьма, но глаза Коннора привыкли к этому, и он стал видеть множество моллюсков на стенах. Еще десять шагов, и они очутились в огромной пещере, трещина в камне сверху давала тусклый свет. Воздух был прохладным и влажным, и от такого перепада температуры по его коже пробежали мурашки.
- Сюда, - сказала Хлоя, указывая на дальнюю стену. Линг стояла рядом с ней, их лица были в тени, они смотрели на слабо светящуюся поверхность.
Коннор прошел за Эмили по пещере, под ногами хрустел песок и разбитые ракушки.
- Смотрите, - восторженно сказала Хлоя, указывая на символы на стене. На камне были вырезаны собака, змея, соединенные сердца, скважина, открытый глаз, силуэт женского тела и голова мужчины.
- Жутко, - сказала Линг.
Грохот волны отразился эхом и стал громче в пещере. Коннор посмотрел на Эмили, а та притихла. В тусклом свете ему было видно, что она дрожит, а на лбу проступил пот.
- Эмили? — спросил Коннор. Она не ответила.
Хлоя провела пальцем по глазу на стене.
- Я читала, что пират на этом острове мог зарыть сокровище. И перед смертью он мог оставить такую жуткую карту, - объяснила она. — Это явно подсказки…
Эмили тяжело дышала.
- Думаю, пора идти, - предложил Коннор, взяв Эмили за руку и потащив ее к туннелю.
- Погоди, - Хлоя была слишком увлечена символами, чтобы заметить состояние сестры. — Может, мы поймем смысл…
Эмили заскулила.
Хлоя повернулась к сестре.
- Ты в порядке, Эм?
Ее глаза расширились от страха, она в слепой панике смотрела на вход пещеры. Огромная тень скользнула по стене с моллюсками, пугая ростом и беззвучностью.
- Я сделаю все, что скажете… - прошептала она едва слышно. — Сделаю все, что скажете… Все, что скажете…
Коннор прижал Эмили к себе, она повторяла слова, словно мантру. А мускулистый мужчина преградил путь.
- Надеюсь, я вас не напугал, - сказал Брэд. — Но близится прилив, эти пещеры затопит.
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- Не забудь повязать на запястье блокировочный шнур, - напомнила Линг, застегивая спасательный жилет.
- Знаю, - фыркнула Хлоя, взбираясь на гидроцикл. — Я уже на таком каталась.
- Просто проверяю безопасность, - ответила Линг, извиняясь. Она залезла на другой гидроцикл. — Не хочу, чтобы он убежал из-под тебя.
Хлоя сегодня стянула волосы в хвост, она оглянулась на сестру.
- Точно не хочешь с нами?
- Позже, - ответила Эмили, выдавив улыбку.
- А ты, Коннор? — спросила Хлоя. — Можешь поехать со мной.
Коннор посмотрел на гидроцикл. Ему хотелось согласиться, но он не мог бросить Эмили.
- С радостью, но я буду с Эмили на пляже.
- Что поделать, - вздохнула она и нажала кнопку.
Двигатели загудели, послышался крик Аманды:
- Повеселитесь!
Она бодро махала им, выглядя эффектно в соломенной шляпе, белой рубашке, завязанной на животе и саронге. Мистер Стерлинг держал ее за руку, они шли в местный бар, где Дэн заказал им столик.
- Ох уж эти неразлучники, - пробормотала Хлоя, не помахав в ответ. Она помчалась по воде. Линг завела двигатель, брызнула вода, и она понеслась вдогонку.
Хлоя и Линг катались по кругу, Коннор посмотрел на них и пошел по пляжу.
- Тебе стало лучше? — спросил он у Эмили.
Она взглянула на него.
- Ты заметил.
Коннор кивнул.
- Нас предупреждали, - сказал он, не желая расстраивать ее тем, что не заметить панику было сложно.
Эмили издала горький смешок.
- Конечно. После случившегося я боюсь таких мест. Голова затуманивается, и я… не в себе.
- Зачем тогда ты вошла?
Эмили зарыла пальцы ног в песок.
- Чтобы победить страх.
Коннор улыбнулся, уважая силу ее характера.
- Понимаю. Я был в похожей ситуации.
Эмили потрясенно подняла голову.
- Да? Когда?
- В этом году, - ответил Коннор. — Не могу рассказать все, но меня держали в плену несколько дней.
Эмили разглядывала его лицо с тревогой.
- Я не знала. И как ты выдержал?
Коннор пожал плечами.
- Ну, у меня не было времени думать о себе. Я защищал клиента.
Эмили кивнула.
- Наверное, это помогло. Думать о ком-то другом, - она смотрела на горизонт с загнанным видом. — Я была одна.
Гидроциклы на фоне шумели, словно шершни, плескалась вода.
- Тебе было трудно, - сказал Коннор.
- Ты и половины не знаешь, - сказала она, голос дрожал. — Изоляция — это пытка. Я была всю жизнь с сестрой. И мне не хватало ее общества, ее как друга. Не было никого… - она посмотрела на него, словно хотела сказать еще, но шум двигателей гидроциклов вдруг стал слишком громким. И раздался грохот.
Коннор развернулся и увидел, что Линг летит по воздуху, ее гидроцикл был в огне. Он побежал по пляжу, бросился в воду в тот миг, когда она в нее рухнула. Хлоя приблизилась, подобрав Коннор на полпути к Линг.
А Линг покачивалась безжизненно на изумрудной воде. Ее гидроцикл стал расплавленной грудой пластика, источавшей едкий дым. Коннор спрыгнул с гидроцикла Хлои и схватил Линг за жилет.
- Линг, скажи что-нибудь!
Ее веки затрепетали, она посмотрела на Коннора.
- Ого… это что-то с чем-то…
- Ты не ранена? — спросил Коннор.
Линг медленно оглядела себя в воде.
- Крови… нет… и ран, вроде, тоже.
- Что случилось? — осведомился Коннор, помогая ей взобраться на гидроцикл Хлои.
- Руль перестал работать… а потом все взорвалось.
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- Коннор, мне нужна твоя защита!
Коннор тут же обернулся и увидел Хлою на залитой солнцем палубе «Орхидеи». Она была в канареечно-желтом бикини и солнцезащитных очках, и она протягивала ему бутылочку лосьона для загара. Коннор встал с кресла и заметил, как Линг, пишущая отчет об инциденте Брэду, подняла голову и закатила глаза. Коннор замешкался, не зная, не пересечет ли этим границу отношений телохранителя и клиента.
- Пожалуйста? — настаивала Хлоя, опустив очки и невинно глядя на него. — Я не могу дотянуться до спины.
Линг тихо фыркнула, и Коннор подошел к Хлое. Он пожал плечами, словно говоря: «а что еще я могу сделать?» Просьба, впрочем, не казалась необычной.
- Спасибо, - сказала Хлоя, уткнулась лицом в мягкий лежак рядом с джакузи.
Коннор втирал лосьон в спину Хлои, Линг продолжала писать отчет. Ей повезло отделаться несколькими царапинами и синяками, а самой страшной раной оказался легкий ожог на ее левом бедре. Вода не только поймала ее, но и помешала пламени распространиться. И, конечно, помогли огнеупорная футболка и шорты, защитившие ее от взрыва.
Обломки гидроцикла отдали на экспертизу страже побережья Сейшелл, чтобы найти причину несчастного случая. Инженер корабля Джофф извинился перед Линг, ведь в случившемся была и его вина, гидроциклы были новенькими. Линг была на удивление спокойной после всего, хотя она с радостью согласилась на предложенный Брэдом свободный вечер для восстановления.
- Можешь и на шею нанести? — спросила Хлоя, поднимая волосы, чтобы Коннор мог намазать лосьоном и там.
Эмили поднялась по ступенькам и вскинула брови, увидев это.
- Удобно устроилась, Хлоя?
- Определенно, - промурлыкала ее сестра.
- Как самочувствие, Линг?
- Неплохо, спасибо, - ответила она. — Крем от ожогов помогает.
Эмили подошла к поручню. Отвернувшись от Коннора и сестры, она восхищалась видом. «Орхидея» отплывала от Бель-Омбр к их следующей остановке. Держа телефон, она сфотографировала прекрасную гавань.
Эмили нажала на экран, а Линг с любопытством посмотрела на нее.
- Ты опубликовала фото в Интернете?
Эмили оглянулась.
- Что, прости?
- Говорю, ты выложила фото в Интернет.
Эмили кивнула с улыбкой.
- Вид очень красивый.
- Больше так не делай.
- Это еще почему? — Хлоя приподнялась на локтях и уставилась на Линг. — Я так же сделала на пляже.
Линг опустила ручку.
- Ваши телефоны автоматически добавляют местоположение к фотографиям, и люди знают, где вы и когда.
Хлоя смотрела на Линг, не понимая.
- Ого! Вот это проблема!
- Это нарушение безопасности, - Линг выдерживала взгляд Хлои.
Хлоя простонала.
- Боже, это уже паранойя. Это из-за несчастного случая с тобой. И я хочу, чтобы мои друзья знали, где я. Так что не указывай нам, что делать.
Атмосфера накалялась, Коннор решил поддержать Линг.
- Мы беспокоимся не о ваших друзьях, - объяснил он. — А о тех, кто может следить за вашими страничками.
- Например?
- Воры из Сиднея.
- Я тебя умоляю. Ты в сотнях миль оттуда.
- Ладно, я буду осторожнее, - согласилась Эмили. Она успокаивающе улыбнулась Линг. — Но я не могу представить, что кого-то интересуют наши фото с отдыха.
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Первые звезды усеяли небо, пока горизонт становился лиловым, предвещая ночь. В сгущающихся сумерках пиратские лодки мчались по волнам, гудя моторами. Копьеголовый был на носу главной лодки, глаза его привыкали к темноте. Его тело давно привыкло к постоянному плаванию по океану, и теперь он просто копил силы для предстоящей атаки.
Как и было обещано, мистер Вай-Фай получал свежие координаты, и «Орхидея» направлялась к острову Праслин. Копьеголовый верил, что это нападение будет самым простым за четыре года его пиратской жизни. И если награда была такой высокой, как говорил Оракул, то этого хватит ему на остаток жизни, и он будет купаться в роскоши, окруженный красивыми женщинами. Но, хоть это и было заманчиво, он знал сердцем, что не перестанет быть пиратом. Наслаждение от преследования стало его наркотиком, почти таким же сильным, как и ощущение власти на захваченном корабле с перепуганным экипажем.
- Эй! — позвал Рот с соседней лодки.
Копьеголовый взглянул туда, куда указывал Рот. На горизонте, словно сверкающая жемчужина, белела красивая яхта. Копьеголовый ненадолго задумался, а потом просигналил другим лодкам двигаться по-змеиному к цели. Знаком он отправил лодку Рта в обход, чтобы он приблизился с противоположной стороны.
Они были в трех милях от яхты, сцены нападения, двигаясь почти беззвучно. Его лодка возглавляла их флот, остальные плыли зигзагами по волнам, постепенно сокращая расстояние между ними и целью, но не попадая в поле зрения радара яхты.
Быстро темнело, и теперь только серебряный свет полумесяца освещал их приближение. Но владельцы яхты оставили навигационные огни. И словно мотыльки к лампе, пираты приближались к ничего не подозревающему кораблю.
Лодки оказались достаточно близко, и адреналин побежал по венам Копьеголового. Другие пираты на его лодке притихли, тоже предвкушая нападение.
Четверть мили, и на палубе яхты кто-то заметил лодку Рта. Раздался тревожный вопль, поисковый фонарь указал на него. Радио лодки Копьеголового ожило, капитан яхты потребовал представиться. Рот ответил градом пуль по боку яхты.
«Это к лучшему. Рот отвлечет их».
Двигатели яхты ожили, они пытались сбежать. Копьеголовый прокричал пирату у руля его лодки.
- ВПЕРЕД! ВПЕРЕД!
Мотор взревел, и нос лодки приподнялся над водой, разрезая волны. Другие лодки не отставали, преследуя беззащитную яхту. Еще минута, и корабль был окружен.
Но экипаж яхты не собирался сдаваться без боя. По одной из лодок попала вспышка, яхта начала двигаться хаотично, чтобы не дать пиратам забраться на борт.
И хотя было опасно, лодка Копьеголового плыла вдоль яхты, подпрыгивая на волнах. Копьеголовый забросил крюк на поручень. Он зацепился, но яхта резко повернула, и расстояние между ними стало слишком широким. Но Копьеголовый не зря получил свою кличку. Он был бесстрашным, немного безумным и копьем устремлялся к цели. Он рисковал, забираясь на борт первым. И за это его ценили.
За спиной висел АК47, руками он вцепился в веревку. Копьеголовый прыгнул на бок яхты. Он не попал, ноги проехались по воде, его уносила за собой ускорившаяся яхта. Он попытался добраться до корпуса яхты, но он был гладким и скользим. Брызги воды ослепляли его, тело врезалось в бок яхты, а она снова изменила направление.
Стиснув зубы, Копьеголовый висел на веревке. С силой Геркулеса он потянул себя наверх, рука за рукой, пока не добрался до палубы.
Он перелез через поручень и выхватил АК47, готовясь силой захватить яхту. Мужчина с сигнальной ракетой вдруг появился сзади. Потрясенный неожиданным появлением пирата на палубе, он вскинул руки. Копьеголовый ударил автоматом по его челюсти. Матрос упал и перестал быть угрозой.
Копьеголовый двигался по палубе, словно леопард, выслеживающий добычу, пытаясь найти на незнакомом корабле путь к мостику.
Другой матрос появился на пути, и Копьеголовый направил на него АК47.
- Мостик? — потребовал он.
Мужчина попятился в каюту, указывая на ступеньки. Копьеголовый поспешил к ним, а потом выбил деревянную дверь. Капитан в другом конце комнаты кричал в рацию:
- Mayday, Mayday, Mayday! Это яхта «Рассвет»…
- МОЛЧАТЬ! — рявкнул Копьеголовый, прижав к виску капитана АК47. Глаза его расширились от паники. Капитан выронил рацию.
- Прошу… не убивайте.
Ухмылка маньяка вспыхнула во тьме на губах Копьеголового.
- Не буду. Пока будешь меня слушаться.
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- Точно не хочешь с нами? — спросила Эмили.
Хлоя сморщила носик.
- Зачем мне идти в жаркий влажный лес?
Эмили пожала плечами.
- Чтобы разнообразить каникулы. Валь-дэ-Мэ — это объект всемирного наследия.
- Нет, спасибо. Обойдусь, - Хлоя устроилась на лежаке, потягивая сок из только что разбитого кокоса, будучи рядом с баром с крышей из пальмовых листьев на пляже Анс-Вольбер. Она прикрыла глаза и удовлетворенно выдохнула.
Пляж был красивой линией шелковистого белого песка, на который отбрасывали тень густые деревья такамака, растущие вдоль побережья. На кристально-чистых водах покачивалась «Орхидея» и другие яхты и катамараны, прибывшие на остров Праслин. Брэд взял плавучую базу, чтобы высадить мистера Стерлинга и его спутницу на северо-западе острова, где были спа и площадка для гольфа. Девушки на весь день остались одни, но Эмили не нравилось бездействие.
- Не теряйтесь, - сказала Линг, помахав Коннору и улыбаясь, тоже устроившись на лежаке.
Сев в маленькое желтое такси, Коннор и Эмили через пять минут оказались у входа в Валь-дэ-Мэ. Небольшая группа туристов проходила мимо покосившейся деревянной хижины с билетами, откуда начиналась лесная тропа. Коннор заплатил за вход, и они с Эмили пошли по тропинке в заповедник. Зеленые травы окружили их, и вскоре они шли слово по райскому месту.
- Валь-дэ-Мэ — единственное место на земле, где можно увидеть пальмы коко-де-мер, - объяснила Эмили, читая буклет. — На них растут самые большие орехи в мире.
- Охотно верю, - сказал Коннор. — Ты посмотри на их размер!
На деревянной скамейке у тропы лежали три огромных кокоса в форме сердца. Эмили попыталась поднять один, но чуть не упала под его весом. Смеясь, Коннор попытался его поднять. Он был большим, как его туловище, тяжелее набивного меча, и даже ему было сложно с ним совладать.
- Говорят, у них есть свойства афродизиаков, - сказала Эмили, глядя в памфлет.
- Афро-чего?
- Знаешь… - Эмили покраснела, - романтический эффект.
- Серьезно? — спросил Коннор, быстро опустив орех.
Эмили рассмеялась и сказала:
- Только когда их ешь.
Коннор уставился на огромный плод.
- Что? Вот это?
Они изумленно переглянулись и улыбнулись. Пара средних лет прошла за ними, они приглушили смех и зашагали дальше по тропинке. Они уходили глубже в изумрудный лес, атмосфера становилась зловещей, солнце уже не проникало под огромные рифленые листья деревьев коко-де-мер. Словно огромные зонты, листья простирались на тридцать метров, бросая тень, и невидимые существа переходили с ветки на ветку.
- Похоже на реальный парк юрского периода, - выдохнул Коннор, разглядывая первобытный лес.
Пение соловья и свист черных попугаев звучали с деревьев. Воздух был тяжелым от запаха гниющих трав и сладкого аромата цветущих орхидей. А Коннор в любой момент ожидал стадо велоцирапторов, ожидал, что они вырвутся из-за деревьев и побегут на них.
Они шли все дальше, а Эмили опустила взгляд, повернувшись к нему.
- Знаешь… я еще никого такого не встречала раньше, - призналась она.
Коннор взглянул на нее краем глаза, боясь продолжения.
- То есть, - быстро добавила она, - того, кто понял бы мой опыт.
Коннор улыбнулся.
- Мне далеко до тебя. Я был в заложниках лишь пару дней. А тебя держали месяцами.
- Да, а казалось, что прошли годы, - сказала она, проведя пальцами по папоротнику. — Но к этому все шло.
- О чем ты?
Эмили посмотрела наверх, зеленая лягушка не двигалась, вися на листе пальмы.
- Отец не заплатил бы выкуп. Он меня бросил.
Коннор попытался скрыть потрясение.
- Уверен, он… ему посоветовали сначала получить доказательства, что ты жива… - он пытался найти объяснение.
Эмили мрачно покачала головой.
- Отец всегда больше думал о бизнесе. Потому он и успешен. Похитители просили пять миллионов долларов. Сначала он отказался. А потом начал сбивать цену.
«Потому мистер Стерлинг и богатый, - подумал Коннор, - раз ему хватает нервов играть с жизнью дочери».
- Но разве это не процесс переговоров?
- Наверное, но он сбил цену до пятисот тысяч долларов, - Эмили посмотрела на Коннора, в глазах ее блестели слезы. — Да он за неделю зарабатывает больше! Вот так меня ценит отец.
Коннор неловко поежился, не зная, что сказать. Он смотрел, как еще одна группа туристов шла по лесу к ним.
- Слушай, не мне судить. Но твой отец нанял меня и Линг, чтобы защитить тебя и твою сестру. Значит, он заботится о вас.
Эмили посмотрела на древесную лягушку, которая все еще не двигалась.
- О сестре, - пробормотала она и пошла дальше.
Коннор не отставал, и она продолжала говорить:
- Мы с Хлоей, может, и похожи внешне. Но на деле мы словно инь и ян. Меня не интересует бизнес, общение, пресса. Потому Хлоя — любимица. Отец надеется, что она будет помогать ему управлять его империей.
- Но твоя сестра не кажется радостной, хоть он и здесь.
- Это из-за Аманды, - тон Эмили ожесточился. — Мы должны отдыхать семьей, но из-за нее почти не видим отца.
Вдруг волоски на шее Коннора встали дыбом. Ему казалось, что за ними следят. Уровень тревоги возрос с Желтого кода к Оранжевому. Притворяясь, что разглядывает лес, он скользил взглядом по лицам туристов сзади.
- Думаю, это можно понять, - сказал Коннор, заметив темнокожего мужчину в очках и синей кепке. Турист читал буклет и намеренно не смотрел на них. — Они, вроде как, влюблены.
- В том-то и дело. Это не отменяет факта, что Аманда… - Эмили не могла подобрать слово, - зациклена на себе. Она проявляет интерес к нам, когда отец поблизости. Она играет. Хлоя из-за этого злится на отца, она не привыкла быть на втором месте.
Вытащив из кармана телефон, Коннор умудрился незаметно сфотографировать подозрительного мужчину. Он попытался сравнить лица, но турист закрыл почти все лицо кепкой и очками. Но интуиция Коннора не унималась.
- Присутствие Аманды может причинить проблемы, - ответил Коннор, не забывая о мужчине, идущем за ними. — Может, нам вернуться на пляж? Там была крутая хижина с мороженым. И были вкусы манго и кокоса.
- Есть и вкус коко-де-мер?
Коннор удивленно посмотрел на Эмили, а потом понял, что она пыталась пошутить.
- Проверим, - улыбнулся он.
Они свернули на другую тропу и пошли к выходу, Коннор следил краем глаза за остальными. Подозрительный турист шел за ними, отделившись от остальных. Коннор перешел к Красному коду. Повышенная тревога. Выйдя из заповедника, Коннор поторопил Эмили к ждущему такси.
- Тебе очень хочется мороженого, - сказала она, смеясь, когда он открыл для нее дверь. Она забралась внутрь. Коннор был рад, что заплатил таксисту больше, и тот дождался их. Такси сорвалось с места, он оглянулся. Мужчина в очках исчез.
- Все хорошо? — спросила Эмили.
- Ага, показалось, что я кого-то узнал, - ответил Коннор, вернувшись к Желтому коду, - но я ошибся.
Они вернулись на пляж, а Хлоя и Линг были окружены парнями. Линг стояла и общалась с одним из них, приглядывая за остальными. Хлоя лежала на спине, накручивала прядь волос на палец, смеясь. Двое парней сидели на краю ее лежака. Она повернула голову и помахала приближающимся Коннору и Эмили.
- Нас пригласили на пляжную вечеринку!
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- Ты точно уверен, это он? — спросила Линг, зарываясь ногами в теплый песок. Они с Коннором сидели чуть в стороне от костра, хворост трещал, в небо поднимались искры, похожие на светлячков. В этом мерцающем свете они присматривали за Хлоей и Эмили, танцующими и общающимися с другими гостями пляжной вечеринки. Мистер Стерлинг не обрадовался мысли, что дочери пойдут сюда. Но Аманда убедила его передумать, чтобы заслужить доверие девочек, или, как предполагали сами сестры, чтобы провести больше времени с будущим мужем.
Коннор пожал плечами в ответ.
- На пятьдесят процентов. Это на уровне интуиции.
- Это все очень маловероятно, - сказала она, сделав глоток диетической колы из банки. — Мы в тысячах миль от Сиднея, по сути, на другой стороне мира.
- Понимаю, - ответил Коннор, начиная сомневаться. — Хотелось бы, чтобы ты его тоже увидела в тот момент.
Линг вскинула руки.
- Эй, я отгоняла от Хлои парней.
- И сама неплохо общалась, - отметил Коннор, подтолкнув ее локтем.
Линг сузила глаза.
- Он говорил со мной. А я была в Желтом коде. И ты рассказывал о своем подозрении Брэду или капитану?
- Нет, - ответил Коннор. — Багси ведь учил нас: «Один раз — случайность. Дважды — совпадение. А три раза — действие врага». Пока я не увижу его еще раз, это ничего не значит.
Линг поджала губы.
- Похоже, Хлоя развлекается по полной.
Из колонок бара играла песня Боба Марли «Could You Be Loved?», пульсируя ритмом. Хлоя покачивала бедрами, танцуя с парнем в длинных шортах. Коннор не хотел ей мешать, но понимал, что они должны не спускать с нее глаз. Нельзя допускать исчезновения клиента с каким-то парнем. Эмили же сидела у костра и общалась с двумя девушками и рыжеволосым парнем, что проявлял к ней интерес. Но Коннор не считал его угрозой. Он был ниже Коннора и явно не собирался никуда уводить Эмили.
Коннор следил за вечеринкой, а к ним подошел высокий парень с выгоревшими волнистыми волосами.
- Эй! — подал он голос.
- Привет, Дейв, - ответила Линг, улыбаясь дружелюбно, но настороженно. Коннор узнал в нем парня, который говорил с ней раньше.
- Что вы здесь делаете? Веселье там, - Дейв указал в сторону музыки.
- Отсюда лучше видно, - ответила Линг.
- Да? — Дейв повернул голову и посмотрел.
Линг закатила глаза, парень не знал, что она имела в виду. Они с Коннором заняли лучшее место для обзора. Отсюда было видно пляж, костер и бар. Клиенты были под их присмотром, но могли свободно веселиться без маячащих за спиной Коннора и Линг. А еще они могли видеть в темноте, ведь не сидели у костра, потому никто не мог внезапно появиться из темноты.
- Кажется, неплохо, - сказал Дейв, глядя на Линг. — Особенно, если смотреть сюда.
Он устроился на песке рядом с ней и протянул половинку кокоса с трубочкой.
- Спасибо, но нет, - сказала Линг. Коннор ощутил резкий запах рома. Мистер Стерлинг говорил, что на вечеринке пить нельзя. Он попросил их убедиться, чтобы его дочери вернулись трезвыми.
- Рано еще пить? — сказал Дейв, сделал глоток и рассмеялся. — Я тоже еще юн! — он кивнул на Коннора. — Это твой парень?
Линг взглянула на Коннора и фыркнула.
- Нет, у меня есть вкус.
Дейв широко улыбнулся.
- Вот как, - он склонился и заглянул в глаза Коннора. — Без обид, друг.
- Никаких обид, - ответил Коннор. Неужели парень не понимал, что ему не рады?
Но Дейв продолжил говорить с Линг, перейдя к теме серфинга. Коннор отвернулся и скользил взглядом по танцующим. Хлоя подпрыгивала под «In The Summertime» Шэгги. Сестра присоединилась к ней, как и рыжеволосый парень, что до этого сидел у костра.
Он смотрел туда и заметил в свете костра татуировку на руке. Тревога повысилась до Оранжевого кода. Сосредоточиться. Взгляд пытался снова отыскать тату. Но вне света костра пляж был темным, виднелись лишь силуэты. Другим источником света был бар с лампами.
Коннор увидел мускулистую руку с татуировкой ревущего льва.
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- Линг, думаю, я видел Тодда, - сказал Коннор, перебив монолог Дейва.
Линг повернулась к нему, хмурясь.
- Тодда?
- Да, Тодда Логана, - повторил Коннор, пристально глядя на нее. — Парня на роликах.
- И волна меня накрыла. Думал, я пойду на корм рыбам… - продолжил Дейв, пытаясь вернуть внимание Линг. Но она не слушала его, знакомое имя отвлекло ее.
- Где? — осведомилась Линг, вглядываясь во тьму.
- Среди танцующих.
Линг повернула голову.
- Не вижу. Уверен?
- Лица не видел, - признался Коннор. — Но узнал татуировку со львом.
Линг прошептала, склонившись к Коннору:
- Нельзя забирать девочек только из-за тату. У многих парней они есть, даже у Дейва.
Коннор посмотрел на ее нового друга, на его ноге была чернильная доска для серфинга и надпись «Плыви или умри».
- Слишком много совпадений, - настаивал он. — Нельзя рисковать.
- Ладно, - сдалась Линг, поднимаясь на ноги. — Мы должны его выследить. И убедиться.
Дейв посмотрел на нее с несчастным взглядом.
- Эй, Линг. Забудь Тодда. Думай о Дейве!
- В другой жизни, - бросила Линг через плечо, они с Коннором пошли к танцующим. Дейв попытался встать, но плюхнулся на песок с пьяным вздохом и позвал:
- Еще увидимся, Линг!
- Разделимся, - предложил Коннор, - но будем на связи.
Линг кивнула, они не зря взяли с собой скрытые наушники.
- Альфа Один Альфе Два. Проверка, - прошептал Коннор.
- Я рядом с тобой, идиот! — прошипела Линг. — Но слышу четко и громко. Иди налево, а я пойду направо.
Они обходили людей. Музыка оглушала, тьму освещал костер, танцующие были массой рук и ног, лица было сложно разглядеть. Но он пробирался среди толпы, Коннор не сводил взгляда с Эмили и Хлои.
- Заметил его? — раздался в ухе голос Линг.
- Нет, - ответил Коннор.
Впереди танцевала красивая девушка, пытавшаяся его заинтересовать. Он улыбнулся ей. Он бы воспользовался шансом, но были дела важнее. Он прошел мимо в сторону бара.
Поверх музыки он вдруг услышал голос Хлои:
- КОННОР!
Он развернулся, сердце подскочило, он ожидал, что ее уносят во тьму. Но она подпрыгивала и махала ему, приглашая на танец. Коннор выдохнул и указал на туалеты. Хлоя вскинула большие пальцы, поняв, и продолжила танцевать. Линг с другой стороны продолжала поиск. Она взглянула на него.
- Ну как? — спросила она.
Коннор покачал головой.
- Может, ты ошибся.
- Нет, уверен, что я видел… - Коннор заметил движение у бара под пальмовыми листьями, силуэт ускользнул из виду среди людей.
- Я заметил его, - прошептал он. — За баром.
- Уверен? — Линг направилась к зданию.
Прикрываясь пальмами, Коннор двигался дальше. Мужчина стоял спиной к нему. Никак не убедишься. Он был в нескольких метрах от цели. И увидел в свете лампы тату.
- Это Тодд! — шепнул Коннор в микрофон.
- Осторожно, - крикнула Линг, силуэт повернулся на голос Коннора. — У него мачете.
Сталь блеснула в свете ламп, опасное лезвие рассекло воздух. Коннор отскочил, а Линг подбежала сзади и ударила. Нога врезалась в спину мужчины, он отлетел на песок. Отбросив мачете в сторону, Коннор завел руку мужчины за спину. Линг схватила вторую руку, выкручивая ее, пока запястье не захрустело.
- Ай! На помощь! — кричал он, корчась от боли.
- Еще дернешься, и сломаю запястье, - прошипела Линг.
- Что творится? — рявкнул за их спинами голос. — Оставьте моего бармена в покое!
Хозяин бара подошел к ним, Коннор и Линг уставились на мужчину, которого прижали к земле. Он был с тату и темноволосым, но не был Тоддом Логаном. И теперь Коннор смог разглядеть, что на татуировке не лев, а тигр.
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- Прекрасно, неугомонный! — голос Линг был пропитан сарказмом, они извинились перед барменом и вернулись на вечеринку.
- Прости. Было темно, я не видел лица, - ответил Коннор. — И у него был мачете.
- Он разбивал им кокосы.
- Ты сама на него прыгнула, - возразил Коннор.
Линг развернулась и уткнула палец в его грудь.
- Не сваливай свою вину на меня! Я все время только и получаю шишки.
- О чем ты?
Линг фыркнула и посмотрела на него испепеляющим взглядом.
- Начнем с пляжа Мэнли, где ты не заметил опасность. А мне пришлось останавливать вора с сумкой твоего клиента.
- Это из-за Джейсона, - объяснил Коннор. — Если бы он не…
- Не впутывай в это Джейсона, - прервала его Линг. — Ты медленный, сам знаешь. А дальше? Это я заметила, что твой клиент уплывает на матрасе. Это ведь у тебя золотой значок стража. А теперь ты раздуваешь проблему из воздуха!
Коннор вскинул руки.
- Ты права. Я ошибался. Потому и нервничаю, но я знаю, что…
- Стой, - перебила его Линг. — Где Эмили?
Коннор во второй раз за вечер ощутил тиски тревоги на горле. Он искал в толпе лицо Эмили, но все двигались, а свет огня и тьма мешали видеть все четко. Он заметил рыжеволосого парня, танцующего с…
- Нет, пропала Хлоя, - исправил ее Коннор.
- Уверен? — Линг присмотрелась к оставшейся сестре.
- Да, тот парень от Эмили весь вечер не отходил.
Линг выругалась.
- Хлоя может быть где угодно, - пробормотала она, вглядываясь во тьму.
Коннору тоже не нравилась ситуация. Пляж, залитый светом звезд, простирался на два километра. Найти ее невозможно, а в деревьях еще и темно.
Они обошли толпу и вернулись к костру. Безрезультатно. Коннор сверился с часами. Хлои не было минут пять, пора паниковать. Он подошел к Эмили. Она внезапно поцеловала его в щеку.
- Ты пришел спасти меня от этого парня? — прошептала она ему на ухо, взглянув на рыжеволосого. Тот нахмурился, не радуясь появлению Коннора рядом с «его девушкой».
- Прости, друг, - Коннор виновато улыбнулся. — Нам пора.
Коннор увел Эмили за руку, а парень стоял, раскрыв рот.
- Спасибо, - сказала Эмили. — Он милый, но очень скучный.
- Где твоя сестра, знаешь? — спросил Коннор, не увиливая.
Эмили пожала плечами.
- Сказала, что идет в уборную.
Коннор передал информацию Линг.
- Уже проверила. Ее там нет, - донесся напряженный ответ Линг.
Они встретились в стороне от танцующих. Коннор не отпускал Эмили. Нельзя еще и ее упустить. Объяснить исчезновение Хлои было легко. Но чем дольше ее не было, тем ниже был шанс, что все хорошо закончится. Она явно ушла с парнем, а тот мог задумать и плохое. Она могла пойти плавать, и ее подхватило бы течение, а могла упасть в темноте и пораниться. Или он все-таки видел Тодда, как и тогда в лесу его помощника. И они ее похитили. Кошмаров можно было придумывать еще много.
- Что делать? — в голосе Линг проступило отчаяние.
Коннор понимал, что нужно что-то менять.
Нужно действовать.
- Позвоним Брэду, чтобы он приплыл, - сказал он, вытащив телефон. — Мы не можем защищать Эмили и обыскивать пляж одновременно.
Он объяснил все Брэду, Эмили спросила:
- С сестрой все в порядке?
Она боязливо смотрела во тьму, словно невидимые руки могли утащить ее туда. Коннор тепло улыбнулся.
- Уверен. Но нельзя рисковать. Я отправлю тебя на «Орхидею», а мы ее поищем.
- Эй! Вы же уходили? — они обернулись и увидели приближающегося рыжеволосого парня с обиженным выражением лица.
Эмили кивнула.
- Да, но сначала нужно найти сестру.
- А я ее только что видел, - парень махнул на пляж. — Она в баре с Мэттом.
- Что? — воскликнула Линг. — Я же проходила там…
Они побежали к бару, оставив обожателя Эмили позади.
- Так ты останешься? — с надеждой крикнул он, но ответ не получил.
Хлоя сидела на стуле, уткнувшись подбородком в ладонь, и смотрела в темные глаза парня в длинных шортах.
У Мэтта были широкие плечи, кубики пресса и веселая улыбка. Он был чуть старше Хлои и очаровывал ее. Бармен украшал два кокоса зонтиками и соломинками.
- Отбой тревоги, - сказала Эмили, выдохнув с облегчением.
- Думаю, пора уходить, - сказала Линг Коннору, кивая на напитки. Она решительно пошла к бару. Нарушив их уединение, Линг заявила, что они уходят.
Хлоя раскрыла рот.
- Но вечеринка не кончилась!
- Брэд уже в пути. И твой отец запретил алкоголь.
- О, зачем ломать веселье, - Хлоя отмахнулась и потянулась к кокосу. — Не нужно ему рассказывать.
Линг выхватила соломинку раньше, чем Хлоя сделала глоток. Хлоя покраснела от смущения и ярости.
- Оставь нас, - прошипела она.
Линг не отступила.
- Не могу.
- Если ты беспокоишься за меня, не стоит. Мэтт меня защитит.
- Конечно, - он положил ладонь на колено Хлои, улыбаясь Линг. Та не поддалась чарам.
- Когда бы голодный лев защищал овечку?
Мэтт вскинул брови.
- Повторишь?
- О, забудь, - Линг потеряла терпение. — Пора идти.
Хлоя уставилась на нее, не сдвинувшись. Воцарилась тишина, Мэтт вскинул руки.
- От меня, как я вижу, проблемы, - он повернулся к Хлое. — Еще пересечемся.
- Но мы можем уплыть на другой остров, — возмутилась она.
Мэтт посмотрел на маленькую, но удаленькую китаянку.
- Думаю, тебе лучше идти.
Хлоя надулась.
- Дай хоть попрощаться.
- Ладно, - ответила Линг, развернулась и подошла к Коннору и Эмили.
Она вскинула брови, цокнув языком. Коннор сочувственно пожал плечами, хотя Линг могла бы и тактичнее разобраться с ситуацией.
Они ждали, а Хлоя обняла Мэтта и поцеловала в обе щеки. Она отпустила его, а он улыбнулся и подмигнул. Хлоя покинула бар.
Она пронзала Линг взглядом.
- Спасибо. А я только начала радоваться жизни.
- Возможно, - ответила Линг. — Но ты не учла, что напиток могли и отравить.
- Что? Мэтт не такой.
- Тебе откуда знать? — фыркнула Линг.
Хлоя уставилась на нее с удивлением.
- А ты не пытаешься поверить парням, да?
- Да, - Линг пошла к пристани. — Особенно я не доверяю незнакомцам.
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- Ох и ночка! — сказала Линг, рухнув на один из шезлонгов на палубе «Орхидеи». Эта часть была отделена от остальной части яхты и редко использовалась семьей Стерлинг, которая предпочитала каюты, закрытые от ветра.
Устроившись на шезлонге, Коннор восхищенно смотрел на звезды. Он никогда не видел столько звезд. Они не были закрыты облаками или светом зданий, небо было покрыто сияющими бриллиантами.
- Мы выжили, клиенты невредимые и трезвые, - ответил он, успокаивая себя.
- Да, но не стараниями Хлои, - проворчала Линг. — И прости, что накричала раньше.
- Ничего. Я заслужил, - Коннор взглянул на Линг. — Но Хлоя просто хотела развлечься.
Линг цокнула языком.
- Так ты на ее стороне?
- Как это понимать?
Линг закатила глаза.
- Мальчишки! Она тобой играет. О, Коннор. Мне нужна твоя защита, - передразнила она голос Хлои, помахивая воображаемым лосьоном. Коннор не отреагировал.
- Признай, ты была резкой с ней ночью.
Линг фыркнула.
- Не нужно было уходить в бар. Но не в том дело. Она — еще та заноза. Она считает меня своей служанкой. Ждет, что я буду носить ее сумки, приносить напитки, собирать с пола вещи. Она не слушает, когда я даю советы. Она не понимает, что я защищаю ее, а не служу ей?
Коннор заметил падающую звезду.
- Не суди Хлою строго. У нее еще не было личного телохранителя, и она может не знать, для чего мы.
- Но Эмили поняла. Так что дело в другом. Но я не могу сочувствовать людям, у которых есть все.
- Помни, что их мама погибла в аварии, одну из них похитили, а отец слишком занят работой и избранницей, не проводя с ними время. У них жизнь не проста.
- Но и не трудная, - парировала Линг, окинув жестом дорогую яхту.
Коннор и сам думал об этом. Бабушка всегда говорила: «Богатство пустое, сердце заполняет семья».
- Деньги — не всегда счастье.
- Да, но они помогают, - сказала Линг, мрачно глядя на Коннора. — А я расскажу тебе, что такое трудности. Я выросла на улицах Шанхая. Там выживают сильнейшие и хитрейшие. И я могла полагаться только на себя. Но я, как девочка, была слабее. И мне пришлось жить в картонной коробке в переулке.
Коннор потрясенно смотрел на Линг.
- Радовал только клуб кунг-фу в соседнем здании. Я подглядывала за их уроками и училась их движениям. Было сложно. Если я не находила еду, схватывало желудок. Но кунг-фу помогало отвлечься. Шифу[4] говорил: «Сложно одолеть человека, что не сдается». И я жила с этими словами, повторяя их каждый жалкий день моей жизни на тех улицах.
Коннор не мог говорить. Он не знал, каким было прошлое Линг. А знали ли об этом остальные в Альфе? Но он понимал теперь слова полковника, это объясняло и постоянное желание Линг показать себя.
- И как ты стала стражем-другом? — спросил он.
- Полковник Блэк поймал меня, крадущую его кошелек.
Коннор сел в шоке.
- Что ты сделала?
Линг сцепила руки за головой, улыбаясь.
- Да, я почти сбежала с ним. Но в последний миг полковник схватил меня за руку и завел ее за спину. Это меня не остановило. Я вывернулась, ударила его по колену и убежала. Но он был со Стивом, нашим инструктором. Ох и быстрый он был! Он догнал меня в переулке. Я думала, что меня побьют, но меня даже не сдали в полицию, а наняли.
Коннор был потрясен.
- Почему полковник так поступил?
Линг пожала плечами.
- Сказал, что ему понравились мои беззвучность и боевой дух. Он решил, что у меня есть задатки телохранителя, - Линг рассмеялась. — Он сделал мне паспорт и визу, и я оказалась в штаб-квартире. Вот так-то.
Она посмотрела на Коннора и задумчиво прищурилась.
- Порой мне кажется, что он специально дал мне залезть в его карман.
Вспомнив свою историю, Коннор улыбнулся.
- Это вполне в духе полковника.
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Коннор взглянул на часы.
- Пора на последний обход.
- Ага, лучше проверить, что принцесски вернулись в кровати! — Линг встала с шезлонга.
Коннор включил фонарик, яркий луч озарил гладкую палубу. Они направились в обход. Все матросы были в своих каютах, и только Скотт был в дозоре на мостике. В проверке, может, и не было нужды, но Брэд просил их тоже следить, Коннор решил, что это не повредит.
Девочки ушли в свои каюты, мистер Стерлинг и его спутница отправились в свое путешествие, и на борту было тихо. Плескалось о яхту море, вдали слышалась музыка с пляжа, нарушающая тишину ночи. Коннор видел на берегу костер, его сияние отражалось в воде.
Они обошли палубу по одной стороне и повернули на другую. Коннор думал, что переволновался из-за пропажи Хлои. Ее не было мало времени, и она ушла недалеко. Они должны были искать лучше и не хвататься за первые догадки. Это показывало их неопытность, но Брэд их не ругал. Он сказал, что они правильно поступили, ведь лучше напасть, но понять, что угрозы не было, чем понять, что уже поздно, а угроза реальна.
- Смотри! Матросы забыли убрать трап, - сказала Линг, указывая на ступеньки, ведущие к воде. — Брэд должен был предупредить их.
Она нажала на кнопку, чтобы убрать его. Они дождались, пока трап исчезнет. Коннор заметил фонариком блеск на палубе. Он пригляделся. Влажный след. И свежий.
Он провел лучом дальше, появилось больше следов, они уходили в темноту.
- Матрос? — предположила Линг.
- Решил поплавать ночью? — Коннор покачал головой.
Они пошли по следу к ступенькам. Поднявшись на этаж выше, Коннор почувствовал тревогу из-за нарушителя на борту. Брэд говорил им, что по ночам корабли в гавани Виктория и в соседних заливах могут грабить, но такое казалось маловероятным.
Они не сразу увидели кого-то на палубе. Потом Линг заметила тень и силуэт, что заглядывал в окно гостевой каюты.
- Думаю, надо позвать Брэда, - прошептал Коннор.
- Поздно, - ответила Линг, нарушитель открыл дверь в каюту. За ней стояла Хлоя. Нарушитель схватил ее. Она взвизгнула.
- Тихо! — прошипел он, прижимая ладонь к ее рту.
Линг больше не ждала. Она вскочила и побежала к нарушителю.
- Отпусти ее! — крикнула она и ударила по колену напавшего.
Он пошатнулся и упал. Линг схватила его за волосы, повернула голову и оттолкнула. Но не потянула нарушителя на пол, а перекинула через поручень.
«Тело следует за головой», - так говорил им инструктор, когда учил их этой технике.
Закричав, нарушитель полетел по воздуху и рухнул в воду.
- Зачем ты это сделала? — закричала Хлоя, раскрыв рот от страха и ужаса.
Линг озадаченно смотрела на своего клиента.
- Он нападал на тебя.
- Это мой гость! Вы бросили за борт Мэтта.
- Ого! — Линг зажала рот ладонью. Коннор не знал, скрывает она свое смущение или удивление. — Нельзя пускать чужаков на борт, - защищалась Линг. — Это рискованно.
Хлоя вскинула руки.
- Ты кошмарна! — прокричала она и закрыла дверь перед лицом Линг.

Глава 44

Рут МакАртур зажгла вторую сигарету за ночь. Выдохнув облако едкого дыма, она смотрела, как он поднимается к мрачному потолку подземного перехода под Мэннинг Роад территории университета Сиднея. Яркие огни светили резко и окружали ее сиянием. Стены, потолок и даже пол были покрыты граффити и надписями, словно переход истекал рисунками. Сквозь дым ее сигареты пробился запах аэрозоля, и Рут начало подташнивать.
Как главный редактор основной газеты Стерлинга, «Австралия сегодня», она побывала и в зонах боевых действий, и в притонах наркоманов и в трущобах. Потому и это место ее не пугало. Она не была наивной. Она крепко сжимала в руке ключи от машины, кончик которых мог ее защитить, она это выучила. Заостренные металлические концы были эффективным самодельным оружием.
Туннель был пустым, тишина отражала саму себя эхом. В такое позднее время ходить здесь мог только художник граффити, решивший оставить свой след.
Рут взглянула на часы, думая уже, что никто из отдела ресурсов и энергии не придет. Получить информацию о смерти Гарри Гибба было так сложно, как выдавливать кровь из камня. Никто не хотел думать, что он умер неестественной смертью. Дело закрыли. Но ее интуиция требовала доказательств.
Раздавив сигарету, Рут потянулась за телефоном в сумочку. Должно быть хоть сообщение. Она ввела пароль, но не было ни пропущенных вызовов, ни сообщений. Одна из полосок света замигала и загудела, делая свет тусклым. Она подняла голову и подавила крик. Там, где была тень, теперь стоял мужчина в сером костюме. Она не слышала и не заметила его, он словно появился из граффити, потеряв цвет.
- Рут МакАртур? — спросил мужчина сухим и бездушным голосом.
- Да, - сказала она, ослабив хватку на ключах. Это, видимо, ее собеседник. — А вы… Джеймс?
Мужчина был старше, чем ожидала Рут, но казался не имеющим возраста.
«Словно сохранившийся труп», - подумала она и прогнала из голову неприятную картинку.
- Вы хотите знать о Гарри Гиббе? — сказал он.
Рут кивнула.
Мужчина оглядел туннель.
- Вы ведь не полиция под прикрытием или агент ФБР?
- Нет, конечно, - Рут показала свое удостоверение журналиста.
Он посмотрел на фотографию и данные.
- Это тоже можно подделать.
Рут понимала причину его осторожности. Из-за коррупции Гарри Гибба пострадало правительство. Многие властные люди радовались смерти политика и надеялись, что с ним скандал и уляжется. Но Рут чуяла важную историю, что была скрыта, и она хотела узнать правду. Она называла это ощущение журналистским чутьем, а этот случай мог бы повысить ее.
- Я расскажу вам свое мнение о случившемся? А вы можете отрицать или согласиться, - предложила она.
Мужчина то ли кивнул, то ли тряхнул головой, а она продолжила:
- Моя теория в том, что Гарри Гибба убили. Или, если говорить точнее, заказали.
Едва заметно приподнялись его брови.
- Есть доказательства?
- Пока ничего существенного, - призналась Рут. — Я надеялась на вас.
- Вы пришли к такому выводу, а полиция — нет?
- Я журналист. Я всегда ищу глубже, чем полиция. Я чую, что что-то упустили. Например, алкоголь в крови Гарри. Не необычно. Все знали, что он пьет. Но бутылки там не было. Когда я говорила с его секретаршей, она сказала, что у него была фляжка, но там ее не оказалось.
Мужчина кивнул.
- Да, у Гарри была фляжка. Что еще вы нашли?
Рут обычно мало рассказывала своего в интервью, но ей нужно было его доверие.
- Жесткий диск его компьютера был очищен. Думают, что Гарри так подтер следы, но вирус с этого компьютера проник и в остальные компьютеры в офисе. Технолог сказал, что ничего нет. Но вирус был серьезным, он нацелился на особые слова и оставил дыры в их системе, несмотря на антивирусы. Он решил, что это шпионы правительства. А еще пропала папка из архивов.
Мужчина шагнул ближе.
- Вы и это заметили?
Рут кивнула. Она что-то явно нашла.
- Не сразу. Здание в тот день не работало. Но я обнаружила, что Гарри входил в архив за десть минут до смерти. Папка называлась «Права на добычу, Голдфилс», она есть в системе, но ее не было на месте. Зато я нашла в его кабинете это.
Рут показала смятый листок.
- Список инвестиций, хотя я не знаю, полезно ли это, ведь компаний этих и нет…
- У вас есть копия? — перебил собеседник.
- Нет… - Рут нахмурилась. — Вообще-то, отвечать должны вы. Я надеялась, что вы видели убийцу Гарри.
На лице мужчины сверкнула улыбка, но быстрая и холодная.
- Да. Вы во всем правы. Гарри заказали.
Глаза Рут загорелись. Вот и ее история.
- Кто?
- Один из его инвесторов.
- Какой? Я же сказала, многие компании в списке были пустышками. Или… - она криво улыбнулась, подняв листок, - вы об организации за ними?
Глаза мужчины стали стеклянными.
- Что вы знаете об этой организации.
Рут стало не по себе. Она крепче обхватила ключи.
- Скажите, - он схватил ее за руку, мешая использовать «оружие».
- Пустите! — потребовала Рут.
- Нет, пока не расскажете.
Пальцы мужчины впивались в ее плоть, отыскали точку нервов и послали волну боли.
- Я знаю мало, - процедила Рут, кривясь от боли. — Были следы и из других компаний, но едва заметные. Название «Равновесие», интересуется всем от нефти до воды и шахт. Но настораживает другое. Компания нигде не зарегистрирована.
- Кому еще ты сказала? — он крепче схватил ее за руку.
- Никому. Я нашла сама.
Он отпустил ее руку, боль ослабла.
- Хорошо. О «Равновесии» знать опасно.
Рут потирала руку. Собеседник был параноиком и непредсказуемым.
- Если вы боитесь за себя, я знаю людей, что защитят вас.
Мужчина жестоко рассмеялся.
- Никого не защитить от «Равновесия».
- Тогда если у вас есть доказательства, что они связаны со смертью Гарри, мы сможем вывести их на чистую воду.
Мужчина вздохнул.
- Рут, у вас не зря такая репутация.
Он вытащил из кармана пиджака ручку.
- Вы должны кое с кем поговорить. Он объяснит все, - сказал он, медленно снимая колпачок. — У вас есть блокнот? Я запишу его номер.
- Да, конечно, - Рут полезла в сумку. Она хотела, чтобы все скорее закончилось.
Она достала блокнот и только тогда заметила форму ручки. Кончик был длинной иглой, слишком тонкой для письма. Через миг он вонзился в ее шею. Пламя обожгло ее вены, она не могла даже кричать от боли. Граффити на стенах кружились перед глазами. Она рухнула на пол, звякнули ключи.
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- Причина была в испорченной прокладке в топливной системе, - объяснил Амир, его лицо сияло на экране ноутбука Коннора.
- Теперь-то я смогу спать спокойно! — ответила Линг, сидевшая на кровати рядом с Коннором во время утренних переговоров с командой Альфа. — Понятия не имею, о чем ты.
- Прокладка — как печать, что мешает протекать под давлением…
- Амир, не так подробно, - Шарли прервала его, появляясь рядом с ним на экране. — Стража на берегу Сейшелл заметила взрыв гидроцикла.
- Мы видели фото, - сказал Ричи, заслоняя собой Амира и улыбаясь. — Вдребезги! Повезло, что там была не одна из ваших сестер. Это было бы катастрофой…
- Вообще-то там была я! — воскликнула Линг, негодуя.
- Да, но ты-то крепкая, - ответил Ричи. Он исчез, вместо него возникло лицо Джейсона.
- Не слушай этого придурка. Как ты, Линг?
- Хорошо, - ответила она, радуясь ему. — Честно говоря, мой клиент хуже этого ожога.
Джейсон рассмеялся.
- Это часть работы стража-друга. Своего прошлого клиента я чуть не задушил!
- Простите, что мешаю воссоединению, - сказала Шарли, - но у нас проблема с гидроциклом.
Джейсон кивнул.
- Оставайся крутой, Линг, - он подмигнул ей и исчез из виду.
- Шутки в сторону. Линг, тебе повезло выжить, - продолжила Шарли. — Не будь на тебе защиты, ты была бы серьезно ранена или убита.
Линг откинулась на столбик кровати.
- И это ведь часть работы?
- Нет, - Шарли заерзала на кресле-коляске. — При правильном раскладе такого быть не должно.
Коннор чувствовал, что это Шарли испытала на себе, но не мог сейчас спрашивать ее о прошлом.
- Так взрыв был случайностью? — спросил он.
Шарли прикусила губу.
- Похоже на то. В отчете Брэда говорится, что инженер «Орхидеи» сам проверял другой гидроцикл и нашел там ту же проблему. Он тоже мог легко взорваться.
Коннор и Линг переглянулись. Коннор повернулся к экрану.
- Думаешь, это саботаж?
- Нельзя исключать и этот вариант. Может, это просто дефект. Такое бывает. Но на обоих гидроциклах? Потому это вполне могло быть попыткой покушения на жизнь Стерлингов, замаскированной под несчастный случай.
- Кто это сделал? — спросила Линг.
- У нас общие догадки. Последним их трогал инженер, но Брэд спрашивал у него и готов за него поручиться. Вот так-то… - Шарли отвернулась. — Погодите, пришел полковник Блэк.
Шарли и Амир отодвинулись, полковник сел перед веб-камерой. Он был мрачным, взгляд — тяжелым.
- Я только что говорил с мистером Стерлингом. Линг, ты отстранена от операции «Весы».
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- Почему мне достается за то, что ошиблась она? — Линг заталкивала вещи в рюкзак с такой силой, что он грозил порваться.
Коннор стоял в дверях ее каюты, скрестив руки на груди, а Линг вымешала злость на рюкзаке.
- Я ведь пыталась ее защитить. А благодарность? А ее нет. Как будто я доску защищала.
- Ты заставила Мэтта так поступить, - отметил Коннор. Линг замерла и фыркнула.
- Да, видимо. Но он не должен был лезть на борт, - она продолжила с яростью собирать вещи. — Полковник мне теперь месяц ничего не доверит!
- Он не глупый. Он знает, что случилось. Не забывай, меня тоже пытались отослать с первой операции.
Линг подняла голову и издала смешок.
- А я и забыла, неугомонный. Может, мне тоже повезет. Не знаешь на Сейшеллах террористов и дочерей президентов?
Коннор покачал головой.
- Я имел в виду, что это не имеет значения.
- Тебе, может, и нет. А я вернусь к команде, поджав хвост.
Брэд заглянул в каюту.
- Плавучая база готова.
- Хорошо, - Линг собирала последние вещи. — Хочу скорее покинуть этот гиблый корабль.
- Эй! Молния Линг, - Брэд сжал ее плечо. — Ты отлично постаралась, как бы там ни было.
Линг посмотрела на него.
- Тогда почему меня выгоняют?
- Телохранители и клиенты близки, как хлеб и масло… или дерутся как кошки с собаками. Порой это столкновение характеров. И у меня такое было. Постоянные ссоры.
- Я бы ей устроила, - пробормотала Линг, закрывая рюкзак и направляясь к двери.
Брэд вскинул брови, они с Коннором последовали за ней на палубу.
- А мы не рискуем девочками, отпуская Линг? — тихо спросил Коннор.
- Мы с полковником говорили об этом мистеру Стерлингу, - ответил Брэд. — Но он настоял, что Линг должна уйти. Я этому не рад. Но если девочки останутся на яхте, пока не прибудет замена Линг, я не вижу проблем. Придется тебе поработать за двоих! — он подмигнул. А Линг остановилась у спущенного трапа.
- Знаешь, Коннор, это был настоящий взрыв.
- В прямом смысле, - Коннор вспомнил гидроцикл. Линг рассмеялась.
- И как ты выживешь без меня?
Коннор пожал плечами.
- Всего четыре дня. Мы будем все это время в море. И полковник отправляет сюда Люциану из Дельты, она присоединится к нам на Мальдивах.
- Удачи ей! Это ей понадобится.
- Это ты о чем? О защите Хлои или о работе со мной? — Коннор изобразил обиду.
Линг стукнула его по руке.
- Ты неплох, Коннор. Немного нервный только, - она принялась спускаться. — Свяжусь из штаба. И не увлекайся нанесением на них лосьона.
Брэд завел двигатель. Он отвезет Линг в Баи-Сейнт-Энн, а оттуда она на катамаране доберется до главного острова и сядет на самолет. Но тут вдруг появился мистер Стерлинг.
- Стой, Брэд. План изменился.
Все посмотрели на него с удивлением. Линг оставят? Но мистер Стерлинг был слишком мрачный.
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- Поверить не могу, что отец просто взял и уехал! — Хлоя сидела на краю джакузи, болтая ногами в воде с пузырьками.
- Мы и без этого его почти не видели, - пробормотала Эмили, фотографируя остров Маэ, исчезавший вдали.
Хлоя выглянула на палубу ниже на занятый шезлонг.
- Жаль, что он не забрал с собой Аманду.
Коннор тихо сидел за столом на залитом солнцем верхнем этаже яхты. Ему было нечего сказать. Мистер Стерлинг сообщил дочерям, что его главного редактора, Рут МакАртур, убили, как подозревалось, во время ограбления, и ему пришлось отправиться по делам газеты. Яхту направили к главному острову, и там мистер Стерлинг со своим телохранителем и Линг отправились в аэропорт. Капитан Лок взял курс на Мальдивы, куда мистер Стерлинг надеялся вернуться через неделю.
- Я бы не беспокоилась, - сказала Эмили, пряча телефон в карман. - Яхта большая, а она только и делает, что загорает, - она зажмурилась и потерла виски.
- Ты в порядке? — спросил Коннор.
- Да, просто голова болит. Такое бывает. Наверное, это от лекарств, - Эмили направилась к лестнице. — Я пойду посплю. Увидимся за ужином.
Коннор сочувствующе улыбнулся, но остался за столом. Не было смысла ходить за ней, пока они были на корабле. Они плыли на спокойной скорости, а перед отправкой ни с Брэдом осмотрели яхту. Уровень угрозы был низким.
Коннор вытащил из кармана рубашки телефон. Оранжевый чехол раздражал громоздкостью, но он был водонепроницаемым, выжил после того, как Коннор нырнул в море, спасая Линг после взрыва гидроцикла. Он написал маме и бабушке, что с ним все хорошо, пока еще был сигнал, пока «Орхидея» не уплыла в открытый океан. Он взял книгу и устроился на стуле.
- Присоединяйся, - сказала Хлоя, погрузившись в воду в джакузи.
Коннор взглянул на нее. Он начал иначе относиться к ней после случая с Линг.
- Спасибо, но нет.
Хлоя вздохнула.
- Не злись. Понимаю, Линг — твой друг, но она действовала мне на нервы.
- Она делала свою работу, - ответил Коннор, не желая развивать спор.
- Понимаю, но я не могла ничего сделать без ее вмешательства или комментария. Это дышать не давало. Защита нужна моей сестре, а не мне.
Коннор покачал головой. Он понимал, что Линг порой перегибала палку, но это не отменяло угрозы жизням девушек.
- Боюсь, ты ошибаешься. Нападали на вас обеих.
- Это все из-за сестры, - проворчала Хлоя. — Даже повеселиться нельзя. После ее похищения отец мне жить не давал. Нельзя было ходить на вечеринки друзей, на пляж или даже в магазин одной. Знаешь, как это сдавливает? И на каникулах я впервые за год получила свободу.
- Твой отец хочет тебя защитить, - ответил Коннор. — И нарушитель ночью мог оказаться похитителем, а то и убийцей.
- Но это был всего лишь Мэтт, - Хлоя отмахнулась. — Отец не дает мне свободы дома, давит на меня, чтобы я хорошо училась, потому мне нужно отдохнуть. Иначе я сойду с ума.
Коннор заметил слезы в глазах Хлои и посочувствовал ей. Не она выбирала круглосуточную охрану.
- Что поделать, - сдался он. — Доберемся до Мальдив, и я попробую уговорить Люциану, чтобы у тебя было больше свободы в безопасности. И Люциана из Бразилии, она любит вечеринки.
Хлоя просияла.
- Спасибо, ты невероятный. А теперь, может, присоединишься?
- Не надо, - ответил Коннор. — Я на задании.
- Ты всегда на задании, - она уткнулась подбородком в край джакузи, глядя на него. — Теперь ведь ты мой телохранитель, пока мы не доберемся до Мальдив. И как твой клиент, я говорю, что тебе нужно расслабиться. Это проблема Линг, а не твоя.
Коннор вздохнул. Им манипулировали, но он не хотел ее расстраивать. Нельзя ссориться с клиентом. Да и купание в джакузи ничего не испортит. Он отложил книгу, снял футболку и опустился в воду напротив нее.
Хлоя улыбнулась.
- Неплохо, да?
Коннор улыбнулся в ответ. Вода была теплой, пузырьки расслабляли. Это был рай посреди сверкающего океана и синего неба. Он прислонился спиной к краю, упершись руками.
Хлоя посмотрела на его плечо, где виднелся тонкий белый шрам.
- Что это было?
- Ножевое ранение, - объяснил он.
Ее глаза расширились от интереса и тревоги.
- Это ты получил во время защиты кого-то?
Коннор кивнул. Она придвинулась ближе.
- Больно было?
- Да, но мне было некогда думать об этом. Я сражался, чтобы сбежать.
Хлоя с восхищением смотрела на него.
- Значит, ты очень смелый.
Коннор покачал головой.
- У меня не было выбора.
- Так тебе нравится моя сестра? — спросила она.
Коннор растерялся и пробормотал:
- Да, конечно… - он увидел, как хмурится Хлоя, - но не в том смысле. Стражи-друзья могут лишь дружить с клиентом.
- Да? — Хлоя закусила губу и придвинулась ближе, коснулась его руки. — Быть просто друзьями порой очень сложно.
Ее колено задело его ногу, Коннор решил, что пора выбираться из джакузи. Он не хотел снова оправдываться перед Шарли.

Глава 48

- Новые данные от инвестора, - сказал мистер Вай-Фай, показывая Оракулу ноутбук.
Глава пиратов поднял серебристые солнцезащитные очки и посмотрел на фотографию. Бирюзовые волны целовали белый песок гавани с пальмами, за которым в тумане возвышалась гора.
- Что это за остров?
- Маэ, - ответил мистер Вай-Фай.
Оракул вскинул брови.
- Похожих островов множество. Откуда такая уверенность?
Мистер Вай-Фай открыл файл с данными.
- Фотография была с меткой местоположения. И отметкой времени — сегодня, в 14:32.
Оракул, отдыхавший на подушке с золотистыми кисточками в тени комнаты, рассмеялся.
- Ох и современные технологии и наивность молодежи. Они просто зовут нас к себе!
Он взял чашку с подноса из слоновой кости и сделал глоток черного чая со специями. Посмаковав его, он спросил:
- Что еще предоставил инвестор?
Мистер Вай-Фай сидел, скрестив ноги, на алом ковре перед боссом.
- «Орхидея» на северо-востоке, направляется к Мальдивам. Будут плыть около четырех дней.
- Где мои ребята?
Мистер Вай-Фай открыл карту Индийского океана. Приблизив, он указал на скопление зеленых точек среди синевы.
- В семидесяти пяти морских милях северо-западнее цели.
- Скажи Копьеголовому, чтобы заканчивал играть с мелкой рыбешкой, - сказал Оракул, отодвигая чай. — Пора напасть на крупную рыбу.
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Коннор, облокотившись о поручень «Орхидеи» смотрел, как на горизонте медленно пропадает остров Праслин. Маэ давно исчез из виду, и вскоре они очутились в открытом океане, направляясь прочь от Сейшелл. Сигнал был лишь на одно деление, и Коннор связался с командой Альфа. Через два гудка ответила Шарли.
- Как ты там справляешься один? — спросила она.
- Неплохо, - ответил Коннор, не упоминая, что почти весь день он провел, избегая попыток Хлои обратить на себя внимание. На яхте можно было лишь читать, расслабляться и загорать, и Хлоя решила выпустить пар, флиртуя с ним, и это заметила ее сестра.
Не сказать, чтобы Коннору это не нравилось. Хлоя была симпатичной. Но он знал, что должен быть правильным стражем-другом, чтобы организация обеспечивала заботу о его маме и бабушке.
- Люциана пересечется с вами на Мальдивах по графику, - сообщила Шарли. — Линг на пути домой, но перед тем, как сесть в самолет, она сказала, что тебе показалось, что ты увидел тех двух воров на острове Праслин.
- Но я ошибся, - отметил Коннор.
- Может, и нет.
Коннор застыл.
- Как это?
- Двое подозрительных сели на самолет в Дубаи в тот же день, что Стерлинги отправились на каникулы. У них были фальшивые документы, потому след их завел в тупик. Но Дубаи — остановка на пути на Сейшеллы.
Коннор крепче сжал телефон. Значит, глаза его не обманули.
- Слишком они настойчивые, как для воров, - продолжила Шарли. — Но раз они работают по найму, им могут оплачивать все, чтобы добраться до Стерлингов.
- Кто?
- Кто-нибудь из врагов мистера Стерлинга. Амир отслеживает в этом списке возможных подозреваемых.
- Но они не смогли напасть, - сказал Коннор, остров Маэ скрылся за горизонтом.
- Может, это они ответственны за случай с гидроциклом.
Коннор задумался.
- Вряд ли они пробрались бы незамеченными на яхту. Брэд почти постоянно следит за кораблем с момента прибытия Стерлингов.
- Но шанс остается. Если они последовали за вами даже на Сейшеллы, то могут попасть и на Мальдивы. Будь начеку.
- Буду, - сказал Коннор. — Я позвоню, как только мы доберемся до гавани.
- Ладно, - ответила она. — И, Коннор, осторожнее наноси лосьон для загара.
- Что?
Но Шарли уже закончила разговор.
Коннор уставился на телефон, не веря, что Линг уже рассказала об этом. Теперь Шарли все поймет не так, ведь, судя по ее тону, она этому всему не радовалась. Злясь на Линг, он сунул телефон в карман и направился по палубе к каютам. Он отодвинул стеклянную дверь и услышал чей-то разговор по телефону.
- В море все может случиться. Девочки сами по себе. Понимаю твои тревоги, Джои, но я с ними справлюсь, - Аманда развернулась, убрав с глаз золотистый локон, и заметила Коннора. — Мне пора. Чао.
Закрыв розовый телефон, украшенный бриллиантами, она устроилась на краю кожаного дивана, и разрез на ее тонком белом платье открыл загорелое бедро. Солнце заливало комнату, и она сидела в такой позе, что могла попасть на обложку журнала моды.
- Могу чем-то помочь, Коннор? — спросила она, сверкнув улыбкой. — Я говорила со своим агентом.
На миг Коннор застыл из-за ее красоты.
- Нет… Я просто шел проверить, в порядке ли Хлоя и Эмили.
- О, как мило, - сказала она, взлохматив его волосы. — Не думаю, что об этом нужно тревожиться, да?
Коннор проследил за ней, пока она шла к дверям, пока не исчезла за ними на палубе.
- Осторожнее, Коннор. Это настоящая сирена.
Коннор развернулся и увидел Брэда в другом конце комнаты, он усмехнулся.
- Сирена? — спросил Коннор.
- Да, соблазнительница из греческой мифологии. Красивое, но опасное существо, что заманивало моряков к камням красивым голосом и видом, - он поманил Коннора к себе. — Кстати об опасности. Дэн уехал с мистером Стерлингом, у нас не хватает людей. Линг тоже уехала, и мне нужно, чтобы ты тоже был в дозоре, пока мы в море.
Коннор кивнул.
- Без проблем. Я буду в дозоре.
Брэд похлопал его по плечу.
- Рад, что ты согласился. Ты зоркий, сможешь быть в дозоре на рассвете — с четырех до восьми утра.
Коннор скривился.
- Знаю, это рано, но это не привлечет к тебе внимания. Так что лучше раньше ложись спать, пока можешь, тигр.
Коннор жалел, что вызвался. Он пошел в свою каюту на нижней палубе. Он прошел мимо двери в гараж и подумал, что слышит шум. Стук. Из любопытства он открыл тяжелую дверь и заглянул. Автоматически включился свет.
- Ау? Джофф? — позвал он, думая, что шуметь мог инженер.
Ответа не было. Он быстро оглядел гараж, решил, что он пуст, кроме плавучей базы, гидроцикла и снаряжения для дайвинга. Но интуиция Коннора говорила о другом, ему казалось, что он не один. Он заметил надувной круг на полу. Свалился с крепления, наверное. Коннор вернул его на крючок и повернул ручку. Закрывая дверь, он снова оглянулся, но чувство, что за ним следят, исчезло так быстро, как и появилось.

Глава 50

Копьеголовый стоял на лодке и смотрел на горизонт. Океан был спокойным, солнце — высоко, и грань между небом и морем была едва различимой вдали. В поле зрения не было земли, только ровная гладь синего океана.
Копьеголовый получил координаты «Орхидеи» на телефон от мистера Вай-Фая, но все же глазам доверял больше, чем радарам и GPS.
- Ничего не видно? — крикнул Рот со своей лодки.
Копьеголовый не отвечал. Он скажет, когда увидит цель.
- Мы тут часами ждем, - простонал Качок, растянувшись на деревянном сидении, ноги болтались в воде. — Будь мы у Аденского залива, мимо проплывали бы корабли. Легкотня.
- Согласен, - сказал Рот, раскачиваясь от скуки. — Зачем нам дельфин, если можно поймать кита?
- Оракул это видел, - ответил пират с красным шарфом на голове. — А когда он ошибался?
Рот поправил штаны.
- Не понимаю, почему не использовать GPS.
- Мы не хотим врезаться в цель, - объяснил недовольно Копьеголовый. — Они нас заметят.
Его глаза вспыхнули. На горизонте в пяти морских милях на восток виднелся корабль, как и было сказано. Копьеголовый не видел на палубе «Орхидеи» никого, кто мог бы заметить их.
- Вот и наш приз, - сказал Копьеголовый, указывая на яхту вдали. — Нападем завтра на рассвете.
- Почему не сейчас? — спросил Рот. — Или в сумерках?
- Мы должны охотиться как акулы, когда никто не ожидает. Когда добыча не готова сопротивляться.
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Коннор зевнул и посмотрел на часы. 05:30.
Застегнув куртку из-за прохладного морского воздуха, он ходил по верхней палубе. Звезды через очки, что позволяли видеть в темноте, казались ярче, они словно прожекторы светили на морскую гладь.
Прижав к глазам бинокль, он осмотрел горизонт. Он заметил лишь рыбака и длинный танкер с нефтью. Они проплывали вдали в тишине, словно призраки.
Коннор подавил зевок. Время шло слишком медленно. Он поверить не мог, что ему еще два с половиной часа стоять в дозоре, но вскоре хотя бы поднимется солнце. Сияние уже виднелось на востоке, отодвигая завесу ночи.
Оглядывая воду, он заметил что-то, направляющееся к «Орхидее». Настроив бинокль, он посмотрел на горизонт, но из-за покачивания яхты сложно было рассмотреть.
«Корабль? Волна? Или кит?»
Он уже видел нескольких горбатых китов через десять минут после начала дозора. Они выпускали фонтаны брызг, и они казались серебряными из-за его очков. Он впервые видел таких существ, он был очарован ими. Но киты уплыли, и он уже не видел их за волнами.
Наверное, так было и в этот раз. Он оглядел океан, но ничего не увидел. А потом заметил вспышку на главной палубе внизу. Он перегнулся через поручень, но не увидел источник.
Спустившись по двум пролетам лестницы, он вышел на ту палубу и увидел Эмили.
- Доброе утро, - сказал он.
Она удивленно вскинула голову, но быстро оправилась и криво улыбнулась ему.
- Отчасти, - ответила она.
- Ты видела вспышку света?
Эмили покачала головой.
- Может, свет отразился от дверей, когда я вышла?
Коннор нахмурился.
- Может, но луч был другим, - он осмотрел палубу, но все было темным.
Эмили смотрела на него, а потом помахала ладонью перед его лицом.
- Ты вообще видишь? Зачем тебе солнцезащитные очки ночью?
- Ах, это, - Коннор поднял их на голову. Он не был уверен, что Амир обрадовался бы раскрытому секрету, потому ответил. — Это часть формы стража-друга. Порой я забываю, что они на мне.
- Ты пропускаешь рассвет, - сказала Эмили, повернувшись и восхищенно глядя на поднимающийся огненно-красный круг.
Коннор присоединился к ней.
- Почему ты так рано встала?
- Было сложно спать, - она робко посмотрела на него. — Кошмары.
Коннор кивнул и спрашивать перестал. Он мог лишь представлять, какие ужасы она пережила.
Солнце величаво поднималось, намекая на новый прекрасный день.
- Перекусить бы, - сказала Эмили. — Кок всегда оставляет что-нибудь на камбузе. Тебе что-нибудь взять?
Коннор встал рано и понял, что голоден.
- Было бы круто. Я бы убил за стакан апельсинового сока и тост.
- Зачем так серьезно! — рассмеялась Эмили. — Посмотрим, что я там найду.
Она ушла внутрь, а Коннор остался встречать рассвет. Первые золотые лучи скользили по океану, окрашивая волны в оранжевый цвет. Коннор расслабился и перешел в Белый код на секунду, и встрепенулся в тревоге, услышав приглушенный вопль со стороны камбуза.
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- Вот и наш сигнал, - сказал Копьеголовый.
Солнце едва показалось на горизонте, а его острый взгляд заметил вспышку света. Он вскинул в воздух винтовку, чтобы сообщить остальной банде.
Пираты тут же убрали сети, прятавшие их оружие. АК47 достали из коробок, зарядили. Только и слышалось клацанье настраиваемых оружий поверх рева моторов.
После нескольких дней вынужденной лени пираты двигались торопливо, все хотели погрузить зубы в жертву.
Рот вытащил из деревянного ящика гранатомет. Зарядив его, он поднес оружие к губам и поцеловал.
- Пора действовать, малыш, - сказал он, вооружаясь гранатометом.
Копьеголовый проверил АК47, убедившись, что работает автомат гладко. Он не хотел потом неожиданных проблем. Он знал, что соленая вода могла портить старое оружие, после чего пираты оказывались в опасности посреди нападения.
Копьеголовый указал вперед, объявляя начало захвата. Мощные моторы взревели, и лодки помчались по волнам, как стая акул за добычей.
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- Там кто-то есть, - прошептала Эмили, замерев у двери в камбуз.
Коннор молниеносно примчался на ее крик. И был рад, что она невредима.
- Кто-то из матросов?
Эмили покачала головой.
- Вряд ли, - ее руки дрожали. — Это было так быстро — вспышка движения, когда я открыла дверь. Но я точно кого-то видела.
Коннор не хотел поднимать ложный тревогу и решил проверить самостоятельно.
- Стой здесь, - сказал он. Повернув ручку, он открыл дверь, толкнув плечом, чтобы руки были свободными на случай атаки.
Камбуз был темным. Он включил свет. Лампы замигали, и озарили кухню ярким светом. Сверкающая мраморная рабочая поверхность была чистой, только ножи стояли в углу, а еще стальной тостер, машина для эспрессо и большая миска фруктов.
Коннор заглянул за дверь, но и там никого не было.
- Может, показалось? — спросил он, пройдя в камбуз, озираясь.
Эмили неуверенно последовала за ним.
- Там точно кто-то двигался. Может, это… крыса?
Коннор рассмеялся.
- На этой яхте? Крыса с хорошим вкусом.
Он открыл блестящий холодильник. Кок оставил множество закусок на ночь — бутерброды, нарезанный ананас, сыры и шоколад. Кувшин свежевыжатого апельсинового сока тоже был там. Коннор вытащил все это и поставил на стол.
- Кто-то уже здесь побывал, - отметил он, пока Эмили доставала тарелки и стаканы.
- Сестра, наверное. Знаю, она любит проникать тайком к холодильнику. Хоть и отрицает это…
Коннор поднял руку, заставляя ее замолчать. Недалеко от двери морозильника лежала половина бутерброда. Тот, кто ел здесь ночью, спешил закончить тайный пир.
Шестое чувство снова заработало.
Вытащив один из ножей, Коннор приблизился к другому холодильнику. Эмили застыла с тарелкой в руке. Схватившись за ручку морозильной камеры, Коннор открыл дверь.
- Не убивайте! — прокричал голос.
В холоде скорчился тощий мальчик и дрожал, зубы стучали, а глаза расширились от страха.
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- Кто ты? — осведомился Коннор, направив на него нож.
- Кали, - сказал мальчик, он был в рваных шортах и футболке фонда помощи детям. В руке его была половина бутерброда и яблоко в другой.
- Как ты попал на борт?
- Я из Сомали, - Кали широко улыбнулся, неровные зубы светились на фоне темной кожи.
Коннор сузил глаза и шагнул ближе.
- Я задал вопрос. Отвечай.
Улыбка исчезла с его лица, мальчик попятился.
- Полегче, Коннор, - сказала Эмили, опустила тарелку и поспешила к ним. — Ты не видишь, что он боится?
Коннор посмотрел на нож, а потом на дрожащего мальчика. Выглядел он, видимо, страшно, но должен был показать, что у Эмили сильная защита.
Коннор решил, что пока что мальчик — не угроза, и опустил нож.
- Привет, я — Эмили, - она прошла мимо Коннора, склонилась и протянула руку. — Не бойся. Я твой друг.
Кали замешкался, но взял ее за руку и встал. У него были тощие ноги, виднелись кости, лицо было худым. Но он улыбнулся.
- Спасибо, Эмили, - сказал мальчик, все еще держась подальше от Коннора, пока она вела его к стойке.
- Ты голоден? — спросила она.
Кали кивнул, поглощая глазами еду, что лежала перед ним. Эмили передала ему бутерброд с тунцом, и он впился в него, быстро жуя и проглатывая, словно боялся, что еду могут вот-вот отобрать.
Коннору не нравилась ситуация. Хотя он вернул нож в подставку, он следил за непрошенным гостем и оставался рядом с Эмили. Он дал бы Кали двенадцать лет, не больше. Его волосы были черными спутанными кудрями. Он заметил бледные шрамы на тощих руках, и они были глубже, чем обычные царапины. Но Коннор знал о нем мало, потому не мог доверять.
Пока мальчик ел, Коннор продолжил расспрос:
- Как ты попал на яхту?
- Трап. Он опустился в Маэ, - Кали ответил с полным ртом.
- Вчера? — Коннор знал, что Брэд следит за остановками.
Кали покачал головой.
- Нет, раньше.
Коннор нахмурился.
- Хочешь сказать, что ты на яхте уже неделю?
Кали впился с хрустом в яблоко и закивал.
- Я направляюсь в Южную Африку.
- Африку? — Эмили рассмеялась. — Но мы плывем на Мальдивы.
Кали нахмурился, посмотрел задумчиво на яблоко, а потом поднял голову.
- Мальдивы рядом с Южной Африкой?
- Нет, даже не близко, - ответила она, наливая Коннору апельсиновый сок. Кали растерянно закусил нижнюю губу.
- Почему ты решил, что мы туда плывем? — спросил Коннор.
- Я увидел флаг Южной Африки на человеке, мывшем палубу, - ответил он.
- О, ты о Джордане, - сказала Эмили. — Да, он из Кейптауна. Он всегда в этой футболке. Гордится страной.
Эмили общалась с Кали дальше, а Коннор задумался, едва ощущая вкус бутерброда. Почему никто не заметил мальчика? Они с Брэдом проводили осмотр перед отплытием. Они не могли его упустить.
- Где ты прятался? — вмешался Коннор.
Кали указал вниз.
- Под лодочкой.
- Под? Но лодки использовали каждый день.
- Нет, под палубой.
Коннор представил гараж. Он вспоминал смутно, как Брэд указывал на небольшой люк, что вел к закрытому отделению, где хранились вода, масло и прочие жидкости. Не самое приятное место, чтобы прятаться.
- Почему ты говоришь по-английски? — спросила Эмили.
Глаза Кали вспыхнули гордостью.
- Отец. Учитель.
- Тогда почему ты плывешь в Южную Африку? — спросил Коннор.
- В Сомали нет будущего. Нет семьи.
- А отец?
Кали перестал улыбаться.
- Умер.
Эмили прижала ладонь ко рту.
- Кошмар! И у тебя никого нет?
Кали смотрел в пол, печально качая головой.
Лично зная боль от потери отца, Коннор начал относиться к мальчику лучше.
- Что случилось?
- Пираты напали на его рыбацкую лодку…
- Ты сказал, что он учитель.
Кали отложил яблоко, потеряв аппетит.
- Был. Но школы нет. Война. И он стал рыбаком, как дедушка.
- Зачем пиратам рыбак? — спросил Коннор.
- Лодка. Они перерезали ему горло. Заставили меня присоединиться к ним. Избивали хлыстом, - Кали показал руки в шрамах. — Но нас поймал страж. Я сбежал. И хочу теперь в Южную Африку.
Эмили посмотрела на Коннора со слезами на глазах.
- Мы должны ему помочь.
Коннор разглядывал мальчика. Ему было жаль Кали. Звучала его жизнь кошмарно, он помог бы ему при других обстоятельствах. Но Коннор должен был защищать Эмили и Хлою. А мальчик оставался неизвестным.
- Прости, но он — риск для безопасности. Я должен рассказать капитану.
- Разве? — поразилась Эмили.
- Да, он должен, - сказал Брэд, врываясь в камбуз, и следом за ним шла София.
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- Последствия от таких гостей всегда печальные, - сказал капитан Лок, глядя на Кали с недовольством и недоверием. Он потер подбородок, пока думал.
- Нельзя высадить его на Мальдивах? — предложил Коннор, стоявший с Брэдом и Эмили.
София вошла на мостик с чашкой кофе. Капитан благодарно кивнул и подул на пар, сделал глоток первой чашки за день.
- Нет. Раз он на борту, мы несем за него ответственность. Нужно отправить его в его страну. И поскорее, иначе мистер Стерлинг не обрадуется.
- Я не хочу в Сомали, - сказал Кали, скрестив руки на груди.
- Молчи, - сказал капитан, указав на него пальцем. — Достаточно проблем причинил, - он повернулся к Брэду. — Передадим его правоохранительным органам в гавани, но пока пусть едет в каюте.
Кивнув, Брэд взял Кали за руку.
- Прошу! Кали не может остаться на яхте? — Эмили обратилась к капитану. — Я уговорю отца отправить «Орхидею» к Южной Африке после каникул.
Капитан покачал головой.
- Не все так просто, Эмили. Если его заметят на борту, у всех нас будут проблемы с законом.
- Но у него нет семьи, - не сдавалась Эмили. — И будущего в Сомали.
Капитан вскинул руку.
- Прости, Эмили, но это…
- Простите, что мешаю, капитан, - сказал его помощник, - но я заметил неопознанный корабль, приближающийся к нам.
Капитан Лок встал и посмотрел на экран радара. Зеленая точка мерцала на мониторе, она приближалась к «Орхидее». Еще несколько точек, все двигались в одну сторону. Через миг все сигналы исчезли.
- Они в тени радара, - сказал капитан Лок. — Мне нужно визуальное подтверждение.
Брэд побежал на палубу, Коннор не отставал.
Солнце уже поднялось, пылая на небе. Они разглядывали океан за яхтой. Чуть южнее от центра по волнам мчались пять лодок, наполненных людьми.
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- Пять минут до контакта, - сказал Брэд, спеша на мостик. — Шесть лодок. Судя по всему, пираты.
Капитан Лок отставил кофе, челюсть его напряглась.
- Их приближение ничего хорошего не сулит. Ускоряемся, - приказал он.
Филдинг поспешил исполнять. Раздался гул мощных двигателей «Орхидеи», яхта набирала скорость.
Помощник посмотрел на Брэда.
- Кто в дозоре?
- Я был, - ответил Коннор, выпрямляясь, яхту трясло от волн и скорости.
- И как это понимать?
- Он разбирался с проникновением, - заступился Брэд.
- Ты должен был следить не за мальчишкой…
- Не время искать виноватого, - сказал капитан. Он схватил переговорное устройство. — Всем матросам. Всем матросам. Говорит капитан. Красная тревога. Повторяю, красная. Все на мостик.
Брэд повернулся к Коннору.
- Веди Эмили и Хлою в убежище.
Повторять не требовалось, Коннор схватил Эмили за руку и потащил к двери.
- А Кали? — крикнула она.
Коннор оглянулся и заметил фонарик в заднем кармане шорт мальчика.
- Он один из них! Кали подал сигнал пиратам!
- Я? — Кали раскрыл потрясенно рот. — Н-нет, не я.
Джофф и остальные матросы оказались на мостике.
- Что такое, капитан? — спросил инженер, хмурясь, видя красную отметку. — Двигатели так долго не выдержат.
- Пираты, - объяснил капитан Лок. Он повернулся к одному из матросов. — Скотт, не выпускай из виду мальчишку.
Скотт уставился на Кали.
- А он здесь откуда?
- Проник на борт… и подозревается.
- Они не отстают, - сообщил помощник, указывая на радар, где мерцали зеленые точки.
Капитан Лок скривился.
- Готовься посылать сигнал тревоги.
- Идем, Эмили, - Коннор потащил ее с мостика. — Мало времени.
Он повел ее по ступенькам и увидел лодки, похожие вдали на плавники акул в воде. Он видел пиратов с оружием. А ведь они молились, чтобы этого кошмара не случилось.
«Орхидея» ударилась о волну. Содрогнулась. Эмили упала, и Коннор едва удержал ее от полета с лестницы.
- Держись за поручень, - сказал он. И они оказались на нижней палубе.
Поспешив к комнате Хлои, они увидели, что стены дрожат от гула двигателей. Коннор застучал в дверь.
- Хлоя! Хлоя! Открой!
- Что такое? — послышался сонный ответ.
Он распахнул дверь. Она резко села, закрываясь одеялом.
- Прости, но дело срочное. Возьми одежду. Нам нужно скорее добраться в убежище.
- Убежище? — Хлоя пораженно смотрела на него большими глазами.
- Безопасная каюта, - объяснил Коннор. — Напали пираты. Скорее.
Она была потрясена и не сопротивлялась, она схватила в охапку вещи и пошла в коридор. Коннор повел сестер по лестнице. У двери в каюты матросов они пересеклись с Амандой, которую направлял Брэд.
- Сидите здесь, пока я не скажу, что все чисто. Понятно? — спросил Брэд.
Аманда кивнула, побледнев. Коннор поторопил Хлою и Эмили за ней, а потом повернулся к Брэду.
- Куда ты? — крикнула Хлоя с ужасом на лице.
Коннор надеялся, что нервы не слышны в голосе.
- Бороться с пиратами.
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Коннор стоял на главной палубе, держась за поручень, ветер бил в лицо и трепал волосы. «Орхидея» разрезала бушующий поток, оставляла за собой пенный след. Но яхта хоть и была быстрой, пираты сокращали дистанцию: 400 метров… 300 метров… 200 метров…
- У них мощные двигатели, - отметил Брэд. — Никак не отстанут.
Он заговорил в рацию:
- Капитан, нужно делать крюк.
После треска послышался ответ:
- Мы потеряем скорость.
Брэд нажал на кнопку.
- По прямой мы их не обгоним. Нужно усложнить им задачу.
- Понял.
Через миг «Орхидея» резко завернула. Коннор схватился за поручень, но отлетел в железный шкаф, когда яхта снова завернула. Каждый поворот посылал в сторону пиратов большую волну. Лодки подпрыгивали, вода разбивалась об их носы и взлетала брызгами в воздух. Пираты вцепились в сидения, чтобы не оказаться за бортом. Но лодки, словно стая морских волков, не отступала, окружая «Орхидею» со всех сторон. Отплывал один, и на его место тут же приходил другой.
В горле Коннора пересохло от адреналина и страха. Он облизнул губы, ощутив на них соль. Он чувствовал, как колотится сердце, представлял, какую панику ощущает лиса, когда на нее ведут охоту.
Лодка поравнялась с левым бортом «Орхидеи». Пират махнул АК47, приказывая им замедлиться.
- Шутит, - сказал Брэд и повернулся к Коннору. — Сигнальные ракеты готовы? Они нам, похоже, вскоре понадобятся.
Коннор кивнул и зарядил ракетницу. Матросы рассредоточились по краям палубы, чтобы помешать нападению.
Пират, увидев сопротивление добычи, направил на них АК47 и выстрелил в «Орхидею». Коннор пригнулся, укрываясь за планширом, град пуль просвистел над их головами.
- Они пытаются убить нас! — прокричал Джордан, съежившись на палубе.
- Это предупреждение, - ответил Брэд. — Чтобы напугать.
- У них получилось!
Брэд забрал у Коннора пушку с сигнальной ракетой, подождал, пока пули перестанут лететь, выпрямился и выстрелил в лодку. Красная вспышка пролетела по воздуху. Пират спрятался за краем борта, заряд чуть не сбил его в воду. Но этой атаки не хватило. Он тут же встал и продолжил обстрел. Пули грозили пробить борт. Матросы сжались за планширом, закрыв руками головы.
«Орхидея» резко завернула, отгоняя нападающую лодку. Но с другой стороны тут же появилась еще одна лодка. Брэд и Коннор переместились по палубе. Пират закинул на плечо длинный гранатомет, похожий на трубу. Коннор вспомнил видео, что показывали команде Альфа, и ощутил холодок… В этот раз все было по-настоящему.
Брэд вцепился в рацию.
- Капитан, тараним эту лодку.
- Слишком опасно.
- У них гранаты.
Лодка поравнялась с мостиком, пират прицелился.
- Вижу, - ответил капитан. — Ох…
Он умолк, а пират выстрелил. Граната пролетела, оставляя пылающий след, к мостику. Коннор в ужасе смотрел, как она взрывается.

Глава 58

Гудение разбудило Амира. Он зевнул и посмотрел на часы — 03:30.
Разве он заводил будильник на такую рань?
Он протер глаза, будильник продолжал гудеть. Он потянулся, чтобы выключить, но упал на пол. Сонный Амир огляделся в темноте комнаты переговоров, посмотрел на свое кресло. Конечно, он был не в кровати. Он был на ночном дежурстве и должен был следить за операцией «Весы».
Гудение не прекращалось, и Амир посмотрел на стол. На светящемся экране мигал красный значок тревоги. Щелкнув на значок, он уставился на линии текста, а потом схватил телефон.
- Что такое, Амир? — сонно ответила Шарли.
- Тревога с «Орхидеи».
Миг тишины, она осознала сказанное и ответила:
- Сейчас буду, - голос ее был тревожным.
Чуть позже Шарли въехала в комнату в футболке и штанах.
- Что известно?
Амир кивнул на экран компьютера.
- «Орхидея» отправила сигнал тревоги в 06:25 по времени Сейшелл. Яхта на двести сорок морских миль на северо-восток от Маэ.
- Проблема известна?
Амир сглотнул.
- Пираты.
Шарли посмотрела на него.
- Похоже, ты проиграл Линг, - она посмотрела на сообщение на компьютере и спросила. — Коннор не связывался?
Амир покачал головой.
- Сигнал тревоги восприняли морские спасатели Сейшелл и центр связи. Но «Орхидея» вне зоны доступа радио и мобильной связи, засечь их можно только со спутника. Но тут ни слова об этом.
Шарли схватила телефон.
- Я свяжусь с прибрежной охраной Сейшелл насчет новостей. Разбуди полковника Блэка и попробуй добраться до Коннора через свое приложение СОС.

Глава 59

Шар огня, дым и град пуль пылали, как комета на фоне рассветного неба. На миг Коннор подумал, что капитану и всем на мостике конец. Но голос капитана Лока прозвучал по рации.
- Они промазали! — он не скрывал радости.
- Так и собирались, - ответил Брэд. — Но дальше все будет иначе.
Тишина, капитан осознавал угрозу второй атаки и риск.
- Приготовьтесь к смене направления.
Коннор и Брэд так и сделали. «Орхидея» завернула направо, а лодка пиратов приближалась. Такого маневра противники не ожидали, они попытались отплыть. Но было поздно. Судна столкнулись на высокой скорости. Нос лодки врезался в яхту и смялся от удара. С кошмарным скрежетом лодка проехала вдоль борта «Орхидеи». А потом ее отогнали волны от моторов яхты, пираты с оружием спрыгнули в море.
- Пусть думают дважды, - сказал Брэд, глядя, как лодка остается вдали.
Но такой ход только разозлил пиратов. Оставшиеся четыре лодки промчались мимо своих плавающих товарищей к «Орхидее».
- Почему они не сдаются? — спросил Джордан.
Брэд вцепился в поручень.
- Похоже, им нечего терять.
Рация на его поясе ожила.
- Проблемы, - сообщил капитан. — Упала скорость. Столкновение не прошло бесследно.
Брэд повернулся к матросам.
- Все. Готовьтесь обороняться, - он отдал пустую пушку для сигнальной ракеты Коннору. — Держитесь. Вернусь через минуту.
Коннор не успел ничего спросить, а Брэд исчез в каютах.
Коннор посмотрел на противников. Лодки приближались со всех сторон, «Орхидея» теряла отрыв. Яростный град пуль забарабанил по борту. Взорвалось окно на верхнем этаже, он услышал крик одной из двух стюардесс, что были в дозоре на открытой палубе. Коннор молился, чтобы никто не был ранен. Он перезарядил ракетницу, хотя не видел смысла. Она не могла бы посоревноваться с АК47.
Но больше у него ничего не было.
Обстрел прекратился, он приподнялся и прицелился в ближайшую лодку. Палуба покачивалась, потому точно попасть было почти невозможно. Высокий пират с вытянутыми мочками ушей направил на него АК47. Но Коннор первым нажал на курок. Вспышка вылетела из дула. Красный шар огня просвистел над волнами… и утонул.
Коннор увидел это и тут же спрятался за бортом, пули застучали по нему.
Как же сложно было бороться с пиратами…
Брэд появился рядом, и в руках его было ружье двенадцатого калибра.
- Пора отвечать на огонь огнем!
Коннор пораженно смотрел на страшное оружие.
- Но вы говорили, что это незаконно.
Брэд проверил патронник, снял ружье с предохранителя.
- Только в порту, - ответил он с мрачной улыбкой и прицелился.
Выстрел был оглушительным. Коннор зажал уши руками, Брэд стрелял снова и снова. А потом рухнул на пол рядом с ним.
- Попали? — спросил Коннор, пули снова барабанили по «Орхидее».
Брэд покачал головой.
- Пытаюсь повредить их двигатели, - объяснил он, быстро перезаряжая ружье.
Джордан и Киран на левой стороне бросили невод в море, чтобы лодка запуталась в нем. Но пираты выстрелили в сеть, пули пронзили воздух. Джордан отлетел на пол, и на стеклянные двери брызнула кровь.
Коннор поспешил на помощь. Джордан стонал, кровь текла из раны на плече. Киран сорвал футболку и отдал ее Коннору.
- Зажми рану. А я возьму аптечку.
Киран побежал внутрь, Коннор прижал скомканную футболку к ране. Джордан закричал.
- Все будет хорошо, - уговаривал его Коннор, не зная, что сказать. — Обещаю, у меня рана была хуже.
Сквозь боль Джордан смог слабо и недоверчиво улыбнуться.
Телефон Коннора запищал в кармане его футболки-поло. Он проигнорировал его.
Громоподобные залпы отражались эхом от испачканных кровью стеклянных дверей, Брэд выстрелил из ружья в ответ. Но пираты не собирались отступать. Пули свистели в воздухе, рев их моторов гудел, как разозленный рой пчел.
- Невод… остановил… их? — выдохнул сквозь стиснутые зубы Джордан, Киран вернулся с аптечкой.
Коннор посмотрел налево и заметил, как невод уплывает от «Орхидеи».
- Нет, - сказал он, покачав головой.
Внезапно крюк зацепился за поручень. Коннор увидел, как веревка натянулась. Пираты лезли на борт.
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Коннор прокричал Брэду, но выстрелы ружья оглушили его. Оставив Кирана помогать Джордану, Коннор побежал к поручню. Пират пытался взобраться по веревке с узлами, лодка отплывала, что замедляло пирата, но он не останавливался.
Коннор вытащил ракетницу из кармана. Прицелился, но тут понял, что оружие не заряжено. Он вытащил сигнальную ракету, но в спешке уронил ее. Снаряды рассыпались по палубе. Он схватил один из них. Зарядив ракетницу, он прицелился, но к поручню подбежал кок с горящей бутылкой водки.
- А вот и мой особый пиратский коктейль! — крикнул он и бросил снаряд в лодку.
Бутылка разбилась о нее, море огня разлилось по дереву. Пираты закричали и выпрыгнули. Лодку тут же развернули, управляющий ею пират был в панике. Товарищ их с веревкой улетел в океан.
Волна накрыла лодку, затушив огонь. Пираты пришли в себя и снова приблизились. Они бросили товарища и помчались за «Орхидеей».
У кока было еще много бутылок, и он вернулся через миг с двумя коктейлями Молотова. Брэд снова выстрелил из ружья. В этот раз он попал. Двигатели лодки кашлянули и заглохли, дым поднялся в небо. Но пират успел выпрыгнуть из лодки, оставив ее качаться на волнах.
- Минус два! — мрачно сообщил Брэд, прячась на бортом.
Пираты все равно не сдавались. Две лодки пытались напасть на нос «Орхидеи». Матросы просили помощи, Брэд и кок поспешили к ним. Но при этом никто не заметил, что третья лодка приближается к корме.
Коннор услышал звяканье крюка о поручень. Он развернулся и увидел огромного пирата с ружьем на спине, стоявшего на лодке. Он легко переносил сильные волны, и это было плохо. Пират заставил управлявшего лодкой подвести ее ближе к «Орхидее» и приготовился прыгать.
У Коннора был только один выстрел. Он не мог промазать.
Сигнальная ракета пролетела и попала. Как он и планировал, она упала рядом с топливным баком. Пират, что управлял лодкой, закричал и выпрыгнул, когда топливо загорелось. За ним последовали и другие. Лодка взорвалась, и черный дым поднялся в небо, словно грибное облако. Коннор закрыл глаза, а когда посмотрел снова, лодка быстро тонула в воде.
Но прыгнувший пират все еще висел на веревке. Как монстр из глубин, он лез из бушующих волн к корме «Орхидеи». Коннор поражался его силе и решимости.
Крюк скрипел, веревка натянулась. Коннор не мог бы его отцепить. Он побежал в камбуз. Схватив огнетушитель и изогнутый нож, он помчался обратно. Пират уже взбирался по двери гаража.
Коннор снял огнетушитель с предохранителя и выпустил струю белой пены, что становилась скользкой и маслянистой. Пират поскользнулся и ударился о борт. Пена блестела на его теле, струйки воды стекали по его лысой голове.
Но он держался.
Коннор отбросил пустой огнетушитель и поднял нож. Пират оскалился, как дикий зверь, когда увидел, как Коннор яростно пилит веревку. С мрачной решимостью пират лез вверх. Веревка начала распадаться, но Коннор понимал, что не успеет. Пират уже пересек половину пути. Яхта резко дернулась, пират поскользнулся и съехал к воде. И только его невероятная сила не дала ему сорваться с веревки.
Пират полез вверх, Коннор продолжал резать волокна веревки. Пальцы пирата коснулись борта. Веревка разорвалась,… и Коннор смотрел, как мужчина летит в пенящееся море.
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- Какие-то новые пираты, - сказал Брэд, пока матросы отдыхали в каюте. Атака пиратов провалилась, и они сдались. Яхта оторвалась от преследования, побитая пулями, но не покоренная. Джордана перенесли в гостевую спальню, его рану перевязали, дали обезболивающее. Кэти, вторая стюардесса, отделалась порезами от разбитого стекла. — Ни разу не слышал, чтобы столько лодок охотилось стаей, как и о такой огневой мощи, - продолжил Брэд, расхаживая по комнате, все еще сжимая ружье. — И лодки у них новые.
- Но как они нашли нас? — спросил Коннор. Он стоял рядом с Эмили и Хлоей, которые испуганно жались друг к другу на диване. — Мы не были у берегов Сомали или в транзитном коридоре.
- Действительно, - капитан Лок ждал ответа Брэда. — Мы ведь далеко от суши.
- Почему не спросить его? — Скотт за воротник поднял Кали.
Тот смотрел с ужасом на мужчину.
- Я-я ничего не знаю. Я не пират, - возразил он.
- Конечно, пират, - Скотт тряс Кали, как мешок костей. — Ты подал им сигнал. Моего друга подстрелили.
- Хватит! — крикнула Эмили и поднялась с дивана. — Это не вина Кали.
Скотт повернулся к ней.
- Разве это не странное совпадение? Мальчик из Сомали появился в одно время с пиратами?
- Он пытался от них сбежать, - объяснила Эмили. — Они убили его отца.
Скотт закатил глаза.
- И ты в это поверила? Он отправлял им координаты.
- Нет! Нет! Ложь! — кричал Кали, извиваясь в руках Скотта.
Капитан Лок поднял руку, призывая к тишине.
- Послушаем сначала стража.
Брэд тяжело посмотрел на Кали и ответил:
- Пираты так далеко от Сомали явно управляются от главного корабля, и у них явно миссия в одну сторону, потому они и так решительно настроены. Кали мог быть ответственным за их нападение на «Орхидею», но такое столкновение могло быть и просто неудачным совпадением.
- Так теперь мы в безопасности? — спросила Аманда, сидевшая в кожаном кресле, покачивающая в руке большой джин с тоником. Она смогла даже нанести макияж, хотя в глазах еще плескалась паника.
Брэд взглянул на ружье в руке, а потом на океан.
- Вряд ли пираты попытаются еще раз. Но было бы лучше нам оказаться в безопасной гавани.
- Сколько нужно времени?
- Сорок восемь часов, - сообщил капитан.
- А Джордан? — спросила София. — Киран оказал первую помощь, но он не врач.
- Только на вид все страшно, Соф, - ответил Брэд. — Я проверил рану. Пуля прошла навылет. Но ты права, ему нужен осмотр врача.
- Мы эвакуируем Джордана, как только будем в зоне досягаемости вертолета, - объяснил капитан. — Мы уже перестали подавать сигнал тревоги, но запрос медпомощи…
- Простите, что перебиваю, капитан, - сказал Филдинг, спеша с мостика, - но мы засекли сигнал Mayday.
- От пиратов, наверное, - рассмеялся кок, готовивший еще коктейли, если пираты вернутся.
- Нет, голландская яхта, - ответил Филдинг, не разделяя веселья. — Из-за огня не работает двигатель. Четверо на борту. Просят помощи.
- Как далеко они от нас? — спросил капитан.
- Девять морских миль на юго-восток.
- Но их ведь не надо спасать? — сказал Киран. — У нас своих проблем хватает.
Капитан Лок строго посмотрел на него.
- Знаю. Но мы обязаны помочь.
- А другой не может помочь? — спросила Аманда.
Филдинг покачал головой.
- Никого поблизости, похоже, нет.
- Тогда плывем к этой яхте, - приказал капитан.
- Но пираты! — воскликнул Скотт.
- Да. Если они тоже поймают сигнал тревоги, то могут отправиться на него. Не теряем бдительности.
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Коннор осматривал горизонт, бинокль помогал увидеть все в деталях. Маленькие белые гребни пены на волнах напоминали перья, пиратов видно не было. Пустое море тревожило, но и успокаивало.
Коннор сосредоточился на яхте, что стояла на воде в нескольких морских милях от них. Она была с половину «Орхидеи», но сверкала, как жемчуг, и все равно впечатляла. На палубе никого не было, и создавалось ощущение, что это корабль-призрак. На Коннор подозревал, что четыре их матроса чинят двигатель.
На «Орхидее» царила напряженная атмосфера. Почти все матросы дежурили на мостике, Хлоя и Эмили сидели на открытой палубе и безмолвно играли в карты. Киран не отходил от Кали, при этом ухаживая за Джорданом. София ждала Аманду, а та после третьего джин-тоника бездумно листала журналы.
Коннор вспомнил сообщение, что получил. Сначала он удивился, что телефон смог поймать сигнал в море. А потом увидел, что сообщение было доставлено приложением Амира, что могло посылать короткие сигналы через спутник. Он ответил простым сообщением:
«Все чисто, но ответили на сигнал тревоги другой яхты».
Брэд присоединился к Коннору на корме. Ружье его было на плече, расставаться с ним он не спешил.
- Капитан поприветствовал яхту. Пиратов не видно?
Коннор покачал головой.
- Там никого.
- Наверное, зализывают раны, - сказал Брэд, уголок рта дернулся в ухмылке.
«Орхидея» приблизилась, Коннор увидел название яхты на боку «Рассвет». Мужчина в белой фуражке и такого же цвета пиджаке появился на палубе и помахал. Брэд поднял руку в ответ.
«Орхидея» сбавила скорость и поравнялась с замершим судном.
Капитан Лок вышел и помахал другому капитану.
- Приветствую! Капитан Лок к вашим услугам.
Тот капитан ответил ему. Лицо его было осунувшимся, глаза впали, а подбородок покрывала щетина. Они прибыли на помощь, но капитан не был рад. Он склонил голову.
- Простите.
- За что извиняетесь? — капитан Лок вскинул брови. — Мы рады помочь.
Но ответ раздался из темноты яхты: мощный мужчина вышел с АК47.
Коннор не верил глазам. Пират, который чуть не залез на «Орхидею». Брэд тут же вскинул ружье.
- НЕТ! — крикнул пират, прижав дуло к голове капитана «Рассвета». — Я убью его.
Брэд замер. Голландский капитан не двигался, он побелел, а жизнь его висела на волоске.
- Оружие на пол, - приказал пират.
Коннор видел, что Брэд мешкает. Он должен был защитить всех на «Орхидее». Но он не мог позволить пирату убить невиновного мужчину. С неохотой Брэд бросил единственное оружие в море.
И тут же раздался рев двигателей, из тени яхты выплыли две лодки и окружили «Орхидею».
-Мы недооценили тебя, - сказал пират. — Больше этого не повторится.
Он направил АК47 на Брэда и выстрелил ему в грудь.

Глава 63

- Это за убийство кузена, - рявкнул пират, стреляя.
Брэд рухнул на палубу, кровь вытекала из множества ран. Коннор подбежал к нему, но помочь уже ничем не мог.
- У-у-убежище, - выдохнул Брэд.
Коннор попытался поднять его и отвести в укрытие.
- Нет… - простонал Брэд, из последних сил держась за руку Коннора. — Девочек… - глаза его закатились, тело содрогнулось и застыло.
- Брэд! — крикнул Коннор, пытаясь вернуть друга и наставника.
Еще выстрел, оглушительный звук испугал Коннора. Он взглянул на поручень. Голландский капитан лежал у ног пирата, тело билось в конвульсиях, кровь вытекала из головы. А лодка подплыла к «Орхидее», за поручень уцепились, как когти, крючки, пираты полезли по веревкам.
«Будет резня», - с ужасом понял Коннор.
Их товарищей убили, и пираты теперь хотели не только захватить их, но и отомстить.
Времени скорбеть по Брэду не было, Коннор побежал в дальнюю часть яхты. Остальные матросы тоже разбегались.
Коннор ворвался в открытую палубу.
- Что случилось? — закричала Хлоя, карты рассыпались по столу. — Выстрел...
- Брэда убили. Пираты.
- Нет… только не снова. Нет, - закричала Эмили, рухнув на пол, видя кровь Брэда на одежде Коннора.
- Нужно в убежище, - сказал Коннор, поднимая Эмили на ноги и хватая Хлою за руку. Он повел их к лестнице.
Киран и Скотт выносили Джордана из гостевой спальни. София с Амандой бежали по коридору.
- Куда все идут? — спросил Кали, не отставая.
- В убежище, - крикнула Эмили, чуть не споткнувшись о сестру. — Иди с нами.
Они прошли лестничный пролет на нижнюю палубу. Снаружи раздавались тревожные крики, язык был странным и неприятным для Коннора.
- Скорее! — торопил капитан, он ждал их у входа. Он пропустил Аманду и Софию в узкий проход, повел их дальше. Но когда Киран и Скотт попытались пронести раненного Джордана внутрь, воцарилась паника и пробка.
- Нет, пират! — Скотт оттолкнул Кали.
Мальчик упал на пол. Эмили попыталась ему помочь.
- Оставь его, - сказал Коннор, двигая ее дальше. Эмили и ее сестра были для него важнее.
Хлоя закричала, дьявольское лицо появилось в иллюминаторе. Прогремел выстрел. Пираты вопили, словно стая диких собак, так близко. Коннор заметил, что дверь, ведущая наружу, открывается. Они не успевали в убежище, и он толкнул Эмили и Хлою в руки капитана, а сам побежал по коридору.
- НЕТ! — рявкнул капитан.
Но Коннор был готов жертвовать. Он полетел, вытянув ногу, в голову с ушами с большими мочками, что заглянула внутрь. Нога попала по двери, захлопнув ее и ударив пирата. Тот взревел от боли и ярости, вытащил голову из тисков двери. Коннор всем весом бросился на дверь, повернул засов. Пират стучал с той стороны.
- Быстрее, Коннор, - сказал капитан, придерживая дверь.
Коннор видел, что Эмили и Хлоя направляются в убежище. Остался только он, а еще Кали, что встал на ноги. Он побежал, но прогремели выстрелы за спиной. Коннор услышал, как падает замок. Дверь распахнулась.
- Joogso! — прокричал пират. - Istaag ama waan ku tooganayaa.
Коннор не знал, что говорит мужчина, но останавливаться не собирался.
- СТОЙ! Он убьет нас! — кричал Кали, преградив путь Коннору.
Оглянувшись, Коннор увидел, что у пирата АК47, наведенный на него. Пират выстрелил, Коннор оттолкнул Кали в сторону, но себя спасти не успел. Пуля задела руку, развернув его. Вторая ударила в грудь, и он слетел с лестницы, упав у подножия и не двигаясь.

Глава 64

Капитан Лок запер тяжелую дверь. Со щелчком замок закрылся. Дверь теперь откроется только для спасения.
- Где Коннор? — спросил Эмили, капитан спустился по ступенькам в компактную каюту. В столовой сидели девять матросов и трое гостей. Киран и Скотт устроили стонущего Джордана на одной из маленьких кроватей, остальные сгрудились у крошечного стола. И все едва сдерживали истерику.
Капитан Лок повернулся к выжившим с мрачным видом.
- У Коннора не получилось.
- Как это — не получилось? — Эмили встала с лавочки и схватилась за стол, чтобы не упасть. — Он снаружи. Как и Кали. Нужно открыть дверь.
Капитан положил ладонь на ее плечо.
- Нет. В Коннора выстрелили. Он мертв.
Эмили опустилась на скамейку.
- Не может быть…
Она безмолвно смотрела на стену, слезы тихо текли по ее щекам. Страдающая из-за внезапной потери Хлоя издала придушенный всхлип и спрятала лицо в ладонях.
- А Брэд? — спросила Софии тоненьким голосом.
Капитан Лок печально покачал головой. София зарыдала, Кэти обняла ее, и подруга плакала, уткнувшись в ее плечо.
Со стороны лестницы раздался лязг металла. Все боязливо посмотрели в ту сторону.
- Не бойтесь, - сказал капитан Лок. — Сюда им не пробраться.
- И что теперь? — спросила Аманда, макияж ее смазался в спешке. — Мы в ловушке.
- Будем ждать спасения.
- От кого? Он сказал, - она указала с обвинением на Филдинга, - что никого рядом нет.
- Морских сил НАТО, - ответил капитан, пытаясь сохранять спокойствие в отчаянной ситуации. — Дэнни, отправь Mayday по радио. Посмотрим, с кем свяжемся.
Тот кивнул и прошел к маленькой панели в углу комнаты.
- Врать не буду, - сказал капитан, опершись о стол ладонями. — Спасение может прибыть через день, а то и через неделю. Мы должны приготовиться ждать. Главное, не терять духа. Кок, нам нужно побольше еды и воды. Джофф, посмотри что у нас с энергией и запасами. Кэти и София, нужно организовать спальники. Киран, собери аптечку и помоги Джордану…
- Капитан, - перебил мрачно Дэнни. — Радио мертво.
Капитан Лок нахмурился.
- Попробовал все каналы?
Филдинг кивнул.
- Даже запасные.
- Я посмотрю, - сказал Джофф, инженер поднялся из-за стола. Проверив кнопки, он открыл панель. Оглянулся на капитана. — Кто-то его сломал.
Скотт ударил по столу.
- Крысеныш! Если я до него доберусь, сломаю ему шею.
- Так мы… отрезаны от мира? — пробормотала Аманда, сцепив руки, чтобы они не дрожали.
- Не совсем, - сказал Филдинг, выдавив бодрую улыбку сквозь бороду. — Я успел послать сигнал тревоги, когда покидал мостик.
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- Выключите это, - приказал Копьеголовый, указывая на мигающий сигнал тревоги. Рот пробежал по мостику к маячку и принялся искать кнопку, что указал ему через ноутбук мистер Вай-Фай. Он ничего не понимал, но увидел красную кнопку и нажал. Огонек погас.
Копьеголовый схватил рацию. Передразнивая ведущего новостей BBC, у которого он научился английскому, он заговорил с британским акцентом:
- Всем станциям, всем станциям, всем станциям. Это яхта «Орхидея». Наше положение… - он замолчал и посмотрел на навигатор. - Юг 2° 41' 42', Восток 62° 54' 19'. Рядом с голландской яхтой «Рассвет». Двигатель загорелся. Опасности экипажу нет. Отмена тревоги. Повторяю, отмена тревоги.
Копьеголовый ждал ответа. Но слышался лишь шум.
И это хорошо. Значит, вокруг не было кораблей. И эта тревога «Орхидеи» осталась незамеченной. Но он понимал, что сигнал до этого, сигнал в ГМССБ не был ограничен. Мистер Вай-Фай рассказывал, что сигнал посылается раз в пятьдесят секунд по спутнику. И Морская служба спасения будет получать координаты яхты, данные эти передадут береговой страже Сейшелл или Кении. На этот сигнал спутнику потребуется меньше минуты.
Копьеголовый знал, что у них нет времени. Вскоре организуют спасательную операцию. Им нужно уходить, пока не прибыли спасатели.
Он повторил сообщение. Все еще без ответа. Он заметил спутниковый телефон на панели. Так он точно отменит тревогу, если найдет номер. Добравшись до приемника, Копьеголовый заметил Рта в кресле капитана. Ноги тот положил на панель.
- Прочь! Я здесь капитан! — рявкнул Копьеголовый, ткнув пальцем в грудь.
Рот вылез из кресла, Качок вбежал на мостик.
- Они спрятались внизу.
Копьеголовый раздраженно развернулся.
- Выломайте дверь.
Качок пожал плечами.
- Не можем. Она из стали. Заперта изнутри.
Копьеголовый скривился. Это уже было проблемой. Без капитана и остальных «Орхидеи» он не сможет править этой яхтой. Копьеголовый выругался мысленно за то, что пристрелил голландского капитана, но уже было поздно. Он вспомнил, что видел инструменты на голландской яхте.
- На том борту был резак, - сказал он. — Принесите.
Он повернулся ко Рту, а тот нажимал кнопки и смотрел, как вспыхивают огоньки.
- Хватит! Возьми четверых и обыщи яхту. Найди мне заложников. Мы заставим их открыть дверь.

Глава 66

Пальцы Коннора дернулись, он приходил в себя. Затылок болел от удара. Левая рука была тяжелой, словно его все время щипали за одну точку. Он с трудом дышал, грудь сдавливало, ребра были в синяках. Но он выжил.
Глаза его приоткрылись. Сияние над головой казалось резким, слепило, голова болела. Коннор посмотрел на грудь. Крови не было. Но черная рваная дыра виднелась в его футболке, где прошла пуля. Он не знал, как выжил. Ткань эта могла остановить небольшие пули, но не снаряды ружья.
Коннор сел, скривился от боли. Звякнуло в кармане на груди стекло. Он вытащил обломки телефона, пуля осталась в экране. Он чуть не рассмеялся. Его спасла не только ткань, но и телефон, что часть удара взял на себя. Обломки объединял только чехол.
Убрав сломанный телефон, Коннор посмотрел на руку. Тонкая струйка крови текла из раны от первой пули, но ткань смогла защитить его от более серьезной раны. Он осторожно пошевелил рукой, проверяя ее подвижность.
- Halkan imoow.
Коннор поднял взгляд. Туман в голове тут же исчез, он услышал голос. Пираты. Он слышал шаги их босых ног по палубе наверху.
Коннор поднялся на ноги. Никто не спустился, чтобы посмотреть на него. Коннор рискнул выглянуть, подошел к началу лестницы. Пират стоял над Кали, быстро говоря на его родном языке. Кали ответил. Пират кивнул, обрадовавшись.
- I soo raac, - сказал он, поднимаясь по лестнице выше, маня Кали за собой.
Коннор смотрел, как Кали послушно идет за пиратом, он сжал ладони в кулаки. Это из-за него «Орхидея» попала в когти пиратам. Но он знал, что девочки и остальные были в безопасности в убежище. А потом Коннор вспомнил слова Брэда: «Убежище эффективно, когда все попали внутрь».
Но его там не было. Коннор был в ужасе.
Другой пират появился в коридоре. Он тащил к камбузу две канистры бензина. Коннор отошел от лестницы, молясь, что его не заметят. А потом он услышал больше шагов в коридоре.
И они направлялись в его сторону.

Глава 67

- Я не могу опять… - сказала Эмили, быстро дыша. Взгляд ее шарил по комнате, стены словно давили на нее. — Я… не переживу снова…
- Заткнись уже! — рявкнула Аманда, кусая идеально накрашенные ногти. — Из-за тебя я нервничаю. Ты это уже переживала. Ты знаешь, чего ожидать.
- Как можно так говорить? — прокричала Хлоя, обнимая дрожащую сестру.
Эмили смотрела осмысленно, она холодно уставилась на Аманду.
- Я скажу, чего ожидать, Аманда. Постоянный страх. Не знать, что будет завтра, в следующий час. Надежды растут, а потом угасают. Снова и снова. Пока дух не сломается. Никаких удобств. Слезы, пока не высохнут глаза. И волосы никак ты не помоешь…
- Умолкни, приносящая несчастье!
- Что? — спросила Хлоя, хмурясь.
Аманда кивнула.
- Признай, твоя сестра приносит беду. За два года она дважды попала в заложники.
Хлоя сузила глаза.
- Ты тоже в это время появилась, - сказала она. — Может, это ты приносишь несчастье!
- Хватит уже, - перебил их капитан Лок. — Все на грани. Ключ к выживанию — быть вместе, - он посмотрел на девочек, потом на Аманду. Они едва слышно согласились. — Мы в безопасности, пока мы здесь. Пираты не могут нас тронуть. А помощь в пути.
Он посмотрел в иллюминатор. Но горизонт был пустым.
- Что за шум? — спросила София, глаза ее опухли от рыданий.
Резкий звук, словно столкновение воды с горячим маслом, раздался со стороны лестницы. Капитан Лок и его помощник переглянулись с тревогой.
- Я проверю, - сказал капитан.
Он приблизился к стальной двери. Казалось, что все в порядке. Но он заметил оранжевые капли раскаленной стали, стекающей по раме двери.
Он позвал инженера. Джофф подошел и застыл, увидев белую раскаленную линию, что по миллиметру продвигалась вдоль рамы.
- Это плохо, - прошептал он.
- Сколько у нас времени? — спросил капитан.
Джофф потер рукой лицо и вздохнул.
- Пять часов. А то и меньше.

Глава 68

Прятаться было негде. В спальнях и других каютах пираты будут смотреть в первую очередь. Коннор подумывал запереться в душевой кабине в своей каюте, но дверь его не защитила бы. Один удар, и пираты придут за ним.
В поисках укрытия Коннор заметил свой рюкзак в углу своей спальни. Он схватил его, броня могла защитить его от пуль АК47. Хотелось бы, чтобы рюкзак не был при этом ярко-желтым, ведь это делало его открытой мишенью.
Голоса пиратов приближались. Он слышал, как они обыскивают спальни девочек по соседству, смеются и кричат.
Проверив, что в коридоре чисто, Коннор побежал в гараж. Он поспешил открыть тяжелую дверь, скользнул внутрь и закрыл ее за собой.
Гараж был почти тихий, шум заглушала дверь. Коннор отчаянно огляделся, пытаясь найти укрытие. Камера хранения, кабинка душа… плавучая база.
Он хотел бы сбежать на гидроцикле, но вряд ли мог бы обогнать на нем лодки пиратов. А если он и сбежит, топлива не хватит, чтобы добраться до суши. А еще, как страж-друг, он не мог себе позволить клиентам остаться в лапах пиратов.
Он услышал за спиной, как трещит замок двери, поворачивается ручка.
Коннор в панике открыл одну из камер хранения. Там были купальные костюмы. Он уже хотел спрятаться там, но тут заметил маленький люк на дне. Конечно, днище!
Коннор согнулся и потянул дверцу люка. Он поднялся, и дыра была темной и неприятной. Он слышал плеск воды и ощутил запах ядовитых испарений. Но времени думать не было, Коннор бросил в дыру рюкзак и влез следом. Он закрыл люк и остался в кромешной тьме.

Глава 69

Коннор прислушивался к пиратам в гараже. Голоса их были громкими и недовольными. Они распахивали дверцы шкафчиков, кто-то с шумом запрыгнул на плавучую базу. Пират прошел над головой, люк заскрипел под ним. Коннор задержал дыхание не только от ядовитых испарений, но и от страха, что его найдут.
Включили душ, звук воды напомнил дождь. Один из пиратов что-то сказал, другие рассмеялись. Они зашагали прочь, голоса утихали. Коннор не слышал, чтобы дверь закрыли.
Он выждал, никого не услышал и вздохнул с облегчением… Но тут же закашлялся. Запах дизеля, мочи и не только ударил по ноздрям, Коннору пришлось дышать ртом, чтобы хоть как-то держаться.
Вода, теплая и вязкая касалась его голых коленей, что-то твердое ударилось о его ногу.
Темнота тревожила, и Коннор вспомнил о своих очках в кармане. Надев их, он включил ночное видение и увидел все в бледном свете. Место было стальной коробкой два на три метра, и он чувствовал себя в ней, как в грязном гробу. Низкий потолок давил на него, и Коннору захотелось выбраться отсюда. Но он не мог этого сделать пока что. Над ним все еще слышалась вода в душе, и кто-то напевал. Коннор поверить не мог. Один из пиратов принимал душ!
Опустив взгляд на грязные воды, Коннор понял, что и ему бы душ не помешал. Но об этом он тревожился меньше всего. Он был в ловушке, а яхта была в сотнях миль от ближайшей помощи, пираты хозяйничали на борту, и его клиенты могли попасть в заложники, а то и хуже. Отчаяние впилось в него, и он понял, что провалил задание, как страж-друг. Из-за него яхту захватили. Если бы он остался в дозоре, то заметил бы лодки пиратов раньше, и у «Орхидеи» возник бы шанс уплыть. И тогда яхта не услышала бы сигнал тревоги, что оказался западней.
И Брэд не умер бы.
Вдруг боль нахлынула на Коннора, он боролся со слезами. Хотя он видел, как убили на его первой миссии агента, он не видел смерть так близко, и не его друга убили так хладнокровно. Коннор подозревал, что и его отец мог так умереть от града пуль, защищая посла США. Быстро, жестоко и в агонии.
Коннор вспомнил слова священника на похоронах отца:
«Не скорбите по умершему, благодарите, что такой человек жил».
Коннор попытался успокоиться этим. Он вытер ладонью слезы, поскользнулся и вскинул руку, чтобы удержаться. Он нашел стальной поручень и устоял. Радуясь, что не попал с головой в эту воду, Коннор огляделся. Он заметил смятую бутылку воды и пустую пластиковую обертку у стены. Здесь прятался Кали. И Кали был ответственен за сигнал пиратам; его и стоило во всем винить.
Коннор ощутил, как отчаяние и боль исчезают под волной ярости, голова прояснилась.
Он должен взять себя в руки, если хочет выжить. Все в безопасности в убежище, и он помнил об этом. У них есть вода, еда и радио. Помощь уже в пути.
А ему нужно было прятаться и ждать.

Глава 70

- Конец тревоге, - сообщил Амир, откинувшись на спинку кресла. — Сигнал тревоги «Орхидеи» отменен.
- Опять? — Шарли подъехала к нему. Амир пожал плечами.
- Спутник перестал передавать их сигнал.
- Мы потеряли с ним связь? — спросил Марк.
- Нет, я проверял, - сказал Амир. — Там два спутника, но сигнала нет.
- Нужно официальное подтверждение, - сказал полковник Блэк, поднял трубку телефона и набрал береговую охрану Сейшелл. — Доброе утро, это полковник Блэк. Ранее вы говорили с моим коллегой с яхты «Орхидея». Поступал ли сигнал тревоги? - он прослушал с мрачным видом и положил трубку. — По спутнику они получали сигнал тревоги от «Орхидеи» и отмену. Другая яхта тоже вне опасности. Они отменили спасательную операцию.
- Но от «Орхидеи» поступило два сигнала тревоги, - сказала Шарли. — Что-то не так.
Багси прокашлял в кулак, привлекая внимание.
- Через спутник иногда запускают ложную тревогу, - объяснил он, быстро жуя пластинку жвачки. — Если сенсор намок или кто-то его задел. Может, что-то из этого и случилось, пока они помогали той яхте.
Шарли посмотрела на полковника.
- О несчастных случаях не упоминали?
- Каких случаях? — Линг зашла в кабинет с Джоди, на чемоданах ее все еще были бирки из самолета.
- На «Орхидею» напали пираты, - сказал Джейсон, подошедший к ней. — Одного пристрелили во время побега.
- ЧТО? — воскликнула Линг, глаза ее расширились. — Я оставила Коннора на один день, и тут такое. Все веселье пропускаю.
- Я бы не называл это весельем, - заявил полковник Блэк. Он повернулся к Шарли. — Нет, о несчастных случаях не упоминалось. Может, дело в другом. Но я соглашусь, что два сигнала тревоги за утро — повод для опасений. Багси, позвони на яхту через спутник и поговори с капитаном Локом. Марк, свяжись с Люцианой, вдруг ей нужна помощь на Мальдивах. Амир свяжись с Коннором. Пусть объяснит происходящее.
Полковник обратился к Линг:
- Были ли на яхте проблемы с системой оповещения?
Линг покачала головой.
- Нет, насколько я знаю.
Команда «Альфа» ждала в напряженной тишине, пока Багси звонил. Марк связался по мобильному с Люцианой, Амир загрузил приложение СОС.
После третьей попытки Багси сообщил:
- Линия перегружена, полковник.
Тот нахмурился.
- Хорошо. Значит, они ведут переговоры.
- Но не с Люцианой, - сказал Марк. — Она ничего не слышала.
- Пусть остается там. Есть ответ от Коннора?
Амир покачал головой.
- Я попробовал дважды. Даже дальнее управление, но приложение СОС не отвечает.
- Может, он забыл зарядить телефон, - предположил Ричи.
- Не вовремя, - Шарли хмуро посмотрела на него. — Нужно связаться с береговой охраной Сейшелл.
Полковник покачал головой.
- Еще нет. Они не пойдут их спасать по нашему требованию. Пытайтесь связаться с яхтой каждые пятнадцать минут. Если за час ответа не будет, поднимем тревогу.

Глава 71

Коннор не понимал, как Кали провел здесь неделю. У него уже слезились глаза, кожу на ногах покалывало, а голова раскалывалась. Он держался. Взобрался на поручень, чтобы ноги не были в воде, но сталь была холодной, а заклепки впивались в его спину.
Он был рад, что Амир сделал водонепроницаемый рюкзак, и у него был лимит вещей. Кроме полупустой бутылки воды Кали, у него было четыре энергетических батончика и пачка витаминов с глюкозой. Остатков еды Кали здесь не было, потому он и пошел на камбуз. Коннор понимал, что и ему скоро придется так сделать.
Он искал в рюкзаке, стараясь ничего не выронить, пока не нашел аптечку. Он вытащил салфетки, промыл рану на руке и перемотал. Взяв пару таблеток, он заглушил боль. С трудом он переодел пострадавшую футболку на новую, добавив свитер с длинными рукавами. Конечно, из-за двойного слоя в замкнутом пространстве было плохо, но он повысил свою защиту.
Коннор подумал о ПТ в рюкзаке. А потом вспомнил, что транспондер действует только на пять миль и живет всего восемь часов. Нужно использовать его с уверенностью, что будет толк. Только так он смог бы сейчас поднять тревогу. Телефон был уничтожен, он не мог послать СОС в штаб-квартиру «Стража-друга». Добраться до мостика тоже он не мог, потому был отрезан от любой поддержки.
Кроме очков ночного видения, у него еще был полезный факел Ослеплятор. У него хотя бы есть свет и оружие защиты. Он включил его, и пространство залил белый свет.
В свете все казалось еще хуже. Отсек оказался меньше. Он оказался в железной коробке. Каждая минута в укрытии Кали приближала его к моменту раскрытия. Если пираты и не знали об этом месте, Кали мог указать. Хотя каким-то чудом пираты могли забыть о нем. Но Коннор в это не верил.
Он заметил в свете факела люк над водой. Спрыгнув, Коннор решил осмотреть его. Замок плохо поддавался, но всем весом Коннор смог его открыть. За люком был еще один отсек, он был больше и располагался, судя по всему, под двигателями яхты. Коннор осмотрел потолок отсека и увидел люк. Может, так он избежит столкновения с пиратами.

Глава 72

- Вы говорили, что помощь в пути, - кричала Аманда. — Где она?
Ее синие глаза недовольно смотрела на капитана Лока, остальные глядели на него с надеждой. Эмили и Хлоя застыли и молчали за столом, их тарелки с рисом и рыбой на пару были почти не тронутыми и холодными.
- Не знаю. Честно, не знаю, - признался капитан, глядя в иллюминатор на пустой океан. — Но еще немного, - добавил он с фальшивой надеждой.
Шипение со стороны двери было все громче с каждой минутой.
- Может, нам вооружиться? — сказал Скотт.
- Чем? — спросил Филдинг.
- Кухонными ножами, чем угодно.
- Нет, - заявил капитан Лок. — Если пираты пройдут дверь, бой бессмыслен. Будет лишь больше убитых.
- И вы предлагаете сдаться? — сказала Аманда.
Капитан опустил плечи.
- У нас нет выбора.
Злые голоса пиратов доносились в их убежище. Со стуком дверь упала на пол, последовала волнительная тишина. Все посмотрели на лестницу.
Хлоя вцепилась в сестру, когда послышались тихие шаги босых ног на ступеньках. Темное дуло АК47 появилось первым, а за ним и пират с обвислыми ушами. Глаза его были налитыми кровью, они оглядели комнату, палец был на курке.
- Gacmaha madaxa saara, - рявкнул он, поднимая дуо к потолку.
Капитан Лок инстинктивно поднял руки, остальные последовали его примеру. Еще три вооруженных пирата спустились по лестнице и быстро окружили заложников. Один принялся обыскивать каюту, оттащил стонущего и бледного Джордана и бросил на пол у ног.
- Dhaqaaq! — сказал Качок.
Капитан Лок нахмурился.
- Не понимаю.
- Двигайтесь, - повторил пират на английском и указал АК47 на лестницу.
Капитан Лок посмотрел на матросов и девочек, пытаясь выглядеть спокойно.
- Слушайтесь его. Пираты нам не навредят. Мы нужны им живыми для выкупа…
АК47 ударила его по челюсти, рассекая губу. Кровь пролилась на стол. Эмили отпрянула, Хлоя издала вопль.
- Молчать! — сказал Качок, толкая онемевшего капитана к лестнице.
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- Вот, это вам, - сказал Копьеголовый, протягивая капитану салфетку со стола. — Простите, мои люди могут перегибать палку.
Осторожно взяв салфетку, капитан, кривясь, протер ею истекающую кровью губу. Он выпрямился во весь рост, но не смог поравняться с высоким капитаном.
- Я — капитан Томас Лок, я ответственен за «Орхидею», ее матросов и гостей. А вы?
- Копьеголовый, - ответил он, ударив по груди кулаком. — И теперь я здесь главный.
Он забрал фуражку капитана и надел на свою голову.
Капитан Лок ничего не мог поделать. Он сказал:
- Вы должны понимать, что помощь в пути. Если вы уйдете сейчас, наказание…
Копьеголовый гулко рассмеялся.
- Ошибаешься, друг. Никто вас не ищет.
Пираты следили за заложниками, сбившимися в кучу на белых кожаных диванах под дулами ружей. Они с ужасом восприняли эту новость. София начала всхлипывать. Киран закрыл руками лицо. Хлоя заплакала в руках сестры, а Эмили побелела и задрожала.
Копьеголовый нахмурился.
- Где мальчишка?
- Вы про крысу? — ответил капитан Лок, взглянув на Кали. Тот сидел в углу с другим парнем, вооруженным револьвером.
- Не он, белый мальчишка, - сказал Копьеголовый.
- Коннор умер, - прорыдала Хлоя, посмотрев в лицо капитану со злостью в глазах.
Такая реакция поразила его, Копьеголовый вскинул брови и спросил Кали:
- Правда?
Кали кивнул и указал на Качка:
- Он выстрелил в него.
Копьеголовый посмотрел на пирата. Качок что-то пробормотал, а Копьеголовый фыркнул.
- Плевать. Мальчишка не важен. А вот вы две, - он повернулся к Эмили и Хлое и сверкнул улыбкой, - куда ценнее. Как и вы, мисс Райдер.
Копьеголовый скользнул взглядом по модели, Аманда от страха перешла к шоку.
- Откуда вы знаете мое имя? — осведомилась она.
Смеясь, Копьеголовый подошел к ней и девочкам.
- Я знаю о вас, о Хлое и, конечно, о тебе, Эмили.
Джофф преградил путь пирату.
- Оставь их в покое.
Копьеголовый с презрением посмотрел на инженера.
- О, я им не наврежу. Но за тебя не ручаюсь.
Джофф еще немного постоял, но неохотно отошел.
Аманда приготовилась к худшему. Девочки отпрянули от пирата, склонившегося над ними.
- Не бойся, Эмили, - пропел Копьеголовый, гладя пальцем ее щеку. — Если твой отец заплатит, ты сразу вернешься домой.
Выпрямившись, он приказал капитану:
- Курс на Хобьо.
Капитан Лок замешкался с ответом:
- Но нам не хватит топлива до Сомали.
Копьголовый замахнулся, костяшки врезались в челюсть капитана.
- Не ври мне, - рявкнул Копьеголовый, капитан Лок пошатнулся, потекла из губы свежая кровь. — Яхта готовилась к долгому плаванию. Заводите, СЕЙЧАС ЖЕ!
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Коннор чуть не оглох, когда завелись двигатели «Орхидеи», ожив над ним. Отсек гудел, содрогаясь, вода плескалась от этого. Закрыв уши, Коннор теперь понимал, почему Кали не полез дальше. С шумом двигателей у него дрожали все кости.
Но это было хорошо. Чтобы управлять «Орхидеей», нужны особые навыки. Все матросы были в убежище, а Коннор сомневался, что пиратам хватило бы умений и знаний. А это означало, что их спасли!
Пройдя сквозь пропитанную маслом воду в дальний конец отсека, Коннор нашел люк в потолке. Он открыл его и выглянул. В машинном отделении было жарко, шумно, но пусто. Выбравшись на металлическую поверхность, он обрадовался тому, что вылез из темного замкнутого отсека. Хотя воздух в машинном отделении и пах топливом, он был приятным, по сравнению с запахом внизу. Боль в голове и тошнота проходили.
После нескольких часов такого плена руки и ноги его затекли. Он встряхнул ими и пошел к двери. Закинув на плечо рюкзак, он приоткрыл тяжелую дверь и вышел в коридор.
Никого по пути не было, и он добрался до лестницы, спустился и сразу проверил каюты девочек. Они были пустыми, а их вещи валялись на полу.
У подножия лестницы Коннор замер, чувствуя тревогу.
«Где все?»
Его инстинкты телохранителя просили его оставаться настороже, пока он поднимался на палубу. Со стороны салона играла музыка. Стучали барабаны. Коннор улыбнулся. Они праздновали. Он почти побежал к ним, но услышал, как поверх музыки закричал незнакомый голос, и слова явно были не на английском.
Он застыл. Он не так все понял. Пираты оставались здесь.
Дверь резко открылась, Коннор скользнул в кабинет мистера Стерлинга. Пара пиратов прошла мимо, не видя его. У них на спинах висели АК47. Они ушли в камбуз, а Коннор заметил стальную дверь убежища. Она лежала на полу, отрезанная. Рядом валялись две канистры и паяльник. И он тут же понял, что случилось.
Он подумал об Эмили и Хлое.
«Где они? Ранены? Хоть живые?»
Он испугался и за себя. Ему нужно вернуться в свое укрытие, и быстрее. Если пираты его найдут, его схватят. И тогда от него не будет пользы.
Но сначала нужно увидеть девочек. Убедиться, что они живы.
Пираты рылись в поисках еды на камбузе, а Коннор прошел по коридору и к двери, ведущей к палубе выше. В иллюминаторе мерцали на ночном небе звезды. На его стороне хотя бы темнота. Снова Коннор пожалел, что рюкзак ярко-желтый. Но бросить его он не мог. Защита брони в рюкзаке ему еще понадобится.
На палубе дул холодный ветер, помогая прийти в себя. Оставаясь в тени, он прислушивался к пиратам, но никто не приближался.
Окна в каюте-салоне были затемнены, что и радовало, и нет. Хотя его не видели, он должен был убедиться, там ли девочки. С помощью очков ночного видения Коннор проверил, что путь чист, а потом направился к корме «Орхидеи». Он прошел салон, из которого доносилась музыка, окна вдруг стали прозрачными, и он ощутил себя кроликом перед фарами.
Пираты по другую сторону смеялись, пили и танцевали. Матросы «Орхидеи», онемев от шока, сбились на кожаных диванах. Аманда вращалась под музыку с пиратами, но, судя по лицу, это было не ее желание. Окна снова стали непрозрачными.
Коннор опустился на палубу, надеясь, что его не заметят. Окна переключались, пираты явно играли с этим приемом, их это забавляло. Повезло еще, что Коннора скрывала темнота.
Пока окна вспыхивали, Коннор искал девочек. Он увидел за стойкой Кали, наливающего напитки празднующим пиратам. Сначала Коннор не поверил, что пираты такие беспечные, что они могут напиться и стать уязвимыми. А потом он заметил четверых в комнате, что не веселились. Они следили за заложниками, управляя ситуацией.
Коннор заметил Эмили и Хлою в дальнем углу комнаты, они были отделены от остальных и под надзором личного стража.
Коннор был в отчаянии.
«И как я, в одиночку, одолею банду вооруженных пиратов?»
Он тренировался, но не как солдат, каким был его отец. Его учили защищать, а не убивать. А пираты жаждали крови. Это они уже доказали, хладнокровно убив Брэда. Кто знал, что они запланировали для заложников.
Коннор отвернулся, понимая, что сам девочек не спасет. Он услышал в голове голос Шарли: «Если скажешь себе, что можешь или не можешь, так и будет».
Ужас на лицах Эмили и Хлои подстегивал Коннора к действиям. Он был их единственной надеждой. Хотя сложностей было много, он должен защитить девочек… любой ценой.
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Коннор жал на кнопки радио в каюте матросов. Но оно упрямо молчало, экран был пустым. Он заметил, что переднюю панель сняли, но вернул на место, надеясь, что этого хватит, чтобы прибор снова работал. Но нет. Другое радио было на мостике, как и спутниковый телефон, но это место заняли пираты.
Отложив мертвый приемник, Коннор обдумал действия. Он хотел связаться с береговой охраной и рассказать о ситуации на яхте и их местоположении. Но радио в убежище было сломано, и он боялся, что никто не спешит их спасать. Коннор уже подумывал сбежать из гаража. Он мог унести на плавучую базу продукты, топливо, освободить Эмили и Хлою и… конечно, плавучая база! Там было радио в кабине.
Поняв, что шанс еще есть, Коннор сначала собрал в каюте матросов еду и все, что могло оказаться полезным. Он набил рюкзак бисквитами, сухофруктами, банками тунца и бутылками воды. Он нашел фонарик, перочинный нож и ракетницу, полную сигнальных ракет. Он выбрался по ступенькам на главную палубу.
Пройдя через камбуз, усыпанный бутылками и мусором, Коннор выглянул в коридоре. Музыка все еще грохотала, но пиратов не было видно. Дверь салона распахнулась, пират с вытянутыми мочками ушей вышел, пошатываясь. Он потянулся к стене, промахнулся и упал в открытую каюту. Коннор услышал, как его тошнит.
Коннор не упустил шанс и побежал к лестнице, спустился на палубу ниже. Он остановился у комнаты Хлои, услышав там шорох. Пират рылся в ее вещах, забирая украшения и все, что казалось ценным. Пока вор любовался кольцом с бриллиантом, Коннор прошел мимо него в гараж.
Дверь все еще была открыта. Быстро заглянув, Коннор вошел, запер дверь и поспешил к плавучей базе. Он пробрался в кабину и увидел радио и прибор GPS. Включив их, он обрадовался, увидев зеленое свечение на экране. Сняв чехол с радиоприемника, он нажал красную кнопку тревоги и удерживал пять секунд, после чего ждал ответа.
Ничего не отобразилось на экране.
Коннор сверился с часами. Прошло пятнадцать секунд, потом тридцать, а ответа не было. Он схватил трубку приемника, включил 16 канал радио и нажал кнопку передачи.
- Mayday, Mayday, Mayday, - сказал он в микрофон так громко, как только осмелился. — Это моторная яхта «Орхидея», «Орхидея», «Орхидея». Mayday «Орхидея». Наше положение… - он посмотрел на прибор GPS, но там все еще не установилось соединение со спутником, - посреди Индийского океана. Нас захватили пираты. Нужна срочная помощь. Конец.
Отпустив кнопку передачи, он молился, чтобы хоть кто-то ответил. Но ничего не было.
Он попытался снова. Ничего. И снова.
Коннор уже начал сдаваться отчаянию, когда заметил, что забыл включить радио на полную мощность. Отругав себя за спешку, он повторил вызов на полной мощности приемника.
Радио трещало и шипело.
Голос зазвучал из приемника:
- «ОРХИДЕЯ»…MANGYARING ULITIN».
Слова эхом разнеслись по гаражу, Коннор тут же понизил громкость почти до нуля.
- «Орхидея»… mangyaring ulitin, - раздался снова голос.
Коннор не знал, кто говорит и на каком языке. Он вполне мог говорить с одним из пиратов. Но нужно было рискнуть.
- Это Коннор Ривз. Я на борту «Орхидеи». Нас захватили пираты. Нм срочно нужна помощь. Конец связи.
Радио зашипело громче, раздался ответ:
- «Орхидея»… maaari kong … bahagya marinig mo …»
Сигнал становился все слабее.
- Не понимаю, - прошипел в отчаянии Коннор. — Вы можете говорить по-английски? Прием.
Радио скрипело и свистело, голос был не громче шепота.
- Алло? — не сдавался Коннор. — Вы меня слышите…
За ним ударили по тяжелой двери, замок открылся. Выключив радио, Коннор залег на дно плавучей базы. Дверь распахнулась на смазанных петлях, он услышал тихие шаги босых ног.
- Iska warran? — сказал мужчина.
Коннор застыл и не дышал. Он чувствовал, что пират приближается к плавучей базе.
- Iska warran? — повторил пират, но уже не так уверенно.
Пират был в паре метров от него. Глаза Коннора обыскивали дно базы на предмет оружия. Но все было далеко от него. Он мог бы дотянуться до рюкзака, где был Ослеплятор и ракетница, но боялся, что выдаст себя движением.
Прошел, казалось, век, шаги удалились, дверь закрылась.
Коннор выдохнул с облегчением, но не сразу решился встать. Убедившись, что пират ушел, он сел и включил радио.
- Алло! Вы еще там? Это моторная яхта «Орхидея». Прием.
Радио шипело, но никто не отвечал.
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- Я требую сейчас же связаться с береговой охраной и организовать спасение, - кричал мистер Стерлинг, пылая от гнева на экране.
- Я пытался, но после двух ложных тревог они не собираются тратить на это дело силы, - объяснил полковник Блэк ровным тоном, сидя за столом из красного дерева в своем кабинете. — Более того, оба сигнала тревоги отменила сама «Орхидея».
- Но никто не добрался к ним. Мы не знаем, что случилось. Они могли разбиться, оказаться на дне морском. Прошло больше шести часов. Яхту уже можно объявлять пропавшей.
- Мы согласны. Я говорил со своими военными союзниками о военном корабле…
Раздался стук, в кабинет заглянула Шарли.
- Простите, что мешаю, но Амир засек сигнал Mayday.
- Подождите, мистер Стерлинг. Возможно, у нас есть новости.
Шарли подъехала и протянула полковнику распечатку:
Рыбацкая лодка из Филиппин доложила о сигнале Mayday в 20:14 по местному времени. Сообщение искажено. Плохой сигнал. Транскрипция сигнала: «Mayday… day… Это… Ор… Орхидея… Мы… требуется срочная помощь… Кон… ивз… нужна помощь… Вы… говорите по-анг… Мо… [КОНЕЦ]».
- Какие новости? С девочками все хорошо? — спросил мистер Стерлинг, пока полковник Блэк читал текст. Шарли посмотрела на экран.
- Боюсь, информации очень мало, мистер Стерлинг. Только этот сигнал с яхты, и подал его, видимо, Коннор.
Мистер Стерлинг на экране нахмурился.
- Почему он? Почему не капитан или его помощник?
- Может, они не могут, - ответил полковник Блэк, отложив листок. — Хорошо, что там Коннор. Мы знаем, что он жив. Значит, ваши девочки все еще под его защитой.
Мистер Стерлинг проворчал:
- А толку, если они все в беде?
- Уверяю вас, мистер Стерлинг, Коннор сделает все, чтобы они были невредимыми, - полковник посмотрел на Шарли. — Мы засекли положение яхты?
Шарли покачала головой.
- Нет, но рыбацкая лодка была в пятидесяти шести морских милях на восток от места, где они точно были. Сигнал был послан по радио, и «Орхидея» где-то в радиусе десяти морских миль оттуда.
- И как их ищут? — осведомился мистер Стерлинг.
Шарли ответила:
- Французский фрегат «Виктуар» сменил курс и начал поиски.
Полковник вскинул брови.
- Я знаю этот корабль. Он из Королевского морского флота, отряда за границей, он участвовал в операциях Англии и Франции. Я смогу связаться с их командиром напрямую.
- Хорошо. Я оплатил ваши услуги и жду результат, - заявил мистер Стерлинг.
- Будем оценивать шансы реалистично, - сказал полковник Блэк. — Ночью искать сложно, а корабль всего один в огромном океане. Зато на фрегате хороший радар, сонар и оборудование с инфракрасным излучением. Они получили и начальные координаты. Это нам на пользу.
Мистер Стерлинг кивнул.
- Как только найдете яхту, сообщите мне. Я хочу, чтобы Аманда и девочки вернулись целыми и невредимыми, - он отключился, и экран остался пустым.

Глава 77

Приближался рассвет, Коннор заерзал на узком выступе, стальные рейки впивались в спину, холод проникал под кожу. Отсек на дне был сущим адом, но он нашел беруши в машинном отделении, и теперь было не так невыносимо.
Сидя в темноте, Коннор ел холодного тунца из банки и отметил иронию. Теперь он был зайцем на захваченном корабле.
Почти все пираты спали после празднования ночью, никто уже несколько часов не приходил вниз. Но рисковать нельзя было, и Коннор оставался начеку почти всю ночь.
Дважды он выбирался наверх и собирал вещи, унося их на плавучую базу, планируя побег. Ящики под сидениями были набиты едой и водой, а еще он смог принести два бака с топливом.
Он продолжал посылать сигналы каждые полчаса, повторяя и надеясь на ответ. Но его не было, хотя он и слышал искаженные звуки приемника.
Он не мог определить положение «Орхидеи». Навигатор на плавучей базе не мог соединиться со спутником, и Коннор уже подозревал, что сигнал блокировал гараж. Такое вмешательство ограничивало и радиус действия радио, потому он мог и не получать ответа.
Коннор решил открыть двери гаража, но понял, что это тут же привлечет пиратов. Вместо этого он перочинным ножом попытался отцепить от плавучей базы радио. Но от него шли провода, и он боялся что-то нарушить и лишиться средства связи.
Коннор посмотрел на часы - 04:26. Во время своих набегов он смог украсть маленький компас, так он понял, что «Орхидея» двигается на восток, явно в Сомали. Времени было мало. Если он не свяжется с кем-нибудь, «Орхидея» покинет общие воды и окажется в безнадежной ситуации.

Глава 78

- А нам везет, - отметил полковник Блэк, Шарли, Амир и остальные из команды Альфа вошли в кабинет. — Сигнал с «Орхидеи» снова был замечен.
Хотя в Уэльсе было полчетвертого утра, новость быстро разбудила ребят.
- Это уже не ложная тревога, - сказала Шарли, подъехала к своему компьютеру и прочитала отчет. — Но яхта на полном ходу! Она уже удалилась от места, что указывал Коннор.
- Не бойся, - сказал полковник. — «Виктуар» уже готов вмешаться.
Телефон в комнате прозвенел, и полковник Блэк ответил. Он напряженно слушал какое-то время.
- Ваша помощь невероятно ценна, командир.
Прижав ладонь к трубке, он обратился к команде Альфа:
- Командир 815-го эскадрона участвует в операции. Он связался с нами.
Полковник Блэк включил громкую связь, все сгрудились у стола, слушая.
- «Виктуар» «Архангелу». Можете взлетать…
Вертолет «Рысь» поднялся с палубы «Виктуара» и направился в рассветное небо. Океан напоминал холодную серую сталь, солнце еще не добралось до него своим теплом. Вертолет летел низко над волнами, сканируя горизонт. Если не считать рыбацкого судна с сетями, океан был пустым. Пилот продолжал следовать по курсу, отмеченному маячком «Орхидеи».
За ним в кабине сидели два снайпера из Королевского морского флота, они с ружьями наготове оглядывали окрестности. Захват был уже почти подтвержден, и сопротивление было бы желаемым.
Пятно появилось на радаре вертолета.
- «Архангел» «Виктуару», - сказал пилот. — Замечено судно в шестнадцати морских милях на юг.
Поменяв направление, вертолет устремился над океаном.
- Вот! — сказал штурман, указывая вперед.
В ранних лучах солнца на горизонте появилась яхта. Команда Альфа застыла и напряженно молчала. Передача шипела, но слова были достаточно понятными.
- «Архангел» «Виктуару». Вижу цель.
Амир улыбнулся Шарли. Она попыталась улыбнуться в ответ, но сжала губы и тревожно нахмурилась.
- Цель плывет на северо-восток. Скорость — пятнадцать узлов.
- Они точно не тонут, - отметил Марк.
- Ага, - сказала Линг, - но кто же управляет яхтой?
Пилот заговорил через время, а напряжение в комнате уже достигло максимума.
- Приближение… Снайперы наготове…
- Будет перестрелка? — спросил Ричи слишком оживленно.
- Тшш! — пронзила его взглядом Шарли.
- Никого на палубе… - в колонках грохот пропеллеров «Рыси» казался выстрелами. — Вижу кого-то… тело… мужское…
- Коннор? — спросил Амир, высказав то, о чем подумали все.
Шарли закрыла глаза.
- Надеюсь, нет, - прошептала она.
- Но где же экипаж? — спросил Джейсон.
- Если яхту захватили пираты, они удерживают заложников внизу, - объяснил полковник Блэк. — Тише.
- «Архангел» «Виктуару», - заговорил пилот. — Подтвердите позывной цели.
- «Виктуар» «Архангелу». «Орхидея», повторяю «Орхидея», - последовал ответ.
- Тогда у нас проблемы. Место то, но имя яхты «Рассвет», повторяю «Рассвет».

Глава 79

Мистер Вай-Фай широко улыбался, глядя на сообщения «Виктуара» береговой охране Сейшелл на экране ноутбука. Оракул придумал переставить маячок «Орхидеи» на другую яхту, активировать его, и все отлично сработало. Все попытки команды спасения были направлены не туда.
Он посмотрел на Оракула, а тот устроился на подушках и угощался лепешками. Утреннее солнце заливало комнату в золотой цвет через окно.
- Они поверили, - сказал он.
Оракул ответил с ухмылкой, откусив лепешку.
- Конечно. Тупые западники.
- А «Орхидея» пока плывет чисто.
- Когда нам ждать награду?
Вай-Фай посмотрел на отслеживающую программу.
- Завтра на рассвете.
Оракул схватил с дивана тонкий мобильный и нажал кнопку вызова.
- Тогда нужно поговорить с инвестором.

Глава 80

Коннор заглядывал в окно каюты. Сумерки сгущались, и у него снова было преимущество в темноте. Несколько раз он хотел провести вылазки, но пираты постоянно были на палубе и отслеживали возможное приближение лодок. Так он не мог ходить по яхте, чтобы его не заметили. И он оставался внизу, выжидая нужного момента, чтобы организовать спасение.
Когда-то красивая каюта была в беспорядке после празднования пиратов. Пустые бутылки и разбитые стаканы усыпали пол. Красное вино запятнало белые кожаные диваны, кресла и ковер. Заложники дремали, истощенные от страха. Матросы без капитана и его помощника оставались под стражей, пираты лениво указывали на них АК47, пока общались между собой.
Хлоя и Эмили сидели в стороне ото всех. Они сидели в кресле, Хлоя уснула, а Эмили смотрела в пустоту. Коннор сам едва спал последние тридцать шесть часов, ведь узкий выступ кроватью служить не мог. Да, немного отдохнуть он смог, ведь сонливость могла ему все испортить, а ему нужно было оставаться во всеоружии, чтобы все получилось.
Коннор не знал, как привлечь внимание девочек, чтобы не заметили пираты. Ему нужно передать им план. Коннор знал, что успех кроется как раз в том, что они сидят отдельно ото всех, и ему придется разбираться только с одним стражем.
Но девочки на него не смотрели. А если бы он постучал по стеклу, это привлекло бы внимание пиратов. Нужен план лучше…
Но тут рука схватила Коннора за плечо и подняла на ноги. Пират с крючковатым носом и тенью щетины пораженно и зло смотрел на него.
- I soo rac! — приказал он, потащив его к дверям.
Коннору нужно было спешить. Он мог или сдаться, или…
Выбросив руку, как змею, он ударил пирата по горлу ладонью.
Закашлявшись, не в силах дышать, пират пошатнулся от удара. Но он был сильнее, чем выглядел, Коннора он не отпустил. Он ударил костлявым кулаком в живот Коннора. Коннор попытался уменьшить удар, но было больно. Воздух вылетел из легких, он согнулся от боли, рухнул на колени. Пират ударил его по челюсти, и звезды вспыхнули перед глазами Коннора.
Но он получал удары и сильнее. За годы тренировок кикбоксинга тело его привыкло к резким атакам. Адреналин подавил боль, он быстро вскочил на ноги.
Извернувшись, он схватил пальцы пирата и выкрутил в приеме джиу-джитсу. Пират скривился и отпустил. Коннор ударил его по ребрам изо всех сил. Кость треснула. Хрипя, пират рухнул на поручень и свалился за него.
Коннор подбежал к краю, но пират уже исчез в темных водах океана, яхта мчалась вперед.
Задыхаясь от боли, Коннор упал на колени и попытался перевести дыхание. Но почти сразу услышал голоса, направляющиеся к нему. Дойдя до лестницы, он спустился ниже и поспешил к убежищу в отсеке.

Глава 81

- Вам стоит готовиться к худшему, - сказал полковник Блэк, обращаясь к экрану в кабинете.
Мистер Стерлинг помрачнел, морщины у глаз стали четче.
- Судя по всему, «Орхидея» захвачена пиратами.
Мистер Стерлинг мрачно кивнул и тяжко выдохнул.
- А что насчет моей семьи?
Полковник Блэк склонился над столом, сцепив пальцы.
- Пока новостей нет. Но, скорее всего, они в заложниках.
- Почему вы думаете, что они еще живы? Голландские матросы были убиты.
- «Рассвет» был захвачен, чтобы подобраться с фальшивым Mayday к «Орхидее». И той же яхтой сбили с курса спасательную операцию. А когда «Рассвет» исполнил свою роль, всех убрали. Но ваша семья, думаю, и была причиной к захвату «Орхидеи».
Мистер Стерлинг придвинулся к экрану.
- И кто их направил?
Полковник вскинул руки.
- Рано говорить. Но такой захват необычен для сомалийских пиратов. Мы дождемся, пока они свяжутся с нами и выдвинут условия выкупа. А потом узнаем больше…
Мистер Стерлинг ударил по столу, камера дернулась.
- Я не буду сидеть и ждать, пока моя Аманда и мои дочери в их руках! Я вылетаю ночью на Сейшеллы.
- Но, мистер Стерлинг, переговоры могут занять недели…
- Не спорьте со мной. Я хочу, чтобы вы в этом участвовали.
- Конечно, - ответил полковник Блэк, беспокоясь о Конноре. — Мы свяжемся с центром по борьбе с пиратами на Сейшеллах. У меня есть эксперт по переговорам о выкупе.
Мистер Стерлинг покачал головой.
- Нет, я буду вести переговоры.
- Но, мистер Стерлинг, при всем уважении, вы заинтересованное лицо.
Мистер Стерлинг на экране покачал пальцем.
- Я далеко продвинулся в бизнесе, я заключал миллиардные сделки. Ничего сложного не будет.
- Мы говорим о вашей семье. А не о компании.
- Именно. Я не доверю переговоры кому-то другому. Я освободил свою дочь в прошлый раз. Освобожу семью и в этот. Своими силами.
«Да, но какой ценой для вашей семьи?» - подумал полковник Блэк.

Глава 82

Громкий гул двигателей стих, и Коннор ощутил, что яхта замедляется. Открыв глаза, он посмотрел на часы в темноте. 06:36. Он смог как-то поспать пару часов, но его все еще мутило. Челюсть болела, ныли мышцы живота. Потрясение и последствия сражения, постоянная тревога брали свое.
Перед глазами Коннора стояло лицо пирата, который упал за борт. Он чувствовал тяжесть вины за судьбу мужчины. Но Коннор напомнил себе, что не мог никак помочь. И разве можно было в тот момент винить его? Он боролся за свободу свою и девочек.
К счастью, искать его никто не пошел. Пираты или не заметили пропажи товарища, или решили, что он упал за борт сам. Коннор знал, что ему еще повезло. Но больше так ошибаться нельзя было.
Он осторожно вылез в машинное отделение, радуясь снова, что покинул удушающий отсек. Пройдя к нижней палубе, он услышал крики. Мужчина выкрикивал команды, топали над головой ноги, все сопровождалось шумом.
Коннор пробрался по лестнице к своей бывшей спальне. Не глядя на бардак, который устроили пираты, он выглянул в иллюминатор. Солнце встало над горизонтом, оранжевый шар напоминал око пробудившегося великана. Он заметил в тени пустое побережье. Чуть дальше стояли силуэты нескольких кораблей. Они не двигались, хотя вода их касалась. Корабли словно были брошены. Коннор сглотнул, ситуация только усложнялась.
Тень накрыла «Орхидею». Ее отбрасывал огромный танкер. Он был синим и поржавевшим, возвышался над ними. Коннор видеть все не мог, но танкер казался ему бесконечным, краев не было видно.
«Орхидея» могла столкнуться с ним, тормозить она не собиралась.
Коннор сжался. Хотя яхта плыла медленно, сотрясло ее сильно. «Орхидея» содрогнулась, заскрежетал металл и раздался звон от танкера. Пока яхта дрожала, Коннор заметил, как с танкера опустился на палубу «Орхидеи» трап. Бросили якорь.
Хотели они того или нет, но они прибыли в Сомали.

Глава 83

- Двигайтесь! — приказал Копьеголовый, направляя ружье на заложников.
Капитан Лок вел своих испуганных матросов по трапу. Аманда старалась идти за Хлоей и Эмили с максимально возможной грацией, а сестры цеплялись за руки друг друга. Ноги топали по металлическим ступенькам в медленном марше отчаяния. Ниже был сине-зеленый океан, касающийся ржавого корпуса, плавать уже не хотелось.
Добравшись до палубы, заложники столкнулись с группой вооруженных людей. Увидев пиратов, заложники растеряли последнюю надежду.
Палуба была просторной. Ее пересекали ходы, трубы и механизмы. Стояли и контейнеры с желтыми табличками с надписями: «Содержимое взрывоопасно». Нос корабля был так далеко, что казалось, что это уже другой корабль. Мостик возвышался, как небоскреб. К поручню были привязаны пара козлов. Они заблеяли при виде новых гостей.
- Добро пожаловать в Сомали, - сказал бодро мужчина, выступив из разномастных рядов пиратов. Он был одет лучше других, в оливковую футболку, хлопковом маависе[5] с рисунком черного бриллианта, а на плече висела кроваво-красная шаль. Лицо его было гладким, нос широким, а зубы позеленели от листьев кат, глаза он прятал за серебряными зеркальными очками.
- Не сюда мы направлялись, - ответил капитан Лок.
Пират рассмеялся.
- Хорошо, что у вас еще остался юмор, капитан. Я Оракул, - он протянул руку, но капитан Лок ее не пожал. — Ладно вам, капитан. Повежливее.
Щеки капитана Локка вспыхнули от злости.
- Думаете, я буду жать вам руку, после того как ваши люди захватили мою яхту, убили двух моих людей и взяли нас в заложники?! У меня раненый матрос, ему нужна помощь врача. Я об этом сейчас тревожусь.
Оракул отмахнулся, едва взглянув на бледного Джордана.
- Я с вами задерживаться не собираюсь. Следуйте за мной.
Ружья пиратов загремели, они согнали заложников у основания башни мостика. Оракул повел их вниз по узкому коридору к просторной лестничной клетке.
- Капитан, мои люди отведут вас и ваших людей в новую каюту, - сообщил Оракул. Он рявкнул приказ на сомалийском. Вооруженные пираты грубо толкали их по железной лестнице вглубь танкера.
- Не вы, леди, - сказал Оракул, обратившись к Аманде, Хлое и Эмили. — Вы — мой самый ценный товар.
Капитан Лок тревожно оглянулся на девочек, боясь, что они видят друг друга в последний раз. Он с остальными ушел.
- Сюда, прошу, - сказал Оракул, поднимаясь по ступенькам.
Копьеголовый шел за ними, у Аманды и девочек не было выбора. Они прошли за Оракулом два пролета, оказались в белом коридоре перед деревянной дверью. Возле нее стоял в дозоре пират. Он открыл дверь, и Оракул прошел в каюту.
- Капитан Такаяма, у вас гости, - сказал Оракул. — Не обижайте их.
Худой японец с наручниками встал со стула. Он удивленно моргнул, увидев женщину и двух девочек, но поклонился с уважением.
- Располагайтесь, - тепло улыбнулся девочкам Оракул, словно был им дядюшкой. — Я свяжусь с вашим отцом насчет выкупа. Если вам повезет, скоро вернетесь домой.
- Удачи, - процедила Эмили.
Оракул вскинул брови.
- Тогда мы его убедим, - он махнул Копьеголовому. — Ее веди с нами.
Пират схватил Эмили за руку и потащил к двери.
- Нет! — крикнула Хлоя, цепляясь из последних сил за руку сестры.
Копьеголовый оттолкнул ее, она рухнула на пол.
- Ямэ! Хватит! — кричал капитан Такаяма, пытаясь вмешаться.
Страж направил на него пистолет, и капитан попятился, покорно склонив голову. Копьеголовый забрал Эмили и захлопнул за собой дверь.
Хлоя сидела на полу и рыдала. Капитан Такаяма смущенно посмотрел на Аманду, намекая ей успокоить девочку. Та не шевелилась, и он сам помог Хлое сесть на ветхий диван.
- Я капитан танкера «Золотой Феникс, капитан Такаяма. Моих матросов держат внизу, - он протянул ей платок. — Мне очень жаль, что они вас схватили.
- Не нужно, - сказала Хлоя, протирая глаза. — Вы не виноваты.
Капитан печально кивнул и сказал:
- Я сделаю вам чай.
Капитан занял себя, пока Аманда стояла у окошка.
- И давно вас здесь держат? — спросила она.
Капитан Такаяма мрачно улыбнулся ей.
- Пять месяцев и тринадцать дней…
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Спутниковый телефон он прижал к уху. Коннор скрылся у доски приборов на мостике «Орхидеи», слушая повторяющийся гудок.
- Ну же, - тихо торопил он. — Отвечай.
Он смог добраться до спутникового телефона, но никто не отвечал.
Заложников увели с «Орхидеи» под прицелом, и он ждал, пока все утихнет, а потом начал действовать. Но яхта не осталась пустой, два пирата устроились на кожаных диванах в салоне. Но они были заняты, жевали листья кат и допивали запасы из бара. Коннор легко прошел мимо них на мостик. Но теперь он знал, что не один на корабле, и оставался настороже.
Еще три гудка, и ответил голос:
- Алло?
- Шарли! Это Коннор.
- Коннор! — вскрикнула Шарли. — Где ты?
- На «Орхидее». Вроде, возле берега Сомали, - он посмотрел на навигатор и продолжил. — Сейчас координаты: север 5° 21' 18', восток 48° 33' 30'. На нас напали пираты. Брэда убили. Девочки и матросы на бору танкера. Нужно срочно организовать спасение.
Молчание.
- Вы в сотнях миль от места, где все ищут.
- Направьте спасение сюда.
Он слышал, как на фоне кто-то говорил с Шарли. Она снова обратилась к нему.
- Коннор, ты в территориальных водах Сомали. Полковник Блэк говорит, что это повод для военного вмешательства.
- Нас нельзя спасти? — поразился Коннор.
- Вас спасут, - убедила его Шарли. — Но нужно ждать, пока пираты сообщат условия выкупа…
На яхте прозвенел гудок, Коннор вздрогнул. Он услышал ответ мужчины.
- Я должен идти, - шепнул Коннор, опустил трубку и побежал к двери. Он успел выскользнуть, и огромный пират зашел на мостик. Коннор прижался к стене коридора и перевел дыхание. Пират с телефоном отложил АК47 и плюхнулся в капитанское кресло. У него был большой нос и широкий рот с множеством зубов, он говорил так громко, что даже кричал.
Коннор смотрел на ружье и оценивал шансы выхватить оружие до пирата. Но он никогда из такого ружья не стрелял. Даже если он схватит ружье, снимет предохранитель, пират одолеет его силой.
Пират забросил ноги на стол и откинулся на спинку кресла, не собираясь уходить из кресла капитана. Коннор понимал, что не сможет весь день стоять в коридоре. Взглянув с жалостью на спутниковый телефон, он беззвучно отошел от двери и пошел на палубу.
Теперь хоть Шарли и команда Альфа знали, что он жив. Знали, где он. И что он не в плену.
Но сколько он продержится? Он остался один. Помощи ждать долго. А переговоры о выкупе могли длиться месяцами.
Коннор сомневался, что Эмили перенесет еще одно заключение. Он боялся, что потеряет девочек на суше. Но его больше тревожила жестокость пиратов. Это и требовало от него поскорее спасти девочек.
Коннор уже готовился к этой миссии. Он оделся в темную одежду и кепку, шорты заменил штанами. В карманах были очки ночного видения, Ослеплятор и ракетница. Черной тканью из кладовой он обернул ярко-желтый рюкзак и оставил в нем только самое необходимое. Он хотел идти налегке, чтобы двигаться бесшумно.
И он забрал последние коктейли кока для пиратов.
Он устроился у подножья трапа и ждал темноты. Еще десять часов, и с девочками могло случиться что угодно.
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Коннор был поражен размером танкера. Одна палуба была с два футбольных стадиона.
«И как мне найти девочек, а еще и спасти?» - не понимал он.
Башня мостика была самым лучшим местом для начала поисков. Но она была огромной, как многоэтажный дом. И на вершине Коннор заметил движение — наверное, дозорный пират. Ему нужно быть осторожным. Переплетение труб на танкере хотя бы позволяло ему прятаться.
Коннор двигался по палубе в укрытии трубы. Его словно обманывали уши. Он слышал блеяние. А потом заметил двух козлов, привязанных к поручню.
«Еще заложники», - мрачно подумал Коннор.
Он был на половине пути, когда услышал звуки, что встревожили его. Он пригнулся за трубами. Через пару мгновений прошли два пирата, смеясь и не думая оглядываться. Иначе они бы подумали, что на них могут напасть.
Из своего укрытия Коннор смотрел, как они идут к козлам. Один из пиратов отвязал серого и повел на открытую часть палубы. Он прижал зверя к полу. Согнувшись над ним, пират выхватил длинный изогнутый нож. Умелой рукой он перерезал ему горло и принялся резать мимо сухожилий.
Коннор отвел взгляд от козла, блеяние утихло до сдавленного хрипа. Он взглянул снова, и палуба была скользкой от крови. Коннор вспомнил смерть Брэда, его тело все еще лежало на палубе «Орхидеи». Если пираты смогли хладнокровно убить Брэда, безжалостно зарезать животное, то он даже боялся думать, как они обходились со своими заложниками.
Пока два пирата заканчивали с козлом, Коннор смог оставаться скрытым переплетением труб и механизмов, пока двигался к башне мостика. Быстро оглядевшись, он побежал по открытой части, нырнул в люк. Там он перевел дыхание, все еще видя перед глазами погибающего козла. Это заставляло его идти дальше.
Узкий коридор привел к открытой лестничной площадке.
«Вверх или вниз?» - подумал он.
Решив, что заложников будут держать подальше, внизу, Коннор собрался спускаться, но услышал крик Эмили сверху:
- Отпустите! Мне больно.
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- Теперь мы знаем, где именно моя семья, Клайв. Отправляй свой военный корабль, - потребовал мистер Стерлинг, вцепившись рукой в трубку телефона, пока он говорил с премьер-министром Австралии. — Какой еще международный скандал? Я устрою тебе скандал на месте и разрушу карьеру, если ты не спасешь их.
Лицо мистера Стерлинга побагровело, пока он слушал ответ премьер-министра.
- Ох и помощь! — он отбросил телефон. — Чертовы политики.
Он ходил по залу переговоров в центре по борьбе с пиратами на Сейшеллах, словно тигры в клетке. Полковник Блэк сидел за столом, Шарли была рядом с ним. Они ждали, пока мистер Стерлинг успокоиться. Полковник сказал:
- А что должен сказал ваш премьер-министр?
Мистер Стерлинг остановился и выдвинул кресло.
- Он поставит флот в двенадцати морских милях от Сомали. Бессмысленный ход. Зачем он здесь? Почему нельзя действовать как в Америке? Пара кораблей, и все уже закончилось бы.
- Если вы о захвате «Алабамы», то спасение произошло в международных водах, - заметил полковник. — Руки вашего премьер-министра связаны. Австралийский флот не может ворваться в территориальные воды Сомали без скандала.
- Но уже скандал!
- Да, но корабль и без того сложно спасти без потери жизней пассажиров. А если пираты увидят военный корабль, они перепрячут заложников. Им нужны деньги. Потому безопаснее всего заплатить выкуп.
- Ладно, - всплеснул руками мистер Стерлинг. — Почему тогда пираты молчат?
Полковник Блэк не нашел ответа.
Они сидели в тишине, гудел лишь кондиционер. Телохранитель мистера Стерлинга, Дэн, налил боссу кофе, предложил и полковнику Блэку с Шарли. Отказавшись, Шарли отвела взгляд на экран в кабинете. По спутнику передавали изображение побережья Сомали. В водах у порта Хобьо стояло несколько грузовых кораблей. В каждом были заложники, около ста в общем счете, из каждого уголка мира, и все отчаянно ждали, когда компании заплатят выкуп. Танкер посередине — «Золотой феникс» - прятал в себе семью мистера Стерлинга и экипаж яхты. В тени едва виднелся силуэт «Орхидеи».
«Коннор еще на борту? - Шарли сжала телефон в руке, прося его позвонить еще раз. Но прошел еще час, и ничего. — Может, Коннора поймали?», - Шарли пыталась прогнать мрачные мысли из головы.
Зазвенел телефон, нарушив напряжение.
Сердце Шарли дрогнуло, она с надеждой посмотрела на экран телефона, но поняла, что звонит не ее.
Мистер Стерлинг вытащил из кармана мобильный. Пару секунд он смотрел на экран. К номеру был добавлен код страны +252. Сомали. Он нажал на кнопку и перевел на громкую связь.
Голос с акцентом сказал:
- Алло? Мистер Стерлинг?
- Да, - настороженно ответил он.
- Меня зовут мистер Али. Я из общественной организации в Сомали. Я слышал о вашей семье. Я хочу помочь с переговорами об их освобождении.
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Коннор пробирался по коридору. Он шел на звук возмущений Эмили, поднялся на три этажа, а потом упустил.
И хотя ему хотелось бежать, он не спешил в поисках Эмили или ее сестры. Пираты могли появиться в любой момент. Кают было несметное множество, кладовые, ниши, ступеньки появлялись отовсюду, башня была кроличьей норой. Коннора радовало только то, что он может укрыться от пиратов во всех этих выступах.
Он подошел к открытой двери и услышал, как мужчина говорит на английском.
- Нет, я не пират, - уверял елейный голос. — Да, меня зовут Али. Я хочу помочь. Я хочу спасти вашу семью и матросов.
Коннор скользнул в кладовую напротив. Выглядывая из-за дверного косяка, он мог видеть часть комнаты. Толстый лысеющий мужчина с морщинистой кожей сидел за белым столом. Пот проступил пятнами на темно-зеленой футболке, ниспадавшей на длинные брюки, а на ногах были поношенные сандалии. Телефон он зажал между ухом и левым плечом, пока зажигал сигарету-самокрутку. Выпустив облачко дыма, он сказал:
- Понимаю ваши сомнения. Но я постараюсь помочь.
Напротив сидел другой мужчина. Коннор заметил зеркальные очки и кроваво-красную шаль, но больше ничего не видел из-за огромного пирата, захватившего «Орхидею». Рядом с ним стояла маленькая и хрупкая Эмили.
Коннор просто хотел вбежать, схватить ее и покинуть корабль. Но ему нужно было выжидать, чтобы спасти обеих сестер. И он питал надежду, что этот мистер Али тут не зря.
- Да, я на борту, - сказал толстяк, стряхивая пепел с сигареты на пол. Он посмотрел на Эмили и улыбнулся, у него не хватало зуба, а другие были желтыми. — Да, я видел вашу семью и матросов. Они невредимы… пока что.
Несмотря на теплый тон в голове мистера Али прозвучала скрытая угроза. Он снова затянулся сигаретой и выдул кольцо дыма в спертый воздух.
- Пираты требуют сто миллионов долларов.
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- Сто миллионов долларов! — воскликнул мистер Стерлинг, потрясенно глядя на телефон. — Это возмутительно.
Полковник Блэк и Шарли ошеломленно переглянулись. Неслыханный выкуп. Пираты за заложников за год не всегда столько накапливали.
- Иначе вы не увидите свою семью, - сказал мистер Али.
- Не нужно мне угрожать, - процедил мистер Стерлинг.
- Прошу, поймите, я лишь повторяю то, что говорят мне пираты. Я не хочу, как и вы, чтобы ваша семья или матросы пострадали.
- Тогда скажите вашим пиратам…
Полковник Блэк предупреждающе посмотрел на мистера Стерлинга. Они уже обсуждали стратегию переговоров. Нужно было сохранять спокойствие и голову на плечах. Сомалийские пираты были умными в области переговоров, они пользовались слабостями.
Мистер Стерлинг глубоко вдохнул и взял себя в руки.
- Это слишком много. Я не могу столько отдать.
- Мистер Стерлинг, сто миллионов долларов — это даже не десять процентов вашего заявленного состояния. Уверен, для вас эта сумма — не проблема.
- Заявленного, - повторил с нажимом мистер Стерлинг. — Почти все мои деньги в компаниях.
- Тогда продавайте их.
- На это уйдут месяца. Уверен, ваши пираты хотят быстрого решения. Согласимся на двух миллионов, и дело с концом?
Послышался вздох.
- Я спрошу, но терпеть пираты умеют.
Раздался приглушенный шум, рука зажала трубку на другом конце. Шарли показалось, что она слышит смех. Мистер Али снова заговорил:
- Они отказались. Сто миллионов. Не меньше.
Мистер Стерлинг сжал кулак.
- Но такой выкуп в пять раз выше обычных.
- Это бизнес для пиратов, мистер Стерлинг. Поймите, таковы требования. Редкие захватчики уменьшают выкуп. Пираты сразу требуют много. А как бы вы оценили свою семью? И сто миллионов не сравнить с тем, что ваши страны украли у Сомали.
Мистер Стерлинг нахмурился, растерявшись от такой перемены темы.
- О чем вы?
- У нас забирают улов рыбы иностранные судна. Танкеры незаконно сбрасывают токсичные отходы у наших берегов. Хотя ваши газеты это, наверное, скрывают.
- Возможно. Но со мной это не связано.
- Может, и так, — ответил мистер Али, - но из-за этого эти люди стали пиратами.
Мистер Стерлинг хотел ответить, но полковник Блэк поднял руку, остановив его. Они не могли переходить к такому спору. Он поспешил написать послание на клочке бумаги и передал его.
Мистер Стерлинг прочитал записку и сказал мистеру Али.
- Для дальнейших переговоров мне нужно доказательство, что они живы.
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Коннор смотрел, как мистер Али поманил Эмили к телефону.
- Твой отец хочет с тобой поговорить.
- Папа? — голос Эмили дрожал. — Нет… я не ранена.
Она обхватила телефон, и Коннор теперь видел ее лицо. Глаза ее были окружены тенями, лицо было бледным от страха.
- Да, Хлоя тоже в порядке. Аманда с ней… Нет, пираты ее не тронули… Нет, я не с ними.
Коннор видел, что Эмили едва держится. Руки ее дрожали, пока она прижимала телефон к уху.
- Брэда застрелили… Нет, про остальных не знаю. Их держат внизу… Ты будешь платить пиратам?
Она слушала. Тело сжалось от ответа. Ноги подкосились, и она схватилась за стол.
- Прошу. Заплати. Не бросай меня, как это было в прошлый раз. Я не выдержу. Я…
Пират с зеркальными очками встал. Он выхватил пистолет Браунинг из-за пояса и прижал дуло к виску Эмили. Коннор напрягся, но не успел бы добежать до того, как пират нажмет на курок.
- П-п-папа, у меня пистолет… у головы, - громко всхлипывала Эмили. — Не дай им меня убить… Дай то, что они хотят. ПРОШУ…
Пират выхватил из ее руки телефон.
- Говорит Оракул. Мы не играем, мистер Стерлинг, - сказал он, палец обхватил курок. — Доказательство вы получили. Платите, или будет доказательство смерти.
И он выстрелил.
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Выстрел раздался в динамике телефона. Крик, и воцарилась тишина.
- НЕТ! — закричал мистер Стерлинг. Он поспешил перезвонить. Звучали гудки, долгие и тревожные.
Он с мольбой посмотрел на полковника Блэка.
- Они не отвечают.
- Это переговоры, - сказал полковник. — Пираты не ответят. Они хотят сломить вас.
Мистер Стерлинг зло затряс перед ним телефоном.
- Он пристрелили мою дочь!
- Вряд ли. Они не могут потерять товар.
- Но вы слышали ее крик.
- А вы бы не закричали, выстрели над головой пистолет? — спросила Шарли, тоже потрясенная звонком.
Полковник Блэк посмотрел в глаза мистера Стерлинга.
- Пираты пытаются вас запугать. Они постарались. Они знали, какое у вас состояние. Банда организована, так что и заложников могут удерживать долго.
Мистер Стерлинг обмяк в кресле и потер переносицу.
- Это все кошмар. Поверить не могу, что это снова происходит. Переговоры не похожи на прошлые. Кто в первый же звонок будет притворяться, что пристрелил заложника? Эти пираты хуже животных.
- Тактика похитителей зависит от того, кто они и где, - ответил полковник. — Мафия на Корсике, бандиты в Ираке или Колумбии, да и сомалийские пираты… Они разные, но постоянно остается то, что ошибки стоят жизней.
Глаза мистера Стерлинга покраснели от слез.
- Моя дорогая Аманда. Она такая ранимая. Нельзя было ее оставлять.
Полковник Блэк разглядывал мистера Стерлинга. Он уже был не медиамагнатом, скорее отцом, будущим мужем, страдающим из-за плена семьи. И он очень переживал из-за дела.
- Думаю, пора привлечь профессионала в переговорах, - предложил он.
Мистер Стерлинг тяжко вздохнул.
- Нет, может, стоит заплатить пиратам. Если я продам свои доли, то смогу за пару недель повысить капитал.
- Если так просто сдаться, они повысят цену.
- Еще выше?
Полковник вскинул руки.
- Они беспощадны, мы видели. И хитры. Плохое сочетание. Кто знает, на что они способны?
- И там все еще есть Коннор, - отметила Шарли.
Мистер Стерлинг издал смешок.
- И что он может? Мальчик против банды пиратов-головорезов.
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От выстрела адреналин вспыхнул в Конноре. Он чуть не сорвался с места из укрытия, чтобы спасти Эмили. Но пират, назвавший себя Оракулом, выстрелил вверх, пробив в потолке дыру.
Эмили дрожала от шока, прижав руку к оглохшему уху.
- Зачем это делать? — прокричала она.
Оракул усмехнулся ей, он отдал телефон мистеру Али.
- Чтобы надавить на твоего отца. Ты ведь тоже хочешь, чтобы он заплатил?
Телефон мистера Али зазвонил.
- Это он.
Мистер Али хотел ответить, но Оракул покачал головой.
- Пусть немного попотеет.
Сунув телефон в карман, мистер Али рассмеялся, желтые зубы сделали его улыбку страшной. Коннор понял, что никакой он не помощник. Он был здесь не по доброте душевной. Он был одним из пиратов, просто притворялся.
- Мистер Стерлинг будет просить понизить цену, - сказал мистер Али, скрутив вторую сигарету. — Что мне ему сказать?
Сунув пистолет за пояс, Оракул задумался на миг.
- Скажи, если будет предлагать понизить, мы будем убивать по одному матросу. Так он будет относиться к нам серьезнее.
Пора что-то менять. Он должен освободить девочек, пока не стали убивать заложников. Иначе пираты разойдутся, и тогда пуля ждет всех.
Коннор услышал спешные шаги по коридору. Он отошел от двери, а мимо промелькнул парень в шортах и темной футболке, он прошел в каюту напротив. На миг Коннор подумал, что это Кали. Но парень был выше и старше. Револьвер был ему слишком большим, он выглядывал из заднего кармана шорт. Коннор был потрясен — даже у детей пиратов есть оружие!
Парень что-то сказал на сомалийском. Оракул и мистер Али переглянулись.
- Что происходит? — спросила Эмили, пока мистер Али поднялся со стула и направился к двери с Оракулом и Копьеголовым.
- Не забивай этим свою милую головку, - сказал мистер Али. — Просто на борту появился наш инвестор.

Глава 92

Зубатый остался сторожить Эмили. Коннор понимал, что пора спасать ее, с одним пиратом-то он справится. Эмили сидела на стуле у стола, ногтем постукивая по поверхности. Рот прислонился к стене, глядя на ее светлые длинные волосы и бледную кожу с восхищением.
Пока парень отвлекался на Эмили, Коннор выбрался в коридор и пробрался в каюту, намереваясь выхватить пистолет и оглушить юного пирата. Но стоило ему войти в комнату, глаза Эмили расширились от удивления. Она попыталась скрыть реакцию, но парень уже заметил. Он быстро развернулся и выхватил револьвер из шортов.
Коннор бросился вперед, ударил раскрытой ладонью по груди Зубатого, ударяя по солнечному сплетению. Парень вскрикнул, согнулся от боли. Но он попытался направить пистолет на Коннора и выстрелить. Коннор схватил его за запястье и ударил оружие о стену несколько раз. Зубатый выронил пистолет. Коннор отбросил его и прижал руку к горлу парня, вдавливая его в стену.
- Ни звука, - прошипел Коннор, прижав палец к его губам. — Понял?
Кашляя, парень кивнул.
Коннор медленно отступил, отпустив его.
Рот отчаянно глотнул воздух и прокричал:
- I caawi!
Выбора не было, Коннор ударил апперкотом в челюсть Зубатого. Голова его дернулась, глаза закатились, и парень кучей рухнул на пол.
- Ты его убил? — прошептала пораженная Эмили.
Коннор покачал головой. Он хорошо попал по челюсти парня, явно устроил ему сотрясение. Зубатый еще пару минут не будет двигаться. А потом и не вспомнит, что его ударили.
Эмили подбежала к Коннору, обняла его и заплакала.
- Я думала, ты погиб.
- Почти, - ответил Коннор. — Потом расскажу.
Он оттащил парня в коридор, а оттуда и в кладовую, где запер его.
- Идем, нужно найти твою сестру, - сказал Коннор, взяв Эмили за руку и поведя по коридору. — Ты знаешь, где она?
Эмили кивнула.
- В капитанской каюте с Амандой.
Эмили направила Коннора на два пролета ниже и провела по коридору. Коннор теперь вел ее, выглядывая пиратов. Но башня мостика была пустой. Почти все пираты были или на палубе, или охраняли заложников внизу. Они подошли к тяжелой двери с круглым окошком.
- Здесь, - сказала Эмили.
Коннор заглянул в окошко. Он не видел пиратов, но поле зрения было ограничено.
- Я зайду первым.
Открыв дверь, он осторожно вошел. Там было много коробок.
- Что-то не так, - сказал он, поворачиваясь к Эмили.
Но ее уже с ним не было. Дверь была закрыта. Коннор подбежал и дернул за ручку. Она не поддалась.
Он выглянул в окошко и увидел, что Эмили поворачивает засов. Закрыв его внутри.
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- Это все ваша вина, полковник Блэк! — рявкнул мистер Стерлинг, обвиняющее тыча в него пальцем. — Поверить не могу, что вы убедили меня нанять подростков охранять мою семью. Как можно быть таким беспечным? Ваша организация — безответственное сборище. Когда все закончится, я всем расскажу, как опасны ваши «стражи-друзья».
Полковник Блэк встал из кресла, буря бушевала в его глазах.
- Вы раздражены и подавлены, мистер Стерлинг, - ровно сказал он. — Это нормальная реакция на такие обстоятельства, но винить нужно пиратов.
Мистер Стерлинг хотел ответить, но полковник Блэк опередил его:
- Я могу вам напомнить, что экипаж яхты нанимали тоже вы, как и офицера безопасности. Но врага это не остановило. Брэд мертв, Линг вы отстранили сами. Коннор — последнее и единственное кольцо защиты ваших дочерей. Не избавляйтесь хоть от него.
Мужчины сверлили друг друга взглядами. Шарли знала, что полковник Блэк не отступит. Она видела его в таких трудных ситуациях, когда клиент становится вспыльчивым и злится под давлением. Если миссия шла гладко, стражей хвалили редко. Но винить начинали быстро, если что-то шло не так, даже если сами были виноваты в возникших трудностях, не послушав советов о безопасности.
Зазвонил телефон. Все посмотрели на мобильный мистера Стерлинга на столе.
- Это они? — спросила Шарли.
Мистер Стерлинг покачал головой.
- Это мой адвокат.
Он прижал к уху телефон и слушал, потом обхватил трубку ладонью.
- Он говорит, что внештатный репортер хочет поговорить со мной насчет захвата.
Полковник Блэк скривился.
- В такой ситуации только прессы нам не хватало.
- Я тоже пресса, - напомнил мистер Стерлинг.
- Тогда думайте сами. Нужно сгладить все проблемы с ними.
Вернувшись к телефону, мистер Стерлинг пробормотал:
- Враги мои только обрадуются.
Он говорил с адвокатом, пытаясь снизить ущерб, а Шарли склонилась к полковнику Блэку и прошептала:
- Я боюсь за Коннора. Мы ничего о нем не слышали.
- Он справится, - сказал полковник.
- Мы не должны помогать ему активнее?
- А что мы можем? Там он сам за себя.
Полковник заметил недовольство в глазах Шарли.
- Слушай, я тоже встревожен. Но я не могу давать волю эмоциям, - объяснил он. — Уверен, Коннор справится. А потом свяжется, и мы сообщим ему координаты корабля. Найди все, что можно, о пиратах, корабле, заложниках. Все, что поможет в операции спасения.
- Но вы ведь сказали, что вмешательство не обсуждается.
- Официально это так, - его серые глаза посмотрели на мистера Стерлинга. — Но если переговоры затянутся, то военное вмешательство будет последним вариантом, несмотря на риск.
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Коннор сидел на холодном металлическом полу, глядя на запертую дверь. Он ударял ручку, пытался разбить замок, толкал дверь всем телом. Но она не поддалась. Он искал другой выход, но в кладовой их не было, как не было и иллюминатора.
Он трясся от злости, шока и смятения. Он все еще не мог поверить, что Эмили заперла его в комнате. И сделала это не под давлением. Она спокойно ушла одна. А потом встретила пирата по кличке Копьеголовый и, судя по виду, добровольно ему сдалась.
«Что-то переключилось в голове Эмили от стресса, что она снова в заложниках? Или виноваты ее лекарства?».
При обсуждении операции Шарли указывала на лекарства Эмили, что могли влиять на работу головы. Так ее поведение можно было объяснить логически. А иначе было бы просто невероятно, что Эмили как-то оказалась заодно с пиратами.
«Зачем? Какая ей выгода?».
Коннор пытался найти подсказки. «Орхидея» плыла далеко от опасных зон. Пиратов не было в пятистах милях от них.
«Как они нашли яхту?».
И хотя Линг предупреждала, Эмили все равно отправляла фотографии и записи в социальную сеть, когда они прибывали в новое место.
«Так она в тайне общалась с пиратами? Передавала координаты, отмечая положение на фото?».
Тем утром, когда он увидел вспышку, Эмили могла быть виновата больше, чем Кали? Она подала сигнал пиратам? Коннор пытался вспомнить ее лицо, когда он столкнулся с ней на палубе. Эмили была удивленной, даже потрясенной… или это было чувство вины?
Если она была заодно с пиратами, тогда было понятно, почему она встала на защиту Кали.
«Они — сообщники?».
Радио в убежище было сломано. Это сделал Кали или Эмили приложила руку?
Но в ее глазах был неподдельный страх, она молила отца заплатить выкуп, она обняла Коннора с радостью, когда он спас ее. И лидер пиратов приставлял пистолет к ее голове.
«Если Эмили с ними, зачем бы он так поступал?».
Вопросов было слишком много. Возможностей тоже, но они исключали друг друга.
Он знал точно лишь то, что Эмили привела его в ловушку. И что теперь он тоже был заложником.
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- Не ожидал увидеть вас лично, - сказал Оракул, устроившись в кресле напротив инвестора. — Как и не ожидал, что вы — белый.
Инвестор тяжело смотрел на пирата, он поправил манжеты серой рубашки и промолчал. Оракул заерзал под этим взглядом. В каюте было жарко, а присутствие мужчины только усиливало дискомфорт.
- Это, конечно, не проблема, - добавил он. — Хотите воды? Вы, наверное, устали.
Инвестор кивнул. Оракул щелкнул пальцами и рявкнул Кали приказ, тот стоял в углу. Кали поспешил к старому холодильнику, вытащил бутылку охлажденной воды и передал инвестору. Белый мужчина осторожно сделал глоток и закрыл бутылку. Кали попятился, не сводя с него взгляда. Для Кали он был как пустынный скорпион под камнем. Камень был не опасным, но вблизи можно было получить смертельный удар.
Оракул хоть и привык к переговорам, нервничал из-за молчания инвестора.
- Что вас к нам привело? — осведомился он. — Я говорил, что мы успешно захватили «Орхидею» и ждем выкуп.
- И уже скоро получим хорошие новости, будьте уверены, - добавил мистер Али, чтобы впечатлить. — Уже появились подвижки. За неделю мы справимся.
Он широко улыбнулся инвестору, ожидая похвалы.
Инвестор не улыбнулся в ответ.
- План меняется. После выкупа вы не отпустите его семью.
- Что? — воскликнул Оракул, сняв очки и хмурясь. — И что мне с ними делать?
- Передайте «Семи саблям».
Рот мистера Али раскрылся от шока.
- Террористам? Их же будут пытать и убьют.
- А вы этого не хотите?
- Мы лишь угрожали, чтобы ускорить выкуп, - объяснил мистер Али. — Мы не религиозные экстремисты. Мы бизнесмены.
- А не нужно просто угрожать, - сказал инвестор. — В чем проблема?
- Если мы дважды столкнемся с мистером Стерлингом, у моей банды будет плохая репутация, - спорил Оракул. — Это плохо для бизнеса. Мне не будут платить.
Инвестор фыркнул.
- А вам это интересно со ста миллионами долларов в карманах? Когда это пираты думали о репутации?
- Мы не террористы. Мы выживаем в море. И другие народы украли все наше…
- Не оправдывайте свои преступления фальшивыми моральными обвинениями. Вы все равно пираты. Потому мы вас и выбрали. Я представляю организацию, что хочет сломать мистера Стерлинга, его сердце и баланс в банке. Он слишком близко к нам подобрался. Нужно отвлечь его, пока мы подчищаем концы.
- И кого вы представляете? — спросил Оракул.
Инвестор посмотрел на него ледяным взглядом.
- После таких вопросов людей убивают.
Оракул разозлился. Рука дернулась к пистолету.
- Вы угрожаете мне?
Инвестор не моргнул.
- Нет, это факт.
Оракул подавил гнев и отпустил пистолет. Инвестор, конечно, оплатил похищение, да и если придет выкуп, он станет самым богатым в Сомали за ночь.
«Почему бы не сыграть?»
Оракул сдержанно улыбнулся.
- Не понимаю, почему вы не сказали этого по телефону.
- Потому что мне нужно представить вам моего шпиона.
Инвестор повернулся к двери. Там стояла Эмили в компании Копьеголового и Зубатого, который все еще гладил челюсть.
- Привет, воробушек. Ты хорошо постаралась.
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Коннор рылся в коробках в кладовой. Должно здесь быть что-то, что поможет ему сбежать. Но находил он лишь запчасти механизмов, изоленту и другие мелочи. Он копался в последней коробке, когда дверь за его спиной открылась.
- Ты должен был умереть, - сказал Копьеголовый, занимая собой дверной проем.
Пират направил на Коннора дуло АК47.
- Уж простите, - сказал Коннор, пятясь, прижимая к груди рюкзак. Зарычав, Копьеголовый склонил голову набок.
- Абдул пропал. Это твоя работа?
Коннор понял, что речь идет о пирате с крючковатым носом.
- Он упал за борт.
Пират сузил глаза.
- И тебе бы не мешало.
Палец его двинулся к крючку. Коннор приготовился к выстрелу, и панель брони в рюкзаке показалась ужасно маленькой. И чтобы защититься, он тянулся к ракетнице в кармане.
- Стой! Что ты делаешь, Копьеголовый? — послышался из коридора голос.
- Собираюсь выстрелить в крысу, - ответил пират.
Оракул появился в дверях и положил ладонь на ружье, опуская его.
- Всему свое время, друг.
Лидер пиратов прошел в комнату с мистером Али. Он оглядел Коннора.
- А они обзывали африканцев злом, за то что они нанимали в солдаты детей. Ребенок-телохранитель? Невероятно.
- Я не убиваю. Я защищаю, - сказал Коннор, пальцами обхватив скрытую ракетницу.
Оракул посмеялся.
- Плохо справляешься, да?
Отвечать Коннор не стал. Он бы справился, но человек, которого он защищал, предал его.
- Эмили все нам о тебе рассказала, - объяснил Оракул, подтверждая худшие страхи Коннора. — Возомнил себя маленьким Джеймсом Бондом?
Коннор выхватил ракетницу из кармана. Но прицелиться не успел, Копьеголовый вцепился в его руку.
- Хорошая попытка, - рявкнул он, выбивая из руки Коннора ракетницу. Он выхватил у него рюкзак и опустошил его карманы.
- А я-то хотел тебя пощадить, - сказал Оракул, качая головой с разочарованием.
Он протянул Коннору мобильный.
- Звони своим. Скажи, что тебе осталось жить всего сутки.
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Шарли ответила сразу же.
- Коннор, это ты?
- Да…
- Слава богу, - сказала она, глядя на полковника Блэка и поднимая вверх большой палец. — Слушай, в двенадцати морских милях от тебя австралийский военный корабль. Можешь…
- Шарли, дослушай меня, - перебил Коннор, голос его был скованным. — Меня схватили. И жить мне осталось сутки. Эмили…
Раздался треск, голос Коннора оборвался.
Шарли прижала телефон к уху.
- Коннор! Ты еще там?
- Здравствуй, Шарли.
Кровь похолодела от незнакомого голоса.
- Кто это?
- У нас твой страж-друг, - он фыркнул. — Боюсь, защищать он уже не может. Если мистер Стерлинг не заплатит выкуп.
Связь прервалась.
Шарли уставилась на телефон, надежда угасла вместе с этим звонком.
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Мистер Стерлинг скрестил руки, глядя на полковника Блэка.
- Вот рухнуло и последнее кольцо защиты!
Шарли уже не могла молчать.
- Жизнь Коннора в опасности, потому что он рисковал, защищая ваших дочерей! — воскликнула она. — Вы не понимаете его жертву? Брэд уже заплатил. Вы настолько эгоистичны, что не видите, что мы всеми силами пытаемся вернуть вашу семью? А вы можете только обвинять и жаловаться. Если бы вы один были у пиратов, я бы оставила вас там гнить. Но там не вы. Там девять верных матросов, ваша возлюбленная, ваши дочери и Коннор. И вы никак им не помогаете. Или работайте с нами, или уходите!
Шарли уставилась на мистера Стерлинга, ожидая его ответ. А он стоял, раскрыв рот, словно ему отвесили пощечину. Никто, тем более, подросток, с ним еще так не говорил.
Полковник Блэк повернулся к Шарли, не зная, злиться ему или гордиться.
- Нельзя так говорить с клиентом.
- Именно, - процедил мистер Стерлинг. — Пусть уйдет.
Полковник повернулся к нему с мрачным взглядом.
- Нет. Шарли пригодится, если ситуация зайдет в тупик. Ваше состояние, мистер Стерлинг, мешает успеху переговоров. Так их всех убьют.
Мистер Стерлинг сглотнул, пытаясь взять себя в руки под злым взглядом полковника. Он опустился в кресло и сцепил руки, лицо его было виноватым.
- Никто со мной так не говорил, особенно, ребенок, хотя я понимаю, что стресс мог затмить мне сознание, - он словно извинялся. Но до этого не дошло. Он посмотрел на полковника Блэка. — Какой теперь план?
- Продолжим переговоры. Выиграем время. Нам нужно, чтобы силы заняли свои позиции…
Зазвонил телефон мистера Стерлинга. Он посмотрел на экран.
- Это они.
Жизнь Коннора была на кону, полковник Блэк собирался его направлять.
- Предложите им десять миллионов долларов, - сказал он. — Это половина самого высокого выкупа. Они откажутся, но сумма приличная. Покажет им, что и мы не шутим. Можно поднять до двадцати миллионов.
- Столько просят за танкер и его экипаж, - возразил мистер Стерлинг, снова срываясь. Он нажал кнопку громкой связи. — Мистер Али?
- Да. Простите, прошлый звонок я пропустил…
- Моя дочь жива? — осведомился мистер Стерлинг, не слушая пустые извинения.
- Да. В шоке, но невредима. Но я не уверен, что в следующий раз смогу остановить Оракула.
- Я хочу поговорить с Амандой и Хлоей.
- Может, позже, - сказал мистер Али. — Перейдем к делу, пока остальные целы.
Шарли вцепилась в подлокотники кресла, слушая внимательно. Она думала лишь о Конноре и словах полковника Блэка: «Ошибки могут стоить жизней».
Из упрямства, злости или глупости мистер Стерлинг действовал по-своему. Он облизнул губы и ответил:
- Могу доставить вам пять миллионов долларов за два дня.
Полковник Блэк уставился на него, но промолчал.
Они услышали вздох мистера Али.
- Мистер Стерлинг, я думал, что мы все прояснили: сто миллионов, не меньше. И если вы не платите, то пираты убивают Коннора и отдают вашу семью «Семи саблям».
Глаза мистера Стерлинга расширились.
- Террористам?
- Верно. А они очень не любят жителей запада.
- Тогда десять миллионов.
Ответа не последовало.
- И яхта. Она стоит пятьдесят миллионов.
- У них уже ваша яхта. А зачем она им? Мистер Стерлинг, лучше поступайте осторожнее. Оракул поклялся убивать по одному матросу за каждое предложение ниже ста миллионов. Он может начать с вашей спутницы.
Мистер Стерлинг хотел ответить, но закрыл рот.
- Вы еще здесь? Мистер Стерлинг?
- Д-да… Мне нужно поговорить со своим бухгалтером. Я перезвоню.
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«Новичку тогда повезло. Только и всего», - Коннор глупо подумал, что у него есть навыки телохранителя. Ему повезло, что он спас дочь президента. Везение, а не он. А теперь фортуна отвернулась от Коннора. Он был в руках пиратов, как и Хлоя, Аманда и матросы «Орхидеи». Еще один заложник… еще одна помеха.
Коннор сжал кулаки в отчаянии. Он хотел кричать. Бить стены кладовой, что стала его тюрьмой. С чего он взял, что может пойти по стопам отца? Почему взялся за работу, что убила его отца?
А теперь убьет и его.
«Поражение — ключ к успеху. Каждая ошибка нас чему-то учит».
Так говорил полковник Блэк. Коннор уже понял, что доверять клиентам не стоит. Но это уже ему не помогло бы. Он умрет через сутки, если мистер Стерлинг не согласится заплатить выкуп. Но, судя по прошлым переговорам этого человека, Коннор явно не останется в живых. У мистера Стерлинга было каменное сердце, он играл судьбой дочери, Коннор же ему никто. Это могло заставить Эмили пойти против отца.
Полковник Блэк и Шарли, конечно, постараются его освободить. Но он не был главным товаром пиратов. Он был лишь рычагом для ускорения переговоров. Как и жизнь матросов, его жизнь будет принесена в жертву, чтобы доказать решимость пиратов.
Мыслями Коннор вернулся к маме и бабушке. Как они справятся? Здоровье мамы уже было хрупким. Его смерть добьет ее. Бабушка крепче, она всегда такой была. Но он обещал, что они скоро увидятся. А он не врал бабушке никогда. Коннор сдерживал слезы. Он понимал, что это обещание не сдержит.
Дверь распахнулась, и Коннор поднял голову. Появился Кали с подносом. За ним стоял страж с выдающимися скулами, направивший на его грудь пистолет, лениво жуя листья кат.
Кали опустил поднос у ног Коннора. Пар поднимался от миски с чем-то коричневым, рядом была бутылка воды.
- Последний ужин? — сухо сказал Коннор.
- Рагу из козла, - ответил Кали, не глядя на него. Он встал. — Я думал, ты умер.
- Тебе-то что? — фыркнул Коннор. — Я должен был поверить своему инстинкту. Ты пират и лжец. Как и Эмили.
- Hadal ma jiro! — рявкнул страж.
Кали поспешил покинуть комнату, страж захлопнул дверь.
Коннор смотрел на миску, запах мяса заполнил ноздри. Несмотря на голод, он отодвинул миску. Он видел, как убивали животное, аппетита у Коннора не было. А завтра его ждет та же судьба.
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Коннор ослабевал. Усталость нескольких дней настигла его, и он сдался сну. Но отдыхом его назвать нельзя было. Он видел кошмары. Козлы с перерезанными глотками. Палуба в крови. Тело Брэда с пулевым ранением. Его тело рядом с ним, корчащееся в судорогах.
Нервы были на пределе. Коннор проснулся, как только услышал поворот засова. Дверь открылась, вошел Кали.
- Ты не поел, - сказал он, глядя на нетронутую миску рагу.
- Не смогу это переварить, - сказал Коннор, - как и не могу переварить тебя.
Кали нахмурился.
- Я пришел за тобой.
Страх холодом охватил Коннора. Не может так быть, что уже пришла пора казни. Он посмотрел на часы. Было лишь 22:17. Сутки еще не прошли. Неужели проблемы с переговорами? Но прошло всего пару часов. Пираты, наверное, решили поиздеваться над ним, чтобы надавить на другую сторону переговоров.
Коннор посмотрел на коридор за Кали. Там не было стража. Коннор поднялся на ноги. Возможно, это его последний шанс сбежать. Он легко одолеет Кали.
- Где страж? — спросил Коннор, готовясь ударить.
- Я сказал ему, что прибыла лодка. Листья для него. Теперь я твой страж.
Кали с улыбкой отошел от двери, пропуская Коннора без сопротивления. Коннор замешкался. Он сузил глаза, уже никому не доверяя.
«Это ловушка? Жестокая игра, чтобы сломить мой дух?».
Коннор не двигался, и Кали шагнул к нему со знакомым рюкзаком.
- Твоя сумка, - сказал он, настороженно протягивая рюкзак Коннору.
Он осторожно забрал рюкзак.
- Почему ты помогаешь мне?
Кали удивленно моргнул.
- Ты спас мне жизнь.
Коннор вспомнил, как оттолкнул Кали, и пират выстрелил из АК47.
- Ты просто мешал мне!
Кали пожал плечами.
- Но все равно ведь спас.
- Но ты один из них.
- Я не пират! — прошипел Кали с горечью в голосе.
- Я тебе не верю.
- У меня не было выбора, - сказал Кали, показывая ему руки в шрамах. — Иначе меня бьют хлыстом.
Он нервно посмотрел на открытую дверь.
- Страж скоро вернется. А я слышал плохие вести. Они не отпустят твоих друзей. Никого.
- Как это? — выдохнул Коннор. — Даже если заплатят выкуп?
Кали покачал головой.
- Их отдадут «Семи саблям». Так приказал белый человек.
Коннор был растерян и встревожен этим открытием.
- Ты в опасности, - поторопил его Кали. — Уходим. Тут есть лодки. Заберем их. Сбежим.
Коннор искал признаки лжи в глазах мальчика, но там ничего не было. И он решил, что можно доверить жизнь Кали. У него был другой выбор?
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Коннор ждал в тени, пока Кали приближался к стражу на другом конце коридора. Коннор узнал пирата с растянутыми мочками ушей с яхты. Он спал, прижавшись к стене, обняв руками АК47, как подушку. Пират заметил Кали и встал. Он что-то пробормотал. Кали невинно улыбнулся и протянул пригоршню зеленых листьев. Довольно хмыкнув, Качок забрал листья у Кали. Он искал среди листиков самый яркий, самый сильный, а Коннор вышел из тени.
План строился на бесшумности, хитрости и удаче. Кали был против, но Коннор не мог покинуть корабль, не забрав хотя бы Хлою. Кали, хоть и нервничал, отвлекал пирата, болтая с ним и указывая на самые сочные листики.
Коннору оставалось десять шагов… пять… три… два… Он прижал пистолет к спине пирата.
- Gacmaha madaxa saara, - сказал Коннор, повторяя фразу, которой его научил Кали.
Пират застыл, выронил кат и послушно поднял руки. Кали схватил АК47, открыл дверь каюты капитана. Коннор указал пистолетом пирату заходить туда.
Японец средних лет в грязной капитанской рубашке проснулся, сев на диване. Он включил лампу на столе и поискал очки.
- Нани? Что такое? — осведомился он, потрясенно моргая при виде парня, держащего на мушке пирата.
Коннор бросил капитану изоленту, найденную в кладовой.
- Быстрее. Свяжите его.
Повторять не требовалось, капитан связал запястья, тело и лодыжки пирата, заклеил ему рот, прилепив заодно и уши к голове. Он откатил его в сторону, и пират остался лежать там. Качок боролся с путами, трясся от злости, когда увидел, что его обманул мальчик с ракетницей.
Коннор спрятал в карман хитрое оружие. План сработал, удача вернулась к нему.
Капитан нахмурился.
- Я — капитан Такаяма. А вы — помощь? — недоверчиво спросил он.
- Отчасти. Я Коннор Ривз. Телохранитель Хлои и Эмили.
Если капитан и удивился, то не показал этого.
- А вы смелый, юноша. Но где же остальные?
- В том-то и дело, - отметил Коннор. — Где девочки?
Капитан указал на дверь.
- Одна из них в моей каюте с мисс Райдер. Другую забрали пираты поговорить с ее отцом.
- Это Эмили, - сказал Коннор, открывая дверь в спальню. Он услышал ворчание в темноте. — Хлоя! Аманда! Вставайте. Это Коннор. Нужно уходить.
- Коннор? — Хлоя подбежала и обняла его. — Я думала, ты умер!
Коннор испытал дежавю. Он отстранился, не зная, Хлоя это или… Эмили. Он уже путал их, так что ошибаться не хотел, тем более, когда она была предательницей. Он вгляделся в ее лицо, провел рукой по волосам.
- Что? — сказала Хлоя, улыбаясь от прикосновения.
На мочке ее уха Коннор заметил родинку. Он спасал правильную сестру.
Коннор улыбнулся в ответ.
- Ничего.
Аманда появилась следом, она была босой. Теперь уже супермодель не выглядела как образец красоты. Она была бледной, волосы спутались, а макияж размазался от слез.
- Капитан Лок сказал, что пираты тебя застрелили.
- Да. Но меня спас телефон, - заметив удивление Хлои, Коннор добавил. — Долгая история. А нам пора идти.
Хлоя осталась на месте.
- А сестра? — спросила она дрожащим тонким голосом. — Пираты забрали ее.
Коннор не знал, как сказать мягче. И у него не было времени выдумывать.
- Она может быть заодно с пиратами. Возможно, все это время так и было.
В глазах Хлои отразилось потрясение.
- Это бред.
- Знаю, - сказал Коннор. — Но когда я попытался ее спасти, они обманула меня и завела в ловушку.
Хлоя хотела спорить, но увидела по глазам Коннора, что он не врет. Она села на диван, пытаясь смириться с правдой о сестре.
- Прости, - сказал Коннор, коснувшись ее плеча, - теперь мне нужно спасти тебя. И нам нужно уходить, пока они не узнали, что мы сбежали.
- Какой план? — спросил капитан Такаяма.
Коннор рассказал про лодки пиратов, что были возле танкера и военный корабль, что был в двенадцати морских милях на восток.
- Придется вслепую бежать в темноте, но Кали сказал, на лодках есть радио, топливо и вода. Как только оторвемся от пиратов, свяжемся с кораблем, а они, надеюсь, нас спасут.
- Самоубийство, - сказала Аманда. — Почему не дождаться, пока Мэддокс заплатит выкуп? Зачем рисковать?
- Потому что пираты отпускать нас не будут. Кали сказал, что нас отдадут террористам, «Семи саблям».
Аманда замолчала.
Капитан Такаяма забрал у Кали АК47 и снял предохранитель.
- Почти шесть месяцев я был в плену, а теперь мне пора стать капитаном. Я спасу своих матросов… и ваших. Я знаю, где их держат. А если, как вы сказали, была свежая поставка ката, то пиратам не до охраны.
- Мы с Кали поможем, - сказал Коннор.
- Нет, вы спасаете этих леди. Уведите их. Встретимся у левого борта. Если проблем не будет, уйдем. Но не рискуйте, ожидая нас.
Поклонившись с уважением Коннору, капитан ушел.
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- Мне нужна обувь и мои вещи, - сказала Аманда, вернувшись в спальню.
- Только обувь, и быстрее, - торопил Коннор, чувствуя, что с каждой секундой шанс сбежать становится все призрачнее.
Качок все еще корчился на полу, но капитан хорошо связал его. Он смотрел на Коннора, на Кали, в глазах его пылала ненависть. Коннор не сомневался, что пират разорвет их на кусочки, если вырвется.
- Поверить не могу, что сестра так поступила, - прошептала Хлоя, глядя на Коннора.
- Прости, Хлоя, но я не могу отрицать увиденного… - Коннор заметил движение у дверей. Зубатый с синяком на челюсти шел к ним. Он с потрясением увидел свободного Коннора и связанного пирата. Коннор бросился к нему, но тот успел выхватить револьвер.
- Joogso! — сказал Зубатый, направляя пистолет в лицо Коннора, руки его дрожали, но палец лег на курок. Коннор не знал, убивал ли этот парень, но он не хотел рисковать. Попятившись, Коннор поднял руки. Хлоя повторила за ним.
Зубатый быстро говорил с Кали на сомалийском. Ответ Кали прозвучал как мольба. Он отошел от Коннора. Хоть он и заявлял, что не пират, но стороны менял быстро, если надо было.
«А я могу его винить?» - мальчик старался выжить. А мир был жестоким.
- Hubka dhiga! — сказал Зубатый.
- Бросайте оружие, - перевел Кали.
Зубатый не будет шутить в этот раз. Коннор медленно вытащил из кармана ракетницу и выронил на пол. Пират указал на другой карман Коннора и отдал приказ. Коннор послушно вытащил оттуда черную трубку, которую заметил Зубатый.
- Это фонарик, - объяснил Коннор, протягивая его парню. — Смотри.
Зубатый уставился на трубку, Коннор нажал кнопку, и вспыхнул яркий зеленый лазер. Ослеплятор сработал. Коннор прыгнул на пирата и отбросил его на пол. Паникуя от внезапной слепоты, парень извивался, и Коннору пришлось побороться с ним на полу. Кали поспешил на помощь Коннору, схватил пистолет и вывернул из хватки Зубатого. Коннор обездвижил пирата ударом.
Зубатый попытался закричать, но Коннор надавил, и крик застрял в его горле, боль пронзила тело.
- Скорее, изоленту, - приказал Коннор, радуясь, что Кали все еще с ним. Пока Кали связывал пирата, тот всхлипывал. Коннор пожалел его.
- Скажи ему, что слепота временная.
Кали тихо перевел, и парень успокоился. Кали заклеил его рот.
Аманда выглянула из спальни.
- Выходить можно?
- Только не спешите, - ответил Коннор, откатывая парня к другому пирату. Он подхватил ракетницу и Ослеплятор, сунул их в карманы. Кали вооружился револьвером. — А теперь уходим.
Вчетвером они поспешили покинуть каюту капитана. Коннор закрыл дверь. Они помчались по коридору к лестнице. Коннор уже хотел вести их, но услышал шаги и увидел лысую голову Копьеголового за перилами. Пират шел к ним.
Они вернулись назад, нашли другую лестницу, а в это время Копьеголовый вошел в коридор. Спустившись на палубу, они замерли у двери наружу. Коннор выглянул в иллюминатор. Снаружи было темно, звезды усеивали небо. Стражей видно не было.
Коннор оглянулся на Хлою.
- Ни шагу от меня.
Хлоя кивнула. Коннор надел очки ночного зрения. Ему нужны все преимущества, если они хотят добраться до лодок незамеченными.
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- Что за очки? — прошипела Аманда.
- Ночное зрение, - шепнул Коннор, проверяя в окошко палубу. В серебристом свете он заметил у борта пирата, курившего сигарету. Он скрывался отчасти за горой канистр с топливом для лодок. Придется подождать, пока он уйдет.
Прошла напряженная минута. Но пират лениво выпускал дым, не думая, что сигарета в опасной близости к топливу, что легко загорается.
- Нельзя тут задерживаться, - прошептала Аманда, нервно оглядываясь на каюты, ведь сзади могли появиться пираты.
- Знаю, - сказал Коннор, понимая, что Копьеголовый мог уже найти Качка и Зубатого и поднять тревогу. Сверху раздался топот.
Больше ждать нельзя.
- Как «привет» по-сомалийски? — спросил у Кали Коннор.
- Iska warran, - удивленно ответил он.
Коннор открыл тяжелую дверь и вышел во тьму к пирату.
- Iska warran, - позвал он.
Пират обернулся, ожидая увидеть друга. А вместо этого столкнулся с ослепляющим лазером. Коннор побежал на него и врезался в пирата плечом. Тот издал сдавленный крик и пропал из виду за бортом. Коннор услышал плеск и понадеялся, что он умеет плавать. Заметив спасательный круг, Коннор сбросил его за борт на всякий случай.
Коннор посмотрел на левый борт. Он заметил на половине пути капитана Такаяму. Его матросы выбирались по одному и спускались с планшира по веревочной лестнице. Одна из лодок уже была полной. Он не был уверен, но Коннору привиделись две женщины среди пассажиров, София и Кэти с «Орхидеи». Значит, капитан Такаяма сдержал слово и спас и экипаж «Орхидеи».
Коннор поманил наружу Хлою, Аманду и Кали.
- Прячьтесь за трубой, - сказал он. — На башне могут быть дозорные.
Быстро оглядевшись, Коннор побежал по открытой палубе. Они скрылись за трубами, пошли вдоль них. Шли медленно, ведь хорошо видел в темноте только Коннор. Он помог Хлое перебраться через трубу, а потом послышалось движение и странный шум. Аманда издала вопль. Кали зажал ее рот рукой.
- Это козел, - прошептал он ей на ухо.
Аманда с круглыми глазами кивнула, и Кали убрал руку. Но ее крик уже заметил пират. Сквозь сплетение труб Коннор увидел, как кто-то спускается к ним. Он жестом приказал остальным замереть. Пират остановился в паре метров от них, за трубой виднелись его ноги в сандалиях. Коннор смотрел на пирата, а тот искал источник звука. Глаза его скользнули по ним, но в темноте он явно не видел. Пират услышал блеяние козла, оставшегося одного. Пират рявкнул на зверя, покричал и ушел.
Коннор заметил, что капитан Такаяма смотрит в их сторону. Он услышал крик пирата и поторопил матросов, а потом и сам полез на лестницу.
- Они уходят без нас! — вскрикнула Аманда, покидая укрытие.
- Нет! Стойте! — зашипел Коннор.
Но Аманда уже бежала. Она мчалась по палубе, не прячась от пиратов. Коннор молился, чтобы ее не увидели. Аманда добралась до борта, перебралась, но раздалась сирена, и танкер озарил свет.
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Коннор схватил Хлою за руку. Пират бежал в их сторону. Он увидел Аманду и вскинул АК47.
- Joogso!
Он выстрелил, пули застучали по палубе, а она исчезла за бортом и спустилась в лодку.
Они не могли сбежать, Коннор повел Хлою и Кали к другому краю корабля. Пираты бежали на палубу. Кто-то начал стрелять за левый борт. Коннор слышал рев двигателей лодок.
С тяжелым сердцем Коннор понял, что капитану Такаяме и капитану Локку пришлось их бросить. И японец говорил тогда о себе.
- Что теперь? — сказала Хлоя, дрожа в укрытии труб. — Нам не сбежать отсюда.
Коннор посмотрел на правый борт танкера. Трап все еще был опущен.
- Пираты думают, что мы на лодках. Нужно пробраться на «Орхидею».
- Ты умеешь ею управлять? — спросила Хлоя. — Я — нет.
- Нет. Но там готова к отправлению плавучая база.
Тревога утихла. Только выстрелы гремели в ночи. Копьеголовый появился на палубе, выкрикивая команды преследовать заложников.
- Идем, - сказал Коннор.
Они вышли из укрытия и побежали по палубе к трапу. Вдруг у ног застучали пули. Коннор схватил Хлою, закрыл собой и увел за ящик. Кали нырнул за ними. Пули стучали по металлу.
- Joog halkaaga! — вопил пират.
- Говорит оставаться на месте, - прошептал Кали, глаза его расширились от страха.
- Будто у нас есть выбор, - пробормотал Коннор, выглядывая из-за ящика. Пираты подходили со всех сторон. Их прижимали. Как в тренировке месяц назад. Но в этот раз пули были настоящими. И ошибка вела бы к смерти.
Действия были важными. Он старался учесть все угрозы. В свете ламп танкера Коннор заметил пирата у канистр, еще одного на выступе выше, двоих по левому борту, скрытых за трубами. Оракул на сигнальном мостике смотрел на палубу. С ним была Эмили, мистер Али прижимал пистолет к ее голове.
Лидер пиратов заявил:
- Сдавайтесь, или девочка умрет!
Хлоя посмотрела на Коннора.
- Мы должны сдаться.
- Они ее не пристрелят, - возразил Коннор. — На их она стороне или нет, но Эмили нужнее им живой.
- Считаю до пяти, - сказал Оракул с яростью в голосе. Хлоя вцепилась в руку Коннора.
- Как можно? Они убили Брэда!
Коннор уже ничего не знал.
- Пять…
- Эмили могли заставить поймать тебя. Ее могли пытать! — плакала Хлоя, все сильнее паникуя. Коннор понимал, что он рискует, приписывая Эмили к пиратам.
- Четыре…
- Ты говорил об Эмили, которую я не знаю, - продолжала Хлоя. — Она — моя сестра-близнец. Мы должны ее спасти.
- Три…
Хлоя начала подниматься, но Коннор оттащил ее за ящик.
- Может, ты и права. Но мы не сдадимся. Пираты вас не отпустят.
- Два…
- Я должен вас защитить. И я защищу вас обеих.
- Один! — крикнул Оракул.
Коннор выхватил из кармана ракетницу, прицелился и выстрелил.
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Заряд попал по канистрам, искры зажгли топливо, раздался огромный взрыв. Огненный шар поглотил пирата. Его пылающее тело отлетело, как комета, скрылось в воде.
Сила взрыва ударила по палубе. Пираты прятались. Сигнальный мостик пошатнулся, сбивая с ног Оракула и мистера Али. Эмили перелетела через поручень, ударилась головой и не шевелилась.
Пираты отбегали от огня, Коннор выбежал из-за ящика и направился к левому борту. Он вытащил коктейль Молотова от кока из рюкзака, поджег зажигалкой и бросил. Бутылка разбилась от взрыва, огонь разлился по палубе. Два пирата убегали от пламени. Пират на выступе не знал, куда повернуться, вокруг царил хаос. Огни коктейля Молотова задели еще канистры с топливом.
Коннор вернулся к Хлое и Кали, топливо с ревом вспыхивало.
- Бегите! — прокричал он.
Жаром обжигало кожу. Он пытался закрыть Хлою, пока они бежали к трапу, она задевала его длинными волосами.
- Коннор, ты с ума сошел! — кричал Кали, он бежал изо всех сил.
Огонь лизал им пятки. Густой черный дым окружал их. Они добрались до трапа, раздался новый взрыв.
Хлоя остановилась, задыхаясь, лицо было грязным из-за дыма и пота.
- А сестра?
Коннор разрывался. Он не мог бросить Хлою, но и должен был спасти Эмили, хоть она и помогала врагу. Сейчас ему нужна была Линг рядом.
Коннор посмотрел на Кали. Ему снова придется поверить мальчику из Сомали. Но в этот раз доверить жизнь Хлои.
- Веди Хлою в гараж. Если кто-то появится, прячьтесь в твоем укрытии.
Кали кивнул.
- Я защищу ее, - сказал он, вскинув револьвер Зубатого. — Жизнью.
Коннор надеялся, что проверять это Кали не придется, но смелость мальчика ему понравилась.
- Из тебя может выйти телохранитель.
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Танкер содрогнулся от нового взрыва. Он был громче. Сильнее. Он был зловещим. Зажигались вещества, которые он перевозил.
Коннор мчался по палубе. Пираты среди огня были в панике, они думали о том, как покинуть корабль, а не о том, как остановить его. Черный дым висел в воздухе, закрывая свет ламп и превращая все вокруг в адские сумерки с красно-оранжевым пламенем.
Коннор пробивался наверх, к сигнальному мостику. Эмили все еще лежала на металлическом полу. Он молился, чтобы рана была не серьезной. Чтобы она не умерла.
- Эмили! — позвал он, подбегая.
Она не ответила.
Опустившись на колени, он приложил пальцы к пульсу на ее шее.
- Ты мне миллионов стоишь!
Коннор развернулся. Сзади стоял Оракул, огонь отражался в его зеркальных очках. Он нацелил пистолет в грудь Коннора.
- Сотни миллионов, если точнее. И ты заплатишь своей жизнью.
Оракул нажал на курок. Выстрел оглушил Коннора. Он ощутил удар, отлетел на Эмили. Он оказался на ней, потрясенный и неподвижный. Он тяжело вздохнул. Его верхняя одежда защитила от выстрела. Но воздух выбило из легких, а на груди болел ушиб.
Оракул склонил голову, понимая, что Коннор не умер. И заметил пулю, упавшую на палубу.
- Пуленепробиваемый? — рассмеялся он. — Вот как.
Сквозь туман боли Коннор потянулся к Ослеплятору в кармане. Ракетница была бесполезной, он не перезарядил ее. Кнопку фонарика он нажать не смог, тело плохо слушалось после удара, он выронил его.
- Зато я смогу убить тебя дважды, - сказал Оракул, вскинув пистолет. — Я буду стрелять в голову. Чтобы наверняка.
Коннор нащупал Ослеплятор. Но слишком поздно.
Прогремел выстрел.
Коннор сжался, ожидая смерти. Но на пол упал Оракул, пуля прошла сквозь его голову.
Коннор моргнул, не веря глазам.
Белый человек стоял на сигнальном мостике, огонь, словно адское пламя, поднимался за ним. Он не реагировал на панику вокруг. Лицо его было маской — ни эмоций, ни цвета, кожа была бледной, как пепел.
Мужчина указал на Эмили пистолетом.
- Она жива?
Коннор кивнул, пытаясь закрыть ее своим телом.
Мужчина присмотрелся к Коннору, взгляд его был безжалостным и холодным, как у змеи. Третий взрыв сотряс танкер, облако черного дыма заволокло мостик. Коннор закашлялся, глаза слезились от химикатов. Он услышал слишком близко голос, шепчущий про «воробушка», и Эмили судорожно вдохнула.
Дым рассеялся, а мужчина исчез.
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Кривясь от синяка на груди, Коннор взвалил полубессознательную Эмили на плечи. Еще взрыв сотряс танкер. Мостик покачнулся. Коннор поспешил спускаться. Сердце колотилось, дым проникал в легкие, он нес ее на палубу. Только теперь Коннор оценил тренировки Стива.
«Вам понадобится вся сила, чтобы увести себя и клиента из опасной зоны».
Коннор надеялся, что он выдержит. Тело сильно пострадало за последние дни. Он бежал на адреналине.
У подножия лестницы он прошел мимо тела мистера Али с пулей в голове.
Пираты бегали и кричали. Один горел, он бросился в воду.
Палуба танкера была морем огня. Путь к трапу был непреодолимым. Но у Коннора не было выхода. Он бежал, и жар был таким сильным, что ему казалось, что кожа растает. Едкий дым закрывал обзор, он пробежал мимо трапа. Вернувшись, он принялся спускаться, Эмили тяжелым грузом висела на его плечах. Кислорода и сил не хватало, и ноги Коннора могли подкоситься в любой момент.
Но он добрался до палубы «Орхидеи».
Он побежал к правому борту, чуть не упав из-за пирата, лежавшего на палубе в луже своей крови. Пират поднял голову, кривясь от боли. Коннор видел его на мостике «Орхидеи» в капитанском кресле. А теперь он хватался за ногу, кровь вытекала из раны. Он ругался на сомалийском, говорил зло и громко, но Коннор пошел дальше.
Коннор быстро спустился в коридор нижней палубы. Он шел из последних сил. Он распахнул дверь гаража и столкнулся с пистолетом.
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- Не стрелять! — крикнул Коннор. — Это я!
Кали опустил пистолет.
- Прости, подумал, что ты Рот. Я уже в него стрелял.
- Пират на палубе? — сказал Коннор. — Это ты сделал?
Кали кивнул и усмехнулся.
- Он не поверил, что я смогу. Но я телохранитель.
- Молодец, - сказал Коннор, впечатленный верностью мальчика. Коннор занес Эмили в гараж.
- Где Хлоя?
- В безопасности, - ответил Кали и побежал к двери отсека.
Хлоя вылезла оттуда, мокрая и растрепанная.
- Не знаю, как ты там прятался, Кали, но это отвратительно, - и тут она увидела сестру. — Эмили!
Эмили застонала от боли, Коннор опустил ее на плавучую базу.
- Она в порядке? — спросила Хлоя.
- Думаю, временно без сознания, - ответил Коннор, подбегая к панели управления в гараже. — Быстро залезай и надень на нее тоже спасательный жилет.
Хлоя взобралась на борт, а он ударил ладонью по зеленой кнопке, двери наружу раскрылись. Ужасающий шум пылающего танкера заполнил гараж, там еще взрывались бомбы. Яхта дрожала в тени танкера.
Повернув ключ, Коннор толкнул плавучую базу. Он запрыгнул на борт вместе с Кали. Как только плавучая база спустилась на воду, он завел двигатель.
- Держитесь! — крикнул он, нажимая на рычаг.
Двигатели гудели, база сорвалась с места. За ними пылал танкер. Жар его все еще преследовал их.
Моторная лодка прорезала воду, волны отражали огненно-красный цвет пламени. Постепенно море темнело, танкер оставался вдали, они плыли в открытые воды Индийского океана.
- Ты это сделал! — всхлипывала Хлоя, обнимая сестру. — Ты спас нас, Коннор.
Включив радио, Коннор схватил передатчик.
- Mayday, Mayday, Mayday. Это моторная лодка «Луч», «Луч», «Луч». Mayday «Луч»…
- Мы слышим вас, Луч». Это «Мельбурн». Где вы?
Коннор посмотрел на навигатор, который, наконец-то, принял сигнал спутника.
- Это моторная лодка «Луч». Наша позиция…
Радио разбилось, пули застучали по палубе.
- Вниз! — крикнул Коннор, прячась за сидение.
Он повернул руль, все больше пуль свистело над головой.
В темноте за ними мчалась лодка пиратов.
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Очками ночного зрения Коннор увидел Копьеголового на носу лодки. Его АК47 выглядывал из-за плеча. Он выстрелил чередой пуль, принялся перезаряжать.
Коннор вернулся на сидение. Выровняв курс, он набрал скорость. Они подпрыгивали на волнах, Хлоя, Эмили и Кали цеплялись за лодку изо всех сил.
Выстрелы возобновились, Коннор вилял вправо и влево, пытаясь уйти от пуль.
- Они догоняют! — крикнул Кали.
Коннор оглянулся. Мощная лодка быстро приближалась к ним.
- Что теперь? — Кали перекрикивал рев двигателей. — Радио нет.
Коннор потянул кольцо, активирующее ПТ в рюкзаке. Мощный маячок вспыхнул, и устройство передало сигнал.
- И что ты делаешь? — воскликнула Хлоя. — Делаешь себя мишенью?
У Коннора не было выбора. Если он снимет рюкзак, лишится защиты брони в нем. Но Копьеголовому вспыхивающий свет явно понравился. По плавучей базе снова застучали пули.
Кали склонился и начал стрелять из револьвера в ответ. Но их так раскачивало, что Коннор сомневался, что хоть один его выстрел попал по цели.
После пяти выстрелов пистолет опустел.
- Все, - отчаялся Кали, пригибаясь, Копьеголовый стрелял в ответ.
Брызги летели на палубу, Коннор вел лодку в темноту. В открытом океане прятаться было негде. Он мог лишь оторваться от пиратов. Но двигатели уже работали на максимуме. А этого не хватало.
Пираты приближались.
- Кали, возьми ракетницу из моего кармана, - приказал Коннор.
Он послушно вытащил оружие, подобравшись к нему по качающейся палубе.
- В моем рюкзаке есть снаряды.
Кали расстегнул карман и нашел сигнальные ракеты.
- Целься в заднюю часть лодки, - объяснял Коннор, - там баки с топливом.
Кивнув, Кали зарядил ракетницу.
Лодка пиратов была уже так близко, что они слышали яростный крик:
- Я УБЬЮ ВАС! УБЬЮ ВСЕХ!
- Веди ровнее, - попросил Кали.
Коннор мрачно посмотрел на него. На такой скорости это было невозможно, но он пытался ехать хотя бы прямо.
Кали закрыл один глаз, прицелился и выстрелил. Снаряд пролетел над водой. Яркий красный хвост вспыхивал в ночном небе. Снаряд попал, и лодку охватил огромный шар огня, поглощая все и вся на борту.
- Чем ты выстрелил? — поразился Коннор, сбавляя скорость. Преследователь был разрушен.
Кали потрясенно смотрел на ракетницу, а потом на пылающие обломки лодки.
- Сигнальной ракетой, - пожал плечами он.
Послышался стрекот лопастей вертолета, вооруженного и пролетевшего над головой.
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Убийца выглядывал из окна гостиницы на пыльные разбитые улицы Могадишу. Здание напротив, когда-то красивый отель, теперь было лишь оболочкой, отмеченной шрамами выстрелов. Дыры от пуль привлекали убийцу. Он никогда не понимал, как может столько пуль не попасть в цель. Ему нужна была лишь одна пуля.
Он надел чистую рубашку, радуясь избавиться от одежды, пропахшей дымом и химикатами с пылающего танкера. Он поднес пальцы к свету и нахмурился. Он ненавидел грязь под ногтями.
Зазвонил телефон. Он ответил.
- Отчитайтесь о ситуации, - потребовал голос, искаженный связью.
- Все выполнено. Мистер Гибб мертв. Файлы удалены. Редактор «Австралии сегодня» молчит. Все доказательства уничтожены.
- А переговоры о выкупе? Конец оказался непредсказуемым.
Убийца чистил ногти.
- Ничего страшного. Захват привел к нужному результату. Мистер Стерлинг организации уже не угрожает. Конец истории.
- А пираты?
- Мертвецы не болтают.
- Выжила девчонка Стерлинга. Это проблема?
Тонкая улыбка растянула губы убийцы.
- Мой воробушек выполнил свою работу, я почистил ее память, а потом освободил. Она ничего не знает, не опасна «Равновесию».
На другом конце взвешивали ответ.
- Мы потеряли вложения и рисковали раскрыться из-за мистера Гибба. Убедитесь, что это не повторится.
- Конечно.
- И, мистер Грей, не оставляйте следов.
- Никогда не оставляю.
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- Отличный загар, - фыркнул Джейсон, когда Коннор вошел в зал переговоров «Стража-друга» с Шарли. Там, где одежда его не защитила, Коннор получил ожоги первой степени, когда сбегал с танкера. Кожа на лице, руках и ладонях все еще была красной и болела, хотя прошла неделя, но постепенно становилось лучше.
- Очень смешно. Наверное, я использовал не тот лосьон, - ответил он.
Джейсон рассмеялся.
- С возвращением, Коннор. Прости за шутку с медведями. Я не думал, что ты поверишь.
После прошедших недель Коннор и забыл об этом.
- Ничего, я еще с тобой расквитаюсь, - усмехнулся он.
Линг подошла, и Коннор сперва подумал, что она его обнимет. Но она стукнула его кулаками.
- Поверить не могу, что ты взорвал танкер! — воскликнула она. — Почему меня там не было?
- Мне тебя не хватало, - ответил Коннор. — Твоей помощи очень не хватало.
- Ну, не знаю, - сказал Марк. — Говорят, огонь было видно за двадцать миль в море!
Коннор усмехнулся.
- Мне нужно было отвлечь их, чтобы спасти девочек.
- Вот тебе и отвлечение! — ответил Марк и вскинул руку, хлопнув его по ладони.
- А платить кто будет? — спросил Амир, осторожно хлопая друга по плечу.
Шарли вытащила письмо с логотипом компании «Семпаку».
- Они рады сообщить, что это представление компания покроет.
Амир нахмурился.
- Я про устройства, которые дал Коннору, а он сломал.
- Эй, кто виноват, что твои телефоны не пуленепробиваемые? — спросил Коннор.
Амир вздохнул.
- Попадать под пули входит у тебя в привычку. Может, тебя стоит просто запечатать в пуленепробиваемый мешок?
- Хорошая мысль, - сказал Ричи. — И лицо его спрячешь заодно!
- Убедись, чтобы у Ричи была защита, - парировал Коннор. — Серьезно, Амир, твои приборы спасли жизни. Я бы не справился без них.
- Коннор прав, - в комнату вошел полковник Блэк. — Успех операции зависел не от одного телохранителя. Это работа всей команды. Без ПТ в его рюкзаке Коннор и его клиенты были бы пойманы пиратами и умерли бы.
- Тогда я рад, что сидел в мокром Уэльсе, - сказал Амир.
Команда Альфа села на места, Коннор спросил:
- Есть новости про Эмили?
Полковник кивнул.
- Только получил отчет. Ее «необычное» поведение, говорят, результат промывки мозгов, которая произошла при ее пленении в прошлом году. Так что то похищение и этот захват могут быть связаны. Возможно, так пытались вытянуть деньги из мистера Стерлинга, или завладеть им и его связями с прессой. Или оба варианта верны. Но это лишь догадки.
- Эмили что-то объяснила? — спросила Шарли.
Полковник покачал головой.
- Хотя у нас есть доказательства ее сообщений в виде фотографий в соцсети, она не помнит, чтобы связывалась с пиратами. Как и не помнит, как заперла Коннора. Может, это потому, что она ударилась головой, что привело к амнезии. Но врач говорит, что она могла и не осознавать свои действия.
- Как это? — спросила Линг.
- Тот, кто украл ее в прошлый раз, мог запрограммировать что-то в ее голове. Гипноз, скорее всего.
- Ужас, - пробормотал Ричи. — Надеюсь, с моими мозгами так играть не будут.
- Нет, - сказала Линг. — Ведь их сначала нужно найти!
Полковник Блэк взглядом приструнил ее.
- Хорошо, что Эмили идет на поправку. Врач говорит, с ней все будет хорошо.
- И кто же за этим стоит? — спросил Джейсон.
- Преступная группировка. Есть варианты, но лишь догадки.
- А мужчина на танкере? — спросил Коннор. — Кали сказал, что это он отдал приказ передать их «Семи саблям».
Полковник вздохнул.
- Описание нельзя назвать полным. И следов он не оставил. Возможно, он погиб в огне.
Коннор не верил. Мужчина напомнил ему змею, так что мог и сбежать оттуда.
- Полиция Австралии теперь занимается этим, а не мы, - сообщил полковник. — Но мистер Стерлинг благодарит нас за спасение семьи и экипажа, особенно, без необходимости платить выкуп, - вскинул брови полковник и криво улыбнулся. — И он приглашает команду Альфа на частную вечеринку отпраздновать его с мисс Райдер свадьбу и возвращение дочерей.
- А где вечеринка? — спросила Линг. — Надеюсь, не на яхте.
- Сидней. И летим мы первым классом.
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Мистер Стерлинг снял целый остров для вечеринки.
Названый из-за своей формы, Акулий остров был отличным местом для празднования. Он был на востоке от гавани Сиднея, отсюда открывался прекрасный вид на мост, дом оперы и Роуз Бэй. Коннор уже увидел здесь известных актеров, музыкантов, супермоделей и политиков. И защищен остров был отлично. Окружен водой так, что никто не подберется незамеченным. Мистер Стерлинг на охране не экономил. Кроме команды стражей, патрулирующей остров, Коннор заметил и скрытых телохранителей среди гостей.
- Это тот, о ком я думаю? — спросила Линг, кивая на обходительного темноволосого мужчину в полосатой рубашке.
Джейсон кивнул.
- Но он оказался куда ниже, чем в фильмах.
- Даже не знаю, куда смотреть, - вздохнул Марк, глядя на всех моделей, проходящих мимо.
- Не раскатывай губу, Марк, - сказала Шарли, сделав глоток сверкающего фруктового сока. Хлоя и Эмили шли к ним, одетые в коралловое и клубнично-желтое платья соответственно.
- Как вам вечеринка? — спросила Хлоя.
- Потрясающе. Никогда не видел столько знаменитостей, - ответил Коннор. — Спасибо за приглашение.
- Это меньшее, чем мы могли отплатить, - Хлоя повернулась к Линг с виноватым видом. — Надеюсь, ты не злишься за наше недоразумение. Я понимаю теперь, что ты выполняла свою работу.
- Век живи — век учись, да? — холодно ответила Линг.
- Мы едва выжили, - сказала Эмили. — Потому и благодарны Коннору.
Сестры переглянулись, кивнули, придя к безмолвному согласию, склонились и поцеловали его в щеки. Коннор покраснел от неожиданной атаки и заметил, что Шарли быстро отвела взгляд. Он надеялся, что проблем потом не будет.
- Эй, оборудование было мое! — вставил Амир.
Девушки рассмеялись и поцеловали его тоже. Амир тут же замолк.
Коннор смотрел на Эмили. Казалось, все мрачные тени пропали.
- Ты выглядишь лучше.
- Спасибо, я и чувствую себя лучше, - ответила она, улыбаясь. — Голова была в тумане, все время болела. Я думала, это из-за лекарств. Но дело было в другом. И теперь словно солнце пробилось из-за облаков. Я могу думать… сама.
Коннор улыбнулся в ответ.
- Я рад, что ты обрела себя.
Он услышал, как его зовут, обернулся и увидел худого африканца среди отдыхающих. Его белая шелковая рубашка явно была ему большой, но он уже не выглядел таким тощим.
- Кали! А ты что здесь делаешь?
Кали радостно улыбнулся ему.
- Мистер Стерлинг сделал мне визу.
- Я думал, ты хотел уехать в Южную Африку.
- Да! На праздники. А пока я живу в Австралии, - гордо ответил он.
Празднование длилось весь день, наслаждаясь летним солнцем.
Коннор и Линг встретились с экипажем «Орхидеи», капитан Лок даже отсалютовал Коннору. Все были расслабленными и довольными, уже забывшими о похищении. Но Коннор заметил на них шрамы, особенно, на Джордане, хотя он был очень рад показывать моделям свои «боевые шрамы». На остальном экипаже шрамы были не так заметны, они лишь вздрагивали сильнее, когда открывали шампанское, София печально смотрела на воду в гавани, думая о Брэде.
Близился вечер. Мистер Стерлинг и Аманда, его новая жена, затмившая всех моделей в платье цвета слоновой кости с разрезом, подошли поблагодарить Коннора и всех из команды Альфа.
- Я всегда в тебя верил, Коннор, - сказал мистер Стерлинг, тепло пожимая его руку и сверкая улыбкой. — Ни разу не сомневался, что ты вернешь мою Аманду и дочерей домой.
- Спасибо, сэр, - ответил Коннор, хотя и заметил удивленный взгляд Шарли.
Аманда поцеловала его, головокружительный аромат духов окутал его, когда она склонилась к его щеке.
- Ты смелый мальчик, - сказала она, поправив его волосы. — Если у нас будет сын, надеюсь, он вырастет похожим на тебя.
Она положила ладонь на живот, мистер Стерлинг рядом с ней лучился гордостью. Хлоя и Эмили удивленно переглянулись.
- Ты беременна? — спросила Хлоя.
Аманда кивнула.
- Двенадцать недель.
- Поздравляю, - сказала Эмили. — Отличная новость.
Все быстро услышали об этом и произнесли тост в честь ребенка. Хлоя склонилась к уху Коннора.
- Не против поплавать на катере? — прошептала она, показывая на плоскую красную лодку на воде.
- А нам не нужно спросить у твоего отца? — спросил Коннор.
Хлоя посмотрела на толпу радующихся ребенку и покачала головой.
- Нет, он празднует. И он не против.
- А охрана? — спросил Коннор.
- Эй, у меня же есть ты! — сказала она, взяв его за руку. — И Линг может пойти с нами.
- А это мне нравится, - сказала Линг и отставила стакан с лимонадом.
- Эмили, ты с нами? — спросил Коннор.
- Конечно. Почему бы и нет? — ответила она, все еще мирясь с новостью о беременности мачехи. Хлоя повела их к пристани.
- Сядешь за руль, Линг? Он быстрее гидроцикла.
Линг улыбнулась.
- Точно. Только если он не взорвется!
Линг запрыгнула в кресло, завела двигатель и помчала их прочь от острова. Она направилась к мосту, солнце как раз виднелось под ним.
- Поверить не могу, что у Аманды будет ребенок, - сказала Хлоя. — Вот это новость.
Эмили посмотрела на Коннора и улыбнулась сестре.
- Знаешь, что? Я бы хотела брата.
- А теперь посмотрим, как этот малыш ездит, - сказала Линг, разгоняясь.
Катер мчался мимо гавани, рассекая воду, как стрела. Они пролетели мимо другой лодки, Коннор обернулся. В лодке был лысый темнокожий мужчина. А рядом с аквалангом и в гидрокостюме был белокожий мужчина с татуировкой льва на руке.
Тодд Логан и Даг Картер.
Они напряженно смотрели на промелькнувший катер.
Коннор встревожился. Он следил за лодкой.
- Что такое? — спросила Эмили. — Что там?
Коннор не понимал, пока не посмотрел на корпус за бортом и не обнаружил у воды черную коробочку с передатчиком. Ошибки не было.
- Бомба на борту! — крикнул Коннор.
Девушки уставились на него с шоком и ужасом. Но Линг отреагировала быстро. Она разогнала катер до максимума, схватила Хлою и прыгнула в одну сторону. Коннор через миг последовал за ней с Эмили в руках. Они ударились о воду и погрузились в пучины.
А катер взорвался.

Глава 113

Коннор боролся с Линг в зале «Стража-друга», когда въехала Шарли и сообщила:
- Хорошие новости! Тодда Логана и Дага Картера поймали.
Коннор отвлекся и тут же получил удар в голову от Линг. Он ударил в ответ и отстранился. Амир прозвенел колокольчиком, остановил таймер на оставшихся минуте и двадцати двух секундах. Коннор вытер пот со лба, Линг сделала глоток воды из бутылки.
- Где их нашли? — спросил он, отдав полотенце Амиру.
- Нашли не сразу, но полиция выследила их в гостинице возле Брокен-Хилл на окраине Австралии, - ответила Шарли. — Они признались в том, что заложили бомбу. Как ты и думал, Коннор, Тодд прикрепил ее после осмотра команды охраны.
- Они сказали, зачем? — спросила Линг.
- Ради денег. Это лишь работа, на которую их наняли.
- Кто нанял их? — спросил Коннор.
Шарли показала на смартфоне фотографию загорелого мужчину средних лет с рыжеватыми волосами.
- Мистер Джозеф Вард.
- Деловой соперник мистера Стерлинга! — вскрикнул Амир. — Это его дела раскрыл мистер Стерлинг.
- А еще, - ответила Шарли, - Вард обвинил мистера Стерлинга в разрушении жизни и семьи. И он хотел отомстить, забрав семью Стерлингов. Око за око.
- Разве он не в тюрьме? — спросила Линг.
- Да. Но эти двое работали до этого где? В той же тюрьме, где держат Варда.
Амир нахмурился.
- А как он им платил? Когда я находил его, готовя отчет к операции «Весы», в документах говорилось, что все его счета закрыты.
- У мистера Стерлинга много врагов. Это меня не удивляет, - Шарли вскинула брови. — Платил за это политик Гарри Гибб.
- Но он умер, якобы, от сердечного приступа, - сказал Коннор.
Шарли кивнул.
- Гибб хотел отомстить за то, что газеты мистера Стерлинга раскрыли его незаконные дела. Но у него не было нужных контактов, зато они были у Варда. А его теперь обвинят и в покушениях на жизнь. Тодд и Даг признались, что и гидроциклы они испортили.
Коннор и Линг пораженно переглянулись.
- Прости, Коннор, - Линг вскинула руки в перчатках. — Они были на Сейшеллах.
- Значит, и в захвате яхты виноват Вард? — спросил Коннор.
Шарли пожала плечами.
- Он заявил, что об этом ничего не знает. Полиция ищет дальше, но правду мы, может, и не узнаем. Скажу другое: Хлоя и Эмили стали лишь невинными жертвами в этом клубке мести ее отцу.
- Бедняжки, - Амир коснулся щеки, куда девочки поцеловали его.
- Все не так плохо, - сказала Линг. — Их же защищал Коннор.
Коннор улыбнулся, так близко к похвале от Линг он еще не оказывался. Он позволил себе насладиться этим ощущением. А Линг уже вскинула руки в перчатках.
- Давай, неугомонный. Мы еще не закончили.
Амир прозвенел и включил таймер. Коннору нужно было оставаться настороже, Линг всегда побеждала. Но миссия доказала ему правдивость слов Шарли: «Если думаешь, что сможешь, у тебя все получится». И он решил победить…
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Пролог

Беспощадный поправил АК47 в руках. Его руки были скользкими от пота, а оружие было тяжелым и громоздким. Джунгли вокруг были полны опасности, в каждой тени мог скрываться враг. Солнце светило с африканского неба, но его жаркие лучи не могли пробиться через густые кроны деревьев на северной границе Бурунди. И жар накапливался под кронами, как в кастрюльке, превращая джунгли в сущий ад.
Облака комаров гудели в горячем воздухе, обезьяны боязливо перекрикивались на вершинах деревьев. Беспощадный продвигался среди кустов вместе с товарищами. Ему ужасно хотелось пить. Но он не останавливался — он не мог — пока не был отдан такой приказ. И ему приходилось облизывать пот с верхней губы, чтобы хоть как-то избавиться от жажды.
Он шел к назначенному месту, выглядывая ловушки и мины, оставшиеся после гражданской войны. Беспощадный заметил, что обезьяны притихли.
В джунглях стояла тишина. Осталось только гудение насекомых.
Генерал вскинул сжатый кулак, все остановились. Вглядываясь в переплетенные ветви в поисках угрозы, Беспощадный не видел ничего, кроме стволов, зеленых лоз и листов размеров с ладонь. А потом из-за дерева выступил белый человек.
Беспощадный вскинул АК47, направив на цель и коснувшись курка.
Белый человек был скорее сероватым, чем белоснежным, и он не дрогнул. Не мигая, он смотрел на солдат-повстанцев в разномастной форме и позаимствованных футболках, оружие у многих было ржавым. Наконец, он посмотрел на Беспощадного, целившегося в его грудь.
Беспощадному белый человек казался почти инопланетянином, неуместным в джунглях. Он был в чистой футболке оливкового цвета, широких штанах и черных ботинках, и жара на него явно не влияла. Он не задыхался, даже не вспотел. И комары его не трогали. Незнакомец напоминал ящерицу, хладнокровную и нечеловеческую.
Беспощадный все еще целился в грудь мужчины. Палец уже хотел нажать на курок. Всего слово, кивок генерала, и он выстрелит чередой пуль в мужчину. Так он и получил свою кличку «Беспощадный», ведь убивал без сожалений.
Генерал Паскаль выступил из группы солдатов. Он был огромным и смелым, как горилла, генерал был на голову выше белого человека. Он был в армейской форме и берете, красном, как свежая кровь. Его темное лицо в шрамах заставляло бояться всех местных, кто его знал, а его кулаки были в отметинах бесчисленных сражений, которые он затевал даже с местными жителями.
— Доктор Ливингстон? — спросил генерал, и тонкие усы изогнулись из-за неожиданной и обезоруживающей улыбки.
— А вы юморист, генерал, — ответил белый человек без веселья в голосе. — Скажи своему мальчишке опустить ружье, пока он сам не погиб.
Беспощадный скривился. Может, ему и было пятнадцать, но возраст не имел значения, когда в руках было оружие.
Генерал махнул ему. Беспощадный неохотно послушался, закусив губу. АК47 повис на ремне, выглядя, как огромная смертельная игрушка на боку мальчика.
— Камень? — спросил незнакомец.
Генерал Паскаль фыркнул.
— Белые! Всегда сразу к делу, — он свысока посмотрел на мужчину. — Тогда где мое оружие?
— Сначала камень.
— Не доверяете мне, мистер Грей?
Белый мужчина не ответил. Это еще сильнее обеспокоило Беспощадного. Незнакомец не боялся в присутствии генерала, значит, был или невероятно смелым, или невероятно глупым. Генерал Паскаль устраивал разборки и за меньшие проступки, чем уклонение от прямого ответа. И тут Беспощадному стало страшно. А мог ли этот мистер Грей быть опаснее генерала?
Генерал Паскаль кивнул Беспощадному:
— Покажи ему камень.
Беспощадный вытащил мрачный тряпичный мешок из кармана большого для него армейского жилета. Он передал вещь мистеру Грею, стараясь не касаться его пепельной кожи. Мистер Грей высыпал содержимое на ладонь. Крупный камень бледно-розового цвета упал из мешка. Вытащив линзу, он рассмотрел неприметный камень. А потом заявил:
— Качество так себе.
Генерал гулко рассмеялся, разбив тишину в джунглях.
— Не делайте из меня дурака, мистер Грей. Мы с вами знаем, что это очень ценный розовый бриллиант.
Мистер Грей сделал вид, что снова осматривает камень, и в переговорах мужчин ощущалась сила. Он неохотно вздохнул.
— Это покроет первую поставку оружия, — согласился он и сухо добавил. — Там, откуда этот камень, есть еще?
Генерал снова широко улыбнулся.
— Больше, чем вы думаете.
— Вы охраняете место добычи?
— Еще нет, — признался генерал. — Но с вашими ружьями будем.
Мистер Грей спрятал камень.
— «Равновесие» поставит оружие при условии, что когда вы получите власть, права на добычу перейдут к ним. Идет?
— Идет, — сказал генерал Паскаль, протягивая огромную ладонь.
Мистер Грей вытянул свою руку.
Беспощадный смотрел, как они пожимают ладони. А потом вздрогнул, когда джунгли охватил шум двигателей. Два военных грузовика проламывались сквозь заросли дороги. В них были новые АК47, тяжелые пулеметы Браунинга, ракетницы, мортиры и коробка, полная припасов.
— Подведете нас, — предупредил мистер Грей поверх шума двигателей, — и ваша гражданская война покажется вам пустяком, по сравнению с тем, что мы с вами сделаем.
Все еще улыбаясь, генерал ответил:
— Это касается и вас, мой друг.
— Значит, мы в деле, — ответил мистер Грей и исчез в джунглях.

Глава 1

Коннора жестоко разбудили, набросив на голову мешок. Он судорожно вдохнул, плотная черная ткань поглощала весь свет, сильные руки зажали его руки за спиной, не давали шевелить ногами. Он боролся. Но пластиковые стяжки быстро нацепили на его запястья и лодыжки, обездвижив его.
— Пустите! — закричал он, дико извиваясь, пытаясь сбежать. Он резко проснулся, и голова еще плохо соображала, а теперь добавилась паника. Он ударил одного из напавших пяткой и услышал кряхтение от боли.
Еще больше рук сжало Коннора, ставя его на ноги. Его потащили из комнаты, колени задевали ковер. Он кричал:
— ПОМОГИТЕ! КТО-НИБУДЬ! ПОМОГИТЕ!
Но никто не ответил, а мешок заглушал крики.
Вдруг Коннор ощутил удар ледяного воздуха, его вытащили наружу. Но Коннору было жарко, тело дрожало из-за потрясения. Коннор знал, что если хочет выжить, нужно отбиваться. Он учил на тренировках по выживанию заложника, что первые полчаса похищения самые опасные. Похитители на взводе и уязвимы.
«И хотя инстинкт будет говорить иначе, — объясняла Джоди, — нужно оставаться спокойным и внимательным. Запоминать все, что может подсказать, где вы, или выдать сущность похитителя».
Шаги хрустели на гравии.
«Трое, — отметил Коннор, пытаясь совладать с собой. Он слышал, что открыли дверь машины. Через миг его бросили на сидение и захлопнули дверь. — Не просто машина, — исправил себя Коннор. Он оказался на сидении, а не в багажнике. Да и низкий рокот мощного дизельного двигателя был подозрительным. — Это джип».
Колеса зашумели по гравию, джип поехал. Тело Коннора тряслось, он ударился о панель головой. Перед глазами все вспыхнуло, боль пронзила череп. Зато все остатки сна тут же испарились.
«Кто-нибудь должен был увидеть, что меня похитили», — думал Коннор, теперь уже ясно мысля. — Кто-нибудь поднимет тревогу".
Колеса выкатились на шоссе. Джип повернул налево и набрал скорость. На голове все еще был мешок, но Коннор попытался представить маршрут. Он осторожно считал секунды до поворота.
"Шестьдесят семь, шестьдесят восемь, шестьдесят девять…" — и поворот направо.
Коннор снова начал считать, выстраивая в голове карту. Он чувствовал, как подпрыгнул джип, они пересекли небольшой мостик. Он продолжил считать:
"Двадцать четыре, двадцать пять, двадцать шесть…"
Коннор растерялся из-за похищения. Обычно целью был клиент, которого он защищал. Может, похитители перепутали? Взяли не того? Хотя он даже не был на задании. И тогда Коннор понял правду: похитители явно взяли нужного им человека.
Коннор лежал на заднем сидении, но повернулся, чтобы освободить руки. Стяжки больно впивались в кожу на запястьях и лодыжках. Ему нужно было высвободиться, но стяжки не поддавались, пластик только сильнее впивался в кожу. Их даже порвать не получалось.
На сорок седьмой секунде джип повернул направо. Еще десять секунд — и налево. И вскоре снова налево. И на шестом повороте Коннор запутался с мысленной картой. Джип словно катался кругами, словно похитители намеренно хотели его запутать. Коннор пытался услышать сквозь шум голоса в джипе. Он надеялся узнать что-нибудь о похитителях — имена, акцент, язык, пол. Но они молчали. Коннор решил, что это профессионалы. Они даже смогли незамеченными попасть в штаб-квартиру "Стража-друга".
"Может, это похищение связано с моим предыдущим заданием?"
Он надеялся, что за него хотя бы потребуют выкуп. Что живым он им нужнее, чем мертвым. Но если они хотели использовать его как пешку для политических или религиозных заявлений, его, скорее всего, убьют. Тогда ему придется сбегать.
Он должен был поскорее узнать о намерениях его похитителей. От этого зависит его жизнь.
Джип резко остановился, двигатель выключили. Задняя дверь открылась, и его вытащили наружу. Порыв ветра заставил задрожать от холода, футболка не защищала от зимнего мороза. Коннора крепко обхватили с обеих сторон, и он уловил тонкий аромат духов сквозь мешок. Один из похитителей женщина?
— Куда вы меня тащите? — спросил Коннор, его голос был ровным. Он надеялся, что женщина ответит.
Но похитители молчали, они вели его прочь от джипа. Они не давали Коннору встать на ноги. Он услышал скрип открывающейся двери, тепло объяло его, твердая дорога сменилась мягким ковром. Оказавшись в здании, Коннор уловил запах жареного лука и тихий звон кастрюль и сковородок. Его потащили дальше от, скорее всего, кухни. Еще пару шагов, и его бросили на стул. Он был деревянным и впился в руки, но он хотя бы мог поставить ноги на пол. Коннор попытался сесть прямо, чтобы сохранить важность перед врагами, готовясь при этом действовать при первой возможности.
В здании было тихо, но тут должны быть другие люди.
Никто не говорил, и Коннор осведомился:
— Кто вы? Что вам от меня нужно?
— Дело не в том, что нужно нам, — ответил мужской голос. — А в том, что хочешь ты.
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Мешок сняли с головы Коннора. Щурясь от света, льющегося сверху, Коннор понял, что сидит за длинным стеклянным столом, и тот накрыт. Растерявшись, он не сразу заметил людей вокруг.
— Сюрприз! С днем рождения! — хором прокричала команда Альфа.
Коннор с раскрытым ртом уставился на друзей. Шарли, Амир, Линг, Джейсон, Марк и Ричи сидели за столом. А на другом конце были полковник Блэк и инструкторы Джоди, Стив и Багси.
— Что за…? — выдохнул Коннор. Он не знал, радоваться или злиться.
Полковник Блэк, к удивлению, улыбнулся.
— Рад, что ты смог присоединиться.
Коннор потерял дар речи. Он честно верил, что его пленили террористы, что его ждут пытки. А не ресторан на границе Уэльса.
Просияв, Шарли передала ему меню.
— Так чего ты хочешь? — спросила она. Коннор едва смотрел на меню, голова кружилась от шока.
— Ты чуть не поседел от страха! — рассмеялась Линг.
Коннор тут же вскинулся:
— Нет! Я держал себя в руках.
— Ага, вертелся, как индейка на Рождество, — отметил Джейсон.
— Я понял, что попал в джип, что ехал около пятнадцати минут от штаба. Понял и то, что похитителей было трое, и среди них была женщина, — он посмотрел на Джоди, что была в черной кожаной куртке, темно-каштановые волосы она стянула в хвост.
— Правда? — удивилась Джоди. — Как?
— Вас выдали духи.
Она с восхищением вскинула брови.
— Значит, ты оставался хладнокровным. Хорошо.
— Ты скользкая рыбешка, Коннор, — признал Багси, лысый инструктор, потирая челюсть, по которой и попал Коннор. — Я рад, что мы смогли тебя связать, иначе в Рэндж Ровер мы бы тебя не засунули.
Коннор приходил в себя, понимая, что он хотя бы доказал свои способности, хоть и не смог спастись. Потрясение прошло, и он увидел смешную сторону.
— Этот сюрприз я точно долго не забуду! И ваша шутка научила меня не засыпать в комнате отдыха после ночной смены, — сообщил он со смехом. Он встал и показал связанные руки. — Кто-нибудь снимет с меня эти стяжки?
Амир попытался помочь, но полковник покачал головой и махнул ему сесть.
Коннор нахмурился.
— Но как мне открывать подарки? — спросил он с насмешкой.
— С трудностями, — заявил полковник Блэк. — Пока сам не освободишься.
Коннор пораженно посмотрел на полковника.
— Шутите? Я не могу порвать эти стяжки. Поверьте, я уже пытался, — он кивнул на красные следы на запястьях, доказательство его усилий.
— Значит, тебе пора научиться, — сказал полковник. Он кивнул Стиву, инструктору команды Альфа по рукопашному бою. Огромный, похожий на танк, бывший солдат Особых сил Британии возвысился над всеми, встав со стула. Он протянул ручищи Джоди, мышцы шевелились, как черные волны, пока он ждал, что она сцепит его запястья стяжкой.
— Лучший способ победить путы — понять, как они работают, — объяснил Стив. — Стяжки состоят из желобчатой нейлоновой ленты и трещотки с мелкими зубчиками в маленьком проеме. Трещотка — слабое место. На нее нужно направлять силу.
Вцепившись зубами, Стив подвинул защелку так, чтобы она оказалась между его запястий. Одним плавным движением он вскинул руки над головой и резко опустил по дуге, крутя руками. Стяжка отлетела, как лопнувшая резинка.
— Вот так. Это просто.
— C’est facile pour vous, — сказал Марк и переключился с французского на английский. — Вы-то как Терминатор.
— Ага, а руки у Коннора за спиной, — добавил Амир.
Стив пожал плечами.
— Принцип тот же. Просто подними и резко поведи руки к бедрам, размыкая руки в стороны. Дело в технике и скорости, а не в силе.
Поправив стяжку, Коннор последовал примеру инструктора. Через миг его руки были свободны. Он так долго возился с путами, а их можно было снять одним ударом под правильным углом. Он встряхнул руками.
— Впечатляет. А ноги?
Стив кивнул на стол.
— У тебя есть нож для стейка. Что еще тебе нужно?
— А если мы были бы не в ресторане? — спросил Джейсон, пока Коннор разрезал путы.
— Если вы заменили шнурки на паракорд, как я и советовал, то можно им и разрезать стяжки.
Линг вскочила и протянула руки.
— Звучит весело. Дайте попробовать.
— Хочешь наказание? — усмехнулся Стив, взял у Джоди стяжку и сцепил запястья Линг.
— Ай! Не так крепко, — провопила Линг, когда инструктор потянул ленту.
— Чем крепче, тем проще сломать застежку, — ответил Стив, не жалея.
— Удачи, худышка! — крикнул Джейсон.
Линг сузила глаза-полумесяцы, вскинула руки над головой. Несмотря на свою худобу, она с первой попытки разбила стяжку.
— Зачем тогда мускулы? — ответила она, поклонившись Джейсону.
— Моя очередь, — Амир вскочил на ноги. Стив стянул его руки за спиной.
— Давай.
Склонившись, Амир ударил руками по боку. Но стяжка не сломалась. Амир попытался еще раз. Но ничего не изменилось.
— Это такая же стяжка, как у всех? — спросил Амир.
Стив кивнул.
— Попробуй еще, — поддержал его Коннор. — Просто нужно найти правильный угол.
Амир возился, но стяжка не поддавалась. Он все сильнее расстраивался с каждой попыткой. Амир ходил по отдельному залу ресторана, пыхтя, дергая руками.
— Он похож на курицу, танцующую брейкданс! — хихикал Ричи.
Все за столом расхохотались, когда Амир споткнулся о стул и упал. Стив взглянул на полковника Блэка, не в силах подавить улыбку.
— Стоит так развлекаться всякий раз!
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— И кто придумал меня похитить? — спросил Коннор, освободив Амира.
— Я, — сказал Джейсон, поднимая в честь этого колу в стакане.
Коннору стоило догадаться. Таким уж было чувство юмора у его соперника из Австралии.
— Нельзя было просто заказать мне такси?
Джейсон широко улыбнулся.
— Было бы не так весело.
Амир плюхнулся за стол рядом с Коннором. Пристально изучая меню, он пытался скрыть смущение. Он прошептал:
— Это сложнее, чем выглядит.
Коннор с сочувствием кивнул.
— Понадеемся, что тебя не похитят вот так во время миссии, да?
— Ага, иначе твой клиент умрет со смеху! — рассмеялся Ричи. Амир обмяк в кресле, словно у него кончились силы. Его черные волосы упали вперед, закрыв глаза, но не скрывали его расстройства. Коннор уставился на Ричи, чье замечание в этот раз было неуместно. Ричи виновато пожал плечами, но было поздно.
Коннор похлопал друга по плечу.
— Не волнуйся. Все будет хорошо.
— Тебе хорошо говорить, — проворчал Амир. — У тебя уже есть золотые крылья, — он указал на сверкающий значок на футболке Коннора — щит с крыльями и силуэтом телохранителя в центре. — А я все еще не доказал свои силы.
Коннор в прошлом году присоединился к ним, но знал, что друг очень хочет, чтобы полковник дал ему задание. И теперь Амиру оставалось всего три недели до первой миссии, и нервы у него начинали пошаливать.
— Помнишь, как я нервничал перед своим первым заданием? — спросил Коннор. — Я неделю едва мог спать. И у меня почти не было тренировок. У тебя преимущество в целый год, а еще ты научен на всех моих ошибках!
Амир выдавил улыбку.
— Легче не стало.
— Знаешь, легче и не будет.
— А если я не смогу? Как с этими стяжками? Или оцепенею во время атаки?
— Нет, — убедил его Коннор. — Поверь, тревоги есть у всех телохранителей. Но, обещаю, тренировки тебя подготовили. Ты отреагируешь. И я буду поддерживать тебя из штаб-квартиры.
Амир сглотнул и кивнул.
— Спасибо. Хорошо, что там будешь ты.
— Ладно, именинник, — перебила их Шарли, — чего пожелаешь?
Коннор повернулся к Шарли, сидевшей рядом с ним. Она была прекрасной в сверкающей серебряной блузке, светлые волосы были заплетены в золотую косу, легкие штрихи макияжа подчеркивали ее небесно-голубые глаза. Коннор только через пару секунд понял, что за ней стоит официантка и терпеливо ждет заказ.
— Я могу прийти позже, если вам нужно еще время, — сказала с улыбкой официантка.
— Нет, все в порядке, — ответил Коннор, спешно просмотрел меню, надеясь, что Шарли не заметила, как он на нее пялился. Он заказал большой стейк с картошкой фри. Адреналин из-за ложного похищения пробудил в нем волчий аппетит.
— Значит, ты поедешь домой к родным? — спросила Шарли, озвучив свой заказ. Коннор кивнул.
— Полковник дал отпуск в конце месяца.
Шарли вгляделась в его лицо и с удивлением заметила, что он хмурится.
— А где радость?
Он тихо вздохнул, понизил голос и признался:
— Я рад, просто… Тревожусь за маму. Она была такой слабой…
Шарли коснулась его руки.
— Если поможет, я могу поехать с тобой.
Коннор замешкался.
— Спасибо, но я не хочу тебя обременять.
— Нет проблем, — настаивала она. — И я смогу вырваться. Уже с ума схожу в кабинетах штаб-квартиры. Калифорнийские девушки к долгим зимам Уэльса не привыкли.
Коннор улыбнулся. Он был бы рад поехать с ней на поезде. И он сможет рассказать маме о друзьях и "частной школе".
— Да, было бы здорово… — огромная коробка оказалась между ним и Шарли.
— Подарки! — заявила Линг.
Коннор послушно распаковал подарок и рассмеялся, увидев то, что внутри.
— Это взамен того, что я сломала, — сказала с улыбкой Линг, Коннор вытащил шлем. В этом месяце они с Линг сражались, и она атаковала его разрушительным ударом ноги. И его старый шлем разломился от этой атаки, и Коннор проиграл.
— Хорошо еще, ты мне череп не проломила, — сказал Коннор, восхищаясь новым щитком для лица с гелем, смягчающим удары. — Его поменять было бы сложнее.
— О, даже не знаю, — сказала Линг. — Я видела футбольные мячи твоего размера. Так что не подставляйся!
— Сама не нарывайся, — парировал Коннор. После четырех сражений счет был равным, и они знали, что следующий бой будет тяжелым. Он даже слышал, что инструкторы спорят, кто победит.
Джейсон бросил Коннору плохо упакованный подарок.
— Надеюсь, подойдет.
От удара упаковка развернулась, показывая кричаще-желтую футболку с рисунком коалы с острыми зубами и надписью "ОСТЕРЕГАЙТЕСЬ ПАДАЮЩИХ МЕДВЕДЕЙ!". Дизайн напоминал о неприятном случае, когда он поверил шутке Джейсона. Прислонив к себе футболку, чтобы сравнить размер, Коннор не сдержал улыбки.
— Пуленепробиваемая? — спросил он.
— Неа, — сказал Джейсон с австралийским акцентом. — Но защищает от падающих медведей!
— Это как твой гель после бритья отгоняет девушек? — отозвался Ричи, заставив остальных смеяться. Джейсон оскалился.
— Эй, нормально гель работает, — сказал он, обхватив рукой Линг. Она мило улыбнулась и ударила с силой его локтем по ребрам.
Джейсон согнулся от боли.
— Ауч! Любовь зла, — прохрипел он.
Пока Джейсон приходил в себя после сильного удара Линг, Коннор разворачивал другие подарки. Марк приобрел ему дизайнерскую рубашку в Париже. Ричи подарил последнюю версию игры "Assassin’s Creed", и последними, но не по значимости, были подарки Амира и Шарли.
— Надеюсь, тебе понравится, — сказала Шарли, прикусив нижнюю губу в тревоге, протянув ему маленькую коробочку. — Амир помогал выбирать.
Коннор снял крышку. Внутри были часы "G-Shock" марки "Rangeman".
Амир склонился, желая показать ему плюсы часов.
— Работает на солнце, многополосный — из шести — хронометраж, супер-фонарик, тройной сенсор и цифровой компас. Но, что важно для тебя, они водонепроницаемы и стойкие к ударам. Там самые последние разработки. Хоть этот прибор ты не сломаешь.
— Спасибо, ребята… это невероятно, — сказал Коннор, надев часы и вскинув руку, показывая остальным.
— Идеальный подарок для телохранителя, — отметил полковник Блэк, кивнув. — Знать время — важно на задании. Но есть еще один подарок.
Он толкнул в сторону Коннора по стеклянному столу связку ключей от машины. Все раскрыли рты от потрясения.
— Вы дарите ему машину! — воскликнул Джейсон.
— Уроки вождения, — исправила Джоди. — А машина для всей команды Альфа.
Коннор подобрал ключи с ошеломленным видом.
— Но мне еще рано водить.
Полковник Блэк покачал головой.
— В опасной ситуации возраст не имеет значения.
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— Сердце Африки будет биться снова! — воскликнул Мишель Ферузи. Министр Бурунди по торговле и туризму ударил большим кулаком по деревянному столу для переговоров, стаканы с водой со льдом звякнули от этого.
— Согласен, — прогудел Узаир Мосси, глаза министра финансов сияли, как бриллианты, о которых они и говорили. — Слишком долго Бурунди была бедной на этом богатом континенте. Если слухи не врут, то это поворотный момент для нашего народа…
Президент Багаза вскинул руку и ждал, пока министры перестанут заранее праздновать. Он радости их не разделял.
— Ангола. Сьерра-Леоне. Конго, — серьезно говорил он. — Их трагедии вам не важны? — он дал министрам понять жестокость гражданских войн в этих странах, а причиной были кровавые бриллианты. — Слухи о найденном месторождении — повод радоваться и бояться. После конфликта народов мир в нашей стране очень хрупкий. Мы не можем позволить развязаться гражданской войне.
Министры тревожно переглянулись. Хотя резня была уже десять лет назад, шрамы остались глубокими, напряжение между Хуту и Тутси порой проявлялось, и даже среди правительства.
— Президент прав, — сообщил министр Ферузи. Кресло заскрипело, он заерзал мощным телом. — Мы только переселили племена Батва, чтобы расширить национальный парк Рувубу. Если они поймут, что там — бриллианты, то попытаются забрать свои земли. Нельзя племенам отдать всю выгоду. Находка должна помочь всей стране.
— Если там бриллианты есть, — отметил министр энергетики и шахт. Адриан Раваса, худой мужчина с бритой головой, впалыми щеками и в круглых очках встал и постучал по выгоревшей карте Бурунди на белой стене. — Господин президент, вы ведь знаете, что наша добыча еще плохо развита. У нас есть запасы никеля, кобальта и меди, которые можно использовать только с помощью иностранных инвесторов. У нас есть немного золота и урана. Но нам не повезло, как видите, что у соседей этого тоже много. Земля в парке не из той, где могут быть бриллианты. Слухи могли начаться из-за камней, незаконно провезенных из Конго или Руанды.
— Разве в парке не может быть бриллиантов? — спросил президент Багаза.
Министр Раваса закусил нижнюю губу, глядя на карту.
— Скажем так,… это не невозможно.
— Тогда нужно быть осторожными. Министр Ферузи, закройте парк и прикажите прочесать его. Я хочу подтверждение тому, что бриллианты там есть, пока мы не начали надеяться и строить планы. Скажете людям искать браконьеров, но докладывать и об остальном необычном. Нам не нужна фальшивая бриллиантовая лихорадка.
— Мне отложить визит французского посла? — спросил министр Ферузи.
Президент постучал шариковой ручкой по столу по привычке, размышляя.
— Нет, Франция вложила миллионы в охрану природы. Если мы не покажем им прогресс, они перестанут помогать. А этого нам терять нельзя, — он многозначительно посмотрел на всех за столом. — Пока что новости дальше этой комнаты не идут. Ясно?
Министры послушно кивнули. Но президент Багаза знал, что просить тщетно. Он не доверял никому из них. Если министры узнали о бриллиантах, то узнают и личности куда опаснее.
Бриллианты привлекали людей, как варенье ос.

Глава 5

— АТАКА СПЕРЕДИ! — крикнула Джоди, машина мчалась по переулку и резко остановилась посреди дороги. Коннор ударил по тормозам. Джоди схватилась за сидение, Шарли и Марк упали бы вперед, если бы не пояса безопасности. Коннор пытался дать задний ход. Он водил всего три недели, и давление атаки было серьезной проверкой его навыков.
— Давай, — ворчал он в смятении, переключая с яростью передачи. Наконец, ему удалось поехать назад, он оглянулся и ускорился. Двигатель недовольно гудел, счетчик оборотов дошел до максимума.
Вцепившись в руль, Коннор пытался выровнять машину и поехать дальше. Ехать задом было опасно — один маленький просчет, и машина отлетела бы.
Нападающие выскочили из своей машины и начали в них стрелять. Машина Коннора ехала прочь, но заднего хода не хватало, чтобы сбежать от засады. Ему нужно было развернуться. Адреналин кипел, он убрал ногу с педали, выкрутил руль вправо и тут же применил ручной тормоз. Машина со скрипом шин развернулась на 180 градусов и застыла. Отпустив ручной тормоз, он утопил педаль газа, и они сорвались с места, мчась прочь от опасности.
Позади Коннор услышал свист Марка и шепот Шарли:
— Настоящие американские горки!
— Хорошо, Коннор. Если не считать переключение передач, все было образцовым, — отметила Джоди, отмечая в своем блокноте.
Коннор отпустил педаль газа, радуясь, что прошел первый этап. Он вел машину дальше, поглядывая в зеркало заднего вида, не преследуют ли их напавшие из засады. После трех недель усиленных тренировок он и вся команда Альфа сдали основной тест на вождение, и теперь у них были продвинутые тренировки. Их учили, как развернуться в тупике, безопасно ехать на высокой скорости, управлять заносами, вытащить обездвиженный автомобиль из опасной зоны и заставить другу машину слететь с дороги, а не преследовать. Теперь способности проверялись.
Джоди объясняла, что поездка на машине очень опасна. В отличие от убежища в частном доме или школе, машина была подвижной мишенью. И клиента могли легко убить или похитить. Потому все в команде Альфа должны были вести машину уверенно на большой скорости. Никто не знал, когда им понадобится это умение.
— Осторожно! — закричал Марк, когда Коннор завернул за угол.
Впереди две машины стояли нос к носу на улице. Ручной тормоз он примерить уже не успевал. Так что Коннор не остановился. Он ехал прямо к этой пробке. Он знал, что ущерб будет не критичным. Повредит передние колеса машин, что блокируют дорогу, но объехать он уже не успел бы. Машины выглядели прочными, значит, возникнет необходимое сопротивление, как и угол силы, чтобы машины откатились.
В двадцати метрах Коннор намеренно замедлился, перешел на первую передачу и резко ускорился. Нужно пробить преграду на верной скорости. Если будет медленно, он застрянет. Если будет слишком быстро, он сломает свою машину.
— Приготовьтесь! — предупредил он.
От удара все содрогнулись, они пробивали блокаду. Удар был ужасным, но его машина не пострадала. Для тренировки воздушные подушки убрали, чтобы они от удара не вылетели и не заглушили двигатель.
Пробившись, Коннор услышал ужасный хруст и собрался тормозить.
— Не надо, — предупредила Шарли.
Коннор жал на газ, но скрежет был таким, словно ногти царапали доску. Еще хруст, и они прорвались. Шарли оглянулась.
— Не бойся, это был лишь бампер, — сказала она бодрым голосом.
Скривившись, Коннор понадеялся, что за такую ошибку Джоди его не завалит. Ему говорили, что сцепляться с другой машиной опасно. Он пытался заглянуть в листок Джоди, но тут на дорогу выскочил человек в маске. Коннор инстинктивно затормозил, остановился в паре метров от столкновения. А нападающий поднял пистолет и выстрелил. Красный шарик краски залил лобовое стекло перед Коннором.
— Конец, — сказала Джоди.
Стрелок подошел к водителю и постучал по стеклу. Коннор опустил его. Склонившись, стрелок снял маску.
— Повезет в следующий раз, — сказал Багси, а Джоди поставила последнюю отметку. — Считай, что это за удар по челюсти!
Коннор с тяжелым сердцем включил дворники и смыл краску. Развернув машину, он поехал к старту — переднему двору брошенного парка, отведенного теперь под упражнение. Он остановился рядом с Амиром, Линг, Джейсоном и Ричи, столпившимся в дутых куртках, ведь стояла зимняя стужа.
Выйдя из машины, Коннор заметил, что Марк держится за правый бок и кривится.
— Как ты? — спросил он.
— Порядок, — ответил Марк, отмахнувшись. — Пояс надавил, когда ты резко остановился. Не волнуйся.
— Как проверка? — спросил Амир. Дыхание вылетало маленькими белыми облачками в холодном воздухе. Коннор печально улыбнулся.
— Не так и плохо, — отметил Ричи, глядя на помятое крыло. — Он сломал нашу машину!
— Простите, — пробормотал Коннор. — Меня поймали.
Джоди осмотрела урон.
— Только внешне. Хорошо, что ты не остановился и не застрял там, — она встала и обратилась ко всей команде. — Первое правило при засаде — всегда двигаться, — сделав еще одну отметку, она посмотрела на Коннора. — А тебе должно быть стыдно, что ты не сделал этого на последнем этапе.
— Но я бы переехал Багси, — возразил Коннор.
— Всего-то Багси, — ответила она с кривой улыбкой. — В такой ситуации машина должна стать оружием.
— Но так можно и убить! — сказал Амир.
— Они сами этого хотели. Вооруженный человек перед вашей машиной, и его можно или переехать, или объехать. Никаких колебаний. Если поехать прямо на врага, он попытается защитить себя. Это помешает стрелять ровно, и враг не будет уже пытаться убить вас, он захочет спастись. И тогда угрозы не будет, побег обеспечен.
— И я провалил проверку? — Коннор заметил, что краску все еще видно на лобовом стекле.
— Технически, ты погиб, — отметила Джоди, но подмигнула. — Но твоя оценка — 78 процентов. Ты прошел.
Линг ударила Коннора по руке.
— Отлично водишь, неугомонный! Прямо как Безумный Макс.
Она кивнула на Джейсона.
— Он во время проверки чуть не убил Багси.
— Зато меня не застрелили, — защитился Джейсон.
— Но ты почти потерял контроль над машиной, — возразила Джоди. — Потому машина — самое опасное ваше оружие. Но если с ним обращаться неправильно, то вы можете погибнуть, убить друзей. Зато при правильном обращении машиной можно спасти жизни.
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— Коннор, ты дома! — радостно закричала мама, когда они с Шарли выбрались из такси. Она вышла встретить их. Но пока она шла к скрипящим воротам их домика с террасой в восточном районе Лондона, она вдруг пошатнулась. Ее трость отлетела в сторону, и она полетела вниз. И только быстрая реакция Коннора спасла его маму от падения. Он прыгнул и поймал ее, обняв. — Упс, — сказала его мама со смущенным видом. — Поскользнулась на льду.
Коннор кивнул, принимая ее вариант без возражений. Хоть зима и была холодной, он не видел лед. Он помог ей встать и заметил, что мама дрожит. Возможно, дело было в потрясении из-за падения, но он подозревал, что это тоже симптом ее болезни. Мама казалась еще более хрупкой, словно легкий порыв ветра мог сдуть ее, будто она была листиком. Ее щеки впали сильнее, от постоянных болей в уголках глаз появились морщинки. К глазам Коннора подступили слезы, он боролся с ними. Он с ужасом понимал, что болезнь все сильнее впивается в его маму, медленно поглощает ее хрупкое тело.
Но улыбка мамы осталась дерзкой, а объятия были крепкими и полными любви. Он обнял ее в ответ, радуясь, что может при этом сморгнуть слезы. Она набиралась сил в его присутствии, и когда он отстранился, она сияла, а тени исчезли с лица.
— Рада тебя видеть, — сказала она, поцеловав Коннора в щеку. Она заметила Шарли и после короткой вспышки удивления добродушно поприветствовала ее. — Ты, должно быть, Шарли. Добро пожаловать! Прости за драматический прием.
— Не беспокойтесь, миссис Ривз, — ответила Шарли, въезжая в дворик. — Я тоже рада вас видеть. Коннор много о вас рассказывал.
— Правда? — спросила его мама, взяла у сына трость, но не приняла его поддержку. — Надеюсь, рассказывал хорошее. Но вы оба устали после долгого пути. Заходите, пока мы не замерзли до смерти.
Они прошли за ней к входной двери, где Коннор заметил недавно установленный скат и сложенную инвалидную коляску в коридоре. Состояние мамы было хуже, чем он думал.
В гостиной бабушка ждала их у камина. Угли пылали красным, согревая и мерцая, и Коннор всегда ассоциировал этот вид с домом.
— Как мой мужчина? — спросила бабушка, медленно поднимаясь с кресла, такого же старого, как и она.
— Отлично, бабуля. А ты?
— Я как огурчик и…
— …в полном порядке, — закончил за нее Коннор.
— Ах ты вредина! Это мои слова, — она рассмеялась и обняла его. — А кто же эта красавица за тобой?
Отойдя в сторону, Коннор представил Шарли, протянувшую его бабушку подарочную коробку хороших чаев.
— Коннор рассказывал, что вы любите "Эрл Грей", — объяснила она.
— Это очень заботливо с твоей стороны, — ответила его бабушка, восхищаясь коробкой. Коннор видел, что Шарли ей понравилась, ведь бабушка нежно потрепала ее руку в благодарность. — Чувствуй себя как дома, Шарли, а мы с Коннором заварим чай и принесем печенье.
Коннор послушно пошел за бабушкой, оставив Шарли с мамой. Он оглянулся на миг, чтобы убедиться, что Шарли в порядке, а она уже весело болтала с его мамой.
— А где Салли? — спросил Коннор, вспомнив о сиделке, которую обеспечила организация "Страж-друг" в обмен на его работу.
— Мы ее отпустили на вечер, ведь ты приехал, — объяснила бабушка, включив греться чайник и вытаскивая лучшие чашки из шкафа.
— А так можно? — спросил Коннор, глядя на инвалидное кресло в коридоре. — Мама выглядит… слабой.
Бабушка замерла, перестав заваривать чай. С тяжким вздохом она ответила:
— У твоей мамы был рецидив. Она не признается, как сильно страдает. И она настояла, что встретит тебя на крыльце, хоть я и была против. Она хотела показать тебе, что с ней все в порядке. Чтобы ты не беспокоился.
Коннор посмотрел в сторону гостиной, где мама сидела у камина, и дрожь ее рук все еще была заметна. Хоть он помогал ей, оставив сиделку, он все равно чувствовал себя бессильным, ведь не мог помочь, когда она в этом так нуждалась. Он хотел бы как-то защитить маму от болезни, а не пытаться уменьшить ее страдания.
Бабушка увидела боль на его лице.
— Не волнуйся, милый. У твоей мамы сильный дух. И Салли очень помогает. Даже не знаю, как бы мы были без ее помощи. И твоя Шарли кажется милой девочкой, — отметила его бабушка, резко меняя тему и опуская три пакетика "Эрл Грея" в чайничек, заливая их кипятком. — Как ваши отношения?
— Мы просто друзья, — ответил Коннор, понимая, куда она клонит.
Бабушка взглянула на него.
— Правда, — настаивал Коннор.
— Я тебе верю, — сказала она с понимающей улыбкой и насыпала в тарелку печенье. — Но я надеюсь, что ты не обидишься, если я скажу, что она — необычный выбор для твоей "школы".
В отличие от его мамы, бабушка Коннора знала правду про "частную школу". Хотя он поклялся полковнику Блэку, что никому не расскажет о "Страже-друге", ведь организация была секретной, Коннор понимал, что бабушку обмануть не сможет. Она быстро раскусила бы всю ложь. Он доверил правду бабушке, рассказал ей все — о школьной программе в "Страже-друге", о том, что его обучат и этому, и навыкам телохранителя. Ей не сразу это понравилось, но ситуация в семье была отчаянной, и она видела решимость отца, воплотившуюся и в нем, решимость, что делала его отца лучшим, солдатом Особых сил Британии. Она не одобряла затею, но согласилась с его решением.
Из гостиной донесся смех Шарли над словами его мамы, и он надеялся, что это не из-за смущающих рассказов о нем в детстве.
— Так что случилось с Шарли? — не унималась бабушка, подняв поднос. Она смотрела на кресло-каталку Шарли.
Коннор уже его и не замечал. Шарли дала ясно понять на словах и на деле, что кресло ее не сковывает.
— Не знаю, — ответил он. — Она мне не рассказывала. Это случилось до того, как я к ним пришел, во время задания.
Его бабушка чуть не выронила поднос, чашки звякнули по подносу, горячий чай вылился на пол.
— На задании!
Коннор не мог смотреть на тяжелый взгляд бабушки, он взял тряпку из рукомойника и вытер все. Поставив поднос на стол, бабушка задумчиво посмотрела в окно.
— Очень неправильно, что этот ваш полковник нанимает детей для такой опасной работы. Жертвовать будущим для защиты остальных, — она покачала головой. — Что же случилось с миром, если нужна такая организация?
Бабушка повернулась к Коннору с мрачным видом.
— Мне уже не нравится твоя работа. Совсем не нравится.
— Бабушка, поверь, риск минимален, — возразил Коннор. — Нас хорошо учат, мы держим ситуацию под контролем.
— Видимо, не до конца, — парировала бабушка, глядя на Шарли. — Я хочу, чтобы ты ушел от них. Пока с тобой не случилось ничего ужасного.
— Я не могу, — спорил Коннор. — Они платят за заботу о вас с мамой.
— Знаю… знаю, — сказала бабушка, шагнув к нему и обхватив его лицо ладонями, как делала, когда он был маленьким. Она с болью и любовью смотрела на него. — Ты так похож на отца. Конечно, я понимаю, что они платят за заботу о нас. Но какой ценой?
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— А вы долго, — отметила его мама, прерывая разговор с Шарли, когда Коннор с его бабушкой вернулись в гостиную. — Мы уже думали, что вы съели все печенье!
— Нет, милая, просто я разлила чай, — объяснила бабушка, опускаясь в кресло.
— Но все уже убрано, так ведь, бабуля? — сказал Коннор, поставив на столик поднос. Она улыбнулась в ответ, не разжав губы. Он смог убедить ее, что должен и дальше быть телохранителем, по крайней мере, пока что. Он сказал ей, что не будет участвовать в новой миссии, что будет в безопасности в штаб-квартире. Бабушка с большой неохотой сдалась, но только при условии, что на Пасху они снова поговорят об этом. Она была упрямой, считала, что он не должен рисковать своей жизнью ради их блага. Коннор думал иначе. После смерти отца ответственность за семью лежала на нем, тем более, теперь, когда они нуждались во многом.
Коннор знал об опасности. Он бывал в смертельных ситуациях в обеих миссиях. Но его тренировки и, конечно, удача помогали ему выжить. И он не хотел уходить из "Стража-друга". Тренировки и давление на задании связали всех в команде Альфа. И они были теперь верными и близкими друзьями. Он не хотел терять эту связь, особенно, с Шарли.
— Мне нравится твоя стрижка на этой фотографии, — сказала Шарли, показав картинку, где ему было пять лет. Он был в шортах и держал в руке фруктовый лед. Его сине-зеленые глаза сверкали от радости, а темно-каштановые волосы были унизительно острижены под горшок, что было очень далеко от современного взлохмаченного стиля Коннора.
Коннор скривился и смутился, когда понял, что мама вытащила семейный альбом.
— Мам! Это ты зря.
— Но именно мама должна смущать сына, — сказала она, озорно подмигнув Шарли. — И я хотела рассказать Шарли про тот случай, когда ты надел трусы себе на голову и…
— Нет! — заявил Коннор в ужасе.
Шарли подавила смешок и указала на фотографию, где он был в костюме Супермена.
— А маленьким ты был таким милым. Что с тобой случилось? — шутила она.
— Я решил скрывать свое второе "я", — ответил Коннор, забрал у нее альбом и вернул его на место на полке. Он с мольбой посмотрел на Шарли. — Только не рассказывай никому в школе.
— Поздно, — она вскинула телефон. — Я уже выложила в сеть.
Коннор раскрыл рот.
— Ты же шутишь?
Шарли с его мамой рассмеялись.
— А разве я так поступила бы? — ответила Шарли с проказливой усмешкой. — Хотя я сохраню на всякий случай копию!
Надеясь закрыть тему смущающих фотографий, Коннор налил всем чай.
— Теперь уже можно дать Коннору наш подарок? — спросила бабушка, когда он сел рядом с мамой на диван.
Кивнув, его мама вытащила из-за подушки сверток.
Коннор раскрыл подарок и обнаружил черный вязаный свитер.
— Спасибо… это мило, — сказал он, пытаясь звучать радостно.
— Чтобы ты не мерз, — объяснила бабушка. — Я все-таки отказалась от идеи вывязать снеговика на груди. Вряд ли ты тогда носил бы его в школе.
— Это точно, — согласился Коннор.
— Примеришь? — попросила его мама.
Коннор развернул свитер и только тогда обнаружил другие подарки: медаль с американским орлом и нож для выживания.
— Это папины! — воскликнул он, едва дыша. Коннор сглотнул, эмоции захлестнули его. После смерти отца мама держала эти предметы в шкатулке, как и фотографии и другие личные вещи папы.
— Теперь они твои, — сообщила мама с печальной улыбкой. — Я узнавала о твоей школе, нож при себе держать можно. И твой учитель мистер Блэк это одобрил, — она вскинула брови, выражая удивление. — Не знаю, говорила ли я тебе, но эту медаль твоему отцу дали за спасение американского посла.
Коннор кивнул.
— Да, теперь он — президент США, — сказал он, не подумав.
— Откуда ты знаешь? — удивилась мама. — Мне даже имя посла не говорили.
Коннор тут же принялся искать объяснение. Он узнал это, потому что на первом задании защищал дочь президента США. Он видел президента, и тот рассказал о жертве отца.
— Я… читал в газете.
— Хотите еще чаю, миссис Ривз? — спросила Шарли, пока его мама не успела задать еще вопросы. Коннор понимал, что если она узнает о его жизни телохранителя, это все разрушит, а ей нужна забота. И хотя ему не нравилось обманывать маму, здесь ложь была во благо.
— Эм… да, пожалуйста, — ответила его мама, дрожащей рукой подняв чашку.
Они пили чай, и Шарли увела разговор от президента, а Коннор, не глядя на маму, изучал нож отца. Рукоять была из розового дерева, отполированного и гладкого. Он вытащил нож из кожаных ножен и увидел, что нож в идеальном состоянии. Взяв нож в одну руку, а медаль в другую, воспоминания об отце заполнили его, память о поездках, когда они резали ветки, делали шалаш, огнивом разжигали костер, готовили зайца на открытом огне, а потом лежали под ночным небом и учились ориентироваться по звездам…
— Поможешь все убрать, Шарли? — тихо попросила бабушка.
— Конечно, — ответила Шарли и поставила поднос себе на колени.
Они покинули гостиную, а мама Коннора придвинулась к нему и обхватила рукой за плечи. Коннор прильнул к ней, позволяя горю из-за потери отца выйти наружу.
Вытерев глаза тыльной стороной ладони, Коннор отодвинулся.
— Спасибо, мам, — сказал он и обнял ее. — Это лучший подарок.
— Я рада, что тебе понравилось, — сказала она, поцеловав его в лоб. Она понизила голос и, посмотрев в сторону кухни, спросила. — Значит, эта девочка отвлекает тебя от учебы?
Коннор покраснел.
— Она только друг, — возразил он.
— Она милая, — его мама поправила его волосы. — А ты хороший мальчик. Всегда помогаешь остальным, — она посерьезнела. — Не пойми меня неправильно, но ты хочешь взвалить на себя больше проблем?
— Не понимаю, — сказал Коннор.
Мама тихо вздохнула и посмотрела на кухню, на Шарли в кресле-каталке.
— Тебе уже хватает нас с бабушкой. Ты собираешься взять на себя и заботу о Шарли?
Коннор заметил, как бабушка упустила чашку, и Шарли поймала ее в воздухе. Ее рефлексы были как всегда на высоте.
Коннор мысленно улыбнулся.
— В этом Шарли справится и сама, — убедил он маму. — Она прекрасно владеет собой в любой ситуации.
— Я-то верю, — сказала мама, пристально посмотрела на него, но отвела взгляд. — Я думаю о тебе. Забудь мои слова. Если честно, мне стоит взять пример с отношения Шарли к трудностям жизни…
Коннор заметил, что мама задрожала сильнее. Но в этот раз не из-за болезни. Она вот-вот расплакалась бы. Шарли с бабушкой вернулись в гостиную с большим шоколадным тортом с пятнадцатью свечками. Мама тут же взяла себя в руки и тоже принялась петь "С днем рождения", пока торт опускали на стол перед ним.
— Не забудь загадать желание, — сказала Шарли, когда он собрался задувать свечи.
Закрыв глаза, Коннор знал лишь одно желание.
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— Здесь вы нашли бриллиант? — осведомился генерал Паскаль, глядя на скрытую долину. Густая растительность покрывала холмы, утренний туман делал место призрачным, нетронутым. Широкая неглубокая река вилась между камней, спускаясь по холмам и долинам к водопаду, впадающему в реку Рувубу вдали. На западе виднелся отвесный пик с одиноким деревом акации.
Беспощадный узнал пик из своей прошлой жизни, стертой похищением и принудительным вступлением в ряды НАС, национальной армии свободы. Пик назывался Холмом мертвеца. Древнее место жертвоприношений. Никто из деревни не ходил поблизости, боясь злых духов и леопардов-людоедов. Чудом эту долину никто не трогал до этого времени. Беспощадный пинал грязь и камни босыми ногами. Кто мог представить, что здесь есть бриллианты? Они казались ему обычными камнями.
Генерал Паскаль нетерпеливо повернулся к худому изможденному мужчине. Узник молчал и с ужасом смотрел на него.
— Отвечай генералу! — приказал Блеск и так сильно ударил узника по челюсти, что он упал на колени, сплюнул кровь. Зуб выпал изо рта страдальца, он дрожащей рукой потянулся к зубу. Блеск наступил на пальцы мужчины, ломая их. — Еще мне в коллекцию, — сказал Блеск и забрал зуб себе. Правая рука генерала, он был известен своей жестокостью. Его никто не видел без зеркальных очков или пугающего мачете, висевшего на поясе. Он был в зеленой армейской футболке, черных брюках и ботинках. Голова была бритой, на шее висело ожерелье, и если приглядеться, становилось понятно, что ожерелье это из человеческих зубов.
Избитый узник рухнул на песок у реки.
— Там, — пролепетал он, сплевывая кровь. — Я нашел бриллиант там.
Генерал Паскаль вытащил новый Глок 17 из чехла и прижал дуло к виску узника.
— Ты ведь не врешь мне?
Мужчина покачал головой, дрожа от ужаса.
— Нет, генерал! Клянусь!
— Хорошо, — сказал генерал Паскаль, улыбнулся и нажал на курок.
Выстрел эхом разнесся по долине, спугнув с деревьев птиц, обезьяны разбежались, вопя. Мужчина рухнул в реку, кровь смешалась с водой, окрасив ее в бледно-розовый. Цвета редкого бриллианта.
Юный солдат в форме и с черной банданой с надписью "Дредд" на лбу коснулся ногой истекающего кровью трупа.
— Зачем вы убили его? — спросил он у генерала с любопытством.
Генерал Паскаль оскалился, словно ответ был очевидным.
— Он хотел украсть мои бриллианты. Эта земля теперь принадлежит мне, — он наступил на спину мертвеца и заявил. — Мы будем копать здесь.
Беспощадный направил сверкающий АК47 на группу узников, приведенных из соседней деревни. Им не нужно было повторять, люди схватили лопаты и сита и принялись искать бриллианты. Беспощадный фыркнул, глядя на это послушание.
— Не хочу, чтобы кто-то еще узнал о бриллиантах, — сообщил генерал. Он указал на несколько точек вокруг долины. — Блеск, поставь стражу там, там и там. Убивайте всех, кто будет входить в долину или покидать ее.
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Коннор подавил зевок, пока печатал на клавиатуре в кабинете штаб-квартиры "Стража-друга". Оборудованный лучшими компьютерами, спутниковыми телефонами и телевизорами, где показывали в прямом эфире новости, кабинет был центром действий команды Альфа. Каждый кусочек информации, каждая угроза и миссия хранились здесь. Все приказы и команды отдавались из этой комнаты.
Коннор почти закончил смену, записывая произошедшее за день в журнал. Работа была скучной, но необходимой. Глава смены должен был описывать все, случившееся на задании, даже если все было обычным. Каждый звонок, каждый разговор, каждый случай, каждое изменение в плане. Все, даже если оно почти не имело значения. Все — от имени водителя доставки до расписания, до описания машин у дома клиента. Информация примитивная, как ее всегда называл Багси, но она могла пригодиться во время операции, если водитель вдруг станет подозреваемым, если что-то пойдет не так, если заметят другую машину.
Но, хоть работа и была важной, Коннора она не радовала. После недели в штаб-квартире, проведенной за помощью Амиру в его первой миссии, Коннор хотел испытание для себя. Ничто не могло сравниться с повышенным восприятием во время защиты клиента. Цвета казались ярче, звуки — громче, ощущения — сильнее. Он мог теперь понимал, что испытывал отец, когда рассказывал о чувствах солдата в сражении. Коннор ощущал похожее, будучи телохранителем.
Закончив запись, Коннор откинулся на спинку кресла и потянулся. Нож отца прижался к ноге, словно требуя от него нового задания. Он стал телохранителем не только ради заботы о своей семье, но и для того, чтобы последовать по стопам отца и узнать о той его стороне, которую люди почти не знали — что он был в особой команде, ответственной за борьбу с терроризмом и защиту вип-клиентов, что он спас жизнь будущего президента и полковника Блэка. И теперь, после двух успешных миссий, Коннор чувствовал, что идет рядом с отцом. Он теперь понимал, почему отец посвятил свою жизнь защите остальных. Из-за чувства гордости и решимости уберечь кого-то. Но только на задании он чувствовал его близость. В штаб-квартире отец был только фотографией в брелоке.
И хотя ему не хватало острых ощущений в штаб-квартире, Коннор не мог отрицать и плюсы. Он мог общаться с Шарли и ребятами из команды Альфа. Он мог тренироваться, а это нужно было для предстоящего поединка с Линг. Он даже успевал читать и порой смотреть телевизор. Впрочем, на следующей неделе отдыха им не видать. Команда Альфа будет занята сразу двумя миссиями — операцией "Соколиный глаз", уже начатой, с Амиром, и операцией "Львиное сердце", к которой Марк приступит через сутки.
Коннор взглянул в сторону комнаты переговоров. Марк, Джейсон, Линг и Шарли заканчивали приготовления. Марка наняли защищать семью французского посла на сафари в Африке. Коннор считал это заданием мечты. Марк так не радовался. Пот блестел на него лбу, он был бледен. Вдруг Марк зажал рот рукой и выбежал из комнаты.
Джейсон ошеломленно огляделся.
— Я знаю, конечно, что Марк нервничает перед заданиями, но не так же.
Коннор встал и решил проверить, в порядке ли Марк, но тут экран него компьютера вспыхнул сигналом тревоги, сообщая о видео-звонке. Коннор нажал принять, и лицо Амира появилось на экране.
— Ты не отчитывался час назад, — отметил Коннор. — Все в порядке?
Но он видел по лицу Амира, что все далеко не в порядке.
— Кто-нибудь еще есть? — спросил Амир.
Коннор оглянулся и покачал головой.
— Все заняты Марком. У него, похоже, приступ паники.
— Не только у него, — натянуто сказал Амир.
Коннор склонился ближе к экрану с тревогой.
— Что случилось?
Амир глубоко вздохнул.
— Я не такой, как ты, Коннор… Не чемпион по кикбоксингу. У меня нет рефлексов бойца.
Коннор видел, что друг дрожит.
— Скажи, в чем дело.
— Мы были в толпе… и мужчина… Я думал, у него граната… и замер. Я ничего не сделал, чтобы защитить клиента, даже не крикнул… — Амир умолк со стыдом на лице.
— Клиент в порядке? — спросил Коннор.
Амир кивнул, но все еще не смотрел в камеру.
— Да. Граната оказалась яйцом! — он смущенно пожал плечами. — Но если бы…
— Амир, успокойся, — перебил его Коннор. — Это нервы первого задания. Тебе не обязательно отбивать все возможные угрозы, главное, их видеть. И главное, что твой клиент цел и невредим.
— Отчасти, — отметил Амир. — Яйцо испачкало его одежду, — он вздохнул, глядя на свои колени. — Вряд ли я подхожу для этой работы. Я лишь мальчишка из трущоб, которому повезло. Я подделка!
— Не смей так говорить, — ответил Коннор. — Слушай, Амир, если ты смог выжить в трущобах, выбрался оттуда и теперь помогаешь семье в Индии, значит, ты можешь защитить и других.
Амир рассказал ему о своем прошлом. Он был шестым сыном рабочего-мигранта из трущоб на окраинах Дели. Он работал старьевщиком, получал пару рупий в месяц и пытался помочь голодающей семье. Полковник Блэк обнаружил его во время необычного эксперимента. Индийская компьютерная компания установила компьютер в стене в трущобах. Без обучения и помощи Амир и еще несколько детей смогли его использовать. За день Амир добрался до Интернета, создал папки. Через неделю он уже закачивал приложения, песни и игры. На второй месяц он уже писал свои простые программы. Без образования Амир доказал свою связь с компьютерами. Он приглянулся полковнику Блэку, когда однажды взломал сервер компьютерной компании, сервер, что был под защитой полковника. Признав, что талант пригодится для решения проблем, полковник Блэк предложил Амиру бесплатное обучение и нанял его как потенциального телохранителя.
— Помни, что сказал полковник. Что разум — лучшее оружие телохранителя, — продолжил Коннор. — А у тебя разум феноменальный. Так что оставайся в Желтом коде, — посоветовал он, и это состояние было нормальным для телохранителя. — В следующий раз ты заметишь угрозу быстрее и не дашь превратить клиента в омлет!
Амир выдавил смешок.
— Спасибо, Коннор… Я рад, что ты меня прикрываешь.
— Все будет хорошо, — убедил его Коннор.
Шарли появилась рядом с ним, когда Амир отключился.
— Проблемы?
Коннор обернулся и покачал головой.
— Нет, Амир справляется.
— Хорошо, — ответила Шарли, — потому что ты срочно нужен полковнику Блэку.
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— Планы поменялись, Коннор, — сказал полковник Блэк, сидя в своем красном кожаном кресле за столом в своем кабинете. На стене большой экран показывал в новостях нападение террористов в Китае, на другом экране продолжались мятежи в Таиланде. — Ты будешь в операции "Львиное сердце".
— А Марк? — спросил Коннор, растерявшись.
— Аппендицит, — объяснила Шарли, подъехав к нему. — Он надеялся, что у него просто болит живот, думал перетерпеть. Джоди отправила его в больницу, пока у него аппендицит не взорвался.
Коннор вспомнил, как друг держался за бок после их теста на вождение неделю назад.
— С ним все будет в порядке?
— Да, — сообщил полковник. — Но ты пойдешь вместо него. Отправляешься завтра.
— Но… — Коннор разрывался. Он хотел задание, но помнил об Амире и обещании бабушке. — Я же поддерживаю Амира?
Полковник тут же ответил:
— Шарли тебя прикроет. Тем более, это всего на десять дней.
— А Джейсон? Или Ричи?
Полковник покачал головой.
— У них нет нужных для поездки в Африку прививок. От желтухи и гепатита А нужно прививаться за две недели. Повезло, что тебе сделали прививки после прошлого задания.
Коннор понимал, что решать не ему. Он подумал, что короткая миссия не опасна. Бабушка даже не узнает, что он уезжал, а он вернется ко второй фазе задания Амира. Осознав все это, Коннор ощутил знакомое предвкушение задания.
— Шарли, введи его в курс дела, — попросил полковник Блэк.
Она развернулась к экранам и нажала на пульт. Новости исчезли, вместо них появилась фотография счастливой семьи из четырех человек.
— Как ты уже знаешь, операция "Львиное сердце" защищает семью французского посла на сафари в Африке.
— Вы хоть понимаете, что я не говорю по-французски? — спросил Коннор.
— Ничего, — ответила Шарли. — Семья Барбье говорит на английском, как на втором родном. И Багси даст тебе новый смартфон, где есть приложение перевода. Но он просил, чтобы этот телефон ты уберег.
Коннор пожал плечами.
— Постараюсь, — на прошлом задании телефон разбила пуля, но он спас Коннору жизнь.
— Ты будешь охранять двух клиентов — Эмбер и Генри, — продолжила Шарли. На экране появилась фотография рыжеволосой девушки с зелеными глазами. На другом экране был рыжеволосый мальчик в бело-голубой футболке. — Эмбер шестнадцать лет, умна, любит фотографировать. Ее брату, Генри, девять. Как ты видишь, он любит футбол, фанат "Пари Сен-Жермен", но страдает от астмы, так что сам играть не может.
— У Эмбер тоже что-то со здоровьем? — уточнил Коннор, запоминая детали, пока Шарли все объясняла.
Шарли покачала головой.
— Как-то раз сломала ногу в горах, но ничего другого серьезного не замечено.
Щелчок пульта, и появилось фотографии родителей. На первом экране был мужчина под пятьдесят с короткими седыми волосами и в очках, на втором — ухоженная женщина средних лет с высокими скулами и рыжеватыми волосами.
— Лорен — отец, давно работает дипломатом, ответственен за программы помощи в Центральной Африке. Как и ожидается от посла, он собран, любит работу и общение. Он хитер и умен, разбирается в политике и экономике. Из того, что мы собрали, врагов у него нет. Хотя когда-то давно у него была любовница.
Шарли указала на мать.
— Сериз раньше писала статьи о моде, а теперь она — атташе для заграничных посольств Франции. Заботливая мать, прощающая жена, сопровождает мужа во всех поездках заграницу. У нее хорошие отношения с семьей, друзьями и коллегами по бизнесу. Ничего необычного, кроме любви к драгоценностям и дорогой одежде.
— И если у Барбье нет очевидных врагов, в чем угроза? — спросил Коннор.
Полковник Блэк склонился, сцепив руки на столе.
— Не было обнаружено особых угроз. Потому это операция третьей категории, потому и нужен телохранитель для двух клиентов. Все же место такое, что стоит опасаться.
Он кивнул Шарли, и она вывела на экран карту Центральной Африки.
— Лорен Барбье с семьей посетят Бурунди по приглашению президента Багазы, — объясняла Шарли, указывая на маленькую страну в форме сердечка между Демократической республикой Конго и Танзанией. — Цель поездки — посмотреть национальный парк, что скоро откроется, с которым денежно помогала Франция.
Она увеличила карту, и появился большой участок незанятой земли на северо-востоке. Он был окружен горами и разбит по центру серебристой рекой. Называлась территория национальным парком Рувубу.
— Бурунди сейчас — четвертая беднейшая страна в мире, — продолжила она. — Годы гражданской войны пошатнули их экономику, правительство полагается на зарубежную помощь. Мир воцарился всего пару лет назад, и страна пытается прийти в себя. Они ищут ресурсы и пытаются наладить туризм. И хотя ситуация в стране улучшилась, она все еще остается нестабильной политически. Мир у них недолгий и хрупкий.
Полковник заговорил дальше:
— Власть разделена между большинством Бурунди Хуту и меньшинством — Тутси. Эти стороны все еще не уладили свой конфликт. Президент Багаза был выбран во второй раз, что радует. Но у него есть свои враги: лидеры групп сопротивления, включая ФПБ — Фронт патриотов Бурунди — и ССС — Союз сражающихся за свободу. Маловероятно, но все же они могут снова развязать конфликт. Потому посол запросил наши услуги, чтобы его семья была в безопасности на сто процентов.
Шарли дала Коннору флешку.
— Здесь больше про гражданскую войну в Бурунди, а еще обзор нынешнего состояния страны. Не радуйся, это для мрачного чтения. Там нет инфраструктуры. Немного электричества, дороги вытоптаны на земле. Я добавила телефон полиции на всякий случай, хотя они вряд ли ответят на звонок. Так что рассчитывай на свой смартфон, связывайся с нами, и сбежать получится только частным самолетом.
Коннор, пряча флешку, отметил:
— Это явно не веселая поездка.
Шарли улыбнулась:
— Не бойся. Я видела фотографии дома в сафари. Роскошь — это еще слабо сказано. Например, в спальнях-люкс есть прозрачная стеклянная стена, лежаки и бассейны! В этот проект по туризму вложили миллионы. Рядом будет служба охраны президента, так что для тебя это задание будет прогулкой по парку.
— Но не расслабляйся, Коннор, — сказал полковник Блэк. Он вытащил из выдвижного ящика стола помятую книжечку. — Вот, почитаешь в самолете.
Он бросил ее Коннору. Зелено-оранжевую обложку пересекало название: "Книга по выживанию".
— Будут проблемы? — спросил Коннор, взглянув на полковника.
Полковник Блэк покачал головой.
— Нет, но всегда стоит готовиться к худшему. Особенно, в Африке.

Глава 11

Прочный бамбуковый забор заставил старый "Лэнд Ровер" резко остановиться, подняв клубы пыли на узкой дороге в кустах. За баррикадой стояли двое мужчин в армейской форме, знаков на заборе не было видно или их намеренно сняли. Ружья стражей были направлены на мужчину в машине.
Мужчина повыше, крупный житель Руанды с глубоко посаженными глазами приблизился к водительскому сидению. Он жестом попросил опустить окно. Водитель послушался.
— Далековато от туристического маршрута, не находите? — сказал страж, с жадностью оглядывая салон джипа.
— Главная дорога перекрыта, — ответил водитель.
Страж скептически фыркнул.
— Паспорт, — потребовал он, протягивая руку.
Водитель вытащил из сумки синий паспорт. Страж выхватил документ и открыл на первой странице. Фотография худого лица мужчины с бледной кожей, ледяными серыми глазами и строгим видом смотрела на него оттуда. Выдающихся черт у него не было, но фотография все же совпадала с водителем.
— Стэн Тейлор. Канадец?
Мистер Грей кивнул, в фальшивом паспорте была одна из его "личностей".
Пролистав паспорт, страж обнаружил в конце хрустящую купюру в десять долларов. Он поднял голову:
— Взятки запрещены в нашей стране.
— Какая взятка? — ровно ответил мистер Грей. — Я дал паспорт, как вы и просили.
Страж закрыл документ, спрятав купюру в карман, но не вернул паспорт.
— Идите за мной, — приказал он.
Мистер Грей все понимал. Десяти долларов на двоих и более стражей не хватило бы. Они будут выбивать из него больше денег. Это было ожидаемо. Потому он и не предложил ничего крупнее.
Забрав сумку и ключи от машины, мистер Грей пошел за стражем в маленькую деревянную хижину с покосившейся крышей. Внутри пахло потом и дымом сигарет. После яркого солнца Африки глаза не сразу привыкли к полумраку, свет в комнату проникал из открытой двери и квадратной дыры для окна в стене. В углу стояло ведро, ржавый мачете висел на стене, незажженная керосиновая лампа висела на кривой балке. Из мебели в комнате был только старый деревянный стол и стул, где сидел полный офицер, закинув ноги на стол, крутя сигарету в зубах.
Страж бросил на стол паспорт мистера Грея. Офицер едва взглянул на документ.
— Цель визита в Руанду? — спросил он, сигарета покачивалась, отбрасывая на пол пепел.
— Дела, — ответил мистер Грей.
— И что же за дела?
— Я фотограф дикой природы.
Глаза офицера сузились.
— Где камера?
— В сумке.
— Обыщите его, — пробормотал он, кивая стражу.
Мистер Грей позволил мужчине обыскать его. Карманы вывернули, ключи от машины и тонкий черный кошелек бросили на стол. Офицер склонился к ним и осмотрел кошелек, пока страж рылся в сумке.
— Отмечу, что здесь у вас сто долларов, — сказал он.
— Двести, — исправил мистер Грей.
— Нет, сто, — заявил офицер, забрав пять купюр по двадцать долларов в карман своей рубашки.
— Обсчитался, — сказал мистер Грей с тонкой улыбкой.
Страж вытащил цифровую камеру с линзой и протянул офицеру.
— Я же сказал, что я фотограф, — повторил мистер Грей.
Другой страж вошел в хижину. Глядя на офицера, он качнул головой:
— В машине — ничего.
Даже не пытаясь скрыть разочарование, офицер неохотно открыл выдвижной ящик и вытащил резиновый штамп и чернильную подушку. Рассмотрев без необходимости паспорт, он макнул штамп в чернила и уже хотел поставить печать, когда высокий страж покачнулся и выронил камеру. Она упала на пол, откатилась и остановилась у ножки стола. Внутри прятался большой розоватый камень.
Мистер Грей безмолвно выругался из-за неуклюжести стража. Это может стоить ему жизни.
Недовольно хмыкнув, офицер отложил штамп.
— Я могу объяснить, — сказал мистер Грей с мрачным видом.
— Не нужно, — ответил офицер, подобрал драгоценный камень и восхищенно осмотрел его. — Арестуйте его.
Высокий страж схватил руки мистера Грея, но тренированный убийца не сдавался. Один удар затылком сломал стражу нос. Локоть ударил по виску, и страж потерял сознание. Он рухнул, а резкий поворот головы сломал ему шею.
Другой страж потянулся за пистолетом. Схватившись за дуло, мистер Грей выкрутил оружие так быстро, что мужчина случайно нажал на курок. Резкий удар ладонью по горлу разорвал трахею, прервав крики боли, и страж, задыхаясь, рухнул на пол.
Офицер в панике схватил мачете и замахнулся опасным лезвием на мистера Грея. С молниеносными рефлексами мистер Грей пригнулся и нажал на металлическую бляху ремня. Выскочило скрытое лезвие. Офицер не успел замахнуться еще раз, убийца прыгнул на стол и вонзил лезвие в горло мужчины. Глаза офицера выкатились от боли и шока. Мачете со стуком упал на пол, сигарета вывалилась из скривившихся губ мужчины. Он истекал кровью, ведь была задета сонная артерия. Офицер рухнул в грязь у ног мистера Грея.
Не прошло и десяти секунд, а мужчины были мертвы.
С удивительным спокойствием мистер Грей забрал бриллиант, паспорт, сумку, камеру, ключи, кошелек и деньги, что забрал офицер, включая и десять долларов в кармане стража. После этого он взял керосиновую лампу и разбил ее об пол. Масло разлилось по трупам, над которыми уже собирались мухи. Сигарета еще дымилась, и мистер Грей бросил ее на керосин. Тела загорелись. Никто не был свидетелем, и все решат, что на них напала какая-то банда хулиганов.
Комнату заполнил запах горящей плоти, мистер Грей собрался уходить. Но замер, открыл чернильницу и поставил печать в паспорт, после чего покинул горящее здание.

Глава 12

— Так ты телохранитель?
Коннор кивнул, смывая горький вкус таблеток от малярии глотком воды из бутылки.
Глаза Генри восторженно расширились, он откинулся на спинку кресла в салоне самолета.
— C’est trop cool!
Маленький, но роскошный самолет на восемь мест повернул налево, пока они летели над густыми джунглями к национальному парку Рувубу. Африканское солнце поблескивало золотом на крыльях самолета, небо было сапфирово-синим. Джунгли пульсировали жаром и жизнью. Коннор уже и не верил, что всего сутки назад был в холодном зимнем Уэльсе. Но после перелета в одиннадцать часов длиной из Хитроу он приземлился в жарком аэропорте Бужумбры, столицы Бурунди. Здесь он присоединился к семье Барбье в полете к домику на сафари.
Генри склонился вперед.
— А пистолет у тебя есть? — прошептал он как можно тише, чтобы родители на местах спереди не услышали.
Коннор громко рассмеялся, думая о проблемах, возникших бы в аэропортах, если бы ему было позволено носить с собой пистолет.
— Нет, — ответил он.
Генри нахмурился, не скрывая разочарования.
— И как ты будешь нас защищать?
— Видеть опасность и избегать ее.
— Mais que ferais-tu si tu ne peux pas l’éviter? — спросила Эмбер, облокотившись на спинку бежевого сидения самолета.
Коннор посмотрел на нее, сидевшую через узкий коридор. Она была красивее, чем на фото. Эмбер оказалась холодной, что разнилось с ее огненно-рыжими волосами. Она даже забыла, что он не может говорить на их языке, или намеренно вгоняла его в краску.
Устав из-за того, что не понимает французский, он пробормотал строки, что успел выучить по пути. Коннору хотелось бы использовать приложение с переводом, но телефон был выключен на время полета. Он ответил с виноватой улыбкой:
— П-прости. Что ты сказала?
— Я сказала, а если ты не сможешь избежать опасности? — повторила на английском с легким акцентом Эмбер.
— Тогда я применю О-О-С.
Она растерянно вскинула тонкие брови.
— О-О-С?
Коннор так привык к словечкам, что в команде Альфа использовались каждый день, что забыл, что другие не знают терминов.
— Это порядок действий, чтобы вас спасти. Сначала нужно оценить угрозу, какой бы она ни была: крик, выстрел, или что-то подозрительное. Потом нужно опередить опасность, загородив вас или расправившись с источником угрозы. Потом же — сбежать из опасной зоны.
— И, как наш телохранитель, если кто-то решит пристрелить мою сестру, — игривая улыбка появилась на губах Генри, он прицелился пальцами в Эмбер, — то ты примешь пулю?
Коннор ощутил тупую боль в шраме на бедре, где в него попали, пока он защищал дочь президента США.
— Да, если придется. Но при правильных действиях до такого не дойдет.
Генри был впечатлен, он пару раз выстрелил из воображаемого пистолета.
Эмбер раздраженно толкнула пальцы брата.
— Папа говорит, что Африка опасна, потому нам нужен страж. Но нам нельзя говорить, кто ты. Почему так? Было бы лучше, если бы люди знали, что нас защищают.
Коннор покачал головой.
— Стражи-друзья работают по принципу — лучший страж тот, кого никто не замечает.
— И ты лучший? — спросила Эмбер.
Ее пронзительные зеленые глаза пытались найти в нем изъян, Коннор не понимал, почему она так к нему относится, потому ответил осторожно:
— Я буду стараться изо всех сил…
— Говорит капитан, — послышался в колоне голос, перебив их разговор. — Мы летим над национальным парком. По правую сторону можно увидеть реку Рувубу, в честь которой и назван парк. Слева — пункт нашего назначения и ваш дом на неделю — Двор Рувубу. Приземляемся через пару минут. Путь ухабистый, так что пристегните ремни.
Все послушно пристегнулись, Коннор выглянул в окно. Джунгли внизу переходили в покрытую травой саванну, окруженную холмами и горами. Он не видел отсюда домик, но река широкой лентой красноватой воды делила парк пополам.
— Regardez! Regardez! — закричал Генри, указывая на землю в восторге. — Des éléphants!
Коннор проследил за его взглядом и заметил вереницу слонов с двумя малышами, идущих к реке. Африканские антилопы паслись в свете вечернего солнца, их было очень много, землю усеивали и зебры с жирафами. Людей нигде не было видно. Ни городов, ни деревень, ни дорог, если не считать вытоптанных в земле троп, сверху похожих на высохшие вены.
Только теперь Коннор осознал, что они приземлялись в сердце Африки.
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Коннор спустился на самодельную посадочную полосу — полоску расчищенной земли. Он словно шел по раскаленной сковороде. Перепад температуры от прохладного воздуха в самолете до жара Африки был невероятным. Солнце слепило на полированном небе, ему пришлось щуриться. Земля была темно-красной, словно обожженной. Вдыхая жаркий воздух, Коннор ощутил тяжелый запах сухой травы и диких животных, типичный африканский запах.
Накрыв рукой глаза, Коннор разглядывал окрестности, выискивая угрозы. Животные испугались шума самолета. Осталась только открытая саванна и высокие деревья. В миле на север вырастал горный кряж, на котором и был домик, откуда открывался панорамный вид на долину.
Два новеньких "Лэнд Ровера" ждали, чтобы отвезти семью посла и их багаж по склону холма в домик. Забравшись в машину с Эмбер и Генри, Коннор обрадовался ветерку, пока они ехали. Так себя чувствовала Эмбер, переставшая обмахиваться шляпой.
— Est-ce qu’il fait toujours aussi chaud? — спросила она у водителя.
Коннор поспешил включить телефон, загрузил приложение Багси и сунул в ухо беспроводной наушник. Французский был вторым официальным языком в Бурунди после кирунди, родного языка страны. Если он хочет защищать Эмбер и Генри качественно, ему нужно понимать все, что говорится.
— Excusez-moi, madame? — ответил водитель, они подпрыгивали на ухабистой дороге.
Эмбер повторила вопрос. Через пару секунд в ухе Коннора раздался перевод: "Здесь всегда так жарко?".
— Только днем, — ответил с широкой улыбкой водитель.
— Это радует! — рассмеялась Эмбер, удивленная ответом мужчины.
Через пару минут их "Лэнд Ровер" остановился у главного входа дома, обрамленного деревянными брусьями. Несколько служащих тут же забрали их сумки, пока они вылезали из машин.
— Bienvenue, Ambassadeur Barbier. Quel plaisir de vous revoir. Comment s’est passé votre voyage?
После паузы Коннор услышал в ухе: "Добро пожаловать, посол Барбье. Рады снова вас видеть. Как доехали?".
Коннор опешил от почти моментального перевода. Хотя в голосе слышались механические нотки, он мог успевать за разговором. Словно он держал в руке универсальный переводчик из "Звездного пути".
— Очень хорошо, спасибо, — ответил Лорен на французском, пожав руку президенту Багазе, когда они вошли в приятные полумрак стильной приемной. Все было из темного дерева, стояли кожаные кресла. На стене за стойкой висела набитая голова африканского буйвола, его изогнутые рога отполировано блестели, глаза-бусинки слепо смотрели на прибывших гостей.
Ряд улыбающихся мужчин и женщин в разноцветной одежде стояли и приветствовали их.
— Приятно вернуться в вашу красивую страну, — продолжил Лорен. — Познакомьтесь с моей женой, Сериз.
— Enchanté, - сказал президент, поцеловав ее ладонь.
— Взаимно, — ответила Сериз с кивком.
Коннор встретился с родителями в аэропорту и пообщался с ними до посадки в самолет. Они были очень приятными, все поняли во внезапной перемене стража, что обрадовало Коннора. Лорен повторил, что не хочет проблем, хочет только безопасности для семьи. Сериз немного растерялась от необходимости такой защиты, но ее убедили, что за ее детьми будет приглядывать надежная компания, пока они будут выполнять свой дипломатический долг.
— А это мои дети — Эмбер и Генри, — сказал Лорен.
Президент сверкнул улыбкой.
— Прекрасно. Надеюсь, вам понравится, дети, — сказал он низким и ровным голосом. — Если чего-то захотите, просите у служащих. И в этом доме есть свой бассейн…
— Мы увидим львов? — перебил его Генри, едва сдерживая восторги.
— Ну, конечно! Лев — символ нашего народа, — ответил гордо президент. Он посмотрел на Коннора. — А кто этот джентльмен?
— Коннор Ривз, — ответил посол. — Друг моей дочери.
Президент пожал руку Коннора. Он был крупным мужчиной с овальной головой и короткими усами. Его улыбка очаровывала, а рукопожатие было искренним. Коннору он нравился.
— Добро пожаловать в мою страну, Коннор, — президент взглянул на него и на Эмбер, а потом повернулся к Лорену и быстро отметил. — Ah, être jeune et amoureux!
Коннор заметил, что Эмбер хмурится, а Генри смеется. Через миг переводчик ожил в ухе: "Ах, эта подростковая любовь!"
Коннор решил играть до конца и не стал исправлять. Это даже даст ему преимущество, ведь он сможет оставаться рядом с Эмбер без подозрений.
Им представили и встречающих.
Первым был Мишель Ферузи — министр торговли и туризма, напоминавший по размерам бегемота. Хотя он родился и вырос в Бурунди, к жару он так и не привык и постоянно протирал лоб платком. Его жена тоже была крупной, но грациозной и стильной, ее лиловое одеяние подчеркивало ее выдающееся присутствие.
Следом был Узаир Мосси, министр финансов, старик со стянутыми в узел седоватыми волосами. Глаза его блестели. Его удивительно молодая жена, высокая худая женщина с глазами цвета оникса и длинными косами, ниспадающими на спину, была резким контрастом рядом с миссис Ферузи.
И последним представили Адриана Равазу и его жену. Министр энергии и добычи был мужчиной с тихим голосом, мягкой рукой при рукопожатии и дорогим запахом одеколона, окружавшим его. Его жена — Констанция — была приятнее, она обняла детей, подарила Сериз сплетенную руками корзинку и ожерелье с бусинами.
— А теперь, посол Барбье, позвольте показать вам и вашей семье дом, — сказал президент Багаза. — Хочу показать масштабы проекта. Вы — первые гости здесь!
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Президент Багаза вел их по насыщенным мебелью комнатам, показал и бар. Дорогая комната была из дерева с соломенной крышей, уставленная мягкими диванами, креслами с кожаными спинками, а рядом с каменным камином было длинное красное бархатной кресло с подставкой для ног. Стеклянные двери от пола до потолка выходили на залитую солнцем площадку. В одном углу была деревянная маска племени, в другом — рукотворная шахматная доска из слоновой кости. Вдоль всей дальней стены тянулся бар из полированного красного дерева, за ним стоял умелый бармен, заканчивающий приветственные напитки. В центре паркетного пола лежала шкура зебры, и Коннор заметил, что Эмбер обошла ее, пока остальные прошли по ней.
— Это пятизвездочный номер, — президент Багаза гордо коснулся пальцами мебели. — Но это не моя заслуга, а министра Ферузи.
Президент указал на министра торговли и туризма.
Министр кашлянул в большой кулак и заговорил:
— Здесь восемь номеров со стеклянными дверьми, кондиционерами и личными бассейнами и видами на долину Рувубу. А еще есть библиотека, спортивный зал, зал для курящих, для тех, кто не любит заниматься, — он похлопал себя по объемному животу, все рассмеялись. Коннор присоединился позже, когда приложение перевело слова. Министр продолжал, а два официанта раздали стаканы с мятным лимонадом со льдом. — Помимо этого бара, есть винный погреб, а в столовой подают лучшие блюда от шеф-повара мирового класса. Поверьте, я проверял лично.
И снова вежливый смех.
— И, поверьте, сервис для гостей будет работать все время, сколько вы останетесь. Здесь есть свой электрогенератор, могу гарантировать, что проблем с телефонами тоже не будет, ведь здесь стоит и вышка связи. А также мы провели беспроводной Интернет!
— Нам тоже стоит здесь поселиться, — отметил министр Мосси шепотом своей юной жене.
— Гости будут испорчены такими высокими стандартами удобств, — отметил министр Ферузи, — опытные рейнджеры подсказали, где лучше расположиться, чтобы все время получать опыт пребывания на сафари!
Министр Ферузи раскланялся в конце речи и был награжден аплодисментами.
— Очень впечатляет, должен сказать, — отметил Лорен, оглядывая роскошь вокруг них. — Вся французская помощь пошла на развитие этого места?
Министр рассмеялся, желваки заходили.
— Нет, уверяю, не вся. Мы…
— Ого, настоящее? — воскликнул Генри, отойдя в сторону ото всех, устав слушать. Он указывал на выставку на стене — щит из кожи леопарда и два скрещенных копья с широкими наконечниками.
— Не только настоящее, — ответил министр Мосси, подойдя к нему, — но этим местный глава племени Хуту убил льва.
Генри восхищенно смотрел на пугающее оружие.
— Хочешь подержать? — спросил министр.
Сын посла радостно кивнул.
— И все здесь вы убили? — с отвращением спросила Эмбер, глядя на набитую голову антилопы на другой стене.
Отец предупреждающе посмотрел на нее, но министр Мосси только улыбнулся, пока Генри взвешивал копье.
— Это Африка. В прошлом убийство льва говорило, что мальчик стал мужчиной. А теперь, — он пожал плечами и забрал копье у Генри, — ценности изменились.
— Конечно, изменились, Эмбер. И к лучшему, — убедил ее президент Багаза. — Этот проект показывает историю Африки. Парк был улучшен с помощью Франции. Мы поселили здесь львов, носорогов, слонов и других животных, и вы заметите их в поездке, запланированной для вас. Почему бы не увидеть прямо сейчас?
Президент повел Эмбер и остальных на открытую веранду. Отсюда открывался прекрасный вид на долину Рувубу. Покрывало растительности мерцало в полуденном солнце. У подножия холма устроили водопой бегемоты. У края воды пили несколько длиннорогих сернобыков рядом с газелями коричневого цвета. Среди них летал зимородок, ловя жуков и стрекоз. С юга на водопой шли слониха со слоненком, недалеко виднелись зебры, буйволы и антилопы гну. Казалось, они оказались в райском саду.
Эмбер потеряла дар речи.
— Этот парк уже не только на бумаге, посол, — сообщил президент. — Земля стала дикой. Здесь нет людей.
— А если помощь продолжится, мы сделаем это место любимым у туристов, — добавил министр Ферузи, — после определенных обсуждений и соглашений, конечно.
— Это поражает, — согласился посол, пожал руку президенту и всем министрам. — Французское правительство будет очень радо прогрессу. Бурунди станет отличным местом.
Коннор, разглядывая прекрасный пейзаж, чуть не забыл, зачем он здесь. Он должен был не созерцать природу, а оценивать ее с точки зрения безопасности. В незнакомом месте он должен был четко осознавать опасность от людей и зверей.
— Животные не могут сюда зайти? — спросил Коннор, не видя особых мер безопасности.
Министр Ферузи покачал головой. На хорошем английском он ответил:
— Дом окружен забором под напряжением. Он не портит вид, но эффективен, чтобы отогнать опасных зверей, — он переключился на французский. — Так что копье не понадобится, Генри, — подмигнул он мальчику.
Пытаясь разглядеть защиту, Коннор заметил в кустах движение. Появился солдат с форме с ружьем на плече.
— А там кто? — спросил Коннор, инстинктивно приблизившись к Эмбер и Генри.
— Один из стражей президента, — ответил министр Мосси. — Не тревожься. Они будут вокруг дома день и ночь. Но вы их даже не заметите.
Президент Багаза улыбнулся гостям.
— Я так привык к их присутствию, что даже сам не замечаю! Прошу, устраивайтесь и отдыхайте. Вечером будем праздновать за ужином ваше прибытие.
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Коннор раскладывал содержимое рюкзака на кровать королевского размера в своем номере. В спешке он даже не успел дважды проверить снаряжение. В полете он прочитал в "Книге по выживанию", что даже один предмет может изменить все к успеху или поражению, к жизни или смерти.
Обычно Амир обеспечивал его всем необходимым для конкретной операции. Но у Коннора даже не было шанса связаться с другом, тем более, рассказать, что он больше не сможет его поддерживать. Он только надеялся, что Амир сможет преодолеть свои нервы. Шарли теперь помогала им обоим. И все же Коннор не мог избавиться от чувства, что предает друга, так оставив его.
И пришлось Багси снаряжать Коннора, и, судя по виду содержимого, инструктор постарался. Он дал ему объемную аптечку, включающую антибиотики быстрого действия, шприцы и стерильные иглы — необходимые предметы в стране, где медицина не была развита. Там был запас таблеток от малярии, лосьон от загара и средство для защиты от насекомых. Он получил солнцезащитные очки с прошлого задания — нужные днем, но так же полезные ночью из-за нанофотонной пленки, что делала инфракрасное излучение видимым, и он мог видеть в темноте. У него был фонарик Маглайт с дополнительными батарейками, портативное зарядное устройство на солнечной батарее для его смартфона и мощный бинокль. В плане вещей Багси дал непробиваемую ножом рубашку с короткими рукавами, темные брюки и кепку с вставкой, закрывающей шею. Обычный пуленепробиваемый жилет был бы слишком жарким здесь. Ему придется полагаться на защитную панель рюкзака во время стрельбы.
Сильнее всего интриговала тонкая синяя трубка с насадкой на конце. "Соломинка жизни" назвал ее Багси. Устройство превращало грязную воду в питьевую, если протянуть ее через трубочку. В Бурунди с этим были проблемы, а Коннору точно не хотелось стать телохранителем с диареей. Соломинка могла поместиться в карман, и Багси убедил его, что она убирает 99.9 процентов бактерий, сможет отфильтровать тысячу литров, чего хватит человеку на год.
— Необычный набор для отдыха, — сказал голос с резким акцентом на английском.
Коннор обернулся и увидел худого мужчину в рубашке цвета хаки и шортах до колен в дверях. Он был в ботинках для пустыни и широкополой шляпе. Его загорелое лицо было морщинистым, с козлиной бородкой и полной отметин от жизни снаружи.
— Я — Джозеф Ганнер, — сказал мужчина, пройдя в комнату и протянув в приветствии руку. — Но ты можешь звать меня Ганнер. Я твой рейнджер.
— Привет, я Коннор.
— Британец! — отметил он, удивленный и, судя по дополнительным пожатиям руки, радующийся этому.
Коннор кивнул.
— А вы откуда? Вы не похожи на жителя Бурунди.
— Южная Африка, родился и вырос, — ответил он с ноткой гордости. — Работал в Национальном парке Крюгера, пока не позвали сюда, — он осмотрел снаряжение на кровати. — Ты приготовлен лучше многих туристов. Скаут что ли?
— Можно и так сказать, — отозвался Коннор, собирая вещи обратно.
Рейнджер указал на нож.
— Не против? — спросил он, поднимая его.
Коннор качнул головой.
— Это папин.
Ганнер рассматривал его.
— Значит, он разбирался в ножах. Крепкая деревянная рукоять. Хороший замах, — глядя на лезвие, он осторожно провел пальцем по краю и удовлетворенно хмыкнул. — При выживании в лесу говорят: "Ты так же остр, как твой нож". Рад, что ты за ним ухаживаешь.
Вернув нож в ножны, он вернул его Коннору, а тот был рад, что наследство отца было высоко оценено.
— Всегда важно брать хороший нож на природу, — объяснил Ганнер, похлопывая по большому охотничьему ножу на бедре. Рейнджер поднял "Книгу по выживанию" с кровати и полистал страницы. — Интересуют навыки выживания.
Коннор кивнул.
— Больше, чем вы можете себе представить.
Ганнер улыбнулся.
— Тогда ты попал в правильное место, чтобы проверить их.
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Беспощадный стоял в дозоре на утесе и скользил взглядом по скрытой долине. Внизу копошились, как муравьи, люди: копали землю лопатами и голыми руками. Как слои кожи, зелень была снята, чтобы открыть камни и землю и, если повезет, бриллианты. Другие рабочие промывали осадок в реке в поисках ценных камней. Они работали в мрачной тишине, их одежда была грязной и пропитанной потом.
Приглядывая за рабочими, армия детей-солдат генерала Паскаля стояли, лениво направляя ружья на тех, кто мог по возрасту годиться им в отцы. Но теперь они были воинами, и редкие из них захотели бы себе отца. Беспощадный смутно помнил, что у него был когда-то отец, но генерал показал ему слабость таких людей. Его отец не защитил семью, погиб от рук группы мятежников. И теперь остался только беспощадный, и он защищал лишь себя и не мешкал, в отличие от отца. Генерал научил его силе ружья. И повел его по пути славы.
Беспощадный услышал возглас, один из мужчин встал, подняв руку.
Генерал Паскаль, отдыхавший на пластиковом стуле в тени пальмы и потягивающий воду из бутылки, поманил рабочего к себе. Мужчина отдал генералу находку. Закрыв один глаз, генерал Паскаль подставил камешек солнцу и рассмотрел. Беспощадный даже со своего места видел блеск и широкую улыбку на лице генерала.
Нашли еще один бриллиант.
Генерал Паскаль отогнал рабочего, и мужчина вернулся самодельный лагерь — брезент был натянут между деревьев. За ценную находку он был награжден дополнительным часом отдыха и двойной порцией еды.
Беспощадный, ведомый зовом природы, покинул пост и нашел подходящие кустики. Прислонив АК47 к дереву, он снял штаны. Вытершись листом, он услышал шелест в кустах. Беспощадный затих. Все же в этой стране водились леопарды.
Тихо натянув штаны, он прислушивался, приближаясь. И тут он заметил движение и оливковую форму рейнджера парка за кустами. Рейнджер с рюкзаком на спине нес ружье и приближался к утесу. Он остановился при виде открытой разрытой долины.
Рейнджер отпрянул от края. Он схватил рацию. И только хотел ее включить, как заметил Беспощадного в кустах. Они смотрели друг на друга, не зная, кто охотник, а кто жертва.
Рейнджер натянуто улыбнулся и прижал палец к губам. Беспощадный послушно кивнул. Рейнджер шепнул в рацию:
— Эхо Один — Эхо Два, отбой.
Рация затрещала. Беспощадный встал с ружьем в руках. На лице рейнджера отразилось потрясение и сменилось ужасом, а Беспощадный нажал на курок. Пули пронзили тело рейнджера, и он упал замертво.
Рация в руке рейнджера ожила:
— Эхо Два — Эхо Один. Я слышу выстрелы. Как ты? Отбой.
Беспощадный стоял рядом с корчащимся рейнджером, глядя, как кровь стекает с края утеса. У него не было эмоций из-за убийства. Ни вины. Ни ужаса. Ничего. Только оцепенение. За звоном в ушах после громкого рева АК47 он услышал треск кустов. Он развернулся и увидел еще одного рейнджера. Без раздумий он пристрелил и его.
Рейнджер упал. Но не умер, пока что. Он всхлипывал, хватая ртом воздух. Беспощадный приблизился, из дула ружья поднимался дым.
— Прошу… пощ-щадите, — молил рейнджер, поднимая дрожащую руку со страхом в глазах.
— Так я и получил свое имя, — ответил Беспощадный, прижимая дуло ко лбу мужчины.
— Стоять! — приказал генерал Паскаль, появляясь с солдатами.
Мальчик отпрянул, не думая, жив мужчина или мертв. Он выполнил долг и защитил долину.
Генерал Паскаль опустился рядом с рейнджером.
— Прости, друг. Солдат воинственный. Это ужасное недоразумение.
Рейнджер кивнул, пальцы были в крови, он зажимал рукой рану на груди. Генерал отцепил от пояса рацию мужчины.
— Скажи, где другие, чтобы я вызвал их на помощь?
Рейнджер покачал головой.
— Здесь… больше никого, — прохрипел он.
— Нет! Тогда что ты здесь делаешь?
— Искал… браконьеров.
— Их здесь нет, — заявил генерал Паскаль и помрачнел. — Что ты искал на самом деле?
Рейнджер растерянно прищурился, а потом раскрыл глаза от боли, когда генерал ткнул антенной рации в рану. Он издал вопль.
— Кто тебя послал? — осведомился генерал, поворачивая рацию.
— Президент… — выдохнул рейнджер, — в сафари.
— Да? — сказал генерал, повеселев.
Отбросив окровавленную рацию, он поднялся и хлопнул рукой по плечу Беспощадного.
— Отличная работа, юный воин, — он снял свой красный берет и надел мальчику на голову. — Считай, что ты повышен до капитана.
Беспощадный гордился.
— Оттащи рейнджера к реке.
Мальчик в смятении нахмурился.
— Хотите, чтобы я отпустил его?
— Можно и так сказать. Крокодилы голодны!
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— Что-нибудь видишь? — спросил Генри.
Коннор опустил бинокль. Приготовив рюкзак для поездки на сафари для следующего дня, отослав Шарли сообщение, что безопасно долетел, он осматривал здание. Ему нужно было знать все этажи, где поселились его клиенты, а где — другие гости. Нужно было узнать и окрестности. Определить, где вход и выходы. Есть ли доступ к дороге. Наметить маршруты на случай быстрого побега. Определить уязвимые точки и слабости. Узнать, есть ли здесь защита.
Генри пошел на задание с ним, думая, что Коннор ищет львов или играет. Эмбер все еще устраивалась в комнате и сказала, что присоединится к ним позже у бассейна.
— Еще нет, — ответил Коннор и отдал бинокль Генри, чтобы и тот посмотрел.
Увиденное Коннора не радовало. Это место отлично подходило для отдыха, но было кошмарным в плане защиты. Отсюда открывались виды на долину и дикую природу, но они и сами были открыты. Враг мог прийти с любой стороны. И у них не было преимущества заметить издалека, ведь враг мог затаиться в высокой траве и кустах.
Не было защиты и по периметру здания. Не было и спутниковой связи. В спальнях сигнализации не было. И главной слабостью были окна во всю стену в комнатах клиентов, ведь один выстрел мог разбить всю стену. Коннор проверил замки своего номера и понял, что они непрочные. Один сильный удар, и враг войдет без проблем.
Единственной защитой, которую обнаружил Коннор, был забор под напряжением — ограда из трех проводов вокруг дома, но и она была неполной. Он уже заметил две части, что обвалились, и там можно было пролезть. Ему нужно сказать Ганнеру, чтобы это поскорее починили.
Вокруг ходили рейнджеры парка, проверяли, не пробрались ли дикие звери. Но его больше тревожила охрана президента. Они должны были образовать кольцо защиты. Но отряд солдат, патрулирующих территорию, выглядел ужасно расслабленным. Некоторые общались и курили группками, другие перебирались из одного участка тени в другой, а двое вообще спали на посту. Может, дело было в жаре, в отсутствии очевидной угрозы в отдаленном месте, но стража президента, казалось, никого не защитит.
— Они даже не в Белом коде, — проворчал Коннор под нос.
— Коде? — спросил Генри, все еще играя и рассматривая куст.
— Белый код. Это обозначение осознания человека, — он указал на солдата у ограды под напряжением, копающегося веточкой в зубах. — Видишь его? Он отвлечен. Если кто-то нападет, он не отреагирует толком, у него будет шок.
Опустив бинокль, Генри уставился на Коннора со смесью тревоги и восторга.
— Нас атакуют?
— Нет, это вряд ли, — ответил Коннор. — Но, как телохранитель, ты не можешь ходить по округе как зомби. Ты должен быть постоянно начеку — в Желтом коде, как мы говорим. Когда замечаешь угрозу, переходишь в Оранжевый код — ты сосредоточен, принимаешь решения быстро: бежать, ждать или нападать. Если угроза становится реальной, то ты переходишь в Красный код, действуешь. Но главное — постоянно быть настороже.
Кивая, Генри начал с удвоенной силой осматривать горизонт.
— Если я что-то увижу, я тебе скажу.
— Да, но я думаю, что ты можешь расслабиться, — сказал Коннор и забрал свой бинокль. — Вероятность атаки низкая. Главная угроза — нечаянная рана или дикие звери.
— Как те обезьяны? — спросил Генри, указывая за Коннора на большие булыжники на вершине утеса.
Повернувшись, Коннор увидел группу обезьян с собачьими мордами на вершине камня.
— Похожи на бабуинов, — сказал он, а потом заметил, что Эмбер забирается на камень на пару метров ниже животных. — Что задумала твоя сестра?
Утес с камнями был за пределами забора под напряжением, и он тут же поспешил к ней. Защищать двух клиентов сразу всегда было тяжело. Но будет только хуже, если одна из них будет искать опасности сама. Пробравшись под проводами, Коннор побежал к ней, Генри не отставал.
— Что ты делаешь за оградой? — осведомился Коннор, а Эмбер легко взбиралась по камню. Ее волосы, красные, как африканская земля, развевались, собранные в длинный хвост, пока она отклонилась, чтобы оценить маршрут.
— Занимаюсь скалолазанием, — ответила она, цепляясь рукой за другой выступ.
— В следующий раз можешь сказать мне, что хочешь пойти сюда?
— Зачем?
— Это может быть опасно, — Коннор взглянул на бабуинов. Они издавали кашляющий лай, пока молодые особи радостно прыгали с камня на камень.
— Это всего-то бабуины, — сказала она, держась за край камня кончиками пальцев. Коннор был поражен силой худой девушки. Он не знал, смогла ли крепкая Линг справиться с такой высотой.
— Ты похожа на обезьяну! — крикнул Генри, подпрыгивая, почесывая подмышки и ухая.
— А ты все так же бесишь, — проворчала она. — Вы не можете уйти к львам?
Эмбер полезла к следующему камню, а один из бабуинов-самцов оскалил крупные желтые зубы.
— Не думаю, что ему нравится, куда ты лезешь, — отметил Коннор.
— А мне-то что? — ответила Эмбер. — Ты ведь за мной присматриваешь.
— Пытаюсь.
— Коннор прав. Осторожнее, Эмбер, — Ганнер вдруг появился за ними. Несмотря на тренировки, Коннор даже не заметил его шагов. Ганнер уже во второй раз подкрался так, что Коннор не услышал. — Бабуины могут быть очень агрессивными, если угрожают их территории, — объяснил рейнджер.
Оглянувшись через плечо, Эмбер виновато улыбнулась.
— Мне нужно было размяться после долгого полета.
— Понимаю… но я бы не держался за тот выступ на твоем месте, — посоветовал Ганнер.
Эмбер нахмурилась.
— Почему? Вы скалолаз?
— Нет, — сказал Ганнер, поднял длинную палку и ткнул в трещину рядом с правой рукой Эмбер. Оттуда выбежал коричневый скорпион. Эмбер вскрикнула и упала на землю.
— Хоть это и заманчиво, всегда помни, что это Африка, — сказал Ганнер, ведя их прочь от бабуинов. — Дикая страна и дикие звери. Всего пара шагов от безопасного номера, и тут уже много скрытых угроз.
Он пнул ботинком камень. Змея выскользнула оттуда, громко шипя. Коннор потрясенно и громко выругался, отскочив, а земля исчезла в высокой траве.
Эмбер едва скрывала ухмылку.
— Эй, да ты побелел. А я думала, ты — крепкий парень!
— Просто я не люблю змей, — ответил Коннор, в горле пересохло от страха. У него появилась фобия после того, как гадюка залезла в его спальный мешок во время похода с отцом и укусила его. Порой ему все еще снились кошмары об этом.
— Не бойся, Коннор. Это лишь песчаная змея. Не ядовитая, — объяснил Ганнер.
Коннор нервно смотрел на траву вокруг своих ног.
— А по мне выглядит опасно.
Ганнер покачал головой.
— Не, бояться нужно черную мамбу. Легко заметить из-за их гробообразных голов и черного рта. Это самая быстрая змея в мире, так еще и самая агрессивная и ядовитая. Черная мамба может убить взрослого человека за двадцать минут. Потому ее укус называют поцелуем смерти.
— Мальчики должны так говорить про мою сестру! — захихикал Генри.
Эмбер сердито взглянула на него.
— Шутки в сторону, юноша, черная мамба — самая опасная змея в Африке, — предупредил Ганнер. — Поверь, ты не захочешь встретить ее в кустах.
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Окруженная кольцом стены из сухого тростника, Бома обладала волшебным воздухом. Белые черепа антилоп и гну отмечали вход. Красная земля была утоптана поколениями африканцев. И в сердце укрытия горел костер, потрескивал и выбрасывал оранжевые искры, как светлячков, в звездную ночь.
Очарованные видом, Эмбер, Генри и Коннор сидели за одним из простых деревянных столов, расставленных полукругом у церемониального огня. Кроме треска хвороста, было слышно только неумолкающих цикад. И пока насекомые пели, появились официанты с множеством местных вкусностей — от рагу из красных бобов и сладкого картофеля до угали — традиционного блюда, сделанного из кукурузы. Но они шли лишь дополнениями к мясу антилоп — импалы и куду — и других экзотичных зверей. Президент Багаза пригласил всех начинать, взрослые разлили напитки, и завязался разговор.
— И ты за ними поспеваешь? — спросила на английском Эмбер.
— Отчасти, — ответил Коннор. Он указал на смартфон на столе. — Приложение переводит.
— А я-то думала, что ты поймешь эту боль! — она рассмеялась и впечатлено посмотрела на телефон. Склонившись к нему, она понизила голос. — Дождаться не могу завтрашнего сафари, чтобы убежать от взрослых с этими скучными дипломатичными разговорами. Посмотрим, сможем ли мы — как там на английском? — устроить переполох?
С озорной ухмылкой Эмбер повернулась к министру торговли и туризма, который обсуждал с ее отцом планы по расширению парка.
— Скажите, что случилось с людьми, что до этого жили в парке? — перебила она на французском. Ее отец напрягся из-за наглого вопроса. Министр Ферузи улыбнулся, хотя взгляд его стал мрачным в мерцающем свете огня.
— Им дали новые дома на границе парка, где есть школа и колодцы с питьевой водой. На местный народ потратили много вложений, и это окупится, когда это место привлечет… это местная еда, Сериз… А гончарство и плетение корзин — очень популярные занятия среди жителей Бурунди…
Коннор постучал по наушнику. Приложение путалось в множестве разговоров вокруг. Микрофон улавливал разных людей. Он покопался в настройках и изменил чувствительность микрофона от многосторонней до "прямой", что позволило слушать один разговор. Он вернул смартфон на стол, чтобы послушать разгорающийся спор Эмбер с министром Ферузи, и Коннор уловил непереведенный язык в наушнике. Его телефон вспыхнул сообщением, приложение переключилось с французского на курунди.
— … Ты веришь, что Черная мамба вернется?
Коннор поднял голову и увидел, что министр Раваса шепчется с седовласым министром Мосси у стены напротив.
— Конечно, нет, — фыркнул министр Мосси. — Я уверен, что он умер в Конго.
— А если нет? Это воплощение дьявола. Он ядовитее, чем настоящая черная мамба! Его возвращение приведет к еще одной гражданской войне…
— Говорю тебе, он мертв.
— Я слышал, что никто не может убить Черную мамбу…
Из темноты раздался громоподобный тук барабанов, заглушив все разговоры. Ряд мужчин в белом, красном и зеленом прошли в Бома, огромный барабаны покачивались на их головах. Напевая, они опустили инструменты полукругом с одним человеком в центре. В ритме стука главный барабанщик прошел вперед и прыгнул невообразимо высоко. Размахивая палочками, он танцевал, как одержимый.
От грохота барабанов Коннор содрогался. С такой стеной звука он еще не сталкивался. Другой барабанщик присоединился к танцу. Он сделал сальто назад, приземлился идеально. Исполнение было невероятным, все барабанщики вышли в центр. Подняв инструменты на голову, они исчезли в темноте, стук утих, словно прошла буря.
Президент Багаза встал и захлопал, все последовали его примеру. Когда аплодисменты затихли, он сказал:
— Это были Королевские барабанщики Бурунди. От другой африканской музыки их отличает то, что движение танцора диктует ритм, а не наоборот. И это тоже, посол Барбье, делает Бурунди уникальной среди африканских стран. И у нас другой барабан, — он поднял бокал в тосте. — Пусть процветает Бурунди!
— Пусть процветает Бурунди! — присоединились все, поднимая бокалы.
После выступления разговоры вернулись к предыдущим темам.
— И мы можем посмотреть на это новое поселение, что вы построили? — спросила Эмбер у министра Ферузи.
Он недовольно нахмурился, а потом улыбнулся.
— Конечно, — ответил он, — но в другой раз.
— Почему?
— Ты уже достаточно поговорила с министром, Эмбер, — перебил ее отец, положил ладонь на ее руку, заметив, что министр Ферузи снова хмурится.
Эмбер отдернула руку.
— Но я хочу посмотреть на тех, кто здесь жил.
— Эмбер, я понимаю, — сказал тихо ее отец. — Но сохранить природу без определенных жертв нельзя.
— Но…
— Хватит, — предупредил отец. — Думаю, тебе пора вернуться в комнату.
Эмбер стиснула зубы, но придержала язык. Поднявшись, она вышла из Бома.
— Я могу остаться? — спросил Генри.
— Конечно, — ответила его мама с улыбкой, а Коннор поднялся на ноги.
— Провожу Эмбер, — объяснил он.
Оставив Генри с родителями, Коннор вышел из освещенной костром Бомы в темноту ночи. Только свечи озаряли путь в дом. На половине пути он догнал Эмбер. Она остановилась и посмотрела на него.
— Ты чего за мной ходишь?
— Провожаю в комнату, — ответил Коннор.
Эмбер сверлила его взглядом.
— Я понимаю, что ты защищаешь нас, но я могу сама о себе позаботиться, спасибо. И я не боюсь змей.
Коннор скривился.
— Слушай, я больше года учусь рукопашному бою, защите, вождению, прикрытию телом…
— Телом?
— Да, своим телом закрывать тебя от атаки.
— И этого ты хочешь со мной? — она скрестила руки и склонила голову.
— Да… нет! — возразил Коннор, покраснев, понимая скрытое значение. — Слушай, я просто пытаюсь делать свою работу.
— И скольких ты защитил до нас?
Коннор ответил:
— Это мое третье задание.
Эмбер разочарованно фыркнула.
— Не так и много.
— Но они все еще живы! — парировал Коннор. Он вдохнул, успокаиваясь. — Слушай, думаю, мы не с того начали. Я не собираюсь тебе мешать. Я здесь, чтобы защищать.
— От чего? — спросила Эмбер, указав на ночь. — От комаров? Не понимаю, зачем отец тебя нанял. Мне не нужен мальчик-сиделка. Если хочешь быть полезным, держи мое брата от меня подальше. Спокойной ночи.
Он смотрел, как она уходит в темноту.
— Женщины, да? — фыркнул Ганнер, появляясь сзади и пожимая сочувственно плечами. — Такие же дикие и непредсказуемые, как Африка, — он подмигнул Коннору. — И такие же манящие.
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— Барабанщики были невероятными! — воскликнул Генри, ударяя по ночному воздуху кулаками, пока Коннор вел его по тропе. Родители мальчика с президентом Багазой и его министрами остались на веранде. — Особенно то, как высоко они прыгают! — Генри подпрыгнул в ночи. Коннор поймал его раньше, чем тот упал в колючий куст.
— Осторожнее, Генри. Помни слова Ганнера. Не сходи с тропы, а то придут змеи.
— Л-ладно… — прохрипел он.
— Ты в порядке? — спросил Коннор, слыша, как мальчик при дыхании свистит.
— Да, — ответил Генри, вытащил ингалятор из кармана и вдохнул. Через десять секунд он выдохнул и звучал уже чище. — Просто астма.
Коннор замедлил шаги. С холма он видел свет в комнате Эмбер. Она задернула занавески, но сквозь них было видно ее тень.
Коннор повернулся к Генри.
— А твоя сестра всегда такая… — он пытался подобрать дипломатичное слово. — Своевольная?
Генри кивнул, вздохнув.
— И ворчливая. Особенно после расставания с парнем неделю назад, он ушел к ее лучше подруге и… признался в сообщении!
— Ужасно, — отметил Коннор. Генри пожал плечами.
— Ага, но Морис был идиотом. Думаю, она злится на предательство подруги. И она много плакала из-за этого.
— Это можно понять, — сказал Коннор. Он довел Генри до комнаты. — Увидимся на рассвете на сафари.
Зевнув, Генри кивнул.
— Надеюсь, завтра мы львов заметим, — прошептал он и исчез внутри.
Вернувшись в свою комнату, Коннор открыл стеклянную дверь своего балкона и сел на лежак. Он смотрел на звезды наверху. Так много он никогда не видел. Ночь была ясной, они сияли, как бриллианты в небе.
Он посмотрел на номер Эмбер. Свет все еще горел, но движения не было. Зато недавнее расставание объясняло ее холодное поведение. Она не хотела общаться с парнями. А если она знала о прошлом романе отца, то это было для нее еще больнее, а тут еще и предательство подруги. Коннор решил немного отдалиться от Эмбер. Дать ей пространство. Пока он знал, где она, пока она не отходила от дома, он мог защищать ее и так.
Вытащив телефон, Коннор связался со штаб-квартирой "Стража-друга", чтобы отчитаться. Шарли ответила после двух гудков. После действий по протоколу, она спросила:
— Как там Львята?
В любой миссии вводили позывные, ведь их могли легко прослушивать, не было стопроцентной уверенности. Так что Эмбер и Генри были названы Львенок один и Львенок два.
— Все, как и ожидалось, — ответил Коннор. — Младший принял нового брата, старшая сопротивляется.
— А как Гнездо? — поинтересовалась Шарли.
Коннор описал ситуацию с нехваткой защиты в доме, стараясь не выдать расположение.
— Не идеал, — согласилась она. — Но на горизонте нет бурь, так что все хорошо. Еще есть о чем рассказать?
— Я слышал о возвращении Черной мамбы. Не знаешь, кто это может быть?
— Пока что — нет. Но я поищу и расскажу.
— Спасибо, — сказал Коннор. — Может, это и ничего, но пара министров были встревожены. Кстати, как там птицы? — спросил он, намекая на Амиру и его операцию "Соколиный глаз".
Шарли понизила голос, словно не хотела, чтобы кто-то еще в штаб-квартире слышал.
— Есть свои промахи и взлеты, но не волнуйся — крылья нашего друга еще не обрезали. Скажи лучше, как твой роскошный номер?
— Потертый, — ответил Коннор, откидываясь на лежаке. — Всего два душа, а частный бассейн не так и велик.
— Ужасно.
— Да, но я переживу.
— Надеемся, — тепло ответила Шарли. — Слушай, мне пора идти. Береги себя.
Она отключилась. Коннор довольно вздохнул и посмотрел на звезды. Ему всегда становилось лучше после разговора с Шарли. Он становился увереннее. Так он мог видеть миссию лучше. Пока защита здесь была далека от идеала, но они располагались далеко, так что риск нападения был невелик. Он даже надеялся, что сможет расслабиться на сафари завтра. Коннор спрятал телефон и закрыл глаза… А через миг открыл, ведь пронзительный вопль разбил спокойствие ночи.
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Коннор вскочил с лежака и спрыгнул с балкона. Упав на кусты, он взобрался на соседний балкон. Крик исходил из номера Эмбер. И казалось, что на нее напали, но занавески не давали ничего увидеть.
Он потянул стеклянную дверь. Заперто. Он услышал отчаянный вопль. Коннор оббежал к двери номера, но и она была закрыта. Отступив на шаг, он ударил по ней изо всех сил. Замок поддался, и он ворвался в комнату. Эмбер не было видно. Коннор сразу подумал, что ее похитили. Еще один крик донесся из ванной. Распахнув дверь, Коннор обнаружил Эмбер посреди комнаты, укутанную в полотенце, яростно трясущую головой.
— Слезь с меня! Слезь!
— Что? — Коннор оглядывал комнату в поисках угрозы.
— Паук!
Коннор обрадовался. Он думал, что это что-то опасное.
— Замри, — приказал он, поймав ее за плечи. Он принялся искать в ее влажных волосах, а когда увидел нарушителя, отпрянул. Конечно, Эмбер кричала — паук был размером с мячик для гольфа. Темно-коричневый, с волосатыми лапками и двумя выступающими клыками он пугал до сердечного приступа.
Коннор схватил с полки расческу Эмбер и сбросил паука до того, как он вонзил в девушку клыки. Существо на ужасной скорости промчалось по плитке на полу. Эмбер снова завопила и побежала спасаться в ванную.
Вбежал Ганнер.
— Что происходит? — осведомился рейнджер, глядя на Коннора и Эмбер, что все еще была мокрой после душа.
— Паук, — объяснил Коннор, указывая на существо, что теперь лезло по стене.
Ганнер присмотрелся, снял шляпу и поймал ею убегающего паука.
— Просто дождевой паук. Не о чем беспокоиться, — сказал он, взяв журнал и накрыв им шляпу. — Почти безобиден. Они охотятся ночью и спят днем. Могут укусить, но яд по силе как у пчелы… — он посмотрел на дрожащую Эмбер. — Хотя внешне пугают.
Эмбер кивнула, не сводя взгляда со шляпы Ганнера.
— Бояться нужно черных паучков с красным брюхом, — предупредил рейнджер, проверяя комнату. — У них самый сильный яд в природе, в пятнадцать раз сильнее гремучей змеи. Таких пауков еще называют черной вдовой… — его перебили двое солдат из охраны президента, появившиеся в дверях.
"Лучше поздно, чем никогда", — подумал Коннор.
— Ложная тревога, — сказал Ганнер солдатам, они вышли, ворча. Ганнер бодро поднял шляпу. — Вот и тебя поприветствовала Африка, Эмбер. Все чисто.
Он пошел к двери и заметил сломанный замок.
— Завтра это починю. О, и не забудьте потрясти обувь утром. Чтобы не было шока.
Он исчез в темноте, пошел отпускать паука-нарушителя.
Коннор повернулся к Эмбер.
— Тебе уже лучше?
Быстро взяв себя в руки, она плотнее укуталась в полотенце и прогнала его из ванной.
— Да, намного.
Ее щеки покраснели, она не смотрела ему в глаза. Но, закрывая дверь, застенчиво улыбнулась ему.
— Что ж, для борьбы с пауками ты годишься.

Глава 21

Едва рассвело, солнце было еще низко, оно укутывало золотым блеском просыпающуюся саванну. Несколько зебр, щипавших траву, подняли головы, глядя на конвой "Лэнд Роверов", движущихся по тропе, поднимающих клубы пыли в теплом воздухе.
В главной машине Коннор сидел рядом с Генри, что ерзал от восторга, поворачивал голову в стороны, как сурикат, пока искал взглядом животных. Подавив зевок из-за очень раннего пробуждения, Эмбер села прямее на переднем сидении рядом с Ганнером, что был за рулем. Хотя места было много, Лорен и Сериз решили поехать во второй машине, чтобы дать детям возможность наслаждаться сафари самим. Другие четыре "Лэнд Ровера" везли президента, министров, их жен и стражей.
В машине Коннор был еще и их охотник, Буджу, тихий мужчина с задумчивыми глазами и застенчивой улыбкой. Во время знакомства Ганнер сказал про него, что Буджу рос в долине Рувубу, жил охотой и собирательством, потому знает каждый холмик, ручей и трещину в национальном парке как свои пять пальцев. Буджу станет их глазами и ушами во время сафари.
Буджу почти не двигался, но взгляд его был внимательным и спокойным, он был связан с окружающим миром, и Коннор понимал, что хищникам будет сложно пробраться мимо них незамеченными. Но все же Коннор не позволял себе расслабляться. Хотя было хорошо иметь еще одну пару глаз, следящую за опасностью, его клиенты под его защитой.
Буджу вскинул руку, и машины остановились. Ганнер выключил двигатель. За ним так же сделали пять водителей, рокот моторов затих, его заменил хор птиц, жужжание насекомых и ржание зебр. Звуки Африки. И вдали они услышали хуп-хуп.
— Гиены, — объяснил едва слышно Ганнер. — Далеко, наверное, в тех холмах, — он указал на гряду вдали, увенчанную восходящим солнцем.
— Тогда почему мы остановились? — спросил Генри.
Ганнер прижал палец к губам, прося его помолчать, Буджу указал на колючие кусты в двадцати метрах впереди. Эмбер вытянула шею, чтобы понять, что заметил охотник, ее камера была наготове.
— Что это? — спросил Генри.
Эмбер покачала головой и пожала плечами. И тут из-за кустов появилось существо, серое, как шифер, с большим телом и короткими ногами, низко опущенной головой, увенчанной двойным рогом. Словно существо из "Парка Юрского периода", носорог казался доисторическим. Он прошел на тропу и замер, вдруг заметив их.
Коннор, Эмбер и Генри потрясенно молчали.
Ганнер говорил едва различимым шепотом:
— Вам очень повезло увидеть черного носорога. Их почти не осталось. В Африке их — меньше пяти тысяч.
Носорог стоял, двигались только глаза, а потом он повернул к ним голову и фыркнул.
— Носороги плохо видят, но у них отличный нюх и слух, — продолжил Ганнер, а Эмбер начала снимать камерой. Он указал на маленькую птичку с красной грудкой на спине животного. — Это буйволовый скворец. Говорят, они спасают носорога от насекомых, а еще шумят, заметив хищника. Но недавние исследования показали, что они — кровожадные телохранители.
Эмбер оглянулась на Коннора, вскинув брови.
— Они не насекомых ищут, а расковыривают раны и питаются кровью носорога, — объяснял Ганнер. — И хотя они помогают друг другу, буйволовый скворец еще и паразит.
Коннор надеялся, что Эмбер его паразитом не считает. Он старался держаться вдали, сосредоточиться на Генри, пока они готовились к сафари. А после случая с пауком, как он заметил, она стала лучше относиться к нему.
Они смотрели, как птичка клюет красным клювом хвост носорога. Тот медленно отвернулся от них. Когда он встал спиной к ним, он изверг несколько больших кусков, упавших на землю кучкой.
— Ого! — воскликнул Генри.
— Теперь мне и завтракать не хочется, — согласился Коннор.
Ганнер улыбнулся.
— Взрослый носорог может в день избавляться от пятидесяти пудов. Вы знали, что фекалии каждого носорога пахнут по-своему: они часто оставляют так сообщения. И носороги могут понять, кто проходил мимо, сколько ему было лет, и была ли это женщина. Это почти как сообщение в ваших социальных сетях.
— Как мило! — сказала Эмбер, хохоча.
Закончив, носорог ушел в кусты.
— Отличное начало сафари! — отметил Ганнер, заводя двигатель. — Встретили впервые одного из Большой пятерки, а еще только шесть утра.
— А кто еще четыре? — спросила Эмбер.
— Слон, лев, буйвол и леопард. Хотя леопарда можем и не заметить. Они хитрые.
Генри нахмурился.
— А почему туда не входит бегемот? Он ведь крупнее леопарда?
Ганнер покачал головой.
— Дело не в размере. "Большой пятеркой" белые охотники называют пять видов, на которых охотиться опаснее всего. Хотя ты прав, бегемот должен быть в списке. Бегемоты убили людей больше, чем остальные животные Африки.
— Да? А как же комары? — сказала Эмбер.
— Точно. Они убивают миллионами, распространяя малярию. Но комары не убивают мгновенно, а бегемоты яростно защищают территорию. Уверяю, вы не захотите оказаться между бегемотом и водой. Но если быть точнее, то есть в Африке один зверь, что убил больше, чем комары, бегемоты, слоны, крокодилы и львы, вместе взятые.
— Кто же? — Коннор был заинтригован.
— Самый смертоносный вид на Земле, — сказал Ганнер с мрачным взглядом. — Человек.
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Одинокий вентилятор гудел, как большой комар, в углу самодельного офиса, что был покосившейся хижиной из белого кирпича со сморщенной крышей на краю Руанды. Ветерка едва хватало, чтобы разогнать жаркий воздух. Торговец бриллиантами, мужчина с худым лицом и очками-полумесяцами, в рубашке, что была на два размера больше, чем нужно, вытащил камень из сумки. Он поставил его под микроскоп с осторожностью родителя, впервые державшего ребенка. Убрав очки, он вгляделся в микроскоп.
— Розовый, очень редкий… и желанный, — сказал он, настраивая прибор. — Почти идеальный, если бегло смотреть.
Торговец отстранился и моргнул, словно не мог поверить качеству. Вернув очки, он посмотрел на сидевшего рядом клиента. Белый мужчина не двигался. Но он был готов ударить, как пантера, при малейшей угрозе.
— Где вы его взяли? — тихо спросил торговец.
— Я не плачу вам за вопросы, — сказал мистер Грей. — Я плачу за услуги.
— Конечно, — ответил торговец и вернулся к работе. Он заметил скрытую угрозу в тоне человека и не собирался злить его. Он умело переместил камень от микроскопа на цифровые весы. Торговец старался не выказывать удивления, но не мог скрыть потрясения во взгляде.
— Чуть больше тридцати карат, но его еще нужно обработать, — сообщил торговец, как-то умудрившись держать голос ровным.
— Примерная стоимость?
Торговец облизнул губы, оценивая бриллиант перед собой.
— Двадцать миллионов долларов, а то и больше.
Мистер Грей кивнул, поднял камень и оставил на столе десять стодолларовых купюр.
— За оценку. А еще десять за молчание, — он добавил еще купюры. — Иначе я вернусь.
— Молчание — моя работа, — заверил его торговец, пряча деньги. Клиент пошел к дверям, а он кашлянул. — Вам будет сложно вывезти камень из Африки без сертификатов. Я мог…
— Это мои проблемы, а не ваши, — сказал мистер Грей и вышел к полуденному жаркому солнцу. Он прошел по неровной дороге к своему потрепанному Лэнд Роверу. Там он вытащил телефон и позвонил. Ответил голос, искаженный шифрованной линией.
— Статус?
— Камень настоящий. Двадцать миллионов минимум.
— Это радует, — сказал голос. Но мистер Грей не мог понять, рад человек или нет. — Вы уже решили, как переправить его?
— Да. Через шесть дней я свяжусь с транспортом в Швейцарию, а там все готово.
— Хорошая работа, мистер Грей. Все остальное по расписанию?
— Да. Все проходит успешно. Генерал хочет войны. Он просит больше оружия.
— Это легко обеспечить. Но можно ли ему доверять?
— Он знает, что будет, если ослушается, — заявил мистер Грей. — Но генерал не знает ни этики, ни границ.
— Идеальная кандидатура для хаоса, — ответил голос. — Статус оппозиции?
— Не готова, по моим источникам. Но армия хорошо снаряжена. Будут потери с обеих сторон.
В этот раз в голосе было точно слышно радость:
— Бой кузнечиков — всегда радость для вороны.
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— Сафари на суахили — путешествие, — объяснял Ганнер, схватив маленький черный рюкзак. — Только так, пешком, можно познать Африку.
Стоял день, и рейнджер предложил им пойти пешком. Шанс был уникальным, и к ним решили присоединиться Лорен и Сериз, а президент и остальные вернулись в дом.
Коннор закинул на спину свой рюкзак, где была бутылка с водой, средство от насекомых, аптечка и другие предметы острой необходимости. В карманах штанов он оставил смартфон, "Соломинку" и, на бедре, нож отца. Хотя их сопровождали рейнджер и охотник, Коннор рисковать не хотел. Его учили всегда ожидать неожиданного, этот девиз относился ко всем телохранителям. А без охраны президента он должен был оставаться настороже.
Генри громко возмущался, пока мама мазала его средством, защищающим от солнца. Эмбер в шортах и футболке, завязав волосы банданой, закатила глаза в ответ на вопли младшего брата. Нанеся на губы бальзам, она схватила камеру и бутылку с водой, готовая идти. Коннор надел очки и кепку, и тут подошел посол.
— Как путешествие? — спросил он.
— Все гладко, — ответил Коннор. — Не о чем докладывать.
— Похоже, я зря боялся, — отметил Лорен, наслаждаясь открытым видом саванны. — И все же хорошо для Эмбер, что тут есть кто-то ее возраста. Она была подавлена. Может, ты ее развеселишь? Займешь, пока я занят дипломатией.
Он взглянул на Коннора, а тот вспомнил разговор между Эмбер и министром Ферузи за ужином.
— Я постараюсь, — сказал Коннор, понимая, что посол вряд ли знает о расставании дочери.
Все были готовы, и Ганнер подозвал их к себе.
— Несколько правил сафари. Слушайтесь все время меня, без возражений. Идите все вместе. Не говорите, пока не найдем что-то интересное. И если мы будем в опасности, нельзя бежать. Вы только раззадорите охотника. Вы не в зоопарке. Это Африка.
— А мы точно будем в порядке? — спросила Сериз, обхватив рукой сына.
— Еще никто не погибал, — ответил Ганнер. — Хотя вы — наши первые гости!
Он улыбнулся над шуткой, а потом указал на юного рейнджера с ружьем на плече.
— Не бойтесь, миссис Барбье. Альфред нас защитит.
Ганнер кивнул на Буджу, и тот повел их. Лорен, Сериз, Эмбер и Генри шли вместе, а Коннор с Эмбер замыкали. Они безмолвно шагали по высокой траве. Хотя кепка защищала Коннора от слепящего солнца, земля источала жар, словно зеркало, и уже через пару минут он истекал потом.
Саванна кипела жизнью. Насекомые летали от куста к кусту, цесарки искали укрытия, яркие птички летали над землей. Воздух уже не был испорчен выхлопами Лэнд Ровера, но был тяжелым от запаха животных, сухой травы и пыли красной земли.
Это отличалось от поездки в безопасных "Лэнд Роверах". Коннор чувствовал себя открытым и, впервые, уязвимым. Он вдруг понял, что идет наравне с животными по парку. У них был лишь Альфред с ружьем, они не выстояли бы против львов и других хищников с когтями и зубами.
Но ему при этом нравилось в дикой природе. Чувства обострялись, он замечал мелкие детали: колонна черных муравьев пересекала их тропу, сухая трава хрустела под ногами, сияющий жук катил шар навоза, что был больше него в три раза. Такой была Африка.
Буджу остановился у колючих кустов. Ганнер поманил всех к себе. Они заметили большого слона, поедающего листья акации. Глаза Генри расширились при виде размера животного, что было в десяти метрах от них.
— Самое большое млекопитающее на суше, — объяснил Ганнер едва слышно, слон обвил хоботом ветку, срывая листья, прутья трещали от его хватки. — Могут шестнадцать часов в день есть. А хобот! Сто тысяч мышц, костей нет, может определить размер, форму и температуру любого объекта. И запах ощущает в четыре раза лучше любой гончей. К счастью, благодаря Буджу, нас он не учует из-за ветра.
— Невероятно, — ответила Сериз, а Эмбер сделала фото.
— А если он нас заметит? — спросил Коннор. Кусты не казались хорошей защитой от слона.
— Многие слоны боятся людей и уйдут, — ответил Ганнер. — Но если он начнет топтать землю, шевелить ушами и поднимать голову, он угрожает. Но беда будет, если он прижмет уши, свернет хобот и затрубит. Тогда он будет нападать. И слоны очень быстрые и удивительно ловкие. Если пешком, то советую прятаться за ближайшее дерево или насыпь. Слоны обычно преграды обходят.
— Слоны в этом парке защищены? — спросила Эмбер, делая фото.
— Как и в любом другом национальном парке, — сказал Ганнер. — Здесь нет для них врагов, кроме людей, конечно. Но они могут различать людей, кстати. Могут отличить мужчину от женщины, взрослого от ребенка по звуку голоса.
— А браконьерство? — спросил Лорен.
— Вооруженные рейнджеры патрулируют секторы. Но слоновья кость нынче по шестьдесят пять долларов за килограмм — дороже золота и платины — так что браконьеры — большая проблема, — Ганнер тяжко вздохнул. — Браконьеры нынче хорошо вооружены. Порой это богачи из Европы и Америки, решившие поохотиться, но чаще — местные, ищущие быстрой наживы. Организованные банды, мятежники и террористы тоже участвуют. Но мы отбиваемся, благодаря помощи от стран, вроде вашей, — он кивнул на слона. — И раз он с такими бивнями смог так долго прожить, мы преуспеваем.
Закончив с деревом, слон отошел. Буджу подождал, пока животное достаточно отойдет, и продолжил сафари. Они вместе пересекли русло реки, прошли мимо стада антилоп. Ветер изменился, и стадо убежало, учуяв людей. Буджу замер у большого дерева, которое, казалось, росло вверх ногами. Ствол был несколько метров в диаметре, возвышалось на двадцать метров над ними, а ветви без листьев корнями переплетались в небе. Оттуда свисали бархатные кокосы.
— Это баобаб, — сказал Ганнер, похлопав по стволу. — Известен еще как дерево жизни.
— Почему? — спросила Сериз.
— Для животных и местных жителей баобаб — укрытие, одежда, вода и еда. Кора не горит, из нее можно делать одежду и веревки. Фрукты, — он указал на связки кокосов, — можно разбить и есть сырыми. Они суховаты, но полны витамина С. Из семян можно варить кофе. А если хочется пить, можно сделать порез на стволе и пить жидкость. Старые деревья пустые внутри, и они могут защитить, а еще детей племени Хадза рождают внутри баобаба. Потому это дерево жизни.
Они обошли огромный ствол и столкнулись с черными мухами. Они летали над скелетом, высыхающим на солнце. Вонь гнилого мяса заставила Коннора и остальных закашляться.
— Что это? — спросил Лорен, зажимая нос.
Ганнер осмотрел останки.
— Газель.
— Бедняжка, — отметила Эмбер.
— В Африке выживают сильнейшие, — заявил Ганнер. — Каждое утро такая газель просыпается и знает, что должна бежать быстрее льва, или погибнет. Каждое утро лев знает, что должен обогнать газель, иначе умрет от голода. Не важно, лев ты или газель, когда восходит солнце, тебе лучше бежать.
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— Эту газель убил лев? — спросил Генри, глядя на труп с мухами.
— Возможно, — ответил Ганнер. Буджу сказал что-то и указал на песчаную землю. — А, может, я не прав.
Они окружили склонившегося следопыта.
— Видите следы? — тихо спросил Буджу. — Четыре пальца, без когтей, подушечка с тремя изгибами. Это был большой кот.
Генри с восхищением взглянул на Коннора.
— Но все же не самый большой, и лапы круглые. Это леопард, — сказал Буджу.
— Леопард убил газель? — выдохнул Генри. — Я бы хотел увидеть леопарда.
Буджу показал на другие отпечатки.
— А вон следы льва.
— Как вы это поняли? — спросил Коннор, не видя разницы.
— Следы овальнее и крупнее из-за веса животного.
Глаза следопыта сканировали землю, словно читали все, что здесь было. Он указал на восток.
— Леопард убил в долинах. И притащил газель сюда, — он указал на широкую длинную яму и примятую траву. — Хотел втащить на дерево, но три… нет, четыре льва преследовали его, — он показал на скопление отпечатков лап у подножия дерева. — А потом львов отвлекла гиена.
— И куда ушел леопард? — спросил Генри.
Буджу огляделся, а потом указал на северо-восток на зазубренный пик вдали, на вершине которого стояло одинокое дерево.
— К Холму мертвеца.
— Отличное место для пикника, — отметила Эмбер, приблизившись к следам льва.
— Там всегда охотится леопард, — объяснил Ганнер. — Местные всегда боялись этого холма и ущелья рядом с ним. Говорят, что те, кто пойдут туда, не вернутся. Но, может, Буджу отведет нас по следам к леопарду, спящему на дереве, если нам повезет. Или пересечься со львами, что мешали ему.
Они выстроились по предложению Ганнера в ряд, и Коннор оказался за рейнджером. Они шли в тишине, Буджу часто замирал и разглядывал землю, а потом шел, порой меняя направление.
— Буджу может читать кусты лучше всех, — прошептал Ганнер Коннору, пока следопыт рассматривал траву. — По крошечным следам он понимает, как шло животное, оценивает местность и догадывается, куда зверь пошел дальше, пока он не получит следующий след. Так быстрее, чем идти по следам, не отрываясь от них
— И что он ищет? — спросил Коннор.
— Трава примята. Ветви сломаны или примяты. Земля и камни вскопаны. Но он еще может определять возраст следов. Буджу может понять, как давно здесь проходил зверь, по степени сухости листа или стебля, или по состоянию земли у камня. Хороший следопыт — как следователь.
После получаса пути без признаков леопарда или льва, Генри заявил:
— Я голоден.
— Но мы недавно обедали! — вздохнула его мама.
— Не страшно, — сказал Ганнер, остановив всех. — В кустах всегда есть еда. Просто нужно знать, где искать.
Он отвел их к упавшему стволу акации, прижал ухо к стволу, прислушался и отодвинул кору. Гнилое дерево было полно белых червей.
— Личинки жука-носорога, — обрадовался Ганнер, подняв одну пальцами. — Если приготовить, это деликатес, но их можно есть и сырыми.
— Вы шутите, — сказала Эмбер, с отвращением глядя на насекомое.
Ганнер покачал головой.
— Внутри насекомых больше белка, чем в мясе или рыбе, они идеальны для выживания в дикой природе.
Он поднес корчащуюся личинку с носу Генри. Мальчик скривился.
— Пожалуй, я подожду.
— Твое право. Но, уверен, ты ешь мед, а его ведь делают пчелы. Так что еще нужно посмотреть, что хуже, — Ганнер бросил личинку в рот и разжевал. — Признаю, вкус у личинок, как у носков!
Генри рассмеялся, когда Ганнер смыл вкус личинки водой из бутылки.
— Если не нравится, можете попробовать термитов, — предложил Ганнер, подойдя к горке земли. Он отломил стебель и сунул в дырочку в земле. — Отличная еда, а если бросить в огонь, их запах отгонит вредителей.
Он вытащил стебелек из дырки, и он кишел бледно-коричневыми насекомыми.
— Коннор, может, ты попробуешь? — сказал Ганнер, протягивая стебелек.
— Я не настолько голоден, — ответил Коннор, отмахиваясь от мух, что гудели над их головами.
— Здесь привередничать нельзя.
— Давай, — поторопила Эмбер, следя за его реакцией.
Не желая, чтобы о нем думали, как о слабаке, Коннор взял стебелек и сунул термитов в рот. Он чувствовал, как они шевелятся на его языке. Пару раз пожевав, он сглотнул, и ему казалось, что они шевелятся в его горле.
— На вкус как… грязь, — ответил он.
— Но они свежие! — сказал с улыбкой Ганнер. — Жареные термиты имеют привкус ореха. Если не нравится, всегда можно поймать змею.
— Змею? — желудок Коннора сжался от мысли.
— Ага, сделать себе змеиный стейк! — рассмеялся Ганнер. — Шестьдесят процентов белка, а это энергия.
— Разве они не ядовиты? — спросил Лорен.
— Только клыки. Отрубите голову, поджарите тело, снимите кожу, и у вас отличный ужин. Вот только нужно сначала убить змею, чтобы она не успела укусить.
Он повернулся к Генри.
— Так что — личинку, термита или змею?
Побледнев, Генри ответил:
— Эм… я бы съел что-нибудь, похожее на плитку шоколада…
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— Что-то они ничего не делают, — прошептал Генри, прячась с остальными и глядя в бинокль Коннора. Прайд из четырех львов лежал в тени дерева, их хвосты отгоняли мух.
Эмбер взглянула на брата и хмыкнула.
— А тебе все время чего-то не хватает, да? Буджу привел тебя к львам, а ты все стонешь.
— Но по телевизору они охотились, — проворчал Генри. — А не спали.
— Так побеги. А они, глядишь, тебя догонят, — предложила Эмбер с усмешкой.
— Я бы не советовал, — сказал Ганнер. — Львы охотятся ночью, отдыхают около двадцати часов в день, но могут напасть, если заметят шанс. Ты был бы вкусным, Генри.
— Если они охотятся сами, то зачем украли еду леопарда? — спросил Лорен.
— Потому что из пяти попыток лев убьет лишь раз. Потому они еще и крадут еду.
— Мне жаль леопарда, — сказала Сериз. — Он все сделал, и тут львы забрали добычу.
— Не надо. Леопарды не пропадут, — сказал Ганнер. — Может, они и медленнее гепарда, слабее льва, но они выносливее, — он указал на траву вокруг них. — Может, в паре метров от нас сейчас леопард, а мы и не знаем.
Словно упала температура, среди людей воцарилось напряжение, они следили за кустами и травой, не зная, есть ли здесь леопард.
— Они отлично прячутся. А еще плавают, забираются наверх и могут далеко прыгать, — продолжал Ганнер. — Самец может тащить труп, что в три раза больше него, например, маленького жирафа, и поднять его на дерево. От леопарда не спасется никто. Поверьте, из всех котов леопард — самый хитрый и опасный. Идеальный хищник.
— Они нападают на людей? — тревожно спросила Сериз.
— Да, — ответил Ганнер. — Леопард легко может нас убить. Может упасть с дерева или выпрыгнуть из-за кустов, схватить за горло и задушить, — Коннор видел, что рейнджеру нравится ужас на их лицах. — Леопарды едят все, что могут — от термитов до змей и водяных козлов. Но если этого нет, леопард нападет на людей. Некоторые так питались, когда в гражданскую войну оставались трупы. Таких леопардов нужно бояться.
Коннор и остальные молчали. Саванна уже не казалась раем. Она была полем охоты, а они были добычей.
Ганнер сверился с часами.
— Пора обратно, — бодро сообщил он. — Через час стемнеет. Мы не хотим стать ужином этим львам.
Тревожно глядя на деревья и кусты, Коннор и остальные поспешили за ним. Буджу вел их к берегам реки Рувубу. Вечернее солнце делало воду золотой, бегемоты виднелись среди волн, фыркали и издавали странные звуки: му-му-му. Коннор часто замечал силуэты и черные глаза крокодилов, появляющихся на поверхности. Некоторые отдыхали на берегу в грязи, раскрыв челюсти.
— Крокодилы, открыв рты, пытаются охладиться, — объяснил Ганнер. — Их укус самый крепкий и самый быстрый в мире. Они могут вцепиться в добычу за пятьдесят миллисекунд!
— Все в этой стране убийственно, — отметил Коннор.
Ганнер рассмеялся.
— Нужно выживать, мой друг. Странно, но при этом мышцы челюстей у крокодилов не так и сильны. Даже ты смог бы держать пасть крокодила закрытой голыми руками. Но проблема в том, что жертва редко видит, что крокодил подходит, пока он не нападет. Потому никогда нельзя пить воду дважды из одной точки в реке. Сначала крокодилы смотрят, а во второй раз…
— Ай! — крикнула Эмбер.
Коннор развернулся, ожидая худшего. И увидел, что шнурок ее камеры запутался в колючем кусте, и Эмбер пыталась отцепиться, но только сильнее путалась в его ветвях.
— Осторожно, это как колючая проволока, — сказал Ганнер, идя к ней на помощь. — Порвет одежду и кожу.
Очень осторожно рейнджер начал отцеплять ее, убирая по шипу за раз. Коннор пытался помочь, но только порезался сам.
Эмбер стиснула зубы, шипы поцарапали ее кожу.
— Прости, — сказал Ганнер. — Потому куст называют погоди-ка. Войска Южной Африки его ветвями мешали пленникам сбежать.
— Могу поверить! — сказала Эмбер, глядя на порезы.
Когда ее освободили, Коннор вытащил из аптечки салфетку с антисептиком и предложил промыть ее порезы. Она протянула руку и позволила вытереть кровь. Эмбер впервые искренне улыбнулась ему.
— Спасибо.
— Не за что, — ответил Коннор, возвращая аптечку в рюкзак.
— Идем, — сказал Ганнер.
— Стойте, где Генри? — спросила Сериз.
Коннор огляделся. Мальчика не было видно. Коннор так отвлекся на помощь Эмбер, что забыл приглядывать за ее братом. Он ругал себя за такое поведение.
— Генри! — позвал его отец. Но ответа не было.
Коннор пошел по их следам. Но высокая трава и кусты скрывали все в нескольких футах от тропы.
— Буджу, Альфред, разделимся, — сказал Ганнер. — Остальные — со мной. Нельзя терять других.
Сериз плакала.
— А его не мог забрать… — она взглянула на кусты, — леопард?
— Не бойтесь, миссис Барбье, — сказал Ганнер. — Он мог отойти. Мои люди найдут его.
Коннор первым заметил Генри в брешь между кустов. Он стоял на берегу и смотрел на реку. Крокодил появился в реке.
— Генри! Отойди от воды! — прокричал Коннор, побежав к нему, остальные следовали за ним. Коннор взглянул на край берега. Труп омывала вода. Было видно окровавленные ребра с кусками кожи. И тут Коннор понял, что кожа была тканью цвета хаки.
— Вряд ли это газель, — сказал Коннор, оттаскивая Генри прочь от трупа.
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— Труп — пятно на репутации парка, — сказал с сарказмом министр Мосси, глядя на министра Ферузи, что сидел в кожаном кресле в комнате для курящих. — Плавайте в Рувубу с крокодилами!
— Его убил не крокодил, — заявил Ганнер, стоявший рядом с каменным камином с шляпой в руках.
— О чем вы? — сказал президент Багаза, замерев в кресле.
— Его застрелили. А потом его съели крокодилы.
Министр Ферузи постучал сигаретой по серебряной пепельнице.
— Почему вы так решили?
— Буджу нашел в грудной клетке пулю.
Дым сигарет висел в воздухе, президент и министр молчали, думая.
— Мы знаем, кто жертва? — спросил тихо министр Раваса. — Местный житель?
— Не знаем точно, осталось мало, — ответил Ганнер с мрачным видом. — Но я думаю, что это или Джулиан, или Жерве. Ткань похожа на форму нашего парка, оба рейнджера не смогли подать отчет.
— Катастрофа! Этого нам не нужно в первый визит посла, — президент поднялся и посмотрел на долину в окно. — И кто это может быть?
— Браконьеры, наверное.
— Какой сектор они патрулировали? — спросил министр Ферузи, зажигая новую сигарету.
— Восьмой сектор, северо-восток, — ответил Ганнер.
— Держи людей подальше оттуда, Ганнер.
Он нахмурился.
— А ловить убийц?
— Поймаем. Но сначала усилимся.
— Их может быть мало, — возразил Ганнер. — Я могу отвести рейнджеров, пока следы свежие. Буджу отыщет их.
— Мы будем принимать решения, — отчеканил министр Ферузи.
Ганнер стиснул зубы. Президент подошел и положил ладонь на его плечо.
— Обещаю, Ганнер, мы найдем виновных. Но ты должен обеспечить лучшее сафари послу и его семье, — он довел Ганнера до двери. — Когда узнаете, чье было тело, передайте мои соболезнования семье и, если есть жена, скажите, что ей компенсируют потерю.
— Да, господин президент.
— О, и Ганнер, — позвал министр Ферузи. — Советую не говорить ничего послу и его семье. Это сделаем мы. Не нужно их тревожить.
— Понял, — сказал Ганнер и ушел.
Когда дверь закрылась, президент посмотрел на министров.
— И как с этим справиться?
Министр Ферузи кашлянул в кулак.
— Это печально, но так мы можем попросить помощь для борьбы с браконьерами.
— Вряд ли в том дело, — ответил президент. — А если рейнджеры нашли поле бриллиантов и заплатили жизнями?
— Нужно послать на поиски в восьмой сектор солдат, — предложил министр Мосси.
— Это не слишком? — возразил министр Ферузи, стряхивая пепел с сигареты.
— Согласен, — сказал министр Раваса. — Мы не хотим, чтобы посол заметил лишнюю военную активность.
— Я вас выслушал, — сказал президент, — но нужно защитить бриллианты в парке. Если вернется Черная мамба, — он оглядел министров, — нам нужно уже сейчас защищать интересы страны.
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— Они настаивают, что не о чем беспокоиться, — рассказывал Коннор Шарли. — Случай ужасный, но они говорят, что такое бывает.
— Плавать в реке опасно, особенно, в парке, полном диких зверей, — ответила Шарли, ее картинка замерла на экране, Интернет работал плохо. — Они поняли, кто жертва?
Коннор покачал головой.
— Думают, что это местный.
— Ты им явно не веришь.
Шарли хорошо его знала.
— Они что-то скрывают. Или говорят не все, — объяснил он, говоря тихо, хоть он и знал, что один на балконе. Но он проверил, выглянув в комнату на всякий случай. — Я не успел толком осмотреть труп, но ткань обрывков напоминала форму рейнджера парка. И наш рейнджер тревожился сильнее, чем должен был, если не знал его.
Шарли задумчиво поджала губы.
— Может, и так, но ведь это сафари — проверка для правительства Бурунди. Они хотят замять этот случай. Как там Львята?
Коннор взглянул на балкон, где Генри играл на телефоне, а Эмбер читала книгу.
— Младший выглядит неплохо, хоть и немного потрясен. Первый львенок держится на расстоянии. Думаю, родителей это расстроило сильнее, чем их, особенно, мать. Но Второй львенок уже спрашивал, когда следующая прогулка.
— И когда?
— Завтра на закате. Министр туризма сказал, что до этого мы будем расслабляться в бассейне.
— Понадеемся, что этот раз обойдется. Кстати, я нашла информацию о змее, которую ты просил.
Коннор напрягся. Шарли была мрачной, так что он уже мог тревожиться.
— Черная мамба — кличка известного мятежника генерала Паскаля, — сообщила Шарли. — Родился в Бурунди, бороться начал с шестнадцати лет, не сразу решил, хочет ли быть солдатом или мятежником своей страны и Демократической республики Конго. В восемнадцать он присоединился к СЗД — Силам защиты и демократии, но бросил их, чтобы вести войну на стороне патриотов. Он образовал свою группу мятежников НАС — Национальную армию свободы, что прославилась после убийства за ночь трехсот беженцев в лагере ООН на границе Бурунди. Почти все жертвы были женщинами и детьми, их убили палками, пулями или сожгли заживо.
Коннор опустился на край кожаного кресла.
— Монстр.
— Это далеко не все, — вздохнула Шарли. — Его группа атаковала столицу, убив триста людей, выгнав еще двадцать тысяч. Он разжег восстание, что привело к резне, геноциду, но через несколько лет НАС одолели и отодвинули к Конго. А Черную мамбу обвиняли еще и в том, что он брал в армию детей.
— Детей? — Коннор не верил ушам. — Как нас?
Шарли печально кивнула.
— Он похищал их и заставлял убивать своих родителей. Отказавшихся убивали. Другие жертвовали домом и семьей. И их новой семьей становилась НАС.
— Зачем детей?
— Детьми проще управлять, — ответила Шарли. — А еще они едят меньше, чем взрослые, им не нужно платить, они не чувствуют опасность, их проще посылать под огонь.
Коннор был потрясен параллелями с их ситуацией. Но его не заставляли. И он защищал, а не убивал.
— Потому генерала Паскаля назвали Черной мамбой, — продолжила Шарли. — Он — самая опасная и ядовитая "змея" Африки. Он беспощаден и зол. Или лучше сказать был таким. В отчетах говорится, что он умер в Конго два года назад. Но доказательств нет, потому я посоветовала полковнику Блэку, основываясь на тревогах министров, что ты слышал, присвоить миссии категорию два.
Коннор понимал значение. Теперь угрозу считали реальной, она могла случиться.
— Следи за Львятами, Коннор… и береги себя. Ты в дикой стране.
Коннор прихлопнул комара на шее.
— Будто я не знаю, — пробормотал он, увидев на ладони свою же кровь.
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Полная луна на угольном небе освещала тощую акацию на вершине холма Мертвеца, отбрасывала призрачную пелену на долину. Мужчины и мальчики лежали везде, как разбросанный мусор, укрывшись обрывками брезента, все слишком устали, чтобы искать кровать, а не спать на земле и камнях. В темноте на краю лагеря сидела горстка солдат-повстанцев и следила за рабочими, чтобы не дать им сбежать.
Чуть дальше генерал Паскаль ходил у входа в свою палатку, потягивая ликер из бутылки. У его уха был спутниковый телефон. Неподалеку сидел Блеск, его мачете от этого опасно мерцал, а из больших наушников раздавался рэп. В свете керосиновой лампы Беспощадный играл в карты с Дредом и еще двумя мальчиками — Шершнем и Шрамоликим — на самодельном столе, что мог обрушиться в любой момент. Карты тоже были самодельными, они падали на стол с силой.
— Я победил, — сообщил Шершень, потянувшись за выигрышем.
Дред накрыл ладонью деньги.
— Нет, ты жульничал!
— Будешь спорить? — сказал Шершень, поднимаясь во весь рост и двигая мышцами.
Дред прорычал и убрал руку, принялся раздавать заново, а Шершень сел и начал считать деньги.
— Пусть идут, — сказал в телефон генерал Паскаль. Он послушал. — Без паники. У нас есть огонь, еще сила на подходе. И завтра все закончится, — генерал повернулся к Блеску, закончив разговор. Блеск приподнял наушники, откуда раздавалась музыка. — Отряд солдат был послан обыскивать парк, — объяснил генерал. — С рассвета патрули по всем секторам. Ясно?
Блеск кивнул и посмотрел на Беспощадного и остальных.
— Слышали, мальчики?
Они отсалютовали и продолжили игру. Но едва успели пройти по кругу, как раздался пронзительный крик, вопли паники. Генерал Паскаль бросил бутылку и схватил ружье. Беспощадный и остальные, оставив игру, побежали за генералом и блеском, чтобы узнать источник криков. Они нашли сбившихся рабочих с большими глазами и ужасом на лицах, они смотрели на черные джунгли.
— Что случилось? — осведомился генерал Паскаль, обстреляв край джунглей из Глока.
— Идиоты начали кричать, — пожал плечами мальчик-солдат.
Блеск отвесил пощечину мальчику.
— Ты должен был следить!
Мальчик закусил кровоточащую губу, а рабочий пролепетал:
— Э-это забрало его…
— Кто? — потребовал генерал Паскаль.
— Джонас, — ответил рабочий.
— Не человек, — с отвращением рявкнул генерал. — Кто забрал? Ты видел?
Рабочий покачал головой, а другой заявил:
— Злобный дух. Он проникает под кожу!
Страх охватил и рабочих, и солдат.
— Эта долина проклята, — провыл голос. Другие тихо застонали, паника росла.
— Не было злобного духа, — исправил мужчина постарше тихим голосом. — Это был леопард, но огромный, — он показал кривым пальцем на камни и дерево. В лунном свете блестел след крови, оставшийся от пропавшего рабочего.
— Людоед! — выдохнул генерал Паскаль.
Все смотрели на джунгли, страх духов перерос в страх дикой природы. Огромный кот вкусил плоть человека, и теперь все были в опасности.
— Плохой знак, — прошептал Дред.
— Нет! Это хороший знак, — исправил генерал Паскаль с белозубой улыбкой. — Леопард — самый хитрый из убийц.
Генерал обмакнул палец в след крови жертвы леопарда, а потом нарисовал красный крест на лбу.
— Пролилась кровь, но не наших солдат, ведь мы избранные, — заявил он, рисуя на лбах Беспощадного, Дреда, Шершня и остальных. — Мы — охотники, а не добыча.
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— Сумерки — лучшее время, чтобы заметить хищников, — объяснял Ганнер Эмбер, Генри и Коннору, пока вез их к горам вдали.
До заката было еще два часа, а свет уже превратил саванну в бронзовый мифический пейзаж. Красная земля сияла теплом, а река Рувубу была жидким золотом. Машины подпрыгивали на кочках, Буджу, прицепленный поясом к своему месту, показывал юным пассажирам красоты вокруг: парад слонов, идущих на водопой, их огромные уши напоминали паруса, антилопы разных видов подпрыгивали, словно радовались, высокие жирафы ходили между деревьев, а стадо черных буйволов топало, поднимая клубы красной пыли, уходя от "Лэнд Роверов".
Хотя настроение было испорчено недавними событиями, найденным трупом, но чудеса парка вскоре прогнали эти мысли из головы. Эмбер восторженно делала снимки дикой природы, а Генри искал взглядом львов на охоте, желая увидеть их в действии. Коннор достал свой телефон и снимал самых впечатляющих животных, чтобы потом показать команде Альфа в снежном Уэльсе, что они пропустили.
— Смотрите! Гепард! — Ганнер замедлил машину, они остановились. Буджу указывал вдаль, где силуэт в темных пятнах шел среди высокой травы к антилопам, что щипали травку в свете солнца. Вдруг гепард вырвался из укрытия с невероятной скоростью. Антилопы в панике бросились наутек. Гепард бежал зигзагами, помахивая хвостом, загоняя избранную добычу — юную антилопу. Она пыталась менять направление бега, чтобы стряхнуть его, но гепард становился лишь быстрее. Он сбил антилопу лапой и впился в ее горло. Антилопа билась в его хватке, пока не задохнулась.
— Это невероятно! — Генри сиял.
Эмбер оглянулась на брата, что сидел сзади вместе с Коннором.
— Теперь рад?
Генри кивал.
— Это лучшее, что я видел в жизни. Хочу еще львиную охоту.
Эмбер вздохнула.
— Разве тебе мало убийств и трупов во время этих каникул?
— Шутишь? — ответил Генри, глядя в бинокль Коннора на гепарда. Она мрачно посмотрела на него и отвернулась.
— Это часть круговорота жизни, Эмбер, — сказал Ганнер. — Жизнь и смерть соединены в Африке, — он замолчал, глядя вдаль, и продолжил. — Гепард часто не попадает по жертве. Он может быть самым быстрым в мире, но быстро устает.
— Как быстро бежит гепард? — спросил Коннор.
— До семидесяти миль в час за три секунды. Быстрее многих спортивных машин.
Коннор был потрясен. Машины поехали дальше. Держась рукой за руль, Ганнер склонился к Эмбер.
— Думаю, закат тебе понравится больше. Это же мечта фотографа.
Он указал на равнину, к которой они приближались. Машины двигались у пересохшей реки, что была шириной с шоссе, а пологие берега были усеяны деревьями. Буджу вскинул руку, чтобы они остановились. Он вылез из своего сидения и подошел к горке песка. Склонившись, он осматривал землю.
— Что он заметил? — прошептала Эмбер.
— Не знаю точно, — ответил Ганнер, выключив двигатель.
За ними другие пять "Лэнд Роверов", где были Лорен, Сериз, президент и его охрана и министры с женами, выключили двигатели и ждали. Через минуту Буджу поманил к себе Ганнера. Тот подошел и тоже принялся рассматривать землю.
Жара давила на Коннора и остальных. Отгоняя мух, Коннор смотрел на безоблачное небо и увидел грифа, летающего над ними. На миг он представил себя добычей и поежился.
— Как думаете, что они нашли? — спросила Эмбер.
— Следы льва? — весело предположил Генри.
— Или леопарда, — сказал Коннор, озираясь, и глаза Генри от этих слов расширились. Остальные вышли на берег широкой высохшей реки и стояли в конце конвоя машин. Лорен и Сериз слушали рейнджера, указывавшего на красно-желтую птицу на ветке дерева. Водитель президентской машины вытянул шею, не понимая задержку, а министры Бурунди и их жены не скрывали, что им жарко и скучно.
Но интуиция Коннора ожила. Все казалось слишком спокойным. Может, это из-за грифа. Может, дело было в том, что их окружали склоны берегов. Но он не слышал пения птиц, стрекота насекомых. Коннор помнил слова Ганнера, что тишина была признаком приближения хищника.
Он разглядывал высокую траву, кусты и деревья неподалеку, ожидая движение или что-то необычное, но его глаза не умели отыскивать признаки дикой жизни. Такой навык был у Буджу и Ганнера. В кустах что-то отразило свет. Забрав у Генри бинокль, Коннор посмотрел туда, и дыхание застряло в горле. Глаза, холодные и умные, смотрели на него.
Коннор видел разум в этих глазах. И он тут же понял, что они в опасности.
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— Что ты увидел? — восхищенно спросил Генри.
И вдруг из-за высокой травы выскочила одинокая антилопа гну. И тут же в тишине раздался короткий треск. Коннор развернулся и заметил, что водитель президента рухнул на руль. На миг Коннор подумал, что тот отдыхает, но заметил брызги свежей крови на стекле. Через секунду джип президента загрохотал, словно по нему стучал град.
— ВНИЗ! — завопил Коннор, толкая Генри под сиденье и бросая на него сверху свой рюкзак, панель должна была сработать как щит.
Рев выстрелов заполнил воздух, и Эмбер вопила, застыв, как напуганная лань. Поняв, что она в ступоре, Коннор бросился на водительское место и силой опустил Эмбер, и тут же стекло разлетелось от пуль и посыпалось на них.
— Что происходит? — кричала Эмбер, дрожа всем телом, пока Коннор закрывал ее.
— Засада, — сказал Коннор.
Он рискнул поднять на миг голову и оценить ситуацию. На другой стороне на берегу из кустов выглядывал десяток черных АК47, они стреляли. Президент Багаза прикрывался в машине, его стража была убита. Его личный телохранитель лежал на нем с пулей в голове, еще двое стражей свешивались из дверей, их кровь капала на песок. Отряд солдат из последнего джипа стреляли в ответ, но паника затмевала в них точность. И только у их водителя хватило ума завести двигатель, утопить педаль газа и постараться спасти президента.
Больше пуль застучало по их машине, Коннор вспомнил первое правило Джоди во время засады: всегда двигаться.
Буджу и Ганнера не было видно, так что выводить их из опасной зоны должен был он. Повернув ключ, Коннор услышал, что двигатель заработал, но затих. Он попробовал снова. Двигатель закашлялся и замолк. Коннор выругался и подождал, боясь заводить машину. Он услышал свист и приготовился к столкновению с ракетой. Через миг "Лэнд Ровер" министра финансов взорвался. Их джип покачнулся от силы взрыва.
— Мама! Папа! — кричала Эмбер, подняв голову.
Коннор толкнул ее обратно.
— Это не их машина, — прокричал он и снова попробовал завестись.
Резко пахло горящим топливом, столб черного дыма поднимался в небо. Но на третий раз им повезло, и двигатель завелся.
— Не двигайтесь, — приказал Коннор Эмбер и Генри, сел и схватился за руль. Он хотел поменять передачу, но нашел вместо этого рычаг двери. И тогда его осенило, что руль был с левой стороны. В Британии было иначе. Борясь со смятением и правой рукой нашарив рычаг, он переключил на первую передачу и нажал на педаль газа. Шины отбрасывали грязь, но машина смогла поехать. Лэнд Ровер Лорена и Сериз уже был впереди, водитель пригибался, чтобы его не задели пули.
Коннор следовал за ними, переключив на вторую передачу и попадая по следам шин первой машины. Берег был пологим, и им приходилось ехать только вперед. Основная сила все еще обстреливала машину президента и оставшихся стражей. Но стоило Коннору понадеяться, что они сбегут, как передние колеса джипа Барбье прострелили. Водитель потерял управление, ударился о берег, джип перевернулся. Он перегородил им дорогу. Коннор выкрутил руль влево. Они вильнули, едва избежав столкновения с "Лэнд Ровером" и чуть не перевернувшись. Генри визжал сзади, болтаясь в стороны.
— Ты вообще умеешь водить? — кричала Эмбер, едва держась, не видя хаоса вокруг.
Коннор кивнул.
— На прошлой неделе прошел тест.
Это ее не убедило. Он уже хотел ударить по тормозам и вернуться за ее родителями, но тут из-за дерева выбежал стрелок в выгоревшей армейской форме с АК47, направленным на их джип.
Коннор понимал, что если он остановится, они погибнут. Пригнувшись, он ускорился. Стрелок стоял, обстреливая приближающийся Лэнд Ровер. Сквозь рев двигателя Коннор слышал стук пуль по стальному покрытию. Джип набирал скорость, и расстояние между ними и стрелком быстро сокращалось, на ужасный миг Коннору показалось, что мужчина не уйдет. Но он отскочил в сторону. Слишком поздно. Коннор услышал, как "Лэнд Ровер" со стуком столкнулся с его ногой. В боковое зеркальце он увидел, что мужчина корчится на земле, живой, но вне игры. Он заметил машину Барбье, от двигателя поднимался дым. Признаков жизни не было.
Коннор не останавливался. Его приоритетом были Эмбер и Генри. Не их родители. Ему не нравилось такое решение, но он понимал, что если вернется, погибнут все.
Завернув и оставив бойню позади, Коннор заметил дорогу и направился к ней. Он сосредоточился на вождении, так что не заметил, ров, что пересекал берега. В последний миг он затормозил, и джип застыл у края.
Сердце колотилось в груди, Коннор искал другой путь. Но из-за деревьев на берегах высохшая река была идеальным местом для засады. Сбежать из ловушки не вышло бы.
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Стрелки пытались окружить "Лэнд Ровер". Но Коннор не собирался сдаваться без боя. На максимальной скорости он поехал задом, чуть не задавив врагов, и поехал прочь от траншеи. Возвращаться в опасную зону было опасно, но другого выхода не было.
Враги стреляли, пули стучали по джипу.
— Не туда едешь! — вопила бледная Эмбер, кровь текла из пореза на щеке.
— Нужно объехать, — объяснил он. — Держитесь, оба!
Сняв ногу с педали, он развернул руль резко вправо и ударил по тормозам. Лэнд Ровер закружился. Но запланированный разворот не удался. Шины по земле двигались хуже, чем по асфальту, и на половине пути джип замер. "Лэнд Ровер" склонился, как корабль в бурю, Коннор и его клиенты держались, за что могли. На миг машина грозила рухнуть на бок, но приземлилась на все четыре колеса с громким лязгом.
Коннор уцелел, отпустил тормоза и выкрутил руль в другую сторону. Он пытался развернуть джип на песке, а стрелки не отступали. Пули стучали по покрытию, разбили зеркало сбоку и вспороли один из подголовников. Они подходили, и Коннор смог увидеть, кто их нападающие, и был потрясен, ведь там были мальчики его возраста. На одном была черная бандана, в руках — огромный автомат, и он стрелял так увлеченно, словно играл в видеоигру.
Ужасный взгляд мальчика пугал сильнее, подгонял Коннора. С лязгом они поехали прочь вдоль реки. Они проехали мимо перевернутой машины Барбье. Эмбер выглянула, пытаясь увидеть родителей. Джип пылал, дым поднимался вверх. Крыша была покорежена, не было видно, что сзади. Коннор заметил окровавленную руку в окне водителя и надеялся, что Лорену и Сериз повезло больше. Их рейнджер лежал в нескольких метрах оттуда. Он бы выжил, если бы не пули в груди. Коннор ехал, и Эмбер опустилась. Он увидел, как президент Багаза спасается на последнем уцелевшем джипе.
Свой джип он оставил. Президента и стражей обстреливали, их почти ничего не защищало, и многие погибли. Всюду лежали тела, сухая река теперь была полна крови.
Коннор не посмел остановиться. Его целью была тропа, по которой они сюда приехали. Проехав горящий джип министра Мосси, он не дал себе посмотреть на обгоревшие тела внутри. Других министров видно не было, и Коннор надеялся, что хоть кто-то из них выжил. Вдруг земля перед их "Лэнд Ровером" взорвалась из-за ракеты. Камни и комки грязи летели отовсюду, красная пыль мешала видеть. Коннор ехал вслепую, едва не попал в дымящийся кратер. Они заехали выше, выстрелы остались позади.
Но только Коннор подумал, что все чисто, как два джипа закрыли им проезд.
— Держитесь! — крикнул Коннор Эмбер и Генри, те лишились дара речи от ужаса.
Перейдя на вторую передачу, Коннор поехал по склону. Из джипов стреляли. Коннор ехал дальше. Джип врезался в машины, пассажиров в них тряхнуло. Перед "Лэнд Ровера" помялся, но защитил двигатель. Коннор давил вперед, и со скрежетом машина растолкала два джипа. С ревом двигателя "Лэнд Ровер" вырвался и помчался по дороге.
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— Что это было? Кто стрелял? Зачем стреляли? — лепетала Эмбер, забравшись на сидение. Ветер залетал в разбитое окно и трепал ее рыжие волосы.
— Не знаю, — сказал Коннор, сосредоточившись на тропе. — Я знаю только, что нам нужно оторваться от них. Ты ранена?
Эмбер прижала ладонь к лицу.
— Вроде нет… только порез.
— Хорошо. Генри, как ты?
Ее брат не ответил.
— Генри? — повторил громче Коннор. — Скажи нам, — он взглянул в зеркало заднего вида, но не увидел мальчика. Он наделся, что его не застрелили.
Эмбер развернулась и посмотрела вниз.
— Генри, ты в порядке? — она повернулась к Коннору. — Он не отвечает.
— Кровь видишь?
Эмбер покачала головой.
— Нет, на вид он в порядке.
— Значит, он в шоке, — объяснил Коннор.
Эмбер потянулась и потрясла брата.
— Генри, ты в порядке? — она потрясла его снова. — Он кивает.
Коннор с облегчением выдохнул. Чудо, что они втроем спаслись невредимыми.
Тут он заметил кровь слева на своей футболке. Он не чувствовал боли, но ее мог скрывать адреналин.
— Нужно вернуться в дом, — заявил он, решив не обращать пока внимания на рану. Он не мог останавливаться так близко к месту засады. — Это место безопаснее всего. Оттуда нам могут организовать вылет.
— Но мы не можем… улететь, — пролепетала Эмбер, голос дрожал. — Р-родители…
Коннор смотрел на дорогу, не в силах сопротивляться ее умоляющему взгляду.
— Если они сбежали, то и они туда направятся, — ответил он.
— Если?
— Дай мой телефон, — попросил он, меняя тему. Они были в опасности. Он показал на заднее сидение, там он бросил телефон, чтобы защитить ее. Эмбер склонилась, чтобы найти его, и это спасло ей жизнь. Пуля пробила ее подголовник, чуть не попав в шею. Другие пули летели следом.
— Они нас преследуют! — взвизгнула она и съехала по сидению вниз.
Коннор видел в зеркало заднего вида джип, облако пыли оставалось за ним. Коннор увеличил скорость, заставляя машин ехать быстрее. "Лэнд Ровер" дрожал на тропе, он цеплялся за руль, а они прыгали по ямам.
Еще одна пуля отскочила от доски приборов, взгляд назад открыл ему то, чего он боялся. Их догоняли. А до дома еще далеко. Понимая, что уехать они не успеют, Коннор решил съехать с дороги.
— Что ты творишь? — Эмбер была потрясена его безумными действиями.
— Нужно в джунгли, — ответил он, кивнув на деревья. — Оторвемся от них там.
Коннор объезжал кусты на большой скорости, прикрываясь зеленью. Они подпрыгивали, он чуть не врезался в камень, едва избежал скопления деревьев. Маленькие кусты он переезжал, ветви трещали и царапали машину.
— Осторожно! — крикнула Эмбер.
Стадо антилоп сорвалось в испуге и преградило им путь. Коннор дико вилял, чтобы не попасть по ним. Выстрелы были громче, но он не осмелился оглянуться, боясь врезаться. Они слетели со склона и рухнули с грохотом. Часть охлаждающей системы отлетела, двигатель заревел, как лев. Коннор в этой смертельной игре в салочки изо всех сил старался найти убежище в джунглях. Растений становилось все больше, на миг он поверил, что оторвался от преследователей. Но пули застучали по стволу дерева, щепки полетели на дорогу.
Коннор резко развернул машину вправо, следуя по животной тропе глубже в джунгли. Солнце сверкало сквозь листья наверху, ветки хлестали джип. Они быстро потеряли преследователей из виду. Но вдруг земля пошла вниз, и "Лэнд Ровер" склонился. Он помчался без контроля по склону, прыгая на камнях и кустах. Коннор, Эмбер и Генри летали по салону, не в силах остановить падение. Перед ними возникло огромное дерево, и "Лэнд Ровер" с грохотом врезался в него, передняя часть машины смялась.
Постанывая от боли, Коннор прижал ладонь ко лбу, ушибленному о руль. Кровь текла из ран над левым глазом. Было больно, но он был жив. Эмбер сидела рядом с ним, склонив голову.
— Как ты? — спросил он, коснувшись ее плеча.
Эмбер тихо простонала.
— Вроде цела, — выдавила она. Кроме пореза на щеке, у нее была рассечена губа, было множество царапин и синяк на ноге.
— Что-то сломала?
— Да… камеру, — она подняла обломки. — Но это я переживу.
Выбравшись из машины, Коннор чуть не рухнул, он удержался за машину и заглянул на заднее сидение. Генри сжался под сидением, как зародыш.
— Как ты, Генри? — спросил Коннор, чувствуя, как сила постепенно возвращается к нему.
Генри показал ему большой палец, поднятый вверх. Коннор улыбнулся. Его убежище под сидением спасло его от ран, хотя пару синяков он тоже получил. Коннор вытащил Генри оттуда и помог Эмбер выбраться через окно.
Оглядевшись, Коннор понял, что приехал в скрытое ущелье. "Лэнд Ровер" был разбит, столкновение повредило перед машины, отлетело колесо. Теперь они могли вернуться в дом лишь пешком.
Коннор достал из машины свой рюкзак. Он нашел и свой бинокль, но не видел телефон. Он склонился, чтобы посмотреть между сидений, но тут в джунглях раздались выстрелы. Коннор спрятался за деревом, утащив Эмбер и Генри за собой. Стрелки были на вершине ущелья, вслепую стреляли в кусты. Коннор не мог больше ничего забрать, он вел Эмбер и Генри дальше, спасая их жизни.
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— Сложно уклониться от копья, летящего сзади! — прорычал президент Багаза.
Он стоял на коленях на пропитанном кровью песке, руки были связаны, но голову он не опустил. Неожиданное появление Черной мамбы, живого, потрясло его и выживших стражей. Но он не собирался проявлять слабости перед своим врагом.
Генерал Паскаль оскалился и ударил президента по животу носком ботинка.
— Ты размяк в офисе, Багаза.
— А ты все такой же трус, Паскаль. Убивать невинных женщин и детей. А если не можешь убить, — президент посмотрел на Беспощадного, — ты играешь ими в своих сражениях.
Генерал Паскаль рассмеялся.
— Будто ты никого не использовал! Твои руки не чище моих.
— Я хотя бы пытался смыть грехи. Я поднял эту страну из обломков, — яростно возразил президент. — А ты собрался сломать ее гражданской войной, чтобы набить карманы бриллиантами?
— А почему и нет? Ты хорошо постарался. Теперь моя очередь. Я решил стать президентом.
Президент Багаза не скрывал изумления.
— Но… никто за тебя не проголосует! Не за Черную мамбу.
— Уверен? — генерал повернулся к солдатам. — Кто хочет, чтобы я стал президентом?
Все взрослые и дети подняли руки.
— А как же мой друг? — сказал он, похлопав президента Багазу по плечу. Все руки опустились. Генерал Паскаль спокойно улыбнулся.
— Выборы окончены. Ты проиграл.
Он схватил Глок17 и выстрелил между глаз президента Багазы. Президент рухнул на спину. Генерал перешагнул безжизненное тело врага и пошел по берегу.
— Что с узниками? — спросил Блеск, махнув АК47 в сторону испуганных стражей.
Генерал Паскаль посмотрел на них и сказал:
— Пусть выбирают короткие или длинные рукава.
Стражи с ужасом переглянулись, Блеск вытащил мачете. Двое стрелков подняли первого охранника в ряду, и мятежник указал локоть или запястье, словно намекал, как будет резать. Страж начал молить о пощаде, джип остановился на берегу реки. Оттуда выскочил солдат и отсалютовал генералу.
— Мы поймали первую машину, но упустили детей.
— Как можно упустить трех детей в "Лэнд Ровере"? — осведомился генерал Паскаль недовольным тоном.
— Они уехали в ущелье, — объяснил солдат. Генерал Паскаль фыркнул.
— Они мертвы?
Солдат покачал головой.
— Они ушли в джунгли.
Улыбка исчезла с лица генерала.
— Приказы были отданы. Никто не должен сбежать. Никто не может поднять тревогу.
Генерал повернулся к Блеску.
— Отыскать их!
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— Думаю, мы оторвались, — сказал Коннор, замедлив шаги на пути через кусты.
— Думаю, мы потерялись, — ответила Эмбер, неуверенно оглядывая джунгли вокруг.
Коннор разглядывал спутанные ветви, ему пришлось согласиться. Его целью было сбежать от врагов, так что он не смотрел, куда они бежали. Ошибка была опасной. Он должен был думать как телохранитель, оценить ситуацию и отмечать путь. А теперь они затерялись на незнакомой территории, полной опасности.
Генри споткнулся о ветку, Коннор поймал его за руку. Мальчик задыхался от бега по джунглям, был бледным и истекал потом, губы отливали синим.
— Где твой ингалятор? — спросила Эмбер, Коннор отвел ее брата к поваленному дереву и помог ему сесть.
— Кар… ман, — прохрипел он.
Эмбер достала ингалятор, Генри схватил его так, словно тонул, тут же нажал дважды. Прошла минута, а он все еще задыхался. В его глазах была паника, он вдохнул еще две дозы.
— Спокойно, Генри. Дыши медленно, — говорила Эмбер, гладя его руку. — Мы в безопасности. Расслабься.
Хрипы утихли, губы вернули нормальный цвет. Закрыв глаза, он склонился, уткнувшись головой в ладони.
— Он будет в порядке? — спросил Коннор, зная, что астма может и убить.
Эмбер кивнула.
— Нужно немного времени, чтобы он пришел в себя, — она посмотрела на грудь Коннора, ее светло-зеленые глаза расширились. — У тебя кровь!
Коннор опустил взгляд. Пятно крови на футболке стало больше. Подняв футболку, он отцепил от кожи мокрую ткань. Пуля проехала по его боку, оставив длинный порез. Его футболка, хоть и защищала от удара ножом, не могла спасти от пули размером в 62 мм, кровь текла из раны. Увидев ее, он понял ущерб и ощутил боль.
Скривившись, Коннор опустил рюкзак и достал аптечку.
— Дай мне, — сказала Эмбер, забрала у него аптечку и настояла, чтобы он сел.
Уставший Коннор послушался. Антибактериальной салфеткой Эмбер вытирала кровь.
— Ай, щиплет! — сказал он, морщась.
— Не будь ребенком, — возмутилась она, разглядывая рану. — Все не так и плохо. Пуля только задела.
Она прижала к ране марлю.
— Держи здесь.
Коннор послушно выполнял, пока она искала бинт.
— Откуда ты знаешь, что делать?
— Я инструктор по скалолазанию для детей. Первая помощь — часть тренировки, — она несколько раз обернула бинт вокруг него, закрепила марлю и заткнула кровотечение. — Это должно сработать.
Коннор нашел другую рубашку в рюкзаке и надел. Эмбер посмотрела на порез над его левым глазом.
— Как думаешь, что случилось? Почему они пытались нас убить?
— Они пытались убить президента Багазу, — ответил Коннор. — А мы оказались на пути.
— Но кому это нужно? Он казался хорошим.
Коннор пожал плечами.
— Любой группе мятежников. Мне говорили, что здесь не меньше четырех групп, что против него. Но я думаю, что это НАС, которую возглавляет Черная мамба.
— Кто? — спросила Эмбер, отбрасывая пропитанную кровью салфетку и заклеивая порез пластырем.
— Тебе не захочется знать. Но он любит использовать детей как солдат. На нас напало несколько детей нашего возраста.
Рот Эмбер раскрылся от потрясения.
— Дети?
Коннор мрачно кивнул.
— Моя очередь, — сказал он, отыскав в аптечке еще одну салфетку.
— Поверить не могу, что дети стреляли в нас! Думаешь… — ее нижняя губа задрожала, она взглянула на Генри и смогла прошептать. — Думаешь, они убили наших родителей?
— Замри, — Коннор осторожно вытирал порез на ее дрожащей губе.
Эмбер ждала его ответ, ее глаза наполнились слезами, одна прокатилась по щеке, оставляя тонкую линию на крови и грязи, покрывавшей ее кожу. Коннор вытер ее. Он думал, что Лорен и Сериз вряд ли пережили засаду. Их "Лэнд Ровер" был в ужасном состоянии, и если каким-то чудом они успели сбежать из машины, их могли застрелить, как это сделали с рейнджером. Но Коннор понимал, что чтобы у Эмбер и Генри были силы, им нужна надежда, что их родители еще живы.
— Я не видел их тела. Так что есть шанс, что они тоже сбежали.
— Да? — Эмбер просияла. Коннор видел, что она хочет ему верить.
— А нам сейчас важно попасть в дом и связаться со "Стражем-другом".
— Разве Черная мамба не пойдет туда? — спросил Генри, слушавший все это время. Его дыхание стало нормальным.
— Придется рискнуть. Это единственное здание в ста милях, только там можно связаться… или у вас есть мобильные? — добавил он с надеждой?
Генри покачал головой.
— Пока что не разрешают.
— Прости, — сказала Эмбер с печальной улыбкой. — Мой остался в спальне.
— Тогда другого выхода нет.
Коннор спрятал аптечку в рюкзак и закинул его на плечо.
— Но как мы поймем, куда идти? — спросила Эмбер, обведя рукой мрачные джунгли.
Коннор стоял, пытаясь взять себя в руки. Очевидного пути не было, как и не было отметок, а листья закрывали от них солнце. Они не могли вернуться, ведь была вероятность пересечься со стрелками. Он посмотрел на часы. До заката меньше часа. Скоро стемнеет, и тогда они точно не смогут найти путь.
Понимая, что Эмбер и Генри ждут его решения, полагаются на него, он собирался принять дикое решение, когда он посмотрел на часы, что подарили ему Шарли и Амир на день рождения. Ни царапины. Амир был прав, часы были неразрушимыми. Он мысленно поблагодарил их за такой подарок, покрутил ободок и переключил на компас.
— Насколько я помню, ехали мы на северо-восток от дома, а шли на запад, — объяснял он Эмбер и Генри. — Так что нам нужно идти по компасу на юг, так мы найдем дом.
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— Уверен, что мы идем правильно? — спросила Эмбер, задыхаясь от усталости.
Джунгли стали гуще, они шли слишком медленно, пробиваясь через кусты, перебираясь через гниющие стволы дерева. Комары гудели вокруг, раздражая, хотя они нанесли средства от насекомых. С вершин деревьев доносились голоса обезьян, прыгавших по веткам, и листья дождем падали на землю.
Коннор вытер пот со лба, сверился с компасом. Было невозможно идти напрямик из-за деревьев, лоз и травы, что переплетались на земле, им постоянно нужно было менять курс.
— Нужно подняться выше, — сказал он. — Увидеть, где мы.
Дойдя до тропы, он повел их по склону. Свет быстро угасал, джунгли окутывали тени. Вскоре они не смогут видеть друг друга, тем более врагов. Генри смотрел в сторону каждого звука или движения, все больше боялся и не возмутился, когда сестра взяла его за руку. Под ногами земля перешла в камни, они дошли до небольшого утеса, деревьев становилось все меньше, пока они поднимались. И вдруг деревья расступились, открыв небо цвета индиго, первые звезды горели там.
Стоя на вершине утеса, Коннор видел часть долины Рувубу. В бинокль он пытался заметить знакомые места. Солнце, огненный шар, горело над горизонтом, показывая, где запад. На юге лениво текла река Рувубу. Но востоке он видел вершину Холма мертвеца. Высохшую реку, где их ждала засада, закрывали деревья, но Коннор мог рассчитать маршрут к дому по одной темной линии, пересекающей саванну. Дорог было мало. И главная выделялась, как шрам в пейзаже.
— Немного отклонились, — отметил он, указывая в нужную сторону. — Там дом. Где-то за тем холмом.
Эмбер прищурилась в сумерках.
— Как далеко?
— Отсюда идти полдня, может, больше.
Эмбер посмотрела на брата, а тот снова хрипел после подъема.
— Нам нужно отдохнуть, — сказала она.
Коннор посмотрел на Генри и Эмбер. Они устали, проголодались, перегрелись и хотели пить. Они шли на адреналине последний час. А теперь он угасал, и тела не выдерживали. Он согласно кивнул. Отыскав кусочек земли среди травы, они сели, и Коннор достал бутылку воды из рюкзака. Оставалось несколько глотков. Он протянул бутылку Эмбер, но она дала первым выпить брату. Потом сделала глоток сама и вернула бутылку.
Хоть Коннор и хотел пить, но отмахнулся.
— Забирайте.
— Нет, — возразила Эмбер, вложив бутылку в его руку. — Не надо геройств. Тебе тоже нужна вода.
Коннор допил, и теплая вода немного увлажнила его рот. Только теперь он понимал, что им придется выживать.
Побег от стрелков был началом проблем. Главная угроза их жизням исходила от дикой природы Африки без еды, воды или оружия.
В ушах звенели слова полковника Блэка: "Всегда лучше готовиться к худшему, особенно в Африке". В свете текущих событий Коннор думал, что полковник говорил правду, и жалел, что не провел больше времени с книгой о выживании, что ему дали.
Помня, что правильные предметы могут спасти от смерти, Коннор опустошил рюкзак, чтобы посмотреть, что у них есть. Он потерял самую важную вещь — свой телефон — на месте засады, но у него была аптечка, пустая бутылка от воды, бинокль, таблетки от малярии, лосьон от загара, средство от комаров, фонарик Маглайт, один энергетический батончик, солнцезащитные очки с функцией ночного видения, а на поясе все еще был нож отца.
— А это что? — спросил Генри, указывая на синий цилиндр на дне сумки.
Коннор выудил его и улыбнулся, радуясь прозорливости Багси.
— "Соломинка жизни", — объяснил он. — Нужно найти воду, и мы сможем ее пить.
Одна проблема была почти решена, и Коннор спросил:
— А что есть у вас в карманах?
Эмбер вытащила вишневый бальзам для губ, пачку салфеток и резинку для волос. Генри достал пару конфет и ингалятор. Скрывая разочарование, Коннор открыл батончик и разделил его на троих.
— Еды мало, но это лучше, чем ничего.
Батончик из мюсли ушел моментально, только напомнив им, какими голодными они были.
— Съедобное? — спросил Коннор, шутя, подняв бальзам для губ.
— На вкус неплохо, увлажняет губы, — ответила Эмбер, — но не лучший десерт.
Генри протянул конфеты Коннору и Эмбер.
— Прибереги их, — сказал Коннор, улыбаясь. — Они понадобятся нам на завтраке.
Быстро смеркалось. Даже с очками ночного зрения и фонариком было глупо идти ночью по джунглям.
— Нужно найти место для ночлега, — сказал он, возвращая все в рюкзак.
— Мы не возвращаемся? — спросил Генри, с тревогой оглянувшись на джунгли.
Коннор покачал головой.
— Слишком опасно. Лучше спрятаться где-то до рас…
Шелест в кустах сообщил Коннору, что что-то приближается. Они прижал палец к губам, прося Эмбер и Генри молчать.
Шелест стал ближе. Коннору казалось, что там не один человек, и все идут сюда. Стрелки нагнали их! У них точно могли быть следопыты.
В поисках укрытия он увел Эмбер и Генри в щель между камнями. Они замерли, ожидая появление стрелков. Потянувшись к поясу, Коннор достал нож отца. Против автомата это не помогло бы, но он чувствовал силу и смелость с ножом в руке.
Шум становился громче. Коннор слышал испуганное дыхание Эмбер, чувствовал, как дрожит рядом Генри. Он крепче обхватил нож, а куст в нескольких метрах от них задрожал. Появилась морда с двумя изогнутыми бивнями, а за ней голова и серое тело. Фыркая, бородавочник прошел по утесу с выводком поросят.
Коннор ослабил хватку и медленно выпустил дыхание, что задерживал. Бородавочник вдруг посмотрел на них. Понюхав воздух, самка недовольно заворчала и пошла прочь, ее поросята вопили в ужасе, пока они убегали в укрытие.
Эмбер с облегчением рассмеялась.
— Я рада, что хоть кто-то в джунглях напуган больше нас! — сказала она.
Но, выйдя из укрытия, они поняли, от чего на самом деле убегали бородавочник и поросята.
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Громкое шипение донеслось до них, и кровь Коннора заледенела в венах. По камню к ним спускалась длинная оливково-коричневая змея. Три метра в длину, толщиной с мужское запястье, она была самой большой змеей из всех, что видел Коннор. Она замерла и оценивала их темными жестокими глазами, и грудь Коннора вдруг стала тесной, он задыхался. При виде змеи он онемел, он едва мог держать нож.
— Похоже, мы в ее логове, — прошептала Эмбер.
Сердце колотилось так громко, что Коннор слышал ее так, словно она была в другом мире. Ее голос был далеким и призрачным, а он терялся в страхе.
— Нужно двигаться.
Загипнотизированный существом перед ним, он не мог двигаться. Он прирос к месту от ужаса.
Эмбер отошла. Генри последовал за ней, но змея тут же зашипела, предупреждая. Поднявшись на метр от земли, она раскрыла пасть, показывая острые клыки и черный рот.
Генри застыл.
— Черная мамба! — вскрикнул он.
Коннор узнал голову в форме гроба, которую описывал Ганнер.
"Поверьте, вы не захотите встретиться с такой в кустах".
И Коннор, стоявший лицом к лицу с ужасным кошмаром, соглашался с этими словами. Он знал от рейнджера, что у черной мамбы самый сильный яд в мире. Непредсказуемая и агрессивная змея могла ударить много раз, каждый раз впрыскивая смертельную дозу яда. За минуты жертва покроется потом, у нее будет кружиться и болеть голова. Сердце будет биться неровно, и это приведет к конвульсиям. Тело онемеет, жертву будет тошнить, лихорадить. А потом жертва задохнется, или у нее будет сердечный приступ.
Самая ужасная и болезненная смерть.
И от этого Коннору было только страшнее.
Черная мамба высунула язычок, пробуя воздух, раскрыла капюшон и зашипела злее. Она шутливо бросилась, и Генри отпрянул в панике. И это заставило ее напасть по-настоящему.
Время замедлилось, Коннор боролся со своей фобией, пытаясь преодолеть свой паралич и защитить Генри, но он мог лишь смотреть, как клыки змеи приближаются к мальчику.
Палка опустилась на голову змеи, отключив ее. Палка ударяла снова и снова, ударяла с силой, вбивая голову змеи в камни.
Эмбер стояла над мертвой змеей, тело дрожало, а глаза ее пылали яростью.
— Не знаю, как вам, но мне двух засад за один день хватило.
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Коннор опустился рядом с грудой хвороста с ножом с огнивом в руке. Он словно снова был в лесу с отцом, он ударил краем лезвия по огниву, пытаясь высечь искру и зажечь небольшую кучу веток. Он понимал, что это рискованно, ведь враги могли заметить огонь в темноте. Но дикие звери были опаснее, и им нужно было согреться холодной ночью.
Они нашли идеальное место для ночлега — пустую пещеру чуть ниже утеса, где ручей бежал через овраг в пруд, а оттуда уходил в джунгли. Коннор проверил, что пещера пустая, бросив камень, а потом поискав признаки того, что там обитают животные. Остатков еды или отходов не было, и пещера казалась необитаемой.
Коннор сильнее ударил по огниву. Но искры не было, и он продолжал, с каждым разом все отчаяннее, и он уже боялся, что повредит нож. Он помнил, что с отцом они разжигали костер быстро. Но как он ни старался, он лишь поцарапал костяшки и затупил нож.
После десяти минут тщетных попыток он уже хотел сдаться, но маленькая искорка, как падающая звезда, коснулась хвороста. Коннор осторожно подул, пытаясь разжечь пламя. Но огонек быстро угас. Он недовольно отбросил огниво.
— Так будет проще? — спросил Генри.
Оглянувшись, Коннор увидел в его руке коробок спичек.
— Где ты это взял? — вскричал он.
Генри виновато улыбнулся.
— В заднем кармане.
— Почему же не дал мне раньше? — спросил Коннор, качая головой, он забрал спички.
Генри пожал плечами.
— Забыл, что взял их из бара. А ты выглядел так, будто знаешь, что делаешь.
— Я понятия не имел, что делаю! — закричал Коннор.
Генри испуганно посмотрел на него.
— Но ты наш телохранитель…
Коннор глубоко вдохнул, прогоняя раздражение.
— Прости, не хотел срываться. Змея выбила меня из колеи.
Он чиркнул спичкой, и та тут же загорелась. Он осторожно раздул огонь, хворост затрещал и загорелся.
— Вот и проверка умения выживать, — вздохнул он, пряча спички в карман, надеясь, что отец не видит его и не качает с разочарованием головой.
И тут вернулась Эмбер с охапкой веток для костра. Коннор на это надеялся. Но вместо этого она бросила к его ногам мертвую черную мамбу. Коннор вздрогнул и отпрянул.
— Ужин, — сообщила Эмбер.
— Ты шутишь! — сказал Коннор, с опаской глядя на змею, ожидая, что та оживет и бросится.
— Ганнер говорил, что змей можно есть. И нам нужно поесть.
Коннор ощутил боль в животе, он знал, что она права. Конечно, он был раздражен. Сглотнув отвращение, он склонился над черной мамбой. Он протянул руку к голове змеи, но поежился при мысли о прикосновение к гладким чешуйкам.
— Прости, не могу, — признался он и передал Эмбер нож.
— Будь это паук, я тоже не могла бы, — ответила она.
Стараясь не задеть клыки, Эмбер ножом отрезала голову змеи. Огонь разгорелся, и она устроила тело на углях. Кожа громко лопнула, вскоре пещеру наполнил аромат приготовившейся плоти. Несмотря на боязнь змей, Коннор сглатывал в предвкушении.
Выпив из пруда с помощью "Соломинки", они сели вокруг костра и ждали, пока приготовится змея. Наступила ночь, их тени двигались на стене пещеры. Стрекотали насекомые, летали над головами летучие мыши, незримые существа прыгали по веткам, вопя. Постоянный шум джунглей пугал, они сидели близко к огню. Где-то в темноте послышались три угрожающих рыка, словно пилили дерево.
Эмбер нервно вглядывалась в темноту.
— Как думаете, что это? — прошептала она.
— Что угодно, — ответил Коннор, — но оно далеко, — он надеялся на это.
Через полчаса Эмбер проверила змею ножом.
— Думаю, готово.
Вытащив тело из углей, она разрезала ее и дала каждому по порции мяса, от которого поднимался пар.
Генри с тревогой смотрел на необычную еду.
— Это можно есть?
— Яд в голове, по словам Ганнера, так что можно, — ответила Эмбер, понюхав свой кусочек.
Голод оказался сильнее, и Коннор попробовал.
— На вкус как курица! — удивленно сказал он.
Ребята тоже попробовали, а потом быстро все съели. И как только они наелись, на них опустилась усталость.
— Я усилю огонь, — сказал Коннор, Эмбер устраивала брата в конце пещеры. Передвигая ветки побольше, Коннор услышал, как они шепчутся, и голоса эхом отражались от каменных стен.
— Ай! Тут везде камни.
Эмбер смела рукой мусор.
— Можешь подложить под голову листья, — сказала она, оборвав их с веток.
Генри лег.
— До нас ведь не доберутся животные?
Эмбер покачала головой.
— Огонь отпугнет их. Спи.
Она замешкалась, а потом склонилась и поцеловала его в лоб. Генри уставился на нее, удивленный такой нежности. А потом сказал:
— Папа с мамой погибли, да? — он говорил сухо, и от этого было только больнее.
Эмбер убрала пряди рыжих волос с его лица.
— Они могли сбежать, как и мы.
— Как? У них нет Коннора, чтобы защитить их.
Эмбер оглянулась на Коннора. Их взгляды пересеклись, он попытался улыбнуться ей. Она повернулась к брату.
— Уверена, они ждут нас в доме, — сказала она. — Закрывай глаза и отдыхай. Впереди длинный день.
Коннор слышал в ее голосе дрожь, она едва держалась, стараясь не показывать брату слабость. Коннор восхищался ею. Шевеля хворост палкой, он смотрел, как искры поднимаются в небо. Он тоже должен быть сильным, но чувствовал вес ответственности на плечах, тревогу и страх провалиться. Если бы не смелость Эмбер, Генри уже погиб бы или умирал от яда. И это было бы по его вине. Даже сейчас при мыслях о той змее он вздрагивал. Его фобия лишала его сил защищать их. Он был не телохранителем. Помехой. А если он снова застынет и не отреагирует? Не против змеи, так против льва или леопарда. Этот случай оставил семена сомнения, он серьезно задался вопросом, справится ли с заданием.
Эмбер тихо появилась рядом, ее глаза блестели от слез.
— Ты в порядке? — спросил он.
Она кивнула и прижала колени к груди. Он молчали, слушая, как трещит костер, глядя на пламя. Через какое-то время она спросила:
— Думаешь, кто-то еще сбежал?
Коннор вспомнил хаос засады.
— Ганнер и Буджу могли. Уверен, министры Ферузи и Раваса и все в их машине спаслись. Они могут поднять тревогу и вызвать подкрепление. Если повезет, Буджу найдет нас, и завтра нас заберет патруль.
Эмбер опустила голову на его плечо, он не знал, из-за усталости или в поисках спокойствия.
— Спасибо, Коннор, — сказала она.
— За что?
— За наши жизни.
Коннор принялся шевелить палкой костер.
— Это я должен тебя благодарить. Я растерялся из-за змеи.
— Борьбе со змеями телохранителей не учат?
— Нет, — ответил он, а потом понял, что она шутит.
— Не кори себя. У всех нас есть свои страхи. И ты свой съел! — сказала она с хитрой улыбкой. Коннор рассмеялся.
— Это можно назвать местью.
Эмбер выпрямилась.
— Можно задать вопрос?
Коннор кивнул.
— Конечно.
— Откуда стрелки знали, где устраивать засаду?
Коннор повернулся к ней.
— Это и меня беспокоит, — признался он. — Атака была спланирована, они даже выкопали траншею. Так что они заранее знали путь.
Глаза Эмбер расширились.
— Думаешь, кто-то сказал им? Но кто?
— У нас есть лишь догадки. Кто-то из солдат? Рейнджер парка?
— Или один из министров, — мрачно предположила Эмбер.

Глава 38

Беспощадный видел, как белый мальчик смотрел на него, а потом генерал отдал приказ стрелять. Та секунда спасла мальчика от пули в голову. Сколько бы он ни стрелял по машине, молниеносные реакции мальчика спасли двух его пассажиров от смерти. И хотя ему не хотелось, Беспощадный признал боевой дух мальчика.
Он был удивлен, что три белых ребенка были в сопровождении президента. Но это не влияло на миссию — устроить засаду и убить президента и всех с ним. Злило, что дети сбежали. Но бегать им оставалось не долго.
— Куда они пошли? — спросил Блеск у следопыта. Буджу изучал землю вокруг разбитого "Лэнд Ровера". Он смотрел на множество следов, принадлежащих троим, пока не заметил сломанные стебли папоротника. Он указал на запад. — Идем, — нетерпеливо сказал Блеск. — Они опережают нас.
Буджу и Блеск шли первыми, Беспощадный с Дредом и еще двумя солдатами и джипом следовали за ним. Джунгли едва проснулись, рассвет пробивался сквозь листья над головой, птицы только начинали петь утренним хором. Отряд солдат шагал среди деревьев, следопыт часто останавливался и искал знаки — следы, поврежденные растения, странное положение земли, рыжие волоски на лозах. Они шли медленно, но верно, хоть Блеск и просил идти быстрее.
Буджу порой заставлял солдат разделиться, пока не находили следующий след. Потом они шли, с каждым шагом приближаясь к добыче. Но порой след исчезал, и Буджу приходилось догадываться, оценивать по местности, куда они могли уйти.
— Уверен, что мы идем правильно? — спросил Блеск у Буджу, остановившись у поваленного дерева. В ответ следопыт указал на окровавленную салфетку на земле.
— Один из них ранен! — рассмеялся Дред.
Беспощадный улыбнулся. Может, он все-таки попал по мальчику.
— Это их замедлит, — фыркнул Блеск.
Буджу склонился и исследовал отпечаток на земле.
— Леопард. Большой. Прошел час назад.
Солдаты переглянулись, помня о людоеде.
— Мы охотимся не на леопарда, — рявкнул Блеск. — Говори, куда они пошли.
Буджу осмотрел растения, заметил резкую смену направления и указал на юг.
След шел зигзагами, пока солдаты не попали на тропу. И тут даже Беспощадный заметил следы — отпечаток ноги мальчика. Они были близко, солдаты тянулись за ружьями. Дети не могли идти всю ночь, так что не ушли далеко.
Обогнув утес, они снова остановились. Буджу осмотрел землю и окрестности.
— След остыл, — сообщил он.
— Как это понимать? — прорычал Блеск. — Тебя называют лучшим следопытом Бурунди. Найди их!
— Среди камней искать сложнее, — ответил Буджу.
Даже через зеркальные очки взгляд Блеска пронзал. Его правая рука дернулась, Беспощадный отступил на шаг, узнав признаки вспыльчивости Блеска. Если следопыт ничего не найдет в ближайшее время, он познакомится с мачете Блеска.
Ниже из листвы поднимался дымок, и это заметил один из солдат.
— Смотрите! Там костер!
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Коннор зевнул, потянулся и протер глаза. После ночи на камнях в пещере его тело затекло. Эмбер все еще спала рядом с ним, лицо ее было таким умиротворенным, что Коннор не хотел ее будить, их ждал тяжелый день. Он почесал грудь и сел. Теплые лучи солнца заглядывали в пещеру. Птицы пели на соседних деревьях, Коннор слышал вдали вой гиен и рыки львов, просыпающихся в саванне.
Африка оживала.
Костер за ночь догорел, пепел закрывал вход пещеры завесой дыма. Коннор еще раз почесался. Кожу покалывало, и это не удивляло, ведь он был в пыли, поте и средстве от насекомых. Он скривился от укуса за ногу. Опустив взгляд, он увидел большого муравья, впившегося в кожу. Он сбросил его рукой, но тут же вместо него пришли трое, а за ними шестеро. Коннор отбивался, но тут увидел ужасное зрелище — колонна черных муравьев кишела на полу, приближаясь к нему.
Коннор вскочил на ноги и принялся отряхиваться. Но бой был тщетным, муравьи заполняли пещеру, поднимались по его телу.
Эмбер резко проснулась.
— Что случилось? — спросила она, а он хлопал по себе.
— Муравьи! — закричал Коннор.
Видя его дикий танец, Эмбер начала смеяться.
— Это не смешно! — сказал он, сорвал футболку, чтобы стряхнуть муравьев, что залезли под одежду. Но Эмбер не могла остановиться. После кошмаров предыдущего дня ее смех был необходимым облегчением, и она безостановочно хихикала, пока не увидела, что пол кишит черными муравьями.
— Они повсюду! — вскричала она, вскочила и принялась трясти руками и ногами.
Коннор не знал, ядовиты ли муравьи, но кусались они больно, оставляли красный след. Он понимал, что действовать нужно быстро.
— Пруд! — крикнул он, она тоже сняла футболку. Выбежав из пещеры, они прыгнули в воду. Прохлада была моментальной радостью, муравьев смыло потоком. Коннор помог Эмбер убрать особо упрямых из ее длинных волос.
— Все, — сказал он, сбрасывая последних в воду.
Эмбер развернулась к нему. И их руки переплелись. Они внезапно обнялись. На миг они просто смотрели друг на друга. Но тут она его поцеловала.
Поцелуй был отчаянным. Коннор отдался ему, забыв о ситуации, забыв об опасности, радуясь моменту сладости.
Но разум быстро взял верх. Он понимал, что целовать ее нельзя. Эмбер была уязвимой. Ее сердце было разбито после расставания с парнем. Из-за неизвестности судьбы родителей. И она искала спокойствия и защиты, и это выразилось вот так. Он не винил ее — поцелуй и для него был передышкой. Но он знал по прошлому опыту, что опасные ситуации усиливали чувства, приводили к результатам, которых не было бы при обычных обстоятельствах. Он напомнил себе, что он — ее телохранитель. Он не мог пересекать черту. Коннор уже ошибался с дочкой президента США, и потом Шарли обиделась на него. Секунда, и нарушение правила могло привести к увольнению.
Коннор осторожно отодвинулся. Эмбер посмотрела на него со смятением.
— Я не должен… не могу, как твой телохранитель, — он посмотрел в сторону пещеры, надеясь, что Генри не видел их поцелуй. И тут он понял с ужасом, что он остался в пещере с муравьями. — Генри? — позвал он.
Эмбер развернулась, тут же забыв о поцелуе.
— Генри! — крикнула она, ответа не было.
Они выбрались из пруда, представляя Генри, покрытого с ног до головы муравьями, залезающими в его нос и рот, душащими его. В пещере они нашли марширующих муравьев, но не Генри.
— Он не мог далеко уйти, — сказал Коннор, думая, что ее брат убежал от насекомых. Его глаза сканировали окрестности, чтобы найти зацепку.
— А если он потеряется? Или столкнется со зверем? — паниковала Эмбер.
— Тогда мы найдем его, — ответил Коннор, схватив рюкзак до того, как туда залезли муравьи.
— Что вы делаете?
Коннор и Эмбер испуганно развернулись, Генри вышел из-за куста. Он смотрел, как с них, стоявших без футболок, капала вода, с понимающей ухмылкой.
Эмбер покраснела и схватила свою футболку. Скрывая смущение за злостью, она осведомилась:
— Где ты был? Ты заставил меня беспокоиться!
Генри вскинул руки, полные ягод.
— Завтрак, — сказал он.
Радуясь, что мальчик в порядке, Коннор сказал:
— Больше один не уходи.
— Простите… Я подумал, что вы проголодались, — ответил он, протягивая Коннору пригоршню.
Стряхнув с футболки муравьев, Коннор осмотрел ягоды.
— Они могут быть ядовитыми.
— Не бойся. Я видел, как их ели обезьяны, — объяснил Генри, уверенно разжевывая одну. Коннор надел футболку и осторожно съел свои ягоды. А потом он затоптал угли, забросал их землей, и последняя струйка дыма поднялась в воздух.
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— Свежие, — сказал Буджу, найдя на камне остатки ягод. — Но это могут быть обезьяны.
Блеск был мрачным и не верил. Он кивнул, приказывая остальным проверить пещеру и окрестности. Они быстро разошлись, глядя на землю.
Беспощадный заметил насыпь. Он пнул землю и нашел пепел.
— Это они, — сказал он Блеску.
Один из солдат нашел обгоревшую кожу змеи. Он показал ее остальным.
— Они убили и съели черную мамбу! — воскликнул он с восхищением.
Дред прошел в пещеру босыми ногами. Через миг его глаза привыкли к темноте, и он заметил листья в дальней стены.
— Они здесь спали, — сообщил он Блеску.
Он опустил взгляд и увидел черную кишащую массу у ног. Его глаза расширились, Дред вырвался из пещеры.
— Сиафу! Сиафу! — завопил он, топоча, чтобы сбросить с себя муравьев, Беспощадный и другие солдаты смеялись.
— Танцуй, Дред! — фыркал один из них.
— Молчать! — рявкнул Блеск, не думая о страданиях мальчика. Отвернувшись от Дреда, он потребовал от следопыта. — Как давно они здесь были?
Буджу нашел недоеденную ягоду, кожица засохла, но мякоть еще была сочной.
— Десять минут, а то и меньше.
— Куда они пошли?
Следопыт огляделся. Не было сломанных стеблей и раздавленных листьев. И следов не было. Оставался только очевидный путь.
— Они идут вдоль ручья, — сказал он.
Блеск выхватил мачете с усмешкой на губах.
— Вот и начинается охота.

Глава 41

Сначала они шли по лодыжки в воде, но вскоре она стала по колено, а временами Коннор, Эмбер и Генри оказывались по пояс в ней. Идти по каменному дну было трудно, они шли по ручью вниз, и поток становился все сильнее, угрожая смыть их. Но поблизости не было хороших троп, так что Коннор решил, что ручей — самый короткий путь из джунглей.
Они шли в тишине, Коннор возглавлял группу, Генри шел по центру, а Эмбер замыкала строй. Она не говорила о поцелуе, он тоже, но всякий раз, когда он оглядывался на них, она удерживала его взгляд на миг, а потом отворачивала голову. Коннор не понимал, было это из-за смущения, играла она или жалела. Но ему было некогда думать о последствиях поцелуя.
Они собирались пройти по ручью до конца джунглей, пересечь открытую саванну, избегая слонов, буйволов и львов, пытаясь не попасться мятежникам. Более того, у Коннора не было карты, он мог лишь догадываться, где дом. Если каким-то чудом они и смогут добраться до него невредимыми, дом должен быть в руках правительства, а средства связи — функционировать.
Масштабы задания казались невозможными. Но он вспомнил фразу, когда-то прочтенную в книге: "Не замахивайся сразу на слона". Тогда фраза удивила его. А потом бабушка объяснила, что это значит, что задание размером со слона нужно разбивать на небольшие промежуточные ступени. И тогда оно не так пугало. Применив этот принцип к их ситуации, Коннор сосредоточился на том, чтобы вывести их невредимыми из джунглей. Это было его первой целью. Остальное могло подождать.
Ручей стал шире, Генри подошел к Коннору ближе.
— Даже не думал, что сафари будет таким, — сказал он, пытаясь выдавить улыбку, но только выдавая свой страх.
— Как и я, — признал Коннор. — Зато тебе будет что рассказать друзьям дома.
— А мы вернемся? — спросил он, и простой вопрос ранил сильнее из-за ситуации.
Коннор посмотрел на него с такой уверенностью, какую только мог изобразить, и ответил:
— Моя работа — защищать тебя и твою сестру. Я обещаю доставить вас домой целыми.
Генри задумался на миг.
— И ты будешь с моей сестрой, когда мы вернемся?
Коннор чуть не споткнулся и не упал в воду.
— Эм… Думаю, ты не так понял. Мы смывали муравьев.
Генри взглянул на него, словно говоря: "Как знаешь", и продолжил:
— Ты ей нравишься. Я знаю.
Коннор оглянулся через плечо. Эмбер шла в паре метров позади, сосредоточившись на равновесии, пока шла по камням.
— Было бы круто, если бы ты был ее парнем, — воодушевился Генри. — Мы вы часто виделись. Ходили бы вместе на футбольные матчи…
Коннор взлохматил волосы Генри.
— Хватит уже мечтать. Давай сначала выйдем из джунглей, ладно?
Они огибали небольшой водопад и услышали вдали голос:
— Сиафу! Сиафу!
— Слышали? — спросила Эмбер, испуганно переглянувшись с Коннором.
Он кивнул. Он вспомнил слова Ганнера: "Не важно, кто вы — лев или газель, но когда взойдет солнце, вам лучше бежать".
И они побежали.
Скользя на камнях и разбрызгивая воду, они двигались по ручью. Пока был шанс, что голос не принадлежал мятежникам, Коннор верил в лучшее.
— Вперед! Быстрее! — торопил он, понимая, что им нужно поскорее оторваться от преследователей, если еще был такой шанс.
Но вода замедляла их. И изнуряла. Генри упал лицом вперед в воду. Коннор поднял его и потащил вперед с сестрой. Джунгли становились менее густыми, ручей расширялся, они выбрались на берег и пошли по твердой землей. Несмотря на колючие кусты, цепляющиеся за одежду, они могли идти быстрее. Но Коннор понимал, что теперь они оставляли следы.
Позади раздался еще один крик. В этот раз ближе.
Генри тяжело дышал, пытаясь поспевать за ними. Они добрались до края джунглей, и он хрипел так сильно, что Коннор боялся, что Генри рухнет.
Генри вытащил ингалятор и дважды вдохнул.
— Он не сможет долго так идти, — задыхалась Эмбер, прислонив брата к дереву. Глядя на широкую саванну, Коннор понимал, что они не смогут убежать. Не с астмой Генри.
Впереди были мили холмов и высокой травы, смешанные со скоплениями деревьев, переплетенными колючими кустами и одинокими баобабами, стоявшими на красной земле. Там они будут добычей всех хищников, а еще и мятежников.
— Может, нам сдаться? — предложила Эмбер. — Зачем им ранить нас? Три ребенка. Мы — не угроза им.
— Мы видели засаду, потому мы — угроза, — ответил Коннор. Он посмотрел на нож отца и тут же отогнал мысль о сражении с преследователями.
Они не могли бежать, но могли спрятаться.
— Баобаб, — сказал Коннор, указывая на одно из больших деревьев среди саванны.
— И что с ним? — спросила Эмбер.
— Люди редко смотрят наверх, — объяснил Коннор.
Тут же поняв его план, Эмбер помогла Генри подняться на ноги. Поспешив к ближайшему баобабу, что был в десять метров высотой, Эмбер вызвалась лезть первой. Кора была неровной, полной мест, за которые можно было уцепиться, а ее навыки лазания помогали ей выбирать самый быстрый путь. Она забиралась по стволу с легкостью обезьяны. Оказавшись в укрытии нижних ветвей, в нескольких метрах над землей, она устроилась на краю.
— Теперь ты, Генри, — сказала она, поманив его.
Брат взглянул и покачал головой.
— Я… не смогу… — задыхался он. — Я… слишком устал.
— Конечно, сможешь. А мы поможем, — сказал Коннор, сцепив руки, чтобы подтолкнуть его. — Скорее, они уже близко.
Вдохнув из ингалятора, Генри зацепился на выступ коры и с усилием потащил себя наверх. Пока Эмбер подсказывала ему, Коннор поддерживал снизу. Уставший и хрипящий Генри медленно двигался по стволу. Коннор просил его двигаться быстрее, боясь, что вот-вот увидит неподалеку преследователей. Но никого не было… пока что. Но то, что он заметил, заставило его быстро побежать в джунгли.
— Куда ты? — крикнула Эмбер, втащив брата на ветку.
Коннор не успевал объяснить. На границе джунглей он срезал ножом ветку с листьями. Он вернулся к баобабу по своим следам, заметая веткой путь. Он добрался до ствола и прыгнул, цепляясь за дерево. Забираясь по стволу, он почти достиг веток, но тут его нога съехала с выступа коры. Он падал.
— Поймала! — сказала Эмбер, схватившись за его запястье.
Стиснув зубы, напрягая мышцы, она втянула его на ветку баобаба, и тут из джунглей показались стрелки.
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Выглядывая из укрытия, Коннор с потрясением увидел фигурку Буджу, ведущего мятежников по саванне. Следопыт казался добрым. Но тихое поведение могло скрывать многое. Это объясняло, почему он остановил машины посреди высохшей реки. И почему он вдруг исчез, когда началось нападение. Буджу предал президента, его окружение и семью Барбье.
Следопыт был предателем.
Коннор видел, что Буджу быстро заметил отломанную ветку, склонился, чтобы рассмотреть недавно присыпанную землю, чей цвет отличался от остальной. Коннор с ужасом понял, что у них не было шансов сбежать от опытного следопыта. Он не понимал только, как их не нашли раньше.
Пятеро солдат — три мужчины и два мальчика, все вооруженные ружьями — стояли рядом с Буджу, пока тот изучал землю. Коннор узнал по черной бандане одного из мальчиков-солдат. Он стрелял с яростью в их "Лэнд Ровер", когда им пришлось развернуться. Другой был в большом жилете и с новым АК47, и оружие он держал так, словно знал, как им пользоваться.
— Куда теперь? — спросил высокий солдат в зеркальных очках. Его голос было хорошо слышно в тихом и жарком воздухе саванны.
Буджу медленно пошел к баобабу по следам заметенной земли. Сердце Коннора колотилось в горле, рука потянулась к ножу. Эмбер и Генри цеплялись друг за друга рядом с ним. Генри хрипел ему на ухо. Солдаты приближались, и они втроем все сильнее вжимались в ветви, пытаясь скрыться.
Буджу опустился, чтобы снова исследовать землю.
— Сложно сказать, — ответил он. — Они замели следы.
Мятежник в очках выругался и тяжелым ботинком пнул землю.
— Разойдитесь! — приказал он солдатам. — Они не могут быть далеко.
— Стойте! — сказал Буджу, вскинув руку. — Вы разрушите оставленные ими следы.
Он выпрямился и осмотрел окрестности, скользя взглядом по высокой траве, баобабу, кустам… Он снова взглянул на баобаб. Коннор чувствовал себя мышкой, которую увидел сокол.
Все кончено. Некуда бежать. Они не отобьются.
И не спрячутся.
— Что там, Буджу? — спросил мятежник.
Буджу тут же посмотрел на брошенную ветку в нескольких метрах от баобаба.
— Что-то увидел? — осведомился мятежник, его очки сверкали на солнце, пока он озирался. — Где они?
— Сюда, — сказал Буджу и пошел.
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Коннор смотрел из-за ветки, как Буджу уводит солдат от их баобаба к чаще акации. Коннор был потрясен, но тут увидел, что кончик лезвия мачете упирается в спину следопыта.
— Буджу смотрел прямо на нас! — тихо воскликнула Эмбер. — Он знал, что мы здесь.
Коннор мрачно кивнул.
— Потому и пошел в другую сторону.
— Так он на нашей стороне? — спросил Генри, уже не хрипя.
— Наверное. И его, похоже, заставляют искать нас.
Осторожно приподнявшись, Коннор посмотрел в сторону, куда ушли мятежники. Среди высокой травы на следующем холме он заметил красный берет солдата-мальчика. Они уходили прочь. Но сколько Буджу сможет вести их по ложному следу? И Коннор не думал, что мятежника в очках можно обмануть.
— Будем двигаться, пока можем, — сказал он. Вдали он видел утес, за которым был домик. Его озаряло солнце, и он манил обещанием убежища. Но между ними и холмом лежала открытая саванна, полная зебр, антилоп и угрозы нападения львов, леопардов и гепардов, прячущихся в траве.
"Это задание будет для тебя простым, как прогулка по парку", — сказала ему Шарли.
"В какой-то степени прогулка меня и ждала", — подумал Коннор, глядя на компас.
Свесив ноги с баобаба и зацепившись за ствол, он начал спускаться, и за ним следовали Генри и Эмбер. На земле уже не было видно утеса, но они, судя по компасу, должны были идти на юг.
— Сколько теперь нам идти? — спросила Эмбер, с тревогой глядя на брата-астматика.
— Зависит от нашей скорости, — ответил Коннор, они шли между кустами и деревьями к холму. — Четыре или пять часов.
Над головами летали желтые ткачики, ловя маленьких насекомых, появляющихся из травы от их шагов. Куст гудел жизнью, а солнце уже жгло все вокруг, пропитывая землю жаром. Коннор вытер пот со лба, они шли по склону дальше.
— Вода у нас есть? — спросил Генри напряженным голосом.
— Да, — сказал Коннор, успевший еще в пещере наполнить бутылку. Остановившись, он открутил крышку, вставил "Соломинку жизни" и дал бутылку Генри. — Только пару глотков, — посоветовал он. — Кто знает, когда мы придем к реке и пополним запасы.
Генри скривился от вкуса теплой и химически очищенной воды.
— Я бы все отдал за баночку ледяной "Колы", — вздохнул он.
Пока он пил, Эмбер тихо сказала:
— Хорошо, что Буджу еще жив.
Коннор кивнул, сканируя взглядом окрестности. После слов Ганнера о дикой природе Африки, он постоянно ожидал опасности.
— Может, и родители в порядке, — продолжила Эмбер, но это звучало скорее как вопрос, чем утверждение.
— Возможно, — согласился Коннор, забирая бутылку у Генри. Пока Лорен и Сериз были полезны мятежникам, они могли быть живыми, например, как заложники, чтобы потребовать выкуп от французского правительства. Такая надежда оставалась.
Они приблизились к вершине холма, над долиной прогремел выстрел.
— Вниз! — крикнул Коннор, толкая Генри и Эмбер на землю.
Выстрелы продолжались, но вдали. Вытащив бинокль из рюкзака, Коннор приподнялся и пытался увидеть источник выстрелов. Но ему не нужен был бинокль, чтобы понять, что происходит.
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Буджу шел сквозь кусты, пригибаясь, а пули пронзали растения вокруг него. Под угрозой смерти его заставили искать детей. Но он не смог выдать их. Он знал, какая ужасная судьба их ждет.
Конечно, он заметил их на баобабе. Для следопыта это место было первым для укрытия. И рыжие волосы французских детей были маяком. Но, когда он заметил их, то видел не их лица, а лица своих детей. Он понимал, что не мог спасать свою жизнь, выдавая их. Ни один родитель не позволит отдать детей в руки жестоких мятежников.
Уведя стрелков от детей, он притворялся, что ведет их по свежему следу. Но вскоре Блеск что-то заподозрил. И тогда он совершил глупую ошибку, пытаясь подделать знак, чтобы убедить мятежников, что след правильный. Попросив солдат идти вперед, он оторвал стебелек растения, пока думал, что никто не видел. Через минуту он сообщил о находке и показал, куда могли убежать дети.
Но мальчик-солдат, Беспощадный, заметил его обман и обвинил во лжи.
И он побежал, спасая жизнь.
— Не дайте этой змее сбежать! — ревел Блеск, перекрикивая выстрелы АК47.
Как заяц, Буджу бежал зигзагами в кустах. Если он доберется до джунглей, он сможет потерять их. Но кровь текла из раны, которую оставил ему Блеск, когда он побежал. Он чувствовал, как теряет кровь, оставляя за собой красный след.
Солдаты бежали за ним, стреляя.
Пуля ударила его в плечо и сбила на землю. Буджу, шатаясь, встал, но другая пуля пронзила его бедро. Он дрогнул, деревья были так близко, но тут ощутил удар спиной, пуля пробила правое легкое. Он корчился, а джунгли были в паре метров от него.
Вдруг все замерло, грохот выстрелов затих, вернулись звуки саванны. Он слышал громкий стрекот цикад в траве. Щебет ткачиков в деревьях. Вдали ходили зебры, ревел властно лев. Буджу видел, как кровь вытекает на красную землю, он впился пальцами в почву, последний раз чувствуя ее приятное тепло.
Следопыта схватили, Блеск уперся ногой в его спину и поднял голову за кудри.
Прижав мачете к горлу Буджу, он осведомился:
— Куда на самом деле пошли дети?
Буджу задыхался от боли.
— Они… в милях… отсюда… теперь.
— Врешь. Мы были на верном пути.
— Вы никогда не найдете их… без меня, — прохрипел Буджу.
— Посмотрим, — сказал Блеск и провел лезвием по горлу Буджу.
Кровь брызнула на красную землю, следопыт замер. Тряхнув мачете и вытерев лезвие о рубашку мертвого следопыта, Блеск встал и осмотрел саванну.
— Возвращаемся к баобабу, — сказал он банде. — Там мы потеряли след.
Беспощадный послушался, он подумал, что заметил на холме вспышку отразившегося солнца. Вторая вспышка сказала ему, что он не ошибся.
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Коннору было плохо от зрелища убийства Буджу, он опустил бинокль. Он видел, что мальчик-солдат с красным беретом указывал в их сторону и не понимал, как их так быстро заметили. Буджу уже не знал, где они, так что не мог выдать их. Он сунул бинокль в рюкзак. Коннор ругал свою глупость — он смотрел на восток, и солнце могло отразиться от линз.
— Что происходит? — спросила Эмбер, все еще лежа на земле с братом.
— Буджу убили, — объяснил он.
— Нет! — кровь отлила от ее лица, как и надежда, что ее родители выжили, раз жив Буджу.
Коннор поднял их на ноги.
— Стрелки идут сюда. Нам нужно двигаться быстро!
Пригибаясь, они прятались за кустами, пока могли. Без навыков Буджу мятежники, как надеялся Коннор, будут искать их медленнее. И пока их троих не видно, у них есть шанс избежать преследователей.
Перейдя вершину холма, они снова оказались перед открытой саванной. Горки валунов пересекали местность вместе с густой травой и островами деревьев. Вдали простиралась долина, мерцала, как питон, река Рувубу, разделяя долину пополам. Раньше Коннор не задумывался, как они пересекут широкую реку… Если пересекут.
Он рискнул оглянуться и заметил, что красный берет двигается среди травы и кустов к ним.
— Идем дальше, — поторопил Коннор, ведя Эмбер и Генри вниз по склону.
Они бежали так быстро, как позволяла астма Генри, следовали тропе животных и попали в густую чащу. Выйдя из нее, Эмбер резко остановилась, Генри и Коннор чуть не сбили ее, а потом поняли причину и тоже замерли.
В нескольких метрах впереди зебру рвала на части стая гиен. Их мощные челюсти щелкали, мех был запятнан кровью, они кашляли и смеялись, словно безумцы.
Гиен низкого ранга расталкивали властные самки, и они обратили внимание на нарушителей. Глядя на новую добычу темными голодными глазами, они оскалились, слюна капала из их пастей. Одна за другой, гиены притихли, поняв, что здесь Коннор, Эмбер и Генри.
И от вида пугающей стаи животных Коннор с трудом удержался и не убежал. Он помнил совет Ганнера, что это начнет охоту.
— Назад, — прошептал он, пытаясь выгнать панику из голоса. — Медленно.
Эмбер умудрилась едва заметно кивнуть. Они отступали по шагу за раз, приближаясь к укрытию чащи. Гиены медленно наступали, не собираясь выпускать добычу из виду. Генри оглянулся, чтобы понять, куда идет, и большая гиена с рваным ухом беззвучно приблизилась.
— Не отводите взгляда, — предупредил Коннор. — Иначе они нападут.
Они почти скрылись в чаще, но главная самка стаи издала клич, и вдруг все гиены сорвались с места. Желание выжить пересилило, Эмбер, Генри и Коннор побежали. Они мчались сквозь кусты, не думая о колючках, что рвали их одежду и кожу. Маниакальный смех преследовал их, Коннор заметил, что песочно-каштановая шерсть, черные носы и сильные лапы приближаются.
Они вырвались из чащи в высокую траву. Гиены сокращали расстояние, но не нападали. На миг Коннор задумался о причине и понял, что стая изнуряет их, чтобы было проще убить.
— Деревья! — крикнула Эмбер, указывая на акации выше по холму.
Коннор тоже увидел их, вспомнил слова Ганнера, что гиены не умеют лазать, и погнал клиентов к убежищу деревьев. Но им пришлось сменить направление, когда большая рычащая гиена преградила путь. Они побежали по склону, огибая камни, пока искали другой путь. Генри хрипел, его лицо было бледным.
— Выше, — крикнул Коннор, указывая на расщелину между камнями.
Воспользовавшись брешью в стае, он повел ребят к расщелине. Но стоило им попасть туда, как гиена с рваным ухом бросилась на Генри. Паникуя, Генри побежал в другую сторону и затерялся в высокой траве. Коннор слышал, как стая ликует, рыча, преследуя юную и слабую добычу.
— Нужно спасти его! — крикнула Эмбер.
Но охота не закончилась. Две гиены преследовали их. Другая появилась на вершине камня. Коннор безумно искал другой путь побега.
— Туда, — сказал он, заметив узкий проем между большими камнями.
— Слишком узко, — крикнула Эмбер.
Но выбора не было, гиены наступали, Коннор толкнул ее в дыру. Эмбер была худой, но с трудом пролезала туда. Он бросил рюкзак и, вдохнув, полез за ней. Но застрял, камни впились, выбивая из него дыхание. Он слышал, как гиены бегут к его ногам. Эмбер смогла устроиться в яме под камнями, она тянула его за руки. Последняя попытка, и Коннор прорвался в удушающую дыру, гиены лязгнули челюстями, но не ухватились за его ноги.
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Коннор и Эмбер прижимались друг к другу в укрытии в камнях. Три гиены царапали вход, были близко, но не могли погрузить зубы в добычу.
— Что теперь? — визжала Эмбер, стараясь не попасться появляющимся в дыре лапам.
— Не бойся, нас они не тронут, — сказал Коннор, радуясь, что гиены не пролезут в дыру.
— Нам нужно вылезти! Нужно спасти Генри!
Коннора охватило чувство вины. Он не думал о судьбе бедного мальчика. Как он мог защитить двух клиентов сразу? Еще и от стаи охотящихся гиен? Они с Эмбер сами едва спаслись, но все еще были в опасности.
— Мы найдем его, — сказал Коннор, но слышал пустоту своего обещания.
— Но гиены успеют его доесть! — Эмбер заплакала от страха, шока и горя. — Зачем мы прибыли в Бурунди? Зачем? Это сущий ад! Родителей убили… брата съели заживо. Я… — Коннор прижал Эмбер к себе и дал ей выплакаться. Ужасы прошедших суток могли сломать кого угодно. Он был удивлен, что она так долго держала это в себе. И хотя его тренировали, он уже был на грани. Коннор думал, что две предыдущие миссии подготовили его ко всему, но ничто не готовило его к Африке. Жестокие засады, убийцы, змеи и гиены-людоеды — операцию "Львиное сердце" точно недооценили в плане опасности и поддержки. Его обнадеживало то, что он уже дважды не позвонил во время отчетов. Тревога уже поднялась в штаб-квартире, и Шарли исследует проблему, пытается понять, почему он не связывался с ними, готовит команду спасения.
Но им нужно прожить, пока не прибудет помощь.
Эмбер притихла, и Коннор заметил, что гиен тоже не слышно.
— Думаешь, они сдались? — прошептала Эмбер, ее голова все еще лежала на его груди.
Придвинувшись, Коннор выглянул из щели. Солнце падало на пустую долину и камни, на земле были следы лап, но гиен не было видно.
— Наверное, — ответил он и подался вперед, чтобы выглянуть лучше.
И вдруг он оказался нос к носу с рычащей гиеной. Коннор отпрянул в убежище. Гиена принялась яростно копать.
— Вот и ответ, — сказал Коннор, поражаясь расчетливости животных. Он заметил двух гиен, ожидающих на камне, пока они выйдут из укрытия.
Коннор безумно искал другой путь из убежища, но они застряли в камнях. Они упирались в неподвижный камень, в щели мог бы пролезть только кролик. В отчаянии он думал, что это место спасет их. Оно грозило стать их могилой.
Когти гиены копали землю, дыра входа становилась все шире. Вскоре гиена пролезет и разорвет их на части.
Эмбер сама начала копать, обломком камня ударяя по дыре за собой. На них сыпалась земля, Коннор понимал, что мешкать нельзя. Он достал нож отца. Он должен убить зверя, пока тот не пробрался сюда. Но широкий череп не пробил бы даже нож, а острые зубы были опасным оружием. Бой будет смертным и кровавым.
Коннор замер для атаки, но прогремел выстрел, и гиена замерла, испугавшись. Еще один выстрел заставил ее убежать. Коннор и Эмбер переглянулись, боясь того, что будет дальше.
Они слышали, как тяжелые ботинки идут по земле.
— Я видел, как они лезли в камни, Блеск, — сказал мальчик.
— И где они? — прорычал голос, и Коннор решил, что он принадлежит мятежнику с зеркальными очками.
Тень накрыла вход, Коннор заметил черные ботинки и босые ноги мальчика в паре метров от их укрытия.
— Может, сбежали.
Эмбер вдруг напряглась. Потревоженный ее копанием, черный паук появился и пополз по ее руке. Понимая, что Эмбер вот-вот закричит, выдав их, Коннор закрыл ладонью ее рот. Ее глаза расширились от ужаса, ее кошмар на восьми лапках лез по руке к шее.
— Ты видел, как они убегали? — спросил Блеск.
— Нет, — ответил мальчик.
Паук оказался на ее плече, Коннор заметил рисунок в виде красных песочных часов на брюшке. И он тут же ощутил парализующий страх Эмбер.
— Обыщите все здесь, — приказал Блеск. — Переверните все камни.
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Черная вдова продолжала медленно идти к шее Эмбер. Ни Коннор, ни Эмбер не двигались, ядовитый паук перебегал по ее щеке, глазки его блестели в тусклом свете.
Эмбер закрыла глаза, худший кошмар смотрел на нее. Коннор чувствовал, как холодный пот выступает на ее коже, пока паук лазал по ее лицу. Лапки его прошли по пальцам Коннора, закрывающим рот Эмбер. Но он не осмелился сбрасывать черную вдову. Они не могли уйти, а один укус этого паука мог впрыснуть вещество, что причинило бы горящую боль, тошноту и смерть.
Солдаты работали рядом, обыскивая все щели и трещины. Коннор слышал, что они приближаются. Эмбер была белой, как простыня, паук шел по ее правому веку. Она сжалась, и паук замер, трогая ее нежную кожу передними лапками.
Шаги приблизились к их укрытию, вход стал темным, солдат склонился, чтобы заглянуть. Через миг прозвучал выстрел, за ним еще несколько.
— Там! — раздался крик.
Тень исчезла, солдаты быстро бежали по земле. Но ни Коннор, ни Эмбер не двигались. Черная вдова медленно двигалась по ее рыжим волосам. Коннор молился, чтобы существо не решило устроить там гнездо. Эмбер смотрела в его глаза с отчаянием, она слышала, шорох паука над ухом.
После вечности паук выбрался на камень и исчез в черной трещине.
— Он ушел, — прошептал Коннор.
Придя в себя, Эмбер бросилась к проему.
— Нет! — прошипел Коннор. — Они еще могут быть там.
Но Эмбер его не слушала. Она выбралась на солнце. Коннору пришлось вытолкать рюкзак и последовать за ней. Он увидел Эмбер сидящей на камне, задыхающейся и с дрожащими руками. Коннор быстро огляделся. Солдат и гиен не было видно. Он опустился перед Эмбер.
— Ты в порядке? — спросил он.
Все еще в шоке, она не отвечала, взгляд был стеклянным. Но цвет медленно возвращался ее щекам. Коннор коснулся ее руки, и она чуть не подпрыгнула.
— Все хорошо, — успокаивал ее Коннор. — Теперь ты в безопасности.
— В безопасности? — сказала Эмбер, пораженно глядя на него, а потом она обвела рукой саванну вокруг. — Это безопасность?
Она встала и пошла вниз по склону. Коннор схватил ее за руку.
— Пусти, — потребовала она с яростью во взгляде.
— Но туда пошли стрелки, — возразил Коннор.
— Туда пошел мой брат, — ответила она, вырвалась из его хватки и помчалась прочь.
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Закинув на плечо рюкзак, Коннор побежал за ней, ожидая наткнуться на мятежников… или голодных гиен. Он почти потерял Эмбер среди высокой травы, но столкнулся с ней на коленях у пруда вязкой крови, мухи облепили его поверхность. Сердце Коннора екнуло. Они опоздали.
— Ты… нашла его? — спросил он, боясь, что гиены разорвали мальчика.
— Это не его кровь, — тихо сказала Эмбер. Она нашла ингалятор и указала на мертвую гиену под деревом, ее живот был прострелен. — Брат добрался до дерева. Был в безопасности, убежал от гиен, но… — она посмотрела на него красными глазами со слезами, — не от стрелков.
Они слышали выстрелы и крики мятежников. Но это не значило, что Генри застрелили. Пока что мятежники спасли его от гиены. Это было хорошим знаком. Но что случилось с Генри после этого? Вот в чем вопрос.
Он поранился? Убежал? Солдаты поймали его?
Из ближайшего куста раздался вопль.
— Генри? — позвала с надеждой Эмбер.
Они поспешили на звук, но нашли раненную гиену. Она подняла голову, показав рваное ухо, и зарычала на них. Пули превратили задние лапы гиены в кровавое меховое месиво, но зверь цеплялся за жизнь. Гиена встала на передние лапы и щелкала челюстями. Умирающая гиена намеревалась их убить.
Коннор и Эмбер осторожно попятились.
— Мы должны найти Генри, — заявила Эмбер.
— Нам нужно добраться до дома и вызвать помощь.
— Нет, — возразила Эмбер. — Я не оставлю брата в этом аду. Я должна знать, что с ним случилось.
Ситуация была критической. Коннор не мог бросить Генри. Но и не мог вести Эмбер в опасное место. Она была под его защитой. Ее жизнь в приоритете. Но они оба были важны. Мог он рискнуть одним, спасая другого? Так он мог потерять обоих клиентов и свою жизнь.
Услышав шелест травы за спиной, Коннор развернулся и столкнулся с мятежником. Мужчина не успел поднять АК47, Коннор оттолкнул Эмбер, она отлетела к дереву. Он бросился на солдата, разогнавшись за три шага и обрушившись на него. Солдат не был готов к такой скорости и внезапности атаки, Коннор попал ему в грудь. Техника была любимой у Коннора в матчах по кикбоксингу, и он ударил так сильно, что услышал, как затрещали ребра солдата, отлетевшего на спину. Он рухнул в куст, колючки исцарапали его. Он пытался вырваться к автомату, но лозы обвивали его все сильнее, как колючая проволока. Из порезов текла кровь, он хрипел из-за сломанных ребер и звал на помощь.
Коннор повернулся к Эмбер, чтобы бежать, но в его спину уткнулось дуло ружья.
— Не взд…
Не ожидая, пока мятежник договорит, Коннор развернулся на месте, сбил ружье локтем и изо всех сил ударил врага в грудь. Улучшенный удар ладонью не только попал по солнечному сплетению, но и отправил мятежника на пару метров назад. Раздались выстрелы, мятежник рухнул на землю. Коннор упал на одно колено, а Эмбер сжималась под деревом, от которого отлетали щепки.
Коннор впервые рассмотрел нападавшего. Это был мальчик в черной бандане с буквами ДРЕДД, вышитыми впереди. Его взгляд был убийственным, как и тогда, когда он стрелял в их "Лэнд Ровер", правого уха не было, словно его срезали мачете. Мальчик был меньше Коннора, но закаленный жизнью в джунглях, и он уже поднимался на ноги. Коннор этого позволить не мог. Он подбежал и выбил ружье из его рук.
Дред умел сражаться, он ударил Коннора головой в живот. Прием был грубым, но действовал, выбив из Коннора воздух. Они рухнули на землю. Дред поднялся первым, зажал коленями руки Коннора и начал бить его кулаками. Голова Коннора раскалывалась, словно ее били железом. Где-то вдали он слышал, как его зовет Эмбер, как воет раненая гиена. Коннор выгнул спину, пытаясь сбросить Дреда, и удар рассек его левую бровь. Кровь заливала глаз, Коннор плохо видел. Если он не поспешит, его забьют насмерть.
Он попытался потянуться за ножом, но рукоять была под ним, а руки удерживали по бокам.
"Давай, неугомонный. Раунд еще не закончился", — раздалась в голове насмешка Линг. Их матчи не только усилили его, но и научили паре трюков. Одной из ее любимых техник была атака нервных точек — кьешо-дзюцу — и это позволяло обездвижить конечности, причинить дикую боль и отбить желание сражаться.
Дред перестал бить его кулаками, чтобы схватить камень. Хотя кровь заливала глаза, Коннор видел, как мальчик поднял его над головой. Понимая, что один удар добьет его, Коннор потянулся в точку яко — посередине внутренней части бедра мальчика. Он ущипнул точку и выкрутил нерв под кожей.
Дред соскочил с него с воплем, а потом закричал. Коннор отползал, голова кружилась. Он и не ожидал, что удар окажется таким эффективным. А потом он видел, что мальчик попал к раненой гиене, и та впилась зубами в руку Дреда. В панике Дред ударил голову гиены камнем, но яростного зверя это не остановило.
Коннор, шатаясь, поднялся на ноги, решив сбежать.
— Aidez-moi! — кричал мальчик-солдат, ударяя гиену все слабее, а животное грызло его руку. — Помогите! Прошу!
И хотя его приоритетом была Эмбер, Коннор не мог оставлять мальчика на съедение. Эта смерть была слишком ужасной даже для того, кто пытался его убить. АК47 мальчика лежала на земле рядом с Коннором. Схватив ружье, оказавшееся тяжелее, чем он думал, он прицелился и выстрелил.
АК47 взревел, ударив по плечу, отдача чуть не сбила его с ног. Гиена, вцепившаяся в руку, заскулила и обмякла. Дред рухнул на землю, постанывая, но оставшись в живых.
— Идем, — сказал Коннор, подбежав к Эмбер. Он слышал других мятежников, потревоженных выстрелом, бегущих к ним.
— А Генри? — спросила она, пока он тащил ее сквозь траву.
— Мы не найдем его, если погибнем.
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Не думая, куда идти, Коннор хотел только уйти от стрелков. Держа Эмбер за руку, он обходил кусты и деревья. На бегу его больно бил по бедру АК47. Оружие было тяжелым и замедляло его. Но он не бросал его. Так он мог защитить их.
Крики мятежников преследовали их, становясь ближе. Коннор замер, поправил ружье и выстрелил несколько раз в деревья.
Зажав уши из-за оглушительных выстрелов, Эмбер кричала:
— Так ты только нас выдал!
Коннор кивнул.
— Но теперь они знают, что у нас тоже есть оружие. Пусть думают, стоит ли нас преследовать. Надеюсь, это их замедлит.
Избегая очевидной тропы, Коннор сверился с компасом в часах и повернул направо. Солнце пылало, горло пересохло, во рту была пыль. Эмбер тоже задыхалась, но не останавливалась, хотя им не мешало попить. Они побежали по каменистому склону, Эмбер споткнулась, Коннор поймал ее и потащил. Постоянный бег изнурял их. Их скудный завтрак из ягод не мог унять голод и придать сил. И они бежали только на адреналине и страхе.
Они пробились сквозь сухие деревья и потревожили стадо дикдиков, пасущихся там. Маленькие светлые антилопы помчались прочь, тревожно крича. Коннор знал, что солдаты догоняют. Хуже того, впереди была открытая долина. Они бежали по ней, Коннор услышал журчание воды. Оно становилось все громче с каждым шагом. Внезапно они оказались на краю каменного обрыва. Вода ниспадала в тридцати метрах от них и формировала приток, что впадал в реку Рувубу. Над водой был туман, мерцали радуги.
Коннор проклинал их везение. Прыжок мог убить их. Им нужно было вернуться и найти другой путь.
— Можно слезть, — предложила Эмбер, выглядывая на отвесную стену. Коннор взглянул лишь раз, и голова закружилась, а желудок сжался.
— Я бы не советовал, — сказал грубый голос. — Это водопад Мертвой женщины.
Они развернулись и увидели Блеска, его лысая голова блестела от пота. Вскоре появился мальчик в красном берете, задыхающийся, с ружьем в руке. Коннор тут же направил на Блеска АК47.
— Племя батва сбрасывало с края женщин, которые могли быть ведьмами, — объяснил мятежник, не боясь нацеленного на его грудь ружья. — Выживших называли ведьмами и убивали, — он постучал по рукояти мачете, медленно приближаясь. — Но большинство не выживали, а те, кто выживал, тут же становились едой крокодилов, ждущих на дне.
Блеск ухмыльнулся, видя их страх, а они отступали к опасному краю. Коннор тряхнул АК47.
— Назад!
Блеск с насмешкой вскинул руки.
— Как скажешь, шеф.
— Что вы сделали с Генри? — потребовала ответ Эмбер. Блеск окинул ее взглядом.
— Маленький рыжий мальчик? Боюсь, его съели гиены. Он кричал, как поросенок, и я добил его, — мятежник похлопал по мачете, лезвие было в свежей крови.
— НЕТ! — крикнула Эмбер, ноги ее подкосились.
— Прости, — сказал Блеск с фальшивым сочувствием, приближаясь. — Понимаю, как это больно…
— Это последнее предупреждение, — прервал его Коннор. — Еще шаг, и вы мертвы.
Блеск склонил голову, глядя на Коннора.
— В отличие от Беспощадного, — он посмотрел на мальчика-солдата, — ты не убийца.
— Проверим? — Коннор обхватил пальцем курок. Но он не знал, сможет ли выстрелить в мужчину в упор.
Блеск равнодушно пожал плечами.
— Если бы у тебя был инстинкт убийцы, ты оставил бы Дреда умирать. Я бы так сделал.
Мятежник шагнул вперед.
Коннор нажал на курок. Но раздался лишь щелчок. Он нажал снова. Ничего. АК47 заклинило.
Смеясь, Блеск вытащил мачете и направил на Коннора.
— Некуда бежать, шеф!
Коннор бросил бесполезное ружье в мятежника. Схватив Эмбер, он спрыгнул с обрыва.
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— Коннор слишком отвлекся, чтобы отвечать, — сказал Джейсон, закинув ноги на стол в комнате операций команды Альфа, Шарли третий раз за утро пыталась дозвониться Коннору. — Я бы на его месте отдыхал в бассейне с той француженкой.
Шарли скривилась, и Линг бросила в голову Джейсона ручку.
— Шучу! — крикнул Джейсон, пригнувшись. — Я бы тебе не изменил, Линг.
Линг прожгла его взглядом и повернулась к Шарли.
— В парке нет электричества. Может, у него нет сигнала.
— Знаю, но Коннор не мог пропустить отчет и вечером, и утром. Я не могу дозвониться до его телефона и их дома. Не могу даже засечь телефон приложением, — она указала на карту Бурунди на экране компьютера. — Больше двенадцати часов без ответа. Пора поднимать тревогу.
— Ты не спешишь? — спросил Ричи, завтракая хлопьями. — Он большую часть времени спал. И они не посреди военных действий. Он отдыхает, в конце концов!
Джейсон согласно кивнул.
— Коннор бы использовал приложение СОС, будь он в беде.
— В настоящей беде он мог бы и не успеть использовать СОС, — возразила Шарли.
— Позвони еще раз в домик, — предложила Линг. — А потом пойдем к полковнику.
Шарли схватила телефон и набрала. Связь прервалась. Она попробовала снова. Гудки были далекими. Она крепче обхватила трубку. После восьми гудков ей ответили:
— Бонжур, Рувубу Сафари. C’est Yasmina qui parle. Comment puis-je vous aider?
Связь была плохой, но голос можно было разобрать.
— Parlez-vous anglais? — спросила Шарли, включив громкую связь.
После паузы голос ответил:
— Конечно. Чем могу помочь?
— Я хочу поговорить с одним из ваших гостей. Коннор Ривз? Он с семьей Барбье.
Пауза была длиннее.
— Простите. Они на сафари. Хотите оставить сообщение?
— Да, прошу, скажите ему, что звонила его сестра Шарли. Пусть как можно скорее перезвонит.
— Хорошо. Хорошего дня, — и связь оборвалась.
— Вот видишь! — сказал Джейсон, откинувшись на стул, сунув руки за голову. — я же говорил, что не о чем беспокоиться.
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Секретарь опустила трубку дрожащей рукой.
— Молодец, Ясмина, — сказал генерал Паскаль, погладив щеку девушки дулом своего Глока17. Она поежилась, а он провел линию по ее тонкой шее. — А теперь принеси мне попить, — приказал он, взмахнув пистолетом. — Виски. Лучший.
Секретарь поспешила к бару, генерал шел за ней.
— Прошу прощения, что заставил ждать, — сказал он. — Но нам нужно прикрываться от внешнего мира. Пока что.
Мистер Грей отвернулся от щита из шкуры леопарда и копий на стене к генералу.
— Вы опережаете график. Признаю, даже я удивлен вашей скорости.
— Нужно хватать жизнь, пока она не схватила тебя! — сказал ему генерал Паскаль, смеясь. — Но еще много работы. У курицы можно отрезать голову, но тело все еще бегает вокруг.
— Потому вам так быстро понадобилась тяжелая артиллерия?
Генерал кивнул, а секретарь осторожно перешагнула мертвое тело бармена, кровь жертвы все еще вытекала на паркет, и подала виски.
— Хотите выпить, мистер Грей? — спросил генерал.
— Минералку. Безо льда.
Генерал Паскаль нахмурился.
— Я думал, такой человек, как вы, пьет что-то крепче.
— А я думал, человек вашей силы не пьет ничего крепкого, — холодно ответил мистер Грей.
Они сцепились взглядами, секретарь нервно отпрянула, ощущая перемену атмосферы, словно в комнате было два льва. Генерал улыбнулся в ответ на замечание гостя. Он отогнал секретаршу.
— К сожалению, нам нужна армия, чтобы захватить страну. Но я уверен в победе. Армия овец… — он посмотрел на мальчика-солдата, сторожащего за окном на веранде, — ведомая львом может одолеть армию львов, ведомых овцой. И главнокомандующий армии Бурунди, как по мне, и есть ягненок.
Секретарь принесла минеральную воду, мистер Грей сделал глоток.
— "Равновесие" в короткие сроки поставит нужное оружие, — сказал он. — Но плата нужна вперед.
— Без проблем, — ответил генерал, одним глотком осушая стакан с виски. — Сходите со мной в шахту и наберете бриллиантов. Но сначала я познакомлю вас с человеком, который помог организовать внезапную отставку президента Багазы.
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Пролетая рядом с отвесной скалой, Коннор и Эмбер едва успели сгруппироваться и рухнули через три секунды в нижнюю часть водопада Мертвой женщины. Ударившись с разгона о поверхность воды, Эмбер отлетела в сторону и затерялась среди бушующих вод.
Кружащий поток держал Коннора под водой, крутя его и ударяя о камни, выбивая из него воздух. Он яростно отбивался ногами, но вода ослепляла его, он был оглушен ревом водопада. Растерявшись, Коннор оставил надежду вырваться из водопада. Блеск не врал, сказав, что выживали лишь некоторые.
Легкие пылали без кислорода. Коннор чувствовал, как тонет. Он боролся, а ноги коснулись дна реки. Собрав последние силы, он оттолкнулся вверх. Через миг он вырвался на поверхность и глубоко вдохнул, но обрушившаяся вода снова забрала его с собой.
Поток окружал его, но лучики солнца вели на поверхность. Кашляя и отплевываясь, Коннор плыл с потоком, пытаясь совладать с паникой. Вода ударяла его со всех сторон, сверху ударила новая стена воды, и его выбросило по камням к следующему кружению с потоком.
Ослабевая с каждой волной, Коннор уже тонул, но поток вдруг ослаб, а рев водопада оказался вдали. Он плыл на спине, медленно восстанавливая дыхание и силы. Тело было в синяках, но он был жив.
"Наверное, я тоже ведьма", — подумал он и издал слабый смешок. А потом вспомнил об Эмбер.
Он развернулся в мутной воде, пытаясь найти ее. Поток успокоился, перейдя в широкую реку с отвесными берегами красной земли с зелеными кустами и высокими деревьями. Ее не было видно ни в воде, ни на берегах. Коннор отчаивался. Он не защитил Генри, а теперь и Эмбер. Он понимал, что решение прыгать было рискованным. Но между мгновенной смертью от руки мятежника и крохотным шансом выжить в водопаде, он выбрал последнее. И за этот выбор заплатил жизнью Эмбер.
Он вяло поплыл к берегу, но тут краем глаза заметил рыжие волосы в воде и неподвижное тело ниже по ручью.
— Эмбер! — крикнул он, помчавшись в ее сторону.
Ответа не было. Он плыл, хоть тело и устало. Увидев бревно, плывущее по течению в нескольких метрах впереди него, он подумал использовать его как плот, но тут бревно взмахнуло хвостом и поплыло к Эмбер. С ужасом Коннор понял, что это был крокодил.
— Эмбер! — закричал он, другой крокодил съехал с берега в мутную воду. Она слабо подняла голову и улыбнулась, увидев Коннора, машущего ей. — Крокодил! — вопил он.
Ее улыбка увяла, как только она заметила зловещие ноздри и глаза, приближающиеся к ней. Она поспешила к берегу, но крокодил быстро догонял ее.
Коннор плыл изо всех сил. Его тренировки в бассейне с Шарли, с помощью которых он готовился к предыдущему заданию, снова пригодились, когда он принялся прорезать воду, как рыба. Он нырнул глубже, взывая к скрытым силам.
Эмбер была в нескольких метрах от берега, но крокодил ускорялся. Коннор бросился к ней, намереваясь защитить.
Глядя на добычу, крокодил не заметил приближение Коннора. Раскрыв пасть, чтобы впиться в трепыхающуюся ногу Эмбер, он не отреагировал, когда Коннор подплыл и обхватил челюсти крокодила. Молясь, чтобы слова Ганнера о слабых челюстях крокодилов были правдой, Коннор сжимал изо всех сил, обхватил ногой его тело.
Крокодил, не ожидавший такой атаки. Замер на миг, и Коннор взглянул в его глаза. В них был холодный голод хищника. Крокодил с невероятной силой тряхнул головой и попытался отбросить Коннора. Но Коннор не отпускал, он должен был дать Эмбер время сбежать из реки. Вот только потом он станет добычей крокодила.
Разъяренный крокодил нырнул в воду. Коннор едва успел вдохнуть, уносясь с ним. Крокодил извивался, бил хвостом. Коннор потерялся, а руки онемели от хватки. Толку не было. Он слабел с каждой секундой, легкие просили воздуха.
Отпустив, Коннор оттолкнулся от челюстей крокодила и вынырнул. Крокодил исчез.
— Куда он делся? — завопил он, озираясь.
Эмбер, выбравшаяся на берег, разглядывала реку. А потом она заметила рябь на воде, быстро двигающуюся к нему.
— Там! — крикнула она.
Было достаточно мелко, чтобы касаться ногами дна. Коннор отчасти плыл, отчасти бежал к берегу. Он был по пояс в воде, когда крокодил вынырнул, раскрыв челюсти. Он впился в спину Коннора.
— НЕТ! Коннор! — закричала Эмбер, а его утащили в реку и под воду.
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Вода снова накрыла его, Коннора тащили все глубже. Свет угасал, звуки стали приглушенными. Поймав добычу, крокодил решил утопить ее, а потом есть. Но он не вцепился в кожу Коннора. Он ухватился за рюкзак.
Коннор пытался высвободиться, но лямки впились в плечи. Он путался, как рыба в сети. Крокодил замер на дне и ждал.
С каждой секундой Коннору все больше хотелось открыть рот и вдохнуть. Желание грозило захлестнуть его. Коннор понимал, что у него оставалось меньше минуты на борьбу.
Он хоть жертвовал не зря. Он защитил клиента жизнью. Большего телохранитель и не хотел. Он лишь надеялся, что Эмбер дойдет до домика сама, пока ее не схватили мятежники.
Коннор еще боролся, но все слабее. После всех ужасов у него не хватало сил. Конечности становились тяжелее, тьма начинала закрывать обзор, голова кружилась…
В мутной воде появилось лицо бабушки, строгое, но любимое.
"Я хочу, чтобы ты ушел. Пока не случилось что-то ужасное".
"Прости, бабушка, — подумал он, — но уже поздно".
Ее лицо исчезло, но словно спросило напоследок: "Какой ценой?".
Появилось видение ярче. Ангельские черты Шарли, длинные светлые волосы сверкали, как у русалки. Он услышал себя:
"Я выживу".
"Мы рассчитываем на это, — ответило видение Шарли. — Слушай, мне пора. Береги себя".
Коннор не хотел отпускать ее, с ней было мирно. Но не было сил позвать ее. Вокруг все было темным и холодным. Он увидел лицо мамы, не в морщинах и боли, как было на его дне рождения, а моложе, счастливое. Такой она была до болезни. Она улыбнулась ему. Печально и на прощание. Коннор с болью смотрел, как она исчезает, появляется другое лицо.
Его отец.
Он был четче остальных, красивое лицо со щетиной было обветренным, зелено-голубые глаза сияли теплом во тьме.
Коннор улыбнулся от радости. Но отец строго прошептал ему знакомый совет:
"Никогда не сдавайся".
"Но я хочу к тебе", — подумал Коннор.
"Не смей сдаваться, сын. Это не в нашей природе".
Он открыл рот, и хлынула вода. Рука Коннора задела нож отца, и он стал вспышкой надежды.
Выхватив нож рукой, покалывающей от онемения, Коннор замахнулся и вонзил нож в глаз крокодила. Красное облако крови растекалось, животное раскрыло пасть и исчезло в мутных глубинах реки.
Борясь с тяжестью тела, Коннор плыл к поверхности. Его голова вынырнула, он вдохнул воздух, кашляя и выплевывая воду, которой наглотался. Свежий кислород придал сил, он поплыл к берегу.
Едва живой, он выполз на берег. Эмбер помогла ему выбраться, уйти от крокодилов. Но они не прошли и двадцати шагов, как рухнули в тени акации.
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Ткачики с желтыми грудками радостно чирикали над двумя телами, порхая над своими сплетенными гнездами, похожими на сушеные фрукты на ветвях дерева. Стадо антилоп песочного цвета лениво шло мимо, самцы гордо показывали длинные и острые рога, они щипали траву. Бегемоты охлаждались в реке, порой издавая ленивые смешки. Яркое солнце светило над саванной, и сцена казалась райской. Но для двух сломленных людей под деревом рай казался опасным и смертельным.
Коннор не знал, сколько времени прошло с момента, как Эмбер вытащила его на берег, но у него не было ни сил, ни желания двигаться. Ему казалось, что он бился десять раундов с боксером-тяжеловесом, и каждый раз его роняли на ринг. Его одежда была пропитана грязью, порвана в нескольких местах. Он был покрыт ссадинами, и все части тела болели.
— Я думала… что потеряла тебя, — слабо сказала Эмбер.
Коннор смог тряхнуть головой.
— От меня так легко не избавиться.
Эмбер оттолкнулась от земли и скривилась, стиснула зубы, превозмогая боль.
— Ты в порядке? — прохрипел Коннор.
— Потеряла много кожи в том водопаде, — ответила она, приподнимая футболку, чтобы осмотреть раны. — Куда важнее, как ты?
— Живой. Это считается?
Эмбер вяло рассмеялась.
— Ты знаешь, что ты чокнутый? Бороться с крокодилами и прыгать с водопадов… В следующий раз просто слезем!
— Я не против, — ответил он, закрывая глаза, теплый ветерок дул со стороны открытой саванны. Они хотя бы пересекли реку. Он слушал шорох травы, он не хотел двигаться.
Эмбер закончила проверять раны — весь левый бок был разодран о камни, но ничего не было сломано, а потом вскрикнула, увидев, что на землю течет кровь.
— Коннор, у тебя кровь, — сказала она, стараясь держать голос ровным.
Коннор открыл глаза, боль усилилась, он вспомнил о своих ранах. Эмбер помогла ему сесть, сняла изорванный рюкзак и осторожно подняла футболку. Ее глаза бирюзовые расширились, а рот потрясенно раскрылся.
— Все так плохо? — спросил Коннор, боясь ран, оставленных крокодилом.
— На спине даже царапин нет! — отметила она. — Пара синяков. Но перевязь ослабла, кровь течет из раны от пули, — продолжала Эмбер, нежно касаясь его обнаженной кожи. — Я видела, как он вцепился в твою спину!
Коннор улыбнулся, поняв, что его спасло от челюстей опасного зверя.
— Рюкзак пуленепробиваем, — объяснил он. Со смешком он добавил. — Хочу уже увидеть лицо Амира, когда я скажу ему, что рюкзак еще и защищает от крокодилов!
— Амир? — спросила Эмбер.
— Ага, один из моих лучших друзей в "Страже-друге", — Коннор задумчиво смотрел на горизонт. — Надеюсь, его миссия идет лучше моей.
— Это просто, — сказала Эмбер.
Коннор опустил взгляд на землю, его сердце пронзили вина и горе.
— Прости, — прошептал он, не глядя в ее глаза. — Мне очень жаль. Я обещал защитить тебя и твоего брата, но провалился.
Эмбер уставилась на него.
— О чем ты? Ты сделал все, что было в твоих силах. Кто может увидеть все, что будет? Я имела в виду, что твой друг точно страдает меньше тебя. И не твоя вина, что стрелки убили моего брата… и родителей… Это он!
Дрожа от злости и горя, Эмбер замолчала. Коннор взял ее за руку, пытаясь успокоить, понимая, что слова не помогут. Он знал по горькому опыту, как больно терять родителя. Но лишиться всей семьи было ужасно. Никакие слова не могли описать эту боль.
Эмбер сжала его руку, чуть не сломав кости. А потом ее хватка ослабла, она посмотрела на его рану.
— Нужно разобраться с этим, — сказала она без эмоций.
Эмбер схватила изорванный рюкзак, но не нужно было открывать его, чтобы увидеть, что почти все содержимое пропало. В боку была большая дыра. Бинокля не было, как и бутылки с водой, Соломинки жизни, лосьона от солнца и фонаря. Но повезло, что уцелела аптечка, что была в кармане. Коробка пострадала, но Эмбер смогла перевязать рану и промыть его многочисленные порезы. Потом Коннор разобрался с ее ранами. Эмбер кривилась, пока он осторожно прижимал последние салфетки к ее ободранной коже. Порез на губе уже заживал, но царапина на щеке нуждалась в пластыре. Пока он прицеплял его, их взгляды пересеклись, и он увидел в ее глазах слезы.
— Я любила брата… — призналась она, всхлипнув. — Он раздражал порой… но так со всеми братьями, да? Я никогда не говорила ему… а теперь… у меня не будет шанса.
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Коннор и Эмбер пробирались сквозь кусты в тишине, снова направляясь на юг. Мухи гудели вокруг них, жарило солнце беспощадными лучами. Они слышали вдали выстрелы и спешили. Они шли по высокой траве, и голод с каждым шагом вытягивал из них силы. Мучила жажда. Но без "Соломинки жизни" они не могли пить из реки, боясь не крокодилов, а заразиться.
У Коннора остались часы, что выдержали все испытания, очки ночного видения, что слегка поцарапались, но еще могли служить, и нож отца. Он отрезал от рюкзака панель, сделав ее щитом на лямках, на случай новой встречи со стрелками.
Они потеряли все, даже надежду.
Но Коннор помнил слова отца, он заставил уставшее тело встать и пойти по раскаленной саванне. Он ставил ногу, двигал за ней другую, а совет отца крутился мантрой в голове: "Не сдавайся, не сдавайся, не сдавайся, не сдавайся…".
Если они доберутся до дома, страдания закончатся.
"Для меня", — подумал Коннор и посмотрел на Эмбер.
Она шла, опустив голову, волосы вуалью закрывали лицо, на котором остались следы слез. Дух Эмбер был сломлен. Они шли, потому что у Коннора еще оставались силы. Их еще не поймали, они все еще не стали добычей хищников, и чтобы этого не случилось, она шла. Но была словно зомби, ее взгляд был рассеянным, спина сгорбленной, а руки висели, как плети. Она вот-вот могла упасть.
Коннор понимал, что и сам выглядит не лучше. Побег из джунглей, кусты, река не прошли бесследно. Одежда была грязной и изорванной, кожу покрывали порезы, он хромал, потому что был ранен в бок. Его вряд ли узнали бы друзья из команды Альфа. Но он двигался, помня, что в доме есть вода, еда и помощь.
Выйдя из кустов в долину, Коннор сверился с компасом, чтобы убедиться, что они не сбились с пути. Он искал следующий ориентир, но оказался лицом к лицу с буйволом.
Одинокий буйвол смотрел на них с другой стороны поляны. Он был размером с машину, напоминал по строению танк, пугал своим видом и огромными изогнутыми рогами. Мухи летали вокруг него, и буйвол зло фыркал, потряхивая головой.
Придвинув Эмбер к себе, Коннор осторожно отступил. Они столкнулись с самым непредсказуемым и опасным животным Африки, нельзя было его злить.
Старый буйвол топнул, поднимая копытом пыль. Они не успели отойти, а буйвол громко фыркнул, опустил голову и побежал.
Коннор стоял, закрывая собой Эмбер. У него не было сил бежать. И рядом не было деревьев, чтобы укрыться на них. Он мог лишь не показывать страх буйволу, надеяться, что он просто угрожает.
Но буйвол продолжал бежать к ним, как разогнавшийся грузовик, раздувая ноздри. От топота все содрогалось. Они ничем не защищались. Но зверь злился.
Эмбер цеплялась за него, боясь бежать и не в силах кричать.
Коннор зажмурился, а буйвол бежал к ним. Он слышал топот копыт, ожидал сокрушительный удар. Он пытался не представлять боль, полет по воздуху, сломанные кости и острые рога.
Последним поступком телохранителя он толкнул Эмбер в сторону.
Прогремел выстрел, за ним быстро раздались еще два.
Буйвол застыл, Коннор услышал гулкий стук, и его огромное тело рухнуло на землю. Приоткрыв глаза, он увидел красную пыль. Она опустилась, и голова буйвола была в метре от ног Коннора. Кровь вытекала из нескольких ран от пуль на шее, плече и в боку. Язык вывалился, глаза закатились, и зверь издал последний выдох и умер.
Коннор едва успел понять, что случилось, а голос с немецким акцентом рявкнул:
— Что здесь забыли два ребенка?
Из чащи вышел белый мужчина в оливковой рубашке и шортах до колен. Он был высоким, с короткой стрижкой и подернутой сединой бородой. Он перезарядил ружье. За ним шел худой темнокожий мужчина в футболке цвета земли и армейских штанах, он тащил сумку из ткани.
Коннор помог Эмбер встать на ноги.
— Ты в порядке? — спросил он.
Эмбер кивнула.
— Вас могли убить! — возмутился белый мужчина, глядя на буйвола. Убедившись, что он умер, он взглянул на них с удивлением и ужасом. — Боже, что с вами случилось?
Судя по виду мужчины, он не был из мятежников, и Коннор смог немного расслабиться и объяснить.
— На сафари, — он закашлялся из-за пыли в пересохшем горле, — вчера на нас напали стрелки.
— Что за стрелки? — спросил мужчина, протянув Коннору флягу с водой.
Коннор сделал пару глотков и отдал остальное Эмбер. Вода оживила его, он нашел силы.
— Мятежники. Солдаты и дети. Скорее всего, из НАС, их может вести Черная мамба.
Мужчины помрачнели от этих слов.
— С того времени мы в бегах, — продолжил Коннор. — А со мной дочь французского посла, что прибыл с официальным визитом в парк. Возможно, ее родителей убили вместе с президентом Багазой. И ее младшего брата. Нам нужно срочно связаться с властями.
С жалостью посмотрев на Эмбер, мужчина кивнул.
— Это серьезно.
Он сказал пару слов спутнику на непонятном языке, и Коннор решил, что это местный диалект курунди. Темнокожий мужчина кивнул и поспешил в кусты.
— Повезло, что вы встретили нас, — сказал белый мужчина, повернувшись к ним. — Недалеко отсюда наш лагерь. Идемте со мной. Мы накормим вас и подлатаем. А потом разберемся.
Коннор и Эмбер чуть не рухнули от облегчения.
Их все-таки спасли.
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— Меня зовут Джонас Вольф, — сказал белый мужчина, ведя их сквозь кусты. — Но друзья зовут меня Волком.
— Спасибо, что спасли нас, Волк, — сказала Эмбер.
— Или так, или вас затоптал бы буйвол, — ответил он, констатируя факт, без юмора. — Это безжалостные животные. Они убили больше всего людей в Африке.
— Мне говорили, что опаснее всего бегемоты.
Волк фыркнул.
— Местные не просто так называют буйволов Черной смертью. Так просто с ними не совладать. И вам очень повезло, что я метко стреляю.
Они шли, а Волк сканировал взглядом саванну, все время сжимая ружье. Коннора впечатляло его поведение. Он серьезно воспринял угрозу мятежников.
В подножия холма они вошли в чащу деревьев, пробились через густые заросли, пока в центре не пришли к маленькому лагерю. Три зеленых палатки стояли под деревьями, окружали костер на расчищенном участке земли. С одной стороны была груда припасов, накрытая брезентом, стояли баки с водой. Четверо, включая того мужчину, которого Волк отправил вперед, следили за ними, сидя у костра, с любопытством. На углях был котелок, из него поднимался пар.
— Сначала еда и вода, — сказал Волк, указав Эмбер и Коннору садиться на бревно у костра. — Абель, обслужи гостей.
Коннор и Эмбер сели, радуясь, что уставшие ноги могут отдохнуть, и мужчина в армейских штанах поднял крышку с котелка, оттуда донесся вкусный запах тушеного мяса. Абель передал им две оловянные тарелки, где рагу было с горкой. Голодные Коннор и Эмбер смогли лишь быстро поблагодарить и наброситься на еду.
— Что это? — спросил Коннор, опустошив тарелку и получив добавку. — Вкусно.
— Сернобык, — ответил Волк, протягивая им кружки с водой.
Коннор не слышал о таком животном, но после змеи ничего уже есть не боялся. Он выпил воду, не обращая внимания на химический привкус, Волк снова наполнил чашку. Коннор осушил и ее, а Волк заметил пятно крови на его боку.
— Дай-ка посмотреть, — сказал он.
Коннор снял футболку, кривясь от боли, пронзившей его.
Волк убрал бинты.
— Ого, — сказал он. — Понадобится пару стежков.
Коннор криво улыбнулся.
— Боюсь, больниц тут нет.
— Не бойся. Я тебя подлатаю, — Волк пошел к горе с припасами и вернулся с аптечкой. Он вытащил набор для наложения шва. Убрав всю перевязь, он прочистил рану Коннора, а потом вытащил скальпель, иглу и нить.
— Вы это уже делали? — спросил Коннор, тревожась все больше, пока тот вставлял нейлоновую нить в иглу.
Волк кивнул.
— Пару раз. Надеюсь, ты не привередливый?
Прикусив губу, Коннор скривился, когда Волк отрезал кусочек плоти, что была надорвана. Удовлетворившись, он сжал кожу, чтобы сшить рану. Коннор ощутил укол, игла пронзила его плоть, за ней было натяжение, Волк сделал первый стежок. Он повторил процесс трижды, и каждый раз был больнее предыдущего.
— Готово, — сказал Волк, убирая салфеткой кровь.
Лоб Коннора был в поту от боли, он осторожно посмотрел вниз. Рана была зашита, словно стянута шнурками.
— Он постарался, — сказала бодро Эмбер. Она повернулась к Волку, прячущему все инструменты в аптечку. — Вы доктор?
— Нет. Но практика была, — объяснил он, поднял рубашку и покачал большой шрам на груди и животе.
— Как это вышло? — выдохнула Эмбер.
— Лев, — ответил он и больше ничего не сказал. Перевязав зашитую рану, Волк дал Коннору два свертка из фольги. — Возьми.
— Что это? — спросил Коннор.
— Белые таблетки — обезболивающее.
Коннор уставился на него.
— Разве не нужно было дать их перед наложением шва?
Волк безразлично пожал плечами.
— Они бы не подействовали вовремя. Красно-белые — антибиотики. Тебе нужно остановить инфекцию. Принимай неделю по одной в день.
— Спасибо, — сказал Коннор, тут же приняв антибиотик и пару обезболивающих. Остальные таблетки он спрятал в карман.
— Не знаю, как нам отплатить за вашу доброту, — сказала Эмбер, отставив тарелку.
— Здесь все, кто встретились, семья. Ведь никогда не знаешь, когда тебе понадобится помощь, — Волк встал и вернул аптечку на место в груду припасов.
— А что вы делаете в парке? — спросил Коннор, надев футболку. Он ожил после ужина, пришел в себя и заметил, что на них не было формы рейнджеров парка.
— Мы — защитники природы, — ответил Волк. — А теперь, простите, но мне нужно пойти осмотреть того буйвола.
— А связаться с властями?
— Все будет, — убедил их Волк, подняв ружье. — Абель попробует связаться по рации. А вы пока что лучше отдохните.
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Наевшись, Коннор и Эмбер вскоре устали, потому быстро согласились устроиться в одной из палаток. Абель выдал им два спальный мешка, и они уснули еще до того, как головы коснулись свернутых одеял.
Коннор спал крепко, но уловил, что Эмбер с кем-то спорит.
— Но мне нужно в туалет, — настаивала Эмбер.
— Оставайся здесь! — сказал мужчина.
Коннор приподнялся на локтях и увидел Эмбер на границе лагеря, пытающуюся обойти одного из людей Волка — мужчину с длинными руками и волосами, стянутыми в узел. Мышцы его намекали, что жизнь его была тяжелее, чем тренировке в спортзале.
— Туалет, — повторила она. — Мне нужно.
Мужчина не двигался и смотрел на нее.
— Les toilettes, — повторила Эмбер на французском.
И тут мужчина ее понял, он хмыкнул и указал на дерево в нескольких метрах от лагеря. Эмбер поспешила туда и исчезла в кустах. Но мужчина не оставил ее, следя за ней.
— Arrêtez! — крикнул он. — Pas plus loin.
Коннор сел и протер глаза. Сон помог ему, придав сил. Бок еще болел, но таблетки притупили немного боли. Взглянув на часы, он увидел, что уже пять вечера. Он проспал четыре часа. Коннор принял еще таблетки и оглядел лагерь, но не увидел Волка. Точно ли их спасут отсюда? Выйдя из палатки, Коннор и сам ощутил зов природы и направился в кусты. Но Абель преградил ему путь.
— Куда? — спросил он.
— Туалет, — ответил Коннор и добавил. — Les toilettes.
Абель отошел.
— Далеко не уходи. Львы.
Коннор кивнул и отошел на несколько метров от лагеря. Он облегчился у дерева и оглянулся через плечо. Абель следил за ним пристально, от этого было не по себе. Что-то было не так. Он помнил об опасностях Африки, понимал, что львы могут быть неподалеку, но тут он чувствовал себя уже не гостем, а узником.
Когда он вернулся, Эмбер сидела у костра с нечитаемым выражением лица.
Коннор сел рядом с ней.
— Ты в порядке? — спросил он.
Она кивнула и улыбнулась. Но улыбка была вымученной. Вокруг лагерь сторожили Абель и накачанный мужчина. Коннор не знал, где Волк и еще два мужчины.
"Ушли встречать спасателей?" — это было логично. Волк ведь помогал им.
Но почему тревога не отпускала его?
Абель налил им чаю из битого чайника и выдал сухое печенье. Он ушел к другу, и они приглушенно общались, поглядывая часто в сторону Коннора и Эмбер. Они были на взводе. Но Коннор решил, что преувеличивает. Он рассказал им о Черной мамбе, о мятежниках, так что они могли просто тревожиться за себя.
Эмбер положила голову на его плечо. Коннор не был против, но было странно, что она так вела себя в таких обстоятельствах. И тут она шепнула ему на ухо.
— Мне нужно кое-что тебе сказать.
Коннор кивнул так, чтобы не привлечь внимания Абеля и другого мужчины.
— Я нашла неподалеку камуфляжные сети. Там было шесть бивней слонов.
Коннор тут же понял опасность ситуации.
— Волк не защитник природы, а браконьер, — едва слышно сказала Эмбер.
Теперь все обретало смысл. Скрытый лагерь. Груда припасов. Мощное ружье. Злой буйвол. Коннор вспомнил, что в туше было несколько дыр от пуль. Он слышал три выстрела, но они раздавались и раньше. Буйвол уже был ранен, когда они пришли. Ранен Волком.
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Не спеша принимать решения, Коннор решил сначала подтвердить подозрения. Оставив Эмбер у костра, он подошел к Абелю и его другу на границе лагеря. Они замерли, увидев его. Абель прищурился, а мускулистый мужчина скрестил руки.
— Где Волк? — ровным голосом спросил Коннор.
— Гуляет, — ответил Абель.
— Когда вернется?
— Позже.
— А власти? Когда придет помощь?
— Скоро.
Ответы были односложными, и Коннор попытался подойти иначе.
— Можно использовать вашу рацию? — попросил он.
Абель покачал головой.
— Но мне нужно связаться…
— Нет рации, — заявил он.
— Но Волк сказал…
— Только у него есть рация.
Коннор понял, что ничего не выйдет. Он ничего не добьется от Абеля или его молчаливого друга. Но нужные ответы он уже получил. Волк сказал, что Абель свяжется с подмогой, но как он смог бы, если единственная рация у Волка?
Он вернулся к Эмбер. Доев печенье, он тихо сказал:
— Нужно уходить.
— Но мы ведь в безопасности здесь, а не одни? — спросила Эмбер, нервно оглядываясь на саванну за деревьями.
— Возможно, — ответил Коннор. — Но нас удерживают здесь. И вряд ли они вызовут помощь.
— Но Волк сказал…
— Знаю, но я уверен, что он врет. Никто не знает, где мы, и что мы еще живы.
Эмбер недоверчиво покачала головой.
— Зачем ему врать нам?
Коннор посмотрел на Эмбер.
— Он браконьер, вне закона. Ему не хочется связываться с властями. Нужно уходить, пока мы еще можем.
— Может, подождем хотя бы до утра?
— А кто знает, что они уготовили нам? Каждый час сокращает наши шансы выбраться отсюда живыми. Мятежники скоро захватят парк, а так как президент явно мертв, то захватят и страну. И будет гражданская война.
Эмбер неохотно кивнула. Коннор сжал ее руку, а потом встал, привлекая внимание Абеля.
— Мы будем отдыхать, — сказал он, зевнув и показав, что спит. Солнце было низко над горизонтом, окрашивая золотом листву деревьев. Через час стемнеет.
Абель кивнул, но следил за ними, пока они шли в палатку.
Опустившись на спальные мешки, Коннор и Эмбер изобразили, что спят. Поверив, Абель и его друг продолжили разговор. Чуть позже Коннор услышал, что они собрались играть в игисоро, они выкапывали ямки, чтобы обустроить себе игровую доску. Коннор встряхнул Эмбер, и они тихо выскользнули за палатку и в кусты. Стоило бы захватить припасов из лагеря, хоть бутылку воды, но не хотелось рисковать и вызывать подозрения. Вскоре они скрылись из виду, Коннор направился с Эмбер к открытой саванне.
— И куда вы собрались? — прорычал голос.
Коннор и Эмбер застыли, а перед ними появился Волк с ружьем. Еще двое из лагеря стояли за ним с угрожающим молчанием.
— В домик сафари, — сказал непреклонно Коннор.
Волк посмотрел на горизонт, за который опускалось солнце.
— Слишком опасно. В сумерках охотятся львы и гиены.
— Мы уходим, — настаивал Коннор, хотя ощутил страх при упоминании гиен.
— Глупое решение. Мы видели, как ваши мятежники патрулируют долину.
— Все лучше, чем быть с дьяволом, — ответила Эмбер.
Волк нахмурился.
— Как это понимать?
— Вы ведь не связались с властями? — заявила она.
Лицо Волка не изменилось, но в глазах отразилось на миг замешательство.
— Мы пытались, но никто не ответил.
— Мы вам не верим, — сказала Эмбер, распаляясь. — Вы не защитник природы! Я видела слоновьи бивни. Отпустите нас.
Она зашагала, Коннор не отставал, но один из мужчин преградил им путь, сжимая в руке окровавленный мачете, и все было понятно по его виду.
Волк вздохнул и покачал с сожалением головой.
— Если вы это видели, то я точно не могу вас отпустить.
— Мы никому не расскажем об этом, — сказал Коннор. — Или о вас.
— Я не могу так рисковать, — ответил он с виноватой, но холодной улыбкой. — Слоновья кость потянет на два миллиона долларов на черном рынке. Если придут власти, я все потеряю, включая свободу. Так что, думаю, вы понимаете, почему вам придется остаться. По крайней мере, пока кость не вывезут из парка.
Эмбер пронзила Волка взглядом.
— Я думала, вы хороший, — с горечью сказала она. — Но вы не лучше тех мятежников. Убивать невинных животных ради наживы. Жалкий браконьер!
Волк смотрел на нее свысока, оскобленный.
— Я — один из охотников великой игры, — исправил он, выпятив грудь. — В Африке я должен столкнуться с Большой пятеркой.
Он взмахнул рукой и отступил, показывая голову буйвола на траве. Его глаза смотрели на них, но не видели, туша исчезла. Гордо похлопав по изогнутому рогу, Волк заявил:
— Как только я соберу пятерых, обещаю, что доставлю вас властям невредимыми.
— И когда это будет? — спросил Коннор.
— Остался только один трофей, — улыбнулся Волк. — Неуловимый леопард.
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Коннору и Эмбер пришлось сесть у костра, их руки и ноги были связаны.
— Жаль, что до такого дошло, — сказал Волк, глядя, как Абель и его друг закрепляют руки за их спинами. — Но это для вашего же блага. Африка опасна ночью, и я не могу отпустить вас.
— Прошу, пустите, — молила Эмбер.
— Зря вы подглядывали, юная леди, — возмутился Волк.
— Но леопарда вы поймаете не скоро, — возразил Коннор. — А мятежники во всем парке, сами сказали. А если они найдут нас?
Волк фыркнул в ответ.
— Кусты — моя территория. Я легко разберусь с этой бандой.
— Не понимаете, что происходит? Они убили или схватили президента. Грядет переворот! В стране будет гражданская война. Никто не спасется.
Волк ухмыльнулся, не впечатленный.
— Это мне на руку. Война приносит хаос. Не будет вредных рейнджеров в парке, будет проще пронести слоновую кость и мою шикарную коллекцию.
Отодвинув с горы припасов брезент, Волк показал головы и шкуры зверей — лев с густой гривой, черный носорог с блестящими, словно плачущими, темными глазами, и огромная голова слона с бивнями. Сюда мужчина добавил голову буйвола.
— Вы сумасшедший, — сказала Эмбер с отвращением на лице.
Глаза Волка вспыхнули от злости.
— Ты ничего не знаешь, девочка. Я сохраняю этих животных навеки. Это и есть защита. Мы сможем годами любоваться ими…
— Разве нельзя тогда просто сфотографировать их? — парировала Эмбер.
Волк вскинул брови.
— А где интерес? Я охочусь наравне с ними. Это и делает… — Волк замер, рев повторился, словно пилили дерево, и звук заглушал весу шум саванны.
Его глаза загорелись.
— Леопард! — выдохнул он.
Вскинув ружье, он отдал приказы своим людям, схватил патроны и заполнил флягу водой. Абель закинул сумку на плечо, они собрались уходить. На границе лагеря Волк оглянулся на Коннора и Эмбер на земле, словно забыл про них.
— Не пытайтесь сбежать! — предупредил он, сузив глаза. — Иначе попадете в мою коллекцию.
И с Абелем он ушел в сгущающуюся темноту. Эмбер смотрела ему вслед.
— Пусть его там съедят!
Коннор кивнул.
Мускулистый и еще двое мужчин остались в лагере, чтобы сторожить их. Но они были связанными, и мужчины не следили за ними, они играли в игисоро. Стемнело, браконьеры разожгли костер и погрели рагу. В этот раз с ними не делились, хотя самый младший убедился, что они выпили воды. На другой стороне костра они приглушенно общались втроем, поглядывая на Коннора и Эмбер, прислоненных к бревну.
— Ты их понимаешь? — прошептал Коннор, жалея, что у него нет смартфона с приложением перевода.
Придвинувшись, Эмбер тихо ответила:
— Говорят, что делать с нами.
Ужас в ее глазах не прибавили Коннору оптимизма.
— Качок хочет скормить нас львам, — объяснила она. — А тот, что с усами, хочет отдать нас мятежникам, как плату за проход. А младший не против бросить нас здесь, когда они уйдут.
— Все варианты плохи, — отметил Коннор, — еще и Волк угрожал.
Огонь мерцал светом на ее лице, Эмбер выдавила улыбку.
— А еще говорят о возвращении Черной мамбы. Они боятся, даже Качо…
— Tais-toi! — рявкнул Качок, приказывая им молчать.
Они сидели в тишине, запястья и лодыжки болели все сильнее из-за веревок. Коннор думал о том, что рассказала ему Эмбер. Они словно прыгнули со сковородки в огонь, убежали от мятежников, чтобы стать узниками браконьеров. И их все равно ждала смерть.

Глава 60

Браконьеры устроились на ночлег поздно, скрылись в палатках, оставив младшего у огня следить за узниками. Эмбер лежала на земле, скорчившись из-за пут, и пыталась спать. Коннор отдыхать не собирался. Из-под прикрытых глаз он следил, как страж ковыряет бревно ножом его отца, и пытался понять, как им высвободиться и забрать его вещь.
Волк и Абель еще не вернулись. Двое спали, и Коннор понимал, что это их лучший шанс сбежать. Хоть Волк и позаботился о них, Коннор не верил, что он сдержит слово. Даже если он хотел помочь им, его банда переубедит его.
Потому выжить можно, сбежав.
Звуки утихли, Коннор поднял голову. Страж засыпал, кивал головой, а нож остался торчать в бревне. Коннор подождал десять минут, а потом, как можно тише, сел на колени. Это заняло время, ведь ноги затекли, но он все же поднялся. Хотя руки онемели, Коннор был рад, что путы крепкие. Так их будет только проще порвать.
Склонившись, он поднял руки за собой, как и было на его дне рождения, и резко опустил на бок. Но удар не разорвал пластиковые путы, зато Коннор потерял равновесие и упал лицо в землю.
Отплевываясь, Коннор повернул голову. Юный страж еще спал. Коннор проверил, что пластиковая застежка была между его запястий, и со второй попытки смог порвать путы.
Встряхнув руками, он приблизился к стражу и потянулся к ножу. Парень дрогнул, но Коннор уже обхватил рукоять и был готов сражаться. Но браконьер не проснулся, Коннор расслабился. Он выхватил нож, разрезал пластиковые путы на ногах. Он вернулся к Эмбер и прижал палец к ее губам.
Она открыла глаза и дернулась, но успокоилась, увидев лицо Коннора в свете огня.
Коннор разрезал ее путы и поманил за собой. Они прошли гору припасов, он схватил бутылку воды, нашел свой брошенный рюкзак. Огонь остался позади, и их окружали ночь, они едва видели хоть что-то перед собой. Из кармана штанов Коннор достал очки ночного видения. Он переключил их, и все стало видно в призрачном свете. Почти сразу он увидел большие круглые глаза и чуть не закричал, но узнал безвредного галаго, висящего на ветке.
Все освещалось, как при полной луне, и Коннор увидел, по какой тропе они могли беззвучно покинуть рощу. Но через пару метров из-за дерева вышел Качок. Облегчившись. Браконьер был удивлен, увидев их. Он не успел отреагировать, Коннор ударил кулаком в живот мужчины, и он словно был кирпичную стену. Его кулак врезался в твердый живот.
Качок улыбнулся, зубы сверкнули полумесяцем в темноте.
— Браво! — рассмеялся он, раскинув руки и ожидая еще один удар.
Коннор думал, как лучше ударить, а Эмбер подошла и ударила Качка между ног, и его глаза выпучились, он издал придушенный стон, а потом она опустила кулак на его висок. Качок рухнул, как буйвол.
Коннор потрясенно смотрел на Эмбер.
Она пожала плечами.
— Этому учили на самообороне в школе.
— Напомни, чтобы я тебя не злил!
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Коннор и Эмбер шли в ночи, живой от шума и незримых движений. Теплый воздух пульсировал стрекотом сверчков и цикад, криками галаго и тихими голосами летучих мышей. Им подпевали слоны и рычание львов с долины.
Коннор взглядом следил за каждой треснувшей веткой, шевелящимся листком. Но даже с очками ночного видения он едва видел, кто шумел, существа исчезали до того, как он успевал рассмотреть их.
Эмбер крепко держала его за руку, боясь не потерять в темноте, пока он вел ее сквозь деревья к долине. Он часто сверялся с компасом, меняя направление. Коннор решил не идти в дом напрямую, боясь, что если они выйдут из-за деревьев, их легко заметят мятежники или Волк, а то и кто-нибудь из хищников.
Они молчали, убегая из лагеря. Коннор боялся, что Качок уже очнулся и разбудил остальных. Но пойдут ли они за ними в темноте без Волка?
Коннор услышал вблизи треск ветки.
Он замер, и Эмбер тоже застыла рядом с ним. Ее громкое дыхание раздавалось у его уха, пока он прислушивался, кто приближался. Но шум скрывал это.
Они пошли дальше. По тропе идти было проще и быстрее, и их следы могли затеряться среди следов антилоп и других существ. Если Волк будет охотиться на них, Коннор хотел знать, что почти не оставил следов за собой.
Краем глаза он уловил движение.
Коннор развернулся.
— Что это? — прошептала Эмбер, ее глаза были огромными, как у галаго.
Коннор показал ей молчать, пока разглядывал кусты, чьи края мерцали при ночном видении. Ветка немного покачивалась, но больше ничего не было.
— Воображение шутит, — ответил он, говоря тихо, пока вел Эмбер дальше. Но они не зашли далеко, как услышали четкий шелест вдали.
Волк уже шел по их следу? Или они столкнулись с мятежниками?
Коннор медленно развернулся, озираясь. Но кусты и трава стояли темной стеной.
Он посмотрел вверх.
С дерева злобно смотрели два зеленых глаза.
Без ночного видения он и не заметил бы леопарда, призрака в ночи. Но Коннор различил силуэт огромного кота, кончик его хвоста дергался… а потом вспыхнули острые клыки, он раскрыл пасть и прыгнул.
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— Ничего не выходит, — говорила разъяренная Шарли в кабинете полковника Блэка. — Телефон Коннора не отвечает. Дом сафари тоже не отвечает. Посольство Франции в Бурунди закрыто на выходные, а их номер для экстренных вызовов сразу выводит на автоответчик. И когда я все же дозвонилась до офиса президента Багазы, секретарь сказала, что перезвонит, но прошло уже четыре часа, а от нее нет ответа. И офис тоже скоро закроется.
— Это Африка, Шарли, — сказал полковник с мрачным и сочувствующим видом. — Больницы обзванивала?
Шарли кивнула.
— Ответили только в одной, я поговорила с бедным занятым доктором, Эммануэлем Ндайи… Ндайикунда, или как-то похоже. Он сказал, что проверит записи. И я все еще жду его ответа.
— Сильно не надейся, — ответил полковник, уткнувшись локтями в стол. — По моему опыту в Африке, это может затянуться на дни.
— Что нам делать? — спросила Шарли, впившись руками в подлокотники своего кресла. — Коннор сутки не отвечает. Что-то пошло не так. Я это чувствую.
— Согласен. И невозможность связаться это доказывает, — полковник взял телефон. — Свяжемся с главнокомандующим Бурунди и посмотрим, что знает о ситуации он.
Полковник Блэк набрал номер, что связывался напрямую со штаб-квартирой в Бурунди. Поговорив с несколькими подчиненными, он добрался до нужного человека.
— Генерал-майор Табу Баратуза, — рявкнул главнокомандующий по громкой связи. — Чем могу помочь, полковник? Но быстрее, мне нужно спешить на официальный ужин.
— Прошу прошения за беспокойство, генерал. Но у нас важная причина, ведь она касается состояния вашего президента и французского посла и его семьи.
— Слушаю, — сказал генерал-майор, его голос смягчился, он был весь во внимании.
— Мы обеспечивали безопасность детей посла, — объяснил полковник Блэк. — За последние сутки от них не было звонков, и мы не можем сами до них дозвониться. Это настораживает. Вы получали вести от президента или его стражи из парка Рувубу?
Генерал-майор молчал какое-то время, а потом ответил, обдумав слова:
— Да, я получал приказ президента направить солдат в восьмой сектор национального парка Рувубу.
— По какой причине?
— Не могу разглашать. Но утром приказ отменили.
Полковник нахмурился.
— Это не странно?
— Нет. Президент часто передумывает.
Полковник откинулся на спинку кресла с задумчивым видом.
— До того, как мы потеряли связь, наш работник упоминал о слухах о Черной мамбе. Боюсь, это как-то связано с пропажей связи с нашим служащим.
Генерал-майор кашлянул.
— Я тоже слышал об этом. Но, уверяю, это лишь слухи. Но, полковник, я сейчас узнаю, что там творится, и кто-нибудь передаст это вам. Хорошего вечера.
Главнокомандующий закончил разговор, полковник Блэк удивленно вскинул брови.
— Узнает сейчас! Повезет, если нам ответят через час. Но медлить нельзя.
Прошло полчаса, и сам генерал-майор перезвонил им.
— Полковник, мы не получили ответа от стражи президента и солдат, что были там, — сообщил он. — Надеемся, что это проблемы со связью, но я отправил в парк отряд. Они будут там на рассвете.
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Ужасающий рев. Удар острых когтей. Тяжелый вес на плечах, сбивающий его на землю. Эмбер была под ним и кричала. Когти впились в его спину. Челюсти впились в панель рюкзака. Его ослеплял огонь. А потом тьма…
Коннор открыл глаза. На горизонте виднелся первый свет. Тихо пели птицы на деревьях, гудели насекомые в высокой траве. Угли костра выпускали в небо облачка серого дыма. Посреди плоского камня лежали три пухлые белые сосиски и потихоньку поджаривались, шипя.
Лежа на земле, Коннор чувствовал, как пылает спина, будто и там был костер. Кто-то смазал его раны пастой, и жжение затихло. Боль унялась, и Коннор выдохнул и закрыл глаза. Но ненадолго. Вдруг он ощутил острую боль в плече, словно его укусили.
Взглянув на нападающего, он увидел юную темнокожую девушку с круглыми щеками и яркими глазами, сидящую рядом с ним. Он заметил и четыре кровавые раны на левом плече, оставшиеся от когтей леопарда, одна была очень глубокой. Девушка наносила на его раны красно-коричневую пасту, а потом она взяла муравья и положила на рану.
— Нет! — прохрипел он, но было слишком поздно.
Муравей впился в края его раны, закрывая порез. Как только он пронзил кожу, девушка оторвала тельце муравья, оставив голову. Ослабевший Коннор смотрел, как он методично сшивает его рану муравьями. Вскоре на плече был ряд голов муравьев, словно черных блесток.
— Кто ты? — простонал он, когда она закончила.
— Это Зузу, — ответила вместо нее Эмбер. — Она из племени батва.
Коннор повернул голову в другую сторону. Эмбер сидела на камне с белой мякотью фрукта баобаба и жевала его.
— Ты снова спас мне жизнь, — сказала она.
— Да?
Эмбер улыбнулась.
— Не помнишь?
Коннор покачал головой. Он помнил кошмарные обрывки нападения леопарда.
— Я слышала только ужасный рев, — сказала она. — Ничего не видела. Но ты закрыл меня собой от леопарда. И не отпускал, хотя леопард терзал тебя, — Эмбер покачала головой, поражаясь его поступку. — Теперь я знаю, что значит телохранитель!
Она подмигнула ему и сделала глоток из бутылки с водой, украденной в лагере браконьеров. Коннор попытался сесть, но спину пронзила боль.
— Все так плохо? — спросил он, представляя, как кожа распорота, а из нее выглядывают куски плоти.
Эмбер взглянула на его раны и скривилась. А потом спросила у Зузу:
— Est-ce qu’il va s’en sortir?
Девушка ответила на французском, и Эмбер перевела:
— Зузу говорит, что в их племени есть высказывание: "Каждая рана — шрам. А каждый шрам — история. История, говорящая: "Я выжил". Думаю, это значит, что ты будешь жить.
Эмбер протянула остатки рюкзака.
— Боюсь, от леопардов он не спасает.
Она показала ему пропитанную кровью футболку. Четыре следа от когтей разорвали плечо, но остальная ткань не пострадала.
— Тебя спасла футболка! Не знаю, как, но это чудо, что твоя спина не разорвана.
— Ткань защищает от удара ножом, — объяснил Коннор, застонав, когда Зузу помогла ему сесть. — Но не спасает от синяков. Но как мы спаслись от леопарда?
Эмбер взглянула на Зузу.
— Это заслуга нашего нового друга. Зузу живет неподалеку. Она услышала мои крики и прибежала. Она прогнала леопарда горящей веткой из своего костра.
Зузу сказала что-то еще и осторожно втерла разрезанный стебелек алоэ в синяки и царапины Коннора, и тут же стало легче. Коннор взглядом попросил Эмбер перевести.
— Она говорит, что нам повезло выжить. Этот леопард у их племени известен как Пятнистый дьявол. Он людоед! — сказала Эмбер с нелепой улыбкой.
— Почему ты так рада? — спросил Коннор, растерявшись. — Нас чуть не убили!
Ее улыбка стала шире.
— Генри жив!
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И всю боль Коннора как рукой сняло. Он не верил ушам. Он уже считал Генри погибшим.
— Откуда ты знаешь? Где он? — тут же спросил Коннор.
— Зузу видела, как мятежники вели рыжеволосого мальчика к Холму мертвеца, — объяснила Эмбер и отдала ему бутылку воды. — Это мог быть только мой брат.
— Нужно было понять, что тот мятежник соврал! — пробормотал Коннор, качая головой. Он глотнул воды, запил ею антибиотик и пару обезболивающих. — Нам нужно как можно скорее добраться до дома и…
— Нет, — заявила Эмбер. — Мы идем к Холму мертвеца.
Коннор был потрясен.
— Но мы не знаем, где это.
— Зузу знает. Она сказала, что это там, — Эмбер указала на север. — И она отведет нас.
Девушка закивала, закончив ухаживать за его ранами.
— Но дом в другой стороне, — сказал Коннор. — И что ты собираешься там делать?
— Спасать брата, конечно.
Коннор, раскрыв рот, смотрел на Эмбер, подозревая, что она не совсем понимает ситуацию.
— Слушай, мы устали, голодны и ранены. Мы не можем никого спасти. Более того, мятежники не дадут нам просто пройти в их лагерь и забрать твоего брата из-под их носов. Не без боя.
— Знаю, — возразила Эмбер, глядя на него, обижаясь, что он посчитал ее наивной. — Но если мы не попробуем его спасти сейчас, то… можем и не найти его живым.
Коннор потер грязное лицо руками и вздохнул.
— Я понимаю, что ты хочешь спасти брата. Я тоже хочу его вернуть невредимым. Но я не могу позволить тебе рисковать жизнью, это самоубийство. Я думаю, что лучше нм вернуться в дом и позвать на помощь.
— И сколько это займет? День? Два дня? Может, больше в этой убогой стране. Мы не можем терять времени. Каждая минута на счету. Кто знает, что они делают с моим братом? Жизнь Генри на кону.
— Как и твоя, — возразил Коннор, разрываясь между желанием спасти Генри и уберечь Эмбер. Голова говорила одно, сердце — другое. И здравый смысл победил. — Прости, но я не могу тебя отпустить. Это слишком опасно.
Эмбер посмотрела на него. Ее глаза пылали.
— Я уже теряла Генри, и больше терять не собираюсь. Он — все, что у меня осталось от семьи. Я должна спасти брата, — она направила на него палец. — Ты должен спасти моего брата. Ты ведь и его страж, так?
— Как и твой, — напомнил он. — Я должен уберечь вас обоих.
Эмбер встала и упрямо скрестила руки.
— Тогда будешь защищать меня, пока я спасаю брата. Я иду с тобой или без тебя!
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— Твои родители мертвы! — кричал Блеск, ударяя Генри длинной бамбуковой тростью.
Шмяк!
Генри упал на камни, крича от боли, на руке проступило красное пятно.
— Твои родители были слабыми. Они не защитили тебя.
Шмяк!
На глазах Генри выступили слезы, трость опустилась на его спину, от такой боли он не мог даже кричать.
— Твоя сестра сбежала.
Шмяк!
Генри сжался, закрыв руками голову, а удары сыпались на него сверху.
— Слышишь? Она тоже не защитила тебя.
Шмяк! Шмяк!
— Теперь она мертва. Как и ее телохранитель. А ты — один.
Беспощадный равнодушно смотрел, как Блеск избивает белого мальчика. Он вспоминал, что и сам прошел такой же ритуал посвящения. Его украли и избивали день и ночь, пока тело не сломалось. Ядовитые слова убеждали его, что семья оставила его, а потом погибла от рук мятежников. И Черная мамба пришел к нему и предложил спасение от постоянных физических и ментальных пыток. Потерявшись в этих словах, он хотел сделать все, лишь бы невыносимые страдания прекратились. Все. Даже убить голыми руками. И он перерождался с каждым убийством по кусочку. Черная мамба сделал из него воина, солдата. Дал ему новое имя. Прошлое не имело значения. Он существовал для сражений, а потом он умрет.
Блеск перестал избивать мальчика.
Хрипя и всхлипывая, Генри дрожал на камнях, его кровь покрывала их. Опустившись на колени, Блеск погладил рыжие волосы мальчика.
— Но мы можем тебя защитить, — тихо сказал он мальчику на ухо. — Можем сделать сильным. Но сначала ты должен доказать себя. Заслужить уважение. Стать достойным имени Красного дьявола.
Блеск и Беспощадный оглянулись, услышав приближение джипа. Вернулся генерал Паскаль, а с ним и Серый человек, как теперь его называли.
— Пусть мальчишка работает с остальными, — приказал Блеск, отдав беспощадному трость. — Бей его, если замедлится или остановится.
Кивнув, Беспощадный поднял Генри на ноги и потащил к месту, где копали рабочие. Блеск пошел к реке, салютуя генералу, вышедшему из джипа с Серым человеком.
— Добро пожаловать в долину бриллиантов, мистер Грей, — сказал генерал Паскаль, окинув окрестности взмахом руки. — Так я ее называю. Это место так богато минералами, что ночью земля мерцает, словно с неба упали звезды.
— Очень поэтично, — ответил мистер Грей, не выказывая одобрения. Его почти бесцветные глаза смотрели на Беспощадного и плачущего мальчика в крови. — Кто этот белый мальчик?
— Сын иностранного посла, — рассмеялся генерал и отмахнулся. — Белые люди постоянно забирают что-нибудь у нашей страны, пора и им платить.
— Можно потребовать за него выкуп, — предложил мистер Грей. — Он ценен.
— Зачем? Все богатства у меня есть здесь, — сказал генерал.
Приказав блеску принести шкатулку из его палатки, он открыл крышку и разложил коллекцию бриллиантов на джипе.
— Перейдем к делу, мистер Грей. Выбирайте. А я хочу армию, вооруженную лучше всех в Африке.
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Коннор, Эмбер и Зузу отправились по долине. Зузу шла впереди, ее босые ноги бесшумно шагали по красной земле. Ее маленькое и худое, как у газели, тело окутывала коричневая ткань, простой узел был завязан на левом плече. В правой руке она несла деревянный лук и несколько стрел с черными наконечниками. Еще у нее были сосуд с водой, огниво и маленький ножик.
Коннор был потрясен, что она смогла выжить в таком месте без припасов. Когда он спросил о ней у Эмбер, она ответила, что ей все давала земля. И, чтобы доказать это, она собрала с ближайшего куста оранжевые ягодки и попробовала несколько, а потом предложила им. Ягоды были кисло-сладкими, но были гораздо лучше "сосисок", которые Коннор получил на завтрак.
Раннее он пытался понять, позволять ли Эмбер спасать брата, и Зузу дала ему одну из белых "сосисок", приготовленных на открытом огне, и он откусил, не подумав. Вкус оказался орехово-грибным, но не очень приятным. Зузу следила, как он жует. А потом Эмбер сообщила ему, что он съел жареную личинку жука-носорога. Он чуть не подавился, но выдавил улыбку, чтобы не обидеть Зузу, напоминая себе, что съел деликатес. После этого он сразу согласился на план Эмбер. И он понимал, что не сможет силком дотащить ее до дома, если она весь путь будет отбиваться и кричать. Как и не мог оставить ее одну в опасной зоне. Убедительнее всего была мысль: сможет ли он жить, как телохранитель, если бросит там Генри?
Они шли за Зузу по жаре, Коннор начал задаваться вопросом, не глупо ли поступил. У него не было знаний Зузу, а был лишь нож — очки разбились при нападении леопарда. Он был не готов к бою. Казалось, что они идут в логово льва с зубочистками. И он не верил, что они доверили жизни незнакомке. Они так уже сделали с Волком и поплатились за это.
Коннор тихо шел рядом с Эмбер.
— Уверена, что ей можно доверять? — прошептал он, не упоминая имени Зузу, чтобы та не поняла, что речь идет о ней.
— А почему нет? — Эмбер удивилась его вопросу.
— Мы знаем, что она может завести нас в ловушку. Может, хочет награду от мятежников за нашу поимку.
Эмбер нахмурилась.
— Поверить не могу, что все в этой стране плохие. Она спасла наши жизни, помнишь? Она пыталась отговорить меня, ведь Холм мертвеца якобы проклят злыми духами, и там живет леопард.
— И ты говоришь это сейчас! — сказал Коннор, уже боясь того, на что согласился.
Эмбер говорила дальше, словно не слышала его.
— Но я рассказала ей, как важен мне мой брат, и она поняла, ведь сама потеряла брата.
— И все равно мы ничего о ней не знаем, — возразил тихо Коннор.
— Я знаю, — ответила Эмбер. — Пока ты был без сознания, мы говорили.
Зузу оглянулась, проверяя, успевают ли они за ней. Ее улыбка была невинной, Коннор не видел ничего плохого в ее взгляде. И ему стало стыдно, что она говорил о ней за ее спиной, но работа телохранителя заставляла его подозревать всех, пока те не доказывали свою верность.
— Это печальная история, — объяснила Эмбер. — Помнишь, я тебе говорила, что Зузу из одного из местных племен батва? Правительство заставило их покинуть свои земли, чтобы устроить там парк. Министр Ферузи соврал, сказав, что батва оставили земли, переехав в дома, где рядом есть школы и колодцы с водой. Племенам везло, если они выживали, куда там до домов. У большинства нет ни земли, ни защиты. Зузу сказала, что только нескольким мужчинам из батва предложили работу в парке, хотя они многое знают, и многим пришлось искать любую работу или просить милостыню, чтобы выжить. Зузу и ее семья — беженцы!
— Почему она в парке, если это запрещенная территория? — спросил Коннор.
— Ищет еду, — ответила Эмбер. — Батва традиционно охотятся и занимаются собирательством. Ее отец умер, его сердце не выдержало потери сына и дома, и теперь Зузу обеспечивает всю семью. Но правительство запретило охоту. И если ее поймают, то арестуют, как браконьера, и она не знает, как тогда им выжи…
Впереди Зузу вдруг застыла, вскинув руку, прося их молчать. Коннор тут же принялся осматривать окрестности в поисках угрозы. Зузу осторожно взяла стрелу и прицелилась на что-то, скрытое листвой. Коннор потянулся к ножу. Саванна была тихой вокруг, словно чувствовала опасность. Сердце Коннора колотилось, он придвинулся к Эмбер, готовый защитить ее от появления хищника.
Вдруг Зузу выпустила стрелу и исчезла в высокой траве. Коннор едва успел заметить, как она безмолвно бросилась в кусты. Схватив Эмбер за руку, он пошел за Зузу, не желая упускать ее из виду. Они заметили ее на полянке рядом с погибшим дикдиком.
И тут Коннор понял, что хищником, из-за которого притихла саванна, была Зузу.
Она вытащила стрелу из груди маленькой антилопы и отложила, а потом коснулась животного и тихо произнесла что-то, похожее на молитву. Зузу подняла голову и заговорила с Эмбер.
— Батва берут, что могут, но только то, что им нужно, — перевела Эмбер для Коннора. Зузу связала ноги маленькой антилопы, Коннор подошел, чтобы поднять стрелу. Но Зузу быстро сказала:
— Ne touchez pas! C’est toxique!
— Стой! — предупредила Эмбер. — Стрела отравлена.
Коннор кивнул, оставив стрелу на земле.
— Да, я понял смысл.
Зузу закинула антилопу на плечо.
— A manger, — сказала она с улыбкой и подняла лук и стрелы, после чего пошла дальше.
Потрясенные ее умениями, Коннор и Эмбер безмолвно шагали за ней. Зузу шла ровно и непрерывно. Она, казалось, не нуждается ни в отдыхе, ни в воде, и постоянно знала, куда идти, находила тропы, что они даже не замечали сперва.
Узнав историю Зузу, Коннор верил немного больше их проводнику, но все еще задавался вопросами насчет ее мотива помогать им. Если ее семье так плохо, то она точно захочет продать их с Эмбер мятежникам. Он решил следить за ней.
После двух часов пути на солнце, они с Эмбер начали ослабевать. Он уже хотел попросить Зузу остановиться, но она указала на утес вдали, и на его вершине было одинокое дерево. Холм мертвеца.
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"Поздно отступать", — подумал Коннор, готовя себя к карабканью наверх.
У подножия холма Зузу остановилась, чтобы попить воды, и сделала маленький глоток из своей фляги. Охваченные жаждой после долгого пути, Коннор и Эмбер сели на камень и допили остатки своей воды. Коннор показал Зузу перевернутую бутылку, намекая, что она пуста. Она улыбнулась и сказала что-то, указав на склон.
— Там есть ручей с питьевой водой, — перевела Эмбер.
Решив, что они и голодны, Зузу пошла к пальмам. С невероятной меткостью она бросила камень и сбила три красных круглых фрукта. Сияющая кожица была твердой, как у ореха, но Зузу показала, как его вскрыть веточкой. Коннор был удивлен вкусу: светло-коричневая мякоть напоминала имбирный пряник.
— Она словно ходит по своему супермаркету! — отметила Эмбер, радуясь угощению.
Восстановив силы, Коннор встал, готовый покорять холм. Но Зузу еще ела.
— Ты не идешь? — спросил он.
Зузу покачала головой, со страхом глядя на вершину, и ответила на французском.
Эмбер перевела:
— Она сказала, что подождет, пока мы вернемся с Генри, а потом отведет нас к дому.
Коннор уставился на Эмбер.
— Мы не можем идти без нее, — заявил он. — Мы не знаем, что по другую сторону, или где твой брат, — он не сказал, что не хочет выпускать Зузу из виду.
— Но она не собирается идти, — ответила Эмбер.
— Тогда и мы не идем. Если мы хотим выбраться быстро, нам понадобятся знания Зузу.
— Но… — Эмбер замолчала. Строгий вид Коннора говорил ей, что спора не будет.
Опустившись рядом с Зузу, она быстро заговорила на французском, и тон ее то был мягким, то умолял. Зузу не соглашалась, повторяла les spectres и le léopard. И Коннору все меньше хотелось лезть на Холм мертвеца. И вдруг Зузу поддалась и кивнула. Она встала на ноги и подхватила лук и стрелы, Эмбер оглянулась на Коннора с торжествующей, но скованной улыбкой.
— Как ты ее убедила? — спросил он.
— Сказала, что ты — сильный воин на своей родине, и что ты можешь защитить нас от всего зла.
— Потом не обижайтесь, — сказал Коннор.
— И я предложила ей примерить мою одежду и украшения, когда мы вернемся в дом, — добавила Эмбер.
Коннор опешил.
— Она согласилась за платье?
Эмбер кивнула.
— То, что на ней, — это вся ее одежда. Зузу решила, что так будет честно.
Зузу провела их по тропинке наверх. Она взбиралась легко, как горный козел, и Коннор чувствовал себя жалко рядом с ней. Даже Эмбер было сложно с ее навыками. Зузу постоянно озиралась, но ничего враждебного не появлялось. Подъем был жарким, изнуряющим, и Коннор был рад ручью на половине пути, где они смогли наполнить бутылку и прийти в себя.
Когда они добрались до вершины, солнце прошло зенит. Древнее дерево отбрасывало тень, что напоминала силуэт скорченного человека на камне. Они приближались, и Зузу замедлилась, шагала настороженно. Нервничая, она указала им пригнуться и молчать. Спрятавшись за камнем, они выглянули из-за края.
Коннор был потрясен.
Они видели с высоты всю скрытую долину. Защищенная отвесными склонами, полная ручьев, густых деревьев и растений, она была раем на земле. Зелень ниспадала густыми занавесками к реке, что извивалась и впадала в реку Рувубу вдали. Они словно оказались в затерянном мире, вот только река была перегорожена, а земля — разрыта. На дне долины рабочие, обнаженные по пояс, управлялись с кирками и лопатами, разрывая землю и убирая растения. Остальные рылись в горах земли или промывали сита в воде. И повсюду были солдаты-мальчики с АК47.
Зузу печально покачала головой.
— On dirait qu’ils mangent de la terre.
Коннор посмотрел на Эмбер.
— Она говорит, что они будто едят землю.
— Что они ищут? — спросил он.
— Des diamants, — ответила тихо Зузу.
Эмбер вздохнула.
— Столько разрушений ради бриллиантов!
— C’est le Черная мамба! — прошипела Зузу, пригнувшись. Коннор успел заметить крупного мужчину. Даже издалека он впечатлял своим видом. Обнаженный по пояс, с заметными мышцами, генерал Паскаль возвышался над своими солдатами-мятежниками, и даже Блеск, которого Коннор узнал по блеску очков, был ниже. Он не ошибся, это Национальная армия свободы напала на президента и всех с ним.
Видя ужас на лице Зузу, Коннор начал сильнее доверять ей. Она знала о лидере мятежников, как о хладнокровном убийце женщин и детей.
— C’est trop dangereux ici! — сказала она, потянув Эмбер за руку, чтобы увести.
Эмбер покачала головой.
— Non! D’abord nous devons trouver Henri.
Осматривая лагерь мятежников, Коннор начал искать среди грязных истощенных рабочих ее брата. Если здесь был Блеск, то и Генри мог оказаться здесь.
— Вон он! — выдохнул Коннор, указав на беспризорника на берегу реки рядом с печального вида палатками. Рыжие волосы и бледная кожа Генри выдавали его среди рабочих, он с трудом нес тяжелую корзину с землей. Споткнувшись через несколько метров, он уронил корзину и тяжело дышал.
— Ему нужен ингалятор, — всхлипнула Эмбер, схватив лекарство в кармане.
Они с ужасом смотрели, как мальчик-солдат в красном берете — Беспощадный, как называл его Блеск, — подходит и заносит над головой Генри бамбуковую трость. Генри сжался, поднял корзину и сделал еще пару шагов, но снова рухнул.
— Он умрет, если они заставят его продолжать, — сказала Эмбер, побледнев из-за состояния ее брата.
Беспощадный начал бить Генри тростью, и она издала придушенный вопль и встала из укрытия.
— Нет! — прошипел Коннор, схватив ее за руку и потащив обратно. Он указал на солдата, что был в дозоре на выступе ниже по склону. — Подождем ночи.
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Коннор выглядывал из-за кустов возле лагеря мятежников. В тусклом свете луны он заметил несколько стражей, патрулирующих периметр, оружие висело на их плечах. Остальные солдаты генерала Паскаля собрались вокруг яркой керосиновой лампы, они пели и курили, играли в карты. Ряд палаток возвышался в центре лагеря, оттуда звучал жесткий рэп, тяжелый бит пульсировал над долиной. У реки берег усеивали огни, и там лежали уставшие рабочие под рваными брезентовыми навесами.
И там должен быть Генри. Если он еще жив.
Эти сумерки были самыми долгими в жизни Коннора. Он снова и снова видел перед глазами Генри, которого били, чтобы он работал. Но он понимал, что днем в лагере мятежников будет смертельно опасно. Они спустились на середину холма, Зузу готовила дикдика на углях, пока Эмбер молчала, прижав колени к груди.
Как только солнце скрылось за горизонтом, они вернулись на вершину, а потом пошли к скрытой долине. Зузу старалась обходить дозорных, и это было несложно в темноте. Но и троп теперь не было видно, и идти было опасно, Коннор сомневался, что они добрались бы без Зузу.
— Видишь Генри? — прошептала Эмбер, прячась с Коннором во тьме. Зузу была по другую сторону. Коннор покачал головой.
— Будьте здесь. Я его найду.
— Не забудь это, — сказала Эмбер, передав ему ингалятор. Он забрал это у нее, и она тревожно пожала его руку.
— Не бойся, — успокоил ее он. — Я верну его. Обещаю.
Он поднялся, Зузу похлопала его по плечу и знаком попросила подождать. Зачерпнув грязь, она обмазала его лицо, чтобы кожа потемнела.
— Камуфляж, — прошептала она.
— Хорошая идея, — ответил он.
Коннор дождался, пока пройдет страж, и вылез из укрытия кустов в лагерь мятежников. Сердце колотилось, он пробирался по берегу реки. Ничто, кроме темноты и импровизированного камуфляжа, не укрывало его. Коннор молился, чтобы его не заметили. От реки остались лишь лужи и ямы с грязью. Он шел по ее дну, погрязая в мягкой земле, замедляя его, и он шел по дну, а на берегу вдруг появился мальчик-солдат. Коннор рухнул в яму и прижался к земле. Мятежник остановился в паре метров от него.
"Видел ли его мальчик?".
Коннор вжимался в землю, сердце билось в горле, он ждал криков, прижатого к голове ружья. На лицо Коннора упал еще сияющий пепел сигареты, слетел частью на его глаза. Коннор пытался не кашлять, а ядовитый дым проникал в ноздри. Сморгнув пепел, он поднял взгляд, ожидая увидеть ухмылку мальчика, но он лишь слышал плеск воды. Мятежник облегчился и ушел к товарищам.
Выдохнув, Коннор вылез из ямы. Пригнувшись, он забрался на берег и подошел к лагерю рабочих. А там был ад. Огни освещали изможденные лица мужчин и детей, истощенные, изголодавшиеся, с впалыми глазами и щеками. Запах пота не исчезал, воняло мочой и отходами из кустов. Коннор пригнулся, мимо прошел еще один страж.
Без видимой причины солдат ударил спящего рабочего по животу. Пока жертва стонала от боли, солдат ушел, смеясь. Коннор понимал, что Генри нужно спасать. Мальчик не проживет здесь ни дня. Он заметил Генри недалеко от других людей за одной из палаток. Он сжался в позе зародыша, дрожа, как лист, он сипел, и это было слышно за громким храмом других рабочих.
Коннор тихо приблизился в тени, держась подальше от огней. Опустившись рядом с Генри, он коснулся плеча мальчика и прижал палец к его губам. Генри вздрогнул, глаза его стали огромными.
— Это Коннор, — прошептал он, понимая, что для бедного мальчика его грязное лиц выглядит кошмарно.
— Они сказали… ты умер, — прохрипел он.
— Нет. Как и твоя сестра.
Через миг Генри осознал слова и слабо улыбнулся. Коннор вытащил ингалятор и помог Генри. Через минуту его дыхание лучше не стало, и он принял еще две дозы, после чего хрипы стали тише. Хотя Генри нужно было время, Коннор не мог тянуть. Страж мог пройти мимо в любой миг.
— Идти можешь? — прошептал он.
Генри кивнул. Коннор помог ему сесть. Один из рабочих открыл глаза и посмотрел на них. Коннор застыл, не зная, как отреагирует мужчина.
— C’est mon ami, — объяснил Генри.
Мужчина подмигнул, словно говоря, что сохранит секрет, и закрыл глаза. Генри скривился, когда Коннор поднял его на ноги.
— Я в порядке, — прошептал он со смелым видом.
Коннор чувствовал на теле Генри шишки после ударов тростью, понимал, что мальчику невыносимо больно. Поражаясь его смелости, Коннор осторожно закинул руку Генри себе на плечо и повел к реке. Они спотыкались о ямки с водой. Коннор оглянулся, проверяя, нет ли стражей поблизости. К счастью, мятежники были поглощены игрой в карты. Помогая Генри идти к другому берегу, Коннор понял, что у них получится.
Они почти укрылись в кустах, но тут раздался крик. Тут же факелы прорезали тьму, как мечи. Еще больше криков, и Коннор подумал, что их заметили.
Но тревогу подняли не из-за них.
Чуть дальше под прицелом ружья вывели Эмбер.
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Коннор втащил Генри в кусты. Они пошли вдоль берега, ветки ударяли по лицам в темноте. Гремели выстрелы, джунгли шумели вокруг них, пули пронзали листья и стволы деревьев. Они пригибались, Генри зацепился ногой за корень, и они упали на землю. Крики были близко. Задыхаясь, Коннор поднял Генри и повел вслепую.
Коннор проклинал свою удачу. Он ничего не достиг. Он снова лишился одного из клиентов. Он не понимал, как поймали Эмбер. Их могла предать Зузу. Он понимал, что ее боязнь холма и Черной мамбы были игрой. Он должен был поверить интуиции и увести Эмбер в дом. Но было поздно сожалеть. Джунгли кишели мятежниками, нужно было выжить.
Солдаты проламывались в кусты справа и слева от них, выстрелы гремели в темноте, как фейерверки. Коннор чувствовал хаос в движениях мятежников. Они искали рассеянно, расходились слишком далеко, чтобы охотиться на него и Генри. Коннор догадывался, что они еще не знали, что Генри пропал, и реагировали на проникновение нарушителя. Это могло стать им преимуществом, если они смогут найти укрытие и переждать эти поиски.
Они пошли по склону и заметили старое дерево с пустым стволом.
— Внутрь, — сказал Коннор, надеясь, что там нет ядовитых насекомых или змей. Генри заглянул внутрь.
— Мы там не поместимся вдвоем.
— И не нужно. Я пойду спасать твою сестру.
Глаза Генри расширились.
— Как?
— Разберусь на месте. Но ты должен быть спрятан.
Генри неохотно залез в ствол. Коннор прикрыл дупло ветками и листьями. Это не обманет следопыта, но темнота скрывала дыру от беглого взгляда.
Генри выглянул.
— Ты ведь меня не бросишь?
Коннор покачал головой.
— Нет, но… если я не вернусь на рассвете, иди на юг к дому.
Коннор увидел, что это пугает его. Сняв часы, он закрепил их на запястье Генри.
— Нажмешь тут и увидишь компас, — объяснил он. — Это особый подарок на день рождения, так что позаботься о них.
Генри кивнул, и ответственность за часы немного успокоила его, так у него была цель.
Проверив, что дыра скрыта, Коннор вернулся, стараясь избегать солдат, все еще обыскивающих джунгли. Ему нужно найти место на берегу, откуда он отыщет взглядом Эмбер, а потом…
Дуло АК47 появилось из темноты перед лицом Коннора.
— Не стреляйте! — закричал он, вскидывая руки, мальчик в красном берете начал нажимать на курок.
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Открыв глаза, Коннор уставился в лицо смерти второй раз за ночь. Первый был, когда мальчик прижал к его лбу холодное дуло АК47. Поверив, что ему конец, он увидел кошмарное видение перед глазами, но на миг Беспощадный ослабил хватку курка. Коннор получил сильный удар по челюсти ружьем. И, придя в себя, Коннор оказался лицом к лицу со смертью снова. Угольная кожа и бездушные глаза, как у змеи, смотрели на него с жестоким выражением.
— Où est le garçon’ — спросили его.
Коннор не отвечал. И из-за этого его ударили по лицу, голова зазвенела, как колокол. Сморгнув слезы боли, он попытался разглядеть лицо мучителя. И чуть не ослеп от резкого света керосиновой лампы, а потом увидел и Черную мамбу.
— Où est le garçon’ — повторил генерал Паскаль.
— Не… понимаю, — выдавил Коннор.
— Anglais! — отметил он, удивленно вскинув бровь. Он заговорил с сильным акцентом. — Где мальчик?
— Какой? — ответил Коннор.
Генерал ударил его снова. Звездочки вспыхнули перед глазами, Коннор почувствовал кровь на губе. Но он умел переносить такие удары после тренировок по кикбоксингу.
— Сын посла. Или еще раз напомнить? — генерал поднял руку для удара.
Приготовившись к боли, Коннор не дрогнул. Но, не ударив, генерал Паскаль улыбнулся.
— А он мне нравится. Сильный духом, — сообщил он солдатам вокруг них. Генерал повернулся к Коннору, прижатому к камню в центре лагеря. — Не важно. Утром мы найдем мальчика. Я слышал от Блеска, что ты неплохо дерешься. Победил двух моих солдат.
Коннор огляделся и заметил солдата, которого он толкнул в куст с колючими лозами, его руки и ноги были в порезах. А рядом с ним стоял Дред, его рука висела на кровавой перевязи, но он был жив.
— Поиграем, мальчики, — сообщил генерал Паскаль. — Хочу посмотреть на Белого воина в действии. Шершень!
Он поманил мальчика в синей футболки "Шершней Нового Орлеана". Он оскалился и нахмурился, он был одного роста с Коннором, но легко превосходил его мышцами. Казалось, что он вырос с буйволами.
— Посмотрим, как ты спрячешься с моим чемпионом.
— Я не хочу сражаться, — устало сказал Коннор, зная, что выбора у него нет.
Генерал кивнул блеску, и тот вышел на свет с Эмбер. Она была потрепанной, но без ран.
— Коннор! — вскрикнула она и бросилась к нему.
Блеск оттащил ее назад, выхватил мачете и прижал лезвие к ее горлу.
Генерал Паскаль улыбнулся Коннору.
— А теперь?
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Кольцо керосиновых ламп очертило ринг, отбрасывая яркий свет, как на стадионе, на землю. Мятежники сидели по краю, желая посмотреть смертный бой Шершня и Белого воина.
Коннор посмотрел на толпу врагов. Он много бился, чтобы стать чемпионом, но все те бои казались ему лишь разминкой.
На другой стороне ринга Шершень снял футболку, показывая кубики мышц и шрамы, он был опытным бойцом. Раненый и уставший Коннор понимал, что его шансы близятся к нулю. Но он не позволял себе так думать. Его тренер Дэн говорил, что важен настрой: "Воля к победе — это путь к победе".
Коннор исполнил ритуалы перед боем — тряхнул конечностями, потянулся, сосредоточился. Он знал, что силой ему врага не одолеть, нужно быть быстрее, ловчее, хитрее в стратегии. Ему нужно закончить бой быстро.
— Это не танец! — крикнул один из мальчиков, пока Коннор разминал ноги. Толпа насмешливо захохотала. Коннор проигнорировал их и обратился к генералу Паскалю, что сидел в кресле на краю ринга, как император:
— А если я одолею чемпиона?
Оторвавшись от бутылки с пивом, генерал фыркнул.
— Если ты победишь, я отпущу девочку. Если нет, — генерал пожал плечами, — то ты уже ей не поможешь.
Эмбер с безмолвным ужасом смотрела на Коннора, Блеск провел по ее щеке лезвием мачете, заставляя Коннора отреагировать… Но угроза только укрепила решимость Коннора сражаться до последнего, чтобы спасти ее.
— Да начнется бой! — объявил генерал Паскаль, вскинув бутылку с пивом.
Как стая жадных гиен, толпа завопила и засвистела. Шершень проревел и бросился, как буйвол, вперед. Коннор стоял на носочках, выжидая момент. Шершень опустил голову, идя на таран. В последний миг Коннор отошел, и опустил кулак-молот на основание его черепа, нажал на точку ниже его правого уха.
Шершень рухнул, как подстреленный Волком буйвол. Он упал лицом в грязь. Толпа затихла, не веря в быстрое поражение их чемпиона. Они начали насмехаться.
— Я победил, — сообщил Коннор.
Генерал Паскаль улыбнулся.
— Я так не думаю, — ответил он, качнув бутылкой в сторону упавшего солдата. — Ты лишь разозлил его.
Коннор повернулся, а Шершень был на ногах, тряс головой. Он снова атаковал. Завопив, он направил кулак в голову Коннора. Он едва успевал уклониться, выступил вперед и направил вертикальный удар в солнечное сплетение мальчика. Кряхтя от силы удара, Шершень злился, он ударил Коннора локтем в челюсть. Уже слабый после удара Беспощадного, Коннор тут же застыл и пошатнулся, Шершень продолжил атаку. Он ударил Коннора по животу, по нижним ребрам. Коннор выдохнул, из-за удара разошлась зашитая рана. Шершень увидел по взгляду, что Коннору стало больнее, и ударил снова.
Мальчик яростно колотил его. Солдаты скандировали:
— Шершень! Шершень! Шершень!
Отступая, Коннор вскоре оказался у стены мятежников. Они толкнули его на ринг. Шершень ждал его там. Он схватил Коннора, поднял в воздух и бросил в пруд грязной воды. Коннор обмяк, как тряпичная кукла. Шершень рухнул на него и вдавил голову в грязь.
Коннор не мог дышать и боролся с хваткой мальчика. Крики толпы стали хаотичными, его рот заполнила грязная вода. На миг его голову подняли, он успел вдохнуть, услышал, как Эмбер кричит его имя поверх воплей толпы. Шершень снова вдавил его.
Отплевываясь, Коннор пытался сбросить врага. Но Шершень был слишком тяжелым и сильным. Сила угасала, Коннор понимал, что его ждет смерть. В последней попытке он дотянулся до бедра Шершня и зажал точку яко.
Ничего не произошло.
Коннор сжал сильнее. Но Шершень вдавливал его в грязь. Может, он был крепче Дреда, но Коннор видел, как Линг одолела этим приемом двухсотпудового борца, и как тот борец прыгал, будто его ударили током. По какой-то причине Шершень не реагировал.
Коннор впился в землю, пытаясь освободиться. Его рука нащупала камень. Он схватил и в отчаянной попытке опустил камень на босую ногу врага. Шершень застонал. Коннор ударил снова. В этот раз он услышал хруст костей, Шершень отпустил его и откатился.
Толпа выла, Коннор поднялся на ноги. Но когда он повернулся к врагу, Шершень подхватил с края ринга лопату. Держа ее, как оружие, он прорычал:
— Пора тебе копать могилу!
Коннор потянулся к ножу отца, но обнаружил его пропажу. Беспощадный насмешливо помахал его ножом.
Шершень махнул лопатой. Коннор отскочил, металлический край чуть не разрезал его пополам, а потом пригнулся, лопата пролетела над ним. Шершень заревел и направил лопату к голове Коннора. Отступать было некуда, и Коннору пришлось откатиться в сторону. Он вскочил на ноги, Шершень замахнулся лопатой и попал по спине. Коннор упал, словно его сбил автобус.
Он полз по земле, задыхаясь, чувствуя боль. Шершень поднял лопату, намереваясь добить. Коннор понял, что все кончено. Но тут услышал вопль Эмбер:
— Сзади!
Коннор оглянулся. Металлическое сито лежало на краю ринга-ямы. Он бы не дотянулся, но Дред случайно пнул его, толкнув к нему. Так он платил за спасенную жизнь.
Коннор поднял сито и держал, как щит. Лопата Шершня ударила со звоном по металлу. Он зарычал и ударил снова. Коннор отразил удар, а потом изо всех сил ударил Шершня в колено. Раздался хруст, и мальчик отшатнулся, крича.
Прыгнув, Коннор выбил ситом лопату из рук Шершня, а потом ударил по его челюсти. Бросив сито, он сцепил руки на шее ошеломленного мальчика и опустил его голову на вскинутое колено. Кровь полилась из разбитого нос Шершня. Коннор повторял удары, пока мальчик не потерял сознание. Ноги подвели врага, и Коннор отпустил мальчика. Шершень рухнул в грязь. Разозленный и желающий выжить, Коннор поднял лопату и занес над головой для последнего удара. Почти потерявший сознание Шершень вскинул руку, чтобы защититься.
— Убей! Убей! Убей! — скандировали солдаты, желая крови.
Коннор мешкал лишь миг, а потом изо всех сил опустил лопату, ударив по камню рядом с головой Шершня.
Толпа разочаровано заревела.
— Как он мог промазать? — крикнул один из солдат.
Уставший Коннор отбросил лопату.
— Я не убиваю, — сказал он скорее себе, чем толпе. — Я защищаю.
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Коннор стоял перед генералом Паскалем.
— Вы обещали отпустить Эмбер.
Генерал опустошил бутылку и бросил ее в яму.
— Только если ты победишь.
Радуясь загнанному виду Коннора, Блеск прижал мачете к горлу Эмбер.
— Но я одолел вашего чемпиона! — возразил Коннор, указывая на стонущего Шершня, которого уносили солдаты.
— Нет, ты проиграл, — заявил генерал. Он направил палец на грудь Коннора. — Ты проявил милосердие, а это — слабость. Только смерть врага делает тебя победителем. Но этому ты научишься.
— О чем вы?
Глаза генерала блестели.
— Теперь ты мой Белый воин.
Коннор недоверчиво уставился на него.
— Я не буду за вас сражаться.
Генерал рассмеялся.
— Ты уже это сделал!
— Нет, я боролся за Эмбер.
Генерал Паскаль рассмеялся.
— Как романтично. Так и быть, я сохраню ей жизнь. Но только пока ты остаешься моим чемпионом.
Он повернулся к Эмбер. Погладив прядь ее волос пальцами, он спросил:
— Может, эту огненную красавицу сделать своей женой?
Кровь Коннора закипела.
— О, не волнуйся, мой Белый воин. Я позабочусь о ней.
Генерал посмотрел на Блеска.
— Свяжите их. Нельзя, чтобы они сбежали. И утром найдите ее брата. Я хочу, чтобы крысеныш вернулся в ловушку.
Блеск спрятал мачете в ножны с недовольным видом и приказал Беспощадному:
— Помоги связать этих, — прошептал он.
К спине Коннора прижали ружье, и он понял, что сопротивляться не может. Их грубо привязали к деревьям, Коннор уловил запах дорогого средства после бритья. Запах был неуместным среди этих немытых мятежников, он огляделся. В тени, отбрасываемой светом керосиновых ламп, стоял человек. Было слишком темно, чтобы разглядеть его, но генерал Паскаль пошел говорить с загадочным незнакомцем.
Блеск и Беспощадный связывали их, Коннор слушал разговор:
— … если эти дети будут в плену, это привлечет международное внимание, — говорил мужчина.
— Зачем? Их считают погибшими в засаде, — ответил генерал. — И у мальчика хороший потенциал.
— Мне все равно, что вы сделаете с ними, — сказал мужчина. — Просто не дайте им живыми уйти из долины.
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Избитый и истекающий кровью Коннор склонил обреченно голову. Они были привязаны к дереву, были узниками чокнутого тирана, были потерянным для мира снаружи, и их судьба была решена. Он знал, что "Страж-друг" будут искать его и его клиентов. Но как они могут найти их в скрытой долине в стране, где вот-вот начнется гражданская война? Генерал Паскаль мог тут же унести их в джунгли. Или убить и закопать, если их попытаются спасти.
Беспощадный сторожил их, стоя неподалеку, играя ножом Коннора. А тот с горечью следил, как поблескивает лезвие в свете ламп. Он слышал голос отца, приказывающий ему не сдаваться. Но в такой ситуации он не мог ни на что надеяться. Он сдался, он почти был в отчаянии. Он отдал все, чтобы защитить Эмбер и Генри, но этого не хватило.
— Ты в порядке? — прошептала Эмбер. Она сидела на земле рядом с ним, ее руки были привязаны к дереву за ее спиной.
Коннор с трудом поднял голову.
— Бывало и лучше, — ответил он, выдавив улыбку, но и это причиняло боль.
Эмбер посмотрела на его избитое тело с печалью и виной во взгляде.
— Мне… так жаль, — всхлипнула она.
— Из-за чего? — прошептал он.
— Я нас сюда завела. А ты испытал столько боли, защищая меня, — слезы текли по ее грязным щекам. — Ты был прав. Нам нужно было идти в дом. Вызвать подмогу. Я не знаю, чем я думала. Я так хотела вернуть Генри… Это все моя вина…
— Нет, — заявил Коннор. — Я решил идти сюда. Я должен защитить вас обоих.
Эмбер потрясенно смотрела на него.
— И ты спас брата. За это я буду благодарна до конца жизни… какой бы долгой она ни была, — добавила она со слабой улыбкой.
Коннор подумал про Генри, скрытого в темноте и в стволе дерева, ждущих их возвращения. А этого не случится. Он молился, чтобы мальчик ушел с первым светом, пока мятежники не начали поиски. Иначе они жертвовали зря.
— Как тебя схватили? — спросил он у Эмбер.
— Страж столкнулся со мной в кустах.
— А что с Зузу?
Эмбер пожала плечами.
— Когда солдат схватил меня, я оглянулась, но ее уже не было.
— Думаешь, она нас предала? — сказал Коннор, чувствуя горечь этих слов.
— Наверное, — вздохнула Эмбер. — Как иначе страж знал, где я?
Вдали вспыхнула на черном небе молния. Одинокое дерево на утесе на миг стало видно, а потом все погрузилось во тьму. И когда все угасло, Коннор и Эмбер приготовились к неминуемой судьбе, а сверху раздавался зловещий гул.
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Команда Альфа замолчала, когда полковник Блэк прошел в комнату. Он чеканил шаги, лицо его было мрачным, значит, хороших новостей не было.
— Сядьте все, — приказал он, и его голос был хриплым после бессонной ночи.
Переглянувшись, они поспешили на места. Шарли выехала вперед, готовясь к худшему.
— Ситуация такова, — сказал полковник. — Президента Бурунди убили в засаде. Армия нашла следы его конвоя в четвертом секторе парка, где-то в двадцати милях от отеля.
Полковник Блэк нажал на планшет. Присоединенный к экрану на стене, он вывел изображение со спутника высохшей реки. Качество было плохим, но все равно было ясно, что там. Четыре неподвижных джипа, один из них был перевернут и сожжен, от него осталась лишь черная оболочка. Был виден и кратер от бомбы.
— Что за черные точки? — спросил Джейсон, щурясь.
— Тела, — ответил полковник.
Тревога в комнате стала ощутимой.
— Выжившие… есть? — спросила Шарли.
Полковник кивнул.
— В отчете генерал-майора говорится, что два министра и их жены были спасены из отеля, где их держали в плену Национальная армия свободы, генерал Паскаль, он же — Черная мамба.
— А как же Коннор и семья Барбье? — спросила Линг.
— Мы не знаем, — признал с тяжким вздохом полковник. — Место засады проверяет армия. Если они были в сгоревших машинах, опознание тел займет время.
Держа себя в руках, Шарли спросила:
— Выжившие не знают, что с ними случилось?
— По словам генерал-майора, нет. Министры уехали в начале засады, но их догнали. Но надежда есть. Одного из "Лэнд Роверов" не хватает.
— Думаете, Коннор смог сбежать? — спросил Ричи.
— Хочу в это верить. И это мы проверим. Но от Коннора не было вестей сорок восемь часов после засады. Есть четыре варианта: он прячется; он в заложниках; он лежит где-то раненым или он… — полковнику не нужно было заканчивать, чтобы команда Альфа поняла четвертый вариант.
— Какой план? — спросила Линг.
— Армия Бурунди отбила отель у мятежников, — сообщил полковник Блэк. — Генерал-майор послал войска, и его армия начала обыскивать весь парк. Если Коннор и кто-нибудь из Барбье живы, они найдут их.
Шарли подняла руку.
— Думаю, кому-то нужно отправиться туда и помочь с поисками.
— Согласен, — сказал полковник.
— Тогда я хочу.
Полковник покачал головой. Шарли нахмурилась.
— Это потому что я в инвалидной коляске?
Полковник недовольно посмотрел на нее.
— Я ценю твое разочарование, Шарли, но ты знаешь, что я выше этого. Я не отправлю никого из вас в страну, что на грани гражданской войны.
— Но кто-то должен быть там, — настаивала Шарли.
— Ты не едешь, и это приказ.
— Тогда кто? — спросил Джейсон.
— Я.
Полковник выдал папки и направился к двери.
— Это ваши индивидуальные задания. Через час я вылетаю в Бурунди, я хочу к этому времени отчеты от вас.
Команда Альфа приступила к работе, Шарли смотрела на спутниковое изображение обгоревших машин и множество черных точек. Она вытерла ладонью слезу.
— Не бойся, — сказала Линг, обняв ее рукой. — Коннор точно выжил.
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Ночью капли дождя падали на лицо Коннора. Холодные и освежающие капли стекали по его щекам. Дождь усилился, он открыл рот, ловя воду. Ливень потоком падал на деревья над головой и заглушал все звуки. Слои грязи и крови смывало с его кожи и одежды, раны очищала вода, оживляя тело.
Мятежники поспешили в укрытие палаток, пока рабочие дрожали под дождем, поток воды смыл их навесы из брезента. Деревья, к которым были привязаны Коннор и Эмбер, защищали их от всей мощи ливня, но и они начали дрожать от холода.
Стражи были в палатках с лампами, и Коннор понял, что этот шанс может быть единственным. Но он не мог, как ни пытался, освободить руки. Он думал, что дождь поможет выскользнуть из пут, но мокрая веревка не рвалась, а впивалась в запястья. Коннор боролся, пока не устал.
Он отключился, видимо, потому что потом услышал громкий взрыв и выстрел. Дождь все еще лил, но свет старался пробиться сквозь бурю. Мятежники в лагере схватили оружие и стреляли по джунглям вокруг. Еще один взрыв сотряс долину, подняв со дна реки брызги грязи и обломков. Рабочие бежали, спасаясь, но многих задели выстрелы.
— Что происходит? — кричала Эмбер, мокрые волосы прилипли к ее лицу.
— Наверное, армия, — ответил Коннор. — Нас как-то нашли!
— Мы спасены? — она не знала, смеяться или плакать от радости. Но Коннор понимал, что радоваться рано. Они были посреди опасной зоны, и их могли ранить враги и свои. Коннор знал, что пора применять принцип ООС и покидать поскорее лагерь. Оцени угрозу. Определи опасность. Сбеги. Иначе их застрелят, как рабочих.
Он снова принялся бороться с веревками на руках, раздирая кожу на запястьях, пока крутил их. В хаосе внезапной атаки генерал Паскаль ревел приказы своей армии мужчин и мальчиков. И хоть Коннор ненавидел их лидера, он не мог отрицать его опытности. Закаленный годами в джунглях и на войне, генерал быстро разделил бойцов на несколько отрядов и направил на скрытого на покрытых лесом холмах врага.
Он командовал бойцами, а Беспощадный сторожил Коннора и Эмбер, намеренный убить их, если солдаты попадут в лагерь мятежников.
Коннор потянул сильнее, но путы не поддавались. Эмбер тоже боролась. Беспощадный оскалился, глядя на их тщетные попытки, проверил, что узлы еще на месте, и обратил внимание на выстрелы вокруг. Пули летели над головой, раздался поблизости новый взрыв, разрушив палатку мятежников. Крики раненых заполнили воздух. На них падали земля и обломки, Беспощадный принялся обстреливать из АК47 первый отряд войск, появившихся из кустов.
Пока он был отвлечен, Коннор изо всех сил потянул путы. Веревка не поддалась. Он злился и тянул снова и снова. И когда он уже оставил надежду, веревка порвалась.
Коннор вскочил и захватил Беспощадного сзади, использовав технику джиу-джитсу. Беспощадный не мог дышать, кровь не приливала к мозгу, и он сопротивлялся. Но через десять секунд обмяк в руках Коннора. Хоть мальчик и был беспощадным, Коннор не хотел его убивать или вредить ему. Он тут же отпустил, и мальчик рухнул в лужу.
Забрав нож отца. Коннор подбежал к Эмбер и разрезал ее путы. Потребовалось ударить ножом несколько раз, и Коннор был удивлен, что смог порвать свои путы. Как только она освободилась, Эмбер обняла его, дрожа, как птенчик. Но она вдруг напряглась, и Коннор, повернув голову, увидел, что за ним стоит генерал Паскаль, направляя на его спину Глок17.
— Ты заслужил свое имя, Белый воин, — сообщил генерал, глядя на неподвижное тело мальчика-солдата. — Но тут ты и умрешь.
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Стрела вылетела из ниоткуда и пронзила руку генерала Паскаля, не дав ему прицелиться. Он закричал от боли и ярости, пуля пролетела мимо головы Коннора и врезалась в кору. Пистолет выпал из его руки, генерал схватился за рану, кровь стекала по руке, и он просил помощи у солдат.
Пока ему не помогли, Коннор поднял Эмбер на ноги, и они побежали. И только теперь Коннор увидел, что помогло ему порвать путы. Вторая стрела торчала из ствола его дерева, острый наконечник разрезал веревку.
На другом берегу среди кустов Зузу махала Коннору и Эмбер. Она выпустила еще одну стрелу в мятежника, пытающегося остановить их. Коннор ругал себя за то, что сомневался в девушке. Он поклялся купить ей целый шкаф одежды, если они выберутся отсюда живыми!
За ними Черная мамба ревел от ярости, заглушая выстрелы и ливень:
— Остановить их!
Оглянувшись через плечо, Коннор заметил, что за ними бегут несколько солдат, а еще Блеск с мачете и кровожадным взглядом. Толкнув Эмбер вперед, Коннор последовал за ней по скользкому берегу. Буря превратила дно реки в болото, и они оказались по колено в воде и грязи. Они двигались вперед, но мятежники быстро догоняли.
Попав еще по двум солдатам, Зузу лишилась стрел и могла лишь звать их к себе. Она начала кричать и указывать в сторону. Слыша зловещий рокот, Коннор повернулся и увидел стену коричневой пенной воды, ниспадающей в реку. Самодельная дамба сломалась, и поток заливал долину.
— Вперед! — кричал Коннор. Они пытались ускорить шаги, но земля хватала их за ноги, угрожая столкнуть с потоком. С такой ужасающей силой природы преследователи сталкиваться не захотели и отпрянули.
Двигаясь вперед, Коннор и Эмбер добрались до противоположного берега и принялись взбираться. Но скользкая грязь склона не выпускала их, а вода уже почти добралась до них, когда Зузу подбежала и вытащила Эмбер.
Коннор чувствовал, как под ногами течет вода. Поток сбил его ноги. Зузу и Эмбер схватили его за вытянутые руки. Девочка не попала, но Эмбер вцепилась в его руку. Она уперлась ногами в грязь, а поток грозил унести за собой и Коннора, и ее.
— Останься со мной! — кричала Эмбер, чувствуя, как выскальзывают его пальцы.
Коннор тянулся изо всех сил, но поток его не отпускал. Зузу обхватила руками Эмбер за пояс и потащила. И они забрали его у потока с обломками и камнями.
— Спасибо, — выдохнул Коннор, когда девушки подняли его на ноги. — Это было очень близко!
На другой стороне бушующей реки Блеск тоже выбрался на берег, впившись в землю мачете. Но другим солдатам повезло меньше, и их унесло волной, а они кричали.
Зузу потянула Коннора за локоть, чтобы они с Эмбер уходили, но Коннор прирос к месту.
— Идем! — звала Эмбер, но тут она увидела, что он побледнел. — Что такое? Ты словно призрака увидел.
— Увидел, — едва слышно ответил он. Сквозь дождь Коннор видел мужчину с пепельным лицом и глазами смерти, он не двигался среди хаоса боя. Коннор задрожал от этого видения. Он уже видел этого мужчину на горящем танкере у берега Сомали. Его посчитали мертвым, следов не нашли. А теперь этот мужчина стоял на другом берегу и смотрел на Коннора.
Он поднял пистолет и прицелился. Коннор пригнулся. Пуля пролетела рядом с его ухом. Раздался крик боли. Коннор развернулся, ожидая увидеть Эмбер или Зузу мертвыми. Но убит был солдат-мятежник.
Не дожидаясь другого выстрела призрака, Коннор побежал с девушками в джунгли.
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Коннор убрал ветки, но ничего не нашел. Не то дерево. Он ходил от ствола к стволу, пока искал дупло, в котором прятался Генри. Но джунгли были другими ночью, и теперь он потерялся.
— Уверен, он где-то здесь, — убеждал он Эмбер.
Выстрел прозвучал близко. Зузу молила их идти. Эмбер хотела найти брата, но и послушаться Зузу, и спросила:
— Он еще здесь? Ты сказал ему уходить, как только рассветет.
— Знаю, — ответил Коннор, поиски их были все отчаяннее. — Но мы должны проверить, вдруг он здесь.
— Может, армия нашла его, — с надеждой сказала Эмбер.
Близко гремели взрывы, и они упали на землю, на них посыпались горящие листья и земля.
— Иди с Зузу, — приказал Коннор, в ушах звенело от грохота выстрелов. — Я найду твоего брата.
Эмбер покачала головой.
— Нет, мы вместе.
— Выбора нет, — сказал Коннор, поднимая ее на ноги. — Я не могу рисковать тобой. Иди с Зу…
— Коннор! Эмбер! — прошипел голос.
Они развернулись. Выше по склону испуганные глаза выглядывали из-за листьев и веток. Коннор спрятал дупло лучше, чем представлял.
— Генри! — закричала Эмбер и отбросила ветки. Генри вылез, и Эмбер обняла его так крепко, что Коннор думал, что она его уже не отпустит.
— Прости, Коннор, — пробубнил Генри, прижатый к груди сестры. — Я боялся уходить в таком шуме.
Коннор тепло улыбнулся.
— И хорошо, иначе…
— Allons-y! — позвала Зузу, безумно маня их за собой.
— Но дом там, — возразил Коннор, указывая на склон.
Зузу затрясла головой и заговорила на французском.
— Когда борются два слона, приминается трава, — перевела Эмбер, отпустив брата. — Она говорит, что длинным путем безопаснее. Избежим боя.
Слева раздались выстрелы, и Коннора уговаривать уже не надо было. Они побежали по тропинке, следуя за рекой. С каждым шагом они уходили дальше от долины, звуки выстрелов утихали, а дождь ослабевал.
Зузу немного замедлилась, позволяя Генри вдохнуть пару раз из ингалятора. Они добрались до обрыва на краю долины, а буря уже прошла, и из-за туч выглянули золотые лучи рассвета.
Они остановились на краю водопада, а он блестел, падая на сорок метров в большой пруд. Отсюда было видно парк, и Коннор снова поразился красоте Африки. Саванна, умытая дождем, словно переродилась. Деревья и кусты стали ярче, ожили за ночь. Птицы пели хором, летая в чистом небе. На поляне паслись стада зебр, антилоп, фыркая, а мощные слоны парадом шагали к реке Рувубу, что разрослась после дождя и блестела, как лента из драгоценностей.
Буря принесла не только дождь, но и жизнь.
Эмбер посмотрела вниз, а потом на Коннора.
— В этот раз не прыгаем, — сказала она, насмешливо улыбнувшись. — Мы спустимся.
— Ладно, — ответил он.
Двигаясь осторожно по скользким камням, Эмбер выбирала самый легкий путь, спускаясь. Они не спешили, зато спустились невредимыми. Оттуда Зузу повела их вдоль ручья сквозь деревья к поляне. Коннор шел последним, следя, чтобы на них не напали сзади. Никто не говорил, все были потрясены прошедшей ночью и побегом.
Впереди Зузу вдруг застыла. Эмбер шепотом спросила, что происходит. Зузу прижала палец к губам и вытащила кинжал.
Птицы перестали петь в их части джунглей.
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Коннор тоже ощутил опасность. Он чувствовал взгляд. Выжидающий взгляд. Вытащив нож отца, он сканировал кусты, но ничего не видел. Зузу не двигалась, как испуганная лань, стараясь уловить угрозу. Эмбер прижала к себе брата, боясь новых проблем.
Шелест в кусте заставил их развернуться. Из-за дерева появился Волк. Охотник направлял на них ружье.
— Потерялись, детки? — тихо спросил он. — Вы далеко от отеля и идете не туда.
Коннору не нравился тон охотника. Он крепче сал нож отца, чувствуя, что оружие ему понадобится.
— У нас уже есть проводник, спасибо, — ответил он.
— Это я вижу, — Волк посмотрел на Зузу, а потом заметил Эмбер и Генри. — Ты говорила, что твой брат мертв.
— Мы спасли его, — коротко ответила Эмбер.
— Ах! Как я спас вас, — сказал Волк, улыбнувшись тонкими губами. — Как вы мне отплатили? — он помрачнел. — Сунули нос в мои дела и ранили одного из моих людей.
Он направил ружье на Эмбер.
— Вы понимаете, что в долине сейчас идет кровавый бой? — спросил Коннор, надеясь отвлечь его внимание.
Волк кивнул.
— Какая трогательная тревога за меня, — с сарказмом ответил он. — Но я смог уйти от армии, а Абель как раз уносит слоновую кость, пока мы говорим. Тревожься за ваше будущее.
Волк все еще направлял дуло на Эмбер.
— И что вы сделаете? Пристрелите всех? — возмутилась она. Бородатое лицо Волка расплылось в ухмылке.
— Когда охотник видит добычу, он может сделать только одно, — он обхватил пальцем курок. — Кто хочет попасть в коллекцию первым?
Коннор заслонил собой Эмбер.
— Ах! Вот и желающий, — сказал Волк, закрыв один глаз и целясь.
Коннор посчитал, что не дотянется, чтобы выбить ружье до выстрела. Но он мог хотя бы отвлечь или ранить мужчину, бросив нож.
Пока он замахивался, темная тень упала с ветки над ними.
Леопард опустился на плечи Волка, сбив его на землю. Ружье пробило дыру в стволе дерева. Но леопард не дрогнул от выстрела. Он издал рык и погрузил клыки в шею охотника. Волк закричал, попытался отбиться, но зверь был слишком сильным.
Леопард медленно душил охотника, зеленые глаза с вызовом смотрели на Коннора и остальных. Коннор с ножом в руке хотел напасть, но леопард с жертвой в когтях, прошипел после первого шага. Зверь укусил сильнее, и Волк обмяк. Коннор отпрянул, а леопард утащил безжизненное тело на дерево.
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Разномастная группа из сестры, брата, телохранителя и девочки-батва медленно шли по жаркой саванне, держась подальше от Холма мертвеца, пока обсуждали путь. Потрясенные быстрой и жестокой атакой леопарда, они постоянно озирались, боясь всего.
— А ведь это справедливо, — отметила Эмбер, пока они шагали в чаще. — Охотника убила его добыча.
Коннор был отчасти согласен. Он сжимал нож отца, не желая стать добычей следующего хищника, будь то лев, бегемот, гиена, змея или мятежник.
— Волк заслужил это, да, — сказал он. — Но все же он помог нам, когда это было нужно.
— Было такое, — неохотно признала Эмбер. — А потом он попытался нас убить.
— Похоже, все в этой стране пытается убить нас! — отметил Генри с вялым смешком.
Он хромал перед Коннором, синяки от избиений все еще причиняли ему боль. Хотя Генри не жаловался, от такого вида Коннор чувствовал злость. Жестокость Блеска заслуживала возмездия. И Коннор надеялся, что войска правительства схватили его.
Он не знал, закончился ли бой, поймали или убили генерала Паскаля. Там царил хаос, и не было ясно, у кого преимущество, но солдаты правительства напали внезапно, и мятежники не успели приготовиться.
Зузу вдруг махнула им пригнуться. Они спрятались за кустом, а впереди ехал джип с открытым верхом. Машина ехала на большой скорости в их сторону.
— Может, убежим? — предложил Генри испуганным голосом.
Коннор покачал головой.
— Тогда они нас увидят.
Рев дизельного двигателя становился громче. Коннор выглянул в брешь между листьями, джип остановился неподалеку от них. Водитель вышел и осмотрел местность в бинокль.
— Черт! — выругался он.
— Это Ганнер, — прошипела Эмбер в восторге.
Коннор вцепился в ее плечо, не давая подняться. Она растерянно нахмурилась. Коннор покачал головой и прижал палец к своим губам. Они через столько всего прошли, что теперь он остерегался всех в парке, особенно, чудом выжившего в засаде Ганнера.
— Коннор! Эмбер! — крикнул рейнджер. Никто не появился, и Ганнер покачал головой и завел джип. В последний миг Коннор решил, что ответить стоит. Они устали, проголодались, были изранены и далеко от дома. Они не могли упустить шанс на спасение. Ганнер уже собирался уехать, а Коннор вышел из-за куста и позвал его.
Ганнер с облегчением улыбнулся.
— Коннор! Слава богу, ты жив. Я везде тебя искал. Где Эмбер и Генри?
— Как вы пережили засаду? — просил Коннор, пряча за спиной нож.
— Чудом, — улыбнулся Ганнер. — Рухнул в норму муравьеда. Но было близко. Эмбер и Генри с тобой?
Коннор проигнорировал вопрос и задал свой:
— Почему вы с Буджу остановили машины?
Ганнер сузил глаза, вопросы удивляли его.
— Буджу заметил мину. Мы пытались понять, была ли она старой или недавно брошенной, но тут началась атака. Скажи, выжили дети Барбье или нет? Их родители с ума сходят.
Эмбер выпрямилась с Генри, не скрывая потрясения.
— Они живы?
— Да! — ответил Ганнер, выбираясь из джипа к ним, его смех оборвался, когда из-за куста появилась и Зузу.
— Но мы видели, как сгорела их машина, — настороженно сказал Коннор.
— Я тоже. И пока мятежники убивали стражу президента, я покинул нору и вытащил их, — Ганнер смотрел на Эмбер и Генри, держащихся за руки. — Скажу честно, состояние ваших родителей было плохим. Едва могли идти. Мы всю ночь и почти весь день шли до ближайшего медицинского центра. Но они быстро идут на поправку. И тревожатся за вас. Я поклялся жизнью найти вас. И вот вы!
Повернувшись к Коннору, Ганнер приподнял руки, сдаваясь, и улыбнулся.
— Коннор, ты опустишь свой нож или нет? Я не хочу получить рану, спасая вас.
Замешкавшись на миг, Коннор решил пока что поверить Ганнеру. Он спрятал нож в ножны.
— Я не виню за недоверие, — сказал Ганнер, похлопав Коннора по плечу. — Я бы тоже в такой ситуации никому не верил. Потому Барбье в медцентре под другим именем. А теперь вернемся в дом. И ваш друг тоже. Парк кишит солдатами, нельзя, чтобы ее приняли за мятежника.
Эмбер объяснила опасность Зузу, а потом смогла убедить ее забраться с ними в джип. Рейнджер завел двигатель, и они помчались на высокой скорости.
— Времени мало, — сказал Ганнер, переезжая некоторые кусты. — Самолет ждет, чтобы забрать нас в столицу. И там вы встретитесь с родителями.
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Ганнер подъехал к заднему ходу гостиницы сафари, открыл врата и закрыл за ними, а потом остановился.
— Зачем вся эта секретность? — спросил Коннор, пока рейнджер проверял, можно ли им идти. — Армия Бурунди управляет домом?
Ганнер вскинул брови.
— Не думай, что все так легко, Коннор, особенно в Африке. Черная мамба побеждал в прошлом, хотя его армии было в пять раз меньше. И никто не знает, что вы живы и здесь. Я хочу, чтобы так и было, пока вы и ваши родители не вернетесь. Забирайте необходимое: паспорта, документы, сменную одежду, а остальное бросьте.
Они двигались из комнаты в комнату, быстро собирая важные вещи, а Эмбер набила сумку своими лучшими вещами и украшениями для Зузу, исполняя обещание.
— На душ можно не надеяться? — спросила она, потянув за грязные волосы.
Ганнер с сожалением покачал головой.
— Простите, нельзя рисковать. Это подождет.
Дальше они вошли на кухню через дверь персонала. Валялись сковородки, смятый белый колпак и лужа сухой крови остались от повара. Коннор встревожился и посмотрел на рейнджера.
— Я же говорил, — прошептал Ганнер, роясь в кладовой. Выглянув в окошко двери, он вывел их в зал.
Здесь было пусто, но словно прошла шумная вечеринка. Зеркало за баром было разбито. Дыры от пуль усеивали одну из стен, несколько пуль пробило племенной щит. Коннор заметил, что шкура зебры на паркете пропитана красным — не то кровью, не то красным вином, но след тянулся от бара к рабочему месту секретаря.
— Думаете, тут кто-то еще есть? — нервно спросила Эмбер.
— Похоже, мы пропустили все веселье, — ответил Ганнер, вытаскивая из бара бутылки колы и свежей воды.
Но Коннору все еще казалось, что их завели в ловушку, а она вот-вот захлопнется.
— А где армия?
Ганнер пожал плечами.
— Убивают мятежников в парке. А вам всем нужно подкрепиться, я не хочу, чтобы вы рухнули без сил до того, как мы доберемся до места назначения, — сказал он, открутил крышечки и протянул им бутылки. — Ждите здесь, а я позвоню на самолет.
Рейнджер исчез в кабинете.
Они пили сладкую колу и жадно уплетали шоколад, бананы и другую еду, которую нашел Ганнер. Коннор подошел к окнам, выходящим на веранду, он понимал, что они все еще в опасности, что он должен оставаться в Оранжевом коде. Он обозревал двор из окна, пытаясь понять, не идут ли мятежники. Движений в кустах не было, все было застывшим. И тут он заметил у электрической ограды тело солдата, наполовину скрытое травой.
— Эмбер, нам нужно у…
— Чудо какое-то! — воскликнул голос с акцентом.
Коннор развернулся и увидел министра Ферузи в дверях.
— Я слышал, что вы пережили засаду, — сказал министр торговли и туризма, улыбаясь и идя к бару, как бегемот к реке. — Но я не поверил бы, пока не увидел своими глазами.
— Вы знали, что один из ваших солдатов лежит там мертвый? — спросил Коннор, указывая на ограду под напряжением.
— О, да! Министр Раваса вернулся в столицу, и я остался, чтобы все привести в порядок, — ответил он и равнодушно пожал плечами. — Но у нас ведь есть хорошие новости! Вы все целы.
Он увидел Зузу с ними и сморщил нос.
— А это кто?
— Наш проводник, — воодушевилась Эмбер. — Она спасла нас.
— Конечно. Люди Бурунди самые отзывчивые, — сказал уверенно министр. — Но теперь за вами присмотрю я.
Он обхватил их плечи огромными руками. Эмбер было не по себе, Генри скривился от потного прикосновения. И только тогда министр заметил красные пятна на теле Генри и отпустил его.
— О, бедный мой мальчик, что с тобой сделали?
Вернулся рейнджер.
— Самолет в пути. Сделаем… — он замер и уставился на министра.
— Ганнер? — воскликнул министр Ферузи, потрясенно глядя в ответ. — Боже, еще один восстал из пепла! Вас еще много?
Рейнджер мрачно покачал головой.
— Я нашел Буджу, точнее, его останки.
— Ужасно слышать, — сказал министр. — Но вы слышали что-нибудь о Лорене или Сериз? Мы верим, что они тоже пережили засаду.
— Я не знаю, — ответил Ганнер и поманил Коннора и остальных за собой. — Пора идти, дети.
— Что за спешка, Ганнер? — осведомился министр Ферузи, с подозрением щурясь. — Дом безопасен.
— Уверены, министр? — спросил рейнджер, быстрым кивком указывая Коннору, Эмбер, Генри и Зузу спешить.
— Дети, не ходите с ним, — настаивал министр Ферузи. — Это главный подозреваемый.
Коннор и остальные застыли меж двух мужчин. Так он не зря подозревал рейнджера?
— Не верьте ему, — сказал Ганнер. — Это он за всем стоит. Он направлял сафари, хотя безопаснее было двигаться недалеко от дома.
Министр рассмеялся.
— Смешно! Подумайте дети, кто остановил машины посреди того дна реки?
— Буджу заметил мину! — возразил Ганнер. — Иначе нас разорвало бы. Коннор. Как ты думаешь, почему министр Ферузи был в последней машине? Его джип уцелел, потому что он знал, что будет засада.
Коннор не знал, кому верить. Один из них врал. Эмбер и остальные ждали его решения.
— Нам нужно уходить! — настаивал Ганнер, глядя на дверь, ведущую на веранду.
— Я никому не верю в этой ситуации, — сказал Коннор, повторяя слова рейнджера. Коннору казалось, что история Ганнера слишком красивая. Он думал и о том, что вряд ли министр заодно с мятежниками. Он двинулся к министру Ферузи, и мужчина был готов обнять их. Коннор вспомнил труп у ограды. Министр сказал, что тут безопасно, но как, если стражи мертвы?
В последний миг Коннор передумал и кивнул Эмбер и остальным идти с Ганнером.
— Я не могу спасти вас, дети, — сказал министр Ферузи, а генерал Паскаль вошел в зал вместе с Блеском, Беспощадным и шестью мятежниками.
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— Вы нашли беглецов, — отметил генерал Паскаль, направляясь к бару, словно это место принадлежало ему. Его глаза были красными, а кожа блестела от пота, раненая рука висела на перевязи, лидер мятежников пострадал в бою, но все же сумел снова победить. — Виски! — рявкнул он одному из своих солдат. Мальчик бросился к бару, схватил бутылку и наполнил пустой стакан. Генерал осушил его одним глотком, и мальчик снова налил. — Я знал, что армию направили в сектор четыре парка, — прорычал генерал Паскаль, глядя на министра. — Но как вышло, что утром солдаты атаковали нас в секторе восемь?
Министр Ферузи побелел.
— Г-генерал-майор мог поменять планы и не сказать мне.
Генерал Паскаль направил палец на министра.
— Я потерял хороших воинов, — рявкнул он. — И, что хуже, армия могла половину бриллиантов взорвать!
Вытащив из кармана рубашки платок, министр в панике вытер им лоб.
— Уверяю вас, генералу-майору говорилось обыскивать юг парка. А бриллианты? Контроль все еще у вас? Хоть что-то осталось?
— Не напрягай так свое толстое лицо! Мои силы все еще в долине, там хватит всем, — ответил генерал, кривясь при виде своей опухшей руки. — Сначала разберемся с моими беглецами, а потом поговорим о будущем этой страны и твоем месте в нем.
Ганнер выступил вперед и плюнул под ноги министра.
— Какая же вы сволочь, раз продали наши жизни за бриллианты!
Министр Ферузи смотрел на слюну на своей туфле.
— Не стоило так делать, Ганнер.
Генерал Паскаль кивком отдал Беспощадному приказ. С оглушительным грохотом мальчик выстрелил в грудь Ганнера.
— Вот и все, — сказал министр Ферузи с ухмылкой, пока рейнджер корчился и стонал от боли на полу.
— Нет, Ганнер! — закричала Эмбер, рухнула рядом с ним и прижала ладони к ране, кровь текла между ее пальцев. Коннор прижал к себе Генри, а Зузу потрясенно смотрела на мальчика-солдата.
— Прикончи его, — скучающе сказал генерал. — Бесят стоны.
Коннор в порыве схватил со стены одно из копий.
— Назад! — предупредил он.
Генерал Паскаль смотрел удивленно на старое оружие, он прислонился к бару, покачивая стаканом с виски.
— И что ты будешь с этим делать, мой Белый воин? — спросил он. — Пронзишь льва?
— Нет, — ответил Коннор, направляя на него наконечник. — Насажу змею!
Черная мамба рассмеялся.
— А у тебя есть боевой дух, это я вижу. Но игры кончились. Бросай копье, или Блеск убьет девчонку.
Блеск направил на голову Эмбер пистолет. Коннор повернул копье к мятежнику. Если он будет быстрым, то успеет пронзить грудь мужчины, пока он не нажал на курок. Но тогда Беспощадный успеет добить Ганнера. А что потом? Коннор посмотрел на двери. Он не знал, смогут ли они убежать через веранду. И тут на другой стороне появился мятежник, отрезая им путь к отступлению. Выбора не было, Коннор бросил копье, и оно застучало по полу.
— Разочаровываешь, — сказал генерал Паскаль, допив и кашлянув в кулак. — Я надеялся, что ты умрешь в сражении, как воин, — генерал направился к двери, маня министра Ферузи и мятежников за собой. — Блеск, убей беглецов, — приказал он. — Любым способом. И пусть девчонка, ранившая мою руку, пострадает сильнее всех.

Глава 82

Вынужденные встать на колени, Коннор, Генри и Зузу присоединились к Эмбер на полу, мокрому от крови Ганнера. Рейнджер дышал с трудом, хрипя. Он терял сознание от боли, но еще цеплялся за жизнь. Мысли Коннора путались, он пытался придумать, как им спастись. Но Беспощадный направлял АК47 на них, и Коннор понимал, что их тут ж пристрелят.
Блеск вытащил мачете и пальцем погладил лезвие.
— Это мой выбор, — сказал он с садистской улыбкой. — Я могу резать, вспарывать, оставлять порезы, отрезать голову или руку одним ударом.
Мятежник медленно ходил перед ними, напряжение усилилось, и он взмахнул мачете. Он кивнул Зузу.
— Ты будешь последней, батва, — заявил он. — Поймешь заранее, что за боль тебя ждет.
Понимая угрозу, но не слова, Зузу отпрянула, но смотрела на Беспощадного.
Блеск направил мачете на грудь Генри.
— Тощий, как заяц. Тебя бы повесить на солнце и засушить.
Видя снова его, Генри задрожал, всхлипывая. Блеск рассмеялся.
— Жалкое зрелище!
Оставив мальчика дрожать от страха, Блеск согнулся к Эмбер. Он убрал мачете прядь ее волос в сторону, а потом погремел своими бусами перед ее лицом.
— Может, я добавлю один из твоих зубов на свои бусы, — сказал он, скалясь.
— Надеюсь, вы сгорите в аду, — сказала она, глаза ее пылали.
Блеск насмешливо отправил ей воздушный поцелуй.
— И мы там встретимся.
Коннор был доведен до безумия. Беспомощный, он мог лишь смотреть, как Блеск пытает всех их. Мрачно понимая, что времени больше нет, Коннор решил умереть, спасая Эмбер и Генри. У него все еще был нож отца. И Зузу могла думать о том же. Она не отводила взгляда от мальчика-солдата и автомата. Может, если он нападет на Блеска, она попытается выбить оружие у Беспощадного.
Мятежник взглянул на Коннора.
— Я знаю, что ты думаешь, но если дернешься, твоя девчонка пострадает.
Коннор уставился на Блеска.
— Я порву вас на кусочки, если вы посмеете тронуть Эмбер или Генри.
Блеск фыркнул.
— Это я тебя на кусочки порежу. С кого бы начать? Раз, два, три, четыре, — напевал он считалку, водя мачете от Коннора к Эмбер и Генри и обратно. — Льва поймали за нос. Заревет — пусти его. Раз, два, три, четыре.
Мачете остановился перед Коннором. Блеск улыбнулся. Взмахом меча он сбил с кофейного столика свечи и салфетки. Он схватил Коннора за волосы и прижал лезвие к горлу.
— Длинные рукава или короткие?
Коннор озадаченно смотрел на него.
— Беспощадный, вытяни его руку, — приказал Блеск.
И тут Коннор понял смысл вопроса. Он забился, но Блеск прижал мачете к его горлу, оставив тонкий кровавый след.
— Не вертись. Болеть будет потом, — объяснил Блеск, а Беспощадный повесил АК47 на плечо и схватил Коннора за запястье. С удивительной силой он прижал руку Коннора к кофейному столику.
— Deo? — выдохнула Зузу, глядя на Беспощадного. Мальчик не отреагировал. — Deo! C’est ta sœur!
Беспощадный странно посмотрел на нее. Зузу не сдавалась:
— Deo! Mon frère! S’il te plaît, ne lui fais pas de mal! Je t’en prie.
— Tais-toi! — рявкнул Блеск, ударяя ее рукой. Удар был таким сильным, что Зузу отлетела к барной стойке и ударилась головой о панель.
Беспощадный нахмурился, все еще прижимая руку Коннора, но следя за Зузу. Ее губа была в крови, слезы катились по щекам, она продолжала просить мальчика выслушать ее. Коннор не понимал ни слова. Сердце колотилось в груди, кровь шумела в ушах. Паника парализовала его, конечности не реагировали, а Блеск собирался отрезать его правую руку.
— Не закрывай глаза. Ты должен это видеть, — сказал Блеск, облизнув в предвкушении губы. — Обещаю, это ты запомнишь до конца жизни.
Мачете полетел вниз. Эмбер закричала, Генри закрыл глаза. Зузу вопила громче. Коннор пытался сдвинуться, потянуться к ножу. В последний миг Беспощадный отпустил его руку, и Коннор отдернул ее, лезвие погрузилось в деревянный стол.
Блеск зло зарычал на Беспощадного:
— Идиот! Зачем ты отпустил? — злился он.
Он попытался вытащить мачете из стола, а Беспощадный схватил брошенное копье. Блеск не успел ничего понять, а мальчик пронзил его спину. Блеск издал вой боли, копье пробило его сердце, вырвалось из грудной клетки.
Беспощадный нажал еще раз, и Блеск рухнул на пол.
— Это за то, что я поверил, что все в моей семье мертвы!
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Все еще дрожа от шока, прижимая к себе руку, Коннор смотрел как Зузу обнимает давно потерянного брата. Беспощадный напрягся, не зная, как себя вести. Он сдался и прижался головой к сестре.
Эмбер обняла своего брата, улыбаясь. Его глаза были красными, Генри смотрел на тело Блеска, копье торчало из его груди.
— Он мертв?
Беспощадный кивнул.
— Хорошо, — сказал Генри, освобожденный от мучителя.
Коннор пришел в себя. Может, Блеск и мертв, но тут остались другие мятежники с Черной мамбой. Поднявшись на ноги, Коннор поспешил к Ганнеру. Рейнджер еще дышал.
Мальчик-солдат теперь был на их стороне, и Коннор сказал:
— Беспощадный, помоги мне.
— Меня зовут Дэо, — тихо сказал мальчик. — Это мое настоящее имя.
— Хорошо, Дэо, я — Коннор, и мне нужна твоя помощь, чтобы отнести раненого тобой мужчину.
Зузу отпустила брата, и они подняли рейнджера. Ганнер вскрикнул от боли. Они вытащили его на кухню. Но вес тянул их вниз, и им пришлось остановиться и перевести дыхание на миг.
— Бросьте… меня, — простонал Ганнер.
— Нет, — сказал Коннор, закидывая руку рейнджера на плечо. — Вы пришли за нами. Теперь мы забираем вас с собой.
Ганнер скривился.
— Я… не… выживу.
— Выживете, — заявила Эмбер, схватив с полки аптечку. Роясь в коробке, она вытащила бинты и марлю и принялась быстро останавливать кровотечение.
— Быстрее, — торопил ее Генри, озираясь. — Я слышу чьи-то шаги.
Эмбер несколько раз обернула повязку вокруг груди Ганнера и завязала. Коннор и Дэо подняли рейнджера и пошли к выходу персонала. Зузу открыла дверь, проверила путь и показала им большие пальцы вверх, вышла на свет. Прикрываясь, они шли от здания к зданию. Дэо сообщил им, что главные врата охраняются мятежниками, еще больше их в джипах за оградой. Генри заметил двух мальчиков-солдат, куривших сигареты, опустив ноги в бассейн одного из номеров.
Задыхаясь от усталости, Коннор и Дэо добрались до джипа Ганнера. Они подняли его на заднее сидение. Эмбер устроилась рядом с ним, придерживая рейнджера. Другие заняли оставшееся место. Коннор запрыгнул на водительское кресло и повернул ключ. Двигатель ожил, заревев зло и громко в тишине.
— Вот так, — сказал он, включая первую передачу и уносясь к заднему выходу, но тут раздался крик. Один из мятежников в бассейне услышал двигатель и поднял тревогу. Прогремел выстрел, пули застучали по джипу. Пригнувшись, Коннор утопил педаль газа и помчался к закрытым вратам. С грохотом металлические врата распахнулись, и джип выехал за них. На высокой скорости машина тряслась на кочках, Коннор пробирался к долине.
— Они преследуют нас! — кричала Эмбер, отчаянно пытаясь остановить кровотечение Ганнера. Коннор взглянул в зеркало заднего вида и увидел джипы мятежников.
— Там самолет! — крикнул Генри, указывая на частный самолет, приближающийся к посадочной полосе вдали.
Добравшись до подножия утеса, Коннор сверился с зеркалом снова. Мятежники не отступали. Если они успеют на самолет, Коннор понимал, что тогда все получится. Он пытался вспомнить, как их везли, когда они прибыли, но дороги видно не было. И он решил ехать напрямик.
— Держитесь! — предупредил он. — Будет тряска.
Пассажиры держались, а Коннор поехал быстрее, огибая камни и кусты, мешающие ехать быстро, угрожающие разбить джип. Выстрелы преследовали их, пули врезались в заднюю панель, но Коннор не осмелился оглядываться, боясь врезаться в камень или рухнуть в ущелье.
В миле от них опустился самолет и приготовился к посадке. Свистело все больше пуль. Окно джипа разбилось, осколки посыпались на Коннора и остальных. Дэо привстал, выхватил АК47 и ответил, пытаясь замедлить врагов.
Они оторвались от преследователей, Коннор чуть не перевернул машину, когда разворачивался. Он остановился рядом с самолетом, но не заглушил двигатель. Пилот опустил трап, прося их поспешить.
Выбравшись из джипа, Коннор открыл пассажирскую дверь и помог вытащить Ганнера. Они почти добрались до трапа, но четыре джипа мятежников окружили их.
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Пыль осела, Черная мамба вылез из машины.
— Я недооценил тебя, мой Белый воин, — заявил он с горечью, но и восторгом. — Не знаю, как тебя тренировали, но ты необычен.
На них направили десяток АК47, Коннор и остальные опустили рейнджера на землю. Они почти смогли сбежать. Коннор закрыл собой Эмбер и Генри и ждал, пока лидер мятежников прикажет стрелять.
Генерал Паскаль посмотрел на Дэо.
— Вот уж не думал, что ты меня предашь. После всего, что я тебе сделал. Я сделал тебя мужчиной. Великим воином! — генерал недовольно покачал головой. — Но я прощаю. Вернись, и я позволю тебе жить.
Как любящий отец, генерал широко раскинул руки. Дэо посмотрел на Зузу, а она умоляла его взглядом остаться с ними.
— Принимай решение, — нетерпеливо сказал генерал Паскаль. — С кем ты. Беспощадный? Жизнь или смерть.
Прижав к себе сестру. Дэо снял красный берет и швырнул к ногам генерала.
— Зузу — моя семья, — ответил он. — Я лучше умру в любви, чем буду жить в ненависти.
— Ладно, — генерал поднял Глок17 и прицелился. — Жаль тебя убивать, но…
Генерал Паскаль закашлялся, рука потянулась к сердцу. Вдруг он рухнул на землю, корчась. Коннор заметил опухшую руку генерала и вспомнил о ядовитых стрелах Зузу. Яд. Он сработал, напав на генерала изнутри.
Солдаты поспешили на помощь, а Коннор и остальные потащили Ганнера в самолет. Мятежники не успели заметить, а пилот поднял трап и собрался улетать. Двигатели подняли шум и облака красной пыли, ослепив мятежников. Когда воздух стал чище, мятежники принялись стрелять, но самолет уже набирал скорость, поднимаясь.
Коннор и остальные рухнули на сидения, самолет взмыл в воздух. И всем стало легче. Они сбежали. Теперь их никто не остановит.
Пилот направил самолет к столице, а Коннор заметил в окно армию Бурунди, идущую со всех сторон к парку. Мятежники, видя это, или бежали, или сдавались.
Откинувшись на мягкое сидение, Зузу что-то прошептала брату, и он согласно кивнул.
— Что она сказала? — спросил Коннор.
Эмбер улыбнулась, обнимая Генри. Она только что сказала, что любит его.
— Отрежь змее голову, и тело умрет.
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— Черная мамба отравлен! Повезло, — отметил генерал-майор Табу Баратуза, смеясь, перевод раздался в наушнике Коннора. — Вот и справедливость в Африке.
Гости в зале президентского здания в Бурунди тоже засмеялись. Огромный зал был полон политиков, иностранцев, богатых бизнесменов и их жен, и все праздновали инаугурацию Адриана Равасы, бывшего министра, на пост президента.
— Что будет с Мишелем Ферузи? — спросил Гаспар Сибомана, новый министр торговли и туризма. — Его съедят?
Гости рассмеялись. Но не посол Лорен Барбье и его семья. После побега не прошло и недели, они еще не отошли от шока.
— Как можно шутить о таком? — с горечью сказала Сериз. Ее муж не сильно пострадал от аварии, но Сериз прихрамывала, на ее руках еще были бинты, закрывающие ожоги.
— Смерть в Африке привычное дело, — объяснил полковник Блэк. — Если не смеяться, можно только рыдать. А это не в их природе.
— Но кто бы подумал, что Ферузи — предатель? — спросил Лорен, качая головой. — Мы работали в парке. Я посчитал его своим другом. И я могу лишь сказать, что рад, что попросил ваших услуг, полковник. Если бы не Коннор, сегодня мы бы скорбели, а не радовались.
— Я меньшего от него и не ожидал, — сообщил полковник Блэк, взглянув на Коннора. — Он ведь сын своего отца.
Это было высшей похвалой для Коннора, и он ощутил гордость из-за сравнения с отцом. Полковник Блэк мог больше никак не хвалить Коннора. И полковник был человеком действий. Он первым взошел на самолет, когда они приземлились в Буджумбуре, чтобы проверить Коннора, а потом вызвал быструю транспортировку в больницу. И пока Коннора лечили, пока он восстанавливался, полковник постоянно был в плате.
Сериз склонилась и поцеловала Коннора в щеки.
— Merci, merci, — сказала она. — Ты уберег наших детей. Ты всегда будешь желанным гостем в нашем доме в Париже, Коннор.
— Спасибо, миссис Барбье, это очень почетно, — ответил он. — После всего, что мы прошли, мы с Генри и Эмбер подружились.
Генри стоял рядом с мамой, синяки на его теле стали светлее, и теперь у него оставалась лишь память об ужасах. Он робко улыбнулся Коннору и обнял его за пояс.
— А ты не можешь защищать нас всегда?
Коннор взлохматил его волосы.
— Ты едешь домой, Генри. Никто там тебя не обидит.
— Но я все еще боюсь, — тихо признался он, а потом сунул руку в карман. — Чуть не забыл. Твои часы, — он отдал из Коннору, и часы были целыми.
— Нет, они твои, — сказал Коннор, вернув их в его руку, понимая, что мальчику этот подарок нужнее. — И смотри на них, когда испуган.
Генри благодарно обхватил подарок.
— Буду, — сказал он.
Эмбер выступила вперед и взяла Коннора за руку. Она смотрела на него, зеленые глаза были красивыми, но теперь тревожными и серьезными. Ее рыжие волосы защекотали его лицо, когда она тепло поцеловала его в обе щеки, прижимаясь чуть дольше необходимого. Она хотела выразить свои чувства, но этому мешали ее родители.
— Ты всегда будешь в моем сердце, — прошептала она, сжав его руку и отпустив.
Лорена и его семью позвали к репортерам, Коннор и полковник Блэк держались вдали. И тут в зал въехало инвалидное кресло, Коннор потрясенно уставился на него.
— Ганнер! — он поспешил туда. — Не думал, что так скоро увижу вас.
— В Африке выживают только сильные, — ответил рейнджер, его грудь была перевязана, а голос был хриплым. — А ты точно лев.
Коннор был польщен сравнением.
— А вы тогда кто?
— Пока что ленивец! — подмигнул он девушке, что катила его кресло. — Но скоро буду на ногах.
— Джозеф Ганнер? — сказал полковник Блэк, подойдя к ним. — Полковник Блэк,… опекун Коннора. Вы были без сознания при нашей первой встрече, но я хочу поблагодарить вас за помощь в спасении семьи Барбье.
Ганнер рассмеялся и скривился от боли.
— Это Коннор спас меня! У вас крутой мальчик.
— Да, знаю, — ответил полковник. — И хочу поговорить об этом. Коннор хорошо о вас отзывался, и у меня есть предложение.
— Слушаю, полковник, — ответил Ганнер. — Хотя я в таком состоянии не очень подхожу для работы.
— Мы отойдем, Коннор, — сказал полковник и увел рейнджера за собой в комнату рядом с залом. — Ганнер, я ищу человека, которому могу доверить обучение выживанию…
Пока полковник катил кресло рейнджера в комнату для обсуждения, Ганнер оглянулся и сказал Коннору:
— Просто помни: не важно, лев ты или газель, когда встает солнце, тебе лучше бежать.
Коннор рассмеялся. Он достаточно побегал, теперь он хотел тихо следить за операциями в штаб-квартире. Он попробовал куриный шашлычок, их разносил официант, думал, куда пошла Эмбер, но тут по его плечу постучали. Он повернулся и оказался перед новым президентом.
— Я хотел лично выразить благодарность за спасение детей Барбье, — сказал президент Раваса, его тон был удивительно мягким для человека, во власти которого была целая страна. — Была бы трагедия международного масштаба, если бы они не выжили. Хоть я и не знаю, как вам удалось уйти оттуда живыми.
— Нам очень повезло, — ответил Коннор, — и нам помогла Зузу из местного племени батва.
— Да, — задумчиво сказал он, — нельзя забывать про нее.
Президент пожал руку Коннора, и тот уловил запах французского одеколона. Этот запах вернул Коннора в долину, где он видел загадочного незнакомца в тени. Коннор подозревал, что это тот же мужчина, что и на горящем танкере. Но он ощущал этот запах и в тот раз, когда впервые познакомился с Адрианом Раваса. У скольких людей в этой бедной стране такой дорогой одеколон?
— Что-то не так? — с улыбкой спросил президент Раваса.
Коннор покачал головой.
— Нет. Просто вспомнил, что не все рассказал полковнику.
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Заставляя себя идти медленно, чтобы не вызывать подозрений президента, Коннор пошел к комнате, в которой исчезли Ганнер и полковник. Комната была пустой, и он прошел еще одни двойные двери, ведущие в длинный коридор. Там никого не было, но Коннор слышал голоса в комнате дальше. Он бесшумно поспешил по блестящему деревянному полу, звуки пира позади становились все тише.
Он подошел к двери и заметил, что она приоткрыта, в щель он увидел Лорена Барбье. Коннор решил, что послу, как и полковнику, нужно знать о его подозрениях. Он уже хотел постучать, но тут заметил мужчину, с которым говорил Лорен, и застыл.
Призрак его прошлого снова появился.
Незнакомец с пепельным лицом стоял напротив посла. Не выдающийся ростом или внешностью, он источал зловещую ауру, заполнял ею комнату, как вирус. От одного взгляда на него кожа Коннора чесалась, словно снова была покрыта муравьями. Коннор прижался к стене и с тревогой прислушался.
— Вы не говорили, что мои дети будут в опасности! — заявил Лорен.
— Это риск этой местности, — ответил мужчина, не реагируя на злость посла.
— Но почему мне не сообщили о засаде? Нас могли убить!
Мужчина едва заметно пожал плечами.
— Порой чем меньше знаешь, тем лучше. Вы наняли защиту, хоть и весьма оригинальную, и ваши дети живы. А еще вы разбогатеете.
— Мистер Грей, нет ничего важнее семьи.
— Ах, да, — ответил он, фыркнув. — Потому у вас был роман на стороне?
Посол смутился и молчал.
Мистер Грей насладился тем, как заткнул мужчину, и продолжил:
— Вы ведь не хотите, чтобы миссис Барбье узнала о ваших шалостях? — он посмотрел на дверь, Коннор отпрянул. Едва дыша, Коннор молился, чтобы его не заметил призрак. — Продолжим, — сказал мистер Грей, взглянув на посла. — Скажите, президент уже освоился на посту?
— Да, — кратко ответил Лорен. — Национальный парк Рувубу лишь так называется. Мы будем проводить там сафари, но туристов не будет. Парк закрыт для добычи бриллиантов.
— Отлично. И "Равновесие" получает доступ к добыче?
— За то, что президент теперь Раваса… если будет необходимо…
Мистер Грей кивнул.
— А вы, посол, будете вывозить бриллианты, используя прикрытием от таможни дипломатический иммунитет, и отправлять их, куда надо.
— Да, — ответил Лорен. — Таким было соглашение.
Мистер Грей вытащил замшевый мешочек, полный бриллиантов, и отдал послу. Лорен подошел к столу, где лежал черный кожаный кейс. Он открыл портфель и сунул мешочек в скрытое отделение.
— Теперь все решено, посол, — сказал мистер Грей, направляясь к боковой двери, — и вы можете наслаждаться праздником. И вы ведь только что стали мультимиллионером.
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Коннор побежал по коридору в комнату напротив, а Лорен Барбье вышел с кейсом. Шатаясь от потрясения из-за поступка посла, Коннор понял, что оказался в гнезде гадюк. Они были в опасности, и только полковнику он мог доверять. Коннор должен был поскорее найти его.
— Постоянно не в том месте не в то время, Коннор Ривз.
Коннор развернулся и увидел мистера Грея.
— Да, я знаю, кто ты, — сказал он, заметив испуганное удивление на лице Коннора.
Коннор хотел сбежать, но ноги не двигались. Вблизи мистер Грей пугал. Его узкое лицо было обычным, но это и ужасало, он словно был ожившей восковой фигурой. Его кожа была сухой и безжизненной, ледяные серые глаза были лишены человеческого тепла. Он приблизился, и его дыхание было затхлым, как из гробницы.
— Итак, Коннор, что знаешь ты? — спросил он равнодушно, словно говорил о погоде. Но угроза была заметна.
— Я знаю ваше имя, и все, — ответил Коннор, в горле пересохло от страха.
— Боюсь, этого более чем достаточно, — вздохнул мистер Грей и замолчал, словно обдумывал судьбу Коннора.
— Я видел вас на танкере в Сомали, — набрался смелости Коннор. — Что вы там делали? Зачем застрелили того пирата? Вы наемный убийца?
Мистер Грей прищурился.
— У молодежи такие пытливые умы. Столько вопросов. Знаешь, как говорится? — он замолчал для эффекта. — Любопытство кошку сгубило.
Коннор хотел убегать. Но ноги не слушались. И он догадывался, что любая попытка бежать заставит мистера Грея тут же убить его. И вместо страха Коннор ощутил силу.
— Если вы хотели убить меня, но лучше вас не мазать в этот раз, — сказал он.
— Я всегда попадаю в цель, — заявил мистер Грей, оскорбившись.
— Но в меня не попали.
Мистер Грей мрачно улыбнулся.
— Я попал, в кого и намеревался попасть.
Коннор нахмурился.
— В солдата-мятежника?
Мистер Грей кивнул.
— Вы помогли мне сбежать? — поразился Коннор.
— Я бы не назвал это помощью. Я немного разобрался. Это Равновесие.
— Что за Равновесие? — осведомился Коннор. — Вы уже говорили о нем.
Мистер грей цокнул языком.
— Помни о кошке! Если убить тебя здесь, возникнут неловкие вопросы, — он склонился, и Коннор видел только его. — Это наша вторая встреча, Коннор Ривз. Молись, чтобы не было третьей.
Коннор сглотнул.
— Что вы сделаете со мной?
Мистер Грей склонился еще ближе, бледное лицо закрыло все. Коннор замер под взглядом его глаз. Он тонул в их ледяных глубинах, погружался все глубже. Мистер Грей зашептал ему на ухо слова, и каждое каплей яда бездушным голосом проникали в подсознание Коннора.
— Забудь мое лицо… Меня не было… Ты никогда не слышал моего имени… Равновесие — это ничто… Я лишь призрак…
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— Вот ты где! А я уж подумала, что ты сбежал, не попрощавшись.
Коннор моргнул, потряс головой, словно выходил из транса.
— Что ты здесь делал один? — спросила Эмбер, войдя в комнату.
Коннор огляделся, удивленный. Он оказался в кабинете со старым деревянным стулом, столом и давним календарем на стене. Он помнил лишь, как взял шашлычок у официанта. Не понимая, как оказался здесь, он осознал сквозь туман лишь одно:
— Я… искал полковника Блэка.
Коннор знал, что хотел рассказать ему что-то важное. Слова крутились на языке, но он их не помнил.
— Он в главном зале, — сказала Эмбер. — Ты знал, что здесь Ганнер? Он силен, как лев, раз так быстро идет на поправку, — заметив странное выражение лица Коннора, она спросила. — Ты в порядке?
Коннор кивнул.
— Да. Только немного устал.
— Не удивительно, — сказала мягко Эмбер, подойдя ближе к нему с улыбкой на губах. — Кстати, у меня хорошие новости.
— Какие?
— Отец пришел со встречи, — снова что-то встрепенулось в памяти Коннора, но он не мог ухватиться. — Он организовал помощь Зузу и Дэо. Им дадут дом, образование, шанс на нормальную жизнь.
— Чудесно, — сказал Коннор, в голове немного прояснилось. — Нужно поздравить их.
— Погоди-ка, — сказала Эмбер, схватила его за руку, остановив. Она закрыла дверь комнаты. — Есть у нас незавершенное дело.
— Да? — Коннор снова задумался.
— В этот раз без змей, муравьев, крокодилов или леопардов… — она прижала его к стене и поцеловала в губы. Вот тебе и французский поцелуй.
Коннор едва дышал. Он обнял ее и поцеловал в ответ. Ужасы, что они пережили, отступили, пока они обнимались. Но он слышал голосок, что просил его остановиться. Знал, что правила Стража-друга этого не позволяют.
"Но он бы не мог наслаждаться этим, если бы не пережил те кошмары…".
Но он в сердце чувствовал, что нельзя целовать Эмбер. И это заставило Коннора отпрянуть.
— Не останавливайся, — прошептала она, не открывая глаза.
— Прости, но я должен. Я телохранитель.
— И я в безопасности. В полной безопасности, — она прижалась снова. Коннор удержал ее на месте.
— Я не могу быть твоим парнем. Я поклялся не заводить отношений с клиентами. И эту клятву я не могу нарушить.
Эмбер смотрела на него с желанием и восхищением.
— Ты первый парень из тех, кого я знаю, чьи дела и слова не расходятся, — она, казалось, вот-вот расплачется. — Я уважаю тебя за это.
Отступив, она поправила волосы и выпрямилась. Зеленые глаза блестели, но выражение лица оставалось уверенным.
— Если все же клятва перестанет действовать, Коннор, позови. Но я не буду ждать вечно, — Эмбер расцеловала его в щеки, открыла дверь и вышла. Коннор успел увидеть, как вспышка огненно-рыжих волос исчезает в коридоре.

Глава 89

— Как операция Соколиный глаз? — спросил Коннор, радуясь возвращению в комнату команды Альфа.
— Яиц больше не было! — ответил Амир, на экране его лицо было увереннее, чем при их прошлом разговоре. — Но была бомба.
— Бомба! — воскликнул Коннор. — Ты в порядке? Что случилось?
Амир кивнул.
— Благодаря твоему совету, я ее заметил заранее, — он помахал очками перед камерой. — Ты напомнил мне, что разум — лучшее оружие. И я улучшил линзы, теперь они улавливают резкие движения. Это помогло мне спасти клиента и заслонить собой от бомбы.
— Как ты выжил?
— Бомба была с водой, — объяснил Амир, смеясь над потрясенным Коннором. — Я промок!
Коннор тоже рассмеялся.
— Я рад, что ты в боевом настроении. Прости, что отсутствовал пару недель, но у меня были проблемы.
— Ничего, — сказал Амир. — Меня поддержала Шарли, и я знал, что ты в меня веришь, — он придвинулся и прищурился. — А часы-то ты потерял. Их же не разрушить! Или ты все теряешь и ломаешь на задании?
Коннор покраснел. Он заменил часы, что отдал Генри, новыми из той же серии, что купил в дьюти-фри по пути домой.
— Как ты это понял? — спросил он.
Амир закатил глаза.
— Это третье издание. Только появилось в магазинах. Они добавили красный на циферблат. А твои были из второго издания.
— Ваш подарок все же спас жизни, — сказал с виноватой улыбкой Коннор. — Я бы потерялся без них.
— Как в Африке? — спросил Амир.
Коннор замешкался.
— Это самое красивое и… убийственное место на Земле. Африка не отпускает. И, хоть там и случилось много кошмаров, я бы вернулся туда. Но только не на сафари!
— Тебе просто нужно правильно отдохнуть, — сказал Амир. Коннор кивнул.
— Когда вернешься, попросим у полковника каникулы.
— Классная мысль! Каникулы стражей-друзей! — на фоне раздался голос, Амир оглянулся. — Прости. Коннор. Мне пора. Долг зовет.
— Понимаю. Береги себя, Амир. Конец связи.
Коннор закрыл программу, а когтистая рука вдруг схватила его левое плечо. Он вздрогнул и скривился.
— Привет, котенок! — оскалился Линг. — Когда будет наш финальный поединок?
— Не в ближайшие несколько недель, — ответил он, отодвигаясь. — Врач сказал, что мне нельзя напрягаться, иначе разойдутся швы.
Линг надулась.
— Отговорки, — сказала она. — Придется играть в крестики-нолики на твоих шрамах, пока мы ждем!
— Пусть отдохнет, Линг, — сказала Шарли, оглянувшись, пока она печатала отчет за прошедший день. — Он все еще на больничном.
— Почему все сочувствие Коннору? — спросил Марк, показывая свой шрам на животе. — Мне вырезали аппендицит!
— Жаль, что тебе оставили связки, — сказал Джейсон. — Это избавило бы нас от твоего нытья.
— Это не шутки, — возразил Марк. — Я чуть не умер.
Коннор промолчал, но он бы лучше лишился аппендицита, чем боролся с мятежниками и крокодилами. Так можно было объяснить бабушке, почему он не звонил. А вместо этого его отругали по телефону, и это было страшнее столкновения с Черной мамбой. Но при этом Коннор и получил хорошую новость, что болезнь мамы отступила, хоть и временно.
Ричи закрыл ноутбук и пошел к двери.
— Эй, кто идет на ночь пиццы?
Все начали собираться, кроме Шарли.
— Я скоро, — сказала она и вздохнула. — Как только допишу.
— Мы оставим тебе кусочек, — крикнула Линг и ушла за Джейсоном.
Марк поспешил за ними, а Коннор отозвался.
— Я вас догоню, — и получил понимающий взгляд друга.
Оставшись в комнате с Шарли, Коннор не знал, как поднять тему, что была в его голове после возвращения из Бурунди. Он набирался смелости, а Шарли подняла голову и сказала:
— Ты не должен ждать меня.
— Нет, все хорошо, — ответил он, нервничая сильнее, чем на задании. — Я хотел спросить… не против сходить куда-нибудь? В кино или еще куда-то?
Шарли перестала печатать.
— Ты… приглашаешь меня на свидание?
Ее голос звучал так же нервно, как и его.
Коннор кивнул.
Небесно-голубые глаза Шарли вглядывались в его лицо, словно пытались понять, шутит ли он.
— Уверен?
— Более чем, — ответил он, помня, что поцелуй с Эмбер был неправильным. Ведь на ее месте должна быть Шарли.
Она подъехала к нему.
— Если ты серьезен, ты должен понять, как я оказалась в этом кресле, и как это меня изменило.
— Я хочу знать, — сказал Коннор, сев рядом с ней. — Я хочу знать все о тебе.
Глубоко вдохнув, Шарли приготовилась вспоминать прошлое.
— Ну… Я впервые рассказываю кому-то всю историю…
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Берегите себя.
Крис.

Интервью с Крисом Брэдфордом

Что вдохновило вас написать книгу об Африке?
Я недолго жил в Африке, занимался благотворительностью, и это место отлично подходит для приключений. Я хотел бросить Коннору и телохранителям новый вызов, чтобы им пришлось защищаться не только от известной угрозы, но и от дикой природы Африки. Это отличное место, как по мне, но и очень опасное, и я хотел передать эти навыки выживания Коннору.
Как вы придумывали "Засаду" и опасности для Коннора?
Я сам сталкивался со львами, скорпионами и змеями, так что знал о них, но я искал про них новую информацию. И про самых опасных существ, например, крокодилов, бегемотов и комаров, как и информацию про способы борьбы с ними, если при себе ничего нет.
Коннору пришлось бороться с боязнью змей. А чего вы боитесь?
Мой худший кошмар — акулы. Меня бросает в дрожь даже от одной картинки! В Африке их можно увидеть только на берегу. Но в книге я описал свои ощущения, когда Эмбер столкнулась с пауком, своей фобией.
Какие три главные подсказки вы дадите для выживания в Африке?
Главное — это вода, еда и укрытие. Без них вы долго не проживете.
1. НАЙДИТЕ ВОДУ
В саванне дождя может не быть неделями, а то и месяцами. Потому воду найти сложно. Вот несколько способов:
Поищите тропинки зверей, они могут отвести к воде.
Если вы нашли быструю реку, вам повезло, ведь в стоячей воде развиваются паразиты и бактерии.
Если получится, прокипятите воду, чтобы ее можно было пить.
Если вы не нашли воду, копайте в нижней части реки. Порой вода остается под поверхностью высохшей реки.
Если вы нашли воду, но тканью сделайте "фильтр", и по каплям пейте воду.
2. НАЙДИТЕ ЕДУ
Еду тоже сложно найти, но если вы обнаружили источник воды, но и еда будет поблизости. Ягоды и фрукты — самый простой способ, но нужно знать, не ядовиты ли они:
Разрежьте фрукт и понюхайте. Если пахнет, как персики или миндаль — он ядовитый.
Потрите мякотью кожу и подождите минуту реакции. Если она есть, фрукт ядовит. Выбросите его.
Прижмите фрукт к губам. Если печет, то его лучше не есть.
Можно положить фрукт на язык, но не глотать. Если не жжет язык, то можно попробовать фрукт, а потом выждать пару часов. Если вам не стало плохо, фрукт съедобен.
А еще много белка в термитах и личинках!
3. НАЙДИТЕ УКРЫТИЕ
Чтобы спать спокойно ночью:
Соорудите бома — круглое укрытие из веток акации. Шипы прогонят ночных хищников.
Залезьте на дерево и привяжите себя крепко веревкой.
Найдите пустой внутри баобаб и спрячьтесь внутри.
Или залезьте на широкий край утеса, привязав себя, чтобы не укатится ночью.
Главное быть вне досягаемости хищников.
Как выжить при встрече с самыми опасными хищниками Африки
1. ЛЬВЫ
Львы вторые по размеру коты в мире, на первом месте тигры.
Взрослые самцы могут за один присест съесть сорок четыре килограмма мяса! А сколько весите вы?
Рев льва слышно на восемь километров.
Зубы могут раздробить кости, и львы могут легко одолеть буйволы. Они душат жертву, кусая за шею.
Как пережить нападение льва: Если вы встретились со львом, не отворачивайтесь и не бегите. Это смертный приговор. Лучше замереть, раскинуть руки, стараясь казаться большим, и попытаться запугать этим льва!
2. НИЛЬСКИЕ КРОКОДИЛЫ
Крокодил может захлопнуть пасть, поймав жертву, за 50 миллисекунд.
Крокодилы кусают сильнее всех в мире. Но мышцы их челюстей не очень сильные. Сильный человек сможет закрыть челюсть крокодила голыми руками!
У каждого крокодила 24 зуба, которые рвут и ломают, но не жуют. Они глотают камни, чтобы еда переваривалась в желудках.
"Крокодильи слезы" — поддельная печаль — появились из-за мифа, что рептилии плачут, когда едят людей. Во время еды у них просто слезятся глаза.
Как пережить нападение крокодила: Жертвы редко замечают крокодила. Если попал в челюсти, вырываться бесполезно, это заставит крокодила утащить вас на дно реки. Лучше попытаться попасть по глазу, эта часть у крокодилов самая уязвимая. Или можно бить по ноздрям или ушам. Последний шанс — небный клапан — ткань, за языком, что закрывает горло крокодила, что не дает ему утонуть. Если рука застряла в челюстях, то можно дернуть за эту ткань, тогда вода зальет рот крокодила, и он вас отпустит.
3. ЧЕРНАЯ МАМБА
Как самая быстрая змея в мире, может развивать скорость выше девятнадцати километров в час на коротких расстояниях.
Яд очень сильный. Две капли могут убить человека, а в клыках ее около двадцати капель.
Название получила за черный цвет нёба, хотя сама змея оливково-коричневая.
Легко определить по длине (в среднем, 2.4 метра), худому телу и голове в форме гроба.
Известна своей агрессивностью.
Как пережить нападение черной мамбы: Укусы смертельны. Наложите над раной жгут, чтобы замедлить распространение яда, и ищите медицинскую помощь. Чем быстрее яд перебьют противоядием, тем выше шансы выжить.
4. БЕГЕМОТЫ
Агрессивны, если им угрожают, чаще всего убивают людей в Африке.
Могут обогнать человека, развивая скорость до 50 км/ч.
Могут убивать крокодилов.
Угрожают зевком, намекая уходить!
Перегревшийся бегемот словно истекает кровью, его кожа выделает красное вещество, что защищает от солнца.
Как пережить нападение бегемота: Не становитесь между бегемотом и водой. Это злит их. И это причина большинства смертей людей по вине бегемотов.
5. ЛЕОПАРДЫ
Рожденные для охоты, леопарды известны сильными телами и бегом со скоростью до 57 км/ч.
Отлично плавают и лазают, могут далеко прыгать.
Предпочитают охоту ночью. Обычно прыгают на жертву с дерева.
Леопарды защищают еду от других зверей, унося ее на дерево. Самец может унести тушу, что в три раза тяжелее его, включая маленьких жирафов, на дерево высотой в шестнадцать метров!
Можно услышать по хриплому кашлю, что повторяется от десяти до пятнадцати раз, напоминает по звуку пилу, двигающуюся по дереву. Намек на агрессию — два или три кашля.
Как пережить нападение леопарда: Никак!

Крис Брэдфорд
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Перевод: Kuromiya Ren 
Моей крестнице Люсинде — 
Я всегда рядом 

Пролог: 

Жаркое калифорнийское солнце блестело на поверхности внедорожника, пока тот ехал по тихой улице на окраине. Мужчина за рулем заметил школьницу, идущую по тротуару, ее золотистые волосы, собранные в хвостик, покачивались при ходьбе. Судя по ее беспечной походке, ей было не больше десяти лет.
Быстро взглянув в зеркало заднего вида, водитель замедлил ход. Он почти поравнялся с девочкой, когда голос крикнул:
- Шарлотта!
Она остановилась и обернулась. Другая девочка, кроха с миндалевидными глазами, появилась на крыльце большого дома. Ее розовый портфель прыгал на плечах, пока она бежала по залитому солнцем газону.
- Нихао, Керри! — отозвалась Шарлотта.
Подруга тепло улыбнулась, показывая брекеты на зубах.
- Эй, твой китайский все лучше и лучше.
- Я учусь, - сказала Шарлотта, а машина ехала незамеченной дальше.
- Хочешь выучить больше? — спросила Керри.
- Ага, - весело ответила Шарлотта. — Можно сделать его нашим кодом в школе.
Керри придвинулась к ней и прошептала:
- Язык лучших друзей, - она вытянула мизинец. — Друзья навек?
Шарлотта обхватила своим мизинчиком пальчик Керри.
- Друзья навек.
Рука об руку они пошли по дороге. Серебряный внедорожник с тонированными окнами ехал чуть впереди них, пассажирская дверь распахнулась.
- Простите, девочки, - сказал водитель с несчастным видом. — Можете помочь? Я заблудился.
Они уставились на мужчину, схватившегося за лысую голову, его щеки были красными. Заинтригованная его акцентом, Шарлотта спросила:
- Вы из Англии?
Мужчина кивнул.
- Отпуск. Хотел встретить дочь у Диснейленда, но пропустил поворот на шоссе.
- Вы сильно заблудились, - сказала Керри. — Диснейленд в Анахайме. А вы в Северном Тастине.
Мужчина вздохнул и покачал головой, глядя на карту на пассажирском сидении.
- Американские дороги! Они широки и долги. Покажете, где именно?
- Конечно, - сказала Керри и склонилась к карте.
Мужчина бегло взглянул на Шарлотту и все внимание переключил на Керри.
Шарлотта заметила светящийся экран на панели приборов.
- Почему не использовать навигатор? — предложила она.
Мужчина ответил с натянутой улыбкой.
- Не умею им пользоваться. Машина взята в аренду.
Шарлотта прищурилась. Объяснение было неубедительным, даже ее папа умел пользоваться навигатором.
- Керри, думаю, нам пора….
Керри не успела сдвинуться, а мужчина прижал электрошоковый пистолет к ее шее. Керри завизжала, ее тело содрогалось от миллионов вольт. Ее глаза закатились, она обмякла. Мужчина схватился за портфель Керри, потянул и бросил ее тело в машину.
Потрясенная скоростью атаки, Шарлотта приросла к месту. Она не пыталась схватить Керри или позвать на помощь. Она лишь смотрела, как дверь закрывается, и машина набирает скорость, увозя ее лучшую подругу, исчезая за углом.


Глава 1: 


ЧЕТЫРЕ ГОДА СПУСТЯ…
Шарли смотрела на тонкую линию горизонта, разделяющую море и небо. В сиянии теплого летнего солнца она ждала вестника идеальной волны. Океан тихо касался ее доски, а она ощущала дрожь беспокойства.
Она инстинктивно огляделась, но увидела лишь других серфингистов, покачивающихся на воде, каждый ждал новую волну. Шарли отогнала темное чувство и сосредоточилась на горизонте. Она решила не выпускать старые воспоминания, не портить ими остаток дня.
Она плавала, чтобы забыть.
В воде остальной мир исчезал. Была лишь она, доска и волны.
Трепет вдали обещал волну. Шарли плеснула соленую воду в лицо, провела ладонями по влажным выгоревшим на солнце волосам, чтобы прийти в себя. Она услышала имя, которое думала, что оставила позади.
- Эй, Шарлотта! — раздался голос. — Шарлотта Хантер?
Шарли обернулась и увидела неподалеку юного загорелого серфингиста. Никто не называл ее Шарлоттой, после того как она переехала из Северного Тастина в Сан-Клементе.
- Это точно ты, - заявил он, сидя на доске. Взлохмаченные волосы песочного цвета прикрывали его глаза, зато он улыбался, поймав ее взгляд. Он был на пару лет старше Шарли, черный облегающий костюм показывал его впечатляющее тело.
Но Шарли его не узнавала.
- Прости, но ты меня с кем-то спутал, - сказала она.
Юный серфингист смотрел на нее.
- Нет, это ты, - настаивал он. — Я видел тебя пару лет назад на чемпионатах по серфингу. Ты была невероятна! Заслужила победить. Те повороты требовали серьезных умений. А последний кикфлип — нечто!
Потрясенная его похвалой, Шарли пробормотала благодарность, а потом повернулась к волне.
- И где ты пряталась? — спросил он, не понимая намека. — После победы ты пропала из виду.
Шарли не отводила взгляда от горизонта, не пускала горечь в голос.
- Родители умерли в авиакатастрофе.
Юноша открыл, а потом закрыл рот. Повисло неловкое молчание, хотя слышался шелест волн, набегающих на берег.
Шарли всеми силами подавляла отчаяние, что накатывало на нее. Если ей не хватило потери лучшей подруги, то всего через два года после похищения Керри террорист убил ее родителей, захватив самолет. Двойная трагедия почти сломала ее.
Шарли отчаянно звала волну. Ей нужно туда, плыть изо всех сил, утопить мысли о родителях — и Керри — в глубинах океана.
- Без обид, но я люблю серфить одна, - сказала она, обходя доску в предвкушении грядущей волны.
- Да… понимаю, - сказал легко юноша. — Но если хочешь развлечься, завтра вечером на пляже будет вечеринка. Я Бад… - его попытку показать себя прервали гудки машин с дороги у пляжа. — Что их так взволновало?
И тут они заметили большой серый плавник, разрезающий волны.
Спасатель крикнул: «АКУЛА!» - и все серфингисты поддались страху.
- Уходим! — сказал Бад и поплыл к берегу, как и все остальные.
Но Шарли оставалась на месте. Акула или нет, но она дождется своей волны. Она была сильной, обещала идеальный спуск. А если потом ее съест акула, так тому и быть. Она успела понять по своему опыту, что у судьбы уже раскрыты все карты. Она не могла изменить грядущего. От этого она не стала бояться акулы меньше. Но сохраняла ощущение реальности.
Она смотрела, как зловещий плавник режет воду, а потом исчезает под поверхностью. Присутствие хищника хоть объясняло ее беспокойство.
Позади нее поднималась волна, и Шарли начала грести. Она чувствовала, как океан растет, энергию волны. Знакомая дрожь побежала по венам, ее доска быстро набирала скорость… она вскочила на ноги, и акула появилась на поверхности. Она была большой, белой, в четыре метра длиной.
Шарли чуть не рухнула. Только теперь она пожалела, что ее упрямство затмило ее инстинкт выживания. Но акулу она не интересовала. Ее целью был юноша на длинной доске, что был почти у берега. Шарли в безмолвном ужасе смотрела, как белая акула мчится к жертве, открывает челюсти, погружает зубы в мальчика и доску, а потом утягивает под воду.
Восстановив равновесие, Шарли спустилась с волны. Движение было плавным, могло легко донести ее вплоть до пляжа… но она решила вдруг изменить путь, ведь мальчик вынырнул. Крича, он все еще был в челюстях акулы, и только его доска не давала ей перекусить его тело.
Она мчалась к нему. Она понимала, что есть крошечный шанс спасти юношу, если она вовремя рухнет на голову акулы.
Шарли успела понять, что идея безумна, а потом край ее доски ударил акулу с такой силой, что она отлетела в воздух. Сделав сальто, она рухнула в море головой вперед. Ударила волна, сметая все на пути. Шарли кружило снова и снова. Вода ревела в ушах. На один ужасный миг она поверила, что не вынырнет. Но волна отступила, и ее голова появилась среди пены на поверхности.
Хватая ртом воздух, она искала взглядом мальчика. Чудом ее безумный план сработал. Акула разжала челюсти, и мальчик покачивался в нескольких метрах, кровь вытекала из ран. Притянув к себе доску за шнурок, Шарли поплыла к нему. Она видела, что акула готовится к новой атаке.
- Возьми меня за руку! — крикнула она.
Мальчик слабо вытянул руку, и Шарли подтянула его к себе, а разъяренная акула показалась из воды. Она почти попала по мальчику, челюсти ударили по его длинной доске. Прицепленный шнурком, мальчик чуть не отлетел из ее хватки. Шарли выхватила ножик, прицепленный к ее бедру, и перерезала шнурок.
Кровь растекалась в море, акула обезумела.
За секунды она растерзала на куски длинную доску, холодные черные глаза повернулись к Шарли. Подавив панику, она схватила мальчика и вытащила на свою доску.
- Держись, - сказала она, подступала новая волна.
Шарли толкала доску к берегу. Волна подбросила их, окатив водой. Четверо серфингистов подбежали и дотащили их до безопасности берега. И тут же спасатель принялся спасать мальчика.
- Звони в скорую! — приказал он одному из серфингистов.
- Он будет жить? — спросила Шарли, ее ноги дрожали. Она едва дышала, сердце колотилось. Ее спрашивали о самочувствии, но она отмахивалась.
- Думаю, да, - ответил спасатель, накладывая жгут. — Благодаря тебе.
Шарли кивнула, забрала свою доску и тихо исчезла в собирающейся толпе.
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Смыв кровь с себя и доски, Шарли села на песок, чтобы оценить ущерб. Не своего тела, отделавшегося лишь парой царапин и синяков, но ее драгоценной доски. А доска пережила встречу с огромной белой акулой. Только нос пострадал.
«На починку уйдет пару баксов», - подумала она. Но деньги не были проблемой, ее приемные родители доверяли ей и дали доступ к счету с деньгами.
А пока что Шарли закрыла трещины эпоксидной смолой из сумочки на доске. Она выдавила содержимое тюбика и заметила, что ее руки дрожат, а мысли о доске были последствием сильного потрясения. Она не знала, что дернуло ее ударить акулу по голове. Это было безумием!
Но, несмотря на весь ужас, она чувствовала себя удивительно ликующей. Впервые в жизни она встретилась со смертью… и победила.
Как бы Шарли хотелось проявить эту смелость при похищении Керри. Не проходило и дня, чтобы она не думала о подруге. Полиция долго искала, но так и не нашла ни Керри, ни ее похитителя.
Четыре года Шарли раз за разом прокручивала эту сцену в голове. Все изменилось бы, если бы она послушалась инстинкта. Если бы она посмотрела на карту. Если бы она схватила подругу за руку. Если бы закричала. Если бы запомнила номер машины. Если бы…
Слезы выступили на небесно-голубых глазах, Шарли заставила себя пару раз глубоко вдохнуть. Она сглотнула острую боль горя, что не ослабевала со временем. Дрожь постепенно унялась, она взяла себя в руки.
Пока она ждала, чтобы смола высохла, Шарли сидела на песке, прижав колени к груди, и смотрела на безграничный Тихий океан. Чайки летали над головой в безоблачном небе. Яркий солнечный свет мерцал на изумрудных водах.
И волны теперь были без серфингистов, набегали на берег идеальными белыми линиями. Вид завораживал.
И не было видно опасного хищника.
«Все как в жизни»,- с горечью подумала Шарли.
- Хочешь снова туда? — спросил низкий голос.
Шарли оглянулась и увидела мужчину, идущего по песку. Она прикрыла глаза рукой от солнца. Незнакомец был высоким и крупным, с короткими серебристыми волосами. Хоть он был в выгоревшей футболке и широких шортах, он не был серфингистом. Шею его пересекал кривой белый шрам. Но она насторожилась из-за английского акцента мужчины.
- Возможно, - напряженно ответила она.
Мужчина вскинул бровь.
- Смерти ищешь?
Шарли пожала плечами.
- Зато все волны будут моими.
Незнакомец издал смешок и посмотрел на пляж, где раненого мальчика погружали в скорую помощь, ее огни сверкали. Камера снимала все это.
- Ты поступила храбро, - сказал он. — Все сбежали, но ты поплыла в опасную зону. Ты его знала?
Шарли покачала головой.
- Зачем тогда рисковала жизнью? — спросил он.
Шарли было не по себе от такого допроса.
- Не знаю, - честно ответила она и прищурилась. — Думаю, мне не нравится, когда сильные берут верх над слабыми.
Мужчина улыбнулся.
- А почему ты ушла? Купалась бы в лучах славы, а не пряталась тут за дюной песка.
- Не люблю внимание, - ответила Шарли.
- Это хорошо, - сказал незнакомец и шагнул ближе. — Как и я.
Шарли напряглась, она все больше боялась мужчины.
- Как тебя зовут? — спросил он.
- А вам-то что? — парировала Шарли.
- Я не репортер, если ты это подумала.
- Я не это подумала.
Мужчина пристально смотрел на нее, его серые глаза заметили ее поврежденную доску.
- Вижу, что ты хочешь остаться одна.
Он стукнул пальцем по своему лбу, попрощавшись, и пошел прочь. Он исчез за дюной, а Шарли отпустила нож, что скрывала за доской. Только когда она убедилась, что он ушел, она спрятала лезвие в ножны.
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- Не ври нам! — рявкнула Дженни, приемная мама Шарли. — Мы знаем, что тебя не было в школе. Мы говорили с твоим классным руководителем.
Шарли мрачно смотрела на паркет в доме ее приемных родителей. Это все равно всплыло бы. Нападение акулы крутили по всем местным новостям, когда она пришла прошлым вечером домой. Всех интересовала загадочная девушка на доске. В репортаже показали интервью Бада, и сердце Шарли екнуло. Она не хотела, чтобы приемные родители знали, что она прогуливала уроки ради серфинга. И хотя Бад скрыл ее личность, за что Шарли была благодарна, ее приемные родители обо всем догадались, что привело в ссоре в их «веселом» доме.
- Ты могла погибнуть, - заявил Пит, глядя на нее из-под кустистых бровей.
- Но не погибла, - пробубнила Шарли, удивляясь, что они, регулярно посещающие церковь, зациклились на ее лжи, а не на том, что она спасла кому-то жизнь.
Дженни скрестила руки.
- Больше ты заниматься серфингом не будешь.
Шарли в ужасе вскинула голову.
- Вы не можете так поступить, - взмолилась она.
- Еще как можем. Ты знаешь наше отношение к серфингу, - она произнесла слово, как ругательство. — Такое поведение аморально и грешно, и это доказывает твоя ложь.
- А доска отправится на свалку, - согласился решительно Пит.
Шарли раскрыла рот. Серфинг держал ее на плаву. Охваченная злостью, она закричала:
- Лучше бы вы были мертвы, а не мои родители!
Выбежав из коридора, она хлопнула перед ними входной дверью и застыла на крыльце, кулаки были сжаты, а тело дрожало. Из-за двери донеслись возмущения Дженни:
- Господь всемогущий, дай мне сил! Почему нас это тревожит? Она потеряна.
- Вспомни, что Шарли через многое прошла, - сказал Пит. — Нужно быть мягче.
- Мы постоянно делаем поблажки, а она ведет нас в ад! Я сбилась со счета, сколько раз она врала, прогуливала уроки, была в полиции. Я бы попрощалась с ней.
Пит вздохнул.
- Если ты так чувствуешь, дорогая, то, может, пора поговорить с социальным работником о поиске другого дома для нее…
Шарли сморгнула слезы. Она знала, что им было сложно с ней. Они не могли ее понять. Они не были ее родителями и не собирались ими становиться. Но отношение к ней, как к собаке, которую можно передать в другой дом, ранило, настраивало ее против приемных родителей.
Шарли пошла к дороге, пнув по пути одно из растений Дженни. Она заметила на дороге джип с тонированными окнами недалеко от дома приемных родителей. Шарли не была уверена, но похожую машину она словно видела прошлым вечером. Белые джипы часто ездили здесь, но этот уезжал и возвращался, словно водитель кого-то искал. Шарли подумала, что это репортер ищет загадочную серфингистку. Но его присутствие утром уже встревожило ее.
Она перешла улицу, идя в сторону школы, при этом оглянулась через плечо и отметила номер джипа - 6GDG468. Она не даст ни шанса. После похищения Керри ее родители, ясно дело, стали ее сильно опекать. Они не выпускали ее из виду первые несколько месяцев, но поняли все же, что ей нужно больше свободы для нормальной жизни. И компромиссом стали занятия Шарли по самообороне и поведению на улице. Ключевой урок учил отмечать необычное поведение или повторяющихся людей или машин.
Она дошла до очередной развилки, оглядела улицу. Но интересовал ее только белый джип.
Джипа видно не было, и Шарли расслабилась. Зря она тревожилась. Направившись вниз по дороге, она размышляла, как убедить приемных родителей отпустить ее на пляжную вечеринку Бада. Она хотела поблагодарить его за то, что не назвал ее имя в новостях. Но они ей точно не разрешат. Не в ее возрасте и не после ссоры. Она могла сказать, что ее пригласили в гости с ночевкой, но ее не выпустят, а то и сразу отправят в другой дом! Но она могла сбежать, когда они лягут спать.
Шарли дожидалась зеленого цвета светофора. Выстроились машины, и пятым в ряду был белый джип. Шарли проверила номер - 6GDG468 — и ее сердце забилось быстрее. Это могло быть совпадением? Все-таки эта дорога вела на шоссе. Но Шарли решила исключить любую возможность, она повернула налево вместо того, чтобы пойти прямо, и срезала через маленький парк к дороге, что шла параллельно шоссе.
Путь был чистым, но тут она заметила, как джип поворачивает в ее сторону. Шарли ускорила шаги, сердце колотилось. Совет из курса по поведению на улице по время преследования был в том, что идти нужно было в людное место, найти безопасное место — дом друга, полицейский участок, ресторан или библиотеку. Шарли поспешила в центр Сан-Клементе, на широкий бульвар, окруженный деревьями и магазинами с обеих сторон. Они только открывались, было видно редких торговцев.
Шарли остановилась у красивого здания. Ей нужно было видеть водителя, чтобы подтвердить подозрения, но так, чтобы он сам не знал этого. Она притворилась, что разглядывает товары в витрине. В отражении она смотрела, как белый джип проезжает по улице и паркуется на противоположной стороне. Никто не вышел.
Шарли чувствовала на себе взгляд, по спине пробежал холодок. Лицо водителя закрывало тонированное окно, но она заметила лысую голову. Горло сжалось, старый страх впился в сердце — мужчина, забравший Керри, вернулся за ней!
Охваченная панической атакой, Шарли почти бежала по улице. Ее приемная мать работала в общественном центре у причала. Если она доберется туда, то будет в порядке. Шарли рискнула оглянуться. Водитель вышел. Он был коренастым, с короткой бородкой и бледной кожей, и отсутствие загара указывало, что он не местный. Темные очки скрывали его лицо, а Шарли плохо помнила лицо похитителя. Но одно было ясно — он шел за ней.
Отвлекшись, Шарли врезалась в другого мужчину.
- Ой, помедленнее! — сказал он, схватив ее за запястье, когда она пошатнулась от удара. Шарли уставилась в серые глаза незнакомца, что встретила на пляже.
- Мы просто хотим поговорить, Шарли, - сказал он и кивнул лысому мужчине, подошедшему сзади.
Шарли запаниковала сильнее. Он знал ее имя!
- Прочь! — закричала она, развернув запястье, чтобы вырваться, и с силой ударив его по ноге, как ее учили на уроках самообороны.
Мужчина закряхтел от боли и отпустил. Шарли пробежала мимо него по улице и врезалась в кого-то, вышедшего из кофейни. Капучино и сладкий пончик взлетели в воздух.
- Что такое?! — возмутился шериф Джей Вальдэ, стряхивая с рук горячий кофе и глядя на испачканную форму.
- Слава богу, - сказала Шарли, схватившись за офицера. — Меня преследуют!
Шериф посмотрел на улицу за ней, нахмурился.
- Кто?
Шарли развернулась. Джипа не было видно. Незнакомец и его подельник исчезли.
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- Мы уже говорили, Шарли, - сказал Вальдэ, сев напротив нее на кожаный диванчик в кофейне. — Нельзя пропускать уроки.
- Но меня преследовали, - настаивала Шарли, обхватывая руками чашку с теплым латте.
- Так ты себя оправдываешь? — шериф вздохнул и отложил салфетку, которой протирал форму. С теплой улыбкой он продолжил. — Я слышал, что у тебя были проблемы в прошлом. Тебе сложно, но нужно подстраиваться, Шарли. У тебя вся жизнь впереди. Не бросай все из-за тяжкого старта.
- Тяжкий старт! — Шарли так впилась в чашку, что она могла треснуть. — Лучшую подругу похитили, а родителей убили в захваченном самолете. Куда еще хуже? Простите, но я не вижу для себя будущего!
Вальдэ уперся локтями в стол и склонился ближе.
- Послушай, Шарли. Мы не можем поменять выданные нам карты, остается только играть.
Шарли смотрела на пенку на латте.
- Как это понимать?
- Не перемены в жизни делают нас другими, а наша реакция на них, - объяснил он. — У тебя есть выбор. Ты можешь сдаться, и жизнь одолеет тебя, или можешь подняться и стать сильнее.
- Вам легко говорить, - проворчала она.
- Да, потому что я знаю все о тяжких стартах, - Вальдэ потянул за рукав формы и показал тусклую татуировку короны с пятью остриями на запястье. — В твоем возрасте я был в уличной банде.
Шарли была удивлена.
- Наркотики, алкоголь, насилие, пистолеты. Таким был мой мир. Моего брата убили в войне банд. И моя жизнь вышла из-под контроля… пока меня не арестовал офицер. Но он не отвез меня в участок, вместо этого отвел домой и сказал то же, что и я тебе, - он смотрел на нее карими глазами. — Его совет изменил мою жизнь. Могу лишь надеяться, что он поможет и тебе.
Не зная, как ответить, Шарли продолжила смотреть на пенку в чашке. Слова пронзили ее. Но она не знала, с чего начать, откуда взять силы бороться.
- У тебя есть потенциал, Шарли, если его применить, - сказал Вальдэ. — Я знаю, что Пит и Дженни тебе не рады. Разве не хочешь, чтобы они гордились тобой?
- А зачем? Они не мои родители.
- Нет, но они хорошие люди, хотят помочь тебе. А ты ложью только усложняешь им жизнь.
- Я не выдумывала!
- Да, я тебе верю, - ответил шериф, вскинув руки. Он постучал пальцем по блокноту в кармане. — Я проверю этот номер. Обещай подумать о том, что я сказал тебе.
- Конечно, - кивнула Шарли, радуясь, что он поможет.
Вальдэ посмотрел в окно.
- Ты не знаешь, случайно, кто спас мальчика от акулы вчера?
- Нет… не знаю, о чем вы, - сказала Шарли, удивившись быстрой смене темы.
Вальдэ краем глаза посмотрел на нее с понимающей улыбкой.
- Понимаешь? Потенциал. Не теряй его.
Дверь кофейни открылась. Клиент сел на диванчик у окна. Шарли чуть не пролила кофе. Она склонилась и едва слышно прошипела Вальдэ:
- Это один из тех мужчин.
Шериф оглянулся на мужчину с серебряными волосами у окна. Тот сидел прямо, казался опасным. Ему было за сорок, но тело выглядело моложе. И пока он был в костюме, морщинистое лицо и шрам на шее говорили о жестоком прошлом.
- Я поговорю с ним, - сказал Вальдэ и поднялся. — Сиди здесь.
Шериф встал напротив незнакомца и коснулся рукой пистолета на бедре. Шарли была слишком далеко и не слышала их, но видела, что незнакомец показал удостоверение. Вальдэ осмотрел его и вскинул брови. Незнакомец перед Вальдэ папку. Шериф быстро просмотрел содержимое. Они поговорили несколько минут. Шарли тревожилась все сильнее с каждой секундой. Вальдэ вернул документы и, к удивлению Шарли, отсалютовал мужчине.
Вальдэ вернулся к Шарли с нечитаемым выражением лица.
- Думаю, тебе стоит его выслушать.
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Шарли нервно опустилась напротив незнакомца. Шериф Вальдэ остался у стойки с кофе, но так, чтобы слышать их. Его присутствие успокаивало Шарли, но ее сердце все равно колотилось. Что хотел этот мужчина со шрамом?
- То, что я хочу обсудить с тобой, секретно, - сказал незнакомец, его руки были скрещены на загадочной коричневой папке на столе. — В интересах общей безопасности ты не будешь ни с кем говорить об этом, ясно?
Шарли сглотнула, дрожа. Он хотел от нее что-то серьезное. Она неохотно кивнула.
- Я полковник Блэк. Я возглавляю организацию защиты, известную как «Страж-друг», независимое агентство со связями в британском правительстве и…
- Я в опасности? — перебила, напрягшись, Шарли.
- Нет, - ответил он со стальной улыбкой. — Вообще-то, ты нужна нам для защиты других от опасности.
Шарли нахмурилась, а тревога сменилась смятением.
- Я? О чем вы говорите?
- Я хочу нанять тебя телохранителем.
Шарли расхохоталась. Она уже ждала, что появится оператор, а ведущий сообщит, что это розыгрыш.
- Вы шутите!
- Я серьезен, - ответил он, не дрогнув.
Лицо его было строгим, Шарли поняла, что шутить такой человек не станет. Она посмотрела на Вальдэ. Шериф кивнул, он верил мужчине.
- Вы понимаете, что мне четырнадцать, - сказала она полковнику.
- Лучший телохранитель — тот, кого не замечают, - ответил он. — Потому подростки становятся отличными телохранителями.
- Но я думала, что все телохранители — накачанные парни. Я девушка, если вы не заметили.
- Это твое преимущество, - заявил полковник. — Телохранительница может смешаться с толпой, ее могут принять за девушку или помощницу клиента, которого тебе дадут защищать. Но она может ударить быстрее, чем ты тряхнешь рукой. Как я и сказал, лучшего телохранителя не замечают, и девушки подходят лучше всего.

Голова Шарли кружилась. Этого она не ожидала. Она думала, что незнакомец, раз он не опасен, из службы опеки. Но глава агентства телохранителей!

- Почему я? — вырвалось у нее.
- Ты показала навыки и талант.
Шарли моргнула.
- Да?
- Спасение мальчика от акулы показало твою храбрость, - объяснил он. — Готовность рискнуть жизнью ради другого важна в работе телохранителя.
-Но это было глупо… Я не думала…
- Нет, ты действовала инстинктивно.
- Но я не телохранитель, - настаивала Шарли.
- Да? — удивился полковник, сощурив серые глаза. — Какой номер у белого джипа?
- Эм… 6GDG468, - ответила Шарли, удивившись перемене темы.
- Когда ты заметила машину?
- На улице приемных родителей.
- Когда поняла, что джип тебя преследует?
- На светофоре.
- Как выглядел водитель?
- Лысый, толстоват, с бородкой. К чему эти вопросы?
- Преследование было проверкой твоей наблюдательности. И ты прошла ее…
- Это была проверка? — вмешалась Шарли, паника превратилась в гнев.
- Да, тебя преследовал Багси, - ответил полковник, указывая на окно, а преследователь ждал у припаркованного джипа. Он помахал Шарли. — Багси учитель у нас. Но не говори ему, что он полный. Он тебе этого не простит.
- Я не прощу его за то, что он напугал меня! — проворчала Шарли, гнев сменился облегчением, что он не был безумным преследователем.
- Ты показала отличные умения слежения. Особенно, когда использовала отражение в витрине. Эти навыки тоже важны для телохранителя, - объяснял полковник. — И очевидно, что ты знаешь боевые искусства, ведь неплохо ударила меня!
Шарли криво улыбнулась. Удар был ее маленькой победой во всем этом.
- Простите, - сказала она без сочувствия.
- Не нужно, - ответил он. — Твоя реакция была быстрой и эффективной. Ты все еще тренируешься?
Шарли покачала головой.
- Нет, я перестала посещать занятия, переехав сюда.
Полковник нахмурился.
- Почему ты не пошла в другой клуб боевых искусств? На улице есть додзе джуджитсу.
- Приемным родителям это не нравится, - вздохнула она. — Им не нравится все, что я делаю. Они… традиционны.
- Ты хотела бы тренироваться снова?
Шарли пожала плечами.
- Конечно. Папа надеялся, что у меня будет черный пояс.
- Тогда сможешь получить любой пояс, - ответил полковник. — Боевые искусства, которым научат тебя, не основываются на степенях, важна эффективность на улице.
Он подвинул коричневую папку, и Шарли увидела документы со своим именем и стопку фотографий. Несколько были недавними, сделанными издалека во время спасения мальчика от акулы. Полковник дошел до раздела «Образование».
- До недавних пор ты училась на отлично, - сказал он. — Почему вдруг все изменилось?
- Не вижу смысла, - ответила Шарли честно, потрясенная, что он так много знает о ней.
Полковник задумался.
- Потеряла цель? Это понятно, ты ведь столько пережила, - он листал отчеты о похищении Керри, репортажи о захваченном самолете, документы ее приемных родителей. — Но так ты…
Шарли хлопнула рукой по странице.
- Откуда вы все это знаете обо мне? — осведомилась она.
- Интернет и связи, - ответил он. — Но, как я и говорил, так ты себя разрушишь. Шарли, тебе нужно…
- Послушайте, генерал…
- Полковник, - резко исправил он.
- Простите, полковник. Я думаю, то вы ошиблись. Я не телохранитель. Когда мою лучшую подругу похитили, я… - Шарли подавилась. — Я ничего не сделала. Застыла. Я… проиграла.
- Тебе было десять, Шарли, - сказал спокойно полковник. — Ты не можешь винить себя за это. Но ты можешь сделать так, чтобы с остальными это не случилось.
Борясь со слезами из-за воспоминания о похищении подруги, Шарли тихо спросила:
- Как?
- Став телохранителем для тех, кто в опасности.
Шарли посмотрела на светофор в окно, мысли и эмоции путались. Она была восхищена и обеспокоена, растеряна и удивлена, что он выбрал ее. Как этот, так называемый, полковник вообще нашел ее? Он пользовался ее уязвимостью? Это ловушка или шанс?
Полковник закрыл папку и положил на стол черную визитку. Шарли посмотрела на серебряный логотип щита с крыльями.
- Что это? — спросила она.
- Твое будущее.
Шарли смотрела на одинокий номер телефона у края.
- Все зависит от тебя, - сказал полковник и поднялся на ноги. — Спроси себя: хочешь ли ты убегать, поджав хвост, всю жизнь? Или ты хочешь дать отпор?
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Теплый ветерок ласкал кожу Шарли, пока она сидела ночью на пляже и слушала шум волн. Чуть дальше мерцал оранжевым костер, освещая юных серфингистов, собравшихся на вечеринку и плавание. Кто-то играл на гитаре и пел:
- Всем нам нужно укрытие от дождя. Без любви, мы лежим на рельсах, где гремят поезда… 
Слова песни ударяли Шарли. Они подходили ее ситуации. Без родителей, без лучшей подруги жизнь была пустой, бесцельной. Она пыталась делами отогнать депрессию. Но только серфинг давал ей передышку от постоянной бури в голове. Конечно, приемные родители отчаялись! Но теперь ей предлагали укрытие от бури, могло ли это изменить ее жизнь?
Другие серфингисты присоединились в припеве, и Шарли узнала песню Эша Уайлда «Только дождь». Не было той радиостанции, что не играла этой песни. Юная рок-звезда из Британии ворвалась в чарты «Билбоарда» бурей.
- А дождь льется на тебя, только на тебя. Дождь льется сейчас, но придет солнца час…
Шарли так этого хотелось. Она так долго была под дождем, что забыла, как может светить солнце. Но стоит ли принимать такое рискованное решение? Телохранители-подростки казались безумной и незаконной затеей. И можно ли верить полковнику? Его методы были странными. Но шериф Вальдэ отметил, что доверять организации можно.
Песня кончилась, серфингисты хлопали и смеялись, это доносил до нее ветер. Звук казался далеким, словно доносился из другого измерения, и Шарли чувствовала себя на границе двух миров — мертвого, что был знаком ей, и нового, что предлагал ей множество возможностей. И, может, она смогла бы исправить свою ошибку, свое бездействие при похищении Керри.
Ей хотелось поговорить с кем-то.
Шарли посмотрела на сияющие звезды на небе.
- Что мне делать? — прошептала она, думая о родителях. Ей не хватало доброты мамы, ее привычки расчесывать Шарли перед сном, не хватало силы отца и тепла его объятий. Она искала созвездия, теряясь в догадках, могли ли родители смотреть на нее оттуда. - Стать мне телохранителем? — спросила она.
Звезда пролетела по небу.
Ответ Шарли получила, но… было это да или нет?
- Вот ты где! — радостный голос возвестил о появлении из темноты Бада. Он плюхнулся рядом с ней. — Я уже думал, что ты снова сбежала. Почему ты здесь одна?
Шарли виновато пожала плечами.
- Нужно место, чтобы подумать.
- О чем? — спросил он, придвинувшись.
Шарли вздохнула и замерла. Она едва знала Бада, но с кем еще ей поговорить? И он казался хорошим, даже не выдал ее имя прессе.
- Ты сталкивался с невозможным решением? Которое может изменить жизнь навеки?
Бад задумчиво нахмурился.
- Нет, - признался он. — Но это, наверное, похоже на огромную волну, с которой можно невероятно круто спуститься, - он указал на океан, взмахом руки обозначая подъем и падение волны. — Легендарная волна! На такой можно ни разу не прокатиться. Шансы, что тебя смоет, велики. Но, что заманчиво, ты можешь оседлать ее и доехать до конца.
Он повернулся к Шарли, глаза его мерцали.
- Такая волна может быть лишь раз в жизни, Шарли. Я бы рискнул!
Он обхватил рукой ее талию.
- Так что за решение?
Шарли была потрясена ясностью его ответа. Она вдруг поцеловала Бада в губы, а потом резко встала и отряхнула шорты от песка.
- К-куда ты? — Бад едва дышал, с надеждой глядя ей вслед, пока она шла по пляжу.
Шарли отозвалась из темноты:
- Ловить легендарную волну!
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- Я видел на улице твой силуэт. Но заглянуть в лицо не успел, - пел Эш Уайлд с энергией в микрофон в студии. — Но этого хватило, чтобы ты меня покорила…
Эш ударил по электрогитаре, рифф отдавал блюзом и напоминал «Voodoo Child» Джимми Хендрикса. Барабанщик и басист играли за ним, их ритм был переплетен. А мелодия клавиш, которую играл, кивая головой, парень, спорила с задорной гитарой Эша. И на припеве они вчетвером зазвучали гармонично:
- Красива, но так далека, а это уже не красиво!
В кульминации Эш выдал гитарное соло, пальцы носились по грифу гитары. Закрыв глаза, прикусив губу, он вкладывал в музыку все эмоции. И на пике соло порвалась струна.
- Черт! — возмутился Эш, мелодия оборвалась. Он раздраженно бросил гитару на пол, а она возмущенно звякнула и заскрипела. — Соло почти получилось!
Он недовольно пнул бутылки, и вода брызнула на всех. Барабанщик закатил глаза, бас-гитарист дотянулся до провода электрогитары и выключил ее оглушительный скрежет.
- Перерыв, - раздался в колонках уставший голос продюсера.
Эш вырвался из студии в комнату. Продюсер — длинноволосая легенда, известный «Дон Соник», был за огромным пультом звукорежиссера, словно Сулу из «Звездного пути». Он откинулся на спинку кресла и сцепил пальцы за головой.
- Уверен, из пятидесяти соло мы сможем сложить одно полное, - предложил он.
- Это не то! — покачал головой Эш. — Это фальшивка.
- Для тебя, но не для фанатов. Я сделаю все качественно на записи.
Эш затопал по ступенькам.
- Никогда. Мы попробуем еще раз позже.
Дон окликнул его:
- Ты перфекционист, Эш. Это твой дар… и твоя проблема!
- Ага, ага, конечно, - проворчал Эш, но знал, что продюсер прав. И это его бесило больше всего. Он мог записать песню миллион раз, но она не была такой идеальной. Как звучала в его голове.
Поднявшись, он повернул направо к открытой кухне. Большой мужчина в выцветшей черной футболке, натянувшейся на мускулистых татуированных руках, сидел за столом. Он листал газету и пил черный кофе.
- Привет, Большой Т, - сказал Эш, узнав телохранителя.
- Эш, - кивнул он лысой головой. Закрыв газету, он пошел к дверям, где оглядывал сад, деревянную веранду, овальный бассейн и сауну.
Эш ценил Большого Т. Мужчина знал, когда говорить, а когда оставить его одного. Открыв дверь холодильника, Эш вытащил бутылку содовой и открутил крышку. С шипением в бутылке появилась пена. Быстро прижав горлышко к губам, он сделал большой глоток, закрыв глаза. Эш пытался успокоиться. Как содовая, он бурлил, эмоции бесконтрольно взрывались, порой он жалел об этом. Но эти эмоции помогали ему писать песни, они были его счастьем и проклятием.
Бродя по столовой, Эш замер у стола, полного писем, посылок, мишек и букетов. У горы почты сидела молодая брюнетка в жемчужно-белой блузке и юбке-карандаше. Ее изящный подбородок был обхвачен ладонью, она просматривала письмо.
- Это все мне, Зоя? — спросил он, поднимая конверт, где красным чернилами было нацарапано его имя, а вокруг — сияющие сердечки и поцелуи.
- Нет, это еще не все, - прошептала она, акцент выдавал, что она обучалась в частной школе. Эш потрясенно нахмурился. Зоя указала наманикюренным пальцем в сторону коридора. — Там еще шесть мешков. Кто-то явно слил твой адрес в Интернет!
Вздохнув, Зоя продолжила сортировать письма. Эш поднял случайное письмо из одной из стопок.
«Дорогой Эш, 
Я безумею от тебя! Меня познакомила с тобой и твоей музыкой подруга, и я подписалась на тебя в сети, купила все диски и поддерживала каждый твой шаг. Твоя музыка вдохновляет меня быть собой, не предавать мечты. Одна из них — встретить тебя лично. Было бы круто попасть за кулисы на твоем концерте. Это возможно? Ответь. 
С любовью, Пейдж Андерсон! 
П.С. В письме есть моя фотография».
Эш посмотрел на фото безумно улыбающейся девушки с брекетами.
- И все письма такие? — спросил он.
Склонив голову, Зоя ответила:
- Нет, не все. Есть куда безумнее этого письма. Некоторые пишут тебе каждый день!
- Как моя бывшая девушка? — предположил Эш.
- Ха-ха, - сухо отозвалась Зоя. — Ты же говорил, что Ханна порвала с тобой?
- Ага, но она могла передумать и простить меня, - он посмотрел на стопку писем на отдельном столе. — А там что?
- Твой фан-клуб «Одичалых» из Америки. Джесси Доусон, возглавляющая его, уже провела часть отбора.
Зоя продолжила перебирать письма, а Эш подошел к свертку в коричневом пакете.
- А это от кого? — спросил он, разглядывая сверток. — Марки нет.
Зоя подняла голову и пожала плечами.
- До него я еще не дошла.
- Тяжелый, - сказал он, взвесив сверток в руках. Пальцы стали маслянистыми. — Пахнет марципаном. Похоже, мне прислали торт…
Без предупреждения Большой Т ворвался в комнату:
- Не открывай! — прокричал он, отбирая сверток. — Там может быть бомба!
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Взрыв был оглушительным. Шарли завернула за угол здания и увидела хаос. Осколки стекла, обломки валялись на земле. Глаза жалил едкий дым в воздухе. И где-то среди хаоса кричал пострадавший.
Шарли бросилась вперед, но ее схватили за руку и оттащили.
- Обыск! — предупредил Джейсон, глядя на нее. Он был крупным парнем из Сиднея, такой же ученик здесь, как и она.
- Конечно, - ответила Шарли. Она хотела ударить себя за то, что забыла первое правило при несчастном случае: «Не становиться жертвой самому».
При таком нападении террористы часто закладывали и вторую бомбу, чтобы убить тех, кто бросится на помощь первым жертвам. Были и другие проблемы после взрыва: утечка бензина, химических веществ, пожар, повреждение зданий и линий электропередач. Все нужно было учесть, а потом идти на помощь.
Шарли осмотрела первые пять метров перед собой. Очевидной опасности не было. Вместе с Джейсоном и еще двумя стражами-друзьями: Дэвидом — высоким тощим мальчиком из Уганды, и Хосе — выросшим на улицах мексиканцем с черными блестящими волосами, Шарли принялась обыскивать окрестности. Они покрыли периметр в двадцать метров. Крики продолжались, отчаянную просьбу о помощи не получалось игнорировать.
- Чисто! — крикнул Дэвид, закончив поиски бомбы.
Дым начал рассеиваться, и Шарли заметила жертву — подростка. Он прижимался к стене, лицо было покрыто пылью, по которой стекала кровь.
- Сюда! — крикнула она, побежав к нему. Но замерла, заметив степень ранений мальчика. Кроме раны на лбу, его левая нога была с сильным переломом. Белая кость торчала под странным углом, мышцы и связки были открыты. Кровь вытекала из открытой раны на цемент. От ужасного вида желудок Шарли сжался.
- Чего ты ждешь? — крикнул Джейсон, пробежав мимо нее с аптечкой.
Вырвавшись из тумана, Шарли опустилась рядом с мальчиком.
- Все хорошо, - сказала она ему, положив ладонь на его плечо. — Мы тебе поможем.
Рассеянный взгляд мальчика нашел Шарли, он замолчал.
- Н-не слышу! — выдохнул он.
Шарли повторила громче, понимая, что его оглушил взрыв.
Джейсон уставился на него.
- Ты будешь говорить или действовать? — пробормотал он, открывая аптечку и передавая ей латексные перчатки.
- Я пытаюсь успокоить его, - парировала она.
- Так сделай что-то полезное, - раздраженно сказал Джейсон.
Шарли прижала руки в перчатках к ране. Мальчик закричал.
- Прости, - сказала она со сдержанной улыбкой. — Нужно остановить кровотечение. Кстати, я Шарли. Как тебя зовут?
- Блейк, - простонал мальчик. — Нога болит!
- Жгут! Быстро! — приказал Джейсон.
Дэвид снял пояс и обвил им ногу мальчика. Он затянул пояс, и Шарли убрала руки в крови, а Джейсон наложил бинты. Антибактериальной салфеткой Шарли вытерла лицо мальчика и осмотрела порез на лбу.
- Порез неглубокий, - сказала она остальным.
- Но синяк вокруг указывает, что удар был сильным. Возможно сотрясение, - исправил Хосе, меряя кровяное давление жертвы.
Шарли кивнула, растерявшись, что не определила рану верно. Она заметила, что мальчик закрыл глаза.
- Блейк, останься со мной! — он слабо посмотрел на нее. — Расскажи, откуда ты?
- М-манчестер, - выдохнул он с болью.
- Я слышала о Манчестере. Это на севере Англии, да? Я из Калифорнии, так что это страна новая для м…
- Давление падает, - вмешался Хосе, показывая на экран. Он прижал два пальца к шее мальчика. — Пульс слабый.
Шарли не успевала осознать ситуацию. Голова была как в тумане, все ее умения оказать первую помощь смешались: реанимирование… анафилактический шок… ОРДЦ… гипоксия… инфаркт…
И только ОРДЦ пробилось через путаницу.
Опасность. Реакция. Дыхание. Циркуляция.
Они уже проверили опасность. Пострадавший реагировал. Мальчик дышал, раз мог говорить. И дышал он чуть быстрее нормы. Значит, проблема в циркуляции.
- Жгут наложен, что еще нам делать? — спросила Шарли, пытаясь скрыть отчаяние.
- Ему нужна жидкость, - сказал Хосе. — Чтобы восстановить кровь.
Он нашел в аптечке солевой раствор и дал капсулу Шарли.
- Введи это ему, - сказал он.
Шарли разорвала упаковку стерильного шприца. Закатав рукав мальчика, она принялась искать вену. Ее руки дрожали, она занесла иглу над его кожей. Она училась этому на ненастоящей руке при обучении первой помощи. Но в реальности и под давлением было намного сложнее.
- Дай мне! — рявкнул Джейсон.
Шарли прикусила язык, он забрал у нее шприц. Джейсон всегда терял терпение с ней, от его поведения ей было обидно.
Пока Джейсон вводил шприц, Хосе следил за давлением мальчика, Дэвид поправил ремень. Шарли чувствовала себя лишней. Она не знала, что делать, и говорила с пострадавшим.
- Ничего, Блейк, скорая помощь уже едет, - сказала она. — Мы скоро отвезем тебя в больницу. Все будет хорошо. Скажи, в Манчестере хорошо? Я слышала, что… - Шарли знала, что бормочет, но мальчику стало лучше. А потом его дыхание стало учащенным.
Его лицо скривилось от боли, он боролся за дыхание.
- Что такое? — спросил она.
- Проверь его грудь, - предложил Дэвид, его спокойствие не сочеталось с ее паникой.
Шарли подняла футболку мальчика. Вся правая сторона груди была лиловой.
- Похоже на напряженный пневмоторакс, - сказал Хосе.
- Что? — крикнула Шарли, едва помня термин. С каждой секундой ей было все хуже.
- Воздух в грудной клетке! — воскликнул Джейсон и схватил колбу с кислородом из аптечки. — Он давит на его легкие.
Он прижал маску к пациенту, начал подавать кислород, чтобы уменьшить риск гипоксии, опасного состояния, что вело к повреждению мозга и даже смерти.
- Нужно срочно делать прокалывание, - сказал Хосе, протягивая Шарли большую иглу.
Джейсон и Дэвид уложили пострадавшего ровно. Шарли смотрела на опасную длинную иглу. Решив не мешкать, она разместила иглу меж ребер и приготовилась вводить.
- НЕТ! — Хосе схватил ее за запястье. — Под углом в девяносто градусов, или ты заденешь его сердце.
Уверенность Шарли улетучилась. Она чуть не совершила фатальную ошибку. Вдруг тело мальчика обмякло, а глаза закатились.
- Он перестал дышать! — воскликнул Джейсон.
Дэвид проверил артерию на шее мальчика.
- Пульса нет.
- Остановка сердца! — сказал Хосе и забрал у Шарли иглу. — Считаем прокалывание завершенным. Начинаем искусственное дыхание.
Джейсон скривился.
- Я не буду дышать ему в рот!
- Я тоже, - сказал Дэвид.
Все посмотрели на Шарли.
- Хорошо, я это сделаю, - сказала она, подвинулась и отклонила голову Блейка, чтобы вдыхать в него воздух.
Джейсон посмотрел на Хосе и шепнул ему:
- А она горячая.
Шарли подняла голову и недовольно посмотрела на Джейсона.
- Что ты сказал?
- Ничего, - ответил он. — Я буду делать массаж сердца.
На каждый два выдоха проходило тридцать надавливаний на грудь.
И пока он давил, Джейсон пел под нос:
- Ah, ah, ah, ah, staying alive! Stayin’ alive!
- Нашел время петь, - рявкнула Шарли, разраженная его отношением.
- Это… для… нужного… ритма, - объяснил Джейсон, давя с силой. — Я видел… как актер… Винни Джонс… так делал.
После двух минут непрерывного оказания помощи к ним сквозь дым пришла темноволосая женщина.
- Скорая помощь здесь! — сообщила она. — Ваш пострадавший выжил… К сожалению, этого не скажешь про второго.
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Шарли растерянно переглянулась с остальными, а потом они повернули головы к инструктору.
- Второго? — спросила она.
Оливковые глаза Джоди смотрели за них, она указала туда. Видя их ошеломленные лица, она запрыгнула на гору ржавых обломков крыши, под которыми лежало отчасти скрытое тело.
- Сначала нужно проверять тех, кто не издает звуки, - заявила она.
Шарли не понимала, как команда могла пропустить манекен в полный рост при осмотре территории. Это была ее первая проверка в штаб-квартире «Стража-друга» месяц спустя, и они совершили «фатальную» ошибку.
- Но Блейку нужна была срочная помощь, - возразил Хосе. — Он истекал кровью.
- Нужно бороться с желанием помочь первой попавшейся жертве. Если кто-то кричит, он еще жив, - объясняла Джоди, спускаясь с груды обломков. — Если жертв много, нужно исполнить три действия. Оценить состояние всех жертв, отсортировать по этому принципу, проверив дыхание и циркуляцию. Вам нужно делать все для тех, кто нуждается больше.
Джоди замолчала, позволяя важности осесть в их головах:
- Первыми идут те, чье состояние хуже всего. У жертвы под обломками не было возможности дышать. Если есть такие жертвы, нужно убрать помехи, а потом положить жертву ровно. Тогда тот человек выжил бы.
Джейсон уставился на Шарли, и она знала, что это ее вина. Манекен был на ее части осмотра.
- Значит, мы провалились? — спросил Джейсон.
Джоди смотрела на заметки в своем блокноте.

- Нет. Это задание команды. Хосе, ты показал отличные знания и поставил точные диагнозы. Дэвид был спокоен в экстренной ситуации. Джейсон, ты был хорош как глава команды, хорошо ввел шприц. А Шарли…

Она приготовилась к худшему. Шарли знала, что застыла не вовремя, что не смогла совершить прокалывание.
- Хоть и спешила и чуть не совершила серьезную медицинскую ошибку, ты показала умение общаться с потерпевшим, желание делать то, что нужно. Остальные должны понять, - она посмотрела на Джейсона и Дэвида, - что никто не может быть эгоистом в экстренной ситуации. Если нужно проводить искусственное дыхание, то вы это делаете. Ошибка может стоить жизни.
- А я? — спросил Блейк. Он сел, фальшивая рана все еще сочилась кровью. — Я заслуживаю награду за игру!
Джоди выгнула тонкую бровь.
- Да, ты наделал шуму.
- Ага, кричал, как девочка, - сказал Джейсон.
Блейк отмахнулся.
- А вы бы не кричали, когда кучка клоунов чуть не оторвала руку и сломала ребра? — он с помощью Хосе снял жгут и кислородную маску, а потом заклеил пластырем след иглы. Блейк уставился на Шарли. — Я даже поверил, что ты пронзишь меня той иглой!
Шарли ответила неловкой улыбкой, смущенная своей ошибкой. Хосе рассмеялся.
- Это позволяет тебе кричать, ага.
- Что? Этого мало? — Блейк указал на фальшивую рану на ноге. Джоди кашлянула, привлекая к себе общее внимание.
- Учитывая поведение каждого и смерть пострадавшего, я должна сказать, что эту проверку вы не прошли. Рекомендую реванш через неделю.
Она не отреагировала на общие стоны.
- Вам нужно отточить умения, пока они не станут естественными. Помните, первая помощь важна, но главнее оставаться телохранителем.
- Я думал, боевые искусства важнее, - проворчал Джейсон.
Джоди уставилась на него.
- Не обязательно. Не всегда во время здания вам понадобится удар с разворота и прочие, что вы постоянно тренируете. А знания первой помощи нужны всегда. Ваш клиент умрет, подавившись, быстрее, чем от выстрела. Если вы не можете оказывать первую помощь, вы не телохранители.
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- Боевые искусства — основа для телохранителя! — заявил Стив, инструктор рукопашного боя, вечером. Двухметровый бывший солдат был горой черных мышц, никто не смел с ним спорить. Никто не посмел сказать, что у Джоди было другое мнение. — Но, как вы поняли за последний месяц, не обязательно быть новым Джетом Ли, чтобы достать ногами до ушей!
Десять учеников посмеялись над этим, и смех эхом отразился от стен просторного спортзала. Они были первыми учениками «Стража-друга», и здание бывшей школы викторианской эпохи на далекой долине Брекон Биконс было смесью разрухи и современных технологий. Классы с новыми компьютерами резко контрастировали с темными и холодными раздевалками. Но полковник Блэк обещал, что ремонт будет сделан и там.
Ученики выстроились в два ряда, образовав коридор, по которому медленно шел инструктор. Шарли оказалась вдали и напротив Блейка. Дерзкий житель Манчестера с торчащими черными волосами и улыбкой был дружелюбен с ней, в отличие от Джейсона. Остальные были сносными, но и узнать ее никто не спешил. Она была единственной девушкой, это отделяло ее от всех.
- Вам нужно понять механику тела и знать пару простых техник, чтобы помешать противнику, - объяснял Стив. — С этими навыками вы сможете легко управлять людьми любого размера.
Он остановился перед Джейсоном. Крупный, с выдающимися бицепсами и тяжелой челюстью Джейсон был самым большим среди учеников.
- Принцип прост, - сказал Стив и попросил Джейсона схватить его за футболку. — Например, вот так можно повернуть запястье. Используя движения самого напавшего и усиливая его, можно управлять и обезоружить врага. Джейсон, ударь меня.
Удерживая инструктора, Джейсон ударил правой рукой. Стив, пока к нему летел кулак, схватил левую руку Джейсона между его большим и указательным пальцем, и выкрутил. Запястье Джейсона двигалось до опасной точки, и парень отпустил и согнулся от боли. Стив выкрутил руку еще сильнее, Джейсон мог лишь упасть и корчиться, как змея.
Шарли решила, что ей нужна эта техника, хотя бы для того, чтобы ставить Джейсона на место.
- Если надавить еще сильнее, запястье сломается, как ветка, - объяснил Стив спокойно. — Но со стороны кажется, что я почти ничего не делаю. Так что минимумом силы я не нарушаю правил. И если напавший сломал запястье из-за своего удара, я в этом не виноват.
Он отпустил Джейсона, а тот тряхнул рукой и вернулся в ряд.
- Потому боевые искусства важны для телохранителя. Это способность управлять людьми с минимумом силы с виду.
- А если у кого-то есть нож? — спросил Блейк. — Тогда нужно что-то еще.
- Именно, - сказал Стив. — Но срабатывает принцип НЛП. Любая самозащита должна быть необходимой, логичной и пропорциональной. Если у кого-то есть нож, ты имеешь право сломать врагу руку. Но если это лишь обезумевший фанат, его ранить нельзя.
- Позорно! — отметил Джейсон.
Стив мрачно посмотрел на него.
- Возможно, но мы не хотим оказаться в прессе, где на первой странице будешь ты с кулаком, ударяющим фаната по лицу, пока твой клиент в ужасе смотрит на это. Помните, вы защищаете и имидж клиента… и статус нашей организации.
Он поманил Блейка к себе.
- Потому я покажу, как обезвредить противника кончиками пальцев.
Шарли и остальные ученики заерзали в предвкушении.
- Яремный удар — отличная техника самозащиты, - объяснял инструктор, - особенно, если на вас напали спереди.
Стив кивнул Блейку приблизиться и обхватить мускулистую шею инструктора.
- Сначала найдите ямку у горла, над ключицами, - говорил он, прижав к коже Блейка средний палец правой руки. — Другую руку заведите за шею противника, чтобы управлять его телом. И толкните в и вниз с силой, целясь в землю под ногами противника.
Стив двигался так быстро, а Блейк отреагировал так резко, что Шарли едва уловила момент, когда Блейк упал, кашляя. Инструктор словно перерезал нити марионетки.
- Можно добавить ударов, если вам нужно сбежать, - Стив изобразил удар. — Поверьте, яремный удар уложит любого, каким бы большим и страшным он ни был.
- Блейк точно страшный! — усмехнулся Джейсон.
- Посмотри в зеркало, - прохрипел Блейк, Стив помог ему подняться.
- Ты его разбил, - ответил Джейсон, удивив класс.
- Молчать! — рявкнул Стив. — Разделились на пары! Тренируйтесь.
Шарли осталась одна, пока остальные собирались парами. Как единственная девочка, она была последним выбором, самой слабой в команде. И все уже прибыли обученными, у Дэвида был военный опыт, у Хосе — навыки драки на улицах, а у Джейсона был кубок по боксу. А у нее было лишь несколько месяцев уроков женской самообороны.
Блейк посмотрел на нее.
- Хочешь в пару?
- Конечно, - сказала Шарли, радуясь вопросу. Она заметила, что он все еще потирает горло. — Ты в порядке?
Блейк кивнул и обвил рукой ее шею, готовясь отработать технику.
- Предупреждаю, будет больно.
- Я гото… - пальцы Блейка надавили на яремную впадину, перекрыв дыхательное горло. Тело содрогнулось, она боролась. В один миг она стояла, в другой — лежала на полу.
- Эффективно, да? — сказал Блейк, протягивая руку.
Шарли смогла только кивнуть, борясь с тошнотой. Наступил ее черед. Обхватив рукой шею Блейка, она направила пальцы на впадину и надавила.
Блейк скривился, но не упал. Его колени даже не подогнулись. Шарли нахмурилась. Что она сделала не так? У инструктора все выглядело просто.
- В и вниз, - напомнил Блейк.
Шарли кивнула и попробовала снова. В этот раз Блейк содрогнулся и рухнул.
Почти не приложив силы, она заставила его упасть.
- Вот… так! — прохрипел Блейк, глаза его выкатились от боли.
Шарли улыбнулась и отпустила его. Яремный удар оказался простым.
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- Приготовьтесь к «Перчатке»! — сообщил Стив.
С нервной неохотой Шарли присоединилась к остальным на краю зала, где они надевали защиту — перчатки, капы, шлемы. Эту часть урока она ждала меньше всего. Пока остальные предвкушали состязание «Перчатки», Шарли все сильнее понимала, что ей тут не место. Вокруг были большие и сильные соперники, а она была как овечка среди львов.
- Дамы вперед, - сказал Стив, указывая Шарли занять позицию во главе двух рядом.
Шарли приготовилась к боли. Эта «Перчатка» проверяла улучшения в их боевых навыках, готовность к нападению в реальном мире. Она должна была дойти от одного конца зала до другого… целой.
Когда Шарли впервые столкнулась с этим, она чуть не сбежала из зала. Перспектива сражения с девятью парнями, разожженными адреналином, по очереди была ужасной.
Но Стив говорил с ней, подсказывал, как справиться с атакой. После месяца тренировки он, видимо, решил, что в этот раз она должна пройти сама.
Сердце колотилось. Шарли сделала первый шаг. Зал, казалось, растянулся до бесконечности, а противники, как гномы, раздвоились. Почти сразу Блейк схватил ее за рукав футболки. Он поднял кулак, и Шарли замешкалась, пытаясь понять, что за технику применить.
- Давление большим пальцем, - шепнул Блейк, кулак замер в воздухе.
Благодарная подсказке, Шарли схватилась за его руку на своей футболке. Схватив его большой палец, она сжала его, словно плоскогубцами. Блейк скривился, суставы сдавило. Он рухнул на землю.
- Хороший выбор, - отметил Стив. — Слабая техника, но эффективная. Но, ребята, не сдерживайтесь, потому что это Шарли. Враг не будет.
Следующий парень послушался инструктора и левым хуком ударил ее по челюсти. Хотя перчатки и шлем поглощали удар, ее голова все равно звенела, как колокол, звезды вспыхнули перед глазами. Она пошатнулась, второй удар прилетел в ребра, лишая ее воздуха. Шарли инстинктивно сжалась, защищаясь руками и локтями. Ударов сыпалось все больше.
- Сражайся! — подгонял ее парень.
Шарли качалась от атаки. Мозги гудели от первого удара, она не могла думать нормально. Видя ее замешательство, Стив крикнул:
- Оглуши и беги!
Техника с предыдущего урока вспыхнула в голове. Шарли дикой дугой взмахнула рукой, целясь в шею парня. Стив говорил, что эта мишень лучше всего, чтобы временно обезвредить врага. Резкий удар мог причинить невольный спазм мышц и сильную боль, а мощный удар ниже уха мог лишить сознания, ведь пострадает сонная артерия и нервы. Идеальная мишень для контратаки «оглуши и беги».
Край ладони ударил по нерву парня, он дернулся. Удар временно оглушил его, она могла сбежать.
Но Шарли едва пришла в себя от той атаки, Дэвид бросился на нее с резиновым ножом. Она инстинктивно остановила оружие рукой. Защита была не лучшей, если бы это был настоящий нож, ее руку уже разрезало бы. Он замахнулся еще раз. Шарли уклонилась и ударила его в лицо. Он попятился. Но Шарли знала, что в реальной жизни она бы проиграла.
- Не бей! Ладонь! — помогал Стив. — Помни, удар ладонью так же силен, как кулаки, но не вредит твоей руке. И выглядит не так жестоко для остальных. Не забывай, что кто-то всегда снимает или следит за твоим клиентом и твоими движениями.
Шарли хватило времени принять совет, она схватила Хосе за горло. Тут она вспомнила технику, что была раньше на этом уроке. Шарли вонзила пальцы в трахею Хосе. Резкий удар по его ногам, и он рухнул на пол, как камень.
- Отлично! — похвалил Стив. — Такого ответа я и ждал.
Шарли приободрилась. Наконец, у нее получилось! Оставалось еще пять парней, и в ней росла уверенность. Но она не позволила себе долго радоваться. Джейсон напал сзади и схватил ее, душа.
- Посмотрим, как ты сбежишь из такого, - прошипел он.
Шарли билась в его хватке. Она знала, что ей нужно повернуть голову в сторону локтя напавшего, чтобы ослабить давление на трахею. Но Джейсон был слишком сильным. Шарли не могла дышать… совсем! Его бицепс прижался к ее сонной артерии, голова гудела. Она впилась в его руку, пытаясь ослабить захват.
Она ударила его локтем в желудок, но не попала. За секунды она перестала бороться, и все поглотила тьма…
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- Тебе нужно было душить Шарли, чтобы она отключилась? — кричал Блейк.
- Стив сказал не сдерживаться, - ответил, защищаясь, Джейсон. — Это для ее блага.
- Как это?
- Если она не может одолеть меня, то как справится в реальности? Мы не играем тут, Блейк. Другого шанса нет. Если ошибешься на задании, домой уедешь в пакете. И чем думал полковник, нанимая девушку?
- Не говори так при Джоди, - предупредил Хосе.
- Джоди — другое дело. Она инструктор. Знает, что делает. А Шарли понятия не имеет. Не забывайте, из-за нее мы не заметили второго пострадавшего на проверке. Если бы не Шарли, мы бы справились.
- Не честно, - сказал Блейк. — Шарли старалась.
- Да она приговорила тебя к смерти! — сказал Джейсон. Остальные смеялись.
- Зато говорила с пациентом, - ответил Блейк.
- Ага, тебе бы понравилось, если бы она успокаивала тебя, - фыркнул Дэвид.
- Перестаньте! — смутился Блейк.
- Она не мешкала и сделала тебе искусственное дыхание! — скалился Хосе.
Шарли услышала достаточно. Благодарная Блейку за защиту ее достоинства, она знала, что команда права. Парни продолжили спор в раздевалке, а она тихо закрыла свой шкафчик и пошла к двери. Она не знала, стоит ли идти на ужин с командой, до этого. Теперь у нее не было аппетита.
Выбежав из старого здания викторианской школы, что скрывала их базу, Шарли бесцельно пошла по окрестностям. Она нашла старый колодец и устроилась на его краю, тонкие ноги свисали над черной дырой. Бросив туда камень, она смотрела, как он исчезает в темноте. Через пару секунд она услышала, как он плюхнулся в воду внизу.
Шарли осталась с пустотой под ногами. Если бы она была в таком настроении дома в Америке, она бы пошла к морю. Но волн не было в сотнях километров от штаб-квартиры «Стража-друга». Все было в неровных холмах, подернутое дождиком. Она не знала даже, есть ли в Уэльсе солнце! Она была слишком далеко от теплых пляжей и сверкающих вод Калифорнии.
Шарли надеялась, что «Страж-друг» станет ей новым стартом. Так думали и ее приемные родители, которые сразу согласились на предложение полковника. Дженни заявила, что работа волонтера — лучший вариант для такого подростка, как Шарли, и даже помогла ей сложить сумки.
Но после месяца усиленных тренировок Шарли все еще не могла ничего начать. Помимо боевых искусств и оказания первой помощи, она должна была знать о прикрытии телом, цветовом коде Купера, оценке угрозы, планировании операции, выживании заложника и еще много тем, от которых ее голова кружилась. А еще рано утром они бегали в горы, за этим шли тяжелые занятия в зале и уроки. А она еще должна была учить обычные школьные предметы. Гора учебы казалась вертикальной и неприступной!
Шарли понимала, что она могла поймать единственную в жизни волну, но она уже была на грани того, чтобы утонуть. Джейсон был прав: чем думал полковник Блэк? И почему он не рассказал ей, что она будет единственной девушкой?!
Услышав хруст гравия, Шарли оглянулась через плечо и увидела, как к ней идет Джоди.
- Эй, Шарли, - бодро сказала инструктор. — Багси сказал, что заметил тебя у колодца. Ты в порядке?
Шарли пожала плечами.
- Ага, нормально.
Джоди стряхнула землю с камня колодца и села рядом с ней.
- Ты так не выглядишь.
Шарли смотрела в черную бездну колодца и молчала.
- Я слышала, что ты отключилась на занятии Стива. Тебе теперь больно?
Шарли покачала головой.
- Тогда в чем дело? Можешь со мной поговорить, - ее голос был мягким и сочувствующим. — Нам, девчатам, нужно держаться вместе.
После почти минуты тишины Шарли решила, что может открыться. Больше ей говорить было не с кем.
- Я не подхожу для телохранителей.
Джоди моргнула.
- Что заставило тебя это сказать?
- Это говорю не я, а вся остальная команда.
Джоди нахмурилась.
- Парни просто тебя боятся.
Шарли издала мрачный смешок.
- Ага. Только вот они не делали столько ошибок.
- А я это вижу. Все время. Ты тренируешься всего месяц. Конечно, еще тяжело.
- Но для парней все проще.
- Не думай так! — фыркнула Джоди. — Они тоже страдают, как ты. Просто не признаются.
- Но у меня нет их преимущества в росте и силе. Джейсон прав. Если я не могу побить его, то какие у меня шансы?
- Потому тебе нужно быть в форме и быть в зале каждый день.
Шарли скривилась.
- Я не хочу быть телохранителем-шкафом.
- И не нужно. Посмотри на меня, - Джоди вытянула тонкие загорелые руки. Она была худой, но сильной. — Ты можешь быть розой, но у тебя есть шипы. Ты не знала, что вин чун — стиль, что использует Стив — был придуман женщиной?
Шарли покачала головой.
- Помни об этом, когда сражаешься с парнями. Телохранитель — это мозг, а не мышцы, - она постучала по виску. — Так что впредь будь умнее, а не сильнее.
Джоди склонилась ближе, привлекая внимание Шарли.
- Навыки хорошего телохранителя не зависят от пола. Парень ты или девушка, но тебе нужна логика, навыки общения, настороженность, самодисциплина и уверенность. И у нас, девчат, есть свои преимущества.
- Например? — спросила Шарли.
Джоди хитро улыбнулась.
- Во-первых, женщины думают не так, как мужчины. Мы лучше справляемся с многозадачностью. Мы видим и слышим много всего сразу, тут же понимая это. Значит, мы замечаем подозрительное раньше мужчин. И во время нападения твой противник не ожидает, что ты — оружие.
Шарли ощутила искру надежды.
- Значит, мы лучше парней?
- Мне нравится так думать, - улыбнулась Джоди. — Женская интуиция и элемент неожиданности дает нам преимущество. Но порой мы слишком много говорим. И в этом конфликты между телохранителями разных полов. Если я что и поняла за работу, так то, что действия говорят больше слов.
Шарли кивнула, вспоминая критику Джейсона во время проверки.
- Помни, мы — девушки в мире мужчин, - сказала Джоди. — Эта роль не для слабых. Тебе нужна сила. Нужно отстаивать себя. Для них это вопрос гордости, так что они точно остановят девушку, что будет выше них. Но докажи себя, и ты получишь их уважение.


Глава 13: 


Ножницы идеально метко вырезали голову Эша, каждое движение лезвий все сильнее освобождало фотографию знаменитости из статьи журнала. Ножницы двигались между прядями его идеально уложенных каштановых волос, вокруг левого уха с блестящей серьгой, вдоль изгиба его челюсти и подбородка. Его темные ореховые глаза сияли, улыбка показывала белоснежные зубы, походящие для рекламы зубной пасты. Кожа была загорелой, гладкой и чистой.
С фотошопом или без, но Эш был наделен чертами греческого божества — идеальный объект любви подростков. Конечно, его плакаты висели на стенах миллиардов девушек во всем мире.
С последним щелчком ножницы перерезали горло рок-звезде, журнал отлетел в сторону. Ножницы были отложены, а вырезанная картинка осталась на столе. На заднюю часть нанесли клей, голова Эша легла на розовую бумагу. Еще больше клея нанесли на коллаж, на бумагу посыпались блестки и звездочки.
В тусклом свете лампы в спальне, где были задернуты шторы, хотя был уже полдень, только картинка сияла и блестела, как бриллиант. Любовное письмо для известной рок-звезды обретало облик. Остался последний штрих.
Клей и блестки отложили, на стол поставили мисочку и кисть. Содержимое мисочки медленно помешали узкой кистью, пока зловещая красная жидкость не стала равномерной. Было непросто собрать кровь. Поросенок громко визжал, когда нож мясника разрезал его сонную артерию. А потом кровь вылилась из него толчками умирающего сердца, было сложно все собрать из-за этого в одну миску. Для такой крохи крови было очень много. Она наполнила миску и пролилась на пол. И еще кошмарнее было убрать весь беспорядок после этого.
Но поросенок умер не зря.
Вытерев лишнюю кровь с кончика кисти о край миски, рука в перчатке придвинула письмо. С детской сосредоточенностью она вывела три слова поверх идеального лица Эша:
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- Толпа — самое опасное окружение, с которым вы с клиентом будете сталкиваться часто, - сказал полковник Блэк, его обветренные руки сжимали папку, они были в комнате переговоров, что использовалась и как кабинет для уроков. На главной стене был огромный экран, на который полковник беспроводно передавал видео, где толпа людей давила на барьер. — В таких ситуациях вам нужно постоянно озираться, искать угрозы.
Шарли внимательно слушала, сидя на кожаном кресле с высокой спинкой, мебель была новой, еще даже не сняли пленку с некоторых частей. Хотя здание снаружи все еще выглядело как школа девятнадцатого века, внутри штаб-квартира была наполнена современным оборудованием. Шарли и остальные в команде получили современные планшеты, на которых они делали записи и делали домашнюю работу.
- И в толпе сначала попробуйте заметить подозрительных, - полковник нажал на пульт в руке, основные пункты лекции появились по одному на экране. — Какой у них взгляд? Бегают глаза? Взгляд нервный? Мрачный? Следят за клиентом или другой мишенью?
Шарли быстро печатала на планшете, понимая, что только она делает записи. Это ее не тревожило. После разговора с Джоди Шарли решила для себя стать лучшим телохранителем в команде. Ночь за ночью она перечитывала пособие по оказанию первой помощи. В этот раз у нее не было проблем. Джоди засчитала испытание.
Шарли оставалась в зале дольше остальных, и усилия шли на пользу, она начала обгонять парней на утренних пробежках, ее длинные ноги и легкий вес позволяли ей преодолевать неровную дорогу, многие оставались позади. И, приняв совет Джоди сражаться умом, а не силой, она уговорила Стива на дополнительные занятия во время обеденного перерыва, изучая там техники, что подходили ей, так что она по навыкам сравнялась с парнями.
Это не добавило их уважения, но доказало, что девушка может такое, что она может делать все лучше. Она должна была стараться в память о родителях. Не сдаваться в память о Керри.
- Потом смотрите на руки людей, - сказал полковник, подняв свои с пультом. — Что они держат? Сжимают ли что-то? Или руки в карманах? Или за спиной?
Он указал на рюкзак у ног Дэвида.
- Задумайтесь: что в их сумке? А в карманах? И их одежда: есть что-то необычное? Длинное пальто в жаркий день? Шляпа или темные очки, чтобы скрыть себя? Эти вопросы должны сами возникать у вас в голове, пока вы разглядываете толпу. Со временем это будет занимать секунду на человека.
Блейк склонился к Шарли и прошептал:
- Можно взять у тебя записи после урока?
Шарли понимала по его улыбке, что он пытается очаровать, но это ее не заботило. Блейк был членом команды, что был на ее стороне, потому она не хотела закрываться.
- Конечно, - сказала она.
- Спасибо, ты просто спаситель, - ответил он, подмигнув.
- Внимание, оба! — щелкнул пальцами полковник. — Не забывайте, что толпа в движении. Как только вы решили, что человек — не угроза, не упускайте из виду все равно. Враг может быть профессионалом и хорошо скрывать намерения.
Он включил старое видео с группой людей, покидающих отель и пересекающих дорогу к лимузину.
- Это ясно видно в попытке убийства бывшего президента США Рональда Ригана, - полковник Блэк указал на мужчину в костюме. — Смотрите! Этот агент смотрит прямо на врага вне кадра. Агент не видит в нем угрозы и поворачивается к Рональду Ригану, чтобы тот сел в машину. Теперь он спиной к атакующему.
На видео раздалось несколько выстрелов, люди пригнулись в панике.
Президента втолкнули в лимузин, один смелый агент заслонил его собой от смертельных пуль. Агенту попали в живот, и он упал на асфальт. Но Риган уже уезжал, а врага остановили.
Когда видео закончилось, в комнате стояла тишина. Впервые юные телохранители столкнулись с жестокой реальностью защиты другого.
Шарли с дрожью подняла руку.
- Агент умер?
Полковник Блэк покачал головой.
- Нет, выжил. Но никто не был бы ранен, если бы первый агент все сделал правильно, а не отвернулся. Не ошибитесь и сами.
Он выключил экран.
- Теперь проверим навыки на практике. Хосе, ты известный актер.
- Конечно, - ответил он, вальяжно поднявшись на ноги.
- Да, играешь Спиди Гонзалеса*! — фыркнул Джейсон.
- Ха-ха, смешно слышать от того, кто выглядит как кенгуру Скиппи**! — парировал Хосе.
Полковник Блэк утихомирил их взглядом и продолжил:
- К сожалению, Хосе, твой последний фильм оскорбил нескольких людей, ты — мишень для нападения. Джейсон, ты его телохранитель. Блейк, Дэвид, Шарли, вы — личное сопровождение, - он открыл дверь в соседний класс. — Идите к фанатам!
Вскочив с мест, команда поспешила сформировать стрелу вокруг клиента, как их учил полковник на прошлом уроке. Они вошла в комнату, где их поприветствовали пять учеников и инструкторы, изображающие радостных фанатов.
- Эй, Хосе, можно автограф? — спросил один парень.
- Конечно, друг, - улыбнулся Хосе, играя актера максимально. — Еще кто-то хочет?
Его окружила небольшая толпа. Шарли и остальные старались держать их на безопасном расстоянии, а Хосе раздавал автографы и селфи. Шарли при этом рассматривала их лица, руки, одежду. Она искала признаки врага.
Конечно, их могло быть несколько. Они сталкивались с разными сценариями на уроках. Иногда атаки происходили, иногда — нет. Как и в реальности.
Но тут Шарли заметила, что Багси держится позади толпы. Он не спешил встретиться с актером Хосе, его странное поведение отделило его от остальных.
Вдруг они услышали дикий крик. Джейсон и остальные в команде сопровождения развернулись туда.
На экране в комнате показывали новости о мятеже.
Телохранители отвлеклись, и Багси пошел в толпу, взмахнул бутылкой в сторону головы Хосе.
Никто не реагировал… кроме Шарли.
Следя за подозреваемым, она была к такому готова. Она прыгнула на защиту Хосе, оттолкнула и закрыла собой, бутылка ударила по ней. Она разбилась о ее голову, Шарли пошатнулась от удара.
Все в комнате застыли.
- Это настоящая бутылка? — спросил Джейсон, поражаясь этому, я не тревожась за Шарли.
- Нет, из сахара, - ровным тоном парировал Багси.
- А ранит не меньше настоящей! — крикнула Шарли. Она убрала руки. Крови не было, но назревала шишка. — Нельзя было использовать пластиковую?
- Это не реалистично, - объяснил Багси. — Вы должны уметь принять удар и остаться в строю, - он посмотрел на остальных в команде. — И я удивлен, что вы все еще не эвакуировали клиента!
Вырвавшись из оцепенения, Джейсон и остальные схватили Хосе и повели прочь. Шарли, шатаясь от удара, шагала за ними в комнату переговоров.
Упражнение закончилось, Хосе перестал изображать актера. Блейк помог Шарли сесть.
- Спасибо, что приняла удар за меня, - сказал Хосе.
- Всегда пожалуйста, - простонала Шарли в ответ.
Джейсон улыбнулся.
- Стоило закрыться от удара.
- Я не видел, чтобы отреагировал ты, - заметил полковник. — А ты был телохранителем Хосе!
Ухмылка пропала с лица Джейсона, он был пристыжен и молчал.
Полковник кивнул Шарли.
- Хоть кто-то меня слушал. Тебе больно, Шарли, но ты выучила важный урок — всегда ожидать неожиданное.

* - персонаж «Looney Tunes»
** - персонаж сериала «Скиппи»
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- Полковник, можно вас на минутку? — спросила Шарли, догнав его, когда он пошел к Рэндж Роверу. Она пыталась много раз поймать его, но его можно было редко застать не на уроке, он спешил всегда по важным делам.
Полковник остановился, его отполированные туфли хрустнули гравием.
- Конечно, Шарли. Как голова?
- Думаю, порядок, - ответила она, осторожно коснувшись шишки пальцем.
- Урок тяжелый, но ты его не забудешь.
Шарли кивнула и скривилась от боли головы.
- Полковник, вы сказали ожидать неожиданного, но я не ожидала, что окажусь тут единственной девушкой. Если вы верите, что и девушки на такое способны, почему не наняли больше?
Полковник был спокоен.
- Ты была первой, кого я нашел… и только ты согласилась.
Шарли опешила, узнав это.
- Почему вы не сказали?
- Это изменило бы твое решение.
Шарли пожала плечами.
- Наверное, нет. Но было бы неплохо иметь подругу. Мальчиков слишком много.
- Не бойся, я работаю над этим, - сказал он с кривой улыбкой. — На поиск нужных ребят требуется время.
- А как вы находите учеников? — спросила она.
Этот вопрос давно ее мучил.
- Обычно они сами сообщают о себе… поступками.
- Как тогда, когда я спасла парня от акулы?
Полковник кивнул.
- Я был в отпуске, - отметил он. — Но твое геройство не упустил. И после разговора на пляже и расследования увидел потенциал, - он положил ладонь на ее плечо и заглянул в глаза. — Я слышал от Джоди, что ты сомневаешься в своих силах. Не надо. Ты хорошо справляешься. Держи голову выше.
Он сжал ее плечо и вытащил ключи от машины. Рэндж Ровер пикнул, вспыхнув фарами. Он открыл дверь и сел за руль.
- А чтобы справиться с мальчиками, никогда не сдавайся.
Заведя двигатель, полковник махнул на прощание и уехал, шины хрустели по гравию.
Шарли стояла во дворе, обдумывая его слова, пока малина не завернула за холм. Полковник Блэк верил в нее. Ее усилия признали, если не команда, то те, что следил за ними.
Шарли шла увереннее к школе. Она нашла на ступеньках у входа сидящего Блейка.
- Что ты делаешь? — спросила она.
- Жду тебя, - ответил он с теплой улыбкой.
Шарли удивленно моргнула. И вспомнила.
- А, да. Записи урока, - она вытащила планшет из сумки. — Я бы сбросила по почте.
- Знаю, - сказал он, глядя на нее. — Но приятнее все делать лично.
Шарли ощутила тепло на щеках. Пока Блейк не заметил реакцию на свой взгляд, она занялась перенесением записей на его планшет.
- Вот так, - сказала она. Блейк снова улыбнулся.
- Спасибо. Я очень благодарен. Я порой упускаю важное… и не так быстро печатаю, как ты.
- Не страшно. Обращайся, - легко ответила она, возвращая планшет в сумку.
Блейк встал и оказался ближе, чем она ожидала. Он хотел что-то сказать, но их перебили.
- Эй, Блейк! — крикнул Дэвид, появившись в дверях. — Ты идешь играть в футбол, или нет?
- Ага, - ответил он и повернулся к Шарли. — Увидимся позже?
Шарли кивнула и проводила его взглядом. Может, быть единственной девушкой было не так и плохо.
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- Что это? — сказал Багси, указывая на синюю коробку на столе.
Шарли и остальные переглянулись. Ответ был очевиден.
- Коробка для обеда, - сказал Блейк.
- Нет. Это бомба.
Все поежились, комната вдруг показалась очень маленькой.
- Настоящая? — спросил Хосе.
Учитель кивнул лысой головой и опасно улыбнулся, как Чеширский кот из «Алисы в стране чудес».
- Это дымовая бомба, - сообщил он, сняв крышку и показав содержимое с проводками внутри. — Но ее легко превратить в огненную бомбу или сильно взрывающийся прибор, способный разрушить целое здание.
Он поднял красную коробочку, похожую на пластилин.
- Взрывной состав с полимерным связующим, - сказал Багси.
Он бросил его Джейсону, тот поймал, испугался и чуть не выронил невинного вида брусок.
- Расслабься, Джейсон. Его еще нужно постараться взорвать.
- Лучше не смотри на него тогда, - предупредила Шарли. — А то взорвется.
Все рассмеялись, Джейсон скривился. Хосе дал ей пять.
- Жестоко, но честно!
Приняв пять, Шарли поняла впервые, что была с командой. Как и сказал полковник, нужно было не сдаваться.
- Так съешь его! — прорычал Джейсон и бросил взрывчатку ей.
Она поймала одной рукой, к его недовольству. Брусок был удивительно легким, немного жирным.
- Все же осторожнее, - сказал Багси, когда Шарли попробовала сжать материал. — То, что ты держишь в руке, может убить всех в комнате.
Шарли в ужасе уставилась на брусок и спешно бросила учителю.
- Много таких брусков причинят большие проблемы. Какое преимущество у бомбы над всем оружием? — спросил он у класса.
Джейсон раскрыл рот, но Шарли опередила его.
- Врагу не нужно быть рядом с бомбой.
- Именно, - сказал Багси, Джейсон сверлил ее взглядом, опускаясь на стул. — Он может быть в тысячах миль и взорвать издалека телефоном или выставив таймер. По сравнению с ножом или пистолетом шансы быть пойманным минимальны. И быть с пистолетом в некоторых странах, как в США, будет сложно. А бомбу может легко сделать даже школьник.
- Круто! — сказал Хосе, приподнявшись от интереса над стулом. — Покажете, как?
- Нет, но научу, что делать, если заметите бомбу, - ответил Багси, первый слайд презентации появился на большом экране. — Главные правила: убедиться, очистить, окружить, управлять.
Шарли схватила планшет и начала заносить записи. Блейк подмигнул ей, надеясь, что получит ее записи. Шарли улыбнулась в ответ.
- Бомбу могут спрятать в подозрительной машине, грузовике, урне или у дороги. Она может быть в рюкзаке, мешке с мусором или в телефоне. Если у вас что-то вызывает подозрения, его нужно проверить.
- Это не опасно? — спросил Дэвид, его вопрос был скорее утверждением, чем тревогой. Дэвид казался Шарли сильным. Она мало знала о его прошлом, но он всегда вел себя спокойно и неспешно, даже если они были в комнате или на тренировке под огнем. Он словно все это уже видел, а то и видел что-то хуже, потому не тревожился.
- Это не значит, что подозрительную сумку нужно пнуть или открыть! — ответил Багси. — Считайте такие предметы ловушками. Для начала, нужно выключить телефоны.
- Но мы не сможем тогда вызвать помощь, - отметил Блейк.
- Да, но радиоволны часто запускают взрыв. Ты не захочешь себя взорвать! — объяснил Багси. — Дальше поймите, кому принадлежит вещь. Если владельца нет, то эта вещь опасна. И не важно, для вашего клиента или нет. Бомбы убивают всех.
- И если это бомба, нужно очистить зону? — спросила Шарли, отрывая взгляд от записей.
- Да, - кивнул Багси. — Доверяйте интуиции, уйдите в безопасность быстро и без паники. В фильмах герой убегает от взрыва. В реальности такого не выйдет. В одну секунду все в порядке, в другую — все разрушено. Убивает и ударная волна, а с ней летят обломки и осколки, так что нужно добраться до убежища.
- А еще два пункта? — спросил Дэвид.
- Уйдя в убежище, нужно вызвать помощь, и они должны окружить зону и управлять ситуацией. Даже если окажется, что угрозы не было, лучше убедиться, что клиент будет вне взрыва!
Багси поднял коричневый конверт со стола и помахал.
- Не забывайте о почтальонах и курьерах, - сказал он мрачно. — Бомбы в письмах и посылках — любимое оружие террористов, преступников и остальных. Нынче взрывчатка может быть химической, биологической или даже радиоактивной.
- Ядерное письмо! — скривился Хосе. — Я не буду трогать почту.
- Мудро, - согласился Багси. — Если откроешь, взорвешься. Но, как телохранители, вы несете ответственность за безопасность клиента. И есть семь признаков, на которые нужно обратить внимание.
На экране появились слова: размер, форма, отправитель, штамп, печать, пятно, запах.
- Размер, - начал Багси. — Письмо должно быть большим, чтобы вместить бомбу, так что оно будет не меньше пяти миллиметров в толщину, весом больше пятидесяти грамм, необычно тяжелое для размера. Форма — может быть неровным, намекая на механизмы внутри. Отправитель — проверьте марку. Откуда письмо? Что-то не так? Есть ли обратный адрес? Его можно проверить? Есть ли штамп? Или его доставили в руки? Враг точно не захочет, чтобы бомба вернулась к нему!
Все посмеялись над черным юмором учителя. Пальцы Шарли плясали на экране планшета, она заносила туда детали. Информации было много, остальные уже сдались. Шарли знала, что Блейк дал ее записи остальным, и мальчики начали верить, что она и дальше будет делиться с ними. Это ее раздражало, но она надеялась, что это поднимет ее ценность в команде. И ей нравилось встречаться с Блейком после класса, они уже сдружились.
- Печать «в один конец» тоже подозрительна, - продолжал Багси. — И ищите дырочку размером с булавку, это намек на использование внешнего прибора. Пятно — из некоторых взрывчаток вытекает масло, и на конверте будут следы. И запах — если пахнет миндалем или марципаном, то это нитроглицерин. И еще, - Багси показал картинку шоколадного кусочка со свечами, - это может быть торт!


Глава 17: 


Крики не прекращались. Постоянный шум из визга был днем и ночью в гостиничном номере Эша. Он случайно прошел слишком близко к окну, и вопли стали громче, скандировали его имя. ЭШ УАЙЛД! ЭШ УАЙЛД! Было так громко, что стекло дрожало в раме.
Посмотрев вниз на толпы фанатов на улице, Эш скованно помахал. Это вызвало у фанатов только больше безумия, и улица теперь была полна истеричных девочек. Некоторые были тут несколько дней, надеясь увидеть кумира, через Интернет слили гостиницу, в которой он остановился в Лондоне. Поначалу их присутствие забавляло и приободряло. Теперь от постоянного присутствия фанатов он начал чувствовать клаустрофобию. Ему казалось, что он — золотая рыбка в чаше, и тысячи глаз следят за его движениями.
Эш принялся расхаживать по комнате. Она была двадцать пять шагов в длину и четырнадцать в ширину. Ничего не менялось, пока он был заточен в роскошной клетке, и он знал, что ничего не изменится. Плюхнувшись на бархатный диван, Эш подхватил акустическую гитару и начал наигрывать.
- Ты ведешь меня, - тихо пел он себе под нос, - ведь я…
Слова оборвались. Он искал вдохновение, но оно не приходило. Вздохнув, он попробовал снова, повторяя фразу, надеясь найти нужные слова, что поведут его к следующей части мелодии.
Но он сдался после множества попыток. В комнате творить не получалось. Он был долго на одном месте и надеялся, что причина в этом. Но в душе он боялся, что его муза бросила его после шока от бомбы в письме.
Как кто-то мог отправить ему такую посылку? Что он сделал кому-то, чтобы так его ненавидеть? Худшим поступком его жизни была измена Ханне. Но бывшие девушки не посылают бомбы за поцелуй с другой девушкой… если у них все хорошо с головой!
Опустив гитару на пол, Эш взял пульт и решил занять себя просмотром телевизора. На середине уже знакомой серии «Теории большого взрыва» в дверь постучали. Эш выключил телевизор. Дверь открылась, и появился широкий нос Большого Т.
- Мисс Гибсон здесь, - прогудел он с сильным лондонским акцентом. Он отошел в сторону, пропуская менеджера Эша в комнату. Вежливо кивнув им, он закрыл дверь и продолжил охранять снаружи.
Кей Гибсон поприветствовала Эша, широко раскинув руки.
- Ну как тут моя звезда?
Она подошла к нему на высоких каблуках туфель от Джимми Чу, оставляя следы на ковре. Высокая, с короткими выкрашенными в красный волосами, рубиновыми губами и молодым из-за косметики лицом, Кей Гибсон напоминала опасную бомбу. Работники звукозаписывающей компании восхищались ею, но и боялись жестких тактик переговоров и резких действий. В музыкально индустрии ее звали Красным дьяволом или Рубиновым ангелом, зависело от отношения к ее артистам, за которых Кей всегда заступалась.
- Рада видеть, что ты не тратишь свободное время, - отметила она, глядя на пульт в его руке.
Эш вздохнул.
- Мне нужно выбраться отсюда.
- Скоро.
- Ты постоянно так говоришь. Я уже два месяца в этой гостинице!
Кей посмотрела на хорошую мебель, большую кровать и картину на стене.
- Ты ведь не жалуешься на номер?
- Нет, но хочу домой, - объяснил он, сев. — Я не могу сочинять здесь.
Кей в тревоге вскинула подведенные брови.
- Это плохо. Но я тебе говорила, в Лондоне найти квартиру сложно. Особенно, безопасную, подходящую для тебя, но… - ее глаза заблестели обещанием. — Я рада тебе сказать, что мы нашли один вариант.
Эш недоверчиво уставился на нее.
- Да? И когда я перееду?
- Если повезет, к выходным.
Эш вскочил с дивана, вопя от радости.
- Но нам нужно усилить охрану, - предупредила она. — Мы не хотим, чтобы твой адрес узнали. То, что бомба в посылке оказалась фальшивой, еще не значит, что не нужно ее воспринимать серьезно.
От упоминания Эш помрачнел.
- Полиция не нашла виновника? — спросил он.
Кей покачала головой.
- Нет улик. На упаковке твои отпечатки и Большого Т. Полиция решила, что это хорошо спланированная шутка.
- И расследование закончено?
Кей кивнула.
- Боюсь, что да. Марки нет, и они ничего не могут поделать.
- Но это не обычное письмо ненависти, да?
Кей обхватила его рукой за плечи.
- Это, думаю, символ статуса. Теперь ты официально известен.
- Ого, как ободряет, - проворчал Эш.
- Не расстраивайся. Все великие артисты получали угрозы в письмах, их преследовали. Мадонна. Леннон. Бейонсе…
- Джона Леннона не убил преследователь? — перебил Эш. Кей скривилась.
- Плохой пример. Но не волнуйся — твой телохранитель Большой Т. После случившегося я наняла его на полный день. Он достоин золота размером с его вес. Шучу, - она рассмеялась, но тут же посерьезнела. — Но если это была бы настоящая бомба, Большой Т спас бы тебе жизнь.
Эш молчал, близость смерти пугала.
- Я знаю, как вернуть тебе улыбку, - сказала менеджер и полезла в карман пиджака в полоску. — Черновик нового сингла!
Она вытащила флешку. Улыбаясь, Эш забрал ее и сунул в портативную студию звукозаписи в углу комнаты. Он ждал, когда продюсер нанесет последние штрихи на запись. Включив мониторы, он загрузил файл, названный «Неразрушимым». Ритм, напоминающий отдаленно «Billie Jean» Майкла Джексона, полился из колонок. Бас-гитара дополняла ритм, а потом гитарный рифф Эша повел к куплету.
- Эта песня сделает тебя мегазвездой! — заявила Кей, постукивая ногой в такт.
Песня дошла до припева, зазвонил телефон Эша. Он посмотрел на экран и нахмурился.
- В чем дело? — спросила Кей.
Эш показал полученное сообщение: «Проиграй задом наперед».
- От кого это? — спросила растерянно она.
- Не знаю, - ответил он. — Нет данных.
Заинтригованный Эш развернул файл и включил. Песня звучала искаженно и незнакомо, слова напоминали сатанические вопли. Но послание было ясным: «Эш-ш-ш-ш умрет… Эш-ш-ш-ш умре-о-о-от… Эш-ш-ш-ш-ш умре-о-о-от…»


Глава 18: 


Облака растянулись на серо-голубом небе, тени их двигались на склонах гористой местности вокруг штаб-квартиры «Стража-друга». Вспышки солнечного света появлялись над вершинами, а потом касались зеленых долин, усеянных белыми овечками. Воздух был свежим, прохладным и чистым, в отличие от испорченной смогом атмосферы побережья Калифорнии.
После почти трех месяцев Шарли начала ценить красоту Брекон-Биконс. Со скамейки старой беседки она видела раскинувшиеся горы и даже вершину Пен-и-Фэн вдали. И хотя пейзаж был красивым, она не могла назвать его домом. Здесь было слишком холодно, хотя приближалось лето.
Накинув на плечи кофту, Шарли вернулась к записям. Деревянная беседка, крыша которой была обвита лозами винограда, была ее убежищем. Она читала тактики Багси, едва замечая на фоне вопли ребят, играющих в футбол. Крики стали громче, и она решила, что кто-то забил гол.
Мяч пролетел в беседку, через миг за ним прибежал Блейк. Он пнул мяч обратно и заметил Шарли.
- Эй, - сказал Блейк, заглянув в беседку снова.
- Эйкай там, - ответила она, подняв голову, словно до этого его не видела. Хотя они проводили все больше времени вместе, она не нуждалась в его компании.
- Что ты здесь делаешь? — спросил он.
- Читаю.
Блейк заметил планшет в ее руках.
- Шарли, воскресенье! Единственный выходной.
Шарли пожала плечами.
- Что еще мне делать? Все играют в футбол.
На лице Блейка проявилась вина.
- Прости, не думал, что футбол тебя интересует.
- Не интересует, - ответила она.
«Но можно было и пригласить», - подумала она.
Блейк мялся на краю беседки, не зная, оставаться или нет. Он крикнул остальным:
- Играйте без меня. Я на перерыве.
Он сел рядом с ней на скамейку.
- И что тебя интересует? — спросил он.
Шарли смотрела в свои записи.
- Серфинг.
- Я не знал, - сказал Блейк удивленно. Шарли взглянула на него.
- Ты еще многого не знаешь обо мне.
Блейк вздрогнул от резкости ее тона. Шарли не знала, почему так груба с ним. Он все же был на ее стороне, был единственным другом среди друзей.
- Прости, - пробормотала она. — Просто не в себе.
- Из-за чего?
Шарли вздохнула.
- Мы тренируемся три месяца. Я стараюсь не отставать изо всех сил, но все равно не чувствую себя членом команды.
- Конечно, ты в команде, - сказал Блейк. Шарли вскинула брови.
- Вы относитесь ко мне как к секретарю, а не серьезно.
- Я — нет, - ответил искренне Блейк. Он придвинулся ближе, его нога касалась ее. — Я ценю то, что ты делишься записями, но уважаю тебя и твои способности.
- Спасибо. Но за остальных не уверена.
- Слушай, - сказал Блейк, - сложно быть единственной девушкой среди ребят, но я не дам им тебя расстроить, - он посмотрел в сторону двери беседки и обратно на нее. — Ты мне нравишься, - признался он с обезоруживающей улыбкой. — Сильно. И я не хочу видеть тебя подавленной и одинокой. Особенно, когда в этом нет причины.
Он склонился ближе. Шарли видела по его глазам его намерения. Она хотела бороться. Но Блейк был хорошим к ней, и это было важно. Он обвил рукой ее плечи, и она ощутила, что ее защита слабеет. Она хотела, чтобы ее приняли, любили.
Шарли закрыла глаза, приоткрыла губы… но отстранилась в последний миг.
- Что случилось? — спросил Блейк.
Шарли смотрела на дверь.
- Ты ничего не слышал?
Блейк прислушался. Снаружи было тихо. Он покачал головой, улыбнулся и склонился для поцелуя. В этот раз Шарли не отстранилась.
Их губы соприкоснулись, и предмет упал со стуком на деревянный пол у их ног. Он взорвался, и беседку окутал дым. За секунды они оказались в облаке. Кашляя, они пошли на свежий воздух.
Джейсон и остальные стояли снаружи, надрываясь от смеха.
- Что за чертовщина? — воскликнул Блейк, слезы текли из покрасневших глаз.
Джейсон хохотал.
- Дымовая бомба Багси!
- Похоже, там было жарко, - скалился Дэвид.
- Тебе какое дело? — крикнула Шарли и пошла к Джейсону, переполненная гневом.
- Спокойно, Шарли. Это только шутка, - ответил он, вскинув руки и пятясь. — Четыре правила!
Шарли уставилась на него, растерянно хмурясь.
- Мы обнаружили угрозу: Блейка, - улыбнулся кашляющему другу Джейсон. — Мы очистили опасную зону. А теперь, боюсь, придется окружить эту беседку и контролировать вас двоих в будущем!
Шарли покраснела. Смех парней звенел в ее ушах, из беседки вырывался дым. Она бросилась в свою комнату.


Глава 19: 


Шарли схватила сумку из-под кровати и принялась запихивать туда вещи. Ее щеки все еще пылали от стыда, глаза слезились от дыма. Она чувствовала себя униженной от шутки парней, злилась на себя за момент слабости. Ей дали ярлык «девушки Блейка», и теперь ей не суждено быть серьезным членом команды.
Хотя она старалась добиться их уважения, они все еще воспринимали ее девушкой для украшения. Шарли оставалась единственной девушкой в команде. Где те остальные, которых обещал нанять полковник? После месяца насмешек, унизительных комментариев насчет ее пола и способностей ее терпение лопнуло.
Опустошив выдвижные ящики, она взяла фотографию родителей с трюмо. Фотография была сделана в день, когда она выиграла первый приз за серфинг, воспоминания были ценными до сих пор. Был идеальный день, небо было безоблачным, солнце сияло на стеклянных водах, волны изгибались, напоминая шарики мороженого. Она плавала в свое удовольствие, одолела всех на испытании. Она помнила радость ее родителей. Они видели, что она отвлеклась от похищения Керри. Глядя на гордые лица родителей, Шарли села и спросила себя: «Я собираюсь так легко сдаться? Дать парням победить меня? Так просто?».
Она помнила, как сказала как-то мама: «Когда сомневаешься в своей силе, ты даешь силу сомнениям». Это она сейчас и делала.
В дверь постучали. Она увидела на пороге Блейка.
- Ты ведь не уедешь? — спросил он, глядя на ее отчасти собранную сумку.
- Была такая мысль, - ответила она.
- Ладно тебе, это просто глупая шутка, - сказал он, сев рядом с ней на кровати.
- Знаю, - сказала Шарли. — Но мне надоело быть мишенью всех шуток команды.
Блейк вздохнул.
- Они не хотели тебя обидеть.
- Но у них вышло, - ответила она. — И Джейсон делает это специально.
- Он завидует, - сказал Блейк, взяв ее за руку.
- Нам?
Блейк рассмеялся.
- Нет, твоим способностям. Это задевает его каждый раз, когда ты превосходишь его в классе. Он просто не может принять, что девушка может быть лучше него.
- Пусть привыкает, - сказала Шарли, вернув фотографию родителей на трюмо. — Потому что я остаюсь.
- Вот это дух, - сказал Блейк, сжав ее руку. — И все в команде знают, что у нас взаимная симпатия. Так зачем это скрывать? Почему не сделать это официальным?
Шарли посмотрела на него. Было так просто сказать да… но она хотела, чтобы ее приняли в команде на равных.
Не как его девушку.
- Я подумаю, - ответила она.
«Но сначала нужно кое-что доказать».


Глава 20: 


- Никакого снаряжения! — заявил Стив к общему потрясению. — Последнее соревнование будет по сценарию реальной жизни.
Адреналин закипел в венах Шарли, ее сердце забилось быстрее. Ученики готовились к проверке всю неделю, но никто не ожидал, что они будут без защитной экипировки.
Стив фыркнул, глядя на их потрясенные лица.
- На задании у вас не будет роскоши в виде шлемов и щитков, как и у нападающего не будет боксерских перчаток. Враги бьют больно и беспощадно. Привыкайте. Вы закончили основное обучение, теперь посмотрим на результат.
Стив подошел к Шарли.
- Первая или последняя?
Взяв себя в руки, Шарли, не мешкая, ответила:
- Первая.
Она тренировалась в зале каждый день, была на пике физической формы. Недели дополнительных занятий отточили ее навыки боя. И если и мог появиться шанс доказать себя как телохранителя, то им была эта проверка.
- Помните, в стычке важна ваша реакция, - советовал Стив. — Скорость и агрессия победят, даже если ваша техника не идеальна. Но идеальная техника со скоростью и агрессией непобедима.
Шарли заняла место на ринге.
Остальные разминались, и в дальнем конце появился Джейсон, хрустя в предвкушении костяшками, щуря глаза, бросая ей вызов. Игнорируя его, Шарли покачивалась на пятках, стряхивала напряжение с рук. Пора преподать парням урок.
Но Шарли понимала, что шансов пережить все атаки было мало.
- Начали! — рявкнул Стив.
Глубоко вдохнув, Шарли вошла в круг.
Первый ученик схватил ее за запястье, словно хотел оттащить. Шарли резко описала рукой высокую дугу, закрутила противника, и боль в вывернутой руке заставила его отпустить. Схватив парня за руку, она сдавила запястье и уложила противника на пол. Чтобы он не встал, Шарли ловко ударила его по животу, оставив задыхаться.
Дальше был Блейк. Он ударил с разворота, но начал слишком рано и показал ей свои намерения. И хотя он ей нравился, она не хотела, чтобы он делал ей поблажки. Его движения казались точными, но удары были слабыми, словно Блейк не верил, что она защитит себя от настоящей атаки. Она заблокировала удар с силой, ткнула в нерв в бицепсе, и его руку временно парализовало. После этого она применила удар в один дюйм в его грудь. Стив еще не учил этому остальных, и это стало сюрпризом для Блейка. Шарли выпрямила руку, вонзая ладонь в его солнечное сплетение, и оттолкнула его. Блейк отлетел от этого приема. Он рухнул на пол, едва дыша.
Другие тут же насторожились. Следующий нападающий вытащил резиновый нож и нацелился ей в живот. Со скоростью пантеры Шарли сдвинулась и ударила костяшками по руке парня, целясь в нервную точку, из-за чего руку парня пронзила боль, заставив выронить нож. Шарли потянулась к его лицу, ударила пальцами по глазам и повернула его голову. При этом она ударила его по колену, и парень рухнул на деревянный пол.
- Лежать! — прошипела Шарли. Испугавшись ее дикого взгляда, парень послушался.
Через миг на Шарли напал Шон, огромный, словно бык. Она попятилась из-за его напора. Пользуясь преимуществом в силе, он прижал ее к стене и вцепился руками в горло. Шарли пыталась дышать. Но она не паниковала. Вместо этого она ударила рукой с нескольких сторон его локтевых суставов. Шон рухнул от собственного веса. Отъехав в сторону в последнюю секунду, Шарли толкнула его головой в стену. Шон отшатнулся в тумане.
Быстро приближался Дэвид. Шарли ткнула ему пальцами в глаза. Отчасти ослепленный Дэвид не мог защититься, и она ударила его в пах. Хотя удар вышел не в полную силу, этого хватило, чтобы он упал.
- Это за дымовую бомбу, - прошептала она и двинулась дальше.
Увидев расправу над Дэвидом, Хосе замешкался. Шарли воспользовалась этим: она ударила ладонью по его подбородку. Удар задел челюсть, и Хосе тут же отключился. Он рухнул на пол, как тряпичная кукла — это был идеальный маневр «оглуши и беги».
Осталось три противника, а Шарли устала. Дыхание прерывисто вырывалось из груди, сердце сильно колотилось. Но беспощадная расправа над парнями пошатнула уверенность остальных, и еще с двумя она разобралась с удивительной легкостью.
Шарли не могла в это поверить. Она почти прошла проверку.
И только Джейсон остался на ее пути, и он не выглядел ошеломленным. Он молниеносно выбросил руку в ее голову. Шарли присела и поняла, что это была уловка. Другим кулаком Джейсон задел ее живот, выбив из нее весь воздух. Согнувшись от боли, Шарли не помешала Джейсону схватить ее за шею. И ее снова душили.
- Пора спать, Шарли, - дразнил ее Джейсон, сжимая горло.
Шарли знала, что нет смысла бороться. Она не могла сравниться с Джейсоном по силе. Кислорода в легких не осталось, и у нее оставалось несколько секунд до потери сознания.
«Борись умом, а не силой».
Следуя совету Джоди, Шарли вцепилась в мизинец Джейсона. Надеясь, что он простит ее когда-то, Шарли вывернула его, пока не услышала треск. Джейсон взвыл от боли и тут же отпустил ее.
- Это для твоего же блага, - сказала она, обрушившись на него, а потом пройдя свободно последние метры площадки.
За ней зал был полон стонущих раненых парней.
Шарли не сдержала улыбки. Ее труд и дополнительные тренировки прошли не зря.
- Она сломала мне палец! — пораженно вопил Джейсон, глядя на кривой мизинец.
- Хватит скулить, Джейсон, - сказал Стив, осмотрев его руку. — Просто смещение.
Он без предупреждения потянул за мизинец и выстроил кости на место. Джейсон взвизгнул и побелел от боли и потрясения.
- Будь мужиком! — сказал Стив, похлопав Джейсона по плечу. А потом он пошел к Шарли. — Поздравляю, выступление было отличным. Скорость, агрессия и техника — непобедимая комбинация.
Он протянул ей большую ладонь. Шарли собиралась пожать ее, но заметила, что другую руку инструктор держит за спиной.
«Всегда ожидать неожиданного».
Поверив инстинктам, Шарли ловко юркнула под руку инструктора. В тот же миг она впилась в его руку и выкрутила, пока не завела за спину. Действуя так, чтобы он не сломал локоть, она бросила его на пол. Стив с громким стуком рухнул на спину. Он уставился на нее с болью и гордостью.
- Ты… прошла, - прохрипел он, бутылочка, которую он скрывал за спиной, выкатилась на пол.
Со стороны двери послышались медленные, но одобрительные хлопки.
- Шарли, ты превзошла мои ожидания, - сообщил полковник Блэк с редкой улыбкой. — Думаю, ты готова к первому заданию.


Глава 21: 


Шарли была потрясена. Шел второй день ее задания, но она не могла поверить в то, что увидела. Дело было не в нападении, попытке похищения или выстрелах.
Ее клиент, пятнадцатилетняя Сальма бин Сауд купила кожаную сумочку от Шанель ценой больше тысячи фунтов!
Шарли знала, что «Harrods» был самым желанным и дорогим местом для покупок в мире, но она была потрясена ценой, а еще больше — спокойствием Сальмы. А потом она заметила похожий клатч, что стоил почти две тысячи фунтов, и добавила в гору роскошных покупок. Эта девочка тратила деньги, как воду, даже не моргнув, когда кассир назвал цену в несколько тысяч фунтов.
Шарли впервые поняла, как отличается этот мир. Получив назначение на защиту принцессы из Саудовской Аравии, что была на каникулах в Лондоне, Шарли смогла увидеть, как живут богачи. И это поражало.
Кассир раскладывал покупки в пакеты, а Шарли пришла в себя и вернулась к работе. Особых угроз выявлено не было, но статус и богатство принцессы делали ее жертвой преступников и похитителей. Шарли оглядывала магазин в поисках подозрительных личностей и опасности. В магазине было много охранников. А еще работали камеры наблюдения, стражи стояли в дверях, и Шарли заметил офицеров в обычной одежде, притворяющихся покупателями. «Harrods» был безопасным местом, но Шарли оставалась в Желтом коде, оставалась настороже.
- Возьми это, - приказала Сальма.
Шарли посмотрела на пакеты, но не собиралась их брать.
- Прости, Сальма, но я тут не для этого.
Сальма уставилась на нее.
- Но ты же не думаешь, что я их понесу?
Шарли побелела.
- Мне нужны свободные руки на случай проблемы, - объяснила она.
- Так неси их одной рукой, - сказала непоколебимо Сальма.
Шарли не знала, что делать. Она должна была защищать клиента, а не покупки. Но она не хотела и расстраивать принцессу, чтобы не получить плохой отчет. Шарли думала об ответе, Сальма вытащила сумочку от Шанель из одного из пакетов.
- Ладно, я понесу это, - вздохнула она, словно делала Шарли большое одолжение.
Шарли прикусила язык. Тренировки готовили ее к атакам, бомбам и ранам от пуль, но не готовили к тому, как вести себя с избалованными детьми. Схватив два пакета, она пошла за Сальмой к эскалатору.
Шарли шепнула в скрытый в рукаве микрофон:
- Браво Один — Дельта Один. Мы идем к Северному выходу.
- Понял, - отозвался в наушнике водитель.
Они подошли к выходу, консьерж вежливо попрощался и открыл дверь. И они вышли на Бромптон Роуд.
- Где мой лимузин? — осведомилась Сальма.
Шарли связалась с водителем.
- Застрял в пробке, - объяснила она.
- Надолго?
- Он не знает. Дорогу из-за чего-то перекрыли. Предлагаю выпить кофе, пока мы ждем. Неподалеку есть отличное итальянское кафе, - Шарли уже исследовала это место, готовясь к тому, что Сальме захочется поесть.
И сидеть в кафе было лучше, чем стоять посреди улицы.
- Нам придется идти? — спросила Сальма. Она была в ужасе.
- Недалеко. За углом.
Сальма пожала плечами.
- Видимо, это можно считать приключением.
Шарли сообщила водителю о новом месте встречи и отключилась. Шагая за принцессой, Шарли следила за прохожими. Она была напряжена. Она не хотела ошибаться на первом же задании.
Они завернули в тихую улочку, что вела в кафе.
- Простите! Это ваше?
Сальма застыла, бритый мужчина в свитере и джинсах шел к ним. Он держал серебряное кольцо.
- Похоже, вы уронили, - сказал он с улыбкой. Сальма взглянула на кольцо.
- Нет, это не мое
- Виноват, - сказал мужчина. Его улыбка исчезла, и он вытащил нож из-под свитера. — Сумочка теперь тоже не твоя. Отдавай.
Сальма застыла на месте, а вор выхватил сумочку из ее рук.
- Вот так, - прорычал он и махнул ножом в сторону Шарли. — И пакеты.
- Конечно, - сказала она, спокойно протянув их. Если бы у нее не было покупок принцессы, она отреагировала бы быстрее. Но теперь она хотела использовать их как приманку. Вор потянулся, а Шарли отпустила, и пакеты упали на землю. Мужчина проследил за ними, а Шарли бросилась вперед. Она ударила его по горлу краем ладони. В тот же миг она сжала его запястье, выкрутив руку, чтобы он выпустил нож. Но, кашляя от удара по шее, вор умудрился высвободиться.
- Сука! — порычал он.
От боли и злости он замахнулся на Шарли, она отскочила от ножа. Он замахнулся во второй раз, а Шарли вытащила баночку из кармана. Багси снабдил ее некоторой экипировкой, включая законный перцовый баллончик. Нажав на него, она распылила красный гель в глаза мужчины. Ослепленный, он кричал и пытался протереть лицо. Но только делал себе хуже. Шарли ударила мужчину по колену, и он упал на асфальт, воя от боли. Она беспощадно наступила на его руку и отбросила нож. Убедившись, что он уже не опасен, она забрала сумочку и пакеты и повела Сальму прочь от потрясенных зевак.
Лимузин подъехал к ним.
- Вы в порядке? — спросил водитель.
- Да, - соврала Шарли. Сердце колотилось. Открыв дверь, она усадила Сальму на заднее сидение. Подняв сумки, она поспешила сесть с другой стороны. Лимузин поехал, оставив вора корчиться на земле.
Они сидели в тишине.
Шарли ругала себя за то, что вор подобрался к принцессе. Она должна была отреагировать раньше. Кольцо было уловкой, чтобы отвлечь их. И это почти сработало!
Шарли заметила, что руки принцессы дрожат.
- Ты в порядке?
Сальма кивнула.
- Лондон всегда такой? — спросила она едва слышно.
Шарли покачала головой.
- Нет, насколько я знаю. Просто нам не повезло.
- Печально, - сказала она и робко улыбнулась Шарли. — Но это самое невероятное, что когда-либо случалось со мной. Надеюсь, это повторится.
Шарли потрясенно уставилась на принцессу.
И они рассмеялись, прогоняя напряжение. Сердце Шарли все еще колотилось, нервы гудели от адреналина. Но она отметила, что защита так же захватывала, как спуск по волне.
Только теперь, отразив атаку в реальности, Шарли поняла, что она больше не жертва, не уязвимая девочка, какой была, когда похитили Керри.
Теперь она была силой, с которой нужно было считаться.
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- Это такая шутка в скрытом послании? — осведомилась Кей, ее зеленые глаза пылали. — Это не было смешно!
- Конечно, нет, - ответил Дон, трепеща от ее гневного взгляда.
Другие сотрудники звукозаписывающей компании сидели напряженно и безмолвно за столом переговоров в штаб-квартире «Dauntless Records», глядя на критику продюсера со смесью страха и радости, что это не они.
- Тогда как это попало в песню Эша? — спросила Кей.
Дон нервно сглотнул.
- Понятия не имею…
- Ты продюсер, черт возьми! Ты следишь за записью.
Проведя рукой по сальным волосам, он ответил:
- Если развернуть песню, услышишь что угодно. Люди считали, что «Led Zeppelin» вставили «Иду к сатане» в «Stairway To Heaven», но такого они не делали. Послание в песне Эша — просто совпадение, так звуки легли.
- Не верится, - сказала Кей.
- Если ты думаешь, что послание внедрили в песню, то я точно этого не делал.
- Кто еще мог это сделать? — спросил Харви, вице-президент «Dauntless Records», мужчина в костюме и с ухоженными усами и короткими волосами.
Дон пожал плечами.
- Вряд ли кто-то еще мог. Им нужен доступ к студии, а еще хорошие знания процесса записи.
- Рьяные фанаты могли взломать систему шутки ради, - предположил Джоел, менеджер Эша.
- В прессе думают, что это шутка, - сказала Зоя, отвечающая за пиар, и тут же пожалела, что заговорила, когда Кей повернулась к ней.
- Это так? — осведомилась она.
- Нет, конечно, нет, - ответила Зоя. — Но это повысило предзаказы альбома. Тот, кто сделал это, оказал нам большую услугу.
- Услугу? Это угроза смерти.
- Кей, ты не перегибаешь? — вмешался Харви. — Слишком странный способ для угрозы.
- Тогда объясните сообщение… и это, - Кей положила розовый листок на стол. Там было приклеено лицо Эша, все блестело звездочками, и поверх его лица красными буквами значилось: «Хватит вызовов на бис!». — Я перегибаю, Харви? Это написано кровью. Кровью свиньи, судя по отчету полиции.
- Фу, кошмар, - скривилась Зоя. Джоел склонился над посланием.
- Что за больные режут свинью для чернил?
- Тот, кто отправляет бомбы в письмах и послания в песнях, - заявила Кей.
- Эш это видел? — спросил Харви, кивая на листок, но не трогая его.
Кей покачала головой.
- Нет. Я забрала всю его почту. У него и без того проблем хватает.
- Думаешь, он в опасности? — спросила Зоя.
Кей кивнула.
- Угроза реальна.
Джоел робко кашлянул.
- Ты ведь не хочешь отменить тур Эша по США?
- Конечно, нет, - ответила Кей. — Так можно сломать ему всю карьеру. И мы не будем слушаться какого-то маньяка.
- Хорошо, - сказал Харви. — И на кону слишком много денег.
- Нужно повысить охрану в туре, - заявила Кей, вытащив из кожаного кейса документ и протянув его вице-президенту. — Вот требования для защиты Эша.
Харви осмотрел документ. Он был потрясен.
- Ты ведь понимаешь, что мы не сможем все обеспечить? Он не принц все-таки.
Кей не сдавалась.
- Судя по тому, сколько денег Эш принес вашей компании, он и есть принц для вас. А по контракту это часть поддержки тура.
Хмурясь, Харви посмотрел на документ снова, а потом указал на строку.
- Что еще за дополнительные расходы?
- Это для компании, что специализируется на близкой защите, - объяснила Кей. — Их рекомендует мой источник среди военных.
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- Кто вернулся! — сказал Джейсон с гантелями, лицо его было покрыто потом.
Остальные тоже замерли посреди тренировки и повернулись к Шарли, стоящей в дверях. Она была в майке для занятий и штанах, волосы были стянуты в хвост, под глазами залегли круги от усталости.
- Как Колумбия? — спросил Блейк, приветствуя ее теплыми объятиями.
- Тяжко, - вздохнула Шарли. Она устала от долгого полета, но была рада вернуться в команду. Казалось, она была на заданиях постоянно. Стоило ей вернуться, полковник Блэк давал новое назначение. За месяцы Шарли выполнила пять заданий и ждала перерыв, особенно после проблем в Колумбии.
Джейсон взглянул на нее.
- Ломала еще кому-то пальцы там? — прорычал он.
Шарли выдержала его взгляд. С каждым успешным заданием уважение всей команды к ней росло, как и говорила Джоди: «Докажи себя, и ты заслужишь их уважение». Джейсон не простил ей случай на испытании.
- Нет, но сломала коленную чашечку мужчине, - ответила она.
Хосе рассмеялся.
- Ты боевой телохранитель! — сказал он, ткнув ее кулаком.
Шарли ценила поддержку Хосе, но смеяться не хотелось. Она с клиентом Софией, дочерью колумбийского министра юстиции, были в машине ее отца, когда напали люди из наркокартели. Шарли едва спаслась, Софии повезло меньше — когда они бежали, пуля задела ее живот, и теперь она лежала в больнице в критическом состоянии.
Блейк заметил печаль в глазах Шарли.
- Ты в порядке?
- Ага, - соврала она. — Просто устала.
- Ты точно голодна после долгого пути, - сказал он, обхватив рукой ее плечи. — Пойдем обедать. Тебе полегчает.
Приняв душ, вся команда пошла в столовую и попали в очередь.
- Кто все эти люди? — спросила Шарли, глядя на незнакомых детей.
- Новые ученики, — объяснил Дэвид. — «Страж-друг» расширяется.
- Ага, свежее мясо! — ухмыльнулся Джейсон.
Одна из новичков, крохотная азиатка с каре черных волос и серебряным кольцом в левой ноздре оглянулась через плечо:
- Зато от нас не пахнет, как от гнилого мяса, - сказала она, помахав рукой перед носом.
Джейсон помрачнел.
- Эй, малявка, мы только из душа.
- С мылом или навозом мылся? — парировала девушка, все рассмеялись. Шарли она уже нравилась.
Джейсон сжал кулак.
- Закройся, новенькая, пока не пострадала.
Девушка повернулась к нему
- А что ты будешь делать со сломанной рукой?
Джейсон нахмурился.
- Я не ломал руку.
- Пока что, - она пошла на него, хотя была вполовину ниже его.
Джейсон выпятил грудь.
- Эй, остыли, - сказала Шарли, встав между ними и улыбнувшись девушке. — Как тебя зовут?
- Линг, — ответила она, все еще глядя темными глазами на Джейсона.
- А я Шарли, и я очень рада, что я уже не единственная девушка здесь.
- Конечно, нет, - Линг указала на группку девушек за столом у окна. — Пойдешь с нами, чтобы не сидеть с этим лузером.
Шарли была рада пополнению рядов девушек-телохранителей. Полковник Блэк сдержал слово.
- Спасибо, с радостью. Но мне нужно сначала поговорить с командой.
- Конечно, - сказала Линг, улыбнулась Шарли и снова хмуро посмотрела на Джейсона. — Мясистому понадобится твоя помощь, чтобы есть.
Джейсон оскалился:
- Можно мне тогда твой слюнявчик и стульчик?
Линг направила на него палец.
- Еще пожалеешь, - сказала она. Линг пошла к другим девушкам, Хосе и Дэвид потрясенно переглянулись, удивленные смелостью девушки.
- А она вспыльчивая, - отметил Блейк.
Джейсон удивил их улыбкой и словами:
- Ага, мне нравится.
- Осторожно со словами, - сказал Хосе. — Она может оказаться в твоей команде.
- Команде Джейсона? — воскликнула Шарли, выбирая обед. — Что с нашей командой?
- Из-за новичков полковник решил разбить нас на отряды — Альфа, Браво, Чарли и Дельта, - объяснил Хосе.
Шарли нахмурилась.
- Впервые об этом слышу.
- Он хочет, чтобы опытные ученики нянчились с новичками, - сказал Дэвид.
- Ага, это им нужно, - отметил Джейсон, кивая в сторону тощего мальчика из Индии. — Где полковник нашел эту тростинку?
- Здесь мышцы не самое важное, - сказала ему Шарли.
- Понадеемся, что его мозг больше его бицепсов ради его и его клиента блага, - пробормотал Джейсон, наполняя тарелку горой пасты с соусом.
После обеда Шарли общалась с девушками, пока не сдалась усталости. Зевая, она покинула столовую и пошла в комнату. Но ее остановил у двери Блейк.
- Ты точно в порядке? — спросил он. — Я слышал от полковника, задание было трудным.
Шарли ответила с усталой улыбкой:
- Ага, все пошло не по плану.
- Но ты справилась, и это важно, - сказал он, пытаясь подбодрить ее. Она не ответила, и он взял ее за руки. — Я очень беспокоился, Шарли, - признался он.
- Это мило, Блейк. Но я в порядке. Пострадал мой клиент, - горло Шарли сжалось. — Я п-пыталась прикрыть ее собой, но летело столько пуль…
Блейк обвил ее руками и прижал к себе. Шарли закрыла глаза и обняла его в ответ.
После случая с дымовой бомбой их отношения встали на паузу. Но Блейк был настойчивым, и она задавалась вопросом насчет отношений. Но Шарли дала понять, что им не нужно выставлять это напоказ. Она не хотела, чтобы ее судили по их отношениям, а не ее способности телохранителя. Но в такие моменты она была рада Блейку. Задания изнуряли, и ей было приятно, что есть с кем поговорить, кому довериться, даже если они толком не виделись между заданиями.
Блейк поднял ее подбородок пальцем и заглянул в ее глаза.
- Я скучал, - сказал он. Убрав нежно прядь ее волос, он склонился, чтобы поцеловать ее.
- Вот ты где, Шарли! — позвала Джоди. Инструктор шла по лестнице. — Полковник хочет тебя видеть.
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Кабинет полковника был большим, покрытым деревом. Здесь были высокие кресла из красной кожи и большой стол из красного дерева. Слабый запах лака и кожи придавал комнате аристократическую атмосферу. Но древний дизайн резко контрастировал с жидкокристаллическими экранами на стенах и тонким монитором компьютера на столе.
Шарли настороженно остановилась посреди комнаты. Она всеми силами держалась, чтобы не рухнуть на ковер. Тело устало и затекло от долгого полета, мысли путались от усталости, тревоги за Софию и страха, что скажет полковник насчет миссии.
Полковник Блэк облокотился о стол.
- Хорошая новость, - сообщил он. — София уже на пути к выздоровлению.
Удивленная и радостная Шарли ощутила, как груз упал с плеч.
- Я думала, что она при смерти.
- Нет, твоя реакция и навыки первой помощи спасли ей жизнь, - объяснил он. — Министр Вальдэ благодарен тебе за смелость.
Шарли выдавила улыбку.
- Приятно слышать, но я должна была защитить его дочь. Я пыталась закрыть ее телом, но пуль было слишком много…
- Не кори себя так сильно, - возразил полковник. — Без тебя София была бы похищена или убита.
Он указал на монитор с фотографиями преступления, что проносились там.
- У меня тут полный отчет, — объяснил полковник Блэк. — Пуля отлетела от бронированной машины министра. Ты ничего не могла поделать. Повезло, что это был рикошет, а не прямое попадание. Это замедлило пулю, и она не пробила ей позвоночник. Если бы ты не оказала там первую помощь, она потеряла бы слишком много крови. Ты действовала как профессионал.
- Но пулю должна была поймать я, - настаивала виновато она.
- Не смей так говорить! — рявкнул полковник. — Телохранитель, желающий умереть, опасен для всех. Да, мы должны закрывать от огня, но только тогда, когда это нужно, чтобы защитить клиента. Шарли, ты должна ценить свою жизнь, как ее. Помни, мертвый телохранитель никого не защитит.
Полковник Блэк встал, обошел стол и положил ладонь на ее плечо.
- Я понимаю, что ты пытаешься перекрыть так неспособность спасти подругу, но ты должна ради Керри простить себя.
Сглотнув горе, Шарли сморгнула слезы.
- Знаю, звучит дико, но мне кажется, что, спасая остальных, я могу вернуть Керри.
Полковник покачал головой.
- Тебе не нужно всех спасать, Шарли. Этого никто не может. Ты почтила память Керри с лихвой своим упорством на тренировках и героическими поступками в деле.
Полковник приколол к ее футболке серебряный щит с крыльями.
- Что это? — спросила она, глядя растерянно на значок.
- За смелость и действия в работе, - ответил полковник Блэк, - я присваиваю тебе статус топ-телохранителя, ты должна носить этот знак.
Шарли разглядывала щит, ощущая, как краснеет от гордости. Это признание было доказательством, что она была лучшей из лучших. Она могла представить гордые улыбки родителей, если бы они могли быть здесь.
- И о следующем задании, - полковник вернулся за стол.
Шарли моргнула, тут же помрачнев, ведь маячила новая миссия.
- Следующее? Но я только вернулась.
- Не бойся. У тебя есть десять дней на подготовку. Но я думал, ты захочешь знать, кого будешь защищать…
- Кого? — спросила Шарли, полковник намеренно оттягивал момент.
- Эша Уайлда.
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- Рок-звезда? — спросил Блейк на следующий день, потрясенно раскрыв рот.
Шарли с энтузиазмом кивнула.
- Ага, поверить не могу. Он, наверное, самый важный клиент «Стража-друга».
- Но он парень.
- Отлично отметил, - с сарказмом сказала Шарли. — Что не так?
- Ну… ты всегда защищала девушек до этого, - ответил Блейк.
- И? А ты защищал парней и девушек.
- Да, но это другое.
Шарли прищурилась.
- Другое?
- Потому что… - Блейк отвел взгляд, пытаясь подобрать ответ.
- Потому что он ревнует, вот и все, - фыркнул Джейсон, войдя в комнату с остальными и заняв место.
- Нет, - слишком быстро ответил Блейк.
- Конечно, да. Эш Уайлд — мечта любой девушки, - заявил Джейсон. — Богатая и знаменитая рок-звезда. Ты ему не соперник.
- Как и ты, вонючий пес!
Джейсон вскинул руки.
- Эй, я не претендую.
Стиснув зубы, Блейк начал подниматься с кресла.
Шарли коснулась руки Блейка, заставляя его сесть.
«Он слишком печется о наших отношениях», - подумала она.
- Вообще-то, меня не интересует Эш Уайлд.
Джейсон взглянул на нее.
- Ага, как же.
- Мне не нравится даже его музыка, - заявила она. — И нам нельзя пересекать черту. Правило номер один: никогда не заводить отношений с клиентом.
- Ой! Похоже, это я пропустил, - ухмыльнулся Джейсон.
Шарли уставилась на него.
- Ты серьезно?
Джейсон пожал плечами.
- Был лишь поцелуй, и она сама начала…
- Эй, Казанова! — перебил Хосе. — Полковник идет.
Все встали, когда полковник занял свое место во главе комнаты переговоров. Он указал им сесть.
- Операция «Звездная болезнь», - сообщил полковник Блэк, беспроводно соединяя планшет с экраном над головой. Там появилась фотография красивого парня с каштановыми волосами и ореховыми глазами. — Наш клиент — Эш Уайлд. Рожденное в Британии дарование. Умеет играть на гитаре, пианино, поет и пишет песни.
- Вот-вот, - проворчал Блейк, сползая по креслу.
Не слушая его, Шарли начала делать записи в планшет. Она не собиралась думать о ревности парня, когда шли переговоры. Потому она и не хотела отношений с кем-то из ее команды. Это все усложняло
- Не стоит сомневаться в его успехе, Блейк, - отметил полковник Блэк. — В четырнадцать Эш был самым юным артистом, чей альбом стал первым в Англии. Он попал в топы шестнадцати стран, включая Америку, где стал первым британским соло-артистом, что попал в топ-двести «Билбоард» на первое место с дебютным альбомом. Теперь ему пятнадцать, и он собирается в самый ожидаемый тур по США, - полковник Блэк замолчал и оглядел комнату. — Мы должны защитить его.
- Были уже угрозы? — спросил Дэвид.
- Кто-то послал поддельное письмо с бомбой, были еще две угрозы смерти, - объяснил полковник, показывая на экране доказательства. — Письмо было написано кровью свиньи, а еще послание было скрыто в последнем сингле Эша.
- Ага, я слышал по радио, - сказал Хосе. — Все думают, что это пиар-ход.
- Пусть думают, но дело не в этом, - ответил полковник. — Со мной связалась менеджер Эша Кей Гибсон, - на экране появилась рыжеволосая женщина в платье в черную полоску. — Мисс Гибсон еще и тетя Эша, так что она относится к этому очень серьезно. Она уже повысила охрану Эша, при нем постоянно личный телохранитель.
Экран над головой показал крупного мужчину с головой, похожей на шар для боулинга, и татуировками на таких руках, каким позавидовала бы горилла.
Хосе присвистнул.
- Вот это телохранитель! На такого только безумец нападет.
- Что известно о нем? — спросила Шарли, понимая, что проигрывает такому телохранителю.
- Зовут Тони Барнет, кличка — Большой Т, - сказал полковник. — Это старая школа. Он начал работать, будучи подростком, это похоже на вас. Но он прошел тяжелую школу, охранял пабы в Лондоне, где и рос. Позже обеспечивал безопасность в Хаммерсмит Аполло. Оттуда получил хорошие отзывы «Iron Maiden», «Black Sabbath», «Slipknot» и «Foo Fighters». Теперь ему почти шестьдесят, и он — легенда среди телохранителей музыкантов. Потому он стал телохранителем Эша.
Дэвид поднял руку.
- Зачем тогда Эшу Шарли или кто-то еще, когда его защищает Большой Т?
- Он защищает от очевидных угроз, - объяснил полковник Блэк. — Шарли нужна для незаметной защиты, чтобы отражать неожиданные угрозы.
- Но почему Шарли? Еще и после ее последней миссии, - сказал Джейсон, глядя на нее. — Может, лучше я пойду? Я могу притвориться, что я — один из группы.
«Тоже мне, чудак из «One Direction», - подумала Шарли, злясь, что Джейсон все еще сомневается в ее способностях.
- Нет, - ответил полковник. — У Шарли есть преимущество, по сравнению с вами. Девушке проще скрыться там. Она будет в туре как ученица пиару, но со стороны все будут думать, что это еще одна фанатка Эша Уайлда.
- А Большой Т знает, что я буду телохранителем Эша? — спросил Шарли.
Хосе рассмеялся.
- Да, ему лучше не мешать!
Полковник Блэк кивнул.
- Мисс Гибсон сообщила ему. Как я понял, в туре знать правду о тебе будут только он, Эш и его менеджер.
Шарли записала это, а полковник повернулся к остальным.
- Блейк, ты будешь связываться с Шарли из штаб-квартиры.
Сидя тихо при переговорах, Блейк поднял голову и кивнул.
- Джейсон, проверь Эша, найди всех, кто может ему угрожать, - длинный список свиданий вспыхнул на экране. — Хосе и Дэвид, это план тура. Проверьте каждый отель и место, чтобы у Шарли был доступ к картам и нужной информации.
- Да, полковник, - ответили Хосе и Дэвид хором и открыли на планшетах файлы с расписанием тура. Полковник повернулся к Шарли.
- Мы встретимся с Эшем и его менеджером в конце недели. Убедись, что будешь готова. Багси обновит твою экипировку, так что не забудь к нему зайти. Остальное ты знаешь.
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- Знакомься с Амиром, - сказал Багси, представляя тощего мальчика, которого Джейсон заметил в столовой неделю назад. — Он помогает мне с приборами.
Амир большими глазами смотрел на Шарли из-за стола, где работал. Он был потрясен ее видом.
- Привет, я Шарли, - сказала она, прислонившись к столу.
- Знаю, - ответил он с робкой, но теплой улыбкой. — Все тебя знают.
Шарли вскинула брови.
- Правда?
- Ты теперь знаменитость, Шарли, - сказал Багси, поднимая на стол зеленый рюкзак и доставляя содержимое. Он разложил вещи в два ряда, а потом отошел. - Расскажи ей, что в рюкзаке, Амир, - сказал Багси, лопая пузырь из жвачки. — Это будет тебе опытом.
Кашлянув, Амир указал на первый предмет.
- Ну,… это телефон, - начал он.
- Это я вижу, - улыбнулась Шарли.
- Точнее, смартфон… и у него есть все обычные характеристики, — продолжал он, голос подрагивал. — Сильная камера, съемка видео, навигатор, Интернет… но это и оружие.
Теперь Шарли заинтересовалась.
- Какое?
Амир указал на два металлических выступа на вершине прибора.
- Электрошок. Сдвигаешь кнопку громкости, нажимаешь, и больше трех миллионов вольт…
Искаженное лицо Керри и тело в конвульсиях всплыло перед глазами Шарли. Она моргнула, видение пропало, но горе и вина остались. Амир слишком увлекся описанием, чтобы заметить ее вспышку боли на лице.
- Шок выведет врага из строя так, что тот потеряет равновесие и растеряется. Будто коснется ограды под напряжением, но в пятьдесят тысяч раз сильнее. Даже через одежду уложит большого взрослого.
Он нажал кнопку, раздался зловещий треск, молния мелькнула между выступами. Мальчик улыбнулся.
- Я называю это айШок.
Но Шарли не смеялась. Она тихо ответила:
- Я знаю, что это такое.
- Да? — он подавил смех, увидев ее лицо. — Что случилось?
- Я бы не хотела говорить об этом, если можно.
- Конечно, я понимаю, - ответил он, кивнув. — Тайны клиентов и все такое.
Амир отложил телефон и взял маленькую баночку аэрозоля.
- Это похоже на дезодорант. Но на самом деле…
- Перцовый баллончик, - закончила за него Шарли. — Был на прошлом задании. Выпускает красный гель, что заставляет врага замереть, пачкает кожу.
Опечалившись, что не смог объяснить, Амир поднял белую коробочку, что была размером с кубик сахара.
- Ладно,… а Нарушитель?
- Говори, - попросила Шарли. Она понимала, что Амир отчаянно пытался впечатлить учителя. И она изобразила интерес.
- Это портативный приборчик наблюдения, - рьяно объяснял он. — Мгновенно крепится. Просто лепишь к стене стороной, на которой многоразовый клей. Если кто-то пройдет луч сенсора, прибор тут же пришлет сообщение. Багси подумал, что это пригодится в туре.
Шарли рассмотрела коробочку.
- Точно, компактный.
Радуясь ее похвале, Амир подошел к следующему прибору в ряде.
- А это точно круто! Это сделали по заказу Багси.
- А что особенного в футболке? — спросила Шарли, развернув черную футболку и разложив на столе.
- Она из суперткани, - объяснил он. — Эта футболка защищает от огня и от ножа.
- От ножа! — воскликнула Шарли, трогая толстый хлопок и сомневаясь. — Уверен?
- Я не проверял лично, - признался Амир. — Но Багси уверяет, что да.
Шарли взглянула на инструктора, а тот кивнул лысой головой.
- Хочешь проверить? — спросил он.
- Нет, я верю, - ответила быстро Шарли, когда он начал вытаскивать из-за пояса нож. Она вернула футболку Амиру.
- Тут и стандартная экипировка, - сказал Амир, поднимая оставшиеся предметы и возвращая в рюкзак. — Аптечка, связь, фонарь…
- А это? Дротик с ядом? — спросила Шарли, подняв со стола перо.
- Нет, - ответил Амир, глядя на нее, как на глупую. — Это ручка. Но я подумал, что ее нужно вложить, вдруг клиента попросят дать автограф. Ты же не хочешь стоять, открываясь дольше необходимого, пока фанат ищет свою ручку.
Услышав это, Шарли оценила потенциал тощего парня. У него не было мышц, но мыслил он как телохранитель.
- Отличная мысль, Амир.
Он просиял.
- Это не просто старая ручка, - сказал Багси, подойдя и забрав ее у Шарли. — Она сделана их прочного поликарбоната. Так что ею можно и защищаться.
Амир нахмурился.
- Как ручка может защитить?
- Я покажу.
Держа ручку, Багси сказал:
- Как японский куботан*, можно острием нажимать на точки на теле. Лучше всего целиться в шею.
Он без предупреждения прижал точку к скоплению нервов над ключицей Амира. Тот издал вопль и рухнул на пол, задыхаясь.
- Эффективно, как видишь, - сказал Багси, вернув ручку Шарли.
Забрав рюкзак, она медленно покачала головой.
- Не удивительно, что никто не хочет быть вашим помощником!

* - брелок с ключами для самозащиты
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- Нью-Йорк, Даллас, Лас-Вегас, Майами, ЛА… Вот это назначение! — сказал Блейк, загружая чемодан Шарли в Рэндж Ровер. — Хотелось бы с тобой.
- Ты забываешь, что отдыхать будет некогда, - ответила Шарли, пока шла по гравию с рюкзаком.
- Точно. Концерты, вечеринки знаменитостей, экзотические места. Я бы убил ради такой миссии.
- Если помнишь, я на этой миссии, потому что кто-то хочет убить Эша.
- Словно это случится, когда менеджер обеспечила его повышенной защитой.
- Не недооценивай маньяков, - сказал Джейсон, подходя к ним. — Я почитал тревожные вещи, пока искал угрозы для Эша. Засады. Пытки. Убийство питомцев. Куклы вуду по почте…
Шарли закатила глаза.
- Ты не запугаешь меня этим, Джейсон.
- А стоит бояться. Маньяки похожи на фанатов, вот только у них проблемы с головой, и они могут убивать.
- Отличное прощание! — сказал Блейк, закрывая багажник.
- Вы не читали мой отчет? — спросил недовольно Джейсон.
- Нет еще, - призналась Шарли.
- На ночь читать не рекомендую. А то будут кошмары, - посоветовал Джейсон, махнул Шарли и пошел прочь.
- Он бывает таким идиотом! — сказал Блейк. Как только Джейсон ушел, Блейк осторожно взял Шарли за руку. — Слушай, прости, что… ворчал недавно. Я просто… беспокоюсь за тебя.
- Я справлюсь, - ответила Шарли, думая: «Зачем он ждал до этого момента, чтобы извиниться?».
- Знаю, - согласился он. — И, признаю, я ревную. Эш будет проводить с тобой время, а не я.
Шарли сжала его руку в ответ.
- Мы знали, что будет сложно, - сказала она. — Мы можем видеться только между миссиями. Потому стоит пользоваться моментом, когда я здесь.
- Конечно, ты права, - он придвинулся с надеждой. — Мы помирились?
Мрачное настроение Блейка после того, как он узнал, что она будет защищать Эша Уайлда, надоедало. Было сложно так готовиться к миссии и справляться с хмурым парнем. Но он извинился… и выглядел мило. И ей было важно, что о ней кто-то заботится.
- Да, - сказала она.
Улыбнувшись, Блейк обвил руками ее талию, придвигая ее к себе. Но когда он решил поцеловать ее на прощание, захрустел гравий, и они увидели полковника Блэка, идущего к Рэндж Роверу. Они расступились, пока он не заметил их.
- Готова? — спросил полковник Блэк.
Шарли кивнула. Полковник сел в машину и завел двигатель. Она села рядом с ним и в тайне послала Блейку поцелуй.
- Дождись меня.
Блейк поймал его и отправил ответ. «Береги себя».
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- Пресса теперь так назойлива, что знаменитостям едва остается личная жизнь, - объясняла Кей, сидя в кресле, длинные ноги были скрещены под овальным стеклянным столом, за который она позвала сесть полковника и Шарли. — Потому нам нужно особое помещение, - она махнула на сильный дизайн и мягкую мебель. Белые кожаные диваны, черные стены, телевизор, что был огромнее всех, что Шарли видела, и в саду виднелся бассейн, а сад окружала высокая ограда с колючей проволокой. — Конечно, это стоит денег, - признала Кей, - но так Эш в безопасности.
- Охрана здесь радует, - согласился полковник. Они вошли в поместье через врата с охраной, потом их проверил Большой Т у двери. Вместе с колючей проволокой Шарли заметила и камеры наблюдения в поместье. В каждой комнате были кнопки тревоги. Поместье было крепостью. — Эшу еще угрожали? — спросил полковник.
- По почте — нет, после переезда, - ответила Кей. — Мы храним в секрете новый адрес Эша, а почту проверяем.
- Хорошие новости, - сказала Шарли.
- Да, если бы угроза была только оттуда, - с ледяным гневом в глазах менеджер открыла тонкий ноутбук и повернула к ним экран. — Как любая знаменитость, Эш — мишень для онлайн-оскорблений. Он постоянно их получает, а еще угрозы хейтеров, что критикуют, обещают убить и хуже. Ненавижу таких людей!
Полковник Блэк и Шарли смотрели на примеры сообщений на экране. Там были обзывания, насмешки, страшные сплетни и угрозы расправы. Чем дальше Шарли читала, тем хуже становились сообщения:
Музыка #ЭшУайлд — это пытка, и его нужно пытать в ответ!
Что за $%&*!
Я бы выколол ему глаза, если бы мог #ЭшУайлд
Гори в аду @therealAshWild
- Конечно, Эш это читает, - вздохнула Кей. — Я не могу оградить его от этого.
- Но мы можем, - заявил полковник Блэк. — От троллей защищать невинных сложно. Но моя команда отыщет через базу данных полиции виновных, мы посмотрим, есть ли среди них преступники. Это поможет определить подозреваемых.
- Может, у кого-то есть зуб на Эша? — спросила Шарли.
Кей постучала ногтем по стеклянному столу, думая об этом.
- Есть такой. Композитор, считающий, что Эш украл его хит «Только дождь».
- А это так? — спросил полковник.
- Нет, - с нажимом ответила Кей, а потом вскинула руки. — Так всегда с хитами. Он злился, что упустил шанс наживы, хотя ему все выплатили. Его зовут Брендон Миллс. Полиция его допрашивала насчет бомбы в письме, но они не нашли на него ничего.
Шарли быстро поискала в Интернете и вывела изображение на экран планшета.
- Это он? — спросила она, указывая на мужчину средних лет с русыми волосами и серо-голубыми глазами. Он напоминал Джорджа Майкла. Кей скривилась и кивнула.
- Вы его знали? — вдруг спросил полковник.
Менеджер прищурилась.
- Мы жили вместе. Недолго.
- И?
- И ничего. Это не связано с Эшем.
Шарли скачала себе изображение и ссылки в папку с угрозами, отметив, что Кей была с ним связана.
- Кто-нибудь еще? — спросил полковник. — Бывшая девушка Эша, может?
Кей поджала губы.
- У Эша было несколько девушек. Последней была Ханна Прайс, но она занята своей карьерой модели. И она не была похожа на мстительную де…
- Простите, опоздал, - Эш прошел в комнату. — Вдохновение напало, потерял счет времени.
Он отодвинул стул и сел рядом с менеджером. Его взгляда было достаточно, чтобы растопить сердце любой девушки, и он использовал взгляд вместе с сияющей улыбкой на Шарли. Но Шарли видела этот взгляд на фотографиях, так что не поддалась. Хотя должна была признать, что шарм звезды у Эша был. Когда он вошел в комнату, атмосфера сразу стала заряженной.
- А вы, значит, мой новый телохранитель, — сказал Эш, отсалютовав полковнику.
Тот взглянул на парня.
- Нет, это Шарли.
Эш застыл.
- Серьезно? — он расхохотался, но все молчали, и он быстро притих. — Вы не шутите.
- Нет, - сказала Шарли.
- Без обид, - сказал Эш, - но ты же моего возраста и девушка.
- В том-то и дело, — ответила Шарли, стараясь не обижаться. — Лучшего телохранителя не замечают, а я смогу сойти за твою подругу или фанатку.
Эш натянуто улыбнулся. Он склонился к менеджеру.
- Я думал, речь шла о парне, - прошипел он.
- Это важно? — спросила Кей.
- Конечно! Как она меня защитит?
- Она — обученный телохранитель, - ответила его менеджер.
Эш с сомнением взглянул на Шарли.
- Но у меня уже есть Большой Т. Зачем она?
Кей ответила:
- Твоя защита сейчас важнее всего. Я хочу, чтобы все было в лучшем виде. Шарли будет твоим последним невидимым кольцом защиты.
- Невидимым? Бред! Если маньяк пройдет мимо Большого Т, то и с девушкой расправится. Похоже, вы не приняли всерьез угрозы! Это все шутка.
- Я серьезна, - ответила Кей.
- Так наймите настоящего телохранителя.
- Уже, - заявила Кей с напряжением в голосе. — Или тебе мешает и то, что твой менеджер, я, женщина?
Эш покачал головой.
- Конечно, нет.
- Тогда и в ней не сомневайся.
Шарли было неловко, перед ними с полковником разгорался спор. Реакция Эша не удивила Шарли, но разочарование было не лучшим началом. И все же ее радовала уверенность менеджера в ней.
- Уверяю тебя, Эш, - сказал полковник Блэк, - что Шарли подходит для работы.
- Поверю, когда увижу, - ответил Эш с натянутой улыбкой. Он посмотрел на Шарли. — Прости, если обидел. Но ошибиться просто, да? Большой военный. Секси-блондинка. Кто подумает, что ты — телохранитель? Ладно, у меня репетиция, мне пора бежать. Думаю, в туре мы пересечемся?
- Точно, - ответила Шарли.
Эш извинился и покинул гостиную. Кей повернулась к Шарли:
- Эш стоит многих. Его нужно защитить любой ценой. А теперь я оставляю все тебе, Шарли, и тебе лучше меня не подводить.
- Не беспокойтесь, - ответила Шарли, стараясь звучать уверенно, хотя на плечи лег тяжелый груз ожиданий. — Я буду его вторым сердцем.


Глава 29: 


Цветные плакаты занимали четыре стены маленькой спальни. Там были приколоты и блестящие календарики, официальные и нет, а оставшееся место занимали вырезки из статей. Не было видно и сантиметра обоев за этим всем. Даже потолок был покрыт фото, плакатами и вырезками.
И везде был Эш Уайлд.
Он идеально улыбался, исполнял песню, был на телевидении, позировал на пляже. Он занимался йогой, ужинал, покупал еду, шел по улице. Вся его жизнь — работа и личное — было запечатлено миллионами камер.
В углу стояла фигура рок-звезды в полный рост. Жутко похожий, он смотрел на коллекцию: кепку Эша Уайлда, программку концерта с автографом, ограниченное издание пластинки первого сингла Эша, медиатор гитары. И в центре сувениров было фото, подписанное самим Эшем.
Спальня была храмом, посвященным звезде.
И, чтобы не было сомнений, на двери спальни висела табличка: «Я — из Одичалых!».
На экране компьютера был фан-сайт: «Уайлд: фанаты для фанатов», и там только что появился пост про грядущий тур. Из колонок на столе на бесконечном повторе Эш пел:
- А дождь льется на тебя, только на тебя…
Кровать была единственным предметом мебели в комнате, и там были подушка и покрывало с Эшем. На кровати лежал открытый чемодан. Внутри были сложены вещи, свернуты мешочки. Косметичка с гелем для душа, кремом для лица, расческой, дезодорантом, таблетками и тюбиком пасты, пристроилась рядом. И в кошелек были засунуты билеты на концерт тонкой стопкой, здесь же были нужные для поездки документы и новый паспорт.
Снизу раздался звонок в дверь.
- Эй, малыш, машина здесь! — позвал пронзительный голос.
Проверив содержимое, фанат закрыл чемодан, сунув кошелек в него, и поспешил к такси.


Глава 30: 


- Сэнди Хиггс, «Новости ABC», - представилась репортер. — Эш, твой взлет был невероятным. Когда ты впервые понял, что ты знаменит?
- Когда получил первую угрозу! — ответил Эш.
Зал переговоров в отеле «Сохо» в Нью-Йорке сотрясся от смеха. Эш расслабленно сидел перед микрофоном, за ним на большом плакате сообщалось о начале тура «Неразрушимый».
- Но я здесь не для славы, - продолжил Эш. — Я здесь ради музыки. И моих фанатов.
Шарли стояла в стороне от места съемок. Она подавила зевок, все еще страдая после перелета из Лондона. Шел первый день задания, и она хотела показать себя. Она едва успела разложить вещи, проверить отель и увидеть в такси статую Свободы, пока ехала по Бруклинскому мосту в Манхэттен.
За ней возвышался пугающий Большой Т. Они едва успели познакомиться перед пресс-конференцией, и она успела получить от бывалого телохранителя лишь хмыканье. Он не старалась завести разговор с ним, ведь знала, когда нужно, а когда нельзя говорить на задании.
- Харви Льюис, журнал «TeenMusic», - сказал другой репортер. — Ваши лицо и альбом всюду. Песни во всех чартах и на радио. Не кажется, что это слишком?
- Поздно уже так думать! — пошутил Эш, махнув на плакат за спиной.
Все снова засмеялись в ответ. Шарли видела, что Эш в своей стихии. Все смотрели на него, и он сиял, как истинная звезда.
- Лучше сгореть, чем угаснуть, верно? — продолжил Эш. — Нет, я не думаю, что это слишком. Мне нравится ездить по миру, видеть новые места и новых людей. Быть музыкантом приятно. И я выпустил новый альбом, чтобы порадовать фанатов.
- Сара Джонс, радио «Рай». Вы известны общением с фанатами. Но разве это не опасно, раз вам недавно угрожали?
- Нет. Никто не пройдет мимо Большого Т! — Эш махнул на огромного телохранителя на краю сцены. Большой Т оскалился, играя на камеру. Фотографы тут же отпрянули.
Мужчина в синей рубашке и джинсах встал среди репортеров.
- Стефан Хикс, свободный журналист. Эш, вы, правда, получили угрозу, написанную кровью свиньи?
Эш нахмурился.
- Нет… насколько мне известно.
- Достоверный источник утверждает, что получали, - не отступал журналист. — Ваша команда скрывает это от вас?
- Ч-что за письмо? — потребовал ответа Эш, его крутое поведение пошатнулось. Он оглянулся на Зою, а она покачала головой в ответ.
- Не возникает вопрос в том, кому доверять? — спросил журналист.
Эш не ответил, его взгляд нервно скользил по комнате.
- Не боитесь за жизнь в этом туре? Если получите другую угрозу, отмените его?
Эш крепко схватил микрофон обеими руками.
- Ненавистники есть всегда, - ответил он с дрожью в голосе. — Но меня ничто не остановит!
- Даже слова маньяка «хватит вызовов на бис»?
Понимая, что журналист разошелся, видя тревогу Эша, Зоя подошла к микрофону.
- Спасибо всем, кто пришел, - сказала она, улыбаясь. — Пресс-конференция закончена. Тур начинается в пятницу в «Мэдисон-сквер-гарден».
Эш покинул сцену. Опустив темные очки, Большой Т тут же пошел за звездой, выводя его из комнаты. Шарли последовала за ними, смешавшись с сопровождением Эша, ученица пиара, если спросят.
Они пересекли почти пустое фойе в тишине.
Зоя догнала их.
- Прости, - сказала она Эшу. — У него больше не будет доступа.
- Почему мне не сказали о письме? — зло спросил Эш.
- Кей не хотела тебя тревожить.
- А стоило!
- Не надо, - сказал Большой Т, шагая рядом. — Со мной ты в безопасности.
«И со мной», - подумала Шарли, защищая Эша с другой стороны.
- Спасибо, Большой Т, - сказал Эш, снова улыбаясь.
Один из команды Большого Т открыл двери отеля. На улице их ждали люди — папарацци с камерами, что вспыхивали, девочки визжали, как банши, махали руками и скандировали:
- ЭШ! ЭШ! ЭШ! — туристы и прохожие собирались, чтобы посмотреть.
Их было больше, и полиция оказалась в океане фанатов, пробивающихся через барьеры.
Большой Т пробивал путь, рукой придерживая подопечного. Шарли шла следом. Она заслоняла глаза от миллиона вспышек и пыталась просканировать толпу на угрозы. Но это было адски сложно. Она еще не защищала никого в таком хаосе. Оглохшая, почти ослепшая, она едва могла защитить себя, куда там Эша, а фанаты наступали, чтобы дотронуться до него.
Папарацци с короткой стрижкой и двухдневной щетиной толкнул Шарли. Она споткнулась и чуть не упала на тротуар, где ее затоптали бы.
- Осторожно! — возмутилась она.
Он повернулся к ней.
- Это ты осторожно! — сказал он гнусаво и ослепил ее вспышкой камеры.
Сморгнув звезды, Шарли вскоре потеряла Эша из виду. Она не видела никого. Она едва стояла на ногах, все толкались. В этой буре видно было только Большого Т, и она заметила его, он возвышался над толпой девочек и фотографов. Он не двигался, словно дуб, не шатался, хотя толпа наступала.
Эш, улыбаясь и смеясь, остановился, чтобы раздать автограф и попозировать для фото. И Шарли смогла догнать их.
- В порядке? — спросил Большой Т, едва взглянув на нее.
- Ага, - едва дышала Шарли. — Столкнулась с фотографом.
- Осторожно, - предупредил он. — Папарацци злить нельзя. Они могут устроить ад.
Девочка вопила от радости, пока Эш подписывал ее плакат. Еще одна заплакала, когда он обнял ее. Шарли показалось, что еще одна потеряет сознание, когда он нарисовал на ее руке сердечко.
- Как тебя зовут? — спросил Эш у парня с русыми волосами и сияющими глазами, парень мог взорваться от того, что кумир рядом.
- П-п-пит, - смог ответить он, широко улыбаясь, пока Эш подписывал ему блокнот.
Эш взял у парня телефон и сделал быстрое селфи с ним. Взглянув на результат, он заметил их сходство и сказал:
- Эй, ты мог быть мне близнецом!
- Правда? — парень был потрясен.
- Ну, если не считать светлые волосы и голубые глаза, мы похожи.
Фанат смотрел на него большими глазами.
- Может, мы в родстве.
- В другой жизни, друг! — рассмеялся по-доброму Эш и похлопал его по плечу.
Большой Т повел Эша к ожидающему лимузину. Шарли старалась не отставать, но в нескольких метрах от машины ее оттащили в другую сторону движущиеся фанаты. Она попыталась оттолкнуть локтем девушку перед собой. Но это не помогло. Другая заняла ее место. А Эш уходил все дальше.
Большая рука обхватила ее запястье. Шарли протащили через толпу, и она оказалась рядом с Большим Т.
- Не отставай! — проворчал он, другой рукой заслоняя Эша.
Шарли решительно шагала дальше. Эш исчез в лимузине с темными окнами, фанаты сзади шумели и двигались. Большой Т втолкнул Шарли внутрь. Она запнулась о дверь и рухнула у сидения в лимузине. Телохранитель закрыл дверь за ней, водитель сразу закрыл дверь.
Большой Т обошел машину, идя к переднему пассажирскому месту, фанаты стучали по крыше, грохотали, словно у них были молоты. Униженная своим падением, Шарли быстро села на кожаное сидение, поправила одежду и провела рукой по растрепавшимся волосам.
Эш сидел рядом, спокойный и собранный.
Он ухмыльнулся.
- Добро пожаловать в мою жизнь, детка!


Глава 31: 


- Вас нет в списке, - сказал охранник, закрывая вход для артистов в «Мэдисон-сквер-гарден», круглую арену в сердце Манхэттена.
- Но я личный гость Эша, - настаивала Шарли.
Охранник — крупный мужчина с пивным животиком, фыркнул и рассмеялся.
- Как и все его фанатки.
Он повернулся к другим охранникам на входе и закатил глаза после жалкой попытки Шарли пройти.
- Слушайте, если позвоните его менеджеру, она объяснит…
- Не трудись, девчушка. Без пропуска хода нет! — рявкнул он.
Шарли вздохнула. Только этого не хватало. Первый день тура, а она даже пройти не могла. Охранник проверил список трижды, и она начала задумываться, что ее не внесли туда намеренно. Она не справилась даже с основной защитой Эша на пресс-конференции, и менеджер могла решить, что она не подходит и отказаться от услуг «Стража-друга». Но ей бы сообщил полковник Блэк, верно?
Шарли проверила телефон. Сообщений не было. Она попыталась позвонить Кей Гибсон, но попала на голосовую почту. Шарли снова пошла к охранникам. Страж упер кулаки в бока.
- Я сказал тебе уходить.
- Можете вызвать Большого Т? Он меня знает.
- О, так ты дружишь с ним! — сказал охранник, улыбнувшись. — Почему не сказала?
Он подвинулся и махнул ей проходить. Но она не успела сделать и двух шагов, как страж схватил ее за руку.
- Не тупи! — прорычал он, склонив к ней пухлое лицо. — Словно Большой Т знает тебя.
- Ай! — вскрикнула Шарли, он выкручивал ей руку.
- Мне надоели ваши сказки, леди, - прошипел он ей на ухо, заламывая ее руку все дальше за спину и наслаждаясь превосходством. Шарли не могла ответить ему боем. Что подумают Эш и Большой Т, услышав об этом?
Раздраженная словами мужчины, Шарли откинула голову назад. Страж закричал, нос от удара треснул. Она ударила каблуком по ноге мужчины, наступила ему на ногу. Вырвавшись из захвата, она выкрутила руку мужчины и уложила его на землю. Кровь текла из его носа на цемент, другие стражи поспешили на выручку, у одного была дубинка.
Шарли отпустила охранника и отступила, вскинув руки.
- Просто позовите Большого Т.
- Мы вызовем полицию, - сказал другой страж, приближаясь.
- Нет, - проворчал голос. — Она со мной.
Они обернулись и увидели Большого Т в воротах. Они стояли с открытыми ртами, а он пропускал Шарли внутрь.
- Вот пропуск, - сказал он, дав ей пластиковую карточку на шнурке. — Не теряй.
Шарли надела карточку на шею.
- Спасибо… меня не было в списке гостей, - попыталась объяснить она.
- Потому что ты не гость, а часть команды.
Он оглянулся на стража, кровь запятнала его рубашку.
- Но ты умеешь пробивать проход.
- Простите. Он перегнул палку.
Большой Т шел по коридору, Шарли следовала за ним.
- Они меня не впускали, - объяснила она, не зная, сколько еще проблем ее ждет. — Но зато охрана проверена.
- Нет, - сказал Большой Т. — Большая часть этих стражей просто нацепила жилетки, но не знают, как делать работу. В мои дни в охране работала элита. Теперь тут дураки, как тот, которого ты обезвредила. Они проходят двухнедельные курсы и думают, что они — Джейсон Борн!
Шарли нерешительно посмотрела на телохранителя.
- Меня вы тоже такой считаете?
Большой Т остановился, посмотрел на нее, а потом низко рассмеялся.
- Та пресс-конференция — сущий ад, да? Шарли, мы учимся на опыте. Любой растерялся бы, впервые столкнувшись с безумной толпой фанатов Эша Уайлда. Но ты смогла одолеть тяжелого охранника, ты подходишь для работы.
Он улыбнулся ей, показывая золотой зуб.
Шарли улыбнулась в ответ, радуясь его одобрению.
- Это тебе, - Большой Т дал ей солнцезащитные дизайнерские очки. — Важная вещь для защиты знаменитости. Так тебя не ослепят камеры папарацци. И хорошо прячут, - добавил он, и он примерила их. — Если враг не поймет, куда ты смотришь, он не будет знать, откуда ждать удар. И это дает преимущество.
Они пошли дальше, завернули за угол и вошли в главную арену. Тысячи пустых сидений окружали сцену в форме большой гитары. А сверху раскинулись прожекторы, колонки и экраны, напоминая космический корабль. На сцене команда проверяла все для вечернего выступления. Масштабы пугали Шарли.
- Двадцать тысяч кричащих фанаток прибегут вечером, - отметил Большой Т. — И любая может быть опасной, и мы должны заметить и обезвредить.


Глава 32: 


- И… раз… два… три… А дождь льется на тебя, только на тебя, - пел Эш в микрофон.
- Хорошо, Эш, - отвечал звукооператор. — Теперь гитара.
Мужчина с татуировками и кустистой бородой выбежал на сцену с гитарой фирмы «Fender».
- Спасибо, Джофф, - отозвался звукооператор, когда работник подключил гитару.
Закинув ремешок гитары на плечо, Эш ударил по струнам. Разрушительный гитарный рифф полился из колонок по бокам сцены. Звукооператор настроил звук и поднял вверх большие пальцы.
- И еще раз прогоним «Неразрушимого», - сообщил хореограф.
К Эшу поднялись танцоры. Барабанщик отстукивал ритм, что начинал песню, и танцоры двигались синхронно.
- Не-раз-рушимый! — прокричал Эш, танцуя с ними.
- Разве он не крут? — раздался вздох.
Шарли, смотревшая за всем из-за кулис, повернулась и увидела полноватую девушку, глазеющую на Эша. Хотя ее карие глаза были слишком накрашены, ее круглое лицо было симпатичным, и она ухаживала за собой. Рыжие волосы были выпрямлены, она была в легком летнем платье, на руках были накладные красные ногти.
Она улыбнулась Шарли, показывая брекеты, что чуть портили эффект.
- Привет, я Джесси! Мы еще не виделись.
Шарли улыбнулась в ответ.
- Джесси? Ты возглавляешь фан-клуб Эша здесь, да?
Девушка просияла.
- Да! Откуда ты знаешь?
Шарли не хотела признаваться, что она узнала девушку по фотографии из папки с файлами, где были ключевые люди вокруг Эша. Как и не хотела раскрывать, что знала, что Джесси семнадцать, и она живет с мамой в Колумбус, Огайо, и что у нее есть кот по имени Эш… Шарли указала на пропуск на шее девушки.
- Прочитала.
Джесси посмотрела на себя, потом на Шарли.
- Конечно, а кто ты? — спросила она, щурясь, чтобы прочитать пропуск Шарли.
- Я Шарли.
Восхищенно глядя на ее спортивную фигуру, светлые волосы и небесно-голубые глаза, Джесси сказала:
- Ты очень красивая. Ты для Эша…?
Шарли покачала головой.
- Нет, я учусь пиару.
Джесси улыбнулась, похоже, с облегчением, а потом посмотрела на сцену.
- Я с первого дня с Эшем. Я была первой американкой, признавшей его талант, создавшей фан-сайт, сделавшей все, чтобы его узнали. И теперь посмотри. Первый тур по США! Поверить не могу, что он здесь.
Песня закончилась, и хореограф отпустил танцоров. Отпивая воду из бутылки, Эш пошел к беседующим девушкам.
- Вижу, ты встретила мою поклонницу номер один, - сказал Эш, обхватив рукой плечи Джесси и обняв. — Эта девушка помогала мне в Америке!
Джесси покраснела от похвалы.
- Ну что вы. Это твои песни… голос… талант…
- Ага, но без поддержки я ничто, - отметил Эш и повернулся к Шарли. — Потому Джесси с нами в туре. Хоть так я могу отблагодарить ее.
Эш устроился на колонке.
- Ну, Джесси, давай проведем то интервью для сайта.
Джесси испугалась.
- Сейчас?
- Почему нет? — сказал он. — Потом будет безумие.
Джесси выудила из сумки смартфон и список вопросов. Эш улыбнулся на камеру, когда Джесси начала съемку. Шарли видела, что девушка нервничает, ее руки дрожали с камерой.
- Я могу снимать, - предложила Шарли.
- Спасибо, - Джесси передала ей смартфон. — Эш, ты наконец-то в Америке. Как ощущения?
- Безумно, - ответил он с улыбкой. — Не думал, что буду начинать тур в Штатах в «Мэдисон-сквер-гарден». Это круто.
Джесси посмотрела на список вопросов.
- Ты уже побывал в Нью-Йорке?
- Мимоходом. Так всегда в туре, но я успел забраться на Эмпайр-стейт-билдинг. Отличный вид! Было видно даже статую Свободы.
- А какие впечатления об американцах? Когда ты вышел из самолета и увидел всех, что ты подумал?
Эш провел рукой по волосам.
- Меня чуть не сдуло. Я не мог поверить, что меня столько людей ждет. Хотелось бы со всеми встретиться.
- Американские поклонники чем-то отличаются от фанатов у вас на родине?
- Ну… если судить по фантам на пресс-конференции, то кричать они умеют! В ушах все еще звенит.
Джесси сверилась со списком.
- Теперь ты так знаменит, а если захочешь сходить в кино с другом, ты можешь это сделать?
- Это куда сложнее, чем раньше, - согласился Эш. — Но, думаю, могу, пока со мной охрана, - он подмигнул Шарли.
- И кого бы вы с собой пригласили? — спросила Джесси.
Эш поджал губы и постучал пальцем по подбородку.
- Я одинок и открыт для предложений!
Джесси смотрела на него большими глазами, на миг Шарли показалось, что она вызовется на эту роль, но девушка перевела взгляд на список вопросов, задала еще несколько, а потом закончила:
- И… у тебя есть волнение перед сценой?
- Нет, - ответил Эш, его глаза сияли. — Я же рожден для сцены.


Глава 33: 


Эш танцевал и пел на краю сцены в форме гитары. Чем ближе он подходил к фанатам, тем громче они кричали, и Шарли не знала, слышат ли они вообще его пение. Большой Т дал ей наушники и рацию для концерта, но она едва могла слышать стражу за музыкой и визгом фанатов.
Замерев у самого края, Эш покрутился на месте, а потом поспешил на основную часть сцены, проехал на коленях и ударился в пронзительное соло. От этого толпа сходила с ума.
Впервые видя концерт Эша, Шарли начинала понимать фанатов звезды, которую ей нужно было защищать. Эш отдавал себя на сцене, был рожден для выступлений, у него был тот самый «X-фактор», каким обладали и легенды, как Принц, Майкл Джексон и Джастин Тимберлейк. Конечно, Эш привлекал внимание… хорошее и плохое.
Вскочив на ноги, Эш пошел в сторону, где была Шарли. Она стояла с Джесси и другими гостями, все восхищенно смотрели, как Эш ведет песню к кульминации. Его голос озвучивал припев:
- Жизнь мою зажгла,
Жизнь мою зажгла, 
Осветила звезды, луну и небеса… - и тут он взглянул ей в глаза.
- Он поет тебе! — восторженно вопила Джесси.
Шарли внезапно ощутила дрожь и тут же отогнала ее, напомнив себе, что она не должна любоваться его выступлением. Она охраняет его, хотя это было сложно не забывать при таком уровне выступления.
Шарли перевела взгляд на толпу. Первые ряды нужно было проверять особо, как говорил Большой Т, хотя для нее все фанаты выглядели безумными. Конечно, и она в свое время сходила с ума по певцам и актерам. Но со стороны исполнителя она теперь видела, какими истеричными могут быть девочки-подростки. Некоторые плакали от радости, тушь оставляла черные следы на лицах. Другие застыли с открытыми ртами, как копии «Крика» Эдварда Мунка. Многие прыгали, как заведенные, а остальные просто пялились, благоговея.
Шарли была рада, что вокруг арены через промежутки стояла охрана. Если заведенные фанаты получат шанс, они точно пробьются на сцену и разорвут звезду.
За первыми рядами толпа превращалась в море скрытых во тьме лиц. Там Шарли ничего увидеть не могла. Там угрозу искали другие работники.
Перед концертом Большой Т провел Шарли по залу, проверяя заодно охрану.
- Большое скопление людей всегда опасно для здоровья, - говорил он, пока они шли по коридорам для персонала. — Любая тревога или намек на пожар, и толпа теряет контроль. Потому нужно знать план здания. Знать, где выходы. Как лучше сбежать. Знать точки, куда доставлять важных людей. Некоторые коридоры похожи на кроличьи норы, и ты не захочешь заблудиться, когда будешь в беде.
Шарли шла за ним, глядя, как он проверяет выходы, отмечает бреши в защите и перемещает ребят из своей команды. И она теперь знала, что охрана хорошо расставлена. За кулисами было еще безопаснее, ведь туда пускали только по пропуску. Большой Т оставил это место для Шарли и еще одного телохранителя, что стоял на другой стороне, чтобы они не давали никому добежать до Эша.
Фанаты вопили и хлопали, песня закончилась. Группа тут же заиграла «Неразрушимого», а Эш танцевал с шоу-балетом. Ритм заражал, и Шарли не могла не смотреть на выразительные движения Эша. И тут она заметила красную точку у него на груди.
Через миг она пропала. Ей померещилось?
Эш танцевал и кружился с одной из девушек. А потом он замер, и красная точка появилась снова.
Шарли не видела этого на репетиции днем, так что это не было частью шоу. И ей красная точка напоминала лазерный прицел ружья.
Среди дыма, напущенного на сцену, Шарли прошла во тьму за лучом прожектора. Лазер светил не из какой-нибудь лампы. Он шел от одного из частных секторов, который был закрыт на ремонт, насколько она слышала. Шарли отошла от гостей и связалась по рации:
- Шарли Большому Т. Красный код. У кого-то ружье.
В наушнике затрещало.
- Большой… кшхшхш… повто… кшхшх.
Шарли повторила слова, но сигнал прерывался.
Она попыталась докричаться до охраны у сцены, но шум концерта заглушал ее голос. Телохранитель на другой стороне в кулисах был отвлечен одной из красивых девушек из подтанцовки, чтобы заметить ее безумные взмахи руками.
Эш танцевал, а лазер преследовал его. Он с трудом оставался на мишени. Музыка остановилась, и Эш замер в драматичной позе, вскинув кулак в небо.
- Не-раз-рушимый! — крикнул он.
Красная точка снова замерла на его груди. Эш не видел угрозы, купаясь в аплодисментах фанатов.
«Хватит вызовов на бис», - вспомнила Шарли зловещую угрозу.
За доли секунды, пока стрелок нажимал на курок, она бросилась на сцену.


Глава 34: 


Шарли оглушил шум толпы, а потом жар софитов, она миновала танцующих. Сцена казалась длиннее обычного, и она надеялась успеть к Эшу вовремя. Красный лазер все еще был на нем.
- В чем дело? — прокричал Эш, когда Шарли прыгнула на него, заслоняя от луча.
Закрыв Эша телом, она оттащила его за сцену под крики фанатов. Эш был слишком потрясен, чтобы бороться, но он быстро пришел в себя.
- Пусти меня! — крикнул он, вырываясь.
Когда она добралась до кулис, она отпустила его. Эш уставился на нее.
- Ты с ума сошла?
- Тебя чуть не пристрелили! — ответила Шарли.
От этого Эш умолк. Он прижался к колонке.
- Что происходит, черт возьми? — осведомился темнокожий мужчина с усами и бритой головой. Терри был менеджером тура, мужчиной с большим носом и мелкими глазами и репутацией умельца организовать сложные туры. Он ненавидел отклонения от расписания.
- Красный лазер был на Эше. Кто-то хотел его пристрелить, - объяснила Шарли.
Терри нахмурился.
- Кто-то еще видел это?
Работники, подтанцовка и музыканты, собравшиеся вокруг Эша и Шарли, покачали головами.
- Вы это видели? — спросил Терри у другого телохранителя, а Большой Т уже спешил к ним. Он запыхался, пот блестел на лысой голове.
Светловолосый телохранитель с точеной челюстью скрестил мускулистые руки и фыркнул:
- Нет.
Понимая, что ее работа на кону, Шарли сказала:
- Конечно, нет. Ты ведь глазел на эту танцовщицу.
Телохранитель мрачно посмотрел на нее.
- Кто это такая? — оскалился он.
- Ученица пиару, - заявил Большой Т. — Решим уже, была ли опасность для Эша. Шарли, ты видела кого-то с ружьем?
Шарли покачала головой.
- Я заметила лазер, и все.
Все недовольно застонали.
- Никто больше не видел? — спросила она, тон почти молил. — Он преследовал Эша по сцене! — на нее враждебно смотрели остальные.
- Просто освещение сцены, - сказал бас-гитарист.
- Ага, скорее всего, - согласился менеджер тура, его глаз дергался, он едва сдерживался.
- Нет, - сказала Шарли. — Луч доносился со стороны закрытого на ремонт сектора.
Большой Т приказал по рации проверить сектор. Все напряженно молчали, ожидая ответа. А толпа в зале принялась скандировать имя Эша сначала радостно, а потом с растущим нетерпением.
- Сектор пуст. Никого, - раздался ответ.
Все уставились на Шарли. Румянец унижения вспыхнул на ее щеках, она хотела провалиться под землю.
- Ложная тревога, - сообщил Большой Т.
- Продолжаем! — приказал менеджер тура, прогоняя всех руками.
Эш зло покачал головой и пошел на сцену.
- Безумные же вы! — крикнул он под свист и вопли в честь его возвращения. — Когда захотите обниматься в следующий раз, просто попросите!
Все оттаяли в зале и чуть не разбили крышу визгом радости. Кивнув группе, Эш начал новую песню, и концерт продолжился.
Кулисы быстро опустели, все вернулись к своим обязанностям. Шарли осталась на месте, опустив от стыда голову. Она опять опозорилась! Как она могла так ошибиться? Она словно была на первом задании. Но она знала, что видела лазер, преследующий Эша. Ее инстинкт говорил, что если бы не она, Эш уже лежал бы на сцене в луже своей крови!
С другой стороны, это могла быть игра света, луч мог отразиться от чего-то на сцене. Угрозы в этом не было.
- Все мы ошибаемся, - сказал вдруг сочувственно Большой Т.
- Не так сильно, - ответила она. Она не могла смотреть ему в глаза.
Танцовщики вернулись за кулисы, и Большой Т отвел Шарли в сторону.
- Я не сомневаюсь, что ты видела лазер, но он мог быть таким, - сказал он и вытащил серебряную указку размером с ручку из кармана. Он нажал на кнопку, и красная точка появилась на полу. — Их запретили носить на концерты, но люди все равно это делают.
- Я полная дура! — сказала Шарли, обхватив руками голову. — Как можно было подумать, что это лазер ружья?
- Не кори так себя. Неопытному глазу разницы не заметить, - сказал он и спрятал лазерную указку.
Шарли была удивлена, что телохранитель был таким понимающим. Она испортила Эшу первый концерт в туре, чуть не разрушила свое прикрытие и завела врагов среди всех работников.
- Ты знала, что я был личным телохранителем Стиви Уандера? — сказал Большой Т. — Хотя долго не протянул. Во вторую ночь я вел его на сцену, не заметил провод, и он споткнулся. И упал на лицо. Хотя я работал до этого вышибалой, я еще никогда так быстро не ронял людей.
Шарли посмотрела на его морщинистое лицо.
- Это было ужасно, наверное.
- Ага, шуму было много, - признал Большой Т. — А потом я весь тур охранял туалеты!
Шарли тяжко вздохнула.
- Видимо, это теперь ждет и меня?
- Нет, Джона, - сказал он, яростно глядя на светловолосого телохранителя. — Он должен был смотреть на Эша, а не на рыженькую.
- И вы меня не выгоняете? — спросила потрясенно Шарли.
В ответ Большой Т показал татуировку на внутренней части руки: «Выживает только параноик».
- Таким должен был телохранитель. Лучше среагировать лишний раз, чем не отреагировать вообще, - заявил он. — Когда я начинал, меня никто не учил. Просто нужно думать и учиться на ошибках. И, поверь, я ошибался много раз. И каждая ошибка чему-то учила. Для всего нужен опыт, и от ошибок он появляется быстрее. Живи и учись, Шарли!


Глава 35: 


- Это повсюду в Интернете, - сказал Блейк ей по телефону на следующий день.
Шарли простонала. Кошмар еще не закончился. Пока за кулисами все готовились ко второму концерту Эша, все странно на нее поглядывали и обходили стороной.
- Не расстраивайся, - продолжил Блейк. — Там есть лишь вспышка светлых волос, а потом вы с Эшем пропадаете. Идеальное спасение клиента.
- Так меня не раскрыли? — спросила она.
- Судя по всему, нет. На фотографиях лишь твой затылок. И пишут, что фанатка прыгнула на Эша от восторгов. Что случилось-то?
- Лазер. Я думала, что он от ружья, - призналась она. — Но я ошиблась. Все идет не так пока что. Сначала конференция, потом охранник, теперь это…
- Эй, погоди! Что за охранник? — перебил ее Блейк.
Вздохнув, Шарли рассказала и об этом случае, когда она пыталась пройти за кулисы.
- Ты одолела охранника! — рассмеялся Блейк. — Ты опасна!
- Спасибо, - мрачно ответила она. — Так теперь все думают. И после прошлой ночи я теперь не получу доверие Эша. Он думает, что я стукнутая. И не пускает быть неподалеку весь день. Как мне его защищать? В меня верит только Большой Т.
- Отличный союзник.
- Наверное, - сказала Шарли, расхаживая по коридору у гримерной Эша. — Я узнала от него много полезного о защите знаменитостей. Он знает свое дело.
- Конечно, - сказал Блейк. — Он давно в игре. И ты это помни. Это твое шестое задание, а у тебя их больше всех в «Страже-друге», но с его опытом этого не сравнить. Держись, Шарли. Все наладится и успокоится. Просто не теряй головы и старайся изо всех сил. Я тоже в тебя верю.
- Спасибо, Блейк, - ей стало немного лучше с его поддержкой.
- Кстати, я скучаю.
- Да, я то…
- Шарли! — раздался низкий голос.
Закрыв телефон рукой, она повернулась. К ней по коридору шел Большой Т.
- Тебе нужно услышать это, - сказал он.
Приглушенный голос Блейка доносился из телефона.
- Шарли, ты еще там?
Она прижала телефон к уху.
- Перезвоню позже.
Она спрятала телефон в карман. Во рту пересохло, грудь сдавило при виде Большого Т. Она боялась, что он передумал утром и пришел к печальным выводам.
- Что случилось? — спросила она.
Большой Т почесал щетину на подбородке.
- Я услышал только что от местного менеджера, что в сектор на ремонте кто-то заходил. Пожарный выход был выбит.
Шарли раскрыла рот.
- Значит… я все же была права?
Большой Т пожал плечами.
- У нас нет доказательств, что это стрелок, но там точно кто-то был. Я не собираюсь давать ему шанс этим вечером. Стражи будут во всех секторах. Терри сообщили, хотя пришлось долго уговаривать его не злиться на тебя. Мисс Гибсон я тоже рассказал.
- Спасибо. А что с Эшем?
- Расскажу ему после концерта. Пусть думает о выступлении, а не о тревогах, - Большой Т пошел мимо и похлопал ее по спине. — Молодец, Шарли.
Шарли выдавила улыбку. Интуиция не подвела. Угроза была. И хотя эти новости не радовали Эша, она правильно поступила на сцене. Напряжение в груди ослабло.
Она вытащила телефон из кармана и начала набирать Блейку, когда распахнулась дверь гримерной Эша. Вышел бас-гитарист. Его глаза были огромными от паники.
- Шарли, скорее сюда! — крикнул он и схватил ее за руку.
Они вбежали в комнату. Другие члены группы стояли вокруг Эша, а тот лежал на полу и не двигался.
- Что случилось? — осведомилась Шарли, бросаясь к нему.
- Не знаю, - ответил бас-гитарист. — Он просто упал.
Барабанщик опустился рядом с Эшем.
- Он не дышит!
- Назад, - попросила Шарли, стараясь понять ситуацию. Она помнила действия. Опасности не было. Пол был чистым, Эш не трогал ничего электрического.
Она придвинулась к его голове.
- Эш? Ты в порядке?
Ответа не было.
Она потрясла его за плечо. Ответа не было.
Воздушные пути. Проверив, что ничто не закрывает его рот, она отклонила его голову и раскрыла рот, чтобы он мог дышать. Она прижалась щекой к его рту и носу, осмотрела тело, проверяя признаки дыхания. Она выждала десять секунд, но ничего не увидела. Тревога пронзила ее шипом.
- Звоните в 911, - приказала она. — Нужна скорая!
Бас-гитарист искал телефон, а Шарли проверила кровообращение Эша. Кровотечения не было. Она проверила пульс. Учащенный, но сильный. Хороший знак. Но он не дышал. Ей нужно было делать искусственное дыхание.
Зажав нос Эша, Шарли глубоко вдохнула и прижалась губами к его рту. Она не успела выдохнуть, рука обвила ее талию, язык коснулся ее языка. Глаза Эша открылись и увидели ее испуганный взгляд. Он целовал ее.
Шарли потрясенно отпрянула.
- Это я называю воскрешением рот в рот! — хохотал бас-гитарист, снимая все на телефон. Остальные хлопали шутке. Они весело смеялись.
- Я думала, что ты умираешь, - возмутилась Шарли, с отвращением вытирая губы рукой.
Эш сел и нахально улыбнулся.
- Это ответ на ложную тревогу!
Шарли не нашла в себе силы ответить.
- Признай, тебе понравилось, - сказал он и поднялся на ноги. — Многие девушки отдали бы руку за мой поцелуй.
Преодолев шок, Шарли ощутила прилив гнева. Ее злило больше всего то, что Эш вообразил, что нравился ей!
Шарли натянуто улыбнулась.
- Как мне повезло, - она придвинулась и прошептала ему на ухо. — Еще раз попытаешься поцеловать меня, я сломаю тебе руку.
Эш рассмеялся.
- Это того стоит!
Он протанцевал к двери с группой, их смех эхом разносился по коридору, пока они шли на сцену.


Глава 36: 


Большой Т взглянул на часы и зевнул.
- Чем старше я, тем больше ненавижу ночные вечеринки, - проворчал он.
Шарли стояла рядом с ним, они охраняли вход в частный клуб, что заказали для Эша и ребят из тура. Даже Шарли ослабела к трем часам ночи. Ее тоже приглашали, но после шутки Эша она хотела держаться в стороне, чтобы быть незаметной, но успеть отреагировать, если будет беда. Эш с группой танцевал с вип-гостями: местными знаменитостями, людьми с телевидения и самыми красивыми фанатками, которых выбрали охранники. Группа была на таком адреналине после концерта, что им нужно был выпустить пар перед сном.
- Я слышал о шутке Эша, - отметил Большой Т поверх грохот музыки. Шарли смущенно скривилась.
- Ага, все слышали, - с горечью сказала она.
- Не принимай на свой счет, - сказал он. — В туре шутки — традиция. Когда я был в охране «Black Sabbath», Оззи как-то налил мне в рот соуса табаско, пока я спал! Я думал язык сгорит. И он дал мне стакан воды, чтобы помочь. А это оказалась водка! Меня тошнило повсюду.
- Повезло Эшу, что меня не стошнило от него, - ответила Шарли, глядя на рок-звезду, которого окружали вопящие девушки, что радостно отдали бы руки и ноги, лишь бы поцеловать его.
- Не переживай… Уверен, ты еще успеешь отплатить в туре. Я так сделал с «Black Sabbath».
- Да? Как?
Большой Т улыбнулся.
- Я заменил освежители в их автобусе сырой курицей. Через пару дней мясо начало гнить и вонять. Сильно. Но никто не мог понять, откуда вонь. Освежитель — идеальное прикрытие. И остаток тура от группы воняло гнильем! — он издал смешок от воспоминаний.
Услышав это от телохранителя, она поняла, что шутка Эша была частью тура, и ей стало чуть лучше. Хоть ей и было обидно, нужно было выждать момент. Она училась, она знала, как важно угадать время для удара, и она поклялась, что отомстит, когда будет шанс.
Шарли посмотрела на затемненное стекло дверей клуба. Толпа все еще была снаружи.
- Им некуда идти? — спросила она.
Большой Т посмотрел на толпу.
- Папарацци никогда не спят.
Шарли заметила знакомое лицо. Небритое, с крючковатым носом, грязно-карими глазами и короткими черными волосами. Этот фотограф ослепил ее вспышкой после пресс-конференции.
- Вы знаете, кто это? — спросила Шарли, показывая на мужчину сквозь стекло.
Большой Т фыркнул с отвращением.
- Да, это Гонзо.
- Гонзо? — спросила Шарли.
- Настоящее имя — Санчо Гомез, но он напоминает мне Гонзо из Маппет-шоу. Он из тех папарацци, что преследуют Эша по всему миру. Он худший из них, был раньше в банде, а теперь стал независимым фотографом. Таких, как он, нужно звать сталкерацци!
- От него нельзя избавиться?
Большой Т покачал головой.
- Ничего не поделать. Они начинают заявлять о свободе прессы. Но дело-то в деньгах.
- Каких деньгах? — спросила Шарли.
- За фото можно получить десятки тысяч долларов, порой больше. Потому они так решительны и отчаянны, особенно, Гонзо. Я слышал, у него большие долги. Но ему повезло, за уникальные фото некоторые газеты готовы платить суммы с шестью нулями.
- Уникальные фото?
- Все, что цепляет, как новые отношения, - объяснил Большой Т. — Или такие, где знаменитость выглядит плохо, например, попал в аварию, напился или злится. А если они не могут получить фото просто так, они доведут знаменитость до срыва.
Шарли взглянула еще раз на папарацци снаружи. Они напоминали стаю акул, ждущую добычу.
- Как нам помешать им?
- Только проявлять терпение, - ответил Большой Т. — Какими бы грубыми, настойчивыми, громкими они бы ни были, всегда сохраняй спокойствие и улыбку на лице. Правило — двигаться. Никогда не останавливаться среди толпы папарацци. Иначе они съедят тебя заживо. Если нужно испортить фотографию, просто заслони телом. Никогда не закрывай рукой фотоаппарат.
Шарли нахмурилась.
- Почему?
- Твоя рука получится большой и опасной, и у них появится история: «Агрессивный телохранитель напал на невинного фотографа».
Эш подошел к ним с двумя девушками под руку.
- Устал, - сказал он с вздохом.
- Прости, Эш, гостям места в машине нет, - сказал Большой Т вежливо, но строго.
Эш улыбнулся и пожал плечами.
- Похоже, праздник закончился, девчата, - сказал он, поцеловал обеих в щеки и отпустил. Они захихикали и широко улыбнулись. Шарли закатила глаза.
Остальные из команды присоединились к ним у дверей.
Большой Т вскинул брови, глядя на Шарли:
- Пора столкнуться с волной!
Холодный ночной воздух ударил по ним на улице. Папарацци тут же окружили Эша, некоторые даже толкались, чтобы получить место получше. Вспышки напоминали фейерверки в ночи. Но Шарли в этот раз была подготовлена лучше. Хотя было темно, она была в солнцезащитных очках от ослепительных вспышек камер. И она шла, хоть толпа и пыталась ее сбить.
- Пропустите, - Большой Т прорезал путь через скопление фотографов.
- Эш, сюда! — крикнул один.
- Сюда посмотри, Эш! — вопил второй.
Но Эш следовал за Большим Т, опустив голову.
- Эш, ты пил? — ехидничал еще один. — Это незаконно в твоем возрасте.
Простите, - Большой Т оградил собой Эша от атаки фотографов. Но папарацци умели идти и делать снимки.
- Ты словно на наркотиках, Эш! — не унимался еще один. — Что принимал?
Эш покачал головой.
- Я никогда не принимал наркотики, - рявкнул он, уже злясь от вопросов.
Папарацци становились все враждебнее, Шарли придвинулась ближе к Эшу, защищая его сзади, притворяясь частью команды его тура.
- О, теперь нравятся блондиночки? — завопил Гонзо, глядя на Шарли. А потом он ее узнал. — Хола, блондиночка, ты его новая подружка?
- Нет, пиар, - ответила она с улыбкой.
- Ага, так я и поверил, чика. Сделаем фото влюбленных голубков вместе?
Шарли двигалась. Гонзо сунул камеру ей в лицо, сделал несколько кадров. Он влезал в ее личное пространство, но она улыбалась и не замедляла шаг.
Оскорбления сыпались и дальше, чтобы разозлить Эша, но Большой Т ловко вел рок-звезду в ждущий минивэн. Шарли забралась вместе с остальной командой, и Большой Т закрыл дверь. Папарацци окружили машину и прижимали камеры к тонированным окнам, виднелись вспышки.
Шарли устроилась удобнее и услышала голос Большого Т в наушнике:
- Видишь? Они сделают все, чтобы получить кадр.


Глава 37: 


Много времени это не заняло. Инструкции были в Интернете, даже полезное видео.
Ингредиенты были куплены без подозрений. Сахар и сковорода из супермаркета. Нитрат калия — удобрение из магазина товаров для сада. Маленькая лампочка, батарея на девять вольт, переключатель и провод из магазина электронной техники. И большая банка энергетического напитка и дешевые цифровые часы со станции заправки.
Сахар и нитрат калия смешивались в миске в пропорциях, указанных в Интернете. Потом белый порошок высыпали на сковороду и «готовили» на медленном огне, постоянно помешивая деревянной ложкой, и сахар начинал таять и превращаться в карамель. Постепенно белый порошок превратился в светло-коричневую пасту, похожую на арахисовое масло.
Получившееся вещество наливали в пустую банку из-под содовой. Оставляли остыть и затвердеть, а цифровые часы открыли сзади, отделили сигнальный зуммер и присоединили провода.
А потом их соединили с батареей, переключателем и лампочкой.
Осторожно стекло лампочки разбили, чтобы добраться до нити накала. Ее покрыли слоем смеси из сахара и нитрата калия, вставили в брешь в банке от содовой. Часы и батарею приклеили к банке.
Все компоненты были на месте: таймер, батарея, воспламенитель и зажигающаяся смесь, и скрыть все можно было в рюкзаке.
Бомба была готова.


Глава 38: 


Шарли отдыхала на втором этаже автобуса, пока он ехал на запад к Питтсбургу, к следующей остановке в туре Эша. Она никогда не была в такой машине. Автобус напоминал «Тардис». Здесь было шестнадцать кроватей, окруженных занавесками, три отдельные комнаты, хорошая кухня и дизайнерская ванная с душем. Комнаты были в черной коже с хорошими телевизорами, игровыми приставками и качественными колонками. Шарли казалось бы, что она в гостинице, если бы не покачивание и приглушенный шум снаружи.
Эш был внизу на одной из кроватей под кондиционером, спал после прошлой ночи. Когда она проходила мимо раньше, Шарли хотела налить ему в табаско в рот. Но ему повезло, она не нашла соус на кухне. Оставив суперзвезду спать, она пошла наверх и обнаружила барабанщика и бас-гитариста, играющих в стрелялку. С кофе в руке она устроилась на диване у окна.
Глядя на машины, станции заправки и фаст-фуда, Шарли думала о туре впереди. Еще около двадцати городов, они пересекут весь континент. Автобус будет им домом, тут Шарли сможет отдохнуть от защиты Эша. Если он даст защищать его. Пока что он считал ее шуткой. Но угроза шуткой не была. Напасть могли в любой момент. И она должна быть готова, даже если Эш ее не воспринимает серьезно.
- Как прошлая ночь? — спросила Джесси, поднявшись на второй этаж и опустившись рядом с Шарли.
- Хорошо, - ответила она. — А где была ты? Я не видела тебя в клубе.
- О, нужно было обновить сайт. Добавить фото, написать о концерте, - объяснила она, а потом склонилась, понизила голос. — Не бойся, я не написала, что это ты выбежала на сцену!
Шарли сжалась от смущения. Несмотря на верность инстинктов, она все еще была той, кто испортила шоу Эша, остановила концерт.
- Я не виню тебя за это, - прошептала Джесси. — Я знаю, как это сложно. Каждый раз, как я вижу Эша, я хочу схватить его и никогда не отпускать, - ее взгляд стал далеким. — Поверить не могу, что я в его автобусе. Мечта исполнилась. А как тебя пригласили?
- Мой наставник знает менеджера Эша, - ответила Шарли, и это было отчасти правдой. — Кстати, я забыла ему позвонить. Простишь?
- Конечно, - сказала Джесси. — Мне тоже стоит позвонить маме, а то она решит, что Эш меня похитил! — она рассмеялась. — Я долго уговаривала ее отпустить меня. Пришлось пообещать, что я не буду делать ничего глупого, как алкоголь или наркотики. Но я сказала, что Эш — не из таких рок-звезд.
- Да, меня наставник тоже просил быть осторожной, - сказала Шарли с улыбкой.
Она встала и пошла вниз. В поисках личного пространства она зашла в кабинку туалета и закрыла дверь. Она набрала Блейку. Через пару гудков он взял трубку.
- Эй! — весело сказала она. Пауза, а потом за «Эй тебе» последовала тишина.
Сначала Шарли подумала, что проблемы со связью, но тишина была напряженной.
- Ты в порядке? — спросила она.
- Ты не перезвонила, - сказал Блейк.
- Да, прости. Было срочное дело.
- Я догадался. Потому и беспокоился все время.
- Не о чем беспокоиться, - сказала Шарли. — Эш притворился, что потерял сознание, мне пришлось делать искусственное дыхание. Это оказалось шуткой тура.
Блейк фыркнул.
- Глупая шутка. Как там сам Эш? Такой, каким и представляется?
- Он впечатляет, честно говоря. Я понимаю, почему его любят фанаты.
- Ты тоже теперь?
- Не ревнуй! — рассмеялась она. — Эш слишком грубый, как по мне. И он не такой милый, как ты.
- Приятно слышать, - сухо сказал Блейк. — Я уж подумал, что ты про меня забыла.
- Конечно, нет, - возразила она. — Слушай, я не ошиблась с лазером. Там кто-то был в…
Стук в дверь прервал ее.
- Шарли? — позвал Большой Т. — Скоро будем в Питтсбурге.
- Хорошо, - ответила она, а потом добавила тише. — Слушай, Блейк, мне пора. Скучаю.
- Ага, и я, - сказал он, разговор закончился.
Шарли смотрела на телефон, жалея отчасти, что позвонила ему. Блейк злился, что она не позвонила раньше. Но что она могла? Она была на задании. Она едва успевала писать отчеты, на звонки не было времени. Он должен был понимать это. Вздохнув, она спрятала телефон в карман.
«Отношения на расстоянии — это кошмар», - подумала она.
Шарли пошла по коридору и присоединилась к Большому Т.
- Надеюсь, ты хорошо отдохнула, - сказал он. — Будет безумно. Я слышал, что отель уже окружен фанатами.
- Я начинаю привыкать, - ответила Шарли, глядя в окно на город впереди.
Автобус приближался к золотому мосту. Арка пересекала всю ширину реки Мононгахела, впечатляла видом и вела в новый город.
- Добро пожаловать в Питтсбург, город мостов! — сообщил водитель, мужчина с пивным животом внушительного размера.
Они пересекли мост, за знаками добрались до Консоль-центра, Шарли смотрела на сеть золотых балок над головами.
- Мост Форд-Питт, - сказал водитель, заметив ее интерес. — Один из четырехсот сорока шести мостов города. Интересно, почему он выкрашен золотом? — он не ждал ответа. — Чтобы соответствовать цветам города — черному и золотому.
Шарли кивнула и улыбнулась общительному водителю.
- Это очень известный мост, - сказал он. — Был во многих фильмах. «На расстоянии удара», «Хорошо быть тихоней», а еще документальный «Песня остается все такой же» о легендарном туре «Led Zeppelin» 1973-го. Этот мост из восьми тысяч тонн стали и…
Приглушенный грохот сотряс сидение.
Шарли схватилась за поручень, автобус вдруг закружил по дороге.
Водитель боролся с управлением. Еще один грохот, автобус задрожал. Машины гудели и едва успевали отъехать. Шарли цеплялась за поручень, а автобус двигался к краю, к обрыву в реку внизу.
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Готовясь к удару, Шарли жалела, что не пристегнута. Она думала, что будет иронично после стольких заданий погибнуть в аварии.
Барьер приближался. В последний миг водитель выкрутил руль и увел автобус от крушения. С лязгом металла автобус повернулся через четырехполосное шоссе к другому поручню.
Борясь с рулем, с педалями тормоза и газа, водитель старался вернуть управление. Но край становился только ближе.
Шарли слышала сзади испуганные крики. Машина отлетела в сторону. Удар ощутили все в автобусе, люди разлетелись, как драже. А автобус двигался к краю.
Мост уже не казался красивым. Автобус с визгом тормозов и скрежетом металла замер у края. Шарли уже видела внизу серые воды, что могли стать их могилой.
Каким-то чудом водитель успел остановить автобус. Пот проступил на его белой футболке. Он судорожно выдохнул и выключил двигатель.
- Все в порядке? — спросил Большой Т, поднимаясь на ноги.
Шарли кивнула. Она была потрясена, но не ранена. Бас-гитарист, шатаясь, спустился с Джесси и барабанщиком по ступенькам, остальные вставали с пола.
Эш выглянул из своего места и зевнул.
- Уже приехали?
Он не видел ситуации, его вопрос вызвал нервный смех у всех.
- Не совсем, - ответил барабанщик. — И, видимо, дальше придется идти.
- Идти? — спросил Эш. Он заметил, что автобус накренен, увидел за окном воды реки Мононгахела. — Эй, у нас авария?
- Нет, конечно, - сказал бас-гитарист с сарказмом. — Водитель просто так решил остановиться на краю моста!
Выбравшись из автобуса, Шарли подошла к Большому Т, осматривающему урон. Ее ноги дрожали. Она еще не верила, что они пережили это. Еще несколько метров, и они упали бы. Решетка впереди автобуса помялась от столкновения с машиной, правый бок был в царапинах.
- Похоже, взорвалось, - водитель указал на переднюю шину. Остались лишь обрывки резины.
- Одна из задних такая же, - отметил Большой Т. — Не странно?
- Бывает. Одна шина страдает, другие тянут ее груз, - ответил водитель и склонился к автомобильному диску. — Нужно вызывать эвакуатор. Автобус ехать не сможет.
Шарли заметила вспышку камеры. Гонзо был на обочине, снимал все, пока Эш выходил из пострадавшего автобуса. Он сфотографировал и машину, откуда вылезали потрясенные пассажиры.
- Надеюсь, у тебя есть страховка, Эш! — крикнул Гонзо. — А то тебя могут и в суд вызвать за причинение ущерба.
- Как Гонзо попал сюда так быстро? — воскликнула Шарли.
Большой Т прищурился.
- Мог преследовать нас.
Вдали уже были слышны сирены полиции.
- Уведем Эша, - сказал Большой Т, - пока случай не стал кошмаром.
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Ожидая большой автобус, фанаты Эша не взглянули на желтое такси, подъехавшее к отелю. Их кумир вышел из машины, и начался ад. Фанатки вопили, оглушая. Его тут же окружили, начали просить фотографии, автограф и поцелуи.
Эш рьяно подписывал и позировал, Большой Т удерживал толпу, пока вел его к дверям. Шарли оставалась неподалеку, изображая фанатку. Она все еще не отошла после аварии, но это повысило ее настороженность, помогало искать опасность.
Она осмотрела лица вокруг, пыталась увидеть нервничающих. Но фанаты шумели, нельзя было понять, кто из них угроза, все выглядели опасными.
Девушка сунула руку в сумку, глядя на Эша. Почти все двигались к нему, и поведение девушки показалось Шарли странным. Не зная, что та скрывает, Шарли встала рядом с блондинкой. Она не видела, что в сумке, и напряглась, готовая к угрозе.
Эш приближался, а девушка вытащила… плюшевого медведя с красным сердцем в лапах.
- Эш! Это тебе! — крикнула она, бросив игрушку кумиру.
Привыкший к подаркам, Эш ловко поймал медведя и поблагодарил девушку. Шарли продолжила следить за толпой. С медведем под рукой Эш пошел дальше. Взяв программку концерта у парня с каштановыми волосами, он поставил там автограф.
- Как тебя зовут? — спросил Эш, чтобы подпись была с обращением.
- Не помнишь меня? — спросил разочарованно фанат.
Эш посмотрел на него и замер. Как и Шарли. Было что-то знакомое в нем. Шарли напряглась.
- Это я, Пит! — сказал он с улыбкой. — Твой «близнец»?
- Ты изменился… стал похожим, - отметил Эш.
- Ага! После твоих слов я покрасил волосы в такой цвет, как у тебя, - объяснил он, проводя рукой по такой же стрижке. — Я проколол ухо и вставил линзы твоего цвета.
Он смотрел, не мигая, на Эша, показывая свои линзы темно-орехового цвета. Эффект тревожил, он словно смотрел на свое отражение. Парни были почти одинаковыми.
Шарли тут же двинулась защитить Эша от его двойника. Другие фанаты заметили сходство и начали фотографировать.
- Я потрясен, - сказал Эш и вернул подписанную программку. Он указал на левую руку. — Тебе осталось сделать татуировку в виде феникса, чтобы закончить образ.
Большой Т повел Эша дальше, они приблизились к дверям.
- Разве тот парень тебя не испугал? — спросила Шарли у Эша, когда они вошли в тихую гостиницу.
Эш пожал плечами.
- Это приятно.
- Но он преследует тебя от Нью-Йорка. Это ведь странно?
- Нет, - ответил он. — В туре постоянно мелькают знакомые лица.
- И собственное? — спросила Шарли.
- Эш, милый! Как ты? — Зоя бежала к ним. — Я слышала об аварии. Это ужас.
- Честно говоря, я ее проспал, - ответил он.
- Это я заберу, - она указала на медведя. — Оставлю с другими подарками у тебя в комнате. У меня есть полный график интервью. Они спросят об аварии, так что мне нужно тебе рассказать…
Зоя увела Эша, Шарли пошла за ними, но Большой Т подозвал ее, отправив охранять Рика и Винса из команды телохранителей.
- Мне нужно быть с Эшем, - возмутилась Шарли.
- Пока что он будет в порядке. Нам нужно проверить его комнату.
Они вошли в лифт, старый телохранитель нажал на кнопку четвертого этажа. Лифт медленно поднимался, Большой Т объяснил:
- Отели опасны. Мы не можем забронировать весь отель. Любой может войти. Большинство фанатов удержат за дверями, но входов и выходов много, кто-то может проникнуть. А некоторые могут даже себе забронировать номер. Так что оставайся настороже.
- Как тот фанат-копия? — спросила Шарли. — Его стоит бояться?
Большой Т вскинул брови.
- Он странный, но я бы не беспокоился. Я видел поведение и одержимее этого. Однажды девушка пришла на концерт в свадебном платье, надеясь, что Эш женится на ней! — он покачал головой. — Но следить за ним стоит. Есть разница между восхищением и манией.
Двери лифта открылись, и они вышли.
- Хорошо. Комната Эша в конце коридора.
- Что хорошего? — спросила Шарли.
- Туда можно приблизиться только по причине, - объяснил он. — Если бы дальше были другие комнаты, гости отвлекали бы охрану.
Они шли по коридору, Большой Т указал на красный знак пожарного хода.
- В каждой гостинице есть два ближайших пожарных хода, - сказал он. — Считай двери, повороты и мебель, запоминай путь. Если будет пожар, и коридор будет в дыму, ты поблагодаришь меня за это.
Вставив ключ-карту, Большой Т открыл дверь номера Эша. Комната бежевого цвета раскинулась перед ними.
Здесь был стол из орехового дерева, кофейный столик и диван в форме «Г». В соседней комнате виднелась огромная кровать, большой телевизор, а еще была ванная. Большой Т пошел в ванную, проверил кабинку душа и открыл все шкафчики.
- Что вы ищете? — спросила Шарли.
- Поклонниц, - сказал он, встав на колени и заглянув под кровать.
- Серьезно? — спросила Шарли.
- А еще скрытые жучки, камеры и другие устройства слежки, - Большой Т вытащил из кармана пиджака маленькую черную коробочку. Прибор размером с ладонь был с двумя антеннами и индикатором. Он навел прибор на телефон на столике у кровати.
- Детектор жучков, - объяснил он. — Знаешь, как использовать?
Шарли кивнула.
- У нашего учителя Багси таких было много.
- Хорошо, - он передал ей прибор. — Проверь оставшуюся комнату, а я пока продолжу обыск.
- Так нужно делать каждый раз? — спросила она, медленно проводя прибором поверх картин, розеток, ламп и других предметов в комнате.
Большой Т кивнул.
- Помни, мы защищаем Эша не только физически, но и его личную жизнь. Я сталкивался с жучками в ручках, телефонах, зарядных устройствах. Я находил фанатов в туалетах, папарацци, притворяющихся уборщицами, шутников. Поверь, я все видел!
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- Прошу, скажите, что это было последнее интервью, - сказал Эш, падая в кресло, Большой Т закрыл дверь после репортера.
Зоя улыбнулась.
- Да, это было последнее интервью… сегодня.
- Хорошо, - Эш потер глаза руками. — Мне как поджарили голову.
Шарли не была удивлена. Эш провел десять интервью друг за другом, каждый репортер задавал похожие вопросы, и Эшу приходилось отвечать, словно в первый раз. Некоторые вспоминали дело с композитором Брендоном Миллсом, но основная часть упоминала аварию утром. Ответы Эша были подготовлены, Зоя помогла ему избежать случаев, когда его слова не так поймут. Шарли видела теперь сложность жизни звезды. Было много труда за успехом, нужно было избегать много ловушек. Встав с кресла, Эш подошел к окну.
- Мне нужно выйти. Побегать хотя бы.
- В отеле есть отличный зал, - сказала Зоя.
- Нет, мне нужен свежий воздух. Я слишком долго был в четырех стенах.
Большой Т кашлянул.
- Эш, ты видел толпу снаружи?
Эш открыл дверь балкона и вышел наружу. И тут же оглушительных хор криков раздался с улицу внизу. Эш быстро помахал фанатам, вызвав еще одну волну криков, а потом зашел внутрь.
- Ага, - ухмыльнулся он. — Придется нам идти через задний ход.
Большой Т с сожалением покачал головой.
- Там тоже фанаты. Почему не использовать зал?
- Но мне нужно уйти отсюда! — крикнул Эш по-детски. Он прошел в спальню, открыл чемодан и принялся искать там спортивную одежду.
- Не мне говорить тебе, что можно делать, а что нельзя, - спокойно сказал Большой Т. — Но я бы не советовал.
Эш разулся.
- Я не могу быть узником из-за фанатов.
Большой Т тяжко вздохнул, словно пар вышел из остановившегося поезда.
- Если хочешь побегать, нужно быть скрытным. Иначе пробежка будет напоминать марафон в Лондоне!
- Можно уйти через платформу погрузки, - предложила Шарли, вспомнив план гостиницы, что оставили ей Хосе и Дэвид. — Она ведет в переулок, вряд ли там будут фанаты.
- И я буду в капюшоне и очках, - сказал Эш, направляясь в ванную, чтобы переодеться.
- Хорошо, - сдался Большой Т. — Но с тобой пойдут Рик и Винс, - он связался с телохранителями.
- Вы не идете? — спросил насмешливо Эш.
- Я танк, а не спортивная машина, - ответил весело Большой Т. — Пусть бегает молодежь.
- Я тоже пойду, - вызвалась Шарли.
- Если догонишь, - отозвался Эш.
Шарли придержала язык, напоминая себе, что сможет больше доказать действиями. Она поспешила в свою комнату, она тоже хотела покинуть отель. Жизнь в туре нельзя было назвать здоровой, она скучала по пробежкам в горах Уэльса. Она быстро переоделась и уже ждала у двери Эша, когда он появился.
- Ладно, идем, - сказал Эш, Рик и Винс присоединились к ним в коридоре.
Чтобы их не заметили, они пошли по ступенькам на первый этаж, а потом через кухни попали на платформу погрузки. На них поглядывали работники, но все остальное прошло гладко.
- Ты была права! — сказал Эш, они вышли в переулок. — Фанатов нет.
Но тут фигура выскочила из-за мусорного контейнера. Он был с камерой и начал делать снимок за снимком.
- Пытаемся сбежать? — спросил Гонзо с радостью, что получил эксклюзивные фотографии. — Убегаем? Это уже преступление.
Эш опустил голову в капюшоне. Рик встал между камерой и Эшем.
- Отстань, Гонзо.
- Всем нам нужно жить, - рявкнул Гонзо. Он отошел, чтобы сделать еще фото, и заметил Шарли. — О, так тут голубки?
- Отстань, Гонзо, - сказал Винс и побежал с Эшем по улице.
- Эй, меня зовут Гомез! — раздраженно заявил он.
Винс отмахнулся.
- Все равно, Гонзо.
Теперь Гонзо направил камеру на Шарли.
- А как тебя зовут, чика?
Шарли улыбалась и не отвечала, думая при этом:
«Как он узнал, где и когда мы будем идти?» - у него словно был маячок на Эше.
- Не выпускаешь парня из виду? — продолжал он. — Я бы тоже ему не доверял. Не после того, как он обошелся с Ханной.
Шарли знала, что папарацци хочет ее вывести, но ей нужно было отогнать сплетни, чтобы к ней не привлекалось внимание.
- Вообще-то, я не его девушка.
- Тогда… кто ты? — выпалил Гонзо, поспевая за ними.
- Пиар, - ответила Шарли и побежала.
- А я Санта Клаус! — отозвался он.
Оставив его позади, они вчетвером добрались до главной дороги и побежали прочь от отела. Шарли оглянулась через плечо и увидела толпу фанатов у входа, они верили. Что кумир внутри. Гонзо появился из переулка через миг, задыхаясь. Он сделал еще несколько снимков, а потом прижался к стене и закурил.
- И куда мы бежим? — спросил Винс, двигаясь чуть впереди Эша.
- Неважно, - ответил он. — Просто хочется немного проветриться.
Шарли посмотрела на карту на телефоне, прикрепленном к ее руке.
- Через четыре улицы парк Шенли, если хочешь просто побегать.
- Звучит неплохо, - Эш вернул капюшон и ускорился.
Они бежали по асфальту, четыре неизвестных бегуна. Но опытный взгляд заметил бы построение — Винс чуть впереди и слева от Эша, Шарли справа, а Рик — чуть сзади и слева. Так они могли защищать его, не привлекая внимания.
Эш бежал ровно, замедляясь на переходах. Никто не смотрел на них, и они были почти у входа в парк, когда Винс оглянулся на Эша и рухнул на асфальт.
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Шарли увидела, как упал Винс, и тут же оттолкнула Эша в сторону на ближайшую автобусную остановку. Решив, что телохранителя подстрелили, она прижала Эша к прикрытию рекламного баннера, пока искала взглядом стрелка.
- Ты в порядке? — спросил Рик, подбежал к Винсу и протянул руку.
- Да, - простонал Винс. — Подвернул ногу просто.
- Остынь, Шарли! — сказал Эш, отбиваясь. Шарли ослабила хватку.
- Прости, - ответила она, злясь на то, что перегнула палку.
Эш улыбнулся.
- Так нравится меня трогать?
Шарли натянуто улыбнулась.
- Напомни мне потом вымыть руки!
Рик помог Винсу сесть на скамейку на остановке.
- Идите в парк, - сказал Винс, разглядывая опухшую ногу. — Я вас подожду здесь.
- Уверен? — спросил Рик.
- Ага, просто не попадите в беду.
Втроем они прошли врата и доску с информацией. Шарли быстро взглянула на огромную карту и поняла, что парк полон холмов и деревьев, долин и лужаек. На западе было озеро, ручьи пересекали парк, словно корни дерева. Эш следовал по основной тропе к северному концу парка, а потом спустился по склону в лес. Шум города почти сразу поглотили деревья, они словно оказались за городом.
- Значит, ты поддерживаешь форму? — спросил Эш.
- Да, - ответила Шарли.
В ответ Эш ускорился. Шарли тоже, чтобы не отставать. Рик остался чуть позади. Тропа петляла между деревьев, они миновали пруд и попали в другую чащу. Повернув налево, они пробежали по мостику над ручьем и направились к центру парка. Они бежали быстро, но Шарли легко успевала. Они бежали ровно, за полчаса миновали три мили. Свежий воздух и упражнения очистили голову Шарли, взбодрили ее. Она не жалела, что так отреагировала на падение Винса. Параноики выживали! Но почему не отреагировал Рик? Он был опытнее? Или наоборот?
Пробежав знак, указывающий, что до озера миля, Эш оглянулся:
- Добежишь до озера?
Шарли с вызовом кивнула. Эш побежал, а Шарли показалось, что он хочет что-то доказать. Но она привыкла к такому поведению ребят-телохранителей. Ее шаги стали длиннее, она поравнялась с ним на склоне. Теперь уже бежать было сложнее, Рик задыхался, его футболка промокла от пота, он тяжело бежал.
- Эй! — выдохнул он. — Погодите!
Но Эш и Шарли оставили Рика позади. Еще несколько поворотов, и они потеряли его в чаще. Эш бежал все быстрее, Шарли мчалась за ним. Она была впечатлена его формой, хотя не стоило удивляться, учитывая, сколько энергии он тратил на сцене каждую ночь. Он словно бежал каждый концерт не меньше половины марафона! Они бежали по тропе, ее сердце колотилось в груди и ушах, дыхание участилось. Они выбежали из леса, до озера оставалось несколько сотен метров. Эш уставал. Шарли бежала из последних сил. Она поравнялась с ним, финиш был все ближе. Эш не мог уже уйти от нее.
Они выбежали на тропу у озера вместе.
- Что ж… ты сильна… не спорю, - задыхался Эш, согнувшись, пытаясь перевести дыхание.
- Дальше? — спросила Шарли, надеясь, что он не согласится, но стараясь показать свою силу.
Эш посмотрел на нее и рассмеялся.
- Нет… нужно приберечь немного энергии на вечер, - он кивнул на знак, указывающий на кафе в парке. — И я бы хотел попить.
Шарли оглянулась, но Рика не было видно.
- Он нас догонит, - сказал Эш, с усталостью отмахнувшись и направившись к кафе.
Шарли знала, что Рику достанется за то, что он упустил клиента. Но она была рядом с Эшем и могла его охранять.
Следуя знакам, они нашли кафе и сели за пустой столик снаружи. Официантка принесла меню, и они заказали колу и бутылку воды.
Эш долго пил свой напиток, а потом сказал:
- Шарли, так ты настоящий телохранитель?
Шарли выдержала его взгляд.
- А ты настоящая рок-звезда?
Эш рассмеялся.
- Ладно, но почему телохранитель? Странное решение в нашем возрасте.
- Такое же странное, как быть известной звездой, как по мне, - ответила Шарли, потягивая воду.
Эш кивнул.
- Справедливо. Признаю, в последние годы творится безумие. Кто подумал бы, что видео в Интернете может к такому привести? Я хотел быть музыкантом, но не думал об известности. Так получилось. Но ты решила стать телохранителем. Почему?
Шарли посмотрела на озеро.
- Это сложно. Не уверена, что это я принимала решение. Но события привели меня к этому… - она вспомнила судьбоносный день в кофейне. — Мы не можем менять карты, что нам раздали, мы играем тем, что у нас есть.
- Что ты сказала?
Шарли посмотрела на него.
- Мы не можем менять карты, что нам раздали, мы играем тем, что у нас есть.
- Отличные строки — Эш схватил салфетку и попытался позвать официантку, чтобы попросить ручку. — А что твои родители думают об этом?
Шарли помрачнела.
- Они мертвы… но надеюсь, что они гордились бы.
- О, прости, - сказал Эш, забыв о ручке. Он тоже помрачнел. — Понимаю тебя. Уверен, ты знаешь, об этом везде писали. Моя мама умерла от рака в прошлом году. И я молчу об отце. Он бросил нас, когда я был крохой, так что он для меня тоже мертв. Конечно, теперь, когда я богат и знаменит, он хочет меня знать! Но это тетя Кей все время держала меня на плаву. Она и заботится обо мне.
- Она очень беспокоится за тебя. Иначе не связалась бы со «Стражем-другом».
Эш кивнул, а потом нахмурился.
- Шарли, тетя рассказывает мне все? После того, как я узнал о письме, написанном кровью свиньи, я задался вопросом, всю ли правду мне рассказывают. Я получаю больше угроз, чем знаю? Когда Винс споткнулся на улице, ты так на меня прыгнула, словно от этого зависела моя жизнь.
- Выживут только параноики, - ответила Шарли.
- Это тату Большого Т! — рассмеялся Эш, но быстро утих и помрачнел. — Он говорил, что прошлой ночью угроза могла быть. Я в опасности в этом туре?
Шарли впервые видела испуганного парня за маской самоуверенной и всегда улыбающейся рок-звезды. Она обдумала ответ, а потом сказала:
- У тебя есть Большой Т, я и остальные в команде, и все охраняют тебя. Насколько я знаю, больше угроз не было. Но это не значит, что опасность ушла. Потому я так реагирую. Здесь нельзя расслабляться…
- Простите… вы Эш Уайлд?
Эш посмотрел на сияющее лицо девушки и ее подруги. Он улыбнулся.
- Правда ведь? — пролепетала она. — Можно автограф? — она протянула салфетку.
- Конечно, - сказал Эш. — У тебя есть ручка?
Девушка покачала головой, запаниковала на миг. Шарли пожалела, что не взяла ручку, что дал Амир, ведь переоделась в спортивную одежду. Подруга девушки сбегала к официантке, взяла ручку и попросила автограф и себе. Вскоре все кафе узнало о них, а девушки сфотографировались с Эшем на телефоны. Они ушли, восхищенно обсуждая внезапную встречу, делясь фотографиями онлайн.
- Тебе нравится внимание? — спросила Шарли.
- А кому нет? — ответил Эш, допивая колу. — И это мои фанаты делают меня таким. Если я не уделю им время, то почему они будут уделять время мне?
Шарли заметила группу восторженных девушек, спешащих к ним по тропе.
- Судя по всему, времени придется потратить больше.
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- Нужно уходить, Эш, - сказала Шарли, к кафе шло все больше фанатов.
Они появлялись, казалось, тысячами. Девушки всех возрастов заполнили парк. Такой была сила Интернета — мгновенная связь тут же собирала толпы.
Эш не видел этого, он расписался на футболке девушки, потом сфотографировался. Шарли не успела оттащить его, а другая уже подошла к фотоаппаратом, и он с готовностью улыбнулся.
- Идем! — настаивала Шарли, взяв его за руку.
- Эй, я дальше, - возмутилась фанатка и оттолкнула Шарли локтем в ребра.
Шарли подумывала вырубить девушку ударом по шее. Но она помнила совет учителя: «Самооборона должна быть необходимой, соотносимой с атакой». Шарли ждала, пока фанатка получит фотографию с Эшем, а потом подошла к нему, наступив ей на ногу и немного покрутив каблук.
- Прости, - виновато улыбнулась Шарли, глаза девушки расширились, она выдохнула с болью.
- Она в порядке? — встревожился Эш.
- Да, - бодро ответила Шарли. — Немного растерялась после встречи с тобой.
Оставив хромающую фанатку на ближайшем стуле, Шарли повела Эша из кафе.
- Мне пора! — Эш помахал фанаткам на прощание.
Но это не остановило их. Как дудочник, Эш вел их за собой по парку. Появлялись люди с камерами, снимали на телефоны, просили автографы. Эш и по пути успевал улыбаться и поворачиваться ко всем фотоаппаратам.
- Простите! Пропустите, - просила Шарли, несколько фанаток преградили дорогу.
- Кем ты себя возомнила? — возмутилась одна из девушек.
- Пропустите его! — приказала Шарли со стальным взглядом, и девушка отошла.
Фанаты требовали внимания, Шарли приходилось быть глазами и ушами Эша, она вела его в сторону ворот. Но вскоре стало ясно, что они не дойдут. Они вышли на поляну, и она заметила толпу, идущую к ним. Фанаты, ждущие у отеля, узнали и пошли за ним.
«Где же Рик?» - без него или Винса Шарли было трудно. У нее не было столько сил или власти, чтобы защитить Эша от них. Она для них была лишь еще одной фанаткой.
Шарли оценила свои действия. Если она выведет его к шоссе, они смогут поймать такси и вернуться в отель.
- Надеюсь, силы на бег остались, - шепнула она Эшу и указала на врата поблизости.
Она побежала с Эшем к выходу. Но это только раззадорило фанатов. Как антилопы они мчались по парку, преследуя кумира. Они опередили фанатов на пару шагов, Шарли с Эшем вырвались на улицу, она искала такси, но их не было видно.
Фанаты выбегали из парка и занимали дорогу, образовалась пробка.
- Мы любим тебя, Эш! — вопили восторженные девушки в футболках из тура Эша.
Одна размахивала баннером «КИМ И ЭШ НАВЕКИ» и кричала:
- Женись на мне!
- Подпиши моей дочери, - выдохнул мужчина средних лет с красным лицом, сунув блокнот в лицо Эша.
Просьб и признаний в любви было так много, что натиск толпы пугал. Хотя Эш привык к истерии фанатов, без Большого Т его могли порвать, как воздушного змея в бурю.
Шарли старалась держаться рядом, но и ее уносило в море людей. Телефон дрожал в ее руке. Через пару минут он загудел снова, но она не могла ответить в толпе. Папарацци смешались с фанатами, вспыхивали фотоаппараты.
- Эй, Эш! Хорошо побегал? — крикнул Гонзо, крысиное лицо улыбалось среди толпы. Толпа подалась в сторону. Эш споткнулся и упал. Шарли пыталась поднять его на ноги. Его фанаты могли залюбить его до смерти.
- Назад! — кричала Шарли, поднимая Эша и толкая по дороге. Но толпа бушевала. Люди толкались, отпихивались локтями, чтобы посмотреть на кумира. Никто не слушал Шарли. И она понимала, почему у знаменитостей были большие и опасные телохранители. В такой толпе можно было пробиться только так.
- Где Большой Т? — кричал Эш поверх истерических воплей. Его голос был напряжен от паники, руки тянули его за одежду и волосы, все хотели коснуться его.
Шарли чувствовала, что теряет его. Ей нужно было отыскать убежище. И быстро. Она заметила банк на другой стороне дороги и, схватив Эша за руку, потащила за собой. Каждый шаг был боем, они словно боролись с потоком. Она чувствовала, что рука Эша ускользает из ее хватки.
Но она смогла дойти до банка. Из последних сил она втолкнула Эша в двери и последовала за ним. Растерянный охранник поспешил к ним.
- Закройте двери! — прокричала Шарли.
Видя толпу вопящих девушек, охранник запер двери, они оказались внутри. Фанаты остались у окон, сотни лиц прижимались к стеклу, глядя на кумира.
Эш рухнул на стул.
- Это сумасшествие!
- И не говори, - выдохнула Шарли, потрясенная, что они уцелели. Глядя на лица фанатов в окнах, она радовалась, что стекло прочное. Среди хаоса она заметила знакомое лицо. Пристально глядя на Эша, Пит поднял перевязанную руку и улыбнулся. Шарли содрогнулась, он улыбался так же, как Эш.
- Куда теперь? — спросил Эш, не видя этого клона.
- Всегда можно укрыться в подвале! — отшутилась Шарли, вытащила телефон и увидела много пропущенных вызовов от Большого Т. Решив, что он тревожится за Эша, она тут же перезвонила ему, чтобы попросить помощи.
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- Вы оба клоуны, полезные, как шоколадные пожарники! — возмущался Большой Т, жилы на его шее натянулись, казалось, он взорвется.
Шарли не двигалась, пока он изливал злость.
- Я дал вам охранять одного самого важного человека, но вы не справились! — рявкнул он, потрясая пальцем в сторону Винса и Рика. — Одна из принцессок подвернула ножку, а другая не может и мили пробежать без сердечного приступа! Я хотел видеть телохранителей сильными и способными. У вас нет таких качеств.
Они пристыжено разглядывали ковер. Большой Т указал на Шарли.
- Если бы не эта юная леди, Эш был бы в больнице или еще хуже. Вы теперь в ночном дозоре всю неделю! Прочь с глаз моих!
Винс и Рик выбежали из номера Большого Т, поджав хвосты, радуясь, что их не разорвали на месте.
- А ты чему так радуешься? — рявкнул Большой Т, повернувшись к Шарли. Она застыла и нервно сглотнула. — Я звонил тебе пять раз! Почему ты не отвечала?
- Я б-была занята, защищая Эша, - объяснила она. — Я не видела пропущенные звонки… пока не добралась до банка.
- Вы остановились в чертовом кафе! Можно было много раз доложить о ситуации. Останешься одна в следующий раз, звони немедленно. Ты не Китнисс Эвердин. Тебя, может и учили, но ты девушка! Еще и без опыта в этом.
Шарли опустила голову и притихла под градом его строгих слов. Она надеялась на похвалу, но знала, что Большой Т прав. Она не выполнила важный пункт защиты: постоянная связь. Нужно было сообщить о ситуации.
Большой Т смотрел на нее, вена над его левым виском пульсировала. А потом он немного расслабился и тяжко выдохнул.
- Но ты неплохо сработала в ужасной ситуации. Банк был умным решением. И Эш все же невредим, хоть и потрясен.
Шарли смогла дышать снова.
- Но пресса обрадовалась, что Эш вышел на публику без охраны, - Большой Т провел рукой по голове. — И мисс Гибсон устроит выговор за это мне!
- Простите. Я не ожидала, что они прибегут так быстро.
- Всегда ожидай неожиданного, - заявил Большой Т, повторяя слова полковника Блэка. — На будущее помни главный для телохранителей закон Мерфи.
Шарли нахмурилась. Она видела что-то похожее в татуировке на его шее.
- Закон Мерфи?
- Все, что может пойти не так, пойдет не так, - объяснил Большой Т. — Отдохни немного перед концертом. Боюсь, Мерфи проявит себя и там.
Шарли пошла в свой номер, но остановилась в дверях.
- Кстати о законе Мерфи, меня кое-что беспокоит.
- Что? — спросил Большой Т.
- Откуда Гонзо знал, что Эш выйдет через другой ход?
Большой Т пожал плечами.
- Повезло, наверное. Он везде вынюхает.
Шарли покачала головой.
- Нет. Он был в засаде. Он знал.
Большой Т нахмурился.
- Откуда, Шерлок? Мы проверили комнату Эша, все было чисто.
Шарли задумалась.
- Или ему кто-то сказал, или… я пропустила жучок.
Большой Т вытащил детектор из большого стола.
- Есть лишь один способ проверить.
Эш был внизу, отдыхал с группой в вип-гостиной, его номер был пустым. Большой Т открыл запасным ключом-картой. Шарли закрыла за ними дверь, и они начали обыскивать комнату во второй раз.
Большой Т провел детектором над телевизором, телефоном, розетками, картинами, лампами, проверил каждый уголок и трещину в номере. Но индикатор оставался зеленым.
Он посмотрел на потолок.
- Ты проверяла уловитель дыма?
- Нет, - призналась Шарли. — Не проверяла.
Он провел там детектором, индикатор не изменился. Большой Т посмотрел на Шарли.
- Похоже, в команде завелась крыса.
А Шарли посмотрела на гору цветов и подарков на столе.
- Этого не было, когда мы проверяли комнату в первый раз.
Большой Т дал ей детектор. Она провела устройством над букетами, коробками с шоколадом и игрушками. Детектор загудел, когда она проверяла плюшевого медведя, сжимающего сердце, индикатор покраснел. Большой Т схватил медведя и осмотрел. Он потянул за черную бусинку левого глаза. За бусиной в глазнице оказалась камера, присоединенная к передатчику. А в ухе обнаружился крохотный микрофон.
- Ах ты крыса, Гонзо! — воскликнул Большой Т и оторвал медведю ухо.
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Центральная арена Питтсбурга со стеклянным фасадом обычно служила для проведения матчей по хоккею, но сейчас она была превращена в концертный зал на пятнадцать тысяч мест. Сцена Эша в форме гитары была установлена вчера, огромные колонки и сложный свет добавили и настроили за ночь. Фанаты, что прибыли рано, уже заполняли арену, воздух гудел от предвкушения.
Шарли стояла за кулисами. Эш был в гримерной, готовился к шоу. Большой Т приказал Шарли не рассказывать ему о камере в медведе, которую они нашли.
- Это не угроза, а лишь помеха, - объяснил он. После разговора с Эшем в кафе Шарли не знала, стоит ли скрывать это от него. Она увидела Большого Т у кофейного автомата и спросила у него. — Не стоит тревожить Эша, - сказал Большой Т, наливая себе двойной эспрессо. — Ему нужно выступать. Наша работа тревожиться за него.
- Но он начинает доверять мне. Я не хочу ломать это.
Большой Т сделал глоток кофе и скривился от горечи.
- Эй, представь, что президенту рассказывают обо всех угрозах. Бедняга боялся бы каждого шороха. Эш знает то, что нужно. Это для его блага.
- А если мы ошиблись? — не отступала Шарли. — А если медведя подсунул не Гонзо?
- А кто еще? Все указывает на Гонзо. А девушка, что дала ему медведя, просто хотела подсмотреть за кумиром. Это все пустяки
- А маньяк, что посылал Эшу угрозы? — предположила Шарли. — Он мог угрожать ей.
- Это если маньяк — парень, - сказал Большой Т, вскинув брови. — Если мы увидим ту девушку снова, то можем делать выводы. Но ответ все тот же. Мы будем сильнее охранять Эша. Кстати, нужно проверить здесь все блоки. Закон Мерфи и все такое.
Он допил эспрессо и пошел дальше. Шарли последовала за ним по коридору. Один из охранников стоял у гримерной Эша. Шарли отправилась в зал, чтобы ознакомиться с новой планировкой. Она замечала пожарные выходы и быстрые пути к ним. Она сверяла проходивших работников с карточками, что висели у них на груди. Она приблизилась к сцене и отметила силуэт за одной из лестниц у прожекторов и кулис. Поведение фигуры казалось странным, и она тут же встревожилась. Она пошла туда, где исчез человек, отодвинула занавеску и обнаружила Джесси за колонкой барабана.
Джесси вздрогнула.
-Ты меня испугала! — воскликнула она, прижав ладонь к сердцу.
- Что ты делаешь? — спросила Шарли.
Она виновато улыбнулась.
- Не сдержалась и посмотрела на сцену до концерта. Это круто! Вот что видит Эш со сцены каждый вечер, - Джесси поманила ее на лестницу. — Посмотри сама.
Забравшись чуть выше, Шарли посмотрела оттуда. Перед ней раскинулась сцена, и узкая часть выходила к зрителям. Свет горел, и она видела, как собираются тысячи фанатов, их восторженные разговоры разносились эхом по просторной арене. Она посмотрела на огромные экраны, где показывали видео перед концертом, посмотрела на прожектора наверху, а потом заметила крохотную фигуру оператора прожектора, что двигался среди балок.
- Круто, да? — спросила Джесси.
Шарли кивнула и спустилась.
- Даже не знаю, откуда у Эша есть смелость выступать перед таким количеством зрителей.
- Просто он хороший, - ответила гордо Джесси. Она ушла за кулисы. — Увидимся позже. Скоро начнется концерт.
- Сумку не забудь, - Шарли заметила небольшую сумку на полу, отчасти скрытую черной тканью шторы.
- Это не моя. Но спасибо.
Джесси исчезла за углом.
Шарли склонилась над сумкой и замерла. Что-то заставило ее подумать дважды. Она заметила неподалеку техника.
- Это ваше? — спросила она, показав на сумку. Длинноволосый техник покачал головой и продолжил настраивать гитары. Шарли спросила и у остальных, но сумка им не принадлежала.
Шарли напомнила себе правило: убедиться, очистить, окружить, управлять.
Ей нужно проверить подозрения.
Бородатый мужчина, которого Шарли смутно помнила на репетициях, спустился с лестницы. Она спросила, не знает ли он, чья сумка. Он ответил «нет» и ушел. Шарли спросила еще нескольких, но никто не знал ответа.
«Если не можешь найти владельца, предмет можно считать угрозой», - говорил Багси.
Шарли склонилась и понюхала сумку. Она слабо пахла фисташками. Шарли решила, что пора предупредить Большого Т. Она хотела связаться по рации, но в голове зазвучал голос Багси: «Радиоволны часто запускают бомбы!».
Шарли тут же выключила телефон и рацию, а потом побежала за Большим Т.
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- Стоит очистить арену, - настаивала Шарли, она, Большой Т и менеджер тура стояли неподалеку от подозрительной сумки.
- Ты уверена, что там бомба? — спросил Терри, щурясь в тусклом свете за кулисами.
- Нет, - ответила Шарли. — Но сумка ничья, а пахнет миндалем, это может быть взрывчатка.
Терри заговорил по рации.
- Внимание всем. Кто-то терял сумку?
Шарли вздрогнула. Но сумка не взорвалась.
«Уже хорошо, - подумала она. — Бомба не отреагировала на радиоволны».
Большой Т повернулся к менеджеру.
- Кто-нибудь ответил?
Терри покачал головой.
- Что теперь?
- Как Шарли и сказала, очистить территорию, - ответил Большой Т. — Увести Эша.
- Но концерт! — воскликнул Терри. — Он начнется с минуты на минуту.
- Без Эша, - сказал Большой Т и направил двух охранников увести людей из зоны риска. Потрясенные новостью о бомбе, техники и работники двигались вслед за охранниками.
- Но мы не можем отменить шоу из-за сумки! — возразил Терри, Большой Т приказал эвакуировать Эша.
- Эшу угрожали смертью, - парировал телохранитель. — Мы должны быть настороже.
- Почему просто не заглянуть внутрь? — Терри пошел к сумке.
- НЕТ! — Шарли схватила его за руку. — Она может взорваться.
Терри недовольно вскинул руки.
- Это просто сумка!
- В которой может быть бомба, - сказал Большой Т. — Нам нужно вызвать спецслужбы.
- И сколько это займет? — Терри сбросил руку Шарли и пошел к сумке.
- Нет! — Большой Т отпрянул от бомбы. Терри склонился над сумкой, а Большой Т оттолкнул Шарли за колонку, скрылся и сам. Повисла тишина.
Потом появился Терри с банкой содовой, открытым пакетиком орехов и коробочкой с бутербродами в руке.
- Вот тебе и бомба, - сказал он, глядя на Шарли и Большого Т. — Ради всего святого, Большой Т, держи девчонку на поводке. Она погубит весь тур.
Менеджер с яростью ушел и начал отдавать возмущенные приказы начинать концерт.
- Простите, - сказала Шарли, чувствуя, что снова подвела Большого Т.
- Не стоит, - ответил он, поднимаясь на ноги. — Ты предупредила меня. За остальное отвечал я. И лучше так, чем взрыв! И тут бомба оказалась бутербродом с сыром, - он ухмыльнулся.
Шарли была рада, что он в хорошем настроении, но знала, что она снова опозорилась.
- Вы не зря назвали меня неопытной. Мне постоянно кажется на этом задании, что я подаю ложную тревогу.
- Однажды тревога может оказаться реальной, - сказал Большой Т. — Ты должна подозревать всех и вся. Мой девиз: «Виновен, пока обратное не доказано».
- Я думала, что это «Выживает только параноик».
- Зависит от руки, - ответил Большой Т, показал ей другую руку с татуировкой весов и словами «ВИНОВЕН, ПОКА ОБРАТНОЕ НЕ ДОКАЗАНО». — Не теряй веры в себя. У Эша шоу, тебе нужно быть настороже.
Работники спешно вернулись к делам. Все старались успеть вовремя.
- Не забывай, - сказал Большой Т, отправившись в гримерную Эша. — Закон Мерфи работает всегда.
Шарли кивнула. Она хорошо понимала этот закон. Ей уже казалось, что в этом туре пойдет не так все! Она заняла место на краю сцены, как и сказал Большой Т, радуясь, что ее не было видно за кулисами.
Еще одна ложная тревога, и работники ей этого не простят.
Джесси подбежала к ней.
- Ты слышала, что была угроза бомбы? — выдохнула она.
Шарли кивнула и промолчала.
- Я не думала, что тур будет таким опасным, - отметила Шарли, но ее голос выдавал восхищение, а не страх.
Огни вдруг угасли, на экранах начался отсчет. Пятнадцать тысяч фанатов кричали хором:
- ПЯТЬ… ЧЕТЫРЕ… ТРИ… ДВА… ОДИН!
И взрыв сотряс арену. Но Шарли не вздрогнула. Она знала, что это часть шоу. На сцене вспыхивали красные и золотые искры, из колонок раздавалось оглушительное биение сердца. На экранах появился парень с крыльями, его силуэт прыгал с экрана на экран, его преследовал огонь. Треск огня становился громче, крылатого парня окружил огонь, поглотив его.
И среди пылающего огня одно слова пульсировало в такт мелодии: «НЕРАЗРУШИМЫЙ». Слово сияло как маяк, а потом превратилось в «ВОЗМОЖНО ЛИ?».
И в последний раз превратилось в: «СО МНОЙ ВОЗМОЖНО!».
Из колонок раздался гром, и Эш спрыгнул с платформы на сцену. Он приземлился с грацией орла. За ним на экранах ярко пылал феникс.
Эш вскинул кулак в воздух.
- Ну как вы, Питтсбург?!
Арена взорвалась криками и воплями. Он подхватил гитару и заиграл вступление своего первого хита «Easier».
Из темноты огромный предмет, похожий на ракету, полетел сверху. Шарли заметила его в последний миг, когда он пролетел мимо центрального экрана. Не было времени реагировать.
Прожектор падал, как метеорит. И разбился о сцену там, где стоял Эш. Его сбило ударной волной, он упал на пол. Все притихли. Их кумир не двигался среди осколков стекла, обломком дерева и металла.
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- Расскажите, что произошло, - потребовала Кей. Ее зеленые глаза пылали на экране компьютера. Хотя в Англии было два часа ночи, она выглядела хорошо. Но новости об Эше потрясли ее, лицо ее было белым.
- Это несчастный случай, - объяснял Терри, сидевший рядом с Большим Т в отеле. — Балка, поддерживающая прожектор, сломалась.
- А кабель безопасности? — спросила Кей. — Он не остановил прожектор?
Терри сглотнул.
- Он почему-то не был присоединен.
- Не был! — воскликнула Кей, разъярившись. — Это не несчастный случай.
Шарли была готова согласиться. Но она держала мнение при себе, тихо сидела с Зоей на краю кровати.
- Нет доказательств, - ответил Большой Т.
- Тогда как это произошло?
Терри вытер рукой сухой рот.
- Мы спешили все подготовить. И могли пропустить кабель.
Даже с экрана чувствовалась ярость взгляда Кей.
- Вы знаете, что работники всегда под давлением перед шоу, - спешно говорил Терри. — Еще и ложная угроза бомбы сбила график.
Кей нахмурилась.
- Что за угроза бомбы?
Терри недовольно посмотрел на Шарли.
- Это ваша гостья виновата.
Возмущенно открыв рот, Шарли поняла, что менеджер пытается сбросить вину на нее.
- Это никак не связано, - возмутилась она.
- Еще как связано, - возразил он.
- А что насчет человека, что я заметила наверху перед концертом? Может, это он? Может, это не несчастный случай.
- Хватит паранойи! — сказал Терри. — Это мог быть только Джофф, один из моих верных работников. И он бы все проверил, если бы не твоя ложная тревога из-за сумки с едой!
- Там могла быть бомба, - не сдавалась Шарли.
- Но ее не было, так ведь? — парировал Терри, сверля ее взглядом.
Шарли понимала, что ее сделают козлом отпущения, и Большой Т не защищал ее. Но он уже много раз прикрывал ее.
И тут Большой Т нарушил тишину:
- Споры и ссоры не помогут. Сейчас важнее Эш.
- Именно, - сказала Кей с экрана. — Как он?
Зоя приблизилась к веб-камере с улыбкой.
- Быстро идет на поправку. Как и в песне, он неразрушим!
- Эш отделался парой порезов и синяков, - объяснил Большой Т. — Если бы он спрыгнул с платформы на шаг дальше, то прожектор раздавил бы его.
- От этого не легче, - вздохнула Кей. — Где он?
- Спит в номере, - сказал Большой Т.
Терри сжал переносицу и потер глаза.
- Конечно, концерт пришлось отменить.
- А остальной тур? — спросила Кей. — Эш может продолжать?
Терри кивнул.
- Врач сказал, что он здоров. Так что проблем не вижу.
- Да, но захочет ли он?
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На следующий день атмосфера в починенном автобусе была подавленной. Эш закрылся в дальней комнате, чтобы его не трогали. Дальше они ехали в Колумбус, Огайо, и пока концерт должен был состояться. Но группа и работники тревожились, что Эш будет не в том состоянии, чтобы выступать.
- Он замкнут, но остальное в порядке? — спросил Хосе на конференции по телефону с штаб-квартирой «Стража-друга». Хосе отвечал за медицинские проблемы операции.
- Думаю, да. Я толком не смогла с ним поговорить, - сказала Шарли. Она была в кабинке туалета, только там удавалось уединиться для отчета. — Как я поняла, Эш расстроен за фанатов из-за отмены концерта. Но он намного тише, чем раньше.
- Думаю, все же неприятно, когда тебя чуть не убил сорокакилограммовый прожектор! — фыркнул Джейсон.
- Было близко, - холодно ответила Шарли.
- Джоди сказала, что у него может быть шок, как после аварии, - продолжил Хосе. — Вот, она дала мне перечень симптомов… Тут говорится, что он может метаться от депрессии к злости, отчаянию. Но это должно пройти через пару дней.
- Спасибо, Хосе. Я буду следить за этим.
- Ты беспокоишься за него? — спросил Блейк. Он впервые заговорил при ее отчете.
- Конечно, - ответила она. — Это моя работа.
- Знаю, - отозвался он слишком быстро. — Я про то, что он стал нестабилен. Я слышал, рок-звезды могут творить беспорядок.
«Нет, не слышал», - подумала она, подозревая, куда он клонит. Шарли надоела ревность Блейка и замечания при каждом ее отчете. Или он не доверял ей, или таким был его характер. Она понимала, что долгая разлука на пользу не идет. И было сложно найти время, чтобы решить проблемы. Но если он не доверял ей с Эшем, то будет ли у них хоть что-то нормально?
- Итак, Шарли, ты сталкивалась с толпой в одиночку? — спросил Дэвид, когда она притихла.
- Мы видели статьи про то, как Эша чуть не задавили фанаты, а он был без защиты, - отметил Хосе. — Поверить не могу, что ты умудрилась защитить его!
- Не я… - она услышала приглушенный крик из-за стены кабинки, а потом громкий удар. — Нужно идти!
Шарли спрятала телефон и выбежала в коридор. Она подумала, что снова проблемы с шиной. Она услышала треск дерева из дальней комнаты. Она ворвалась туда и увидела Эша, яростно бьющего акустической гитарой по полу. Она была в трещинах. Струны рвались. Гриф был сломан.
- Эш! Что ты делаешь? — кричала Шарли, потрясенная, она не ожидала, что он уничтожит одну из ценных гитар.
Эш отбросил обломки инструмента и потоптался по ним.
- Бесполезный мусор! — кричал он, раздавливая гитару. Его ярость угасала, он плюхнулся на диван, закрыл лицо руками и всхлипывал.
Шарли осторожно приблизилась, села рядом с ним и обхватила рукой его плечи.
- Я… н-не могу сочинять, - он задыхался, рыдая. — Я… потерял песни. Я н-не слышу их больше…
Шарли терпеливо выслушивала его, понимала, что он в шоке, как и сказала Джоди. Он все время дрожал, и она нежно обнимала его плечи. Джесси заглянула с тревогой на лице. Шарли показала рукой, что все в порядке, попросила оставить их. Кивнув, Джесси тихо ушла.
Шарли ждала, пока Эш перестанет всхлипывать, она заметила открытый ноутбук на столе. Почти пустая страница была с началами песни, но все обрывалось одинаково: «Ты поддержала меня, ведь…».
В маленьком окошке был сайт Эша. Поток пожеланий выздоровления и поддержки из-за отмены концертов. Но там, словно ядовитые шипы среди ягод, были едкие комментарии от хейтеров, что шутили над этим, желали, чтобы прожектор попал по нему. Шарли не реагировала на это.
- Судя по словам твоих фанатов, они любят твои песни и тебя, - сказала она ему. — Уверена, ты не потерял хватку. Просто ты в шоке, пока еще не пришел в себя.
Эш посмотрел на нее покрасневшими глазами.
- Н-но я умею только сочинять песни. Только и всего. Потому меня любят фанаты. Я боюсь, что моя муза не вернется.
- Вернется, конечно, - отозвалась Шарли. — Если ты умеешь писать песни как «Только дождь», то ты рожден с талантом.
Но Эш зарыдал снова. Он постепенно успокаивался.
- Но ч-что если она не вернется? Я все попробовал. Ничто не ломает творческий кризис. Я пытался после того письма с бомбой. Я не могу спать. Мне снятся кошмары. Я не понимаю, почему меня так сильно ненавидят. Что я им сделал?
Шарли подумала о мужчине, что похитил Керри много лет назад. И о террористах, что захватили самолет с ее родителями. Слезы подступили к глазам.
- Есть люди, что ранят и ненавидят без причины, им просто хочется. Это не твоя вина. Ты ничего неправильного не сделал.
- Почему тогда кто-то пытается меня убить?
- Прошлой ночью был несчастный случай, как и авария, - сказала Шарли. Она указала на экран. — Не обращай на них внимания, думай о тех, кто тебя любит. У тебя есть группа, Большой Т и твоя тетя, а еще армия фанатов. Они вдохновят тебя. Только дай им время.
Эш кивнул.
- Ты права, - сказал он, вытирая нос рукавом толстовки. — Совсем не как рок-звезда, да? Наверное, ты думаешь, что глупо с моей стороны плакать, как ребенок.
- Все мы плачем порой, - ответила Шарли.
Эш слабо улыбнулся.
- Тебе стоит писать песни.
Его ноутбук запищал, пришло новое сообщение. Фото появилось в окне браузера, Эш на сцене и размытый падающий прожектор за его головой.
И надпись под фото гласила: «Случайности не случайны».
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- Отменяйте шоу, - настаивал бас-гитарист. — И весь чертов тур!
- Нет. Слишком многое на кону, - сказал Терри. — Мы потеряем миллионы.
- Мы можем потерять жизни! — парировал бас-гитарист.
Группа, менеджер тура, Большой Т и Шарли втиснулись в гримерную Эша на арене «Nationwide» в Колумбусе. Все услышали о сообщении, пришедшем Эшу, и группа была напугана.
- Говорю вам, это был несчастный случай, - настаивал Терри. — Даже если какой-то аноним выставил это сообщение, никто не доказал, что это правда. Может, кто-то просто пользуется моментом. Готовьтесь к концерту.
Шарли молчала. Она уже не знала, что думать. Большой Т приказал найти источник сообщения, но ничего не вышло. Это было подозрительно. Но расследование показало, что прожектор упал из-за треснувшей балки, случайно. Цепь безопасности не была присоединена, это списали на ошибку, а не на попытку убийства. И в аварии никого не подозревали. Но после зловещего сообщения Шарли начинала подозревать, что все не так.
- На сцене не только Эш, - напомнил бас-гитарист, скрестив руки. — Любой из нас может пострадать или погибнуть. Мы имеем право решать, пойдем мы или нет.
- Хорошо, - сказал Терри. — Не хочешь, мы поищем другого бас-гитариста.
- И он будет ходить в шлеме! — оскалился он.
- Терри, вы не понимаете, - вмешался барабанщик. — Мы все знаем об угрозах. Кто-то хочет убить Эша, - он указал палочкой на Эша, а тот молчал в кресле, глядя на себя в зеркале, пока стилист заканчивал его прическу. — Хотите рисковать нашими жизнями и своей?
- Нет риска, - сказал Терри. — Я обсудил это с менеджером. Кто-то жестоко играет, и все. Они хотят запугать Эша, подорвать его карьеру. Мы не позволим этому случиться. Если не считать угрозы перед туром, все было ложной тревогой. Работники все проверяют. Уверяю, больше несчастных случаев не будет.
- Это радует, - ответил бас-гитарист. — Но что насчет нападений на нас?
Терри махнул на ветерана-телохранителя.
- Это работа Большого Т и его команды, и я верю, что они защитят Эша.
Бас-гитарист фыркнул.
- Это все про Эша. А мы?
- Моя команда прикроет и вас, - сказал Большой Т.
Терри нетерпеливо посмотрел на часы.
- Шоу будет с вами или без вас. Так что?
- Это мне решать! — перебил Эш. — Мне решать, выступаем мы или нет.
Все повернулись к нему. Он был в сверкающем костюме для концерта, его волосы были намеренно растрепаны. Эш был готов выступать.
Но Шарли видела его другим, она знала парализующий страх, что преследовал Эша каждый миг. Он не должен был идти на сцену.
Пока все в группе тревожились за себя, Эш был настоящей мишенью.
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Пит переживал, как и все двадцать тысяч фанатов в арене «Nationwide». Даже сильнее, ведь знал, что грядет.
В этот раз он умудрился купить стоячий билет, и хотя сначала там толкались, он был рядом с грифом сцены-гитары. Атмосфера на арене была напряженной. После трагедии в Питтсбурге фанаты Эша надеялись увидеть его. Ходили слухи, что концерт отменят, и зрители едва сдерживали панику. Некоторые молились, чтобы Эш вышел на сцену.
На тридцать минут позже огни погасли, начался отсчет.
Зрители радостно завопили. Пит считал вместе с ними, едва слыша себя в шуме. Он напрягся, когда взрыв прогремел из колонок, он прикрыл глаза из-за слепящих красных и золотых искр. Его сердце билось в унисон с биением сердца в колонках. А потом он оживился, когда крылатый силуэт запрыгал по экранам, пока его не поглотил огонь.
«НЕРАЗРУШИМЫЙ… ВОЗМОЖНО ЛИ?.. СО МНОЙ ВОЗМОЖНО!».
Эш спрыгнул на сцену.
«Не так идеально, как в Нью-Йорке, - отметил Пит, - но все еще впечатляет».
Эш тут же сделал два шага вперед и вскинул кулак в воздух.
- Ну как вы, Колумбус!
Зрители заревели в ответ, радуясь кумиру. Невольно взглянув наверх, Эш заиграл вступление «Easier», группа присоединилась.
Пит громко подпевал. Он смотрел, как танцует Эш, не отводил взгляда. Даже после пары шоу Пит начал запоминать некоторые части. Но он видел, что Эш не так уверен в себе, как до этого. Он выступал чуть «скованно», часто нервно поглядывал наверх. Это ожидалось после Питтсбурга.
Руку Пита покалывало. Он старался не чесать кожу под повязкой, чтобы не навредить новой татуировке.
Посреди шоу темноволосая девушка с веснушками встала ему на ногу. Ей было пятнадцать или шестнадцать, она жевала жвачку. Она виновато улыбнулась ему и застыла. Девушка открыла рот и что-то сказала. Но Пит не слышал ее из-за музыки и шума фанатов. Он склонился, и она прокричала ему на ухо:
- Говорю, ты совсем как Эш. Тебе не говорили этого?
- Нет, - он покачал головой.
- Теперь ты знаешь!
Пит улыбнулся.
Он старался, чтобы быть похожим на кумира. Он даже нашел похожую одежду. Ему было приятно всякий раз, когда фанаты говорили о сходстве.
Весь концерт Пит замечал, что девушка поглядывает на него. Она сталкивалась с ним, ее обнаженные руки касались его. Вокруг было много людей, все постоянно задевали друг друга, но она делала это намеренно. Он поймал ее взгляд и улыбнулся как Эш Уайлд, он каждый вечер тренировался перед зеркалом. Она отвела взгляд, но оставалась близко, их тела соприкасались.
Во время баллады Эша «Kiss & Tell», девушка снова заговорила ему на ухо:
- Мне нравится эта песня. Знаю, ты не Эш, но… - она обвила рукой его шею, пробежала пальцами по его волосам. Встав на носочки, она прижалась губами и поцеловала его. Пит ощущал свежесть ее жвачки.
А Эш пел:
- Если поцелуешь, я буду молчать, ведь о тебе нельзя не мечтать…
Девушка страстно обнимала его, а Пит отметил мысленно, что ему нравится жизнь Эша. Очень нравится.
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Шоу прошло без проблем. Хотя группа знала, что выступил Эш не так гладко, как обычно, пару раз он играл мимо нот, но его фанаты этого не заметили. Они побывали в Луисвиле, Нэшвиле и Шарлотте, и уверенность Эша постепенно возвращалась, и когда они добрались до Атланты, он стал прежним, а случай с прожектором остался в прошлом.
Но Шарли не забыла. Как и команда Большого Т, все постоянно находились в Желтом коде. Расписание тура было жестоким: ранний подъем, поздние окончания концертов, пассивность сменялась хаосом, долгие поездки, разные города, разные номера каждую ночь. Всего после недели Шарли была вымотана. Она боялась, что из-за усталости ошибется, упустит угрозу или не отреагирует вовремя. К счастью, случаев больше не было, как и угроз. Или это была заслуга телохранителей, или маньяк успокоился на время. Они не знали и оставались настороже день и ночь, час за часом, минута за минутой.
Прибыв в пятизвездочный отель «Мандарин» в Майями, Большой Т дал Шарли ключ-карту от ее номера, а еще запасную карту от номера Эша.
- Проверь его комнату и отдохни, - приказал он. — Выглядишь измотанной.
Оставив Большого Т с Эшем, Шарли пошла к лифту, а потом нашла его номер. В этот раз он не был идеально в конце коридора. Но они забронировали все номера вокруг его, чтобы этаж был безопасным. Ее номер был напротив. Она оставила сумки и пошла в номер Эша. Вип-номер был роскошным, как всегда, с прекрасным видом на бирюзовые воды залива Бискейн.
Она всегда хотела побывать в Майями и не разочаровалась: красивые здания, залитые солнцем улицы, белый песок на роскошных пляжах и отели, полные знаменитостей. Волны набегали на берег, манили ее, серфингисты рассекали по воде у берега. Шарли хотелось поплавать, но она сомневалась, что время у нее будет. Может, она поплавает вместо отдыха. А пока что нужно осмотреть комнату Эша.
Шарли проверила ванную, просторную и из мрамора, с кабинкой душа и изогнутой ванной. А потом пошла в спальню и принялась открывать шкафы с зеркалами.
- Что-то потеряла?
Шарли развернулась, в дверях стоял Эш.
- Нет, проверяю, нет ли фанаток, - ответила она, помня слова Большого Т.
Эш рассмеялся.
- Вот это было бы весело!
Он прошел, окинул взглядом кровать королевского размера со светлым покрывалом и кораллового цвета подушками. Он подошел к окну и выглянул.
- Я еще не закончила проверку, - объяснила Шарли. — Тебе лучше подождать внизу с Большим Т.
- Я мешать не буду, - ответил Эш. — Мне нужно сбежать от безумия внизу.
- Большой Т знает, где ты?
- Нет. Но я с тобой, значит, я в порядке, да?
Шарли хотела настоять, чтобы он ушел. Она знала, что комната еще не была безопасной. Но, как и Большой Т, она не могла приказывать Эшу, что ему делать, а что — нет. И она устала спорить, так что продолжила обыск.
- У тебя всегда есть ключ от моего номера? — спросил он, глядя, как она смотрит под кроватью, а потом проверяет выдвижные ящики.
Шарли кивнула.
- Как и у Большого Т. На всякий случай.
Она прошла мимо Эша в гостиную, а он ухмыльнулся.
- Что-то я мало таких случаев представляю.
- А я представляю, - ответила Шарли и указала на карту отеля на двери. — Если будет пожар, твой ближайший выход справа через пять дверей.
Она отметила, что Эш вернулся к привычному игривому поведению. Но теперь он все делал, словно переигрывал. Она подозревала, что он все еще страдает от шока.
- С тобой было бы весело встречаться! — сказал Эш, рухнул на кровать среди аккуратно разложенных подушек. — Ты когда-нибудь отдыхаешь? Расслабляешься?
- Конечно, - отозвалась Шарли из гостиной, - но не на задании.
- Сколько у тебя уже было заданий?
- Это шестое.
- Шесть! Кем были те пять передо мной? — спросил он.
Включив детектор жучков, Шарли принялась проверять мебель в гостиной.
- Это закрытая информация.
- Ты защищала еще кого-то известного, как я?
Шарли закатила глаза.
- Конечно, нет, - ответила она, проводя детектором над телефоном. — Но они были не менее важными.
После паузы Эш спросил:
- Ты всех уберегла?
Шарли подумала о Софии, дочери министра.
- Все они живы, если ты хотел знать это.
Проверив гостиную, Шарли открыла дверь на балкон и вышла туда. Полуденное солнце согревало кожу, морской ветерок освежал. Океан звал ее. Она посмотрела на серфингистов в воде, хотела присоединиться к ним. Быстро осмотрев балкон, она убедилась, что к нему нет доступа из другой комнаты.
Эш вскочил с кровати и присоединился к ней.
- Боишься, что нападут ниндзя? Мы на четвертом этаже?
Шарли склонилась через перила и посмотрела на большой овальный бассейн внизу, вода в нем блестела на солнце.
- Проверяю пути отступления, - отчасти пошутила она. — Можно будет в крайнем случае прыгнуть в бассейн.
Эш посмотрел внизу.
- Есть только один способ узнать.
Шарли не успела остановить его, а Эш прыгнул.
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- НЕТ! — крикнула Шарли, сердце замерло в груди, а Эш летел к смерти. Вцепившись в перила так крепко, что костяшки побелели, она смотрела на рок-звезду. Перед глазами вспыхивали заголовки газет: «Рок-звезда совершил самоубийство», «Уайлд прыгнул и разбился», а там и фотографии папарацци изломанного тела под белой окровавленной простыней.
Через миг послышался плеск, полетели брызги. Эш всплыл и радостно завопил. Он помахал Шарли.
- Круто! Теперь ты!
Шарли покачала головой.
- Ни за что, - прокричала она.
- Давай! Один разочек!
Шарли хотелось поддаться. Но она знала, что это безумие. Четвертый этаж, она легко могла не попасть в бассейн. Только желающий погибнуть попытался бы. И все же она опустошила карманы, забралась на перила и замерла на краю.
- Прыгай, - кричал Эш.
Набравшись смелости, Шарли спрыгнула. Ветер свистел в ушах, одежда хлопала. На миг она видела только бирюзовые воды. Был прекрасно. Она посмотрела вниз и увидела берег, приближающийся к ней.
Она не попадет.
Руки и ноги бешено били воздух, она приготовилась к столкновению… и каким-то чудом она попала в бассейн. Она ударилась о воду, лишилась воздуха. Ее ноги коснулись дна, и она всплыла на поверхность.
- А-а-а! — закричала она, усталость и напряжение испарились.
- Круто, Шарли! — сказал Эш, подплыв и обняв ее. — Ты не чувствуешь себя живой?
Шарли кивнула, адреналин кипел в венах. Она впервые за долгое время чувствовала себя свободной.
- Ты сумасшедший!
- Ты тоже, - парировал он.
Они взглянули друг другу в глаза, промелькнула искра. Шарли не знала, было ли это результатом прыжков, или это было что-то глубже, но она напомнила себе, что эту линию пересекать нельзя. Телохранителю нельзя заводить отношения с клиентом. И она же должна была думать о Блейке?
- Эй, два идиота! Вы что творите?
Они оглянулись. Хранитель бассейна стоял на краю бассейна и показывал на табличку: «Не плавать!».
- Простите, - ответил Эш. — Я пропустил знак по пути.
Они выплыли и выбрались из бассейна. С них стекала вода, они поспешили в отель. Фанатки радостно зашумели, увидев Эша из-за ограды.
Большой Т приближался к ним.
- Я везде тебя искал, Эш! Не убегай так… - он заметил мокрую одежду. — Что с вами?
- Ныряли в бассейн, - ответил с улыбкой Эш.
Большой Т смотрел на Шарли так, что у него чуть не выпали глаза.
- Не волнуйтесь, я была с ним все время, - ответила она и прошла мимо крупного телохранителя, чтобы не объяснять, как они оказались в одежде в бассейне.
Поехав на лифте на четвертый этаж, они увидели себя в зеркале и рассмеялись.
- Поверить не могу, что ты прыгнул! — сказала Шарли. — И что я последовала. Ты меня напугал. Это было безумно.
Эш пожал плечами.
- Живи сейчас, умирай рано, да?
- Надеюсь, не слишком рано, - сказала она. — Не пока я защищаю тебя.
Эш окинул ее взглядом.
- Ты серьезно можешь меня защитить?
Шарли помрачнела, ее ноздри раздувались. Стоило ей сблизиться с ним, он тут же усомнился в ее способностях телохранителя, потому что она была девушкой.
- Без обид, - Эш вскинул руки. — Но, по сравнению с Большим Т, ты не выглядишь настолько внушительно.
Шарли замерла перед Эшем в лифте.
- Так проверь.
- Что?
- Давай! Ударь меня, - сказала она. — Или боишься?
Эш заметно растерялся.
- Нет… просто… я не бью девочек.
Шарли рассмеялась.
- И это мое первое преимущество, - ответила она. — Поверь, я прекрасно умею бить, - она чуть опустила взгляд.
Эш инстинктивно отпрянул.
- Я тебе верю!
Лифт замер, двери открылись. Эш спешил уйти. Шарли посмеялась над тем, как он торопился. Они шли по коридору, я работник отеля в бордовой форме вышел из номера Эша и пошел в другую сторону.
- Эй! — крикнула Шарли. — Мы можем чем-то помочь?
- Швейцар, - объяснил парень, не оглядываясь. — Принес сумки.
И ушел через ход для работников.
Удивившись, что он не подождал чаевых, Шарли вошла за Эшем в его номер. Пока он пошел в ванную за полотенцем, она забрала телефон и вещи с балкона вместе с детектором Большого Т. Она заметила сообщение от Блейка, он просил перезвонить. Но он писал со своего номера, значит, это не было срочно и важно для миссии. Но они давно нормально не общались, расписание тура и разница во времени мешала связаться. Она собиралась перезвонить ему, когда вернется в номер.
- Прости за слова в лифте, - отозвался Эш, она спрятала телефон. — Я не хотел…
- Забудь, - ответила Шарли и заметила в проеме ванной, как он снимает футболку. Она поймала себя на том, что восхищается его загорелым телом…
«В чем дело?» - подумала она. Эш не был ее типом. Она старалась взять себя в руки.
- Слушай… Я схожу в номер за сухой одеждой. Я попрошу Большого Т прислать охрану.
В дверь постучали.
Шарли открыла. Мужчина в бордовой форме поприветствовал ее, сняв фуражку.
- Простите за беспокойство. Я Кристиан, швейцар. Мистер Уайлд получил свои сумки?
- Да, - ответила она и указала на два чемодана с его инициалами на тележке для багажа.
- Ах, хорошо, - сказал швейцар, радуясь. — Я боялся, что их куда-то переставили. Но, похоже, ваша команда сделала мою работу. Хорошего дня.
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- Вы видели его лицо? — спросил Большой Т, сидя напротив Эша и Шарли в гостиной, едва вмещаясь в кресло.
Шарли покачала головой. Ее волосы все еще были влажными, мокрая одежда прилипала к телу.
- Первый швейцар, или кто это был, исчез на лестнице для персонала, когда мы подошли.
- Рик, проверь камеры наблюдения, - приказал Большой Т. Тот кивнул и пошел к лифту. — Ничего в комнате не изменилось, когда вы вернулись?
Шарли огляделась.
- Нет, ничего не изменилось.
- Эш, твои вещи трогали?
- Насколько я понял, нет, - ответил он, сидя на диване в халате.
- Ладно, пока что ждем результата, - сухо сказал Большой Т. — Шарли, ты успела проверить номер перед ненужным прыжком?
Шарли заерзала под тяжелым взглядом телохранителя. Она понимала, что он считает ее отчасти ответственной за эту брешь в защите.
- Да. Номер чист.
- Проверь еще раз. Весь, - приказал он.
- Можно сначала переодеться? — спросила она, замерзнув из-за кондиционера.
- Нет, - отчеканил Большой Т. — Это важнее.
Встав с дивана, Шарли схватила детектор жучков и начала вторую проверку, не споря. Большой Т принялся обыскивать номер. Он начал с чемоданов, проверил замки, не нашел следов взлома и осторожно проверил содержимое. Закончив там, он заглянул под диван и кресла, за шкафы, внутрь них, осмотрел всю мебель в номере.
Эш не знал, что делать, и пошел в спальню, устроился на огромной кровати и включил телевизор. Он нашел рок-концерт и сделал громче.
- Хорошая идея, - отметил Большой Т, «Sweet Child O’Mine» в исполнении «Guns N’ Roses» гремела из колонок. — Никто ничего не подслушает за таким шумом!
В разгаре обыска Рик связался с Большим Т. Шарли слышала их разговор в наушнике.
- Охранник проверил камеры за последний час. Человек в форме спустился по лестнице персонала в 16:07, но его лицо скрыто фуражкой. И мы потеряли его. Простите, Большой Т, помощи мало.
- Понял, - ответил Большой Т. — Спроси у работников, не видели ли они кого-то подозрительного или нового в команде. Может, повезет.
Шарли двигалась по спальне. «Guns N’ Roses» сменились «Нирваной» «Smells Like Teen Spirit».
- Что-то нашли? — Эш лежал на подушках, сцепив руки за головой.
- Еще нет, - ответил Шарли, проводя детектором над рамой картины.
- Уверяю, ничего нет, - сказал Эш. — Наверное, они сказали отнести багаж другому, а главный швейцар узнал, что тот не взял чаевых.
- Понадеемся, что это так, - сказал Большой Т, вошел в спальню под утихающую гитару.
Заиграла «We Built This City» в исполнении «Starship», и Эш скривился.
- О, это худшая рок-песня!
Осматривая шкафчики, Большой Т вытащил пульт.
- Проверяла? — спросил он у Шарли. Она кивнула. Он хотел вернуться к шкафу, но тут Эш переключил канал. Большой Т нахмурился. — Дай-ка этот пульт, - потребовал он.
- Простите, я не знал, что вам нравится «Starship», - ответил Эш и вернулся на канал с концертом.
- Нет, - отозвался Большой Т, забрал пульт у Эша и осмотрел. Шарли провела над ним детектором, и индикатор покраснел. — Бинго! — сказал Большой Т. Он открыл пульт и обнаружил сим-карту, микрофон и передатчик.
Эш потрясенно смотрел на находку.
- Шутите! Это штучки Джеймса Бонда.
- Как думаете, кто это сделал? Гонзо? — предположила Шарли.
- Он или другой папарацци, - ответил Большой Т. — Кто-то хотел послушать Эша.
- Но разве это законно? — возмутился Эш, злясь. — Гонзо нужно арестовать за это!
- Нет доказательств, что это он, - сказал Большой Т. — И жучки со скрытыми камерами все же входят в закон, - он разломил сим-карту, а потом раздавил в кулаке поддельный пуль. — Это лишь пустяк. Но стыдно, что мы не можем так разобраться с надоедами снаружи.
Закончив проверку, они убедились, что номер снова чист.
- Уверены? — Эш все еще был в шоке от находки. — Я не хочу, чтобы меня прослушивал незнакомец.
Большой Т кивнул и посмотрел на часы.
- Тебе стоит отдохнуть, суперзвезда. Мы уезжаем через час. Не бойся, ты в безопасности. Я оставлю кого-то у двери.
Шарли вернулась в комнату, сняла мокрую одежду и забралась в горячий душ. Вода бежала по ее спине и согревала, а она думала о загадочном швейцаре. Стоял ли за этим Гонзо? Или кто-то страшнее? Было смело представиться работником отеля и войти в комнату Эша.
Почему они так хотели шпионить за Эшем? Они хотели узнать сенсацию или мотив был страшнее? У Шарли было столько вопросов, но ни одного ответа. Хотя одна идея была.
Шарли высушила волосы и забралась в кровать, умудрилась полчаса отдохнуть. Проснувшись, она забрала в рюкзаке то, что ей было нужно, а потом присоединилась к Винсу у номера Эша. Они ждали, пока Эш выйдет, а она прижалась к дверной раме и прикрепила один из Нарушителей, что дал ей Амир. Белый сенсор был на высоте колена, его было почти не видно на белой краске.
Если кто-то попробует войти в номер Эша, пока их не будет, она первая узнает об этом.
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- Невероятное шоу! — выпалила Джесси, когда Эш ушел со сцены после второго вызова на бис на арене Майями. — Мне понравилось, как ты вытащил из зрителей ту девушку. Она чуть в обморок не упала.
Джесси смотрела с любовью на кумира, желая быть той девушкой. Шарли не винила ее за это. Почти все здесь хотели, чтобы им пел Эш, обнимая при этом.
- Спасибо, - сказал Эш, делая глоток из бутылки с водой. — А ты что думаешь, Шарли?
- Похоже, это твой лучший концерт, - согласилась она, хотя знала по разговорам в наушнике, что приглашение фанатки на сцену вызвало небольшую панику.
Работники разбирали сцену и убирали инструменты, а Большой Т вел Эша в гримерную. Шарли следовала за ними и осталась у двери. Эш принял душ и переоделся, и они приготовились уходить.
- Итак, время давки! — сообщил Большой Т и открыл двери.
Снаружи сотни фанатов жались к металлической ограде. Они завопили, увидев Эша, шум был громче десятка фанфар. Шарли оставалась рядом с Большим Т, она сканировала взглядом толпу, а Эш по пути оставлял автографы и улыбался для селфи.
Теперь Шарли уже привыкла к оглушительным воплям фанатов Уайлда. Но от этого защищать Эша в этом хаосе проще не стало, новых лиц было очень много. И все могли быть маньяком, пообещавшим не дать Эшу петь на бис.
Фотографы вместе с Гонзо бросились к ним. Они окружили рок-звезду и щелками камерами со вспышками, белой молнией. Все толкались, линза ударила Эша по голове.
- Ай! Осторожно, - крикнул он, кепка слетела с его головы.
- Назад! — прорычал Большой Т, отталкивая фотографа с пути.
Громкий металлический звон заставил Шарли обернуться. Барьер упал, фанатки бросились за упавшей кепкой Эша. Барьеры падали и дальше, все больше фанаток мчалось вперед.
- Пора бежать отсюда, как собаки! — рявкнул Большой Т, его голос услышали все в наушниках.
Стража сомкнула ряды и повела Эша через толпу к ожидающему джипу. Но с каждым шагом фанатов было все больше, а папарацци становились наглее.
- Эш, посмотри сюда! — позвал фотограф и чуть не ослепил его чередой вспышек. Эш прикрыл глаза и опустил голову.
- Убегаешь от фанатов, поджав хвост? — вопил другой папарацци.
Гонзо появился, нажимая на кнопку камеры.
- Больше случаев не было?
Эш уставился на крысоподобного фотографа.
- Отвалите от меня! — закричал он и бросил бутылкой с водой. Бутылка попала по линзе, вода расплескалась. Камеры вспыхивали, ловя момент.
- Эй! Это покушение! — зарычал Гонзо, не скрывая радости, что задел звезду. — Это вооруженное нападение!
- Ты посмеялся, Гонзо, - сказал Большой Т. — А Эш просто хотел тебе помочь. И поделился водой.
- Я тебя доведу, Эш! — орал Гонзо, не слушая телохранителя.
Большой Т преградил ему путь и склонился к его уху.
- А я арестую тебя за проникновение и незаконное использование прослушки, - прошипел он.
- Не знаю, о чем ты, - отозвался Гонзо, помахав камерой перед его лицом. — Смотри. Испорчена. Платить будете?
Телохранитель рассмеялся.
- Это твои проблемы!
Большой Т и команда отбивались от остальных папарацци и Гонзо, пока Шарли продолжала вести Эша к машине. Фанаты замедляли их продвижение.
Телефон Шарли зажужжал. Она сначала подумала, что это Нарушитель. Кто-то вошел в номер Эша? Она в давке умудрилась вытащить телефон из кармана и посмотреть на экран.
Но это было сообщение от Блейка.
«Так занята с Эшем?».
Шарли едва слышно выругалась. Она забыла ему позвонить! И поцелуев не было. Плохо дело. Но она не могла ему ответить сейчас.
Шарли вскинула голову, а высокий испанец преградил путь Эша. У него была обрезанная футболка, золотая цепь, короткие волосы и тень усов, он не выглядел фанатом Эша Уайлда.
- Ты трогал мою девушку, - заявил он.
Эш растерялся.
- Что?
Парень кивнул.
- Ты вытащил ее на сцену. Никто не трогает мою девушку, выскочка!
Без предупреждения ревнивец замахнулся кулаком в лицо Эша. Эш смотрел на приближающиеся костяшки, застыв, как кролик в свете фар. За секунду до столкновения Шарли оттолкнула Эша и отбила удар рукой.
Парень уставился на нее.
- Прочь с дороги!
Он попытался ударить Эша снова. Выбора не было, и Шарли ударила его ладонью по лицу. Послышался хруст кости, кровь полилась из его носа, сломанного от удара. Парень отшатнулся, фанаты визжали в ужасе, вспыхивали камеры.
«Оглуши и беги», - подумала Шарли.
- Вперед! — она потащила потрясенного Эша в машину.
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ДИКАЯ КОШКА! 
ФАНАТКА БРОСИЛАСЬ НА ПОМОЩЬ РОК-ЗВЕЗДЕ 

Многие кумиры вызывают преданность у фанатов, но подростки, увлекшиеся Эшем Уайлдом, в этом достигли пика. Когда английскую рок-звезду, якобы, атаковал житель Майями, Карлос Санчез, 16 лет, после успешного концерта, загадочная блондинка вступилась за него.
Эмма Хиллс, 15, видела случившееся: «Девушка появилась из ниоткуда. Она была как ниндзя. Никто не успел понять, а парень уже был на земле и кричал, что у него сломан нос».
Карлос Санчез настаивает: «Я стал жертвой ошибки. Девушка бросилась на меня».
Но некоторые очевидцы отмечают, что Карлос ударил первым. По словам Келли Джексон, 14: «Он ревновал, что его девушку Эш вытащил на сцену, будто он хотел с ней отношений. Он хотел ударить Эша, но она остановила его. Не лезьте к Одичалым, вот что я вам скажу!».
Блондинка, что спасла Эша, исчезла в машине с благодарной рок-звездой. CelebrityStarz.net попытался связаться с менеджментом Эша Уайлда насчет инцидента, но они отказались комментировать.
Кто же загадочная Дикая кошка? И появится ли она снова?
К статье прилагалась фотография Шарли в прыжке. Там не было видно ее лица, помешали волосы, но показывалась разрушительная сила ее удара. Голова парня была отклонена назад, кровь отлетала от его носа. У всех вокруг были потрясенные лица, а Эш смотрел на нее, раскрыв рот.
На сайте было много фотографий и видео этого момента. Интернет буквально взорвался от этой истории, и #ДикаяКошка была в тренде на всех сайтах. Шарли невольно привлекла к себе слишком много внимания.
Она сидела одна в комнате в автобусе, они ехали дальше. Ее телефон зазвонил.
- Шарли, это полковник Блэк, - сказал напряженный голос.
Она закрыла глаза и приготовилась к упрекам.
- Вы уже видели, да?
- Сложно не заметить, - сказал он. — Ты сделала именно то, что Стив просил не делать. Твое лицо теперь во всех новостях! Мне напомнить, что самозащита должна быть лишь в случае необходимости? Тебя могли арестовать за покушение.
- Но он ударил первым, - возразила Шарли.
- Возможно. Но есть большая разница между самозащитой и нарушением закона. Не все позволяется законом. Ты должна использовать в таких случаях минимум силы. А ты ломаешь парню нос одним ударом.
- Но я даже толком не била его, - ответила она едко.
- Я ценю то, что ты защитила Эша, но твои действия не только плохо сказались на его имидже, но и угрожали раскрытию «Стража-друга». Надеюсь, в будущем ты будешь осторожнее.
- Да, полковник, - прошептала она, разговор был закончен.
Шарли опустила телефон и обхватила голову руками. Она не понимала реакцию полковника. Ей нужно было поговорить с тем парнем?
- Эй, Шарли, не парься, - сказал Большой Т, пройдя в комнату. — Полковник не был на твоем месте в этот раз. Ему не пришлось резко реагировать. И парень не скрывался. Многие видели, что он ударил первым. И он публично кричал, что дело в девушке!
Шарли вздохнула.
- Но я разрушила прикрытие.
- Нет. Все думают, что ты фанатка. Но ты успела защитить. Это важно. Я презираю тех, кто много говорит, а в деле сдувается. Только в деле можно понять, кто есть кто. А с тобой можно идти на дело.
Шарли была удивлена его поддержке.
- Но полковник прав, - признала она. — Можно было оглушить его, поймать руку, а я ударила его на глазах прессы.
- Ты реагировала инстинктивно. Не было времени думать. Иначе Эш пострадал бы от сильного удара, и это могло ему навредить. Это было бы намного хуже для его имиджа.
Большой Т отодвинул рукав футболки и показал на огромный бицепс правой руки. Татуировка ракеты была на его обветренной коже. Внутри ракеты были слова «Опасно: Оружие массового поражения».
- Когда я работал вышибалой, правый хук заканчивал многие споры, - объяснил он. — На сцене эта рука прославилась, и ее звали динамитом. Мне хватало одного удара.
Он расслабил руку и расправил рукав.
- Годами я сталкивался с жестокостью и понял, что размер не имеет значения, а голос — самое лучшее оружие. Он может управлять ситуацией, успокоить человека или поднять восстание. Можно сбить врага с толку, заговорив с ним мягко. Голос — это чары и убеждение, угроза или успокоение. Это решение многих проблем телохранителей. А оружие достают в крайнем случае, - он улыбнулся, - как сделала ты.
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- Они все еще преследуют нас! — сказала Шарли, их джип с затемненными окнами ехал по улицам центра Нового Орлеана. Они едва смогли забраться в машину после концерта в «Супердоуме». Почти восемьдесят пять тысяч фанатов хотели увидеть Эша почти так же, как ждали увидеть, как он уходит с известной «Дикой кошкой».
- Нельзя ехать быстрее? — спросил Эш, глядя в зеркало заднего вида, как одиннадцать машин, три скутера и два мотоцикла преследуют их.
- Приходится соблюдать правила, - ответил водитель Шейн, стиснув зубы.
- А они не соблюдают!
Большой Т на переднем сидении посмотрел на преследователей в боковое зеркало.
- Папарацци не думают о правилах движения.
И в подтверждение джип ускорился по чужой стороне улицы, фотограф и еще один папарацци вылезли из окон. Машина, едущая навстречу, загудела, и папарацци избежали столкновения в последний миг.
- Разве не так умерла принцесса Диана? — воскликнул Эш, цепляясь за сидение, их джип завернул за угол на большой скорости.
- Пристегнись и будешь в порядке, - сказал Большой Т.
Папарацци преследовали их, обгоняли друг друга, использовали любые способы подобраться ближе.
Их джип остановился у перехода, и его окружили машины, почти заблокировав. Фотографы прижались к окнам и снимали все, что могли. Светофор изменил цвет, и Шейн помчался дальше, гонка продолжилась.
Эш вздохнул.
- Они никогда не перестанут?
- Они как вампиры, - отозвался Большой Т. — Им всегда мало.
Их джип проехал переход, свет стал красным. За ними гудели машины, скрипели шины. Конвой папарацци поехал на красный свет, две машины столкнулись, перекрыв переход.
Шарли не видела еще такого. Гонка была как в голливудском фильме, но на кону были их жизни. И все ради фотографии!
Шейн оказался на пустой дороге и смог ускориться. Он старался уйти как можно дальше от папарацци. Но это не помогало. Не нарушая правил, не рискуя жизнями пассажиров, Шейн не мог уйти от погони.
В последний миг он повернул к гостинице. Три машины не успели и проехали дальше, но мотоцикл продолжил преследовать их.
Они приближались в гостинице, мотоцикл поравнялся с ними, его всадник поднял камеру. Не глядя, куда едет, он прижал линзу к окну и принялся фотографировать. Вспышки озаряли темный салон машины.
Водитель инстинктивно вскинул руку, чтобы прикрыть глаза, но уже был ослеплен светом. Он вильнул, ударил обочину тротуара, вернулся на дорогу и съехал.
Большой Т едва успел прокричать:
- Приготовьтесь… - и джип врезался в фонарный столб. Эш и Шарли полетели вперед, но ремни безопасности остановили их. Воздушные подушки спасли водителя и Большого Т.
Мгновение было слышно только шипение радиатора. Потом Большой Т нарушил тишину:
- Все целы?
Сердце Шарли громко колотилось, руки дрожали. Она чувствовала, что будет синяк там, где ремень впился в ее ребра, было больно дышать, но ничего не было сломано. Она подняла вверх большой палец, а потом посмотрела на Эша. Он был потрясен, кровь текла из царапины над левым глазом.
- Ты в порядке? — спросила она.
Эш взглянул на нее и кивнул. Она быстро осмотрела царапину. Она была неглубокой, он ударился о боковое стекло. Она заметила и синяк, был шанс сотрясения, но Эш смотрел сосредоточенно, он лишь был в шоке.
Шарли заметила в зеркало мотоциклиста, что стал виновником аварии. К ее отвращению, он сделал пару снимков их джипа, а потом уехал. Другие папарацци покидали машины и спешили к ним.
- Шейн, оставайся в машине и жди полицию, - приказал Большой Т. — Мы с Шарли отведем Эша в гостиницу.
Они вышли из машины, и их атаковали вспышки.
- Эш, ты ранен! — прокричал один фотограф, но не с тревогой, а насмешкой. Он сунул камеру в лицо Эша, чтобы снять порез.
- Кто был за рулем? — спросил другой. — Ты, Большой Т? Или Дикая кошка?
Большой Т пробивался, расталкивая папарацци. Он обхватывал рукой Эша, чтобы того не сбили с ног.
- Эш, а я подумал, что теперь тебя охраняет Дикая кошка, - веселился папарацци.
Большой Т оттолкнул мужчину с дороги.
- Ой, как мило! — продолжал тот. — Боишься потерять работу? Ты уже староват для этого, да?
Большой Т повернулся к мужчине.
- Хочешь встретиться с моим старым кулаком?
Удивившись тому, что он потерял контроль, Шарли поторопила его.
- Не слушайте придурка, - прошипела она. Взяв Эша за руку, она помогла вести потрясенную рок-звезду к гостинице.
Вдруг среди толпы появился Гонзо, глаза его сияли.
- Ночью она тоже держала тебя за руку, Эш? — оскалился он.
Шарли не понимала только, где эта крыса была до этого. Насмешки не могли без него обойтись. Не слушая вопрос, она шла к гостинице с Эшем и Большим Т. Камеры продолжали слепить вспышками, им мешали идти. Шарли было сложно не отвечать на оскорбления и вопросы, но она знала, что ответы лишь раззадорят их.
Они ввели Эша в гостиницу, оставив папарацци на улице. Камеры вспыхивали за стеклом, приглушенные вопли все еще было слышно.
Шарли оглянулась на толпу фотографов. Как ей остаться незаметной теперь?
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- Слушайте все, - говорила ведущая, сияя белоснежной улыбкой на камеру. — Ангел-хранитель Эша была не просто фанаткой. Дикая кошка, как мы прозвали ее, была ученицей пиара в его команде. Похоже, защита имиджа рок-звезды нынче требует не только умения написать в прессу. Нужно быть ниндзя!
Изображение убийцы с черным капюшоном появилось на экранах студии, и звон мечей и крики киай послышались из колонок.
Шарли стояла в стороне с Большим Т и Зоей, они смотрели интервью Эша в тени студии в Далласе, Техас. Кей согласилась с предложением Зои, что лучше всего раскрыть Шарли в интервью Эша на местном канале. Они надеялись, что это положит конец преследованиям, и новостные агентства начнут искать новую жертву.
Шарли ощутила, как телефон вибрирует в кармане. Она посмотрела на экран. После случая в Майями она теперь все время оставляла Нарушитель на двери номера Эша. Но это был не сигнал тревоги. Это было сообщение от Блейка:
«Можешь говорить?».
Кроме официальных отчетов, было сложно находить время для общения, и Шарли понимала, о чем он думает. Она написала ответ:
«Не могу говорить сейчас. На студии. Перезвоню позже. Обещаю. Х»
Ведущая, сияя, повернулась к Эшу и продолжила интервью.
- Спасибо, что пришел в студию, Эш. Рада, что папарацци не сбили тебя с пути, как было в Новом Орлеане. И удачи на концерте завтра. Я слышала, все билеты проданы!
- Конечно! — ответил бодро Эш, порез над его левым глазом обработали и скрыли макияжем. — Хочу увидеть, как мои фанаты из Далласа ОДИЧАЮТ!
- Судя по толпе вне студии, они тоже тебя ждут. Думаю, теперь ты сыграешь для нас свой хит «Только дождь».
Эш кивнул и присоединился к группе в другом конце студии.
Камеры придвинулись к нему, он заиграл вступление своего мирового хита. Шарли невольно начала покачивать головой в такт. Эш пел: «Всем нам нужно укрыться от дождя…», а она думала о пляже в Калифорнии, когда решила поймать волну и стать телохранителем. Теперь ее жизнь изменилась, она из серфингистки стала стражем одного из самых знаменитых подростков планеты! И хотя работа была сложной, ее жизнь уже не была пустой и бесцельной. Да, Керри оставалась большой дырой в ее сердце, но воспоминания были неприятными… но больше не обжигали. Она была рада этому. Она хотела только, чтобы ее родители видели это. Но иначе она бы не стала телохранителем.
Шарли вдруг ощутила кого-то рядом. Она оглянулась и застыла: те же медово-каштановые волосы, ореховые глаза, подбородок с ямочкой и улыбка. Рядом с ней стояла копия Эша.
- Как ты сюда попал? — прошипела Шарли, поняв кто это.
- Секретарь подумала, что я Эш! — тихо рассмеялся клон. — Смотри, у меня теперь такая же татуировка.
Пит закатал рукав, чтобы показать феникса на правом предплечье.
- Тебя не должно здесь быть, - возразила Шарли.
- Знаю, - он очаровательно улыбнулся, как Эш, - но я хотел посмотреть, как выглядит студия телевидения.
Группа доиграла, ведущая поблагодарила Эша и принялась подводить итоги. Красный огонек записи погас, и продюсер сообщил:
- Все, мы закончили.
- Отличное интервью, Эш. И лучшее выступление, - похвалила Зоя, протянув ему бутылку воды.
- Спасибо, - сказал Эш и прижал бутылку к губам. Но он не успел сделать глоток и застыл, увидев двойника.
- Привет, Эш! Взгляни на мою татуировку, - сказал бодро Пит.
Эш посмотрел туда.
- Хорошая татушка, - пробормотал он, а потом осмотрел двойника. — Ты… я!
Большой Т подошел и недоверчиво моргнул, а потом пошел в наступление.
- Мне придется попросить вас уйти, - сказал он твердо Питу.
Клон вскинул руки.
- Эй, Большой Т! Я не угроза Эшу. Я восхищаюсь им.
- Это видно, - сказал телохранитель с каменным лицом. — Но вам нужно уйти. Это место не проходной двор.
- Понимаю, - Пит пожал плечами, появилось два охранника студии. — Увидимся на концерте завтра, Эш.
- Ага, - сказал Эш, все еще удивленный его видом. Охранники вывели Пита, он склонился к Шарли. — Не говори ему, но он сделал тату не на той руке!
Шарли подавила смешок. Бедняга так старался скопировать героя.
- Простите, - сказал подбежавший продюсер. — Я поговорю с охраной. Но сначала вас нужно отвести.
Продюсер повел Эша и его сопровождение из студии по коридору. Повернув к приемной, они заметили в окне толпу фотографов и фанатов у входа.
- Кошмар, - сказала Зоя. — Мы даже выйти не сможем!
После покушения в Майями и аварии в Новом Орлеане папарацци усиленно преследовали Эша и его Дикую кошку. Казалось, что все папарацци Америки съехались, чтобы посоревноваться и помешать Эшу.
- Можно попробовать запасной выход, - сказал продюсер.
Вопли восторга из фойе привлекли их внимание. Работница заметила Пита и побежала за автографом. Пит расписался в блокноте, охранники не скрывали потрясения от этого.
- У меня есть идея лучше, - сказал Эш.
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Эш в темных очках вышел из студии. Толпа завопила и поспешила к нему. Вспышки окружали его, папарацци не отставали от жертвы. Обхватив рукой юную рок-звезду, Большой Т вел его через океан бушующих фанатов и фотографов. Остальные из команды шли следом.
До машины они добрались за десять минут, хотя она стояла всего в пятидесяти метрах. Не желая расстраивать фанатов, Эш раздавал автографы и позировал для селфи. Большой Т увел его в машину, и они уехали. Папарацци тут же бросились вдогонку.
Кумир уехал, и фанаты разошлись.
- Отлично сработало! — сказал Эш, появляясь из-за угла с Шарли.
- Питу явно понравилась его роль, - согласилась Шарли. По плану Пит должен был пройти к машине с Большим Т, но парень увлекся и принялся подыгрывать толпе.
- Нужно нанять его как мое прикрытие, - продолжал Эш. — Я попрошу Большого Т выдать ему пропуск.
Шарли нахмурилась.
- Уверен, что стоит так делать? Ты его толком не знаешь.
Эш рассмеялся.
- Конечно, знаю. Он — это я!
Шарли одарила его тяжелым взглядом.
- Серьезно, Эш, какой нормальный фанат начинает копировать тату кумира?
Эш отмахнулся.
- Тысячи людей подражают героям. Девушки всегда стараются быть похожими на любимых поп-звезд. А почему парню нельзя? Пит очень преданный. И если он смог обмануть папарацци, я только рад.
- Стоит хотя бы проверить его, - не уступала Шарли.
- Как хочешь. Но посмотри наружу, - он указал на пустую площадь. — Папарацци нет!
Он схватил Шарли и немного потанцевал в фойе. Шарли не сдержала улыбку. Его радость была заразительной, и ей тоже стало легче. Постоянное напряжение и угрозы изматывали ее сильнее, чем она понимала. Будет приятно пройтись без камер, тычущих в лицо.
- Ваша машина здесь, - сообщила секретарь.
Эш протанцевал к дверям, вторая машина подъехала к студии. Шарли прошла за ним и села в машину.
- Пора отпраздновать свободу, - Эш похлопал водителя по плечу. — Отвезите нас в лучший ресторан Далласа.
- Большой Т сказал ехать в гостиницу, - напомнила Шарли.
- Шарли, расслабься немного! И что может пойти не так? Меня же защищает Дикая кошка!
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- Простите, сэр, но все места заняты, - сообщил работник роскошного ресторана в галстуке, стоявший у двери. Его волосы были зализаны назад, руки ухожены, а туфли отполированы до блеска.
- Но я вижу свободный столик у окна, - сказал Эш.
- Он занят для особых гостей, - ответил работник. — Может, мне посоветовать вам закусочную дальше по улице?
Эш не отреагировал на его слова.
- Насколько особым нужно быть? Я Эш Уайлд.
Работник свысока посмотрел на него.
- А кто это?
- Кто такой Эш Уайлд? — послышался гулкий голос из-за бархатной занавески, что отделяла вход ресторана от основного помещения. — Всего-то лучший композитор со времен Маккартни!
Шеф-повар отодвинул занавеску, его щеки покрывал румянец, у него был внушительный живот. Он пожал руку Эшу.
- Неужели это ты! Мои дочки обожают твою музыку. Признаю, мне тоже нравится. Обожаю «Только дождь»! Я расстроился, когда не смог купить билет. Но ты пришел в мой ресторан, и для меня будет честью готовить для такого таланта.
- О, спасибо, - сказал Эш, замешкавшись от громкой похвалы. — Уверен, мы сможем организовать билеты для вас и ваших дочерей.
Шеф-повар просиял. Он повернулся к работнику.
- Покажи Эшу лучший столик, - приказал он.
- Мои извинения, мистер Уайлд, - сказал работник, поклонился, и стало видно лысину. — Я не слежу за современной музыкой.
- Нет, ничего страшного, - вежливо ответил Эш.
Работник провел их к столику у окна. Он отодвинул стул для Шарли.
- Мы не можем сесть здесь, - сказала Шарли Эшу, не садясь.
- Почему? — он растерянно нахмурился. — Это лучшее место здесь.
- Лучшее место чаще всего не безопасное.
Эш выглянул в окно.
- Но отсюда шикарно видно парк.
- И это проблема, - сказала Шарли, понизив голос. — Ты будешь уязвим. Любой тебя заметит, и… - она вспомнила лазер на первом концерте, - нападет.
Эш уставился на нее.
- А ты умеешь сделать свидание романтичным!
Шарли склонила голову.
- Я не знала, что это свидание.
Эш посмотрел на красную розу на столе, а потом взглянул ей в глаза и улыбнулся.
- Как и я.
- Мистер Уайлд, этот столик не подходит? — спросил работник, вскинув тонкую бровь.
- Он идеален, - ответил Эш и сел. — Шарли, никто не знает, где мы. Давай просто насладимся редким моментом свободы.
Шарли неохотно села, но так, чтобы видеть остальных гостей ресторана. И вообще-то некоторые знали, где они. Она написала Большому Т, пока Эш говорил с шеф-поваром. Она не собиралась повторять ошибки.
Официант принес корзинку с хлебом и налил им охлажденной воды, предложил меню. Гости и работники шептались восторженно из-за особого гостя.
- Есть еще советы по безопасности? — спросил Эш, листая меню.
- Нужно сесть спинами к стене, - ответила Шарли. — Тогда опасаться нужно только угроз впереди. И было бы лучше, если бы я могла видеть вход в ресторан и другие двери. Так я смогу контролировать, кто пришел, а кто ушел.
Эш отложил меню.
- Этому учат в школе телохранителей?
Шарли кивнула.
- И не только этому.
- Да, еще как уложить парня одним ударом!
- Это был не удар, - ответила Шарли, потягивая воду. — Я даже не сжала кулак.
- Все равно сработало, - сказал Эш, улыбаясь. Он склонился, уткнулся локтями в стол, сцепив пальцы. — Я так тебя и не поблагодарил за защиту. Парень напал внезапно. Я этого не ожидал.
- Никто не ожидал.
- Но ты отреагировала.
- Меня этому учили, - сказала Шарли. — Это часть работы.
- Вот так работа! — отметил Эш, качая потрясенно головой.
Официант пришел и принял заказы.
- Честно скажу, я думал, что от тебя будут одни проблемы, - признался Эш, когда официант ушел. — И после первого концерта у меня были сомнения на твой счет. Но… ты потрясающая, Шарли.
Он смотрел на нее в свете свечей, его взгляд был искренним, противостоять ему было сложно. Шарли ощутила искру, пульс ускорился. Стараясь сдерживать эмоции, она сказала:
- Я твой телохранитель, а не девушка.
- Знаю, но приятно, что ты рядом, - отозвался Эш. — И мне жаль, что мы тогда так тебя разыграли. Это придумал бас-гитарист. Я не думал, что ты…
- Забудь. Я забыла, - сказала Шарли с улыбкой.
- А я нет, - Эш смотрел на нее, пока пил воду. — Жизнь рок-звезды не такая и веселая, - отметил он. — Все видят богатства, фанатов, роскошь. Но жизнь в дороге бывает очень одинокой.
- У тебя есть группа, - возразила Шарли.
- Группа и работники — друзья, да. Но они старше. Они не проходят через то, что испытываю я, как солист. Они не испытывают давление славы… ненависть… угрозы. Ты это видела. Ты это понимаешь. Я могу с тобой говорить об этом.
- Конечно, можешь, - сказала Шарли.
Эш вытащил телефон, открыл приложение и показал ей ленту новостей на экране.
- Вот так случается постоянно.
Он указал на сообщение: «Сдохни, бездарь!».
Ниже заявлялось: «Твоя музыка оскорбляет бога и всех, у кого есть уши».
Было много похожих сообщений с угрозами навредить ему, порезать ножом. Но, как Шарли заметила и раньше, больше было сообщений от верных и любящих фанатов:
«Ты мне нравишься @therealAshWild
Ура, завтра концерт в Далласе! #ЭшУайлд
Надеюсь на заряжающее выступление! #ЭшУайлд
У @therealAshWild голос ангела.
Шарли показала это Эшу.
- Тебе стоит читать это. А не оскорбления. Не обращай на них внимания. Иначе они победят.
Эш вздохнул.
- Знаю, но проще сказать, чем сделать, особенно, когда один из них — маньяк, пытающийся меня убить.
Разговор прервало прибытие первых блюд. Эшу принесли тарелку с жареными крылышками и кленовым сиропом, а Шарли выбрала королевские креветки под кокосовым соусом. Официант старательно расстелил салфетки на их коленях и ушел.
- Хватит о моих проблемах, - сказал Эш и принялся за еду. — Ты не рассказала мне, почему стала телохранителем.
Эш открылся ей, и Шарли понимала, что ей нужно поступить так же. Пока они ели, она рассказала ему о Керри, о похитителе, о том, как она не спасла подругу, о смерти родителей при захвате самолета и о том, как она потеряла смысл жизни.
- Они говорят, что время лечит раны, - отметила Шарли. — Но даже если это так, шрамы все равно остаются.
Она вдруг поняла, что Эш пишет что-то на телефоне под столом.
- Прости, я скучная? — спросила она недовольно.
- Нет. Ты меня вдохновила! — ответил он, быстро печатая. Через пару минут он отложил телефон и с довольным видом выдохнул. Он посмотрел на нее с восторгом. — Шарли, знаю, для тебя это лишь общение, но ты — моя пропавшая муза. Я не мог неделями ничего сочинить. А теперь я снова слышу песни, благодаря тебе.
Он склонился ближе и тихо пропел ей прекрасную душераздирающую мелодию:
- Шрамы на сердце время залечит, хоть боль и так глубока…
Шарли почувствовала, как на глазах выступили слезы, горло сжалось.
- Но я в беде, и мне нужна помощь. Мне нужен твой взгляд, твой вздох…
Слова и мелодия терзали ее сердце, песня воплотила в себе ее горе. Слеза покатилась по щеке. Напевая, Эш протянул руку и нежно вытер слезу.
Вспышка внезапно озарила столик. Эш отпрянул. Шарли пыталась что-то разглядеть.
За окном радостно скалился Гонзо.


Глава 60: 


- Все было совсем не так, - возразила Шарли следующим утром.
Но фотография Гонзо была слишком красноречивой — ресторан, свечи, красная роза на столе, и руках Эша обхватывает ее щеку, ее губы приоткрыты.
С того угла, с которого сделали фото, казалось, что он хочет ее поцеловать. И камера не врала.
Шарли в ужасе смотрела на фотографию, что была на первой странице всех газет и сайтов про знаменитостей. «Дикий Уайлд приручил Дикую кошку» и другие похожие заголовки дополняли фотографию появлялись все утро.
- Ага, ты просто делала свою работу, - вяло сказал Блейк. — Приятно видеть.
- Но ничего не было. Не нужно ревновать.
- Как я могу не ревновать?
- Я думала, что ты доверяешь мне, - не сдавалась Шарли.
- Это сложно, учитывая ситуацию, - холодно ответил он. — И ты редко звонишь мне. Ты слишком занята с Эшем. Не думаешь, что нам пора расстаться?
Шарли не могла говорить. Блейк был ее другом с самого начала. Он заступался за нее, пока остальные сомневались в ее способностях. Она не хотела потерять его вот так.
Но Шарли не успела ответить, он снова заговорил:
- И я уже начал встречаться с другой, так что это к лучшему, - сказал он. — Я хотел тебе это сообщить.
- Что? — воскликнула Шарли, но он уже закончил разговор. Минуту она сидела и смотрела на телефон в руке. Она схватила газету с той фотографией и бросила в сторону. Она ударилась о противоположную стену, страницы шелестели, как осенние листья.
- А я говорил, что папарацци сделают жизнь адом, - сказал Большой Т, прислонив крупное тело к дверной раме ее номера.
Перед ее глазами все расплывалось из-за слез. Шарли всхлипнула:
- Блейк бросил меня из-за этого!
Большой Т прошел в комнату и обвил тяжелой рукой с татуировками ее плечи, пытаясь успокоить.
- Тогда он идиот. Он не знает, что потерял.
- О-он сказал, что уже нашел другую! — голос Шарли оборвался.
Большой Т нахмурился.
- Тогда он двойной идиот! Или он просто пытался сделать больнее словами?
- Зачем? — спросила Шарли.
- Он же парень. Его гордость задета.
- Но я ему не изменяла!
- Знаю, - сказал Большой Т с сочувствием и улыбкой. — Но работа телохранителя редко позволяет заводить отношения. Просто не хватает времени. Я-то знаю. У меня есть две бывшие жены! — он издал печальный смешок.
- Этого не было бы, если бы не эта фотография! — Шарли стиснула зубы, печаль сменилась гневом. — Как Гонзо нашел нас?
Большой Т пожал плечами.
- Может, кто в ресторане рассказал. Агентства папарацци тратят десятки тысяч долларов в год на сеть шпионов. И знаменитости нынче скрыться очень трудно.
- Но разве его не обманул Пит?
- Да, он повелся, - сказал Большой Т. — Он преследовал нас до отеля. И стоял у входа со всеми. Так что узнать он мог только от кого-то в ресторане. И то, что он заплатил за информацию, гроши по сравнению с тем, сколько он получил за фотографию вас двоих.
Шарли стиснула в ярости кулаки. Пока она страдала от этой лжи, крыса процветала.
- Ему лучше не лезть к нам.
- Вряд ли. Это же вампир, помнишь?
Зазвонил телефон Шарли. Это был полковник Блэк. Она приготовилась к очередному выговору.
- Шарли, я не это имел в виду, когда просил быть незаметной, - начал он, но тон его был удивительно ровным и сдержанным. — Но, думаю, это неизбежно. Нельзя защитить знаменитость, не привлекая внимания. Мне нужно только узнать, ты пересекла там границу?
- Нет, конечно, нет, - ответила она.
- Хорошо. Тогда пока что ты еще на задании.
- Спасибо, полковник, - сказала она, радуясь лишь, что избежала упреков. И после расставания с Блейком ей не хотелось возвращаться в ближайшее время в штаб-квартиру. — Уверяю, больше этого не случится.
- Нет, случится, - исправил ее полковник Блэк, к ее потрясению. — Мы с Кей договорились. В такой ситуации быть девушкой Эша — идеальное прикрытие.
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- Миллионы девушек убили бы, лишь бы быть на твоем месте… и я тоже, - сказала Джесси, обняв Шарли, когда они встретились за кулисами на концерте Эша в Далласе. — Эш всегда на тебя так смотрел, и я не удивлена. Ваша пара идеальна.
- Я тоже не ожидала, - ответила Шарли, неловко улыбаясь. Ей все еще было не по себе от расставания с Блейком.
«Как он мог быть таким бессердечным?» - она пыталась позвонить ему, но он не отвечал, и это ранило не меньше внезапного расставания. Она официально стала девушкой Эша, и это было еще большим шоком. Вдруг все захотели узнать ее — и фанаты, и папарацци.
Онлайн оживились обсуждения, ходили сплетни о романе. Выпускали все больше фотографий Гонзо: ранние снимки того, как они покидают вечеринку после концерта в Нью-Йорке, как они убегали из отеля в Питтсбурге, и известного момента, когда она бросилась защищать Эша. Были и снимки тревожных секунд после аварии в Новом Орлеане и другие, сделанные за время тура. Невзирая ни на что, пресса сочинила их историю по фотографиям о юной любви, которую запечатлели папарацци.
«Ангел-хранитель стал ангелом любви»…
«Эш Уайлд и его новая девушка»…
«Блондинка-пиаршица пленила сердце рок-звезды»…
Репортеры пытались узнать о Шарли, сочиняли ее прошлое, но Шарли знала, что они ничего не узнают о ней. Для задания ей изменили фамилию, а данные рекрутов «Стража-друга» хорошо скрывались, чтобы никто не узнал об их двойной жизни. Это было ради блага клиентов и телохранителей.
Но прошлое интересовало прессу не так сильно, как настоящее. Многих волновал вопрос, была ли это настоящая любовь, усиленно обсуждали внешность Шарли — ее светлые волосы, небесно-голубые глаза, тонкую шею, атлетическую фигуру, зубы, ногти, одежду. Ни одну часть ее тела не пропустили.
Интернет пестрил этими сообщениями, и Шарли невольно читала некоторые. Не сдержалась. Листая комментарии, она была рада узнать, что многие были положительными. Но были и насмешки, и жестокие оскорбления. Некоторые были личными и сильно ранили. И хотя Шарли понимала, что их писали тролли, что только хотели унизить, она все равно расстраивалась из-за неоправданной критики. Многие фанаты писали, что ненавидели ее, что она не заслуживала быть девушкой Эша. Некоторые желали ей смерти. Некоторые угрожали убить ее, если она ранит Эша или разобьет ему сердце.
После жуткого часа в Интернете Шарли заставила себя остановиться. Ненависть ядом проникла на все форумы фанатов, проникла в ее мысли, и все хорошие сообщения не воспринимались. Она ощутила вкус жизни Эша, и ей не понравилось.
Пит же наслаждался ролью замены Эша.
Он снова обманул фанатов и папарацци, пока настоящий Эш покинул отель и уехал на концерт на арену Далласа. Несколько фотографов задержались, желая сфотографировать новую девушку рок-звезды. Но Шарли с Эшем в кофте с капюшоном и в темных очках, смогли избежать внимания и вышли из запасного хода тридцать минут спустя. Два Эша Уайлда воссоединились в гримерной.
В кепке и очках в роговой оправе Пит стоял рядом с Шарли и Джесси, его пропуск висел на груди, как медаль. Он широко улыбался, не сводил взгляда с Эша, пока тот развлекал жителей Далласа.
- Нравится смотреть из-за кулис? — спросила у него Шарли.
- Это круто, - ответил он, не отворачиваясь от кумира. — Я чувствую близость с Эшем. Мы словно одно целое.
Шарли лишь кивнула. Они проверили и узнали, что Пит жил в Норвиче, в Англии, с бабушкой. Ему было восемнадцать, но выглядел он намного младше, вел себя так же. Он работал в службе доставки, у него был диплом программиста, не было связей с криминалом. Он не вызывал подозрений. Он просто был рад жить как Эш, на сайте Одичалых нашли фотографию его спальни в плакатах Эша. Шарли отметила, что парень странный, и продолжила следить за ним.
Когда группа начала играть ‘Been There, Done That’, Пит начал делать вид, что играл на гитаре, подпевал. Шарли и Джесси переглянулись, стараясь не смеяться. Пит выглядел как Эш, умудрялся повторять его движения, но петь так не мог.
- Эй, Пит! Хочешь микрофон? — Джесси схватила ближайшую стойку микрофона.
Пит смотрел на нее, глаза пылали, как у дикого зверя, он скалился. И сходство с Эшем тут же пропало, Шарли показалось, что он бросится на Джесси.
А потом Джофф вмешался и забрал у нее микрофон.
- Я говорил тебе не трогать оборудование! — прошипел он.
Шутка не сработала, Джесси вяло извинилась и отошла. Пит смотрел дальше на кумира, перестав кривляться.
Эш на сцене доказывал, что он суперзвезда, он потрясал зрителей гитарным соло, что заставило бы гордиться Джими Хендрикса. В ответ зрители чуть не пробили криками крышу. Шарли заметила шеф-повара в первом ряду и его двух дочерей. Он радовался.
Когда песня закончилась, свет на сцене угас, работники поспешили подготовить сцену к акустической части. Эту часть шоу Шарли любила больше всего. Здесь не было эффектов, танцев, группы сзади. Был только искренний Эш.
Он, его гитара и голос.
Было сложно не влюбиться в него, когда он так пел.
Арена была темной, одинокий луч света озарял Эша на сцене. Он сел на стул, проверил гитару и приблизился к микрофону. И тут его тело напряглось, и он, пошатнувшись, упал на пол.


Глава 62: 


Шарли выбежала на сцену. Она не знала, что случилось. Фанат бросил что-то в него? Это сердечный приступ? Маньяк начал действовать? Ее инстинкт вел ее защитить его от дальнейшего вреда, если он еще был жив.
Все потрясенно молчали, а Эш лежал неподвижно в дальнем конце сцены. Шарли казалось, что сцена стала бесконечно длинной, пока она бежала к нему.
Техник добрался до Эша первым.
Он схватил Эша за плечо, содрогнулся, отдернул руку и отпрянул. И Шарли поняла, что не так. Эша било током.
Схватив упавший деревянный стул, Шарли отбросила им опасный микрофон от тела Эша. Она осмотрела его в поисках других опасностей, а потом опустилась на колени рядом с Эшем, молясь, чтобы он еще не был мертв. Сильный удар током мог остановить сердце.
- ЭШ! — позвала она, ответа не было.
Убедившись, что воздушный проход чист, она проверила дыхание и пульс. Сердце билось слабо, но пульс был. Но он… не дышал.
И Шарли знала, что Эш не притворяется.
Зажав его нос, она склонилась над ним и накрыла его рот своими губами, начала искусственное дыхание. Она не помнила о работниках и охранниках вокруг. Микрофон отсоединили и унесли. Двое медиков принесли носилки. Зрители шептались, плакали, глядя на происходящее. Шарли продолжала искусственное дыхание, не позволяя панике овладеть ею.
- Шарли, это Большой Т, - сказал голос ей на ухо. — Медики заберут его.
Шарли покачала головой и не сдавалась. Эш был ее заданием. Она не даст ему умереть на ее руках. Она потеряла счет времени. Это могли быть секунды, минуты или часы, но тут Эш пришел в себя. Его глаза открылись, и он сам несколько раз вдохнул.
- Эй, Шарли… - сказал он с улыбкой. — Надеюсь, руку ты мне не сломаешь.
- Нет, - ответила она с радостной улыбкой, вспоминая свою угрозу о поцелуях. — Это стоит риска.
Один из медиков помог Эшу сесть.
Увидев, что кумир возродился, зрители захлопали и зашумели.
- Теперь нужно доставить тебя в больницу, - сказал медик.
- Позже, - отмахнулся Эш. — Мне нужно закончить концерт.
- Но нам нужно осмотреть вас, - настаивал медик.
- Я в порядке, - заявил Эш и сам встал. — Дейв Грол смог закончить тур со сломанной ногой, то и я смогу закончить после небольшого шока.
- Небольшого? — удивился медик. — Вы были без сознания и не дышали.
- Подумаешь! — рассмеялся Эш. — И вы ведь слышите?
Фанаты топали ногами и скандировали:
- ЭШ! ЭШ! ЭШ!
- Шоу должно продолжаться, - сказал он, схватив беспроводной микрофон.
Шарли подумала, что Эша переполнил адреналин, но он не был ранен. Это было чудом. Эш схватили Шарли за руку и поднял вверх.
- Это был поцелуй любви, - сообщил он под громкий свист и оглушительные аплодисменты. — От моего ангела-хранителя!


Глава 63: 


Шарли закрыла дверь номера и рухнула на кровать. Было за полночь, и она устала. Но ей нужно было отчитаться. Они хотели знать о ситуации.
Ее палец нажал на кнопку. Она еще не говорила с Блейком. Но теперь она звонила официально, и он должен был ответить. Ей было страшно, но хотелось поговорить с ним, Шарли глубоко вдохнула и ждала ответа.
Через три гудка ответил голос:
- Докладывай.
Она замешкалась.
- Г-где Блейк?
- Его перевели, - объяснил Джейсон. — Теперь с тобой работаю я.
- О… - сказала Шарли, расстроившись, но отчасти и обрадовавшись.
- Не слышу радости, - сказал Джейсон. — Я тоже рад. Так ты будешь докладывать?
- Прости, - ответила Шарли. Ей было неловко говорить с Джейсоном, они не ладили. — Ну… по словам доктора, Эш в порядке. Его уговорили взять десять минут перерыва для осмотра, а потом он закончил так, что все хлопали стоя, - она улыбнулась, думая о связи Эша с фанатами. — Но ему очень повезло. Током ударило голову, мог пострадать мозг.
- Я видел немного материалов фанатов, - сказал Джейсон. — Его словно ударили шокером. Что пошло не так?
- Это все микрофон, - ответила Шарли. — Техник сказал, что провод не был заземлен. Терри — менеджер тура — в ярости. Заставил всю команду проверять технику. Сказал, что такого не должно случиться.
- Кстати, - сказал Джейсон. — Кей позвонила полковнику и похвалила твою быструю реакцию. Говорит, ты спасла Эшу жизнь.
Шарли смутилась от гордости.
- Кей с Большим Т усиливают охрану, - продолжил Джейсон. — Так что не удивляйся переменам в рядах. Она не рада, что остальные плохо отреагировали, и она решила вылететь, чтобы следить за всем.
- Большой Т говорил, что она тревожится.
- Эш часто попадает в странные ситуации в туре, - отметил Джейсон.
- Это все не просто так, - сказала Шарли, вспоминая зловещее послание на компьютере Эша.
- Что? Думаешь, это попытки убить Эша?
- Да.
- Разве вариант с микрофоном не странный? — удивился Джейсон. — Любой мог тронуть микрофон до Эша. На саундчеке работник или кто-то из группы во время шоу.
- Да. Но за день до концерта Эш показывал мне комментарии в соцсети. Там было полно сообщений от хейтеров, и был один комментарий: «Надеюсь на заряжающее выступление!». Много совпадений, как по мне. Кто-то хочет смерти Эша, они просто хотят сделать вид, что это несчастный случай.
Джейсон притих на миг.
- Тогда кто это?
- Вот именно. Если отследить послания тех аккаунтов, то мы сможем определить пользователя. Знаю, Большой Т не смог ничего найти после первого сообщения. Но, может, Багси справится?
- Багси на задании полковника, - сообщил Джейсон. — Но я попрошу новичка Амира. Я слышал, что он любит возиться с компьютерами.
- Спасибо, - Шарли была удивлена тем, как Джейсон хотел помочь. Может, работать с ним будет не сложно. — Я сброшу тебе по почте ссылки.
Она загрузила на телефоне страницу Эша, нашла два подозрительных сообщения. Пара нажатий, и она отправила их Джейсону.
- Получил, - сказал Джейсон. — Еще что-то хочешь рассказать?
Шарли замешкалась.
- Джейсон,… можно задать вопрос?
- Конечно.
Она сглотнула, горло пересохло. Джейсон был последним человеком, с которым она хотела это обсуждать, но она должна была знать.
- Блейк встречается с кем-то другим?
Долгая пауза.
- Забудь о Блейке, Шарли. Тебе лучше без него, - ответил он. — Тебе нужно думать о миссии.
Глаза Шарли покалывало от слез. Блейк изменял ей. Подавив всхлип, она пошла в ванную и схватила салфетку из коробки на умывальнике.
- Тем более, ты теперь девушка знаменитости! — продолжил Джейсон. — Неплохая перемена. Куда же лучше?
Вытерев глаза, Шарли подняла голову и вскрикнула.
- Ты в порядке? — спросил он, поняв, что она расстроена.
- Да, все хорошо, - ответила Шарли как можно спокойнее. Дело было не в Блейке. На зеркале ее помадой были начерчены слова:
ЧТОБЫ БЫТЬ АНГЕЛОМ, 
ТЕБЕ НУЖНО СНАЧАЛА УМЕРЕТЬ! 


Глава 64: 


«Эш Уайлд живучий, как кот! Как еще этот слюнявый поп-принц мог дважды избежать смерти? Невероятно. Он должен умереть. Он заслужил. Он обязан. 
Стоило пристрелить его в первую ночь. Почему не хватило сил нажать курок? 
И все вышло бы… Нельзя было медлить, когда он был на прицеле. Тот мужик в магазине оружия сказал, что стоит лишь прицелиться и выстрелить… И пуля пройдет там, где была красная точка. Так что мешало? 
Просто признай! Смелости не хватило, да? 
Нет. 
Пистолет слишком личное. Это слишком рискованно. Полиция легко выследила бы по пулям. И эта зараза Шарли вмешалась. Выбежала на сцену раньше, чем полетела пуля. Это все из-за нее. 
Потому случайная смерть подходит больше. Никто не предвидит. Никто не помешает. На прожектор потребовалось много времени, нужно было учесть каждую деталь — размещение, отсутствие цепи безопасности, расчет времени падения. Но эта эгоистичная суперзвезда даже спрыгнуть правильно не смогла! 
Это разве честно? Несколько сантиметров от жизни до смерти. 
У Эша точно есть ангел-хранитель. 
С микрофоном было проще. Не знаю, что мешало придумать это раньше. Сложно было только придумать так, чтобы пострадал только Эш. 
Но план идеально сработал. 
О, круто! Как же приятно было, когда Эш упал замертво! 
А потом опять эта зараза, Дикая кошка. Она вернула его к жизни. 
Это все по ее вине. Этого ангела-хранителя. Да, виновата она! 
В следующий раз… она не сможет спасти свою дорогую рок-звезду. 
В следующий раз… он не восстанет из пепла. Как и она». 


Глава 65: 


- Если ты моя девушка, то стоит держать меня за руку, - сказал Эш, они прибыли в лимузине к отелю «Беллагио» в Лас-Вегасе.
После Далласа они побывали в Канзасе, а потом в Миннеаполисе и Денвере, а потом путь привел их к столице развлечений. В выходной между концертами его менеджер получила вип-приглашения для Эша на эксклюзивный показ мод, где будут звезды, в центре «Мандалай Бэй». Там Эш и Шарли должны были впервые выйти в свет парой.
Эш протянул руку. Он легко справлялся с тем, что решили его менеджер и полковник Блэк. Он с гордостью протягивал ей руку. Учитывая, что Эш мог заполучить любую девушку, Шарли было неловко. Она взяла его за руку, говоря себе, что это только для прикрытия. Но после расставания с Блейком и тех злых сообщений она не могла отрицать, что такой подъем ее самооценке требовался.
Он улыбнулся, сжал ее руку, а потом вышел под вспышки камер. Пресса была во всеоружии. Показ мод был важен для знаменитостей Лас-Вегаса, для их прибытия даже развернули красную дорожку. Эша попросили остановиться на середине для официальной фотографии. Он был в черной шелковой рубашке, пиджаке и угольно-черных дизайнерских джинсах. Шарли в узком атласном платье и на высоких каблуках, что подобрал для нее стилист Эша, привлекала внимание всех, исполняя роль привлекательной девушки. Камеры не отрывались от юной пары.
Они позировали. Шарли не снимала дизайнерские солнцезащитные очки. Она не могла позволить ослепить себя. Может, она и стала «девушкой» Эша, но оставалась его телохранителем. Она сканировала взглядом толпу фотографов и заметила крысиное лицо Гонзо. Как он вообще получил официальный пропуск сюда?
Улыбаясь камерам, Шарли смотрела и на толпу туристов и фанатов за металлическими барьерами, она искала угрозу, направленную не только на Эша, но и на нее.
Ведь теперь и она была мишенью.
Это было ясно после того послания на зеркале. Сфотографировав это, она вытерла помаду и никому не говорила, чтобы ее не сняли с задания. Если она не может защитить себя, то как спасет Эша?
Все больше знаменитостей выходило из лимузинов на красную дорожку. Большой Т шел неподалеку и показывал, что им нужно идти в отель. Он держался на расстоянии, но так, чтобы успеть отреагировать, и его мощный вид мог отогнать любых злодеев. Они вошли в известный «Баллагио», потолок его был украшен двумя тысячами стеклянных цветов ручной работы, и они висели над головами, блестя, как радуга. В бальном зале Шарли обнаружила себя среди кинозвезд и музыкантов, ведущих и супермоделей, и многие шли к Эшу, чтобы увидеть его новую девушку.
- Эй, Эш, как поживаешь? — спросил очень красивый и узнаваемый парень.
- Привет, Кайл, рад тебя снова видеть, - сказал Эш и обнял его, как старого друга.
- А это, видимо, Шарли, твой ангел-хранитель, - Кайл прислонил ее ладонь к губам. — Точно ангел.
На миг Шарли лишилась дара речи. Она была рада, что официант в галстуке предложил ей напиток, так она смогла взять себя в руки.
- Спасибо… Уверена, все это говорят, но мне нравятся ваши фильмы. Никто не снимает активные действия лучше вас.
- Эй, я лишь играю, - скромно ответил он. — А вот ты действуешь так в реальности.
Он изобразил пару ударов каратэ.
- Я видел фото из Майями. Ты была как Брюс Ли с тем ударом! Эш, думаю, Большой Т тебе не так и нужен, - сказал он, глядя на лысого телохранителя сзади. — Можно просто нанять телохранителем Шарли.
Эш рассмеялся.
- Была и у меня такая мысль.
Шарли скованно улыбнулась, но Большой Т стиснул челюсти, ему не понравилась шутка. Они шли среди других гостей, Эш представлял Шарли знаменитостям, о которых можно было только мечтать. Эта сторона его жизни суперзвезды была заманчивой, и она напоминала себе, что она здесь не для развлечений, а для защиты Эша.
Гостей позвали на начало шоу. Они с Эшем сидели в первом ряду с хорошим видом на подиум. Большому Т места не было, и он остался у порога. Свет потушили, и в колонках заиграла энергичная музыка. Свет залил подиум, и длинноногая модель пошли по нему. Она была в тонком платье, что мерцало, как свет луны, ее приветствовали вздохи восхищения. Появилась другая модель и пошла дальше в не менее красивой одежде. Ее платье было вдохновлено кимоно, его словно сплели из паутины.
Все больше шикарных моделей выходило к зрителям. Но Шарли не обращала на них внимания. Она была отвлечена. Она постоянно вспоминала о зловещем послании на зеркале: «Чтобы быть ангелом, нужно сначала умереть!».
Кто это написал?
Ревнивая фанатка? Онлайн было много оскорблений, и вероятность была высока. Ей нужно было следить за повторяющимися хейтерами, здесь могла быть связь. Но как фанат попал в ее запертую комнату?
Это мог быть кто-то из группы. Может, очередная шутка? Она видела, как они порой жестоко шутят между собой. Они могли наклеить в туалете пленку, приклеить вещи под потолком, заменить шампунь кремом от волос.
Но послание не казалось шуткой, угрозы делали и Эшу. Мог маньяк, желающий убить Эша, захотеть убить и ее? Шанс был.
Шарли понимала, что ее пытались запугать. Иначе зачем предупреждать?
- Поверить не могу, - сказал Эш, потрясенно раскрыв рот.
- Что? — Шарли тут же встревожилась.
- Это Ханна.
Красивая девушка с темно-каштановыми локонами шла в серебряном платье с камнями. Она прошла в конец подиума и заметила Эша. На миг в ее глазах вспыхнуло узнавание, а потом она развернулась и пошла прочь.
Эш остаток шоу ерзал на стуле каждый раз, когда она выходила. Модель намеревалась показать ему, что он потерял.
После шоу гости общались о красивых нарядах. Эш и Шарли ходили по залу, и появилась Ханна. Она была в джинсах и коротком белом топе, что облегал загорелое тело. Волосы были стянуты в тугой хвост, макияж лишь слегка подчеркивал ее натуральную красоту. Шарли почувствовала себя лишней.
Но Ханна вела себя не так, как выглядела.
- Так теперь тебе нравятся блондинки? Я думала, ты любил рыжих, - заявила она бывшему парню.
На лице Эша отразилась боль.
- Ханна, я сказал, что мне жаль. Много раз.
Ханна смотрела свысока на Шарли.
- Я была бы на твоем месте осторожнее. Ты играешь с огнем.
Шарли скованно улыбнулась.
- Я привыкла обжигать пальцы, - ответила она.
- Раскрой глаза шире. Он игрок и разобьет тебе сердце.
- Эй, я еще здесь, - сказал Эш, потрясенный ее словами.
- Еще хуже, - сказала Ханна, развернулась на каблуках и ушла грациозно прочь.
Эш смотрел ей вслед с болью.
- Ты ей явно не нравишься, - отметила Шарли.
Он покачал головой.
- Я не виню ее. Я глупо ошибся. Идем. Вечеринка уже не радует.
Шарли пошла за Эшем в фойе, Большой Т последовал за ними. Они вышли из отеля, ряд фотографов просил фото, но Эш был не в настроении играть перед ними. Он пошел к лимузину.
Гонзо хихикал.
- Ханна не простила?
Эш яростно посмотрел на него.
- У меня еще осталась фотография тебя с той рыжей, - веселился Гонзо, а Эш хмурился. — Это шикарный снимок. Повторишь?
Шарли увидела, как Эш загорелся гневом и повернулся в Гонзо. Он не успел броситься на крысу, Шарли повела его в лимузин.
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- А эти? — Эш указал на солидный золотой Ролекс на витрине ювелирного магазина.
- Красивые, - сказала Шарли, почти не глядя туда. Она была насторожена. Она думала, что их преследуют.
Они ходили по торговому центру внутри отеля «Палаццо». Здесь была небольшая Венеция внутри, полная дизайнерских магазинов, бутиков и даже каналов с водой и гондолами, чтобы перевозить людей по центру.
Пит снова увел папарацци, позволив Эшу и Шарли уйти незамеченными. Эш отметил, что у него плохое настроение, и Кей порекомендовала расслабиться перед концертом вечером. Сначала Шарли подумала, что дело в словах его бывшей девушки, а потом вспомнила эту дату. В этот день была годовщина смерти его матери.
Эш разглядывал дизайнерские часы, а Шарли изучала отражение в витрине. Применяя навыки наблюдения, она искала необычное поведение среди прохожих: людей, выглядывающих из-за угла, дерганных, с пустыми лицами, говорящих сами с собой или глядящих на жертву.
Мимо шли потоком туристы. Некоторые задерживались, другие лишь скользили взглядами, часть интересовалась искусственными каналами. Но знакомых лиц не было, никто не выделялся из толпы.
И все же интуиция говорила ей, что кто-то смотрел на них и выжидал.
- Ты видела эти браслеты, Шарли? — сказал Эш, поманив ее к соседнему магазину. Продавец поприветствовал их и показал серебряные и золотые украшения. Эш посмотрел на них и повернулся к Шарли. — Что тебе нравится больше всего? — спросил он.
Шарли отвлеклась на миг от работы и посмотрела. И тут же заметила простой браслет, сплетенных из трех лент белого золота.
- Этот красивый, - сказала она.
- Я куплю его тебе, - сказал Эш, вытаскивая кошелек.
- Но пять тысяч долларов! — возмутилась Шарли.
Он улыбнулся.
- И что? Ты этого достойна.
Шарли положила ладонь на его кошелек.
- Слушай, это мило с твоей стороны, Эш. Но я не могу этого принять.
Эш не послушался и передал продавцу карту, а потом застегнул браслет на запястье Шарли.
- Это в благодарность, - сказал он. — За спасение моей жизни.
Она восхищенно смотрела на браслет, не зная, как теперь отказаться. Шарли услышала тихий щелчок камеры.
- А потом будет обручальное кольцо, - ехидно сказал голос.
Теперь она знала, кто преследовал их. Шарли не могла поверить. Гонзо мог отыскать их всюду? Он выискивал их постоянно, пытал каждый миг, и она понимала кошмар жизни знаменитости в двадцать первом веке. Ни личной жизни, ни шанса сбежать.
Гонзо преследовал их.
- Возвращайся в канализацию, откуда и вылез! — рявкнул Эш.
- Разве так встречают друга? — отозвался папарацци.
- Друга? Мой худший враг мне приятнее, чем ты.
- Жестоко. Но врагов у тебя, как я слышал, много.
Эш вырвался из магазина.
- Оставь нас в покое, Гонзо, - сказала Шарли, стараясь не впускать гнев в голос.
Но Гонзо шел за ними и без устали снимал. Он ждал снаружи каждый раз, когда они входили в магазин, он снимал каждое их движение.
- Я попрошу арестовать тебя, - пригрозила Шарли в очередной раз.
- Я знаю свои права. Здесь ты меня не арестуешь.
Шарли злилась. Даже за обедом камера фиксировала каждый миг. Они пошли в магазин дизайнерской одежды, а когда вышли, Гонзо снова обратился к Эшу:
- А букет для девушки? И не забудь… один для мамы! Лилии подойдут.
Шарли заметила, как глаза Эша покраснели, а кулаки сжались. Гонзо зашел слишком далеко даже для папарацци. Что-то треснуло в ней. Какое право он имел преследовать их и насмехаться? Какое право позволяло ему играть на чувствах Эша? По какому праву он издевался над людьми, чтобы запечатлеть «уникальную» фотографию и продать ее?
Шарли вытащила из сумки небольшую баночку. Гонзо не успел ничего понять, а она брызнула в камеру и его лицо красным гелем. Отплевываясь и ругаясь, Гонзо старался вытереть глаза.
- Прости, - сказала Шарли. — Случайно под руку попалось.
Шарли пошла прочь с Эшем, что восхищенно смотрел на нее. Гонзо кричал им вслед:
- Ты еще пожалеешь об этом, чика!
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Шарли проснулась от настойчивого звона будильника. Разве уже могло наступить утро? В туре она так уставала порой, что теряла ощущение времени, не знала, какой день, и в каком отеле она спит. Все спальни уже выглядели похоже. Она едва помнила, как они добрались до Сан-Франциско. Концерт в Лас-Вегасе прошел без проблем, как и в Солт-Лейк-сити и Сиэтле, и они добрались к концу тура. Ей осталось охранять Эша пару дней, и угрозы останутся пустыми.
Она сонно выключила будильник. Но тревога продолжала звенеть в ушах. Она резко проснулась и ощутила едкий запах дыма в воздухе. Она тут же села на кровати.
ПОЖАР!
Босиком, в одной футболке и шортах Шарли схватила ключ-карту от номера Эша со стола и побежала к двери. Багси учил, что каждая секунда при пожаре дорога. Она проверила температуру дверной ручки, прижала ладонь к самой двери. Все было холодным. Она войдет не в пламя, и потому она открыла дверь и заглянула.
Серый дым тут же окутал ее, она закашлялась. Коридор был заполнен дымом. Гости в разной одежде и почти без одежды выбегали в панике, не зная порой, куда бежать. Джесси и Зоя промчались мимо с работниками тура.
- Вы видели Эша? — окликнула их Шарли.
- Нет! — крикнула Зоя и исчезла в облаке дыма.
Закрыв футболкой рот, Шарли постучала в дверь Эша. Ответа не было.
Она подумывала, что Большой Т уже его вывел. Но не могла так легко поверить. Открыв дверь, она пошла в номер.
- ЭШ? — позвала она, спеша через гостиную к спальне.
Фигура лежала под одеялом. Шарли поражалась тому, что Эш спал под гудок пожарной сигнализации. А потом заметила наушники.
Шарли затрясла Эша.
- ВСТАВАЙ! — вопила она.
Эш с трудом открыл глаза.
- Что! Ч-что происходит?
- Пожар! — объяснила Шарли, бросилась в ванную и намочила два полотенца для рук. Она вернулась, а Эш собирал блокнот с песнями, ноутбук и акустическую гитару. — Брось их! Нет времени.
- Я не буду жить без гитары, - сказал Эш, сунув блокнот в шорты.
- Если мы не выберемся сейчас, ты сам не выживешь, как и гитара! — она схватила его за руку и потащила к двери. Она приоткрыла ее, и дым ворвался в комнату. Она захлопнула дверь.
Эш посмотрел на балкон.
- Прыгнем? — предложил он.
Шарли скованно улыбнулась.
- Можно было бы. Но бассейн с другой стороны.
Она протянула ему мокрое полотенце.
- Закрой этим рот и не отставай.
Пригнувшись к полу, чтобы избежать самого сильного дыма, она открыла дверь и вывела Эша. Коридор превратился в темный проход из серо-белого дыма. Видно было лишь на расстоянии нескольких шагов. Она слышала, как некоторые еще кашляют и отплевываются, вдали выли сирены пожарных машин. Она помнила, что в этом отеле ближайший пожарный ход через восемь дверей дальше по коридору. Прижав ладонь к стене, она отсчитывала их, пока они бежали так быстро, как испуганные мыши. Глаза жгло от едкого дыма. Она понимала, как легко человек может растеряться в огне. Не было ни ощущения пространства, ни направления. Всюду был серый дым, силуэты мельтешили, как призраки.
Казалось, прошла вечность, и они добрались до пожарного хода. Она потянула засов, но он не сдвинулся. Шарли попробовала сильнее. Но ничего. И она понимала, почему гости бежали в другую сторону.
- Дай… я, - Эш закашлялся, убрав полотенце ото рта.
Он надавил на засов. Ничего. И ударил плечом в дверь. В этот раз она приоткрылась. Язык пламени вылетел из щели. Эш отскочил, вопя, огонь охватил его рукав и быстро побежал к спине.
Шарли тут же уложила его на ковер и принялась тушить огонь на нем своим телом. Она знала, что ее футболка не загорится, она надеялась успеть погасить огонь, пока Эш не получил серьезные ожоги.
- Я… в порядке, - прохрипел Эш, его футболка почернела.
Но они были в опасности. Коридор горел. Хотя дверь была немного приоткрыта, этого хватило, чтобы огонь выбрался сюда. Ругая себя за то, что не проверила дверь, она подняла Эша и повела в другую сторону. Без мокрых полотенец их легкие быстро заполни удушающий дым. Кашляя, они двигались по коридору. В спешке Шарли забыла считать двери. Она не знала, куда идти, как далеко другой пожарный ход, и они бежали вслепую.
Эш кашлял без остановки, голова Шарли болела, ей было плохо. Огонь был последней из тревог.
Она знала от Багси, что больше всего смертей при пожаре от удушения дымом, а не от ожогов. Им нужно выбежать из коридора на свежий воздух.
Смаргивая слезы, Шарли потянулась отчаянно вперед. В полумраке она нашла дверь, которую оставили приоткрытой. Она втащила Эша внутрь и захлопнула за ними дверь. Дым был под потолком, проникал все дальше, но ситуация была лучше, чем в коридоре. Оставив Эша близко к полу, она вытащила полотенца в ванной и открыла краны. Как только полотенца намокли, она забила ими щели двери.
- Шарли! Смотри! — прохрипел Эш, прижимаясь к окну балкона ради свежего воздуха.
Они были на шестом этаже, а внизу в темноте собралась толпа. Двигатели пожарных машин гудели, свет вспыхивал и отражался от других зданий. Луч света скользил по отелю и озарил их в окне.
Эш посмотрел на Шарли, его лицо было черным от сажи. Он сказал:
- Прыгаем?
Оглянувшись, Шарли кивнула и вышла на балкон. Они прыгнули, держась за руки.
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- Не нравится признавать это, - Кей с усталостью качала головой, они завтракали в здании напротив пострадавшего отеля, - но выглядит это круто!
Она постучала по газете ухоженным ногтем. Под заголовком «Голубки вылетают из горящего гнезда» была фотография Эша и Шарли, летящих в бассейн, держащихся за руки, и огонь пылал на фоне. Конечно, Гонзо успел все снять, как и еще несколько папарацци. Но его фотография была на первой странице.
- Заголовок, правда, дурацкий, - продолжила Кей, потягивая кофе. Хотя все не спали почти всю ночь, она выглядела изящно даже в халате и тапочках. Шарли и Эш были укутаны в одеяла, Большой Т был в белой футболке и серых спортивных штанах. К удивлению многих работников, Терри был в голубой пижаме с желтыми мишками.
Только Джесси была в нормальной одежде. Она сидела за другим столом с Зоей и была в джинсах, футболке и кроссовках.
- Или этот тур проклят, или кто-то серьезно решил убить Эша и сжечь при этом весь отель, - Кей обняла рукой племянника и улыбнулась Шарли. — Если бы не ты, мой Эш бы не сидел с нами и не завтракал. Вы доказали свою ценность, юная леди.
- Да, молодец, Шарли, - сказал Большой Т, держа в больших ладонях чашечку кофе. — Но в следующий раз… бегите по лестнице, - он выдавил улыбку.
Кей повернулась к нему.
- А где вы были все это время? Точно не рядом с Эшем.
Улыбка Большого Т увяла, он нахмурился.
- Не понимаю, к чему вы клоните, мисс Гибсон. Я проснулся от сигнализации, Эша в номере уже не было. Убедившись, что все ушли, я сбежал. Я последним покинул наш этаж.
Зеленые глаза Кей стали ледяными.
- Не последним, как оказалось. Эш оставался там!
- С Шарли, - возразил он. — Я знал, что она проверяла здание на случай пожара. Она точно вывела бы его.
- Да, ей это, слава богу, удалось! — Кей отвернулась от Большого Т.
Шарли видела боль на лице старого телохранителя. Она хотела защитить его, но тут заговорила Зоя.
- Эй, послушайте! Новости CNN… пожар не был несчастным случаем! — воскликнула она, читая с телефона. — Полиция говорит, что это поджог… Они нашли куски самодельной бомбы, - она показала им фото банки от энергетического напитка и обломки дешевых часов. — Пожар начался в кладовой… кто-то выключил систему от пожаров, разбрызгиватели!
Большой Т склонился ближе.
- Подозреваемые?
Зоя читала дальше, а потом покачала головой.
- У полиции пока что нет улик… и никого пока не обвинили.
Шарли отставила апельсиновый сок.
- Пожар явно был нацелен на Эша.
Эш оторвал взгляд от омлета, вилка зависла между тарелкой и его открытым ртом.
- Не самый лучший способ убить, - отметил Большой Т. — Эш мог сбежать, а гости пострадать. Чудо, что так мало пострадавших.
- Но если маньяк дошел до такого, - возразила Шарли, - это показывает, как решительно он настроен.
Кей прищурилась.
- Были угрозы, но что еще заставило тебя так думать?
- Ближайший пожарный выход был заблокирован, - объяснила Шарли.
Зоя вскрикнула и посмотрела на Джесси.
- Спасибо, что сказала бежать в другую сторону.
Джесси кивнула.
- Да, мы чуть не попались!
- Хорошо, что убежали, - сказал Эш и опустил вилку. — Пожар был в другом конце коридора. Если бы Шарли не потушила меня, я бы зажарился до корочки.
Он взял Шарли за руку. Она тепло улыбнулась в ответ. Этот случай сблизил их.
Большой Т задумчиво потер подбородок.
- Вход мог быть закрыть не намеренно. Многие двери оснащены приборами от дыма, и они закрывают щели между дверью и рамой. В этот раз вас это спасло.
- Это вероятнее, чем нападение на Эша, - согласилась Кей.
Дверь столовой открылась, и Винс пошел к их столу.
- Мне сообщили, что можно вернуться в отель и забрать вещи, - сказал охранник.
- Спасибо пожарным службам Сан-Франциско, - сказала Кей. — Надеюсь, они спасли мои платья, - она вскинула брови в ответ на потрясенный вид Терри. — Это шутка, если ты не понял.
Они встали из-за стола и пошли в отель. Снаружи ущерба почти не было видно, лишь несколько разбитых окон и черные пятна сажи на стенах. Фойе был в хаосе, но их провели мимо охраны наверх.
«Плюсы знаменитости», - подумала Шарли.
На шестом этаже они увидели, как огонь уничтожил все. Коридор был черным. Едкий запах дыма остался в воздухе, ковры были мокрыми от воды. Они разошлись, чтобы забрать вещи.
Шарли удивленно отметила, что их с Эшем номера огонь не тронул, закрытые двери сдержали его. Запах дыма был, но только это.
Она услышала радость Эша, он нашел свою гитару целой. Она заглянула и увидела, как он радостно гладит инструмент, словно возлюбленную. Но она заметила, что датчик, что она прикрепила к двери Эша, растаял.
Вернувшись в комнату, Шарли проверила и сложила содержимое рюкзака: запасные датчики, наполовину пустой перцовый баллончик, ручку, аптечку, устройства связи, фонарь. Как и ожидалось, на телефоне было несколько звонков из штаб-квартиры, Джейсон становился все тревожнее с каждым сообщением на голосовой почте. А еще было несколько сообщений от датчика Нарушителя, уловившего, как она входит и покидает номер Эша при пожаре. Она удалила это и позвонила в штаб-квартиру.
Ответили с первого гудка.
- Шарли! Эш в порядке? — спросил Джейсон.
- Да, — ответила она. — Я тоже. Спасибо, что спросил.
- Рад слышать, - сказал он, хотя Шарли не знала, говорит он о ней или Эше, или об обоих. — Мы видели новости о пожаре, фотографию вашего побега, но не могли связаться с тобой.
- Я оставила телефон в номере. Понятное дело, я спешила выбежать, - объяснила она. — Но теперь я смогла ответить на твои звонки.
- Да, полковник настоял, чтобы я звонил тебе.
- И я даже подумала, что ты волнуешься.
- Нетушки, - ответил Джейсон. — Отчитаешься позже, - а потом он добавил. — Береги себя, Шарли.
- Буду, - ответила она, не сдержав улыбки из-за тревоги в его голосе.
Она сунула телефон в сумку, поискала в чемодане чистую одежду, что не пропахла дымом. Она была теперь рада, что Багси дал огнеупорную одежду. Вытащив джинсы, она заметила белый конверт на ковре у двери. Она подняла его, хмурясь. Конверт был чистым снаружи, и она открыла го. Внутри была нарезка из газеты: фотография Гонзо, где они с Эшем сидели в ресторане в Далласе. Ниже были буквы, вырезанные из газеты:
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Эш не сдавался. Хотя после дыма у него болело горло, он едва не погиб, но он хотел выступать для фанатов из Сан-Франциско в арене «Оклэнд Оракл» этой ночью. Он вырвался на сцену с энергией камикадзе, его хриплый голос еще лучше подходил к рок-музыке. Шарли видела, как он сломал одну из гитар во время соло и сжег ее. Она побаивалась, что третье столкновение Эша со смертью пошатнуло его. Он играл так, словно это был его последний концерт.
И она подумала, что так он выпускает пар. Этот концерт был отменным, фанаты чувствовали отчаяние Эша и дичали вместе с ним.
За кулисами Кей правила вместе с Терри, и ее присутствие держало в напряжении группу и работников. Ничто не смели пропустить. Все было проверено трижды. Концерты напоминали этим военную операцию.
Но Шарли знала, что кто-то все же проник.
Угроза явно это показывала. Пожар был направлен на них с Эшем. В доказательство нашли сгоревшую тележку уборщицы за дверью пожарного выхода.
Шарли надеялась, что угроза на зеркале была шуткой или реакцией ревнивой фанатки на концерте в Далласе. Но она уже не могла обманывать себя.
Маньяк был с ними в туре.
Откуда еще человек знал, в каких они отелях, в каких номерах, и легко проходил мимо охраны?
Чтобы пакостить, маньяк должен был попасть за кулисы, в отели и в автобус тура. Только кто-то с пропуском мог двигаться незаметно. От этого ей было не по себе, и паранойя охватывала ее сильнее обычного.
Враг был среди них!
Шарли подозревала поджигателя, но доказательств не было. Конверт с угрозой был в кармане ее джинсов. Она еще не рассказала Большому Т или Джейсону. Она знала, что ее тут же заберут, а она не могла доверить безопасность Эша даже Большому Т. Ей нужно было довести задание до конца. Таким был ее долг.
И если она угадала с маньяком, она легко с ним справится. Но когда это будет? И успеет ли она остановить его?
Ошибка, промедление, просчет могли стоить жизни Эша.
Шарли вспомнила татуировку Большого Т. Весы и слова: «Виновен, пока не доказано обратное».
Она не могла ждать. Она не могла рисковать жизнью Эша.
Пит стоял рядом с Джесси, покачивался в такт музыке, подпевал Эшу, как делал каждый концерт. Джесси смотрела на кумира с восторгом, ее руки были сцеплены перед грудью. Они были слишком увлечены Эшем, но мотив убить его был лишь у одного.
Убежденная Шарли решила, что пора действовать. Она запросила по рации помощь и встала напротив маньяка.
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- Как это понимать? — осведомилась Джесси, когда ее втолкнули в кресло в пустой гримерной.
Винс стоял у двери, Рик держал Джесси за плечо, чтобы она сидела.
- Не играй невинность, - сказала Шарли. — Ты знаешь, почему ты здесь.
Джесси смотрела на бесстрастного Винса, на каменное лицо Рикка, пока не встретилась взглядом с разъяренной Шарли. Испуганная девушка, казалось, вот-вот разрыдается. Шарли отметила, что играет Джесси хорошо. И ей нужно было хорошо играть, чтобы обмануть всех.
- Шарли, что я сделала? — спросила она.
- Кроме пожара в отеле? Попыталась убить Эша.
- Что? — воскликнула Джесси. — Зачем мне ему вредить? Я люблю его.
- Поэтому. В этом твой мотив. Ты одержима Эшем до безумия.
- Безумие происходит сейчас. Я только поддерживала его, - разозлилась Джесси. Она попыталась встать, но Рик удерживал ее.
Дверь распахнулась, и ворвался Большой Т.
- В чем дело? — потребовал он ответа.
- Это она угрожала и нападала на Эша, - заявила Шарли, отойдя в сторону.
Большой Т смотрел на перепуганную девушку в кресле.
- Джесси? — он вскинул брови. — Но она управляет фан-клубом Эша в США. Она его самый большой фанат.
- Идеальное прикрытие, - возразила Шарли. — Чтобы легко проникать, куда надо. Ее пропуск — билет к ее проделкам.
- Ты с ума сошла! — закричала Джесси. — У тебя даже доказательств нет!
Большой Т взглянул на Шарли.
- Она права. Где доказательства?
- Ну… прямых доказательств нет, - признала Шарли, - но много обстоятельств указывают на Джесси.
- Говори, - сказал Большой Т, прижавшись к стене и скрестив руки.
Шарли глубоко вдохнула. Она много думала после того, как нашла утром конверт.
- Не знаю, связано ли это с письмом с бомбой или угрозой «Хватит вызовов на бис». Но я знаю, что Джесси бродила по сцене в день, когда упал прожектор. Она пряталась за колонкой, а близко была веревочная лестница к прожектору.
Джесси закатила глаза.
- Я же говорила, что хотела увидеть сцену, как ее видит Эш.
- Думаю, она спустилась по лестнице и проверяла, чтобы прожектор был нацелен на нужную точку, - продолжила Шарли, не слушая смех девушки. — А перед тем, как Эша ударило током, Джесси трогала его микрофон. Она могла подменить его.
Джесси фыркнула.
- Серьезно? Ты была со мной. Как бы я сделала это? У меня нет магии.
- Но только ты его трогала, кроме работников. Джофф жаловался, что ты и раньше трогала технику. Это уже подозрительно, - ответила Шарли. — И пожар прошлой ночью. Кое-что было странным. Ты откуда-то знала, что ближайший пожарный ход заперт.
- Я не знала, куда бежать, - возразила Джесси. — Как и остальные. Там был хаос.
- Но Зоя сказала за завтраком, что это ты ее туда тащила. Почему?
- Я… н-не знаю. Я думала, тот путь ближе к выходу.
- Ты только что сказала, что не знала, куда бежать. Ты врешь!
Джесси плакала, тушь текла по ее пухлым щекам.
Шарли не собиралась верить крокодильим слезам.
- А еще странно, что ты была одета посреди ночи. Ты была готова к пожару.
- Я ложусь спать поздно, - всхлипывала Джесси. — Я обновляла сайт Эша… Честно… Проверьте сами. Вы увидите время, в которое я выложила посты.
- Их можно поставить на таймер.
- О, у тебя есть ответ на все, да? — возмутилась Джесси, глядя на Шарли глазами, полными слез. — Ты просто хочешь избавиться от меня. У тебя паранойя. Ты впилась когтями в Эша и хочешь убедиться, что его никто не получит.
Шарли рассмеялась.
- Это ты пытаешься сделать. Ты много раз говорила, что любишь его. Ты даже говорила, что убила бы, чтобы быть на моем месте. Ты ревнуешь. И потому решила, что если ты не можешь его получить, то никто не получит.
Вскочив с кресла, Джесси замахнулась красными накладными ногтями на Шарли.
- Врешь!
Шарли едва избежала острых когтей. Она инстинктивно направила удар-нож к шее девушки.
- Хватит! — рявкнул Большой Т, схватив ее за руку. Рик схватил Джесси и отвел в сторону. — Шарли, это не убедительно. Такое могло совпасть. Другие доказательства есть?
Шарли вытащила телефон.
- На следующий день после того, как нас с Эшем сфотографировали в ресторане, я начала получать угрозы. В основном, онлайн, но это было написано на зеркале в моей ванной
Шарли показала фотографию угрозы, написанной помадой:
«ЧТОБЫ БЫТЬ АНГЕЛОМ,
НУЖНО СНАЧАЛА УМЕРЕТЬ!»
- Узнаешь почерк, Джесси? — спросила она, показывая ее экран. Глаза Джесси расширились, она принялась с силой качать головой в стороны.
- Почему ты не сказала раньше? — Большой Т стиснул зубы.
- Я думала, это очередная шутка, - ответила Шарли. — А потом получила это.
Она вытащила конверт и показала им послание из кусков газеты.

- Уверена, это тебе тоже знакомо, Джесси, - сказала Шарли.
Джесси в ужасе смотрела на послание.
- Я не делала этого, - ответила она, ее голос был тихим. Большой Т выхватил у Шарли конверт с посланием.
- Это не шутки! Когда ты это получила?
- Н-наткнулась… этим утром, - объяснила Шарли, сбившись.
- Утром! — Большой Т вскинул руки, а потом помахал конвертом перед ее лицом. — Это все меняет. Это подтверждает, что пожар был атакой на Эша! Нужно сказать полиции. Если бы я знал, что и тебе угрожают, то…
Зазвонил телефон Шарли. Она отвернулась от Большого Т и ответила.
- Алло?
Голос на другом конце заявил:
- Получилось.
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- Получилось? — спросила Шарли, прижав телефон к уху.
- Я отследил сообщения, - повторил Амир. Восторг в голосе новичка мог сравниться только со скоростью, с которой он пытался все объяснить. — Прости, что я так долго, но данных было мало. Пара сообщений с разных аккаунтов. Но я смог пробиться и найти больше сообщений. Конечно, все аккаунты подставные, созданы с фальшивых адресов почт, так что ведут к ложной информации. Обычный хакер зашел бы в тупик. Но я отследил, как отправлялись сообщения.
Он замолчал, ожидая восхищения Шарли его смекалкой.
- Окей, и? — Шарли вскинула руку, чтобы Большой Т не прервал разговор.
- Все они отправлены с одного телефона, - сообщил он. — Но IP-адресы менялись, и я не мог так его раскрыть. И постоянно менялись SIM-карты, так что и телефонный номер отследить не вышло бы. Но IMEI-код телефона постоянный.
- IMEI-код? — Шарли не понимала словечек Амира.
- IMEI — международный идентификатор мобильного оборудования. Можно легко узнать свой код, введя *#06#. Код дает определить любое устройство, использующее сотовую связь. То есть, связь не по спутнику. Каждый код уникален, он внедрен в устройство, изменить его нельзя.
- Это познавательно, Амир, но как мне это поможет?
- Устройство так можно отследить! — сказал Амир, явно широко улыбаясь.
Шарли тоже улыбалась. Она смотрела на Джесси. Она ее схватит!
- Владелец менял SIM-карты, и мы не знаем, кому принадлежит телефон, - продолжил Амир. — Но я смог взломать сеть и найти нынешний номер подозреваемого телефона. Я сброшу тебе номер и код.
Телефон Шарли пикнул, получив сообщение.
- И я обновил твой телефон приложением слежки, - объяснил Амир. — Я придумал эту программу. Она грузится почти минуту, но потом ты сможешь уловить этот телефон, если он будет в двух-трех метрах…
- Шарли! — рявкнул Большой Т, хмурясь. — Нужно обсудить эту угрозу. Думаю, Джесси пока что можно отпустить, да? Доказательств нет, кроме твоих слов.
- Виновен, пока не доказано обратное, - напомнила она ему, указав на тату на его руке. Она вскинула телефон в воздух. — А доказательство я получила.
Она приказала, повернувшись к Джесси:
- Дай телефон.
- Зачем?
- Просто дай, - Шарли забрала телефон и ввела *#06#, чтобы узнать код. Она сравнила его с присланным, уверенная, что права.
Коды не совпали.
Шарли проверила снова, и ее охватило ужасное чувство. Желая провалиться под землю, она вернула Джесси телефон.
- Прости… я ошиблась.
- Конечно! — процедила Джесси, глядя на нее зло. Она выбежала из комнаты.
Большой Т тяжко вздохнул и покачал головой с разочарованием.
- Шарли, нам нужно серьезно поговорить.
Шарли была в ужасе, она слышала голос Амира.
- Эй, Шарли, ты еще там? Приложение должно работать. Зеленая точка — это ты. Красная — враг.
Шарли смотрела на экран. Появилась карта, и она верно отображала ее в гримерной.
Красная точка появилась рядом со сценой.
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Как она могла так ошибиться! Так оскорбить! Джесси не была врагом Эша. Шарли промчалась мимо Большого Т к двери.
- Куда ты? — прокричал Большой Т.
- Это Пит! — крикнула Шарли, не дала Винсу схватить ее и выбежала в коридор. Убийца остался один. Шарли там не было. Как и Винкса, Рика или Большого Т. Эш был уязвим… а она несет за него ответственность.
Отодвинув с пути работника, она завернула за угол и быстро побежала по коридору, ведущему к стене. Крики двадцати тысяч фанатов эхом отражались от стен. Ее сердце громко стучало в груди, словно барабан, словно бас-гитара, звучащая из колонок.
Она всегда подозревала Пита. Почему же не послушалась интуиции? Да, Джесси была очевиднее, она была логичной кандиданткой на эту роль. Но Пит был опасным. Он подражал Эшу, и это было признаком ненормальности. Какой адекватный человек будет так восторгаться кумиром, что изменит свою внешность и сделает такую же тату?
И Шарли поняла, что угрозы начали приходить ей после того, как Пит присоединился к туру как приманка. Он мог проходить как Эш, он мог легко попасть в ее комнату без вопросов охраны, ведь они с Эшем считались парой. И Пит мог легко ходить за кулисами, никто и внимания не обращал. Он был Эшем! Он мог ходить всюду. И не только поменять микрофоны, но и поджечь отель.
И мог ударить снова.
Шарли взбежала по ступенькам. В тусклом свете было слышно техников, готовящих оборудование, немного вип-гостей стояли и смотрели шоу. Где Пит?
Шарли охотилась на него.
Его не было видно. Может, он с другой стороны сцены? Она сверилась с приложением Амира. Ее зеленая точка была рядом со сценой, а красная была на сцене. Она опоздала!
Растолкав вип-гостей, она выбежала на сцену. Музыка оглушала. Прожекторы слепили, и ей пришлось прикрыть глаза рукой, пока она искала Пита. Он уже среди танцующих? Группы? В первом ряду? Или нападает на Эша?
Было сложно поспевать за всеми на сцене. Эш был на грифе сцены-гитары, отрывался со зрителями, пел и был далеко. Пита видно не было. Она сверилась с приложением снова. Красная точка была на сцене, менее, чем в пятнадцати метрах от нее. Может, приложение Амира сломалось.
- Уйди со сцены, - прошипел пузатый работник, потянув Шарли за руку.
Пока ее уводили, она взглянула случайно вверх и заметила прожектор и лестницу. Конечно, приложение показывало все двухмерно. Пит мог быть наверху.
Прищурившись, она смотрела туда. Было сложно разглядеть что-то среди вспышек света, но она видела операторов света в креслах, они следовали лучами света за Эшем. Если Пит там, то они знали бы и уже доложили бы. Все веревочные лестницы подняли перед началом шоу, как Пит забрался бы туда сейчас?
Песня «Every Day Like The Sun» подошла к концу, барабанщик заиграл свой отвлекающий бит. Толпа шумела, а Эш начал свою часть про «Неразрушимого». Поверх шума Шарли слышала злой голос Большого Т в наушнике.
- Шарли! Что происходит? Где ты? Ответь немедленно!
Шарли не могла думать с этими криками в ухе. Она вытащила беспроводной наушник, переложила в карман и посмотрела на приложение снова. Она думала, где может спрятаться Пит. Если его не было на сцене, или над ней… то он под ней!
Перепрыгивая по две ступеньки, она добралась до низа и побежала к дорожке, что вела к лифту под сцену. Путь слабо освещали одинокие лампы, подмостки с обеих сторон напоминали стальной лес из фильма ужасов. Здесь не стоило ходить одной. И все же она пошла дальше, озираясь. Сверху она слышала приглушенный ритм «Неразрушимого», стальные балки от этого вибрировали.
Ее лицо озаряло мягкое сияние экрана, она шла все дальше под сцену, смотрела, кК ее зеленая точка медленно приближается к красной. В полумраке она заметила движение. Фигура скрылась за гидравлическим управлением у лифта. У него был гаечный ключ. И им он что-то откручивал. Шарли победно улыбнулась. Она застала Пита, портящего лифт. Теперь у нее будут все доказательства.
- Прекрати немедленно! — заявила она, появляясь за ним.
Фигура потрясенно развернулась, и Шарли увидела работника с огромной бородой.
- Вы не Пит, - выдохнула она.
- Нет, - отозвался Джофф. — Что ты тут делаешь? Тебе нельзя сюда заходить.
- Что вы делаете? — ответила она, глядя ему за спину.
Он поднял гаечный ключ.
- Проверяю лифт. Теперь все нужно проверять трижды. Кошмар просто, - проворчал он.
- Простите, я искала кое-кого другого, - сказала она и пошла прочь. Шарли посмотрела на телефон. На экране ее зеленая точка был поверх красной. Она озиралась в темноте. Пит где-то прятался.
Она нашла номер телефона в сообщении Амира и позвонила. В темноте загудел телефон, загорелся экран.
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Если бы Шарли не повернулась на звук телефона, ее мозги разлетелись бы по полу. Но она уловила приближение гаечного ключа и успела уклониться. Тяжелый инструмент задел ее плечо, послав импульс боли по руке.
Закричав, она выронила телефон и отпрянула.
Джофф замахнулся снова. Шарли пригнулась, и инструмент громко ударил по металлической балке. Она попыталась защититься, но рука не слушалась. Ключ приближался, и Шарли нырнула за балки. Она ударилась о скрещенные доски, лишившись воздуха. Работник шел к ней, она пыталась отползти.
- Куда ты, Дикая кошка? — издевался он. — Пепел к пеплу, пыль к пыли, так будет и с тобой!
Глаза Шарли расширились от ужаса. Угрозы посылал он! Он стоял за всем: бомбой в письме, прожектором, микрофоном, пожаром…
Убийца поднял гаечный ключ над головой, маниакальная улыбка появилась среди его бороды, словно изгиб кости.
- Пора ангелу-хранителю Эша стать настоящим ангелом!
Шарли вскинула руки в жалкой попытке защитить себя, Джофф с силой опускал ключ. Но балка над головой задержала инструмент. Он потрясенно поднял голову. Шарли воспользовалась шансом и ударила его по коленной чашечке. Джофф взвыл от боли и рухнул на пол.
Шарли вскочила на ноги. Она попыталась бежать, а он замахнулся ключом и ударил ей по ногам. Закричав от боли, она упала и задела ногой стальную подпорку. Звезды вспыхнули перед глазами. Сквозь звон в ушах Шарли слышала пение Эша, он не знал, что происходит на пару метров ниже. Музыка на сцене заглушала звуки их борьбы.
Джофф начал подниматься.
- За это я сломаю тебе все кости, Дикая кошка. Эш тебя не узнает!
Шарли было больно, но она тащила себя по лабиринту подмостков. Ей нужна была помощь. Она оглянулась и заметила телефон на полу. Работник шагал за ней. Шарли бросилась вперед и схватила телефон. Нажав кнопку громкости, она повернулась к врагу.
Джофф рассмеялся.
- Поздно звать на помощь, - сказал он, собираясь избить ее.
Он не успел замахнуться, Шарли напала и вонзила телефон-электрошок в грудь Джоффа. Он содрогнулся, издал вопль. Его мышцы напряглись, ключ выпал на пол. Он пошатнулся и упал бы, но прижался к балке. И повис, как тряпичная кукла.
- Шокирует, да? — сказала Шарли, голова кружилась после боя.
Она прижалась к лифту. Ее ноги пылали, ребра болели, плечо пульсировало, она чувствовала кровь во рту из рассеченной губы.
Но ей повезло. Она выжила.
Она знала, что ей нужна помощь. Шарли искала в кармане наушник. Но айШок не так долго был на теле работника, чтобы вырубить его. Он вдруг бросился на нее. Шарли попыталась оглушить его снова, но он отбил ее руку, телефон отлетел. Джофф оказался на ней, они рухнули на пол. Они боролись, и его руки нашли ее шею. Шарли задыхалась, а он безжалостно душил ее.
Оставались секунды, Шарли впилась ногтями в выемку над его ключицами. Джофф подавился и отпрянул. Шарли попыталась отбиться, но он был слишком большим и сильным.
«Бейся умом, а не силой», - говорила Джоди.
Шарли направила удар рука-нож в его шею. Она не приложила всю силу, но удар по яремной вене причинил спазм мышц и вспышку боли. Глаза его выпучились, он откатился с болью.
Шарли вскочила на ноги. Но он быстро пришел в себя, схватил гаечный ключ. Он замахнулся, она попыталась заблокировать удар, но рука все еще не слушалась, она реагировала слишком медленно. Ключ ударил ее по животу. Она согнулась от боли. Пользуясь ее слабым состоянием, Джофф толкнул ее в лифт и прижал край ключа к ее горлу. Шарли кашляла, чувствуя, как трахею ломают.
- Где же твой ангел-хранитель, когда он так нужен, Дикая кошка? — прошипел он, вонзая гаечный ключ ей в горло.


Глава 74: 


Шарли не могла дышать. Ее ноги едва касались земли, Джофф прижал ее к боковой стороне лифта. Она царапала его лицо, пытаясь ослепить его, но ее попытки помешать ему убить ее становились слабее с каждой секундой. Ее глаза закатились, и все, что было до этого видно под сценой, угасало. Безумное биение ее сердца шумело в ушах громче музыки, доносящейся сверху. В водовороте звука она слышала шипение Джоффа:
- Где же твой ангел-хранитель, когда он так нужен, Дикая кошка?
Он хищно скалился, напоминая бородатого дьявола, жажда крови в глазах ужасала. А потом появилось другое лицо, белое и без волос.
- За тобой, - сказал ангел и обрушил правый хук в челюсть мужчины, чуть не сбив его голову.
Давление на горло тут же ослабло. Шарли рухнула на пол. Отплевываясь и хватая воздух, она посмотрела на морщинистое лицо своего ангела-хранителя.
- Легендарный удар! — улыбнулся Большой Т, напрягая огромный бицепс правой руки, увеличивая слова «Опасно: оружие массового поражения». — Ты в порядке? — спросил он.
Потирая нежное горло, Шарли кивнула. Было больно глотать, но она была целой. Она посмотрела на работника, лежащего на полу без сознания.
- Он мертв? — прохрипела она.
- Хотелось бы, - сказал Большой Т, опускаясь, чтобы проверить. — Но нет. Что Джофф от тебя хотел? Я думал, ты пошла за Питом.
- Да, - прохрипела Шарли. — Но это Джофф ответственен за атаки на Эша.
Большой Т вскинул брови.
- Уверена?
Шарли кивнула и указала на гидравлическое устройство.
- Он портил лифт. Приложение Амира привело меня сюда. Если осмотрите телефон Джоффа, то вы точно обнаружите, что IMEI-код совпадает с телефоном, с которого присылались угрозы. И, думаю, то, что он пытался меня убить, это подтверждает!
- Подтверждает, - сказал Большой Т. — Винс! Рик! Унесите мусор, ладно?
Большой Т помог Шарли встать на ноги.
- Ты словно десять раундов билась с Тайсоном.
- Чувствую себя так же, - сказала Шарли, хромая к телефону.
- Тебе повезло, что Джесси заметила тебя, идущую под сцену, иначе я тебя не нашел бы, - сказал Большой Т и вытащил телефон работника. — В следующий раз отвечай на мои звонки.
- Простите, - сказала Шарли со слабой улыбкой. — Наушник выпал.
Большой Т прищурился, но промолчал.
Концерт продолжался, зрители радостно вопили. Шарли шла за Большим Т, кривясь от каждого шага. Джоффа Рик и Винс отнесли в пустую гримерную и оставили на полу.
Большой Т плеснул воду из стакана ему в лицо.
- Посмотрим, что он сам нам расскажет.
Джофф застонал. Его глаза открылись, он нервно посмотрел на телохранителей.
- Ч-что… происходит? — пролепетал он, держась за челюсть.
Большой Т опустился на уровень глаз работника.
- Тебя задержали за попытку убийства Эша Уайлда и Шарли.
- Не понимаю, о чем вы. Я делал свою работу, когда эта дикая напала на меня, - он указал на Шарли.
Она не успела возразить, дверь открылась, и Терри вошел. Он уставился на пострадавшего сотрудника.
- Что случилось с Джоффом?
- Столкнулся с моим кулаком, - объяснил Большой Т. — Видишь ли, Джофф — маньяк, пытающийся убить Эша.
- Джофф? — воскликнул Терри. — Но он был в туре с самого начала. Он трудолюбивый, приходит раньше всех и уходит последним.
- Шарли застала его портящим лифт, - сказал Большой Т. — Мы подозреваем, что он готовил новое покушение.
- Это ложь! — Джофф с мольбой смотрел на Терри. — Я следовал вашим указаниям. Вы просили все проверить трижды.
Терри кивнул.
- Да, просил.
Большой Т показал телефон работника.
- У Шарли есть доказательства, что твой телефон использовался для посылания сообщений с угрозами смерти Эшу.
- Это не мой телефон, - заявил Джофф.
Шарли была потрясена.
- Телефон был рядом с ним. Он врет!
Большой Т нахмурился, и Шарли видела, что его вера в ее слова колеблется.
- Зачем тогда ты пытался убить Шарли? — спросил он.
Джофф изобразил обиду.
- Что? Она напала на меня! Я пытался удержать ее.
- Это тоже ложь! — закричала Шарли. — Он повторил угрозу про пепел и напал на меня с гаечным ключом! Он маньяк. Он хочет убить Эш и меня. Большой Т, вы видели, как он меня душил!
Терри вскинул руку.
- Хватит! Большой Т, я просил держать девчонку на поводке. Сначала лазер, потом сумка с бомбой, теперь это. Напасть на моего работника! Она зашла слишком далеко. Я хочу, чтобы ее немедленно убрали!
- Но…
- Никаких но, Большой Т. У тебя уже проблемы с Кей. Не заставляй меня просить уволить и тебя! — Терри помог Джоффу встать на ноги.
- Спасибо, Терри, - пробормотал Джофф. — Если она уйдет, я скандалить не буду.
- Это уже одолжение им, - сказал Терри и повел раненого к двери.
Шарли потрясенно смотрела, как убийца уходит.
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Шарли знала, что если Джофф уйдет за дверь, они его никогда уже не увидят, а Эш навеки будет в опасности.
И она тоже.
Он шел, хромая, мимо, ярость в его серо-голубых глазах ужасала. Шарли побежала преградить путь, но замерла, когда в комнату прошла Кей.
- Говорят, поймали маньяка? — спросила она.
- Боюсь, что нет, Кей, - сказал Терри, поддерживая Джоффа, а тот склонил голову, держась за челюсть. — Очередная ложная тревога девчонки.
Кей посмотрела на Шарли, вскинула брови, заметив ее рассеченную губу и горло в синяках. Она повернулась к Большому Т:
- Что происходит? И что с Шарли?
Большой Т уставился на работника в руках Терри.
- Я едва успел помешать ему задушить Шарли гаечным ключом.
- Боже! — воскликнула Кей. — Зачем ему делать это?
- Шарли не поняла, что он проверял лифт, - объяснил Большой Т. — Перепутала. И все вышло из-под контроля…
- НЕТ! — прокричала Шарли. — Он ломал лифт, чтобы убить Эша. Почему никто мне не верит?
Большой Т положил ладонь ей на плечо.
- Шарли, хватит. Ты уже обвинила одного невиновного сегодня.
- И постоянно ошибаешься, - добавил Терри. — Кей, я ручаюсь за Джоффа. А вот Шарли — параноик, которую нужно закрыть в психушке.
- А я не верю мужчине, что бьет девочек, - глаза Кей пылали. — Винс, попроси техника проверить лифт.
Винс кивнул и связался с техником.
- Я как раз чинил его!
- Ложь! — закричала Шарли. — Посмотрите! Да по его лицу видно, что он виновен.
Кей впервые пристально посмотрела на работника. Ее глаза расширились.
- Я тебя знаю! Тебя зовут не Джофф!
Убрав руку от лица, работник прорычал:
- Черт возьми, Кей!
Оттолкнув Терри, он бросился к менеджеру. Его пальцы впились в ее горло, он прижал ее к стене. Большой Т и Рик схватили его через секунды. Но тот не отпускал. Шарли приблизилась и ударила его по коленной чашечке, по которой уже била раньше. Раздался болезненный хруст, он закричал и рухнул на пол.
- Хороший удар, Шарли, - сказал Большой Т, они с Риком прижали мужчину к полу.
Проведя дрожащей рукой по рыжим волосам, поправив блузку, Кей с презрением смотрела на работника.
- Расскажешь все полиции, когда они приедут… Брэндон.
- Брэндон? — Шарли пригляделась. Кей назвала его имя, Шарли с трудом узнала мужчину. Она нашла его фотографию в папке операции. Он был худее, светловолосым и с легкой щетиной, а не темноволосым бородатым мужчиной, что корчился у их ног на полу. Но глаза были теми же. Это был Брэндон Миллс, композитор, заявивший, что Эш украл его хит «Только дождь».
Брэндон отбивался от телохранителей и кричал Кей:
- Эш украл мою песню! Мою жизнь!
Кей презрительно смотрела на него.
- А ты, помимо всего, разбил мне сердце.
Она пошла прочь, и тонкий каблук намеренно наступил на его руку.


Глава 76: 


- Это я виновата, - призналась Кей, стоя с Шарли и Большим Т на сцене, пока Эш готовился к выступлению на бис. Они были на взводе, узнав, что работником Терри был Брэндон Миллс. Но полиция арестовала его, и Эш, казалось, был спасен от всех покушений. — Если бы я присоединилась к вам раньше, то узнала бы этого психопата!
- Никто его не узнал, - сказал Большой Т, - хотя он был у нас под носом.
Кей взглянула на него.
- Может, нужно проверить глаза?
Большой Т стиснул челюсти, его ноздри раздувались.
- Брэндон был хорошо скрыт, - сказала Шарли, защищая Большого Т. — Он всех нас обманул.
Шарли вспоминала, как бородатый работник спускался с веревочной лестницы перед случаем с бомбой и прожектором. И он накричал на Джесси за то, что она трогала микрофон, а потом установил его на сцене. Увидев угрозу про пепел, полиция собиралась пересмотреть камеры наблюдения в отеле, чтобы отследить Брэндона и там перед пожаром. Шарли не сомневалась, что они найдут доказательства, как и соединят его с угрозой о вызовах на бис и в сингле Эша. Никто не удивился, что случай с шинами был его рук делом. Брэндон сильно потрудился.
Техник осмотрел лифт и сказал, что лифт был переделан в пушку. При использовании часть его вылетела бы из платформы и пронзила Эша, как гарпун кита. Эта смерть была бы ужасной.
Шарли не понимала, как можно было так помешаться на песне Эша, чтобы хотеть убить не только его, но и всех, что встанет на пути.
Один взгляд на толпу, требующую выхода на бис, был ответом. Там не было адекватных людей. С безумными глазами, растрепанными волосами и воплями все смотрели, как рок-звезда выходит на сцену и начинает играть свой мировой хит «Только дождь».
Знакомые ноты вступления заполнили арену, толпа радостно зашумела, а Шарли казалось, что ее барабанные перепонки лопнут.
- Эш сегодня в ударе! — отметила Кей, постукивая по бедру в ритм музыки.
Она была права. Этот концерт был лучшим в туре. И, хотя она пропустила почти все шоу, Шарли могла насладиться выступлением Эша, не боясь, что произойдет какая-то трагедия.
Эш был в безопасности, маньяк отправится в тюрьму на остаток жизни.
Угрозы больше не было.
Кей склонилась и заговорила на ухо Шарли поверх музыки:
- Ты сдержала слово и защитила Эша. Я хочу поговорить с полковником Блэком после тура и продлить…
И тут они увидели, как из кулис напротив на сцену выбегает Эш.
Но Эш уже пел.
Шарли не успела отреагировать, а новый Эш с силой столкнул прежнего со сцены. Тот отлетел к охране. Это произошло так быстро, что не все фанаты успели это заметить, а группа играла дальше, и кумир был на сцене, озаренный прожектором. Но когда новый Эш запел, стало ясно всем, что это подделка.
Шарли пробежала по сцене, спрыгнула с нее и добралась до настоящего Эша одновременно с другими охранниками. Он лежал, упав головой с двух метров на бетонный пол.
- Похоже, я сломал шею! — выдохнул Эш.
Шарли опустилась на колени рядом с ним.
- Не двигайся, - прошептала она. — Мы вызовем скорую помощь, - она ничего не видела из-за слез, горло сжалось.
После всего случившегося она не смогла защитить его от забытой угрозы. От Пита.
- Мне не нужна скорая помощь, - ответил Эш. — Мне нужна новая гитара.
Он поднял инструмент, гриф ее был сломан, и части удерживали только струны.
- Пришлось отпустить ее, чтобы спастись.
Шарли с облегчением рассмеялась и обняла его.
- Я думала, ты ранен.
- Неа, я в порядке, - сказал Эш и сел.
Она помогла ему встать на ноги. Большой Т на сцене схватил Пита, и группа перестала играть.
- Я Эш! — заявил парень, борясь в хватке Большого Т. — А он — подделка! — он указал на Эша с Шарли.
- Перестань, Пит. Мы слышали, как ты кошмарно спел, - сказал Большой Т.
- Но… у меня проблемы с горлом после пожара, - вопил Пит, пока его уводили.
Эш вернулся на сцену под оглушительные аплодисменты. Закинув на плечо ремешок новой гитары, он пошутил:
- Наверное, слава ударила его по голове!
Все смеялись, а Шарли спросила у него:
- Уверен, что можешь вернуться?
Эш кивнул и улыбнулся.
- Меня нужно убить, чтобы не дать исполнить песню на бис.
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Автобус ехал на юг к Лос-Анджелесу на следующий день, и Кей собрала всех в комнате. Эш, Шарли, Большой Т и Терри сели на кожаные диваны, а Винс и Рик вместе с группой стояли, желая услышать, что с двойником Эша.
- Врач сказал, что Пит страдает галлюцинациями, - объяснила Кей. — Он возомнил себя Эшем Уайлдом, и никто не может убедить его в обратном.
- А если это так? А здесь подделка? — бас-гитарист пригляделся к Эшу, сидевшему на диване с Шарли.
Эш улыбнулся.
- Ха-ха! Может, и ты подделка? Нам бы пригодился играющий бас-гитарист!
- Зараза! — рассмеялся барабанщик и стукнул бас-гитариста по руке.
Кей заставила их замолчать взглядом.
- По словам врача, у Пита уже были проблемы, он состоял на учете. Но, похоже, забыл принимать лекарства.
- Где он теперь? — спросила Шарли.
- В надежной психиатрической больнице, - ответила Кей. Она повернулась к Эшу. — Ты хочешь на него надавить?
Эш посмотрел в окно на проезжающие машины.
- Пит оказал мне услугу. Он давал мне свободу, - Эш тепло посмотрел на Шарли, а та вдруг покраснела. Она все еще носила браслет, что он купил ей в Лас-Вегасе. — И я не пострадал. Так что не будем его трогать.
Кей была удивлена.
- Уверен?
Эш пожал плечами.
- Он отличный фанат, но всех их порой заносит.
- Ладно. Я дам клинике знать, что его можно отправить в Англию, - ее голос стал жестче. — Но я хочу понять, как нездорового фаната пустили за кулисы?
Она скользнула взглядом по Винсу, Рику и Шарли и остановилась на Большом Т. Она хотела отчитать его, но вмешался Эш.
- Это была моя идея, - признался он. — Пит отлично отвлекал всех.
- И все же, - сказала Кей, глядя на жертву, - Большой Т должен был проверить всех в туре.
- Я проверял Пита. И ничего не нашел, - сказал он.
- Значит, плохо проверяли, - сказала Кей. — Как можно было…
- Я тоже ничего не нашла, проверив, - вмешалась Шарли, пытаясь защитить Большого Т, так много сделавшего для нее. — Базу данных больницы взломали, часть была удалена вместе с записями о Пите. А по тому, что там оставалось, он казался нормальным, кроме его помешанности на Эше, - она показала фотографию его комнаты, увешанную от пола до потолка плакатами с Эшем. — Пит это размещал на форуме. Его спальня, по сути, храм Эшу.
- Вот это фанат!
- Жуть, - отметил бас-гитарист. — У него даже пододеяльник с Эшем! Это пугает.
Кей показала пальцем с золотым кольцом на фото.
- Этого не хватило, чтобы поднять тревогу?
Шарли скривилась от резкости ее тона.
- Как и Большой Т, я всегда подозревала Пита, но такие комнаты у многих других фанатов по всему миру.
- Возможно… - Кей повернулась к Большому Т. — Пит был второй угрозой, ускользнувшей из твоих толстых пальцев прошлой ночью.
Телохранитель выпятил грудь.
- Кей, все пропустили Брэндона. Терри нанял его! Даже защищал, черт возьми! — менеджер тура молчал, но вжался в диван, надеясь не привлечь гнев Кей. — Брэндон просто психопат. Изменил внешность, подделал документы, даже тебя смог обмануть.
- Но это все еще большая ошибка охраны, - рявкнула Кей. — Мы поговорим об этом после тура. А пока что убеди меня, что ты можешь уберечь Эша на последних концертах в Лос-Анджелесе.
Большой Т сохранял спокойствие.
- Есть, - процедил он. — Эш в безопасности как дома.
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- Эш, пять минут до шоу! — позвал Терри, постучав в его гримерную в «Стейплс центре» в Лос-Анджелесе.
Шарли с Большим Т стояла у двери, они были готовы сопроводить Эша до сцены.
Охрана была повышенной. Никому не давали войти и выйти без пропуска и проверки по данным в компьютере. Все были встревожены. До выступления Эша оставался час, и Кей получила пугающий звонок полиции. Брэндон Миллс утром сбежал из машины, что везла его на суд. И теперь за ним охотились.
Услышав это, команда встревожилась, не зная, стоит ли начинать концерт. Но Эш был непреклонен, он не собирался отменять шоу. Это были последние концерты в туре, фанаты ждали, и он не мог подвести их. Терри поддержал его, заявив, что у Брэндона не было пропуска. Большой Т повторял, что охрана сможет справиться, и Кей с неохотой согласилась.
Терри нетерпеливо смотрел на часы.
- Эш? — позвал он. Он хотел постучать снова, но дверь открылась, и появился Эш в очках, готовый выступать.
- Ты в порядке? — спросил Терри.
- Ага, - ответил Эш, голос еще был хриплым после пожара. — Просто немного нервничаю.
- Не стоит, - сказала Шарли, улыбаясь ему, хотя сама была напряжена. — Ты в безопасности как дома.
Большой Т взглянул на нее.
- Это мои слова!
В окружении Эш пошел по коридору к сцене, как боксер, идущий на бой. Никто не мог подобраться к рок-звезде. Тогда врагу пришлось бы пробиться через кольцо охраны, столкнуться с легендарным правым хуком Большого Т, а потом сразиться с Шарли, последним невидимым кольцом защиты.
Конечно, Брэндон Миллс знал, что с Шарли нужно считаться, и он мог подозревать, что она — личный телохранитель Эша. Но теперь все знали, кто такой Брэндон, все будут выглядывать его.
Они приблизились к сцене и разделились. Эш с Большим Т пошел к лифту, а Шарли и остальные заняли свои места. Шарли из-за кулис посмотрела на сцену и увидела море лиц. И задача снова показалась невыполнимой.
«Как мне заметить убийцу в толпе пятидесяти тысяч кричащих фанатов?».
Она смотрела на первые ряды шумных девушек, удивительно возбужденных мам, нескольких рокеров и настороженных отцов, которые в тайне предвкушали живой рок-концерт. Шарли понимала, что взрослых было мало, и так было проще заметить мужчину в толпе. Но она не могла радоваться. Брэндон уже показал, что умел скрываться.
Она рассматривала зрителей и заметила знакомое крысиное лицо в толпе прессы.
Гонзо.
«Из всех папарацци пропуск получил именно он?» - удивилась она.
Свет погас, начался отсчет на экранах. Толпа кричала, отсчет закончился, прогремел взрыв. Красные и золотые искры озарили сцену, как звезды, в колонках громко стучало сердце.
На миг Шарли не видела и не слышала угроз.
Затрещал огонь, силуэт крылатого парня метался по экранам, пока не сгорел.
«НЕРАЗРУШИМЫЙ… ВОЗМОЖНО ЛИ?.. СО МНОЙ ВОЗМОЖНО!»
Шарли напряглась, а Эш появился на сцене. Теперь и до конца Эш будет открыт и уязвим. Шарли оставалось только смотреть, надеяться и… реагировать.
Эш пролетел и приземлился под радостные крики. Он встал, расставил ноги и выпрямился.
Эш вскинул кулак в воздух и закричал:
- Ну как вы, Лос-Андж…
Но он не договорил. Экраны над головой показывали четко перепуганным фанатам, как кровь растекается по груди Эша.


Глава 79: 


Шарли добежала раньше, чем Эш упал на сцену. Она подумала, что у нее дежавю, она вспомнила момент, когда упал прожектор. А потом поняла. Она видела красную точку лазера, но слишком поздно.
Шарли закрыла Эша телом от всего, что могло последовать дальше. Он лежал в луже своей крови, корчась от боли. Его очки слетели, ореховые глаза были широко распахнуты, он заметил Шарли и попытался сосредоточиться на ее лице.
- П-п-помоги! — прохрипел он, впившись в ее руку.
- Не говори, - сказала Шарли, быстро оценивая его состояние. Его футболка пропиталась кровью, дыхание было быстрым, пульс — учащенным.
Сорвав его футболку, Шарли увидела маленькую круглую рану в груди.
Дыра от пули.
Большой Т оказался рядом с ней и рявкнул в рацию:
- Выстрел подтвержден. Закрыть все входы. Враг вооружен и опасен.
Шарли услышала в наушнике голоса охраны. Все больше людей окружало тело, истекающее кровью. Кей, Терри, Зоя, Джесси, ребята из группы, работники… и даже Гонзо, пробившийся сквозь охрану и желающий запечатлеть кадр, что станет подтверждением для всего мира. Шарли осознавала, что в арене хаос, фанаты кричали, родители в панике убегали с детьми на руках.
Появился врач с аптечкой и опустился с другой стороны.
Эш задыхался, каждый вдох давался с трудом. Его грудь едва двигалась, губы синели.
- Боже! — воскликнул медик и побледнел от вида крови. Он не действовал, и Шарли взяла ситуацию в свои руки.
- Отдайте аптечку, - приказала она.
Он потрясенно отдал аптечку. Шарли нашла большую иглу и разорвала оболочку.
- Что ты делаешь? — закричал медик, поняв, что девочка собирается исполнить сложную процедуру.
- У него напряженный пневмоторакс, - объяснила Шарли. — Его поврежденное легкое раздавится, и он умрет, если мы не ослабим напряжение.
Прижав острый конец к его коже, Шарли молилась, что не ошиблась, что она не повредит важные органы. Но времени мешкать не было. Жизнь Эша была на грани. Она ввела иглу под прямым углом. Эшу было и без этого больно, он не заметил, как игла прошла между его ребрами в грудную полость. Она открыла клапан, зашипел воздух, и дыхание Эша стало лучше.
Но на этом процедуры не закончились. Шарли продолжала проверку. Большой Т занимался опасностью. Эш все еще был в беде. Он ровно дышал, хотя бы на время. Но, судя по луже крови на сцене, кровообращение было нарушено.
Кей вызывала скорую помощь:
- Конечно, у него есть страховка! Высылайте уже вертолет!
- Ему нужна жидкость, - сказала торопливо Шарли.
Медик кивнул и вытащил соляной раствор, стерильный шприц. Он умело вонзил иглу в руку Эша, пока Шарли перевязывала рану на груди.
Но состояние Эша все равно ухудшалось. Дышал он слабо, сердце билось невпопад. И вдруг его глаза закатились, а голова отклонилась в сторону.
- Эш! Останься! — закричала Шарли, тряся его за плечо. — Скорая в пути.
Но Эш не отвечал. Шарли посмотрела на медика.
- Возможно внутреннее кровотечение, - сказал он и заметил, что ввел уже три четверти соляного раствора. — Остается только ждать скорую.
Он вытащил еще одну капсулу соляного раствора из аптечки, но пока присоединял к игле, Шарли заметила, что Эш перестал дышать. Медик проверил его пульс.
- Его сердце остановилось!
Они тут же начали искусственную вентиляцию легких. Медик нажимал на грудь, пока Шарли вдыхала. Они продолжали, когда прибыли врачи скорой помощи.
Уставшая и измотанная эмоционально Шарли не сопротивлялась и отступила.
Они осмотрели Эша, попытались помочь, а старший сказал коллеге:
- Запиши время смерти: 20:16. Причина: пулевое ранение.
Слова ударяли Шарли. Она смотрела на них, надеясь… представляя… молясь, чтобы она ослышалась. Эш не мог умереть.
- Мне очень жаль, - сказал врач и начал процедуру подтверждения смерти.
Кей подавила всхлип и рухнула бы, но Терри поддержал ее. Большой Т не двигался и молчал. Шарли сжимала безжизненную руку Эша и рыдала.
А потом поняла, что рядом бессердечный фотограф все еще снимает ее горе со всех углов.
Шарли не выдержала.
- Чудовище! — рявкнула она. — У тебя есть хоть капля уважения?
В ответ Гонзо направил объектив на ее лицо и ответил вспышкой.
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Большой Т обхватил Шарли огромными руками и отвел от фотографов, что собрались на сцене.
- Шарли, ты сделала все, что могла, для Эша, - сказал он, голос дрожал. — Но у нас еще есть работа.
Шарли от горя едва его слышала. Эш был уникальным. А только теперь она поняла, как много места он успел занять в ее сердце. Новая дыра открылась рядом со следами потерь родителей и Керри.
- Брэндон где-то в этом здании, и мы должны схватить его, - заявил Большой Т. — Мы должны найти убийцу ради Эша.
Шарли смотрела на браслет на запястье, блестящий среди крови Эша. Боль превратилась в гнев. Брэндон заплатит. Он не должен был войти. Она пошла по сцены, оглянувшись на рок-звезду в последний раз. Папарацци слетелись на тело как мухи, врач убирал капельницу от руки Эша с татуировкой.
И тут ее осенило.
- Это не Эш!
- Шарли, перестань, - тихо сказал Большой Т. — Отрицание естественно на этой…
- Татуировка феникса у Эша на левой руке, а не на правой! — заявила она.
Большой Т повернул голову, как сова, и посмотрел на тело на сцене.
- Боже правый!
- Это Пит, - сказала Шарли, печалясь и радуясь одновременно. — Значит… Эш в клинике.
Большой Т нахмурился, пытаясь понять.
- Не говори никому, пока я не получу подтверждение из клиники. Не хочу заранее никого радовать… или тревожить Брэндона.
Большой Т пошел к Кей, а Шарли заметила Гонзо, идущего за кулисы. Она не знала, куда он собрался сунуть нос. А потом поняла. На камере у него были мгновения перед смертью Эша… Пита. Это могло помочь понять, откуда прилетел выстрел, где находился Брэндон и куда он мог сбежать.
Может, Гонзо все же пригодится.
- Эй, Гонзо! — Шарли поспешила за ним.
Но он не слушал. Она побежала за кулисы и увидела его фигуру, удаляющуюся по коридору.
«Почему он так спешит?» - подумала она.
Она преследовала его, оставаясь на пару шагов позади.
Он завернул за угол, а она, попав туда, не увидела его.
А потом услышала, как в дальнем конце коридора закрылась дверь. Добежав до двери с надписью «ПУТЬ Д: ТОЛЬКО ПЕРСОНАЛ», она помчалась по темному коридору. Гонзо спешил к не закрытому выходу.
- Эй, Гонзо, стой! — крикнула она.
Испуганный папарацци застыл и обернулся, словно его поймал луч фонаря, но тут же расслабился, увидев Шарли.
- Ангел-хранитель Эша, - оскалился он. — Уже нечего защищать, да?
Шарли пропустила жестокую насмешку мимо ушей.
- Куда собрался? — она подбежала к нему.
- Не твое дело.
- Мое. Проход закрыт.
- Мне нужно доставить фото в агентство, - заявил он. — Иначе упущу шикарный шанс.
- Можно мне посмотреть? — спросила Шарли.
Гонзо моргнул.
- Не в этой жизни.
- Я не буду удалять, - она потянулась к камере на его груди. — Там могут быть указания на стрелка.
Гонзо прижал камеру к груди, словно она просила его отдать ребенка.
- Я только взгляну, - попросила Шарли. — Так сложно сделать одолжение?
- Я ничего тебе не должен! — заявил он и повернулся, чтобы уйти.
Большой Т заговорил в наушнике:
- Шарли, где ты?
- В грузовом отсеке Д, - ответила она в рацию.
- Обновлен… - сигнал прерывался. — Пойман… в Сан-Хосе… убийца…
- Повторите, - Шарли прижала ладонь к уху.
- …убийца не Брэндон.
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- Стой! — крикнула Шарли, Гонзо двигался к выходу. — Ты никуда не уйдешь.
Гонзо повернулся к ней.
- Еще снимок? — спросил он, направляя камеру на Шарли. — Страдающей девушки.
- Гонзо, нет времени играть, - сказал Шарли. — У тебя есть доказательства убийцы. Дай камеру.
Гонзо приделал к камере лампу-вспышку.
- Улыбнись, вылетит птичка!
Шарли заметила красную лазерную точку на груди.
«Ружьем была лампа-вспышка!».
Палец Гонзо нажал на кнопку. Шарли приготовилась к выстрелу… Щелчок был, а вспышка не последовала.
Гонзо ругался и нажимал на кнопку.
- Пленка кончилась? — спросила Шарли и бросилась вперед, чтобы схватить его, пока он не устранил помеху.
Он отогнал ее. Вспышка мелькнула у ее щеки, но она смогла прижать его к стене. Она попыталась забрать у него опасную камеру, Гонзо схватил ее за волосы и потянул голову назад. Она закричала, он тянул с силой. Она не успела вырваться из хватки, он потянул ее в сторону, и она врезалась в стену. Звезды вспыхнули перед глазами, череп звенел как колокол, и ей пришлось отпустить его.
Пользуясь ее состоянием, Гонзо подсек ее ноги. Шарли упала на пол, и он ударил ее по животу. Шарли кашляла, ее тошнило, она едва дышала, и боль охватывала все тело. Она слышала скрежет металла и увидела, как Гонзо поднимает лом с ящиков.
- Ты пожалеешь, чика.
Гонзо поднял лом, чтобы убить ее, и Шарли прохрипела:
- Эш не мертв.
- Что?
- Вы убили его замену.
- Врешь.
Но ей нужно было лишь то, что он замешкался.
«Бейся умом, а не силой».
Шарли ударила кулаком в его пах, самый лучший удар для женской самообороны.
Гонзо закричал, как раненый щенок, и рухнул на пол, лом зазвенел на бетоне. Он сидел, сцепив руки между ног, она ударила ладонью по его переносице его изогнутого носа. Послышался треск, кровь брызнула из ноздрей. Он был оглушен, охвачен болью, Гонзо шипел и скалился, как загнанная в угол крыса. Он замахнулся кулаком, но она поймала его руку и завела за спину. Шарли уложила его на пол, и он корчился, как жук.
Гонзо боролся и плевался. Шарли схватилась за его указательный палец. Все дальнейшие раны будут виной его силы.
- Это ведь палец, которым ты делаешь фото? — холодно спросила она. — Так что не двигайся.
Она сильнее схватилась за его запястье, чтобы он понял угрозу.
Кривясь, Гонзо посмотрел на нее и прорычал:
- Вперед, Дикая кошка!
Шарли усмехнулась и сломала ему палец. Треск эхом разнесся по коридору, и тут Большой Т и два охранника ворвались сюда.
- Я просила не двигаться, - сказала она, уверенная, что она действовала соответственно ситуации, вымещая злость за всю боль, что он причинил им с Эшем.
Большой Т подбежал и увидел сломанный палец, а потом ухмыльнулся.
- Ты еще очень долго не сможешь снимать!
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- Впечатляет, — отметил офицер, разглядывая оружие в виде лампы-вспышки. Он спрятал улику. — Преступники нынче становятся все изобретательнее.
Он попробовал кофе из ларька и скривился.
- Гадость! У них нет нормального кофе здесь?
Он бросил стаканчик в урну и повернулся к Шарли и Большому Т. Они дали показания и ждали, пока их отпустят.
- Думаю, мы закончили здесь. Было смело с вашей стороны, юная леди, останавливать подозреваемого в одиночку. Но в следующий раз оставьте это профи, как ваш друг-телохранитель. Без тренировок вас просто убьют.
Шарли промолчала. Большой Т подавил улыбку.
- Она чокнутая! Дикая кошка! Сломала мне палец! — выл Гонзо, пока его вели в машину полиции. — Нужно задержать ее, а не меня!
Офицер фыркнул.
- Почему убийцы всегда считают себя жертвами?
Он пожал плечами и пошел к машине.
Шарли посмотрела на Большого Т.
- Оставить это профи? А кто тогда я?
- Истинная профи, - ответил Большой Т. — Жаль, что ты не сломала ему все пальцы.
Шарли скованно улыбнулась.
- Эй, я бы сломал! — признался он. — А теперь идем, нужно рассказать остальным.
Шарли пошла за Большим Т по лабиринту к комнатам. Атмосфера среди группы и работников была подавленной, хотя Шарли уловила шепоты в комнате, когда вошла. Она слышала: «Неужели это она поймала убийцу?».
Кей, Терри и Зоя разгорячено обсуждали что-то с менеджером тура.
- Это легко мог быть Эш! — сказала яростно Кей.
- Радуйся, что Брэндона поймали, - ответил Терри. — Он уже не угроза.
- Но мы ошиблись! И теперь Эш заперт в психушке! Как мы вообще могли так… - она замолчала, когда постучал Большой Т и вошел. — Шарли! Ты в порядке? — спросила Кей с искренней тревогой, Большой Т закрыл за ними дверь.
- Типа того, - ответила Шарли, живот от удара Гонзо все еще болел. — Эта крыса-Гонзо чуть не снял меня камерой.
- Гонзо убийца, - сообщил Большой Т. — Но теперь он за решеткой, где и должен быть.
- Не понимаю, почему он хотел убить Эша? — спросила потрясенно Зоя.
- Ему нужны были деньги, - ответил Большой Т.
- Деньги? — спросил Терри.
- За фото, - объяснил Большой Т, - чтобы погасить проигранный долг.
- Тогда почему раньше его не считали угрозой? — осведомилась Кей.
- Считали, - сказал Большой Т. — Но никто не знал, что он решит создать «уникальное» фото. Он ставил жучки в номере Эша, пытался спровоцировать его, даже довел нас до аварии в Новом Орлеане… на том мотоцикле был он. Но это типично для папарацци. А после пожара в Сан-Франциско, Брэндон, видимо, вдохновил его на убийство.
- Брэндон? — воскликнула Кей.
- Да, - присоединилась к разговору Шарли. — Я никак не могла понять, как Гонзо всегда появляется не вовремя. Он словно заранее знал о случаях. Мы подозреваем, что они с Брэндоном были заодно. Брэндон создавал проблемы, а Гонзо снимал их.
- И когда Брэндона поймали, Гонзо взял все в свои руки, - продолжил Большой Т. — Снять убийство Эша было ему крайне выгодно. Это как снять момент убийства Джона Леннона.
- Но он убил свою золотую жилу, - отметил Терри.
Большой Т кивнул.
- Ага, но он бы заработал куда больше. Фотографии мертвого Эша продали бы всему миру, и он заработал бы миллионы.
- Как Эш? — спросила Шарли. Она не успевала никак спросить про него. — Мне нужно его увидеть.
- Я позвонила в клинику, но там уже все разошлись, - ответила Шарли. — Медсестра сказала, что передаст дежурному врачу, я жду ответного звонка.
Ее телефон зазвенел. Она тут же ответила.
- Уверены? — спросила она и послушала еще немного. — Спасибо, доктор.
Хмурясь, Кей опустила телефон.
- Врач сказал, что клиента доставили в аэропорт, довели до проверки. Но он не сел на самолет в Англию. Это странно, но врач сказал, что тату была на правой руке. У них был Пит, а не Эш.
Шарли уставилась на Большого Т.
- А где тогда Эш?
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- Без вызовов на бис? Вы шутите. Это уже третий! — кричала юная рок-звезда, выбегая на сцену под оглушительные крики и аплодисменты в последнюю ночь тура «Неразрушимый».
«Идеальное название для этого тура», - отметила Шарли. Ему угрожали, чуть не раздавили прожектором, не убили микрофоном, чуть не сожгли в отеле, еще и сбросили со сцены. А потом его связал двойник. Эш не сдавался, его подпитывала любовь к фанатам.
Обыскав весь «Стейплс центр», они нашли связанного Эша с кляпом в шкафу его гримерной. Он все это время был здесь. По словам Эша, Пит прилетел в Лос-Анджелес, а потом приехал сюда на такси. Пройдя под видом Эша в гримерную, он дождался там настоящего Эша. Тот был удивлен, и Пит связал его и сунул в шкаф.
Эш был в ярости, когда его выпустили. Но когда понял, что случилось с Питом, был шокирован, а потом благодарен тому, что замена спасла его от выстрела. Услышав о столкновении Шарли с Гонзо, он заволновался, но Шарли убедила его, что с ней все в порядке. Она была его телохранителем, это было частью работы.
Кей затеяла демоническое расследование, чтобы понять, как Пит проник мимо охраны, но постепенно успокоилась, ведь знала, что Эш жив и здоров. Брэндона вернули в тюрьму. Гонзо был за решеткой, а Пит лежал в морге. Эш уже не был мишенью для угроз. Но все были на взводе, ведь это был последний концерт тура.
И шоу прошло хорошо, хоть и с небольшой заминкой в конце.
- Больше у меня песен нет! — сообщил Эш, раскинув широко руки с виноватым видом. Все в арене застонали.
Он улыбнулся.
- Хотя… одна еще есть.
Все тут же завопили.
- Новая. Ее еще даже группа не слышала, - Эш забрался на стул и взял у работника акустическую гитару. Проверив ее настройку, он потянулся к микрофону и… замер. Он посмотрел со сцены на группу техников звука. — Этот ведь заземлен?
Они вместе кивнули и посмеялись над шуткой Эша.
- Эта песня появилась благодаря особенной девушке, - сообщил Эш. — Она называется «Ангел без крыльев».
Все притихли, а Эш заиграл пронзительную мелодию на гитаре. Сильным голосом, который не ожидался от юноши, он запел:
- Шрамы на сердце время залечит, хоть боль и так глубока…
Шарли снова ощутила, как к глазам подступают слезы. Горло сжалось.
- Но я в беде, и мне нужна помощь. Мне нужен твой взгляд и вдох…
Эш смотрел в сторону Шарли. Их взгляды пересеклись, пока он пел припев:
- Ты поднимаешь меня, отгоняешь все беды…
Для Шарли арены уже не было. Эш словно пел лишь для нее. И только она была важна.
- Там стоит мой ангел без крыльев. Кому нужны крылья… чтобы быть ангелом? 
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- Это новый хит! — заявила Кей, обнимая Эша, когда они присоединился к вечеринке после шоу. Она была невероятно рада. — Нужно поскорее добраться до студии. Ты вовремя решил ее исполнить!
Шарли тоже была охвачена эмоциями. Она все еще не пришла в себя после серенады, она шла рядом с Эшем, словно парила по воздуху. Впервые ее сердце было спокойно, не было никаких проблем.
Но она не могла даже найти момент поблагодарить Эша. Члены группы, работники, гости выстроились, чтобы поздравить его. Эш сиял и кивал, купаясь в похвале. После всех бурь он заслуживал время на солнце.
Отойдя от них, Шарли заметила Джесси в стороне.

Глава фан-клуба была тихой и поникшей после того, как Шарли обвинила ее в попытке убить Эша. Они не говорили с тех пор. Понимая, что пришла пора извиниться, Шарли взяла себя в руки, подошла к столу и притворилась, что выбирает еду на тарелку. Здесь были спринг-роллы, кусочки пиццы, интересные бутерброды, куриные шашлычки и другие угощения, расставленные вокруг большого торта, украшенного свечами и словом НЕРАЗРУШИМЫЙ.

- Привет, Джесси, - сказала она, стараясь звучать бодро.
Джесси игнорировала ее.
- Слушай, прости меня за мои слова.
Джесси враждебно посмотрела на нее.
- О, ты извиняешься? Поздновато.
- Прошу, пойми…
- Нет, я все понимаю, - рявкнула Джесси, приближаясь. — Тебе мало украсть сердце Эша, ты еще хочешь сломать мое.
- Я не хотела этого.
- Разве? Ты обвинил меня при всех в попытке убить Эша! — сказала она, скалясь. — Ты всегда хотела, чтобы я ушла. Когда Эш был расстроен, ты оттолкнула меня. Ты привязала его к себе, - Шарли увидела, как Джесси поднимает большой нож со стола. — Ты всегда рядом с ним, не отпускаешь его. Ты всегда ходишь за ним! Словно его тень. Бедняга даже дышать без тебя не может. Не знаю, как он это терпит.
Шарли отпрянула на шаг.
- Я извинилась. Я просто делала свою работу.
- Работу? Быть девушкой Эша — не работа! — гневно воскликнула Джесси, размахивая ножом. — И ты явно не знаешь ничего о пиаре. Это для Эша делала я. Я работала на его фан-сайте днями и ночами, строила его фан-клуб здесь из ничего. Я не просила благодарности. Ничего не просила. Я делала это, потому что несу в сердце любовь к нему. Но он любит тебя больше. Он даже песни тебе посвящает!
Она замахнулась ножом в обвинении. Шарли не нравилось это, она потянулась за телефоном.
- Конечно, ты получала угрозы, - продолжила Джесси, размахивая ножом. — Ты заслужила всю эту ненависть. Хотелось бы и мне написать такое. Ведь я так к тебе и отношусь!
Джесси подняла нож, Шарли прижала айШок к животу девушки. Тело Джесси содрогнулось, ток бежал по ее телу. Она отключилась и рухнула на ковер.
Люди вокруг быстро заметили, и Эш подбежал с остальными.
- Что с Джесси? — спросил он.
Не желая привлекать внимания, Шарли спрятала телефон и пожала плечами.
- Джесси, похоже,… переволновалась. Она упала в обморок.
- Бедная Джесси, - сказал Эш, а Большой Т опустился рядом с ней и попытался привести в чувство. — Она так хотела порезать со мной торт.
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- Ты ударила ее током за попытку разрезать торт! — воскликнул Джейсон во время видеозвонка в штаб-квартиру следующим утром из номера отеля на бульваре Сансет. Он рассмеялся. — Мне повезло еще так легко отделаться.
- Ты мне так палец и не простишь? — спросила Шарли, щеки покраснели от того, что она перегнула палку, использовав айШок. Фанатка, может, и злилась, но до убийства не дошла бы.
- Эй, я это заслужил, - сказал Джейсон. Шарли увидела, как он огляделся, а потом склонился ближе к камере. Понизив голос, он сказал. — Слушай, мы начали не с того, Шарли, и были не лучшими друзьями, но, думаю, пора мне извиниться.
- За что? — спросила Шарли.
- За то, что вел себя как дурак!
Шарли потеряла дар речи.
- Я… - Джейсону было сложно подобрать слова, - ошибался насчет того, что девушка не может быть хорошим телохранителем. Я видел тебя в действии, как ты оглушала парней, спасала клиентов, как разобралась с двумя маньяками. Ты способнее нас, - он улыбнулся. — Начнем все заново?
Шарли понимала, сколько гордости Джейсону пришлось проглотить для этого. И ей было легко простить его.
- Конечно, - сказала она. — И прости за палец.
- Ничего, все на месте, - Джейсон помахал пальцами перед камерой. — И я сам виноват. Не нужно было так к тебе относиться на тренировке.
- Нужно было, - сказала Шарли, он удивился. — Твое отношение заставило меня идти дальше. Я благодарна тебе. Ты не давал поблажек, и это подготовило меня к реальному миру, где поблажек нет никогда.
- Если бы я знал, - улыбнулся Джейсон, - то вел бы себя еще хуже!
Шарли рассмеялась.
- Нет, и этого хватало.
- Спасибо! Но ты крутой телохранитель, - тепло сказал он. — Я горжусь быть с тобой в команде. Пока… у меня не будет своей команды!
- Это все же произойдет? — спросила она. Все же было бы печально потерять Джейсона, отдав другой команде.
Джейсон кивнул.
- Как только ты вернешься, - он посмотрел в сторону, а потом на нее. — Эй, с тобой хочет поговорить полковник.
Джейсон отошел, полковник Блэк появился на экране.
- Отличная работа, Шарли. И ты не зря подозревала Брэндона и Гонзо, - сказал он. — Полиция нашла зашифрованные сообщения в телефоне папарацци. Там указания на время и место, и они совпадают со случаями с Эшем.
- Я знала! — сказала Шарли.
- И это объясняет, как Гонзо удавалось появляться при всех катастрофах в туре, - продолжил полковник Блэк. — И ты хорошо постаралась, Эш остался жив. Операция была неожиданно сложной. Но, как ты уже поняла, слава — убийца.
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Отель на бульваре Сансет, известный когда-то как Буйный дом, был известен среди рок-звезд. В 1960-х и 1970-х здесь бывали «The Doors», «The Who» и «The Rolling Stones». «Led Zeppelin» занимали шесть этажей и устраивали в коридорах гонки на мотоциклах. Кит Мун из «The Who» выбросил телевизор в окно, задав тренд, который поддерживали потом Джон Бонэм, Кит Ричардс и множество друг рок-звезд. Лемми из «Hawkwind» написал известную песню «Motorhead» посреди ночи на одном из балконов. Джим Моррисон висел на окне, держась только пальцами, став причиной пробки на дороге внизу. Это место было создано для тусовок.
И этой ночью здесь официально праздновали окончание тура «Неразрушимый». Бассейн на крыше и бар были полны знаменитостей, моделей, музыкантов и актеров. Работники ходили в футболках с надписью «Я ПЕРЕЖИЛ ТУР УАЙЛДА!». И охраны было столько, что даже знаменитостям приходилось показывать пропуск и приглашения.
Шарли была в белом топе без лямок и черных кожаных штанах, она стояла с Эшем у бассейна, когда со стороны мужских туалетов донесся крик. Бас-гитарист выбежал оттуда, ноги путались в спущенных штанах. Он подбежал к бару и сунул в трусы пригоршню льда. Все смотрели в потрясенной тишине, как на лице музыкант, полном боли, проступает облегчение. А потом он разозлился.
- Кто пропитал туалетную бумагу порошком чили? — осведомился он.
Гости рассмеялись.
Эш повернулся к Шарли.
- Это был не я, но идея отличная.
Шарли старалась удерживать спокойное выражение лица.
- Ему бы стоило смазать йогуртом пострадавшее место.
Эш прищурился, глядя на нее.
- Похоже, мне стоит быть осторожнее.
Шарли рассмеялась. Она только теперь смогла отомстить за шутку в туре. Она не могла сделать этого с Эшем, но члены группы месть заслужили.
Вскоре о бас-гитаристе забыли, общение продолжилось, и диджей сделал музыку громче. Девушки — фанатки, что победили в конкурсе на встречу с кумиром, - подошли к Эшу.
- Можно автограф? — спросил одна из них, протягивая приглашения для этого.
- Конечно, - сказал Эш. — Ручка есть?
Девушка начала рыться в сумке, Шарли достала свою ручку из заднего кармана — в этот раз она пришла подготовленной. Эш расписался на приглашениях и вернул их.
- И твой, Шарли, - с надеждой улыбалась девушка.
- Мой? — удивилась Шарли.
Девушка кивнула.
- Ты нас вдохновляешь. Все мы хотим быть Дикими кошками, как ты!
Взяв у Эша ручку, Шарли расписалась рядом с его автографом. Девушки даже сделали с ней селфи.
- Похоже, ты и сама стала звездой, - отметил Эш, девушки уходили, радуясь своему успеху. — А пока ты не стала слишком знаменитой, я должен кое-что сказать.
Он взял ее за руку и повел в дальний угол сада на крыше. Гости собрались в баре и у бассейна, и застекленный край был не занят, а растения в горшках вокруг закрывали их ото всех. Он остановился у поручня, солнце бросало туда розовые и оранжевые лучи.
- Ты все еще носишь браслет, - сказал он, белое золото блестело на ее запястье в угасающем свете.
- Конечно, - ответил она, его ладонь обхватили ее талию.
Эш смотрел ей в глаза. И снова казалось, что только она важна.
- Я бы не выжил в туре без тебя, - сказал он. — И я не хочу снова проходить через этот ад, так что не хочу, чтобы тур кончался.
- Почему? — спросила она, едва дыша.
- Потому что ты больше не будешь со мной. Рядом со мной.
- Разве это не радует? — спросила на, пытаясь смягчить расставание. — То, что тебе не нужно будет постоянно быть под защитой.
Эш покачал головой.
- Шарли, ты моя муза. Я потеряюсь без тебя.
Он обхватил ладонью ее шею и притянул ее ближе.
- Я говорила, что сломаю тебе руку, если попытаешься поцеловать меня, - предупредила она, но тон был нежным.
Эш улыбнулся.
- А я рискну.
Шарли чувствовала, что не может сопротивляться.
- Я не твоя фанатка, - сказала она.
- Нет, ты мой ангел-хранитель.
Он склонился поцеловать ее, и Шарли знала, что вот-вот нарушит важное правило телохранителей. Нельзя заводить отношения с клиентом.
Но она не смогла сопротивляться долго.
Сердце победило, их губы были в сантиметрах друг от друга, но тут она услышала гудение, словно рядом был комар. Она отпрянула. В воздухе в нескольких сантиметрах от них висел дрон с прикрепленной камерой.
- Елки-палки! — воскликнул Эш, глядя на устройство. — Даже на четырнадцатом этаже от папарацци не сбежать!
Шарли спокойно подняла камень из горшка с растением, рассчитала расстояние и бросила в дрон. Камень попал в яблочко, пробил оболочку, срикошетил и разбил одну из пластиковых лопастей. Дрон покачнулся и пропал из виду.
Шарли обвила руками талию Эша и притянула его к себе.
- На чем мы остановились?
- На этом, — Эш прижался губами к ее губам.
Закрыв глаза, Шарли затерялась в поцелуе.
- Эш? — позвала Кей, ее высокие каблуки цокали по камню, ведущему к беседке. Шарли быстро отпрянула. — А, вот ты где! Мне нужно, чтобы ты кое с кем встретился.
Эш сжал ладонь Шарли.
- Жди меня здесь. Я быстро, - прошептал он и ушел с менеджером.
Прислонившись к поручню, Шарли смотрела на Западный Голливуд на горизонте, огни города сверкали, как звезды. Понимая, что она пересекла линию с Эшем, она была переполнена эмоциями.
Был ли у них шанс на отношения или это был поцелуй на прощание? Она могла остаться его телохранителем и быть девушкой? Или ей придется покинуть «Стража-друга»?
Но ей нужно было принять факты. Эш был всемирно известной рок-звездой, девушки готовы были броситься к его ногам. Она не могла столько всего читать по одному поцелую, хоть и страстному.
Телефон загудел в кармане. Она вытащила его и посмотрела на сообщение. Сигнал тревоги от Нарушителя.
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Коридор отела был пустым, все были на крыше. Шарли заметила Эша и Кей, говоривших с известным режиссером, и решила не беспокоить их. Никто не мог попасть сюда без ключ-карты, войти в номер Эша мог кто-то из охраны или работников, хотя им запрещали это делать.
Шарли остановилась у номера Эша. Дверь была закрыта, не было признаков взлома. Intruder был цел и на месте. Взяв запасной ключ, она скользнула им по замку и осторожно вошла.
Приглушенный свет заливал гостиную с кожаным диваном и личным баром. Кондиционер гудел, в открытые двери балкона было слышно шум машин. Снаружи стемнело, и Лос-Анджелес блестел, словно угли.
На первый взгляд номер казался пустым.
Ковер заглушал ее шаги. Шарли пересекла гостиную и прошла к спальне. Она заглянула внутрь. Ничего не было тронуто и там. Чемоданы Эша стояли на месте, кровать не была тронута.
А потом она заметила свет в ванной и движение тени.
Бесшумно, как ниндзя, Шарли приблизилась к двери и приоткрыла ее.
Большой Т стоял спиной к ней с черным маркером в руке.
На зеркале знакомым почерком были написаны слова:
ТВОЙ АНГЕЛ- 
ХРАНИТЕЛЬ 
БУДЕТ 
ТВОИМ АНГЕЛОМ СМЕ 
- Что вы делаете? — воскликнула Шарли, растерявшись из-за того, что увидела.
Большой Т развернулся, сжав маркер в кулаке как нож. Увидев Шарли, он успокоился.
- Я… просто увидел угрозу, - объяснил он.
- Я видела, как вы писали это.
Большой Т помрачнел. Он с жалостью посмотрел на нее.
- Жаль.
Он шагнул к ней. Шарли инстинктивно попятилась. И она заметила красный блок с примотанным к нему мобильником на рукомойнике. Она тут же узнала в блоке PBX.
- В чем дело, Большой Т?! — закричала она, глаза в тревоге расширились. — Вы же телохранитель Эша!
- Я всегда буду.
- Но это… - она указала на бомбу, - выглядит так, словно вы хотите его убить.
Большой Т качнул головой.
- Я не буду убивать золотую жилу как Гонзо. Я защищаю Эша. Только такую работу я знаю.
Он двигался к ней. Шарли вышла из спальни в гостиную.
- Тогда к чему угроза на зеркале и бомба?
- Я должен остаться важным для выживания Эша.
- А вы думаете, что это не так?
- Кей Гибсон так сказала, - он оскалился. — Шарли, я поведаю тебе секрет. Это я отправил письмо с бомбой.
Шарли чуть не споткнулась от потрясения.
- Эта рыжая дьяволица хотела уволить меня еще до тура! — рассказывал он, приближаясь. — Думала, что я слишком стар для этого. Но я доказал, что это не так, и спас Эша. Это сработало. Контракт обновили. Она даже повысила мне зарплату! — рассмеялся он. — А потом этот Брэндон начал слать Эшу настоящие угрозы. И Кей решила нанять тебя, - он прищурился. — Она оскорбила меня, наняв девчонку!
- Но вы помогали мне и прикрывали, когда что-то шло не так!
Большой Т кивнул, улыбка была мягкой и печальной.
- Ты мне нравишься, Шарли. Ты впечатлила меня с самого начала. Я видел много пытающихся стать телохранителями. Пока человек не проверен, его не знаешь. И редкие из них оказывались стоящими. Но ты из лучших.
Шарли прижалась спиной к бару.
- Зачем вы делаете это?
- Ты слишком хороша. Защитив Эша в Майями, оживив в Далласе, ты начала затмевать меня. И, когда ученик становится лучше учителя, учитель должен сокрушить ученика, - маркер все еще был зажат в кулаке Большого Т. — Мне нужно избавиться от тебя! Я хотел припугнуть тебя угрозой на зеркале. Если бы ты рассказала полковнику, тебя убрали бы. Но ты молчала. Потому мне нужно, чтобы тебя увидели как риск для Эша, чтобы ты провалила долг, а я стал телохранителем, что всех спас.
- Но мое задание окончено. Я вам не угроза.
- Угроза, - возразил он с печалью в слезящихся глазах. — Кей увольняет меня. Ты меня заменишь.
Шарли раскрыла рот.
- Что?
- Она говорила с твоим полковником этим вечером о продлении твоего контракта.
Шарли вскинула руки.
- Поверьте, я не знала об этом.
- А теперь знаешь, - прорычал Большой Т, приближаясь. — И этой ночью я стану героем и найду бомбу. Нет, Шарли, ты найдешь бомбу.
- Я?
Большой Т кивнул с мрачным видом.
- К сожалению, ты случайно ее активируешь, какой трагический конец у юного дарования. Но зато ты погибнешь при исполнении.
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Шарли побежала к двери. Большой Т схватил ее за руку.
- Прости, Шарли, но ты им не расскажешь.
- Пустите меня! — вопила Шарли, он тащил ее к спальне.
- Все думают, то вы с Эшем пара. Так что никто не удивится, что ты была в его комнате, - сказал Большой Т себе под нос.
Она не могла вырваться из стальной хватки, Шарли выхватила телефон и нажала на кнопку громкости. Она хотела отключить телохранителя и прижала металлические выступы к его животу.
- Нет! — сказал Большой Т и поймал ее запястье раньше, чем она коснулась его. — Я видел, как ты делала это с Джесси.
Он ударил ее руку о край бара, она выронила айШок. Он отбросил телефон к дивану. Руки ее были блокированы, и Шарли ударила его ногой по голени. В его глазах вспыхнула боль, но он не отпускал ее. С умелыми движениями вышибалы он обхватил ее шею рукой и зажал.
- Не сопротивляйся! — сказал он, тон был с просьбой, а не со злостью. — Ты делаешь все только хуже.
Едва дыша, Шарли тянулась к руке Большой Т, давящей на ее шею. Она нашла его мизинец и потянула. Раздался треск, стон боли. Но давление на горло не ослабло.
- Хорошая попытка, - прошипел он сквозь сжатые зубы. — Но я ломал слишком много костей в жизни, чтобы тревожиться о мизинце.
Он тащил ее по комнате, как великан куклу. Шарли впилась в его руку, но смысла не было. Его мышцы были стальными.
- Почему ты нашла меня? — пробормотал он. — Я все спланировал. Никто не должен был пострадать, и не ты. Но ты заставила меня…
Тьма сгущалась перед глазами Шарли. Она вспомнила ручку-куботан в кармане. Она выхватила ее и вонзила усиленное острие в пучок нервов на руке Большого Т. Он содрогнулся от боли. Шарли ощутила, что хватка ослабла, и вонзила ручку в его бедро. Еще одна вспышка боли заставила Большого Т отпустить Шарли, она упала на пол.
- Точно дикая кошка! — проревел он и прижался к стене.
Хватая ртом воздух, Шарли поднялась с помощью бара. Краем глаза она уловила движение и пригнулась. Легендарный правый хук Большого Т пролетел над ее головой. Понимая, что его удар она не переживет, Шарли схватила бутылку из бара, развернулась и разбила ее о лысую голову Большого Т. Водка и осколки обрушились на него, но он едва дрогнул.
- Ты напросилась! — прорычал он и опустил бутылку на ее голову. Но ее удар все же повлиял на его прицел, бутылка краем задела голову Шарли, ненадолго оглушив, но не отключив. Череп раскалывался, все двоилось перед глазами, она упала рядом с диваном. - Там и сиди! — пролепетал Большой Т, держась за бар.
Шарли заметила под диваном блеск металла. Она нащупала пальцами край телефона. Она отчаянно старалась обхватить его. Позади она слышала хруст стекла. Она знала, что Большой Т идет к ней. Он схватил ее за топ и оттащил от дивана.
Обхватив ее горло, Большой Т поднял ее с пола. Шарли задыхалась.
- Ты была мне как дочь, - сказал он, глядя на нее налитыми кровью глазами. — Поверь, я не хотел, чтобы все так закончилось.
- Не так! — прохрипела она и вонзила айШок ему в грудь. Она целилась в его сердце.
Большой Т содрогнулся, закашлялся и отшатнулся к открытой двери на балкон.
Одного удара не хватило. Телохранитель был силен как гризли. Он все еще держал ее за горло. Шарли ударила его снова. Тело Большого Т били конвульсии. Он упал на спину и ударился о перила балкона. Они затрещали под его весом. Теряя равновесие, Большой Т начал заваливаться за край.
Он не пытался спасти себя.
- Прости, Шарли, - прохрипел он и полетел во тьму с сожалением во взгляде.
Но его мышцы застыли из-за айШока, и Шарли осталась в его хватке.
Крича, она летела вниз с ним.
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- Врач сказал, что редко выживают те, кто падает с десятого этажа, - сказал полковник Блэк, напряженно сидя рядом с кроватью Шарли в палате интенсивной терапии в детской больнице Лос-Анджелеса. — Большой Т погиб, но его тело спасло тебя. Тебе очень повезло.
Шарли смотрела на себя, но едва могла что-то видеть, взгляд блуждал.
«Повезло?» - с горечью подумала она.
Ее парализованные ноги лежали на кровати, безжизненные и деформированные. Ей было плохо. Они были как пугала в фильме ужасов, согнутые под неестественными углами. Она не чувствовала их. Словно это были вообще не ее ноги.
- Новости, в основном, положительные, - продолжал полковник с мрачной улыбкой на изможденном лице, но Шарли едва слушала. — Твоя сломанная рука и треснувшие ребра скоро заживут. Других ран нет, что чудо, ведь ты могла даже погибнуть. Единственная серьезная проблема — позвоночник, но врачи пока проверяют.
Шарли почти не помнила падение. Она помнила веселье на крыше, поцелуй с Эшем и ее надежды на будущее. Помнила угрозу на зеркале, свой шок и печаль в глазах Большого Т, его пальцы на горле. А потом она падала… летела во тьму. Она тонула во тьме, не могла всплыть. Может, это даже к лучшему? Когда она вынырнула, то оказалось, что вернулась она не вся.
- Обещаю, ты получишь лучшую заботу. Ничего не пожалеют, - полковник замолчал и вытащил что-то из кармана. Он попытался посмотреть ей в глаза, но не смог. — Шарли, я понимаю, что этого мало после всего, что ты потеряла, но… - он протянул золотой щит с крыльями ангела. — За выдающуюся смелость и жертву на задании.
Она не отреагировала, он сглотнул и оставил значок на прикроватном столике.
Шарли не смотрела на золотой значок… и полковника Блэка.
- Хорошо. Я вернусь завтра, - сказал полковник, голос дрогнул. — Ты чего-то хочешь?
«ДА! Пару РАБОЧИХ ног!» - кричала Шарли в голове.
Она молчала, полковник Блэк кивнул на прощание и вышел.
Шарли смотрела на то, что раньше было ее ногами, а теперь лежало на кровати. В голове повторялся лишь один вопрос, доводящий до безумия…
«Буду ли я снова ходить?».
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Сначала Шарли горевала из-за потери ног, плакала, засыпая, и каждая ночь была наполнена болью. Во снах она снова была целой, плавала по океану или бегала по горам так быстро, что ноги едва касались земли. Она просыпалась с верой, что может идти, сердце было радостным, пока она не пыталась двигаться. Ноги не слушались. Пот проступал на лбу, пока она мысленно приказывала им отвечать.
Отрицание не длилось долго. Вскоре Шарли возненавидела вид своих ног.
«Зачем они, если они не работают?» - они напоминали два гнилых бревна. Она могла отпилить их и не заметить, черт возьми, разницы!
К концу первой недели в больнице ее перевели в палату для пациентов, требующих особого ухода. Медсестра с улыбкой сказала ей, что это уже прогресс.
Шарли этого не чувствовала, просто сменилась комната, а запах остался тем же, как и процедуры.
Но второй неделе, пока медсестра мыла то, что было ее ногами, Шарли ощутила покалывание. Она не могла определить, какой ноги она касается, но чувства были. Она рассказала оживленно об этом медсестре, вызвали доктора. Но когда он выполнил ряд тестов, ее ноги не отреагировали. Доктор подбодрял ее, но надежда Шарли угасала.
Через пару дней часть ощущений вернулась к ее кишечнику. В этот раз врач заметно оживился. Он сказал, что это важный неврологический признак, что ноги будут работать. Но это ощущалось как тоненькая ниточка, соединяющая ее с нижней половиной. Но этого хватило, чтобы к Шарли вернулась надежда, что придавала сил долгими часами ночью, когда она была одна и боялась того, что ждет ее в будущем.
Перемены были маленькими, но к концу первого месяца Шарли верила, что немного ощущений вернулось ее пяткам. Казалось, что ее ноги просыпались от долгого сна. Порой она даже могла ощущать их положение на кровати. По ночам нервы внутри гудели, словно сломанный жесткий диск.
Одним прекрасным утром Шарли поняла, что может шевелить пальцами ног. Немного, но все же шевелить. А потом, пока она праздновала, тело сковал спазм. Он начался с ног, поднялся, как цунами, ко всему телу, заставил выгнуть спину, а пальцы превратил в когти. Она сжала бумажный стаканчик в руке, вода расплескалась.
Боли не было. Но Шарли была в ужасе.
Спазм длился около минуты, но Шарли казался вечностью. Когда все угасло, она увидела рядом доктора. Он, успокаивая ее, объяснил, что спазмы — побочный эффект травмы спинного мозга. Ее системы были перегружены. Это объяснение не радовало Шарли.
Одним вечером после очередного спазма в дверь постучали. Эш заглянул в палату.
- Как ты сегодня? — спросил он.
- Порядок, - соврала она, вытирая пот со лба ладонью.
- Я принес немного винограда и пару новых книг.
- Спасибо, - ответила она, он оставил вещи на прикроватном столике и отодвинул стул. Он приходил почти каждый день, а этим днем казался бодрее обычного, колено покачивалось, он пытался подавить восторг.
Эш взял ее за руку. Она не мешала ему, ее пальцы лежали в его ладони, безжизненные, как ее ноги.
- Знаю, я уже это говорил, но мне очень жаль, что так вышло, - он скользнул взглядом по кровати.
Шарли выдавила улыбку.
- В этот раз бассейна там не было, да?
Смешок Эша был пустым, как и ее улыбка.
- Повторять такое я не стал бы. Где твой телефон, кстати?
Шарли кивнула на выдвижной ящик стола. Эш вытащил ее телефон и перебросил файл со своего телефона. Пока он грузился, Эш оживленно рассказывал:
- Я закончил записывать твою песню прошлой ночью. И доделал ее. Продюсер и Кей думают, что это хит. И песня будет заглавной в новом альбоме…
- Зачем ты все время приходишь? — перебила его Шарли.
Эш удивленно моргнул.
- Потому что хочу так.
- Серьезно?
- Чтобы тебя поддержать, конечно. Ты же заботилась обо мне. Потому я остался записывать альбом в Лос-Анджелесе.
- Не потому, что ты чувствуешь себя… виноватым?
Эш отвел взгляд.
- Конечно, я виноват. Ты пострадала, защищая меня.
Шарли убрала руку. Она уже не носила его браслет, и она был уверен, что он заметил, но ей было все равно. В больнице у нее было много времени, чтобы обдумать все, и ее терзала одна мысль.
- Почему столько людей охотилось за тобой?
Эш пожал плечами.
- Я сам удивляюсь. Наверное, слава делает человека легкой мишенью.
- Хорошо. Тогда ответь на еще один вопрос. Ты написал «Только дождь»?
Шарли видела ответ еще до того, как Эш заговорил.
- Да… - начал он и отвел взгляд от ее недовольного лица, после чего признался. — Большую часть, - он тяжко вздохнул. — У меня был куплет, но не было припева. Его написал Брэндон Миллс. И он бы не остался без награды, если бы не изменил Кей. Он еще и избил ее. Брэндон был плохим. И Кей вычеркнула его из песни. Отомстила. Она заставила меня поклясться, что я не расскажу. Кей выстроила историю так, что я предстал гениальным композитором. Нужно было хранить легенду.
Шарли кивнула, принимая без осуждения.
- Я написал сам «Ангела без крыльев», - быстро отметил Эш. — А эта песня лучше всех, что я записывал.
Он потянулся к ее руке, но она не позволила обхватить ее.
- Шарли, - сказал он, - я переведу все, что соберет эта песня, на твое лечение.
Шарли на миг лишилась дара речи, а потом рявкнула:
- Я не повод для благотворительности! Не унижай меня!
- Я и не унижал, - ответил он с болью. — Я просто хочу помочь.
- Тогда оставь меня в покое, - Шарли отвернулась, принялась разглядывать окно.
- Нет, ты же моя муза, помнишь? Мое вдохновение. Я должен заботиться о т…
- Я сказала, ОСТАВЬ МЕНЯ В ПОКОЕ!
Потрясенный ее вспышкой гнева, Эш не двигался минуту, а потом встал.
- Если ты этого хочешь, Шарли. Но я не брошу тебя. Песня твоя. Деньги тоже. И если она поможет тебе ходить, то это будет самая лучшая песня.
Эш посмотрел на нее с болью и ушел.
И Шарли разрыдалась. Зачем она оттолкнула единственного, когда полюбила?
Но она уже знала ответ. Эш слишком сильно напоминал ей о том, что она потеряла.
Сквозь слезы она увидела надпись на экране телефона: «Файл загружен».
Она надела наушники и нажала «играть», Шарли слушала песню, посвященную ей, и плакала…
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- Почему сюда? — спросил Джейсон, везя ее на инвалидной коляске к пирсу Сан-Клементэ. — Другие пляжи ближе.
- Там я плавала, - ответила печально Шарли.
- В прошедшем времени.
Белая пена волн и песок были близкими друзьями. Но они проходили мимо, уже не узнавая ее, забыв ее. И кто бы винил их. Она теперь была прикована к креслу.
Шарли смотрела на девушку со светлыми волосами, что ловила волну и ехала на ней до конца. Это легко могла быть она.
Но серфинг теперь был недостижимой мечтой. Как и все в ее сломанной жизни, простым ничего быть не могло. Даже путь на пляж был сложным. Выбраться из кровати, сходить в туалет, одеться, выйти и залезть в машину, двигаться и даже забраться сюда было сложно. Испытание за испытанием. Это была ее первая поездка в мир снаружи, Шарли теперь боролась со всем, что раньше давалось без труда.
Она не праздновала день вне больницы, а лишь чувствовала боль потери.
Вид девочки-серфингистки был последней каплей.
Она заплакала.
Джейсон перестал катить ее.
- Эй, Шарли, что такое?
- Я н-не должна быть в коляске! — всхлипывала она. — Я не могу сама одеться, помыться, даже в туалет сходить. Я не могу ходить, плавать… ничего не могу! Я не выдержу ни дня так. Просто не хватит сил!
Джейсон опустился рядом с ней на колено, положил ладонь на ее колено. Она это чувствовала, но только и всего.
- Шарли, - тихо сказал он. — У тебя в мизинце больше смелости и силы, чем у всех нас, парней, вместе взятых. Как там говорил тот философ? Что не убивает нас, делает нас сильнее.
- Если это так, - процедила она, - я должна сейчас быть сильнее закаленной стали!
Но она этого не чувствовала. Она была хрупкой как пенопласт.
- Так и есть, - Джейсон не отводил взгляда. — Ты всех одолела и стала лучшей на тренировках. Ты справлялась со всеми угрозами на заданиях. И это тоже преодолеешь. Ничего тебя не останавливало раньше. Почему это должно?
Шарли не могла ответить. Джейсон просто не мог понять, через что она проходила. Только парализованные могли.
Они молчали, Джейсон повез ее дальше по пирсу, колеса постукивали по деревянным доскам. Шарли чувствовала каждую кочку, сидела неподвижно, как узница этого кресла. Она была удивлена и тронута, что Джейсон пришел к ней. Но ее ранило и то, что Блейк не пришел, он отправил ей открытку с пожеланиями выздоровления, и все. Джейсон был прав. Ей было лучше без него… лучше одной.
- Я слышал, что полковник Блэк предложил тебе вернуться и возглавить команду Альфа, - сказал он вдруг, когда они дошли до конца пирса. — Думаю, это тебе подойдет. Даст цель. Ты думала об этом?
Шарли едва заметно пожала плечами.
- И я попросил сделать меня частью команды Альфа, если ты примешь предложение.
- Что? Будешь заменять мне ноги? — спросила она резче, чем хотела.
- Нет, - Джейсон отмахнулся от резкости слов. — Просто я думаю, что тебе с твоим опытом эта должность подойдет.
Шарли посмотрела на него.
- Ты вроде говорил, что полковник хочет сделать тебя главой твоего отряда.
- Да, но я хочу быть в лучшей команде. И ее должна вести ты.
- Слушай, Джейсон, это все мило. И я ценю то, что ты прилетел проведать меня. Но… могу я побыть одна?
- Конечно, - сказал Джейсон и включил тормоза. — Я принесу нам попить.
Он пошел по пирсу, Шарли смотрела на блестящий синий океан. Она разглядывала тонкую линию горизонта, что разделяла море и небо, ждала рябь, что покажет приближение идеальной волны.
Вскоре вдали поднялась вода. Сначала едва заметно, но волна приближалась и росла. Она накатила на берег, и Шарли отчаянно захотела броситься с пирса и плыть. Но это было невозможно.
«НЕВОЗМОЖНО… СО МНОЙ ВОЗМОЖНО».
Перед глазами вспыхнули слова из шоу Эша, и голосок в голове заговорил:
«Кто сказал, что ты больше не сможешь плавать? Барьеры ставишь только ты».
Шарли отогнала фальшивую надежду. Волна приближалась, а она вытащила из сумки золотой значок щита с крыльями.
«Кому нужны крылья… чтобы быть ангелом?».
Она прошла полный цикл. Здесь начался ее путь, здесь он и закончится. Она потеряла подругу, родителей, а теперь и ноги. Что еще жизнь могла у нее забрать?
Шарли взмахнула рукой, чтобы выбросить значок в море, но замерла. Она посмотрела на золотой значок и прицепила к футболке. Она с силой сняла тормоз с колес и руками покатила себя по пирсу. И в голове была одна мысль:
«Мы не можем изменить карты, что нам выдали. Мы играем тем, что есть».

УАЙЛД: Фанаты для фанатов 
Интервью с Эшем Уайлдом 
(от Джесси Доусон) 
Дж.: Твои фанаты всегда знают, где ты, и ты так сильно влияешь на них. Это не пугает? 
Э.: Да, порой жутко, что фанаты начинают плакать, когда слышат песни как «Kiss & Tell», но я же писал песни, чтобы вызывать их эмоции. Боюсь ли я их? Иногда эмоции захлестывают, но к этому привыкаешь, и мой телохранитель всегда держит ситуацию под контролем.
Дж.: А бывают моменты, когда ты остаешься один? 
Э.: Да, ночью я запираюсь в номере. И там я один. Хотя я толком ничего не дела. Пока меня не вдохновит, чтобы я схватил гитару и начал писать песню.
Дж.: Кто повлиял на твои музыкальные предпочтения? 
Э.: Я слушал, пока рос, Принса. Он — музыкальный гений. В будущем люди будут считать его Моцартом нашего времени. И я всегда любил классический рок: «Guns N’ Roses», «Foo Fighters», «the Rolling Stones», «Black Sabbath», «Nirvana». Группы с большими гитарами и великими песнями.
Дж.: А что вдохновило тебя на песню «Только дождь»? 
Э.: Я был в ужасном состоянии после смерти мамы. Но я сидел в саду после бури, и вышло солнце, озарило меня светом. Весь сад блестел. И тогда я понял, что какой бы страшной ни была буря, дождь все равно пройдет, и выйдет солнце.
Дж.: Кем ты восхищаешься сильнее всего? 
Э.: Моей тетей. Она поддержала меня в трудные минуты. Дала цель. Кей защищает меня, как тигрица. А в этом деле, поверьте, защита нужна.
Дж.: Ты нервничаешь на сцене? 
Э.: Нет. Я будто рожден выступать.

Только дождь 

Всем нам нужно укрытие от дождя,
Без любви мы лежим на рельсах,
Где гремят поезда.
И когда тоска накрывает меня,
Я прошу солнце избавиться от дождя,
Ты же знаешь…
А дождь льется на тебя (только на тебя) 
Дождь льется на тебя (только на тебя) 
Дождь идет сейчас, 
Но придет солнца час. 
Ты просила прощения,
Просила день
Разогнать лучами тучи
И постучать в твою дверь.
Я так скучаю, что не объяснить,
И боль рассеется, только коснись!
Ты же знаешь…
Припев 
Ты все, что мне нужно,
И все, что я вижу,
Зажги во мне солнце.
Тебе нужно отдышаться,
И, может, удача вернется.
Припев 

Текст: Эш Уайлд ©

Крис Брэдфорд
Убийца
Телохранитель — 5
Пролог:

Глубокий снег скрывал шаги мужчин, пока они шли к домику. Слабый свет исходил от полумесяца в зимнем небе, пятеро мужчин пробирались в холодной темноте.
В домике было тепло и светло. Огонь горел не только в камине, но и в животах четырех фермеров, сидевших за старым деревянным столом, пьющих самодельную водку.
— Это наглость! — прорычал бородатый мужчина, похожий внешне и характером на медведя гризли. — Братва зашла слишком далеко в этот раз.
— Но что мы можем сделать, Антон? — спросил фермер со слезящимися глазами, его мозолистые руки обхватывали стакан, словно он боялся, что его отнимут. — Если мы не заплатим за их защиту, они уничтожат наши дома, навредят семьям и… убьют нас.
— Мы дадим отпор, Егор, — Антон проглотил напиток и налил себе еще, а потом пополнил стаканы друзей.
Краснощекий мужчина обмяк, как мешок с зерном, он затянулся сигаретой и посмотрел угрюмо на напиток.
— Как нам дать отпор, если мэр Сальска, что должен нас защищать, под каблуком Братвы?
— Григорий прав, — сказал Егор. — Нам нужен новый мэр, а потом уже что-то делать с Братвой.
Антон ударил по столу указательным пальцем.
— Нам нужен новый лидер страны. Не тот, кого поддерживает Братва. Но разве у нас есть шанс? Нет! Так что мы должны брать все в свои руки, — он повернулся к Григорию. — Сила в количестве, товарищ. Если все фермеры и местные бизнесмены объединятся, мы сможем сопротивляться. Одолеть коррупцию.
— Но плохой мир ведь лучше хорошей войны? — возразил Егор. — Мы все потеряли.
— Мы все вернем! Свободу! Безопасность семьям! Жизни! — парировал Антон. Он ударил кулаком так сильно, что бутылка водки и стаканы задрожали. — Это не средневековье. Это современная Россия. А мы живем как рабы Братвы. Они крадут еду, бьют наших сыновей, забирают дочерей. Довольно!
— Я с Антоном, — сказал Лука, младший фермер, на его подбородке торчала светлая щетина. — Пора восстать.
Григорий вздохнул и выпрямился в стуле. Кривясь, он продолжил пить.
— Разве есть выбор? Братва все равно все заберет, — он посмотрел на Егора, а тот пожал плечами, соглашаясь. — Антон, какой план?
Антон ответил с мрачной улыбкой:
— Для этого нужна смелость… и еще больше водки! — он помахал почти пустой бутылкой в воздухе. — Надя, будь хорошей девочкой, принеси папе еще бутылку из подвала.
Его пятилетняя дочь оторвала взгляд от братишки, с которым играла у огня, и ответила кивком. Она поспешила на кухню, где ее мама резала картофель и добавляла в густой коричневый бульон, кипящий на плите. Надя, проходя мимо, уловила аромат мяса и сглотнула.
Ее мама улыбнулась.
— Еще немного, котенок, — сказала она, нежно погладив светлые волосы Нади.
Подавив голод, Надя отперла дверь подвала и заглянула в темные глубины. Вдали от огня она ощущала холодок, бегущий по спине. Подвал всегда пугал ее темнотой, белой паутиной и затхлым запахом, и она невольно представляла, как что-то ужасное ждет ее там.
Борясь со страхом, Надя включила свет. Едва горящая лампочка озарила подвал. Но этого хватило, чтобы придать ей смелости, она спустилась по деревянной лестнице. И тут дверь за ней закрылась, лишив ее света из кухни. Оставшись в холодном подвале, Надя задрожала. Хоть она знала, что это воображение, по мешкам с картофелем и морковью будто ползли жуки. Стеклянные банки на полках уже были не с вареньем, а с кровью. Я ряд бутылок водки выглядел зловеще в полумраке.
Тени росли, как и ее страх.
Надя поспешила схватить бутылку водки и повернулась к лестнице, когда услышала шум и злые крики. На кухне кричала ее мать, а потом издала странный булькающий звук. С колотящимся сердцем Надя взбежала по ступенькам, но замерла у двери. В щель между дверью и рамой она заметила маму, лежащую на полу в луже крови. За ней была столовая, где мужчины с ножами и дубинками нападали на друзей ее отца. А к ее папе приставили пистолет, заставляя следить за бойней.
Надя слышала, как плачет ее маленький брат.
— Заткните ребенка! — рявкнул грубый голос.
Прогремел оглушительный выстрел. А потом тишина. Мужчина, отдавший приказ, улыбнулся.
— Так лучше.
Надя не могла дышать. Весь ее мир онемел. Она могла лишь смотреть большими глазами, слезы текли по ее щекам, а мужчина прижимал дуло пистолета к голове ее отца.
— Вот что бывает, если замышлять против Братвы, — сказал он, ее отец упал на колени, рыдая.
Высокий мужчина с короткими черными волосами и крючковатым носом был с татуировкой кинжала с тремя каплями крови над воротником. Надя даже в своем возрасте узнала членов местной банды Братвы. Но один стоял в стороне от остальных. Его глаза, холодные и серые, как зимнее небо, следили за всем с пугающим безразличием. Бледнокожий и худой, он напоминал опасного офицера ФСБ. Но он не выглядел русским…
Прогремел второй выстрел, разбивая мир Нади навеки. Ее отец дернулся и упал на пол.
— Так мы разбираемся с проблемами в России, друг, — гордо сказал мужчина с татуировкой иностранцу. — Пусть мэр знает, что сорняки выпололи раньше, чем они взошли.
Иностранец оглядел комнату.
— Слишком много следов, ведущих к вам… и мэру, — ответил он на неплохом русском.
— Верно. Нужно подчистить, — мужчина с татуировкой собрал стаканы, вылил остатки водки на пол и вытащил зажигалку. — Хороший огонь зимой важен, — сказал он, смеясь, а потом поджог комнату.
Надя выдохнула в ужасе, огонь охватил комнату. Она выронила бутылку, и та ударилась об пол. Не разбилась, но шум ее выдал. Мужчина с тату и иностранец повернулись к ней. Пять быстрых шагов, и лидер банды добрался до подвала. Он открыл дверь и увидел бутылку водки на ступеньке.
Он прищурился, глядя во тьму подвала. Он попытался включить свет, но лампочка перегорела.
— Выходите! — приказал он.
Ответа не было. Никто не вышел.
— Хорошо, — проворчал он. — Свою судьбу вы решили.
Он поднял бутылку, вылил на ступеньки, чиркнул зажигалкой. Он захлопнул дверь подвала и ушел с бандой из дома, сгорающего дотла. Они шли по полям, покрытым снегом, дом пылал на фоне черного неба, крик девочки пронзал ночь.

ГЛАВА 1:
Десять лет спустя… 


— Тебе конец, Коннор!
Рука дрожала, Коннор Ривз стиснул зубы от боли. Его пальцы словно ломали тисками, плечо выворачивалось.
— Сдавайся! — пыхтел Джейсон, всем весом бросаясь в атаку.
«Ни за что», — подумал Коннор, они смотрели друг на друга поверх стола.
— Эй, в чем дело? — спросил Амир, входя в кабинет переговоров штаб-квартиры «Стража-друга».
— Соревнование по армрестлингу, — ответила Шарли. Она была у стола с Линг, Марком и Ричи, все они входили в команду Альфа.
— Кто побеждает?
— Конечно, Джейсон, — фыркнула Линг, с восхищением глядя на бицепс своего парня.
— Это еще не конец, — парировала Шарли, подъехав ближе. — Давай, Коннор! Ты можешь одолеть его!
Но рука Коннора уже проехала половину стола, он напрягал все мышцы, борясь с Джейсоном. Высокий и с телосложением боксера-тяжеловеса, его соперник-австралиец был намного сильнее него. Но Коннор не собирался сдаваться без боя. Он не даром проводил часы в спортзале и бил боксерскую грушу. Он был не таким сильным, как Джейсон, но был выносливым. Если он продержится дольше, Джейсон устанет, в его мышцах начет вырабатываться молочная кислота. Он ослабеет, и Коннор нападет.
— Осторожно, Коннор, так и руку сломать можно, — предупредил Амир, встав рядом с остальными. — Плечо должно быть на одной линии с рукой. Поверни тело к Джейсону, напряги руку и смотри на ладонь…
— Эй, без подсказок! — Линг прищурила черные глаза, глядя на Амира.
— Я не подсказываю, — ответил Амир со вспышкой улыбки. — Это рука помощи.
Но Коннор не успел последовать совету друга, Джейсон надавил с новой силой. Прикусив с силой нижнюю губу, Коннор сопротивлялся изо всех сил. Он боролся и чувствовал, как боль в руке усиливается.
— Коннор, придвинь руку ближе к телу, — прошипел ему на ухо Амир. — Так ты объединишь силу руки и тела. Поверни запястье на себя, тяни его ладонь к себе. Это техника «верхнего захвата», так Джейсону будет сложнее использовать против тебя мышцы.
— Откуда ты все знаешь? — Ричи посмотрел на хрупкого Амира. — Ты же не Рокки Бальбоа!
— Интернет, — объяснил Амир. — Я видел, как профессионал сидел так, как Коннор, и его руку сломали, как прутик. Меня чуть не стошнило, это было ужасно.
— Я бы хотела это увидеть! — зловеще улыбнулась Линг.
— Надеюсь, не сейчас, — сказала Шарли, ее ладони впились в кресло сильнее, пока она с отчаянием следила за поединком Коннора.
Коннор представил, как его рука ломается как прутик, и сел так, чтобы тело было ближе к руке, выгнул запястье. Боль ослабла, и он смог остановить наступление Джейсона.
— Ты слабак, Коннор! — дразнил его Джейсон.
Коннор не слушал оскорбления, он берег силы для боя. Они знали, что на кону не просто состязание. Их гордость и положение по отношению друг к другу зависело от результата сражения. Джейсон ожидал легкую победу. Но Коннор видел в глазах противника удивление и недовольство, ведь победа все еще не наступила, а с каждой секундой она казалась все призрачнее.
— Заканчивай с ним, Джейсон! — торопила Линг.
Джейсон закряхтел и попытался снова опустить руку Коннора. Тот снова сдвинулся по столу, но удержал положение руки. Коннор не знал, как долго продержится. Его рука дрожала так сильно, словно у него был припадок.
— Ты только… откладываешь… неминуемое, — пыхтел Джейсон, его лицо покраснело от усилий. Вены на его руке проступили и грозили лопнуть.
Коннор взбодрился, видя, как сложно Джейсону одолеть его.
— Не сдавайся, Коннор! Allez! Allez! Allez!* — Марк перешел на родной французский от волнения.
Ричи поддерживал на другой стороне.
— Ты уже почти победил, Джейсон!
Все вопили, и комната превратилась в шумный зал состязания. Костяшки Коннора, белые от напряжения, были в сантиметре от стола. Чувствуя победу, Джейсон направил всю энергию в последний рывок.
Но Коннор боролся, пытался уйти от поражения. Миллиметр за миллиметром он отыгрывал преимущество…
— Встать! Полковник здесь! — вмешалась Шарли.
Все тут же разбежались по местам, полковник Блэк прошел в комнату. Коннор и Джейсон расцепили руки и встали.
Полковник, бывший солдат Особой воздушной службы с серебристыми короткими волосами и тяжелой квадратной челюстью актера боевиков, посмотрел на них.
— Рад видеть, что вы подружились.
Он указал команде сесть, занял свое место во главе комнаты, чтобы поговорить о миссии. Джейсон сел рядом с Коннором и заявил вполголоса:
— Я победил.
— Нет, — прошипел Коннор.
Джейсон украдкой взглянул на него.
— Твои костяшки были на столе.
— Они его не коснулись. И состязание прервали.
Джейсон оскалился:
— Но ты точно не побеждал…
— Разве нельзя объявить ничью? — прошептала Шарли, пока полковник Блэк включал экран и поворачивался к ним.
— Ни за что! — хором сказали Коннор и Джесон. Они посмотрели друг на друга и улыбнулись.
— Повторим? — вызвался Джейсон.
— В любой момент, — ответил Коннор. Но он надеялся, что это будет не скоро. Он не сказал Джейсону, но его рука ужасно болела.

* — Вперед! Вперед! Вперед!

ГЛАВА 2:

— Коррупция! Преступления! Убийства! В такой России я вырос, но не в такой я хочу жить, — заявлял мужчина с трибуны, его узкие глаза были полны ярости. — Нынешнее правительство — сборище воров и преступников. Они сосут кровь из нашей родины. Забирают то, что по праву ваше.
Ему ответил хор голосов из толпы, окружавшей трибуну. Высокий, худой, в синем деловом костюме и очках без оправы, мужчина выглядел скорее как брокер на бирже, чем революционер, но толпа его поддерживала.
Он ударил по груди, его голос гремел:
— Я клянусь уничтожить поддержку верхов мафией, как это сложилось сейчас в нашей России. Я клянусь уничтожить систему правительства, где восемьдесят процентов богатств принадлежат половине процента населения. Я клянусь бороться за народ!
Все снова вопили.
— Но я не выиграю один, — продолжал он. — Мне нужны ВЫ, добрый народ России. Вам нужно выступить. Нужно действовать. Эти свиньи сами свои места не покинут. Голосуйте за перемены. Голосуйте за «Нашу Россию».
Мужчина поднял руки со сжатыми кулаками, толпа хлопала и кричала:
— РОССИЯ! РОССИЯ! РОССИЯ!
— Виктор Малков, русский миллиардер и новый политик, — объяснил полковник Блэк, выключив видео и вернув свет в комнату. — Глава единственной партии оппозиции в российском правительстве. Движение «Нашей России» появилось в ответ на национальные скандалы, в частности, после жестокого убийства семьи фермера и его друзей мафией десять лет назад. Но партия обрела силу только последние несколько лет, когда ее возглавил Виктор. Его желание бороться с коррупцией популярно среди народа. Но это делает его врагом не только правительства, но и Братвы.
— Братвы? — спросил Джейсон.
— Местная мафия, — ответил полковник. — Братва означает братство. Это общий термин для разных преступных группировок в России. Каждую банду возглавляет босс, известный как пахан. Туда входят коррупционеры, начальники и бывшие заключенные. Виктор Малков, обещающий покончить с коррупцией, их враг номер один. И тут подключаемся мы.
Полковник показал на экране фотографию темноволосого юноши. С узким носом, тонкими губами и острыми скулами он был копией отца, но выглядел угрюмее.
— Операция «Снежная буря», — сообщил полковник Блэк. — Клиент — пятнадцатилетний Феликс Малков. Как единственный сын, Феликс — брешь в доспехах его отца. Вам нужно защитить мальчика от потенциального похищения или попыток убить.
Марк вскинул брови.
— Потенциального? Судя по вашим словам, угроза реальна, если не точно обеспечена.
Полковник Блэк едва заметно кивнул и скрестил руки на широкой груди. Ему было под пятьдесят, но, как основатель и командир «Стража-друга», он поддерживал себя в идеальной форме.
— Наш клиент знает об угрозе, нависшей над ним и сыном. Потому с ними круглосуточно охрана. Но Виктор хочет уверенности, ведь становится все опаснее. И мы — последнее кольцо в защите. Невидимый щит для его сына.
— А его мама? — спросила Шарли.
— Мертва, — ответил полковник. Он посмотрел в свои записи. — Трагически утонула в прошлом году в бассейне поместья. Подозревается самоубийство.
— Конечно, клиент выглядит так мрачно, — сказал Амир, кивнув на фотографию Феликса на экране.
Полковник Блэк постучал пальцем по записям.
— Ее смерть сильно ударила по мальчику. Он полгода ходил к психологу.
Коннор взглянул на клиента еще раз. Он понимал угрюмый вид юноши. Тот, кто будет его защищать, должен с состраданием отнестись к его проблеме.
— И кто будет в этой операции? — спросил он.
Серые глаза полковника посмотрели на него.
— Ты… и Джейсон.
Коннор и Джейсон опешили. Этого они не ожидали. Коннор просил перерыв после жестокой миссии в Африке, да и полковник знал, что они были не лучшими друзьями.
— Ах, идеальная парочка! — пошутил Ричи.
— Мечтай, — проворчал, хмурясь, Джейсон.
— Вы держались за руки утром. После этой миссии, может, даже поженитесь! — Линг подмигнула им.
Все рассмеялись. Но не Джейсон с Коннором. Это был худший вариант напарника для Коннора. Они всегда ссорились. Они вечно соперничали. В первую же встречу Джейсон попытался пробить его защиту. Хоть это и было частью его проверки. Но Коннор повалил Джейсона, унизил на глазах у остальных. И они с тех пор были соперниками, все время искали, кто лучше — на тренировках, в шутках или на заданиях.
— Кто будет главным? — сказал Джейсон, доказывая мысли Коннора.
— Шарли, как и всегда, будет главой команды, — ответил полковник, с уважением кивнув ей. — А вы будете работать под прикрытием как кузены Феликса. Но у Коннора будет власть. Ты будешь помогать.
— Помогать! — Джейсон раскрыл рот. — Погодите, я был телохранителем дольше Коннора. Я должен быть главным.
Полковник строго посмотрел на него.
— Я принял решение. Что-то не так?
Джейсон выдержал его взгляд и коротко ответил:
— Нет, сэр!
— Хорошо. Вам придется прикрывать друг друга на задании, — объяснил полковник, его тон был серьезнее, чем перед остальными миссиями. — Врать не буду: Россия — самое опасное место для телохранителя.

ГЛАВА 3:

Николай Антонов, банкир с лицом, как у крысы, и круглыми очками, шагал по дороге в тени крупного мужчины. Николай чувствовал себя спокойнее, наняв бывшего чеченского солдата для защиты, особенно когда он шел по пустынным улицам московского международного делового центра, финансовый район сильно пострадал из-за экономических проблем России.
Он миновал стройку с наполовину законченным небоскребом, и двое бритоголовых мужчин в черных куртках преградили ему путь. Его телохранитель Максим тут же напрягся, нахмурился и сжал огромные кулаки.
— Николай Антонов, — обратился к нему один из мужчин. На правой ладони виднелась татуировка черепа, символ совершенного убийства в Братве. И, судя по длинному белому шраму на его тяжелой челюсти и мозолям на костяшках, он был крышей, жестокой силой мафии.
Банкир сглотнул.
— Да? — сказал он, телохранитель за ним потянулся к пистолету.
— Пахан хочет с тобой поговорить.
Николай вскинул руку, останавливая телохранителя.
— Со мной? Но зачем ему говорить со мной? — спросил он, глаза от паники бегали, как у мышки, загнанной голодным котом в угол. — Я все согласовывал с его человеком.
— Спросишь сам, — ответил мужчина, черный Мерседес с затемненными окнами подъехал к ним. Задняя дверь открылась, там сидел мужчина со строгим лицом, глубоко посаженными глазами и тонкими губами. Его ладонь лежала на подлокотнике посередине, золотое кольцо с медвежьей головой сияло в свете салона.
Глаза банкира расширились от потрясения.
— Роман Гуров? Вы — пахан?
— Вы удивлены, — сказал мужчина.
— Конечно. Вы ведь…
— Что за громила? — прервал его Роман, указывая пальцем с кольцом на великана за плечом Николая.
— Эм… Максим, мой телохранитель, — ответил банкир, встав прямее.
Без предупреждения два бандита набросились на телохранителя, один обхватил мускулистой рукой горло чеченца, а другой вонзил нож в его сердце. Телохранитель рухнул на землю.
— Плохой телохранитель, — отметил Роман. — Залезайте.
Николай потрясенно смотрел на убитого защитника, которого оттащили по снегу, как мусор, оставляя красный след на снегу. Его бросили на стройке.
— Не заставляйте меня повторять, — сказал босс мафии. — Или мои ребята вам помогут.
Николай спешно забрался в машину, сев рядом с известным и опасным Романом Гуровым.
— Ч-ч-чем могу быть полезен? — спросил банкир, пытаясь взять себя в руки, машина поехала.
— Вы помогали нам с вкладами. И мне нравилась эта помощь в такие тяжелые времена, — говорил Роман, крутя золотое кольцо на пальце. — Но до моего ведома дошло, что с каждой сделки некий процент пропадал.
— Правда? — даже Николаю было слышно, как вымученно он это произнес.
Роман уставился на него.
— Как наш банкир, именно вы должны были это заметить.
Николай облизнул губы. Он понимал, что босса мафии не обманешь, так что сменил стиль поведения.
— Я заметил… но уверяю вас… это просто ошибка в расчетах.
— Двадцать миллионов долларов — крупная ошибка, не находите?
Николай посмотрел на ладони, пытаясь унять их дрожь.
— Ну… да… конечно… я все тут же исправлю.
— Хорошо, — Роман улыбнулся и протянул руку. — Я рад, что это недопонимание легко разрешилось.
Николай миг смотрел на предложенную руку, золотое кольцо сверкало и обещало наказание за ошибку. С неловкой улыбкой он собрался пожать ее,… но тут его ладонь оказалась сжатой, как в тисках. Босс мафии выкрутил его ладонь, словно хотел отцепить от запястья. Николай завопил. Роман надавил еще сильнее, пока не раздался треск, как от сломанной ветки. Николай побелел и застонал от боли.
Роман склонился к уху банкира и прошипел:
— Не смей больше воровать у Братвы, иначе сломанным будет не только запястье, усек?
Николай испуганно кивнул.
Роман приказал водителю остановиться, дверь сзади тут же открылась.
— Не упадите на льду, — сказал он, подтолкнув Николая ногой, банкир вылетел из машины. — Вы ведь не хотите ничего сломать? — дверь закрылась, и он добавил. — Я бы посоветовал вам найти нового телохранителя.
Оставив раненого банкира лицом в снегу, он уехал. Пахан повернулся к помощнику на переднем пассажирском месте.
— А теперь займемся серьезным делом… Виктором Малковым.

ГЛАВА 4:

— Это настоящий нож! — воскликнул Амир, глядя, как перед его лицом пролетает лезвие.
— Конечно, — сказал Стив, их учитель, он был таким прочным на вид, словно его вырезали из черного гранита. — Пора вам тренироваться с настоящим оружием. Иначе вы будете плавать на суше.
— Н-но мы можем пораниться, — пролепетал Амир, повернулся к остальным, они тоже потрясенно стояли посреди спортзала. После утреннего обсуждения миссии и урока Багси про безопасность транспортных средств они пришли на ежедневный урок самозащиты.
Стив кивнул.
— В том-то и смысл. Первое правило защиты от ножа в том, что защититься не выйдет. Вы поранитесь или порежетесь, даже если будете умелыми. Потому это не урок защиты от ножа. Это выживание с ножом!
Коннору это было знакомо. На его первом задании, когда он защищал дочь президента США, его ранили пружинным ножом. Тогда его спасла только особая футболка Стража-друга, которая была из прочной ткани. Коннор понимал, что следующая его встреча с ножом может быть менее удачной. Но, глядя на шестидюймовое лезвие перед собой, он задумался, не перегибал ли учитель. Миссии были опасными, но не хватало еще попасть в больницу от тренировки.
— Ловить нож в движении — как совать руку в блендер, — продолжал наставник, крутя оружие в руке. — Потому второе правило: бежать, если можно. Расстояние — ваш друг, когда вы столкнулись с таким оружием. Но помните, что враг с адреналином может пробегать несколько шагов за полторы секунды.
Без предупреждения Стив бросился и прижал острое лезвие к горлу Марка.
— Merde*! — вскрикнул Марк, его глаза расширились от шока.
— Не надо ругаться, все понятно, — Стив убрал нож. — Полторы секунды вам на реакцию не хватит.
— О, думаю, он правильно отреагировал, — сказала Линг, с ухмылкой глядя на шорты Марка. — Возможно, пора сменить штанишки.
Коннор и остальные рассмеялись, Марк невольно осмотрел себя.
— Ха, ха, — сказал Марк, покраснев, когда понял, что попался на ее уловку.
— Нечего шутить, — прорычал Стив, направляя нож на них. — Ваши жизни зависят от техник, которых я вас научу. В Интернете многие инструкторы показывают, как защититься от ножа. Простые способы, вычурные, глупые. Многие не сработают при настоящем нападении. Единственный эффективный способ разобраться с обидчиком с ножом — это захват, удар, подавление.
Он поманил Джейсона вперед и вручил ему нож.
— Иди на меня.
— Ударять? — спросил Джейсон, взвешивая нож на ладони. Из-за его размера и опыта боксера Джейсона часто выбирали для упражнений на уроках, и он знал, что Стив ждет от него быстрой и сильной атаки.
— Да, — ответил Стив, подняв руки в защите. — Я же не буду знать, что происходит, в реальности.
Джейсон кивнул, а потом бросился на инструктора, целясь в грудь. Стив шагнул вправо, заблокировал удар рукой, ударил Джейсона ладонью в лицо, схватился за его запястье, ударил коленом в живот, а потом сбил его на землю и прижал. Джейсон не успел толком понять, что произошло, Стив надавил на его руку, и он выпустил нож. Все это произошло меньше, чем за четыре секунды.
Видя, как Джейсон кривится от боли, Коннор был рад, что вызвали туда не его.
Джейсон выдохнул с облегчением, когда Стив отпустил его.
— Так, теперь я покажу вам движения на замедленной скорости.
Джейсон повторил свой удар. Стив медленно и плавно шагнул в атаку, поднимая руку.
— Главное — завладеть рукой, в которой нож. Захват, — объяснял он. — Сначала заблокировать, но если не схватить за руку, враг тут же нападет еще раз.
Стив схватил Джейсона за запястье, а потом медленно ударил Джейсона по шее боком ладони.
— В тот же миг нужно ударить. Лучше — в голову или шею. Пока враг растерян, а оружие в вашей власти, можно подавлять его. Это удары коленом в голову, живот или ниже, а потом врага нужно повалить на пол.
Он изобразил, как бьет Джейсона в пах. Джейсон издал визг, зажмурился и упал на колени. Все захихикали. Стив заломил руку Джейсона так, что тот закричал, не играя.
— Серьезнее! Обезоружить змею можно, полностью завладев ею, — рассказывал он. — Иначе потеряете пальцы, — показывая им, как легко нож отрезает пальцы, он продолжил. — А потом стоит сломать руку, чтобы угрозы не было. Не переживай, Джейсон. В этот раз я тебя отпущу.
Джейсон с благодарностью вернулся в ряд к остальным, когда Стив отпустил его.
— Ваш приоритет — обеспечить безопасность для себя и клиента, — объяснял Стив, вытаскивая больше ножей. — Захват, удар и подавление — неприятная техника, но она эффективна. А теперь разделитесь на пары и тренируйтесь.
Команда Альфа разбилась на пары, но действовала осторожнее, ведь у них были настоящие ножи.
— Понадеемся, что в жизни нам это не пригодится! — сказал Ричи, разглядывая нож, что держал в руках. — Особенно тебе, Шарли.
— Как это понимать? — возмущенно сказала она.
— Ну… ты не можешь… ведь… — Ричи не мог подобрать слова.
— Нападай, — вызвалась Шарли. Стальной блеск появился в ее небесно-голубых глазах, Коннор знал, что Ричи напросился. Сам виноват. Он уже не мог отступить. Шарли ничто так не выводило, как заниженные ожидания людей от ее способностей, особенно, в бою один на один.
— Уверена? — сказал Ричи, глядя на нож и на Шарли, не зная, что опаснее.
Шарли кивнула.
— Не сдерживайся… из-за того, что я в кресле.
Коннор с сочувствием улыбнулся Ричи, ирландец поднял нож и неохотно бросился на нее. Он опускал нож к правому плечу Шарли. Она развернула кресло так быстро, как карусель. Избежав атаки, она выхватила один из подлокотников. Он с легкостью отцепился. И теперь у нее было опасное оружие в стиле тонфа. Ричи не успел замахнуться для второго удара, Шарли ударила его по запястью. Он закричал и выронил нож. В следующий миг он согнулся, ведь металлическая дубинка ударила его с силой по животу. Шарли подцепила оружием его левую лодыжку и сбила его с ног. Ричи рухнул на пол.
— Вот так я разберусь с атакой ножом, — объяснила Шарли, спокойно прикрепляя подлокотник обратно, пока остальные смотрели на нее, раскрыв рты, в потрясенной тишине.

* — с фр. — экскременты человека или животного

ГЛАВА 5:

— Еще одно задание? Но ты обещал, что больше не будет.
Коннор скривился, услышав боль в голосе бабушки, он видел, как она поджимает губы и пытается сдержать гнев.
— Знаю… и я просил перерыв, — он с мольбой посмотрел на камеру планшета. — Но полковник настоял. И я буду не один. Со мной будет Джейсон.
— Два ребенка против террористов! — возмутилась его бабушка. — Как они промахнутся?
— Это двойная защита, — возразил Коннор.
— Для клиента, но не для вас. Вы на линии огня. Рискуете всем. Зачем?
— Ты знаешь, — Коннор старался не злиться. — Для тебя и мамы. Тогда платят за уход за ней, так что я должен…
— Ты ничего не должен. Мы справимся и без этого. Справлялись до этого, — сказала твердо его бабушка. — Тебе не нужно рисковать своей жизнью. Если бы твоя мама знала правду…
— Нельзя. Прошу, не говори ей, — перебил Коннор. — Бабушка, мы уже говорили об этом. Это часть моего договора с полковником Блэком, о моей роли никто не должен знать. Эффективность организации зависит от того, как мало людей о ней знает. Так я могу быть невидимым щитом. Лучший телохранитель тот, которого никто не замечает, помнишь?
— Но мне ты рассказал.
— Конечно. Я не мог тебя обмануть. Но мама должна думать, что я в частной спортивной школе. Если она узнает правду, то тут же заставит меня прекратить заниматься этим.
Коннору не нравилось обманывать маму, но она страдала от развивающегося рассеянного склероза, и его работа оплачивала круглосуточную сиделку и лечение. Без этого его маму и бабушку могли отослать в разные приюты, а его отдать под опеку другой семье. Так что шанса справиться у них не было. Ему нужно было делать это.
— Слушай, всего одна миссия…
— Совсем как свой отец! — возмутилась бабушка. — Всегда еще одна миссия!
Коннор невольно улыбнулся. Ему не нравилось расстраивать бабушку, но он был рад, что похож на отца. У него были лишь размытые воспоминания, так что любая ниточка к отцу была счастьем, поддерживала его. Это была одна из причин для Коннора стать телохранителем, а для полковника Блэка — обратить на него внимание. Его отец был элитным солдатом особой группы ОВС, ответственной за борьбу с терроризмом и защиту клиентов. Коннор решил продолжить его дело.
На экране был теперь морщинистый подбородок бабушки. Коннор вздохнул. Он недавно купил маме с бабушкой хорошие планшеты, чтобы они могли легко связываться, но его бабушка часто забывала, где камера.
— Бабушка, подвинь планшет, я тебя не вижу.
Он услышал ворчание, на экран вернулось лицо бабушки. Коннор заметил, что в глазах за очками стоят слезы.
— Куда тебя отправляют в этот раз? — спросила она, похоже, смирившись.
— Не буду говорить.
Бабушка судорожно вдохнула.
— А я бы хотела знать. А то буду сильнее беспокоиться.
— Бабушка, я буду осторожен.
Он видел, как ее тонкие пальцы гладят экран, его лицо.
— Ты был осторожен в последний раз… — ее голос дрогнул. — И едва вернулся.
— Но вернулся, — сказал он и заерзал на стуле, ощущая шрамы на спине, где в него впился леопард. Они уже зажили, но кожа ощущалась натянутой, бледные белые полоски напоминали, как близко он был к смерти.
— Как мама? — спросил он, пытаясь сменить тему.
— Хорошо, — ответила бабушка, отвела взгляд от экрана. — Хуже не стало…
— Я могу поговорить с ней?
Бабушка нежно улыбнулась.
— Она отдыхает, но я сообщу ей, что ты звонил. Не переживай, я скажу ей, что ты хорошо учишься в школе. И передавай наилучшие пожелания своей милой Шарли. Будь осторожен, малыш, ты нам очень дорог.
Она закончила звонок, на экране на миг задержалось изображение ее бледной руки, вытирающей слезу со щеки. Коннор отложил планшет и перевел взгляд на окно спальни, за ним было видно холмы Брекон Биконс. Место было красивым и отдаленным, идеальным для тайного агентства защиты, но Коннор чувствовал себя очень далеко от мамы и бабушки. Слишком далеко. Он сглотнул, борясь со слезами. Он знал, что бабушка скрывает от него настоящее состояние мамы, защищая. Но он знал, что мог помочь только работой телохранителя, ведь дома они на ее пенсию вдовы не протянули бы.
— Я согласна с бабушкой. Тебе пора перестать.
Коннор развернулся и увидел Шарли на пороге его спальни. Он не знал, как давно она там, но был рад ее видеть. Он улыбнулся.
— Но если я уйду, больше не увижу тебя.
Она подъехала к нему и взяла за руку.
— Это все мило, Ромео, но ты уже отдал слишком много крови этой организации. Стоит уйти… пока не случилось что-то непоправимое.
Шарли посмотрела на свое кресло, а потом на Коннора, чтобы он понял ее слова.
— Понимаю, но мне нужно работать для мамы и бабушки, — объяснил он. — Мой папа сталкивался и не с такими опасностями, но не убегал.
— Нет, — сухо ответила Шарли. — И что с ним случилось?
— Эй! То, что я следую примеру отца, не значит, что я иду за ним в могилу! — возмутился Коннор и убрал руку.
Они сидели в холодной тишине, смотрели на снег на горных вершинах вдали. Шарли потянулась к его руке.
— Прости, я не так хотела сказать.
Коннору было стыдно за такую вспышку. Несколько месяцев у них все было хорошо, и это была первая ссора.
— Просто я уже столько всего потеряла в своей жизни, что не хочу потерять и тебя, — сообщила Шарли, нежно сжав его руку. — Ты — лучшее, что случилось со мной за долгое-долгое время.
Коннор обхватил рукой ее плечи и притянул ближе.
— И со мной так, — он убрал прядь ее длинных светлых волос. — Ты меня не потеряешь. Никогда, — пообещал он и склонился, чтобы поцеловать ее.
Но в этот раз отодвинулась Шарли.
— Коннор, у меня плохое предчувствие насчет этого задания…
— Оно не отличается от других…
— Это меня и беспокоит! Тебе везло до этого, но если в этот раз ты сильно пострадаешь или еще хуже?
Коннор видел страх в ее глазах.
— Тот раз был уникальным, — сказал он тихо. — Полковник Блэк не стал бы посылать нас на миссию самоубийцы.
Шарли смотрела ему в глаза.
— Уверен?

ГЛАВА 6:

Коннор смотрел на дуло заряженного пистолета. Он пытался сосредоточиться на опасности перед ним, но все еще думал о словах полковника Блэка, что услышала Шарли: «Плата за контракт стоит риска парочкой стражей-друзей».
— Руки за голову! — приказала женщина, направляющая пистолет ему в лицо, ее оливковые глаза следили за каждым движением Коннора.
Коннор медленно поднял руки. Он не мог поверить, что полковник поставил выгоду выше жизней. Полковник Блэк был прямолинейным и благородным человеком, которому можно было доверять. Он дружил с его отцом, они оба служили в ОВС, полковник даже был в долгу перед его отцом за спасение. Коннор не мог представить, как полковник Блэк играет с его жизнью.
Палец женщины обхватил курок. Коннору нужно было действовать.
Захват. Удар. Подавление.
Он успел обхватить пальцами ее запястье, когда оружие выстрелило. Коннор вздрогнул от удара пули. Его лицо и куртку залила красная краска, он перестал видеть. Коннор услышал вдали смех.
— Слишком медленно, амиго! — сказал Джейсон.
Коннор снял очки. Краска замазала линзы и его самого пятнами.
— Теперь мы будем звать тебя пиццеликий! — заявил Джейсон.
Коннор прищурил глаза.
— Отражение свое увидел?
Остальные в команде засмеялись, Джейсон помрачнел.
— Это сложно, — прорычал он, — ведь ты разбил все зеркала!
— Только чтобы ты не пугался…
— Хватит! — прервала Джоди, помахав пистолетом между ними. — Молчите, или я выстрелю так, что будет больно.
Джоди была одним из учителей, молодой женщиной с каштановыми волосами длиной до плеч, она чем-то напоминала Лару Крофт. Она была непростой. Как бывший офицер королевской защиты, Джоди была крепкой, как Стив, и знала так же много, как их учитель Багси, была почти такой же опытной, как полковник Блэк. С ней шутить не стоило.
— Как вы видели, шансы обезвредить стрелка, нажавшего на курок, очень низкие, — объяснила Джоди, а Коннор, притихший после ее слов, вытирал краску рукавом. — Но пережить угрозу выстрела можно. Люди все время так делают. Ваше выживание зависит от трех факторов. Намерения нападающего. Расстояние. Уровень подготовки, ваш и нападающего.
Джоди вернула предохранитель и отложила пистолет на капот Рэндж Ровера. Она взяла свой стакан с кофе. Несмотря на зимний холод, она вывезла команду Альфа в поля на урок защиты от пистолета.
— Чтобы потом не убирать, — сказала она.
Сделав глоток кофе, Джоди продолжила:
— Если вас хотят убить, то в вас или вашего клиента попадут раньше, чем вы поймете, что на вас нападают. Но если их цель похитить клиента, оружие будет использоваться для устрашения. К сожалению, в таком случае в телохранителя скорее всего попадут. Почему? — она осмотрела команду Альфа.
Линг подняла руку.
— Мы — помеха для похитителя.
Джоди кивнула.
— Верно. Почему еще?
Марк задумчиво поджал губы.
— Так похититель покажет, что он серьезен, и клиент будет готов идти, куда угодно.
— Точно, — сказала Джоди. — Потому вы никогда не должны показывать, что вы — телохранитель.
— Лучше молчать! — Ричи ткнул Марка локтем.
— Второй фактор выживания — расстояние, — продолжила Джоди, посмотрев на Ричи так, что он притих. — Это определяет все. Пистолетом обычно сложно попасть в цель точно. Если расстояние больше пятнадцати метров, бегите. Даже лучший стрелок вряд ли попадет с такого расстояния по движущейся цели. Так что закройте клиента телом, пригнитесь и бегите зигзагом, чтобы попасть было сложнее.
— А если мы ближе, чем на пятнадцать метров? — спросил Амир.
— Тогда слушайтесь стрелка.
— Но мы же не должны принимать пулю, чтобы клиенты успели сбежать? — сказала Линг.
— Это крайний случай, — ответила Джоди с мрачным видом и тоном. — Мертвый телохранитель никому не поможет. Так что я не советую, если только вы не пуленепробиваемые.
— Тогда мне не страшно, — отметила Шарли и похлопала свою коляску. Коннор знал, что ее кресло было создано специально для близкой защиты и враждебной окружающей среды. Кроме подлокотников, превращающихся в тонфа, сидение, спинка и бока были из пластин из кевлара с панелями из жидкой брони. Колеса могли легко ездить не только по ровной дороге. Под сидением была аптечка и три дымовые бомбы. Там даже был мощный электромотор на случай быстрого побега. Шарли считала свое кресло вооруженной Феррари.
Джоди улыбнулась Шарли и повернулась к остальным.
— У вас пуленепробиваемой коляски нет, так что вы должны прятаться за стеной, машиной или чем-то еще, способным остановить пулю. Конечно, у вас прочные футболки и прочая одежда на заданиях, но это может защитить только от пистолета. Если вы столкнетесь с ружьем, то вам нужны специальные жилеты. Но и тогда у вас будет травма от удара пули, да и голова все равно останется открытой и уязвимой.
Джейсон нахмурился.
— Значит, если меньше пятнадцати метров, мы должны сдаться?
Джоди пожала плечами.
— Вы можете успеть напасть, если обидчик еще не выхватил оружие, а вы стоите очень близко. Но в других случаях придется сдаться.
— Но я видел, как Джейсон Стэтхем легко обезоружил стрелка на таком расстоянии.
Джоди подавила улыбку.
— Меньше фильмов! Забудьте героев на экране, стреляющих в злодеев с сотни метров или обезоруживающих их до выстрела. В жизни, если кто-то приставит к вам пистолет, а вы попытаетесь что-то сделать, вас пристрелят, как и показал Коннор.
Коннор кивнул.
— Был рад помочь, — сказал он, стараясь пошутить, но знал, что на миссии его мозги уже соскребали бы с пола.
— Но ваши шансы на выживание можно повысить тренировками, — сказала Джоди, раздавая команде пистолеты с краской. — Ошибкой Коннора было схватить мое запястье, а не пистолет. В отличие от ножа, пистолету нужно быть направленным в нужную точку, чтобы стать опасным. Так что важно сначала разобраться с оружием.
Джоди поманила Линг и попросила ее поднять пистолет.
— Вы должны одновременно двигать тело с пути выстрела и хватать оружие, — объяснила она, плавно отступила в сторону и обхватила дуло. — Смотрите на дуло, ищите, куда оно направлено. Нельзя, чтобы в поединке задели вас или клиента. Вам нужно выхватить пистолет из руки стрелка, причинив как можно больше боли. Лучше в процессе сломать врагу пальцы.
Джоди выхватила пистолет из руки Линг, чуть не сломав Линг указательный палец.
— Видели, как я повернула дуло к обидчику? Это можно сравнить с рычагом. Получив пистолет, ударьте им с силой, повалите врага на пол и убегайте.
Джоди направила пистолет на Линг.
— Отточим это. И если вы ухватились, уже не отпускайте. От этого зависит ваша жизнь.

ГЛАВА 7:

— Меня словно камнями обстреливали! — стонал Амир, разглядывая красные синяки на лице, шее и груди. Вблизи шарики с краской не убивали, но оставляли синяки и боль.
— Понадеемся, что никого обезоруживать на задании не придется, — фыркнул Ричи, — иначе ты превратишься в сыр с дырками!
— Шарли, ты мне палец выбила, — жаловался Марк, кривясь, когда шевелил им.
— Ага, это Шарли умеет, — сказал Джейсон, вскинув брови, глядя на нее. Они все знали, как Шарли выбила Джейсону мизинец по время проверки. Хотя Джейсон простил ее, он не переставал упоминать это.
Шарли виновато улыбнулась Марку.
— Прости, Марк. Я немного увлеклась…
Джоди просигналила и помахала, проезжая мимо. Она не хотела, чтобы салон был вымазан краской, так что они, несмотря на дождь со снегом, шли по полю за ней. Вдали виднелось здание школы в викторианском стиле с башенками и узкими окнами. Скрытое от дороги в своей долине, это место было идеальным для скрытых тренировок юных телохранителей. Снаружи штаб-квартира выглядела старой частной школой, но внутри здание было оборудовано новейшими приборами, компьютерами и прочим.
Надеясь расспросить Шарли о полковнике Блэке, Коннор замедлил шаги и шел рядом с ней. Хотя у нее были шины и мотор, что помогало ехать по впадинам и неровной земле, она все равно была чуть позади остальных. Амир тоже отстал, но Коннор решил все равно спросить:
— Уверена насчет слов полковника?
Шарли посмотрела на него.
— Да, я слышала, как учителя спорили с ним в его кабинете из-за уровня опасности этой миссии. Им не нравится, что мало информации. Но полковник Блэк не сдавался. Цитирую: «Для того мы их и учим. Награда стоит риска парочкой стражей-друзей».
Глаза Амира расширились от шока, он услышал это впервые.
Коннор покачал головой.
— Не верится, что он так сказал. Может, ты вырвала это из контекста?
— Так я слышала, — сухо сказала Шарли.
Амир встревожено смотрел на них.
— Вчера защита от ножа, утром — обработка травм, а теперь защита от пистолета. Полковник явно готовит нас к худшему!
— Он всегда готовил нас к худшему, — ответил Коннор. — Потому он хорошо управляет «Стражем-другом». Он старается.
— Для себя? — фыркнула Шарли.
— Багси напряжен сильнее обычного от этой миссии, — отметил Амир. — Утром он просил меня трижды проверить все, что должно быть в операции «Снежная буря».
Коннор пожал плечами.
— Багси живет по армейским принципам все планировать и проверять, чтобы потом не было больно! — он рассмеялся, но Амир и Шарли молчали.
— Стив и Джоди тоже странно себя ведут, — продолжил Амир. — Они и раньше не давали спорить на уроках, но сейчас их будто лишили чувства юмора. Соглашусь с Шарли. Думаю, эта миссия в России их пугает.
— Почему? — спросил Коннор. — Они — опытные работники.
— Ты защищаешь сына политика, который действует против правительства и мафии, — сказала Шарли. — Это точно будет опасно.
— Но такая наша работа, — возразил Коннор. — И мы защищали других важных клиентов, включая Алисию — дочь президента США! Что в этот раз отличается?
— Это Россия, — объяснила Шарли. — Обычные правила тут не работают.
— Россия не может быть хуже Африки, — сказал Коннор. — Так ведь?
Шарли и Амир только смотрели на него.
Впереди Линг вдруг вскрикнула и схватилась за правую ягодицу.
— В яблочко! — рассмеялся Джейсон. В его руке был пистолет с краской.
Линг смерила его взглядом.
— Ребенок просто! — завопила она и побежала прочь.
— Эй, это была шутка, — крикнул Джейсон.
Линг яростно шла по полю, а потом вошла в здание школы и захлопнула за собой дверь.
— Это нужно было вернуть, — сказал Коннор, указывая на пистолет.
Джейсон направил оружие на него.
— Следи за словами. Ты — моя следующая жертва.
— Ты не пойдешь за ней? — спросила Шарли.
Джейсон нахмурился.
— Зачем?
Шарли вздохнула.
— Извиниться.
— Неа, — он пнул мокрую траву. — Позже, когда она остынет.
Они шли дальше в тишине, Джейсон думал о Линг, а Коннор — о словах Амира и Шарли. Была ли эта миссия опаснее остальных? Мог ли полковник рисковать их жизнями ради платы за услуги? Коннор так не думал. Их учили защищаться и обрабатывать травмы, чтобы уменьшить риск. Шарли не так поняла слова полковника или не так услышала.
Они пересекли старое поле для игр, лысая голова учителя появилась из здания.
— Коннор! Джейсон! Собирайте рюкзаки, — приказал Багси. — Улетаете через три часа.
Сердце Коннора забилось сильнее.
— Но я думал, что наше задание на следующей неделе.
— Вы летите не в Россию, — сказал Багси.
— Тогда куда? — спросил Джейсон.
— Узнаете на месте.

ГЛАВА 8:

Коннор и Джейсон вышли из самолета в аэропорту Женевы, и их встретил крупный мужчина в красной лыжной куртке, шапочке и ботинках. Несмотря на незнакомую одежду, Коннор узнал бы обветренное лицо и бородку Джозефа Ганнера всюду.
— Ганнер! — удивленно воскликнул он. — Что вы делаете в Швейцарии?
Рейнджер из Южной Африки поприветствовал Коннора объятиями и хлопком по спине.
— Следующие пять дней я буду вас учить, — объяснил он с мрачным взглядом и тоном. Рейнджер помогал Коннору на прошлом задании, а после этого полковник нанял его как учителя. — Идемте. Парковка там.
Джейсону не нравилось их дружелюбное общение, и он проворчал:
— Будете учить нас… кататься на лыжах?
Ганнер рассмеялся.
— Я не смогу кататься, даже если меня привязать к дереву и сбросить с горы! Мне приказали научить вас обращению с огнестрельным оружием.
— Огнестрельным? Разве вы не должны учить нас выживанию? — спросил Коннор, они вышли из аэропорта, по ним ударил холодный воздух.
— Это и есть выживание. Для России, — мрачно ответил Ганнер. — Там не будет леопардов с когтями, Коннор, но тебе придется иметь дело с русскими «медведями» с пистолетами. Так что полковник хочет, чтобы вы были готовы.
— Круто! — глаза Джейсона загорелись. — У нас и пистолеты свои будут?
Ганнер покачал головой и бросил их рюкзаки в багажник.
— Нет. Это незаконно даже в России, и вы подставите себя, выявив свою роль. Но нет смысла учиться обезоруживать врага, если вы не знаете, как стрелять из его оружия!
Они забрались в машину и поехали. Они выехали на окраину города и направились к заснеженным горам вдали. Они ехали полчаса, и Ганнер подъехал к ресторану фаст-фуда.
— Это наше жилье, — сообщил он и указал на серое бетонное здание у горного склона. — А там тир.
Ганнер припарковался и тут же отвел их на первое занятие. Внутри было удивительно тепло и уютно, стояла кофе-машина в углу и диваны. От обычного спортивного клуба это место отличалось оружием на стенах. Коннор и Джейсон потрясенно смотрели туда. Это место словно было создано для фанатов пистолетов: разные пули, револьверы, охотничьи ружья, винтовки, автоматы и даже снайперские винтовки украшали стены.
— Можно попробовать? — спросил Джейсон, указав на огромное ружье.
Ганнер улыбнулся.
— Одобряю твой стиль, Джейсон, но начнете вы с этого, — сказал он, владелец тира положил на стойку три пистолета.
Плечи Джейсона опустились, он не смог скрыть разочарование.
— Не верьте их внешнему виду. Это Глоки 17, - объяснил Ганнер, расписываясь за оружие и пули. — Его очень любят все службы мира. Он легкий, простой и надежный, как вам и нужно в сложной ситуации.
Джейсон подхватил один и взвесил в руке.
— Ага, он легкий.
Он встал как ковбой и направил пистолет Коннору в грудь.
— Руки вверх!
Ганнер забрал у него оружие.
— Это не игрушка! — рявкнул он.
Его недовольство увидел даже Джейсон. Ганнер провел их в тир, в длинной комнате над головой были бегунки, и можно было поставить мишени на нужном расстоянии.
— Начнем с правил! — сказал он, опустил пистолеты на пол дулами к стене. — Есть четыре правила, которые нельзя нарушать. Первое: относитесь к каждому оружию как к заряженному. Второе: не направляйте оружие на то, что вы не хотите разрушать. Третье: не трогайте пальцем курок, пока вы не выбрали мишень. Четвертое: все время помните о мишени и окружающей обстановке. Ясно?
Он недовольно смотрел на Джейсона. Он и Коннор кивнули. Ганнер объяснил им, как держать пистолет, а потом показал стойку — обе ладони держат пистолет, руки приподняты и чуть согнуты, ноги на ширине плеч.
— Эта стойка идеальна для тренировок, — объяснил Ганнер. — Но в жизни у вас не будет на нее времени. Как только вы сможете попасть из этой стойки по мишеням, мы будем учиться стрелять одной рукой и в движении. Но начнем с основ, ладно?
Коннор и Джейсон в очках и с берушами учились заряжать пистолет, вытаскивать пули и быстро выхватывать пистолет из кобуры на бедре, действовать, если оружие не стреляет.
— Неплохо получается, — удовлетворенно кивнул Ганнер. — Начнем стрелять.
Когда он поставил бумажные мишени на расстоянии трех метров, Джейсон закатил глаза.
— Слишком близко. Я туда даже плевком достану.
— С такого расстояния тоже можно промахнуться, — объяснил Ганнер. — Это идеальное расстояние, чтобы натренировать точность, а потом можно стрелять по дальним мишеням, — он указал им подходить к линии. — Теперь цельтесь и стреляйте.
Джейсон тут же выхватил пистолет, прицелился и нажал на курок. Раздался грохот, и дырочка появилась в середине мишени.
Ганнер вскинул бровь.
— Хорошо. У тебя талант.
Джейсон усмехнулся и убрал Глок. Теперь оружие вытащил Коннор, прицелился и выстрелил. Он ощутил, как пистолет ударил его по запястью, но, к его потрясению, он не попал по мишени. Коннор стиснул зубы и попробовал снова, но мишень оставалась целой.
— Ты слишком напряжен, — сказал Ганнер. — Расслабь руки, замедли дыхание и стреляй на выдохе.
Коннор послушался его, и в этот раз пуля задела край мишени. Но это все еще нельзя было сравнить с выстрелом Джейсона. А тот снова попал в тело мишени.
— Может, у меня неисправный пистолет? — сказал Коннор, снова промазав. — Наверное, прицел сбился.
Ганнер покачал головой.
— Пистолет в норме. Это ты слишком сильно жмешь на курок. Оружие дергается. Стреляй разумом, а не пальцем.
Джейсон повернулся к нему с ухмылкой.
— Можем придвинуть мишень, если это поможет!
Это придало Коннору решимости. Он не мог вернуться к команде, позволив Джейсону рассказывать, как плохо он стреляет. Он не переживет этого. Коннор замедлил дыхание, успокоился. А потом медленно и плавно, словно выполняя движение из боевых искусств, он вытащил Глок и осторожно прицелился в центр мишени. На выдохе он представил, как нежно нажимает на курок. Казалось, что пистолет выстрелил сам…
Пуля прошла в сердце мишени.
Коннор ощутил восторг. Сияя, он повернулся к Джейсону.
— Вот так!
Джейсон ответил попаданием в голову мишени.
Ганнер восторженно присвистнул.
— Вижу, дух соревнования идет вам на пользу. Отодвинем немного мишени, — сказал он, и теперь мишени стояли в семи метрах от них. — Враг может преодолеть такое расстояние за полторы секунды, — продолжил он. — Выстрел наносит удар, схожий с сильным ударом кулаком. Нет гарантии, что враг тут же будет повержен. Он может быть в бронежилете или двигаться с раной. А бывало, когда пуля отскакивала от кости! Так что вам нужно отточить череду выстрелов — два в тело, один в голову.
Установив мишень для себя, Ганнер показал технику. Меньше, чем за секунду он достал пистолет и дважды попал в тело мишени, а после короткой паузы и в голову. Это произошло так быстро, что Коннор не был уверен, что видел, как Ганнер двигался.
— Это устранит любого врага, — сказал он, отойдя в сторону. — Ваша очередь.
Попасть в мишень с семи метров было сложнее, а теперь нужно было попасть трижды. Но наставления Ганнера улучшили стрельбу Коннора. После часа упражнений мишени подвинули к отметке в десять метров. Джейсон так набил руку, что все время попадал дважды в тело и один раз в голову. Коннор был не так удачлив, его попадания были разбросаны по мишени, но все находили цель.
— Заряжайте полный магазин. Посоревнуемся напоследок, — предложил Ганнер, ставя две новые мишени на расстоянии пятнадцати метров. — Лучший из семнадцати раундов.
Джейсон взглянул на Коннора.
— Мне и половины хватит, чтобы тебя разгромить.
— Мне хватит одной для твоей большой головы! — ответил Коннор, вставляя новый магазин.
Они встали у линии. По команде Ганнера они начали стрелять. Гремели выстрелы, а через тридцать секунд они опустили оружие.
Ганнер снял мишени и сосчитал дыры.
— Неплохо, Коннор, — сказал он. — Из семнадцати возможных ты попал восемь раз в тело и три в голову.
Коннор с улыбкой посмотрел на Джейсона. Он думал, что неплохо продвинулся, ведь обучение началось только утром.
Но тут Ганнер проверил мишень Джейсона.
— Что я могу сказать? Одиннадцать в тело и пять в голову. Ты настоящий Билли Кид!
— Вот так-то, Коннор! — рассмеялся Джейсон, вытащил оружие и притворился, что стреляет Коннору в голову.
Ганнер выхватил Глок17 из руки Джейсона.
— Не слушал? НИКОГДА не направляй пистолет на людей в тире!
— Но он не заряжен, — возразил Джейсон. — Я всем выстрелил.
Ганнер пронзил его взглядом.
— Первое правило — каждое оружие считай заряженным. Никаких исключений! — он показал, что семнадцатая пуля еще оставалась в пистолете.
Коннор повернулся к Джейсону в ужасе и потрясении.
— Ты мог меня убить!
И теперь уже у Джейсона не было слов.

ГЛАВА 9:

Резкий стук в деревянную дверь заставил Романа Гурова оторваться от шахмат.
— Да? — отозвался он.
Дверь открылась, вошла рыжеволосая женщина в темном костюме в полоску.
— Простите, что мешаю, мистер Гуров.
— Что такое, Ника? — Роман поманил помощницу в изящно обустроенную комнату.
Ника в три шага пересекла красный персидский ковер и подошла к столику, где стояли красивые шахматы из эбонита и слоновой кости. Она с уважением кивнула противнику Романа и обратилась к начальнику:
— Вы просили данные. Банкир исправился и вернул деньги.
— Хорошо, — сказал Роман. — Избавьтесь от банкира. Насовсем.
— Как пожелаете.
— А что с Малковым?
— Планируется кампания против коррупции, — ответила Ника. — В этот раз крупнее. В Москве Малков становится серьезной проблемой.
Роман откинулся на высокую спинку кожаного кресла и сцепил длинные пальцы под подбородком с ямочкой.
— Так исправьте проблему.
Ника кашлянула, прочистив горло.
— Это не так просто. Мы не можем подобраться к нему.
— Почему?
— У Малкова серьезная защита.
Пахан отмахнулся.
— Это нас не останавливало раньше.
— Да, но говорят, за ним стоит кто-то сильный.
Роман вскинул кустистую бровь.
— ЦРУ?
Ника едва заметно пожала плечами.
— Обычно так. Но в этот раз не видно американцев.
— Тогда кто?
— Это мы пытаемся выяснить, но пока что не выходит.
Глаза Романа сузились, у него заканчивалось терпение.
— Значит, они плохо ищут, — прорычал он.
Ника напряглась, готовясь к удару. Но он не последовал. Не в этот раз.
Ника не была слабой женщиной, у нее были навыки рукопашного боя, она могла поднять свой вес, но у ее начальника был черный пояс кёкушин-каратэ, самого жестокого стиля японского боевого искусства, и он показывал свои умения на нерадивых работниках.
— Так быстро тут не победить, — отметил противник пахана, передвигая ладью на две клетки. — Если король хорошо защищен, ослабьте его.
Роман медленно и гадко улыбнулся.
— Да, — кивнул он, глядя на доску. Он ответил на ход противника, забрав ладью слоном. — Сбейте фигуры по одной, и все развалится. Ника, выведи из игры кого-то близкого Малкову.
— Считайте, что это сделано, — сказала Ника с кивком. Она уловила намек на убийство в словах начальника и добавила. — Я направлю на это лучших.
Темные глаза Романа проводили помощницу взглядом. Он ценил ее фигуру и огненные волосы, но шутить с ней не стоило. Как и ее мышцы, Ника была твердой, как гвозди, и такой же острой. Он ценил ее жестокую натуру и верность, это было важно для ее положения.
Она покинула комнату, и Роман повернулся к игре, его улыбка увяла, когда противник неожиданно атаковал.
— Ферзь собьет короля, — сообщил противник. — Шах.

ГЛАВА 10:

— Новый фонарик? Зачем? — сказал Джейсон, разглядывая содержимое рюкзака, выданного ему Амиром. — Ты не читал отчет Ричи об угрозах? Нам нужно оружие.
— Это и есть оружие, — ответил Амир, включил фонарик и ослепил Джейсона ярким зеленым лучом лазера.
Джейсон заслонил лицо.
— Убери это от моих глаз!
Коннор рассмеялся.
— Эффективно, да? — он проверил свой фонарик и добавил. — Он хорошо помог мне против сомалийского пирата.
Сморгнув точки света, Джейсон повернулся к Коннору, стоявшему рядом с ним в комнате. Они вернулись в штаб-квартиру прошлой ночью после пяти дней интенсивных тренировок. На следующий день начиналась операция «Снежная буря», и Багси приказал им собираться.
— Мы будем иметь дело с бандитами, а не пиратами, — сказал Джейсон. — Фонарик их не проймет.
— Этот пробьет, — уверенно сказал Амир. Он взмахнул рукой, и фонарик стал в три раза длиннее.
— Это что-то новое, — отметил Коннор.
Амир ударил дубинкой по поверхности стола с треском. Коннор и Джейсон вздрогнули.
— Это тактический фонарь, скрытый жезл, — объяснял Амир, — создан из прочной стали. Он точно не сломается, как бы сильно вы не ударяли цель.
Он указал на выступ на другой стороне фонаря.
— Этим можно разбивать стекло, если нужно быстро сбежать. И в бою может навредить. Можно легко отключить врага, попав ему по виску или лбу. Ты хотел оружие. Джейсон? Это лучшее.
Амир ударил фонарем о стол, сжал жезл до размера обычного фонарика. Амир усмехнулся.
— И, — добавил он, — скрытное, — Коннор улыбнулся другу. Амир никогда не подводил с предметами, а тут он еще и поставил Джейсона на место.
Джейсон забрал у Амира фонарик и осмотрел.
— Ладно, неплохо, — сказал он, превратил его в жезл и взмахнул, как самурай мечом.
— Эй! Осторожно! — крикнул Коннор, отпрянув, когда тот чуть не попал ему по подбородку.
— Проверял реакцию, — ухмыльнулся Джейсон. Он проверил зубец на другом конце, ударив по столу. Осталась глубокая яма в дереве. Джейсон присвистнул. — Ты прав, Амир, ущерб хорош.
— Багси не будет рад такому следу, — сказал Коннор.
Джейсон пожал плечами.
— Я скажу, что это сделал ты. Амир, ты же меня прикроешь?
Амир закатил глаза и вскинул руки.
— Меня не трогать.
Джейсон сложил фонарик и бросил в рюкзак.
— Что еще у нас есть?
Амир вручил им тонкие телефоны с маленькими беспроводными наушниками.
— Я обновил операционную систему на ваших смартфонах. Теперь есть переводчик русского.
— Это скучно, — сказал Джейсон и бросил их в рюкзак.
— А это? — Амир вытащил на стол две маленькие пластиковые коробочки размером и формой с толстую монетку.
Коннор поднял одну и открыл крышечку.
— Линзы?
— Система дополнительной реальности, — объяснил Амир. — В линзе крохотная камера и экран, делаются фотографии и снимается видео. И… — он гордо посмотрел на свой прибор, — есть программа распознавания лиц. Как только подозреваемый загружен, линза будет трижды вспыхивать красным, узнавая человека. А еще здесь то, что я называю «глазом-переводчиком». Просто смотрите на русскую табличку, меню или что-нибудь еще, линза будет сканировать и переводить на английском. Попробуйте.
Амир поднял карточку со словами: «Удачи в России!»
Коннор сунул линзу в глаз, моргнул, привыкая, и посмотрел на карточку. Появилась надпись, которую он смог прочитать: «Good luck in Russia!».
— Удобно! — сказал Коннор, не скрывая удивления. — Жаль, Джейсон не умеет читать.
— О, не переживай, — ответил Амир с невинным видом. — Его линза переводит простыми картинками!
Джейсон натянуто улыбнулся в ответ.
— Ха, ха, — сказал он, в комнату вошел Багси с большой картонной коробкой.
— А еще вы получили новую защищенную одежду, — сообщил их учитель, опуская на стол груду футболок, свитеров и штанов. — Третье поколение, в ткань вплетено графеновое волокно, и они тоньше, легче и в десять раз эффективнее. Они выдержат атаку любого огнестрельного оружия вблизи. Но все равно лучше быть в таких куртках, они защитят от ружья.
Багси достал зимние лыжные черные куртки с капюшонами.
— Внутри жидкая броня, это защитит от травм, — объяснил он.
Коннор приложил к себе одну из футболок, проверяя размер.
— Это мне пригодится, чтобы Джейсон не пристрелил меня.
— Эй, это был дружеский огонь, — отозвался Джейсон. — Ты лучше переживай за свой прицел. Багси, вы бы видели, как Коннор стреляет. Он как слепой, играющий в дартс. Удивительно, что он вообще попадал по мишени!
Коннор вздохнул.
— Отстань уже, — за завтраком Джейсон не переставал рассказывать о своих выстрелах Линг и остальным. Да, Джейсон прекрасно стрелял, он быстро научился попадать в движении, а потом и одной рукой. Коннор, по сравнению с ним, оставался новичком. Но он был не так плох, как говорил Джейсон. Он мог попасть по цели семь раз из десяти, это было важно.
— В отчете от Ганнера говорится, что научились оба, — ответил Багси, челюсть шевелилась из-за жвачки. — Вы все собрали?
Коннор кивнул и закинул рюкзак на плечо.
— Да, спасибо. Этого хватит.
— Но можно было дать больше оружия, — сказал Джейсон. — Пистолет, например?
Багси покачал головой.
— Это опасно. Не полагайся на оружие, главное — мозги, и тогда можно избежать опасности.
«Тогда наши мысли должны быть острыми, как бритва!» — подумал Коннор, он помнил предупреждение Шарли. Но он ощущал уверенность с выданными вещами.
— Хороший совет, Багси, — сказал Джейсон и пошел к двери. — Потому пусть Коннор объясняет, что он сделал с вашим столом.
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— Джейсон — идиот, — сказал Коннор, бросая вещи в чемодан, ночью они вылетали в Москву. — Он опасен для меня и клиента!
— То, что вы не ладите, не значит, что он не справится, — ответила Шарли.
Коннор посмотрел на нее, ее изящные скулы отчасти освещало тусклое зимнее солнце, проникающее в окно его спальни. Он надеялся, что она будет на его стороне.
— Наши отношения тут ни при чем. Он не в себе. Он чуть не пристрелил меня в Швейцарии!
— Насколько я слышала, это было временное помутнение.
— И этого хватило бы, — сказал Коннор. — Джейсон не слушает и не следует правилам безопасности. С таким отношением на такую операцию нельзя.
Шарли нахмурилась.
— Да, Джейсона порой заносит, но на него можно рассчитывать. Посмотри на его достижения.
— Ага! Например, на ожог от загара на задании на Карибах! — ответил Коннор, бросив в чемодан свитер. — Не знаю, проверяли ли его вообще. Он не сражался со стрелками или пиратами.
Шарли поджала губы.
— Может, на его заданиях ничего не происходило из-за его навыков.
— Или удачи, — парировал Коннор. Он перестал собираться и посмотрел на нее. — Почему ты его защищаешь?
— Потому что он стоял рядом, когда мне нужен был камень, — ответила Шарли, ее руки невольно впились в подлокотники ее коляски. — Да, мы не были с ним лучшими друзьями с самого начала, но если Джейсон начнет тебя уважать, он будет верен до конца. Я бы доверила ему жизнь.
— Тебе повезло, — сказал Коннор. — Но наши ситуации отличаются. И он не рад, что я главнее в этой миссии. Случится катастрофа.
Шарли отодвинулась от окна и взяла Коннора за руку.
— Слушай, я понимаю твои тревоги насчет Джейсона. Его порой заносит. Но он опытный и способен справиться с собой и защитить клиента. Проблема в том, что вы оба — альфа-самцы.
Коннор скривился.
— О чем ты?
— Вы как два тигра в клетке, — объяснила Шарли. — Но вместо сражений нужно объединить силы. И лучше приглядывать друг за другом. Эта миссия опаснее других. Прошу, работай с Джейсоном сообща, не ради меня, но ради себя.
Коннор опустился на кровать. Он понимал, что Шарли права, может, его гордость мешалась. Ему не нравилось, что Джейсон опередил его в стрельбе, и ему не нравилось, что все это знали. Он всегда соперничал с Джейсоном, может, потому он и не хотел работать с ним в операции «Снежная буря». Это задание казалось соревнованием, они не могли проиграть, им нужно было защитить клиента.
Но он должен был отдать Джейсону должное. Он помог Шарли, когда она оказалась прикована к коляске. Он уважал Джейсона за это. Но он не знал, уважал ли его Джейсон.
— Ладно, я ему поверю, — сказал он, — но только из-за твоих слов.
— Доверься мне, — сказала Шарли, сжав его руку. — Джейсон не подведет. Когда ты покажешь ему, на что способен, он будет тебя уважать. Меня больше беспокоит то, что полковник Блэк отправлял вас учиться стрелять.
Коннор нахмурился.
— Разве плохо уметь защищать себя?
— Тогда почему остальных из команды не учили?
Коннор пожал плечами.
— Не знаю. Время? Затраты? Почему ты так сомневаешься в организации и полковнике? Ты же его лучший агент…
— Была, — исправила Шарли. — Теперь это ты, — она недовольно посмотрела на свое кресло. — Я не могу больше отправляться на миссии.
Коннор опустился на колени рядом с ней.
— Может, нет, но ты — сердце команды Альфа. Без тебя все операции развалятся. Я бы ничего не сделал, не зная, что ты меня поддерживаешь.
Осторожная улыбка появилась на лице Шарли.
— Будь осторожен, Коннор. Я переживаю…
Коннор прижал палец к ее губам.
— Это из-за того, что мы теперь вместе. Раньше ты так не переживала.
Шарли посмотрела в его зелено-голубые глаза.
— Я всегда о тебе переживала, Коннор.
Коннор не удержался, склонился и поцеловал ее. Шарли ответила и на миг забыла о страхах и тревогах. А потом из коридора раздались громкие голоса.
— Да я не это имела в виду! — кричала Линг.
— Да? — вопил Джейсон. — Тогда почему ты только о нем и говоришь? Понравился, что ли?
— Что? — воскликнула Линг. — Прекрати! Я просила тебя вести себя хорошо. Почему нужно вести себя так глупо?
— Я? Глупо? Следи за языком, Болтушка Линг!
Раздался звон пощечины, Линг заорала:
— Вали в Россию и замерзни там! Мне плевать!
Коннор и Шарли увидели, как Линг промчалась мимо двери спальни к лестнице. Джейсон прошел позже с красной щекой, он отправился в свою спальню. Шарли посмотрела на Коннора и прошептала:
— И что это было?

ГЛАВА 12;

Черные кожаные туфли оказались на краю Моше Авив, мужчина пытался не упасть. Он размахивал пухлыми руками, его сердце билось так быстро, что грозилось вылететь из груди.
— Не умеете летать, мистер Агаси? — сказал мужчина с узким лицом, держа его за галстук, как за поводок непослушную собаку. Несмотря на худое тело, мужчина стоял твердо, как камень на крыше самого высокого здания Израиля, одна нога держалась за металлический поручень, как за якорь. Солнце палило с синего неба, воздух был жарким и неподвижным, хоть они находились очень высоко.
— Прошу, умоляю, мистер Грей! — хрипел мистер Агаси, глядя на шелковый галстук от Армани, на котором висела его жизнь.
Мистер Грей посмотрел на город внизу, машины были маленькими, как жуки, а прохожие напоминали муравьев.
— Говорят, если падать с большой высоты, умираешь раньше, чем долетишь до земли, — сказал он, не слушая мольбы. — Боюсь, на самом деле все не так безболезненно.
Мистер Агаси пытался ответить, но галстук душил его. Он впился в руку мистера Грея.
— Если я отпущу, вы упадете с двухсот тридцати пяти метров на тротуар, — продолжил мистер Грей, в его холодных глазах не было жалости к жертве. — Вы пролетите семь секунд, разгонитесь то ста миль в час. Не самая страшная скорость. Но вас убьет не падение. Вас убьет приземление.
Мистер Грей на миг ослабил хватку. Глаза мистера Грея расширились от ужаса, но мистер Грей остановил его, схватившись за край его галстука.
— Резкая остановка раздавит все внутри вашего тела, — объяснял монотонно мистер Грей, словно он рассказывал лекцию, а не угрожал. — Раздавится ваш мозг. Порвутся все сосуды. Разобьются кости. Аорта оторвется от сердца. Пару мгновений ваше сердце будет выливать кровь в полость вокруг легких, но не в мозг. После удара вес вернется в норму. Но это уже не спасет, ведь сосуды и мозг будут ужасно повреждены. Доктора назовут это внутренним массовым кровоизлиянием.
Мистер Агаси лепетал в панике, одна нога соскользнула с края башни. Бездна открылась под ним, все искажалось перед его глазами, земля мерцала, словно была водой. Как-то он нащупал ногой крышу. А в это время убийца следил за его тщетными попытками выжить, наслаждаясь, как ребенок, мучающий паука.
— Бывали парашютисты, что выживали после падения с нераскрывшимся парашютом, — сказал мистер Грей, попытался улыбнуться, но это было похоже на оскал акулы. — Но, как я понимаю, земля была очень мягкой. Не думаю, что бетонный тротуар такой.
Мистер Агами поднял дрожащие ладони.
— Ладно, — прохрипел он. — Я назову имена. Элиас Боргораз. Нир Леви, Бени…
— Другое дело, мистер Ага… — телефон мистера Грея завибрировал в кармане. — Погодите, — с висящим на краю мужчиной мистер Грей нажал по беспроводному наушнику, чтобы ответить. После шума раздался голос:
— Где вы?
— Израиль, — ответил мистер Грей.
— Вы нужны в России.
Мистер Грей чуть нахмурился.
— Я посреди переговоров.
— Это подождет, — сказал звонящий. — Нужно, чтобы вы позаботились о Викторе Малкове.
— Когда?
— Немедленно. Бросайте все.
— Как скажете, — сказал мистер Грей, отпуская галстук и направляясь к лестнице.
Смятение и ужас вспыхнули на лице мистера Агаси, а потом он пропал из виду.
Когда мистер Грей вышел пару минут спустя из Моше Авив и поймал такси, толпа собиралась у раздавленного тела на тротуаре.
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— Удалось поспать в самолете? — спросил Коннор, потирая глаза и зевая.
— Почти нет, — проворчал Джейсон, они стояли в очереди в аэропорту Шереметьево. Казалось, паспорта иностранцев проверяли вечность, очередь растянулась по серому полу, извиваясь. Порой она двигалась на пару шагов, а потом снова замирала.
Коннор посмотрел на часы: полшестого утра. Они приземлились час назад, но им еще нужно было забрать вещи.
— Через полчаса нам уже нужно встретиться с Малковым.
— Мы ничего не можем поделать, — пробормотал Джейсон.
Коннор вздохнул, настроение Джейсона угнетало. Он написал Шарли, чтобы она знала, что они долетели, но их задерживали здесь. Хотя тогда было всего полчетвертого, Шарли ответила почти мгновенно:
«Клиенту сообщим. Береги себя. Ш. х»
Коннор улыбнулся. Потому Шарли была лидером команды, потому он так ею восхищался. Она быстро отвечала, быстро решала любые проблемы, маленькие или большие. Он вернул телефон в карман и повернулся к Джейсону.
— Так ты помирился с Линг перед отъездом?
Джейсон нахмурился.
— Не твое дело.
— Я просто спросил.
— Молчи. Нас с Линг больше нет.
— Что? Почему? Вы же были вместе все время…
— Это не твое дело!
Коннор замолчал, они стояли в тишине. Коннор не мог поверить, что Линг и Джейсон расстались. Конечно, Джейсон был таким резким. Они были парой раньше, чем Коннор пришел в организацию. Он только надеялся, что с Линг все в порядке. Она была крепкой, но он знал, что ей нравился Джейсон. Как не повезло. Пока Джейсон был на миссии, они никак не могли помириться. Коннор посмотрел на ужасное выражение лица Джейсона и понадеялся, что расставание не помешает ему выполнять работу.
После еще пятнадцати минут очередь едва подвинулась. А потом служащий пошел сквозь ряды людей. Одетый в серо-голубую форму с тремя золотыми полосками на плече и в фуражке с красным ободком, надвинутой на лоб, он выглядел как строгий военный. Его пронзающий взгляд скользил по сонным прибывшим, сверяя каждое лицо с кусочком бумаги в руке. Он увидел Коннора и Джейсона и тут же направился к ним.
Коннор ткнул Джейсона локтем. Сверив дважды их лица с бумажкой, офицер спросил с сильным акцентом:
— Коннор Ривз? Джейсон Кинг?
Они кивнули.
— Пойдем со мной, — сказал офицер, развернувшись. В их наушниках тут же прозвучал перевод.
Коннор неуверенно посмотрел на Джейсона. Но после вопля:
— Ну же! — от офицера они тут же забрали рюкзаки и пошли. Очередь расступилась, почти боязно, пока они втроем шли к другому концу зала.
— Куда мы идем? — спросил Джейсон у офицера.
Мужчина шагал и ничего не отвечал.
— Какие-то проблемы? — спросил Коннор.
Но офицер все еще молчал, он остановился у двери, ввел код, а потом провел по пустому коридору в комнату без окон. Коннор вошел в нее, и ему стало не по себе. Лампы над головой горели слишком ярко. Бежевая краска на стенах отваливалась. А в центре потертого ковра было зловещее темное пятно. Из мебели здесь были только ряд пластиковых коричневых стульев, прикованных к полу, комнату разделяло пополам стекло со стойкой. Это место не было похоже на приветственную приемную. Это была комната для задержанных.
— Паспорта, — потребовал офицер, протянув руку.
— Зачем это? — спросил Джейсон.
— Паспорта! — повторил офицер, его тон был резким и опасным.
Они неохотно отдали их. Офицер сверился с их данными и визами беглым взглядом, вышел из комнаты. Дверь автоматически закрылась за ним.
— Он забрал паспорта, — прорычал Джейсон.
— Знаю, — ответил Коннор, озираясь.
— Думаешь, они…?
— Уверен, это просто необходимость, — перебил Коннор, пока напарник не выпалил детали их операции и не вызвал у русских подозрения. С кивком он указал взглядом на камеру в углу комнаты. А потом предложил Джейсону сесть на пластиковые стулья, которые явно были покрыты плесенью для полного ужаса.
— Ах! Вот как, — Джейсон опустился на стул. — Необходимость.
Но в задержании не было необходимости. Коннор напрягал мозги и перебирал варианты. Их имена и лица знали. Их могли вытащить, потому что они были детьми без сопровождения. Может, аэропорт уже связывался с властями. Но они должны были предполагать худшее… что враги Малкова уже добрались до них!
Коннор решил написать сообщение Шарли, но сигнала уже не было.
— Твой телефон работает? — прошептал он.
Джейсон проверил и покачал головой.
— Видимо, тут сигнал блокируют.
Коннору стало не по себе. Они были отрезаны от помощи в незнакомой стране, где не уважали человеческие права. Их могли держать здесь часами, а то и днями. Они не могли связаться с миром, они могли так просто исчезнуть. Комната, где уже было душно, вдруг стала давить на него. Коннор сглотнул. Он отметил, что тут не было ни воды, ни туалета. Он посмотрел на зловещее темно-красное пятно под ногами и задумался, что случилось с последним человеком в этой комнате.
Джейсон написал сообщение и повернул экран к Коннору.
«Нужно придерживаться истории».
Коннор хотел написать ответ, но дверь распахнулась, двое крупных мужчин прошли в комнату. Хоть они были в костюмах, было отлично видно их мышцы и татуировки на запястьях и широких шеях. Один был высоким, с широкой грудью и угрожающей атмосферой, что тут же повисла в комнате. Другой был низким, лысым, на пальцах его были кольца. Коннор и Джейсон вскочили на ноги, тут же насторожившись. Если эти мужчины пришли их допрашивать, то шансов на сопротивление было мало.
А потом в комнату вошел офицер. Без улыбки он вернул их паспорта, на визах уже стояли штампы.
— Идемте, — сказал высокий на английском с сильным акцентом. У него были короткие черные волосы, тяжелая челюсть и нос, который ломали не менее двух раз, спорить с ним не хотелось.
Коннор настороженно спросил:
— Куда? Кто вы?
Мужчина тут же посмотрел на камеру, а потом на Коннора.
— Мы — ваши телохранители. Меня зовут Лазарь. Ваш дядя ждет встречи с вами.
Коннор выдохнул. Последняя строчка была согласована заранее с теми, кто их встретит. И дядей был, конечно, Виктор Малков.
Джейсон прошептал Коннору уголком рта:
— Телохранители для телохранителей! Мы попали.
Не желая задерживаться в этой комнате, Коннор и Джейсон схватили рюкзаки и пошли к двери. Они покидали комнату, когда Коннор заметил, как Лазарь сует офицеру рубли.

ГЛАВА 14:

Коннор знал из записей об операции, что резиденция Виктора Малкова расположена в огромном поместье в богатом районе Рублевки, московском варианте Беверли-Хиллз. Здесь было девять спален, два бассейна, а каждая комната была украшена красным деревом, мрамором и золотом. Это поместье было скорее дворцом, чем домом. Но богатый политик тратил деньги не только на украшения. Серебряный Мерседес подъезжал к внешнему двору, и Коннор увидел в темноте вооруженных стражей у главных ворот, ограду под напряжением по периметру, камеры и прожекторы через каждый сто метров, лучи фонарей дозорных, патрулирующих земли с хвойным лесом. Теперь уже поместье казалось крепостью, а не дворцом.
Мерседес остановился у центрального фонтана внешнего двора — мраморный шедевр в стиле барокко изображал огромного белого Нептуна, льющего воду. Лазарь и другой телохранитель, Тимур — только это он сказал за два часа пути из аэропорта — открыли двери. Коннор и Джейсон выбрались наружу.
— Ох, тут холодно! — воскликнул Джейсон, его дыхание вырывалось паром.
До восхода солнца оставался еще час, было темно, воздух резал холодом. Застегнув куртку, Коннор обрадовался, что надел запасной свитер. Портье забрал их багаж из машины, а их повели по каменным лестницам к входу. Внутри их встретили приятные свет и тепло.
Пока их глаза привыкали к яркому свету, Джейсон тихо присвистнул. Они потрясенно смотрели на огромную сверкающую люстру над их головами.
Огромная прихожая потрясла Коннора. Только эта комната была больше, чем домик его мамы в Лондоне. Люстру окружал балкон второго этажа, белый мраморный пол был украшен золотом. На алебастровых стенах висели дорогие работы эпохи Возрождения, античная фурнитура дополняла величественный дизайн. Коннор никогда не видел столько богатства.
Двойные двери открылись, и вышел Виктор Малков в дизайнерской голубой рубашке, штанах и в его привычных очках без оправы. Темноволосый политик улыбнулся.
— Добро пожаловать в мой скромный дом, — сказал он. — Как прошел полет?
— Хорошо, спасибо, — ответил Коннор, пожимая мужчине руку.
— Врете! «Аэрофлот» — худшая авиалиния.
Коннор вздрогнул, боясь, что как-то оскорбил мужчину.
Виктор рассмеялся.
— Нужно было лететь британскими авиалиниями!
Он пожал руку Джейсону.
— Простите, что так долго проверяли паспорта. Служба безопасности недавно объявила о закрытии быстрых сервисов в аэропорту. Ради безопасности, как они сказали. И теперь провести людей намного сложнее, — он потер пальцы, намекая, что нужны дополнительные деньги. — Но теперь вы здесь, и вы точно голодны. Вы завтракали?
Джейсон кивнул.
— В самолете.
— Снова врете! — Виктор покачал пальцам. — Говорите правду. Еда в «Аэрофлоте» как из картона. Идемте, вас нормально накормят.
Коннор и Джейсон в окружении двух телохранителей пошли за Виктором по коридору в прекрасную оранжерею, откуда открывался вид на огромный сад, укрытый слоем снега. На длинном столе были свежие фрукты, йогурты, блинчики, сыры и сладости, еды было столько, словно это был буфет в пятизвездочном отеле.
— Садитесь, — приказал Малков, горничная налила начальнику кофе. — Хотите кофе? Или сок?
— Апельсиновый сок, если можно, — ответил Коннор, занимая место.
— И мне, — сказал Джейсон.
Лазарь и Тимур встали у двери, где они напоминали статуи из гранита, а горничная наполнила стаканы мальчиков свежевыжатым соком.
Виктор сделал глоток кофе и откусил кусочек печенья.
— Я рад, что вы здесь. Я уверен в Лазаре и его людях, — Виктор с уважением кивнул личному телохранителю, — но дополнительная защита не помешает. Особенно, в России. Мои враги с радостью убили бы меня, и мой сын тоже может пострадать.
— Не переживайте, мы убережем Феликса, — сказал Джейсон, доедая шоколадный круассан.
— А вы ели когда-нибудь сырники? — спросил Виктор.
Джейсон и Коннор покачали головами.
— Так попробуйте! Вы же в России, — он щелкнул пальцами, горничная положила каждому по три пухлых поджаренных блинчика, добавила сметаны и варенья.
— Они из творога, — объяснил Виктор, намазал на горячий сырник сметану и откусил. — Всегда любил их в детстве, да и сейчас люблю.
Коннор попробовал один с вареньем. К его удивлению, снаружи сырник был хрустящим, а внутри теплым и мягким.
— Нравится? — спросил Виктор.
Коннор улыбнулся и откусил еще.
— Хорошо. Они очень питательные. По утрам лучше хорошо наедаться. Утром в Москве можно замерзнуть…
Стук в дверь оповестил о новом госте. Лазарь впустил бородатого мужчину в сером костюме. Макушка была лысой, как вареное яйцо, словно его волосы сползли на бакенбарды и аккуратную бородку, припорошенную сединой. У него был короткий нос и пухлые губы, но его глаза были внимательными.
— Ах, Дмитрий, ты рано, — сказал Виктор, поманил мужчину к столу. — Знакомься с моими племянниками, Коннором и Джейсоном.
Мужчина вскинул брови.
— Племянники?
— Дальние. Со стороны матери, — объяснил Виктор с обезоруживающей улыбкой. — Дмитрий Смирнов — мой советник, — сказал он Коннору и Джейсону. — Он ответственен за кампанию «Нашей России».
— Лишь связующее звено, — скромно сказал Дмитрий.
Коннор был заинтригован тем, что Виктор не раскрыл своей правой руке их роль телохранителей. Он доверял далеко не всем, он не хотел рисковать безопасностью сына.
— Нам нужно поговорить, — сказал Дмитрий, горничная наполнила его чашку кофе. — Лично.
— Конечно, — сказал Виктор. Он поманил Тимура пальцем. Телохранитель подошел к нему. — Отведи мальчиков к Феликсу. Уверен, он будет рад встретить кузенов.

ГЛАВА 15:

Феликс Малков сунул в рот еще горсть кукурузных хлопьев и продолжил смотреть на огромный телевизор, занимающий почти всю стену в комнате отдыха. Там шел ужастик про зомби, и экран был таким большим, что они казались размером с человека, брызги крови выглядели настоящими.
— Вот так телевизор, — отметил Коннор, стараясь не кривиться, когда начали есть кишки девушки. Он был потрясен, что их клиент мог при этом есть.
— Угу, — невнимательно ответил Феликс, отдыхая в кресле, вытянув перед собой длинные ноги, он не отводил взгляда от экрана.
— Сколько стоит такой экран? — спросил Джейсон.
Феликс пожал плечами, будто это не имело значения, и отправил в рот еще ложку хлопьев.
Джейсон переглянулся с Коннором и вскинул брови. Тимур оставил их с Феликсом десять минут назад, но они не смогли выудить ничего полезного из мальчика. Их клиент совпадал с фотографией в папке операции: угрюмый, бледный, словно редко бывал на солнце. С копной темных волос, узким носом и тонкими губами Феликса могли по ошибке принять за вампира. Коннору казалось, что мальчик мало общается, комната была наполнена всевозможными играми и развлечениями. Вдоль стены была дорожка для боулинга. В центре стоял стол с футболом, хоккеем и для бильярда. Автоматы с играми стояли кругом, включая старинных «Захватчиков космоса», пинбол и современные с виртуальной реальностью. Это был магазин игрушек сына миллиардера.
Фильм закончился кровавой бойней, начались титры. Феликс посмотрел на Коннора и Джейсона, словно впервые увидел их.
— Так вы — мои новые телохранители?
— Да, — ответил Коннор и попытался улыбнуться. — Мы будем охранять тебя, пока твой отец будет вести кампанию.
Феликс окинул их взглядом.
— Ты явно можешь постоять за себя, — сказал он, кивнув Джейсону, тот выпятил широкую грудь. А потом Феликс повернулся к Коннору, отметил его растрепанные каштановые волосы и худое атлетическое телосложение. Он прищурился. — Насчет тебя не уверен.
Джейсон фыркнул, Коннор постарался не обижаться.
— Я был чемпионом по кикбоксингу в Англии среди молодежи, — защитился он.
— Был? — спросил Феликс, разочарованно хмурясь. — Кто тебя победил?
Коннор прикусил язык. Ему все больше не нравился новый клиент. Он напоминал себе, что мальчик потерял мать, но это не оправдывало его грубость.
— Никто. Я ушел работать телохранителем.
Феликс опустил миску на стол и прошел к огромному холодильнику в американском стиле в зоне угощений. Он вытащил шоколадное молоко, но им не предложил.
— Итак, мой отец думает, что вы можете защитить меня от Братвы. От самой опасной и беспощадной мафии в мире! — он рассмеялся и покачал головой. — Отец сошел с ума.
— Мы — невидимое кольцо защиты, — объяснил Коннор. — Лазарь и его команда — заметные стражи. Они привлекают внимание и превращают тебя в мишень. Но мы с Джейсоном можем слиться. Идти с тобой туда, куда не могут они. В школу. На вечеринки. Куда угодно. Так что с тобой всегда будет скрытый щит.
Феликс выпил шоколадное молоко и вытер губы тыльной стороной ладони.
— Надеюсь, вы протянете дольше моего предыдущего телохранителя, — сказал он, бросая пустую пачку в урну.
— Что с ним произошло? — спросил Джейсон, Коннор не знал, почему этой информации не было в папке.
— Его застрелили, — Феликс захихикал и сделал рукой пистолет, а потом выстрелил в Коннора и Джейсона.
Коннор и Джейсон не смеялись.

ГЛАВА 16:

Следующим утром Коннор был насторожен до Оранжевого кода. Они медленно сопровождали Феликса в школу, он разглядывал машины в окно, когда за пятью машинами появилась черная Тойота Королла. Он заметил ее раньше, когда они выезжали на шоссе от поместья. Если бы на углу не было фонаря, Коннор бы и не заметил машину. Она была черной, фары были выключены, и машина казалась тенью в предрассветном полумраке.
Только теперь красном свете фар Коннор разглядел номер. Но он не был уверен, что эта же Тойота ехала за ними от Рублевки к кольцевой дороге.
— Нас преследуют, — сказал он Тимуру, сидящему на переднем пассажирском месте.
— Да, — ответил телохранитель, даже не оглянувшись.
Коннор нахмурился.
— Вы не встревожены?
— Нет.
— Разве не…
— ФСБ всегда преследуют, — прервал он.
Коннор был удивлен, что он не тревожится. ФСБ было главным агентством безопасности в России. Они защищали от терроризма и были сильной рукой правительства, порой с их помощью угрожали политикам, а, по слухам, и убивали их. Они были связаны с КГБ, и их присутствие не получалось воспринять легко. Но их присутствие не было и потрясением. Виктор Малков был в оппозиции нынешнему правительству, так что за ним пристально следили. И за сыном тоже.
Они выехали с кольца, так сделала и Тойота.
Коннор не переставал оглядываться через плечо. От силуэтов в машине ему было не по себе.
— Ты привыкнешь, — сказала Феликс, не отрывая взгляда от стрелялки в телефоне. Он сидел рядом с Коннором, но до этого не пытался разговаривать. Коннор не знал, было ли такое поведение Феликса вызвано неумением общаться или просто грубостью. В любом случае их клиент не проявлял никакого интереса к нему и Джейсону.
Коннор взглянул на Джейсона. Он сидел с другой стороны от Феликса, дремал у окна. Коннору хотелось разбудить его. Джейсон должен был в Желтом коде следить за угрозой. Но Коннор не мог винить его. В Англии сейчас было пять утра, и хотя они привыкали весь день, ему тоже было сложно держать глаза открытыми. А они еще и ехали вечность, попадая в пробки.
Тойота появилась на противоположной стороне дороги, когда они добрались до международной школы, частной школы для детей московской элиты. Коннор повернулся к Джейсону, но тот, ощутив их прибытие, тут же проснулся и выглядел свежо и настороженно. Коннор завидовал напарнику. Подавив зевок, он вышел из машины. Но ледяной ветер тут же прогнал его усталость.
— Здесь вообще бывает солнце? — спросил Джейсон, надевая капюшон и разглядывая мрачное спортивное поле.
— В районе девяти, — ответил Феликс. Закинув на спину портфель, он пошел к вратам.
Тимур сопровождал его до входа в школу, а потом передал защиту Коннору и Джейсону с неразборчивым фырканьем. Они пересекли двор, на вчерашнем снегу было все больше следов, чем больше учеников проходило. Они шли, Коннор инстинктивно передвинулся на правую сторону от Феликса, лучшее место для личного телохранителя.
Но так же сделал и Джейсон, они столкнулись плечами. Миг они боролись за власть.
— Отодвинься, — приказал шепотом Коннор, кивая на место для второго стража.
— Сам туда встань, — сказал Джейсон.
Коннор пронзил его взглядом, но его соперник не поддавался.
— Мы будем по очереди, — прошипел он.
— Ладно, — ухмыльнулся Джейсон. — Ты первый.
Коннор стиснул недовольно зубы, но не хотел ссориться перед клиентом. Он встал левее от Феликса. Между ними он был под наблюдением, их клиент был защищен со всех сторон.
У главного здания Коннор открыл двери, быстро осмотрелся, хотя угроз тут не ожидал, и прошел внутрь. Школа шумела из-за прибытия учеников, учителей, идущих в классы, друзей, встречающихся после выходных. Они шли по центральному коридору, Коннор заметил, что редкие люди здоровались с Феликсом, хотя и смотрели на него. Коннор не знал, было ли это из-за них с Джейсоном, новичками рядом… или причина была другой?
Они остановились у ряда шкафчиков, чтобы оставить куртки и сумки со спортивной формой. Коннор и Джейсон оставили рюкзаки при себе, замаскировав под портфели. Феликс вводил код от замка, когда приблизилась девушка в свитере с высоким воротником и с морозным оттенком длинных светлых волос. Она была с черной сумкой и держала расписание в руке.
— Простите, — сказала она, — не знаете, где у десятого класса математика?
Феликс смотрел на нее, напоминая рыбку.
Она улыбнулась ему.
— Не знаете?
— Д-д-дальше по коридору и налево, — пробормотал Феликс с румянцем на щеках, он открыл дверь шкафчика и почти скрылся за ней.
— Спасибо, — она снова улыбнулась. Ее бледно-голубые глаза скользнули по Коннору, потом Джейсону, и она пошла по коридору.
— Кто она? — спросил Джейсон, провожая красавицу взглядом.
Феликс скрыл голову в шкафчике.
— Не знаю. Новенькая в моем классе, похоже.
Джейсон улыбнулся.
— Мне тут уже нравится.
Коннор ткнул его локтем в бок.
— Думай о работе, — прошипел он.
— Я думаю! — возмутился Джейсон. — Я оцениваю потенциальные угрозы.
— Она — угроза? — с сарказмом спросил Коннор.
— Нет… я могу быть угрозой для нее, — ответил он с ухмылкой.
Коннор закатил глаза, не понимая, как Джейсон мог так быстро забыть Линг.
— Идем в класс.
Закрыв шкафчики, они пошли по коридору, но путь им преградили крупные парни. Как пара юных задир, они стояли плечом к плечу, скрестив руки, раздувая ноздри и хмурясь.
— Простите, — Коннор незаметно закрывал Феликса собой.
Парни посмотрели на него, потом Джейсона, а потом на Феликса.
— Что это за два неудачника? Твои телохранители? — оскалился тот, что выглядел чуть лучше. Светловолосый, с широким носом, квадратной челюстью и ямочкой на подбородке, парень выглядел зловеще.
Хотя Феликс пытался выдержать взгляд парня, он заметно померк в его присутствии.
— Кузены, — ответил он на русском, его голос дрогнул.
— Давно потерянные, судя по их виду, — сказал другой, его круглое лицо было в прыщах. — Твой папа теперь покупает тебе друзей?
Парни рассмеялись над своей шуткой, щеки Феликса покраснели.
— Что такое? — сказал Джейсон.
— Это все он, — ответил первый, прищурив глаза, глядя на Феликса. — Если вы не хотите стать частью проблемы, не лезьте!
Коннор вскинул руку в примирение, но мог так и нанести удар, если ситуация станет опасной.
— Не стоит…
— Сами не лезьте! — вмешался Джейсон и встал между Феликсом и обидчиками.
Глаза парней расширились, они были потрясены, что кто-то смог так ответить им. Парень с прыщами быстро пришел в себя и направился к нему.
— Или что?
Хотя Джейсон был крепким, тот парень был выше него на два дюйма, кулаки были огромными. Коннор коснулся руки Джейсона, чтобы тот отступил, но Джейсон стряхнул руку.
— Или будете глотать зубы, — пригрозил Джейсон.
Парень улыбнулся, показывая железные брекеты.
— Давай. Если осмелишься.
Удар Джейсона точно лишил бы парня всех зубов. Но тогда его костяшки были бы истерзаны от брекетов. Коннор видел, как Джейсон сжал кулаки, желая стереть ухмылку с лица парня.
Коннор не знал, что за проблема была у Феликса с этими парнями, но решение драться было не лучшим. И начинать так первый день миссии тоже не стоило. Он хотел все исправить, но тут звонок оповестил о начале урока. Коннор воспользовался отвлечением, схватил Феликса и повел в толпе учеников мимо двух парней. Джейсон следовал рядом, охраняя сзади.
— Мы не закончили! — предупредил прыщавый, погрозив Джейсону пальцем.
Джейсон оглянулся, не испугавшись.
— Мы еще и не начали.

ГЛАВА 17:

— Кто это были? — спросил Коннор, когда они заняли места в кабинете математики.
— Стас и Вадик, — выдавил Феликс, его голос и смелость вернулись, когда они ушли.
— И какое им до тебя дело? — спросил Джейсон.
— Отец Стаса — директор ФСБ, — с горечью объяснял Феликс, — и Стас ведет себя как глава школьной полиции, а Вадик ему подпевает. Раз мой отец против правительства, они решили так себя со мной вести.
— Они просто пара идиотов, — сказал Джейсон, учитель математики вошел, сел и начал перекличку.
— Лука Азаров… Стефан Артеньев… Клара Балашова… Жан Клод…
Коннор склонился и шепнул Джейсону:
— Да, а ты нас чуть не ввязал в драку с ними.
Джейсон взглянул на него.
— И?
— Не так решают проблемы.
— Конечно, так, — тихо возразил он. — Нам нужно показать силу. Иначе они решат, что можно по нам ходить.
Коннор покачал головой.
— Нам нужно отражать угрозу, а не создавать.
Джейсон нахмурился.
— Лучше нейтрализовать угрозу, пока она не стала проблемой.
— Нет! Пусть лучше недооценивают нас.
— Я против.
— Если ты вдруг забыл, я главный и… — Коннор вдруг понял, что класс притих, и все смотрят на них.
— Простите, джентльмены, не мешаю? — спросил учитель математики, глядя на них поверх очков-половинок.
Коннор и Джейсон покачали головам.
— Нет, сэр, — ответили они.
— Тогда внимательнее! — возмутился учитель и продолжил перекличку. — Джейсон Кинг… — он повторил, словно общался с пятилетним.
— Да, — робко ответил Джейсон.
— Анастасия Комолова…
— Здесь! — блондинка, которую они видели раньше, подняла руку.
Коннор, Джейсон и Феликс оглянулись на нее, она сидела у окна, ее волосы сияли, как лед на солнце. Она была красивой, но было в ней что-то тяжелое, может, в поджатых губах, может, в том, как ее взгляд все время обыскивал комнату, дверь в коридор и двор за окном. Коннору казалось, что она в Оранжевом коде, насторожена и сосредоточена, что было выше Желтого кода, расслабленной настороженности, которую они поддерживали, как телохранители. Он видел, что Анастасия напряжена. Это было не удивительно для новенькой.
Как только перекличка была завершена, учитель включил интерактивную доску и попросил:
— Откройте страницу тридцать шесть ваших учебников.
Коннор послушался и увидел хаос из сложных уравнений. Им с Джейсоном повезло, что эта школа считалась международной, так что обучение велось на английском. Но все равно было непривычно после обучения в штаб-квартире оказаться в школе. Весь урок Коннор боролся с математикой. В штаб-квартире у них были уроки по основным дисциплинам, но курс был ускорен, чтобы больше внимания уделять предметам, нужным для защиты. Уравнения перед Коннором оказались сложнее, чем там. И урок для него длился долго. Как и для Джейсона.
— Я забыл, как скучно в школе! — жаловался Джейсон, когда они шли после третьего урока, географии, на обед.
Они пересекали замерзший двор, группы учеников весело общались, играли в футбол, некоторые шли в столовую. Но Феликс шел туда один.
В столовой они снова встретили Стаса и Вадика. Задиры пробивались в очереди, другие ученики боязливо отходили. Было ясно, что Стас пользовался репутацией отца.
Коннор и Джейсон шли по бокам от Феликса, пока выбирали со стойки горячий обед, подбирали приборы и двигались к свободному столу. Они миновали стол Стаса, когда кто-то оттуда крикнул:
— Мертвяк идет!
От этого многие хихикали. Феликс старался не реагировать, но Джейсон повернулся на звук.
— Мертвяк говорит, скорее, — сказал он, вызывая обидчика взглядом.
Парень с темными короткими волосами и лицом кирпичом встал со стула. Он все вставал. Коннор не знал, чем кормили здесь детей, но этот выглядел так, словно ел на завтрак сырники десятками каждое утро.
Но Джейсон не показывал страха, он не пятился.
Дежурный учитель следил за сценой. Коннор повернулся к Джейсону и предупредил, что лучше отступить. Джейсон с неохотой отошел.
— Спасибо, — сказал Феликс Джейсону, когда они сели за стол. — Приятно, что на моей стороне хоть раз мышцы.
— Стас и его друзья сильно пристали, — отметил Джейсон, не отводя взгляда от задир.
— Все овцы боятся льва, — сказал Феликс. — Мой отец говорит правду, им это не нравится. Потому что родители многих работают в правительстве или связаны с ним, они переживают, что их родители пострадают.
— Теперь мы знаем, кого остерегаться, — Коннор присмотрелся к лицам всех в банде Стаса.
Они ели и услышали крик Стаса:
— Эй, новенькая! Садись с нами.
Анастасия с подносом холодно посмотрела на него и пошла дальше. Она миновала стол с одноклассницами, там было свободное место, но остановилась перед Коннором, Джейсоном и Феликсом. Она посмотрела на свободное место рядом с Феликсом.
— Можно сесть с вами? — спросила она и ослепительно улыбнулась Феликсу. Улыбка сразу растопила впечатление, что сложилось о ней у Коннора.
— Конечно, — Феликс сглотнул, радуясь, но и удивляясь вопросу.
Джейсон сел прямее, провел рукой по волосам и улыбнулся, когда она опустилась напротив него.
— Привет, меня зовут Джейсон.
Анастасия чуть сморщила носик.
— Ты… англичанин? — спросила она, у нее был едва заметный акцент.
— Нет! — возмутился Джейсон. — Боюсь, что Коннор англичанин. Но я — стопроцентный австралиец, — он склонился, уткнувшись локтями в стол. — А ты русская?
— И горжусь этим, — ответила она, опуская тяжелый портфель у ног.
Все еще пытаясь оценить новую подругу, Коннор спросил:
— А почему ты села не с девочками?
— Я видела, как вы выступили против них, — ответила Анастасия, глядя через плечо в сторону Стаса и Вадика. — Никто так не делает. А я терпеть не могу задир.
— Я тоже не люблю задир, — сказал Джейсон.
Анастасия посмотрела на него, кивнула, а потом принялась за салат.
— Как вы познакомились? — спросила она у Феликса.
— Мы… кузены, — сказал Феликс с набитым ртом.
Ледяные голубые глаза Анастасии чуть прищурились, она сравнивала их.
— Дальние, — быстро объяснил Коннор. — Приехали по обмену. А ты?
— Родители переехали. Новая работа. Опять, — она тяжко вздохнула. — И я перешла в эту школу.
Коннор посмотрел на ее портфель необычной вытянутой формы.
— Что в чехле? — спросил он.
— Скрипка, — ответила она. — Я хожу и в музыкальную школу.
— Круто, — сказал Джейсон впечатлено. — Я немного играю на гитаре.
Убедившись, что девушка их клиенту не опасна, Коннор продолжил есть мясо с картофельным пюре. Феликс сосредоточился на обеде, Джейсон и Анастасия общались, но Коннор заметил, что Феликс поглядывает на нее. Он явно стеснялся говорить с девушкой.
К концу обеда Стас и Вадик подошли к их столу. Коннор и Джейсон напряглись, готовясь к столкновению. Но Стас не смотрел на них, он улыбнулся как змея.
— Анастасия, да?
Она кивнула.
— Ты здесь новенькая, но ты точно не захочешь зависать с сыном предателя, — он оскалился, глядя на Феликса.
Но взгляд Анастасии не дрогнул.
— Спасибо, Стас, но я сама могу выбрать себе друзей.
— Тогда присоединяйся, — настаивал Стас, указывая на большой черно-красный плакат на стене столовой. «КЛУБ «ПАНТЕРА». В эту пятницу молодежь. До 18. Костюмы приветствуются». — У меня вип. Приходи как мой гость.
— Я бы с радостью, — ответила Анастасия с улыбкой, — но Феликс уже меня пригласил.
Феликс раскрыл рот. Он был потрясен этой новостью, как и Стас, и… Джейсон.

ГЛАВА 18:

— Какая у тебя комната? — спросила Шарли, ее лицо сияло на экране его телефона. Коннор уже четыре дня был на миссии, это был их первый личный разговор, если не считать отчеты.
— Безумная. Смотри, — сказал Коннор, переключил камеру, чтобы показать ей антикварную мебель из красного дерева, бархатные бордовые шторы, что обрамляли, как королевские мантии, огромное окно, и позолоченные лампы, что стояли по бокам от его царской кровати. — Люстра есть даже в ванной!
— Ого, как у президента! — воскликнула Шарли. — К тебе относятся как к королю. Как дела с клиентом?
— Он грубый и необщительный, — отозвался Коннор, вернув камеру на себя. — Честно говоря, у Феликса может быть проблема. Он оторван от реального мира, постоянно играет в игры на телефоне, не общается… Это можно понять…
Шарли посмотрела на него с вопросом.
— Кроме потери матери, Феликс терпит оскорбления в школе. Стас и Вадик издеваются над ним из-за его отца.
— Его отец многим в России взъерошил перья, — отметила Шарли. — Он сообщил, что в конце месяца в Москве снова будет собрание против коррупции. Так что станет сложнее, — Шарли помрачнела. — И я узнала, что случилось с предыдущим телохранителем Феликса.
Коннор сел на кровать. Хоть он читал папку с информацией по операции, он не нашел ничего об этом и попросил Шарли проверить.
— Судя по статье из газеты, которую я нашла онлайн, телохранителя подстрелили во время попытки ограбления машины. Телохранитель смог уехать, но позже умер от ран. Написали, что это было случайным нападением, но Виктор подозревал, что это была скрытая попытка похищения его сына.
— И он нанял стражей-друзей, — сказал Коннор.
— Да, — кивнула Шарли. — Конечно, учителя были так напряжены из-за этого задания. Но если полковник не включил это в информацию по операции, что еще он утаил? Мне это не нравится. Миссия опасна, плевать на плату! Я поговорю с ним.
— Хорошая мысль, — сказал Коннор, которому тоже не нравилось быть в неведении. Им нужно было знать все, чтобы защитить Феликса, чтобы обезопасить себя. — Но не переживай, мы будем начеку. Пока из опасности были только задиры в школе.
— Пока что, — сказала Шарли. — А как у вас с Джейсоном?
Коннор неловко заерзал на бархатных подушках за спиной.
— Неплохо, наверное.
Шарли посмотрела на него, и взгляд ее говорил: «Я знаю, что ты врешь».
— Не так и хорошо, — признался он. — Мы постоянно сталкиваемся.
— В чем?
— Во всем? — сказал Коннор, почти не шутя.
— Все точно не так плохо. Вам нужно приглядывать друг за другом.
Коннор вздохнул.
— Знаю, но он меня не слушает. И не слушается. Он считает, что это ниже его, он спит по пути в школу, когда нужно быть на страже. И его легко отвлечь.
— Чем?
Коннор подумал о попытках Джейсона заигрывать с Анастасией. Он разошелся. Но он не хотел ябедничать. И не хотел расстраивать Линг еще сильнее. Да и Анастасию больше интересовал Феликс, а не Джейсон.
— Не важно, — сказал Коннор. — И мы разошлись во мнениях насчет проблемы со Стасом и Вадиком. Джейсон хочет показать силу. Но я считаю, что так проблем станет больше. Все может закончиться дракой, а то и чем похуже. А вот Феликс поддерживает подход Джейсона.
— А как ты бы с этим справился? — спросила Шарли.
— Избегал бы угрозу.
Шарли задумчиво пожевала нижнюю губу.
— Ты не можешь прятать Феликса каждый день в школе.
— Но мы можем игнорировать Стаса и команду. Или смеяться над их словами. Нам нужно выиграть умом, а не силой. Иначе нас могут отстранить или выгнать из школы, и тогда мы не сможем защищать Феликса.
Шарли кивнула.
— Я согласна, что не нужно вступать в бой открыто. Но метод Джейсона тоже хорош.
Коннор удивленно моргнул.
— Правда?
— В России уважают силу, — продолжила Шарли. — Джейсон считает, что Стас и Вадик отстанут, если вы покажете, что можете постоять за Феликса. Так почему не объединить ваши подходы?
— Джейсон не пойдет на компромисс, — ответил Коннор, — но я подумаю.
Закончив видеозвонок, Коннор выглянул в окно на снег. Шарли могла быть права. Стаса и Вадика не получится просто игнорировать. Но им лучше найти равновесие между их с Джейсоном методами, иначе их ждет война.

ГЛАВА 19:

Балерина порхала по сцене, крутилась под музыку. Очарованная публика следила, как ее руки движутся в танце, как ее тело склоняется в такт нотам, а ноги скользят так грациозно, что словно не касаются земли.
Роман Гуров смотрел с лучшего места в личной позолоченной ложе в Большом театре. Но его внимание отвлекалось. Рядом с ним сидела красивая молодая женщина, вполовину его младше, ее рыжеватые волосы мерцали бронзой, темные глаза обещали бессонные ночи. Она была в длинном белом платье, выглядела привлекательнее балета.
Его помощница Ника тоже хотела бы отвлечься, ведь она терпеть не могла балет. Посреди выступления в ее сумочке завибрировал телефон, и она была рада причине покинуть зал. Тихо извинившись, она прошла за красную бархатную штору в коридор. Кроме двух телохранителей у входа в частную ложу, коридор был пустым. Она отошла от мужчин, музыка балета стала приглушенной, и Ника посмотрела на номер на экране, а потом ответила на звонок.
— Вы в Москве? — тихо спросила Ника. Канал связи был проверенным, но она не хотела, чтобы ее подслушали.
— Да, — ответил грубый голос на другом конце.
— У вас остался наш пакет.
— Да.
— Когда вы выполните контракт?
— Ночью пятницы.
— Вы понимаете, что все должно выглядеть реально. Убедительно, — настаивала Ника. — Мы не хотим подозрений.
— Понимаю.
— Поясните.
— Все чисто, даю слово.
К удивлению Ники, убийца первым закончил звонок, чтобы убедиться, наверное, что его сигнал не отслеживают. Ника спрятала телефон в клатч и нанесла помаду. Ей всегда было не по себе при организации нападения. Не из жалости к жертве, но потому что оставался риск. Была опасность нежелательных связей, ведущих к ней и ее начальнику. Но у убийцы был хороший послужной список, она не должна была переживать, что нападение окажется опасным для них.
Ника вернулась в частную ложу и села за начальником. Ладонь Романа лежала на колене его спутницы, золотое кольцо сияло в тусклом свете. На сцене балерина кружилась, как перышко в бурю, музыка становилась все громче. На ее пике Ника склонилась и шепнула начальнику на ухо:
— Все началось.
— Хорошо, — сказал Роман. — Какой крайний срок?
Ника улыбнулась.
— В это время завтра Малков будет горевать.

ГЛАВА 20:

— Стоило приехать раньше, — сказал Джейсон, они присоединились к длинной очереди у клуба вечером пятницы. Клуб располагался в стильном эко-здании в западной части парка Горького, рядом была площадка для скейтеров, небольшой велодром и участок для паркура. В этом месте собиралась продвинутая молодежь Москвы даже зимой.
Приглушенный гул музыки разносился по округе.
— Это еще рано! — сказала Анастасия, она была в меховой шубе. — Многие вечеринки здесь не заканчиваются до полуночи.
— Лучше бы вечеринка того стоила, — проворчал Феликс, топчась на месте, чтобы согреться. Стемнело, и температура упала до холодных минус десяти градусов. К счастью, куртки Коннора и Джейсона защищали их и от холода, и от пуль.
— Пока все выглядит неплохо, — сказал Коннор, глядя в окно клуба. Он знал, что его клиент не планировал и не хотел сюда идти, пока Анастасия не сказала. Но место обнадеживало. Внутри были столы для футбола и тенниса, боулинг, бильярд, а в центре на сцене готовилась к выступлению группа. — Клуб чем-то похож на твою комнату отдыха, Феликс!
— Тогда зачем было приходить сюда? — с сарказмом отозвался он.
— Эй, не кисни, — Анастасия взяла его за руку. — Будет весело.
— Ага, очень, — проворчал Феликс, Стас и Вадик прошли вдоль очереди и вошли в здание.
— Все-таки они с вип-приглашениями! — фыркнул Джейсон. Он посмотрел в окно. — Там еще полно место. Почему тогда мы стоим?
Джейсон взглянул на Коннора, намекая, что им опасно так открывать клиента.
Коннор в этот раз был с ним согласен. Они были в парке вечером пятницы, где мог ходить кто угодно. Хозяева собак, торговцы, парочки, воры, похитители, убийцы… Это место было очень опасным. Но отец Феликса одобрил поход, обрадовавшись, что его сына попросили выйти в люди.
Коннор озирался, пытался найти среди собравшихся подозрительные лица. Никто не выделялся, но он видел мало. У клуба был свет, площадки для скейтов и паркура тоже были освещены, но дальше парк был окутан тьмой. Это было идеальное укрытие для слежки за целью, для снайпера или внезапного нападения.
Глядя на кусты неподалеку, Коннор заметил красное сияние сигареты. Она вспыхнула, человек выдохнул, выдавая свое место.
«Агент ФСБ курит уже третью», — подумал Коннор. Он знал о хвосте с момента, когда Тимур высадил их у парка. Знакомая Тойота Королла подъехала к тротуару и высадила мрачную фигуру. Присутствие агента и тревожило, и успокаивало, ведь за ними следили официально. Но Коннор не видел причины доверять агенту, так что он все время поглядывал туда.
— Феликс, ты так и не рассказал, кто твой отец, — сказала Анастасия.
Феликс напрягся и с недоверием посмотрел на нее.
— Виктор Малков, — ответил он, пронзая ее взглядом, после которого не каждый осмелился бы ответить.
Глаза Анастасии расширились.
— «Наша Россия»! Мои родители это поддерживают. Они тоже хотят прогнать коррупцию из страны.
Коннор заметил, как Феликс расслабился от ее слов.
— Рад слышать, — сказал он. — А что делают твои родители?
— Ищут нефть, — она утомленно пожала плечами. — Потому их часто нет дома.
— А где они сейчас? — спросил Коннор.
— Где-то в Арктике. Все это почти не рассказывают, ведь новые источники нефти находят редко.
— У моего отца такая компания, — сказал Феликс ровным тоном. — Оттуда большая часть его денег, а еще от банков и вычислений.
Они общались в очереди, Феликс взбодрился, к удивлению Коннора, когда они добрались до входа, он уже был готов к вечеринке. Коннор впервые видел, чтобы их клиент наслаждался чьим-то обществом. Но, если честно, только слепой и глухой не был бы рад обществу Анастасии, и потому Джейсон не мог отвести от нее взгляда.
Так что следил за ситуацией Коннор. Агент ФСБ курил пятую сигарету, кроме него и пары детей на скейтах, Коннор никого опасного не заметил. Он был рад, что они вот-вот зайдут в тепло и относительную безопасность клуба. Эту ночь организовывала школа, и у дверей стояла пара учеников. Один из них — Борис — был из банды Стаса, он оскорблял Феликса в столовой. Если он был у двери, то, конечно, Стас и Вадик уже вошли.
Джейсон протянул билеты. Борис сузил глаза, глядя на Джейсона, но пропустил его. Он поприветствовал Анастасию кривой улыбкой, Коннору просто кивнул.
— Не ты, — Борис рукой остановил Феликса.
— Но у меня есть билет, — возразил он.
— Ты не войдешь.
Джейсон и Анастасия остановились у гардеробной, не понимая, из-за чего задержка.
— Почему? — спросил Коннор.
Борис скрестил руки на мощной груди.
— Потому что я так сказал.
— Это школьное мероприятие, — спорил Коннор. — Все ученики имеют право быть здесь.
Услышав шум, Стас и Вадик появились на входе. С широкими улыбками, они прислонились к стене и наблюдали.
— Назови хоть одну причину, по которой Феликс не может войти, — потребовал Коннор.
— Фейс-контроль, — ухмыльнулся Борис.
Коннор растерянно нахмурился.
— Что?
— Фейс-контроль, — повторил он и направил палец на Феликса. — Мне не нравится твое лицо.
Другие ученики в очереди хихикали. Феликс покраснел от унижения.
— Мне ваши лица тоже не нравятся, — Джейсон вернулся и встал возле Бориса. — Пускай Феликса, пока я тебе лицо не исправил!
Борис фыркнул, его друг встал рядом для усиления.
— Спокойнее, Джейсон! — прошипел Коннор ему на ухо. — Мы защищаем Феликса, а не сражаемся за него.
Коннор пытался уладить все переговорами, но провалился, однако грубая сила тоже не помогла бы.
— Как я и сказал, вы трое можете пройти, — вежливо сказал Борис, указывая на Анастасию, Джейсона и Коннора. — Но он — нет. Хватит задерживать очередь.
Коннор посмотрел на Стаса, радующегося публичному унижению Феликса. Коннор понимал, что это подстроено им, чтобы отделить Феликса от друзей и оскорбить перед всеми.
Феликс тоже это понял и пронзил одноклассника взглядом.
— Ты пожалеешь об этом, Борис, — холодно сказал он.
Борис рассмеялся.
— А ты пожалеешь, что ты — сын предателя.
Феликс сжал кулаки и пошел прочь. Коннор и Джейсон поспешили за ним, Анастасия не отставала.
Они спешили за клиентом, и Коннор заметил, что красный уголек сигареты упал на землю и погас. Агент тоже двигался. Но Коннор заметил, что в темноте потушили и другую сигарету.

ГЛАВА 21:

— Вечеринка все равно выглядела не очень, — мягко сказала Анастасия, пытаясь успокоить Феликса, но не получалось.
Коннор был настороже, его взгляд метался от дерева к кусту, от тропы к силуэту в тени. Он искал в темноте следы двух преследователей — агента и загадочной угрозы. Но ночь все скрывала.
— Почему бы нам не пойти куда-то еще? — предложила Анастасия. — Уличный каток на ВДНХ еще открыт.
Феликс покачал головой.
— В другой раз. Нет настроения.
Анастасия надула губы.
— Прости… если испортил ночь, — пробормотал он.
Она выдавила улыбку для него.
— Ты — нет… А тот идиот — да! — она хмуро посмотрела на Бориса у двери.
— Не переживай, он об этом пожалеет, — Феликс сунул руки в карманы из-за холода. — Тимур отвезет тебя домой.
Коннор попросил Джейсона позвонить телохранителю с его телефона, чтобы машина ждала их. Они не планировали уходить так рано, и Коннор не хотел задерживаться в темноте и холоде, особенно, когда их преследовали.
Их сапоги хрустели по снегу, пока они шли по темной дороге. Коннор вытащил из куртки фонарик и включил его. Луч света вспорол тьму как нож.
Анастасия посмотрела на него с улыбкой.
— Ты подготовился, — сказала она.
— Привычка после лагеря, — ответил он, направляя луч на тропу.
Впереди Коннор заметил бездомного, дрожащего на скамейке, в его руках без перчаток была зажата бутылка в коричневой бумаге. Феликс и Анастасия не удостоили его взглядом, но Коннор следил за ним, за малейшим признаком того, что он нападет и окажется не тем, кем выглядит.
Они приближались, палец Коннора был рядом с кнопкой, выпускающей слепящий свет, он был готов остановить так бездомного или использовать скрытую дубинку. Но мужчина не поднимал голову, рукой закрывал глаза и недовольно ворчал на свет фонарика Коннора.
— Тимур в пути. Три минуты, — сообщил Джейсон Коннору.
От приглушенных шагов сзади Коннор остановился и обернулся. Никого не было, скамейка была пустой, следы исчезали в кустах… Мужчина тоже теперь преследовал их или просто отошел облегчиться?
— Что такое? — спросил тихо Джейсон, понимая, что нельзя раскрывать свою роль Анастасии.
Коннор шепотом объяснил, что он видел у клуба, и свои подозрения насчет бездомного.
Джейсон тут же вытащил свой фонарик, схватил его как оружие, а не для света.
— Я заметил агента, но не другого, — сказал он. — Уверен, что это был не ученик с сигаретой?
— Мы не можем так рисковать, — выдохнул Коннор. — Теперь ты следи, а я буду прикрывать Феликса.
Коннор ускорил шаги, шел теперь за клиентом, подгоняя его.
— Можно медленнее! — возмутилась Анастасия, ее сапоги на каблуках оставляли дыры в снегу.
— Прости, замерзаем, — объяснил Джейсон, в этот раз слушаясь. Он вел их по темному парку, его фонарик светил впереди, как маяк. Снег падал волнами, отражал свет и мешал видеть.
— Австралийцам нужно закалиться! — пошутила Анастасия.
— А вам нужна погода получше! — мрачно ответил Джейсон, глядя на дорогу.
Коннор каждые пару шагов оборачивался с фонариком. Пару раз он улавливал тень в кустах. Бездомный? Агент? Кто-то еще? Кто бы ни шел за ними, он сохранял дистанцию. Но если их было много, то другие могли уйти вперед. Может, они хотели отрезать от входа…
Коннор торопил Феликса к главным вратам, большие колонны уже виднелись впереди и обещали безопасность.
— Что за спешка? — жаловался Феликс, чуть задыхаясь от быстрого шага.
— Машина ждет, — ответил Коннор, надеясь, что это так.
Они приближались к колоннам, когда Анастасия поскользнулась на снеге. Коннор поймал ее за руку.
— Спасибо, — сказала она, оперлась об него и проверила лодыжку. — Мы вроде отказались идти на каток! — пошутила она.
— Лодыжка в порядке? — спросил он, глядя на тьму позади. Он не хотел задерживаться.
— Да, — сказала она. — Но…
Коннор заметил движение. Он взял ее под руку, игнорируя ее просьбы замедлиться, и потащил из парка с Феликсом. Они прошли врата, и он заметил фигуру ждущего их Тимура. Он выдохнул с облегчением.
— Проблемы? — спросил телохранитель, открывая заднюю дверь для Феликса.
Феликс нахмурился и заворчал под нос. Коннор привлек внимание телохранителя, намекнул, что ситуация была опаснее, чем просто проблема с входом.
— Поехали, — Тимур поторопил Феликса.
За ним в машину села запыхавшаяся Анастасия, потом Джейсон, Коннор напоследок провел лучом фонарика. Но парк Горького отказывался выдавать секреты.

ГЛАВА 22:

Коннор и Джейсон лениво завтракали следующим утром с Феликсом и его отцом, когда вошел Дмитрий с газетой в руке. Бледное лицо советника выдало все раньше, чем он положил газету на стол перед Виктором. Коннор разглядел заголовок, его линзы перевели с русского: «Адвокат Малкова застрелен на улице».
Миллиардер читал статью, и на его лице отражались разные стадии потрясения, горя, а потом гнева.
— Кража? — воскликнул Виктор, бросив газету на стол. Почти всю первую страницу занимала фотография мертвого адвоката. Его тело лежало среди окровавленного снега, пуля попала в правый глаз, судя по подписи. — С чего полиция сделала такой вывод?
Дмитрий пожал плечами.
— Говорят, пропали кошелек и телефон Сергея, и его портфель был разорван.
— Не верю, — вздохнул Виктор, снял очки и зажал переносицу. — Сергей звонил мне прошлой ночью, чтобы сказать, что он заверил документы для кампании. Он должен был прийти утром и доставить их. Его смерть — точно не совпадение.
— Думаете, это было убийство? — спросил Дмитрий.
— Именно так! — Виктор ударил кулаком по столу так сильно, что тарелки звякнули.
Коннор и Джейсон молчали. Уровень потенциальной угрозы миллиардеру и его сыну стал выше. Но Феликс смазал тост маслом и продолжил завтракать, словно такое случалось каждый день.
Виктор вернул очки и посмотрел на советника.
— Это было преднамеренное нападение. Послание.
Коннор растерянно переглянулся с Джейсоном. Послание?
— Почему вы так говорите? — спросил Дмитрий с ужасом в голосе.
Виктор ткнул пальцем в фотографию адвоката.
— В Братве выстрел в глаз — это послание «Мы следим за тобой». Этой «кражей» они меня предупреждают. Они знали, что у Сергея были документы. Это попытка сорвать кампанию.
Политик-миллиардер допил черный кофе, отодвинул стул и встал, упирая кулаки в стол.
— Но я молчать не стану, — яростно заявил он. — Дмитрий, мне нужны копии документов для здания городской думы к концу недели. Мы продолжим, чтобы почтить память моего друга Сергея.
— А если послание было личным? — спросил Дмитрий, тревожась и дергая бороду.
Виктор подошел и обхватил рукой плечи советника.
— Против таких угроз и коррупции мы и боремся, мой друг.
— Но мы не знаем, с кем мы боремся, — возразил Дмитрий. — Никто не знает, кто пахан. Это может быть даже президент.
— Братва остается собой, кто бы ни возглавлял ее. И их связи с правительством — это сердце коррупции. И, — Виктор криво улыбнулся, — Братва не знает, с кем борется. Если не выступим мы, этого не сделает никто, и страна будет потеряна. Так что пора нам заявить о себе.
Выдавив улыбку, Дмитрий кивнул:
— Я получу разрешения, — пообещал он и ушел.
Виктор поманил своего телохранителя.
— Лазарь, это только начало действий врага по уничтожению меня. Ты и твои люди, — он посмотрел и на Коннора с Джейсоном, чтобы убедиться, что они тоже слушают приказ, — должны быть настороже. Не рискуйте. Относитесь ко всем, как к потенциальной угрозе.
Феликс перестал есть и смотрел на отца.
— Это началось? — сухо спросил он.
Виктор посмотрел на сына, стиснув зубы.
— Да.
Феликс кивнул и продолжил завтракать.
— Не переживай, сын, эти мальчики защитят тебя жизнями, — Виктор пронзил Коннора и Джейсона стальным взглядом. — Так ведь?

ГЛАВА 23:

— Это по мне, — сказал Джейсон, опускаясь рядом с Коннором и Феликсом на татами в спортзале школы. — Настоящий урок.
Он был в белом хлопковом халате, оби и штанах для дзюдо, и Коннору тоже было приятно. У него был юниорский черный пояс по джиуджитсу, так что он знал много техник дзюдо и хотел вернуться на мат и позаниматься боевыми искусствами. Феликс был не рад тому, что на этот урок нужно было идти обязательно. Но у президента России был восьмой дан, так что спорт активно внедрялся в расписание школ.
Стас и Вадик сели в дальнем конце ряда, черные пояса обвивали их пухлые животы. Они посмотрели на Коннора и Джейсона, скалясь их белым поясам новичков. Коннор мысленно улыбнулся. Они мало знали.
Класс ждал учителя, и девочка с круглыми щеками и черным пучком прошептала:
— Ана, пойдешь с нами на каток на выходных?
Анастасия посмотрела на нее и кивнула:
— Звучит неплохо, Лена. Феликс и его кузены могут прийти?
Елена пожала плечами, ей было все равно насчет Феликса, но она взглянула на Коннора сияющими глазами и улыбнулась:
— Да, а почему нет?
— Тогда увидимся в воскресенье, — сказала Анастасия и повернулась к Феликсу. — Ты же не против?
Феликс не ожидал приглашения и кивнул. Джейсон улыбнулся, он хотел провести больше времени с Анастасией. Но Коннор на каток не хотел после преследования в парке и убийства адвоката Виктора в одну ночь.
Коннор все еще не мог поверить, что Братва была такой жестокой, что могла убить, чтобы только доставить послание. Если так было, то уровень угрозы для Феликса был ужасно высоким, и пара школьных задир была пустяковой проблемой. Конечно, полковник Блэк говорил, что здесь для телохранителя опаснее всего. Операция «Снежная буря» была не о том, произойдет ли нападение, а о том, когда оно произойдет.
И Феликс, похоже, понимал, в какой он опасности, может, это тоже было причиной его мрачного настроения, помимо самоубийства его матери. Теперь Коннору было не по себе. Виктор Малков явно нанял Коннора и Джейсона не для защиты, а как живые щиты. И хотя они кивнули, когда он спросил их насчет жертвы, Коннор надеялся, что до такого не дойдет. Но каждый поход наружу был ходьбой по канату над пропастью.
— Что случилось с Борисом? — спросила Анастасия потрясенным шепотом.
Коннор посмотрел, как Борис идет на костылях к скамейке. Часть его лица была в синяках, а его нога была в гипсе.
Ответила ей Елена:
— Слышала, что он поскользнулся на льду после вечеринки.
— Сильно упал, похоже, — сказал Феликс с тенью ухмылки.
Коннор уловил скрытое удовольствие в тоне Феликса… он был слишком рад. Но отсутствие сочувствия у клиента он мог объяснить столкновением с Борисом, не пустившим его в клуб. Раненый Борис посмотрел в их сторону, но быстро отвел взгляд, его наглость сменилась тем, что Коннор воспринял как… страх?
— Рэй, сэнсэй! — крикнул Стас, их учитель дзюдо, крупный мужчина с торчащей бородой, прошел в зал и сел на мат.
Ученики поклонились, и урок начался. После разминки учитель приступил к укеми. Бросок на мат был легок для Коннора, он ловко перекатывался после падений. Потом они вспоминали ключевые техники бросков и захвата. Хоть и со скрипом, но Коннор вспомнил техники, радовался тому, как просто и эффективно нога исполняла осото-гари, наслаждался скорости и силе броска через бедро, легко вспомнил кеса-гатамэ и хотел использовать в будущем дуджи-гатамэ, что мог навредить руке.
Хотя Джейсон не учился дзюдо или джиуджитсу, у него был опыт бокса и смешанных боевых искусств, так что он умел делать захваты. Судя по его прогрессу, учился он быстро.
Пришло время рандори, свободных сражений. Это был шанс учеников применить все, чему они учились на уроке. Коннор сначала выбрал Феликса с оранжевым поясом. Но у Феликса не было уверенности. Он неплохо исполнял базовые техники, но они не были плавными.
— Ты скован, — сказал Коннор, сражаясь с ним.
— Но мне не нравится падать, — ответил он, напрягшись, когда Коннор атаковал его ногу.
— Расслабься. Плавнее. Мы же отрабатывали все.
Коннору показалось, что обычно с Феликсом расправлялись быстро и беспощадно, не думая об уровне противника. И когда он выбил ногу Феликса из-под него, он осторожно опустил его на мат. Когда Феликс понял, что бросать с силой его не будут, он расслабился и стал действовать лучше.
После пары раундов Коннор оказался против Анастасии. Как и у него, у нее был белый пояс. Не желая ранить ее, он бил не изо всех сил. Они начали притворно сражаться.
Анастасия двигалась легко, словно танцевала. Коннор пару раз ударил по ногам, но она просто избегала атак. Коннор подвинулся и открылся для атаки. Анастасия увидела это и бросилась в бой на удивительной скорости. Она врезалась бедром в его бедро, подняла его над полом. А потом беспощадно бросила на мат.
Идеальный о-гоши.
Коннор хрипел, лишившись воздуха.
— Впечатляет! — прохрипел он. — Я думал… ты ходишь в музыкальную школу.
Анастасия сверкнула улыбкой.
— Русские девушки полны сюрпризов.
Коннор принял ее протянутую руку и встал. В этот раз он сдерживаться не хотел. Он изобразил удар по ноге, но тут же исполнил хараи-гоши, пытаясь атаковать бедром. Но Анастасия парировала уга-нагэ, схватила его за бедра и перебросила через плечо. Она упала на мат вместе с ним, извернулась и прижала Коннора к полу кеса-гатамэ. Она держала Коннора близко, смотрела в его глаза своими светло-голубыми.
— Нравится быть прижатым мной? — пошутила она. От ее взгляда Коннор мог понять, почему Джейсон был очарован. Было легко поддаться ее чарам.
Коннор боролся в ее хватке и пытался сбросить ее. Но она была удивительно сильной для своего размера. Он зря недооценил ее. Но Коннор не хотел проигрывать. Он выгнул тело, перекатился и схватил ее.
— А тебе нравится быть прижатой мной? — пошутил он.
Анастасия рассмеялась и похлопала, сообщая о том, что сдается. Коннор отпустил ее, но в бою ее халат и футболка сдвинулись, и он заметил белую кожу у ее шеи. Обычно там были длинные волосы и одежда, и теперь он увидел на ее спине следы шрамов. Анастасия заметила его взгляд и поправила футболку.
— Не переживай, у меня тоже есть шрамы, — он попытался все загладить. Он показал ей четыре бледных шрама на левом плече. — Сафари пошло не так, как планировалось, — объяснил он.
Она опечалено опустила глаза, Анастасия с сочувствием улыбнулась ему и будто хотела поведать свою историю, но сэнсэй закончил рандори. Без слов она поспешила в ряд.
Видя ее чувствительность к шрамам, Коннор решил об этом не говорить. Если они заговорят об этом, ему придется многое объяснять. Не у всех подростков были следы когтей леопарда, пули и ножа.

ГЛАВА 24:

— Закончим шиаем, — сообщил учитель гулким голосом. — Сначала Стас и, — он скользнул взглядом по ученикам, — Феликс.
Феликс застонал и неохотно поднялся.
— Он всегда так делал, — проворчал он, хмуро глядя на учителя.
Коннор похлопал его по спине, желая удачи. Если в рандори они учились, то в шиаи соревновались, чтобы победить. И Стаса Феликс точно не мог одолеть.
— Центр тяжести держи низко, используй вес его тела против него, — шепнул Джейсон Феликсу. Но он мог говорить бы и на греческом, их клиент все равно не послушался бы.
Феликс и Стас встали напротив друг друга как Давид и Голиаф. По команде сэнсэя они поклонились. Он рявкнул:
— Хаджимэ! — и бой начался.
Не дав Феликсу и моргнуть, Стас бросился, схватил его за халат и дернул. Феликс скривился, согнувшись. А потом Стас ударил Феликса правой ногой в живот, выгнулся. Коннор узнал томоэ-наги, когда Стас уже бросал. Феликс не успел даже схватиться за халат противника, он полетел через голову Стаса, будто был из соломы. С грохотом Феликс рухнул на мат, резко выдохнув.
Коннор скривился. Теперь он понимал, почему его клиент не был рад этому уроку. Правило дзюдо требовало беспощадности, и учитель его поддерживал. Жертва при броске стоила иппона, незамедлительной победы. Но учитель не останавливал их.
Стас встал и придавил Феликса, схватил его правую руку и обхватил ногами его грудь. Феликс, прижатый к мату, был беззащитен. Стас отклонился, выпрямил руку и надавил на локоть Феликса.
Коннор следил с растущей тревогой. Джуджи-гатамэ был самым сильным захватом руки в дзюдо. Он мог легко вывернуть или сломать руку в локте.
Феликс хрипел от боли, он похлопал по мату свободной рукой. Но Стас не обратил внимания. Как и учитель.
Глаза Феликса выпучились. Его уже бледное лицо побелело, его рука грозила сломаться.
— Эй! Он хлопал! — крикнул Коннор, понимая, что Стас не спешит отпускать руку.
— Сэнсэй, остановите бой! — возмутился Джейсон и вскочил на ноги.
Рука Феликса шлепнула по мату, как умирающая рыба, и учитель остановил бой с неохотой. Коннор потрясенно смотрел на него. Учитель тоже издевался над ним? Странно.
Учитель признал победу Стаса. Поклонившись, Феликс дополз до ряда учеников, держась за локоть.
— Ты в порядке? — спросила Анастасия. Феликс кивнул, но не смотрел ей в глаза. Коннор видел, что он сдерживает слезы.
Их учитель не переживал за самочувствие ученика, он перешел к следующему поединку.
— Вадик и… как тебя зовут? — он указал на Джейсона. — Ты будто учился раньше.
— Немного, — ответил Джейсон.
Коннор нахмурился. Ему казалось, что это сражение тоже было задумано заранее. Вряд ли Вадик с Джейсоном столкнулись случайно.
— Сделай из него фарш, — сказал он напарнику.
Джейсон захрустел костяшками.
— Резать кубиками или полосками?
Он встал напротив Вадика и поклонился. Они выглядели так, словно хотели порвать друг друга на клочки.
— Хаджимэ! — крикнул сэнсэй.
Вадик напал. Джейсон отступил, и парень промчался, как носорог. Разъяренный Вадик схватил Джейсона за воротник. Они боролись за власть. Вадик дернул Джейсона, нарушая его равновесие. Джейсон ответил атакой на ведущую ногу Вадика. Атака провалилась, но потому что Вадик не по правилам ударил Джейсона коленом в голову.
Сэнсэй не заметил это, Коннор начал задумываться, не слепой ли он. Похоже, предрассудки влияли и на учителей.
Джейсон покачнулся от удара, Вадик попытался бросить его через бедро. Но Джейсон смог удержать центр тяжести так, что помешал исполнить технику. Вадик отпрянул, Джейсон заметил шанс и ударил ногой по его ноге. Кость ударилась о кость… но ноги Вадика стояли, как стволы деревьев, он не сдавался.
Вадик бросился в атаку, а Джейсон удивил его, не сопротивляясь. Вместо этого он отпрянул, и Вадик сам себе нарушил равновесие. Он потянул Вадика за рукав, а сам развернулся и ударил удивленного противника ногой. Вадик рухнул на мат.
Коннор завопил от радости. Это был победный таи-отоши.
Но учитель молчал, хотя это был чистый иппон, видели все. Вадик все еще держался за халат Джейсона, тянул его к земле, и техника выглядела смазано. Вадик силой перекатил Джейсона на спину, взгромоздился на него и прижал горло. Вадик тянул за воротник, и Джейсон задыхался.
Но не стучал.
Вместо этого он ударил ладонью в нос Вадика. Запретное движение в дзюдо. Но и удар коленом был запретным. Мальчик закряхтел, кровь брызнула на белый халат. Вадик отпустил, зажал нос и вскинул кулак, чтобы ответить…
— ЯМЭ! — прокричал учитель. Он разнял противников. — Это не уличная драка, — прорычал он.
— Простите, — Джейсон перевел дыхание. — Это случайно, я запаниковал.
Сэнсэй прищурился.
— Случайно? — с сомнением сказал он. — Если это случайно, то я — президент США. Постучал бы, если проигрываешь.
— Это не сработало в предыдущем поединке, — парировал Джейсон, смело глядя на учителя.
Сэнсэй покраснел от гнева, казалось, что он взорвется… но прозвенел звонок, сообщая о конце урока, и не дал учителю ответить.
— Повезло, — сказал Коннор, когда они пошли к раздевалку.
Джейсон торжествующе улыбнулся.
— Вадику повезло.
Феликс поравнялся с Джейсоном, забыв о боли после боя.
— Я никогда не видел, чтобы Вадика побеждали хоть где-то! — он был искренне потрясен. Феликс даже выпрямился. — Стас и Вадик теперь хорошенько подумают, прежде чем лезть ко мне.
Но двое задир преградили им путь в раздевалку. Вадик затыкал нос бумажным платком.
Стас посмотрел на Феликса.
— Мы знаем, что ты виноват в случившемся с Борисом, — прорычал он.
Феликс не проявлял эмоций.
— Что?
— Борис не говорит об этом, но мы знаем, что это не случайно.
Коннор нахмурился, он был растерян, как и Феликс.
— Нас даже не было на вечеринке стараниями Бориса! При чем тут Феликс?
— Спроси Феликса, — сказал Стас.
Джейсон шагнул к Стасу.
— Слушай, то, что твой друг-идиот упал и сделал из своего лица блинчик, не дает права обвинять Феликса. Он был все время с нами, он не связан с этим. Так что отойди, если не хочешь и себе кровь из носа.
Стас не дрогнул, он выпятил грудь, бросая вызов Джейсону. А потом они заметили учителя.
Стас отошел и пригрозил Феликсу:
— В следующий раз я сломаю тебе руку!

ГЛАВА 25:

Роман Гуров склонился в кресле, потирая подбородок и задумчиво глядя на шахматную доску. Следующий ход был решающим. Он мог изменить власть на доске в его пользу или противника.
После нескольких минут размышлений он потянулся к слону, но передумал. Смелая атака лишила бы противника коня, но он бы пожертвовал своим слоном через ход. Это не помогло бы. Он решил подвинуть ладью на три клетки, чтобы зажать короля противника в угол.
— Интересный ход, — сказал противник натянутым тоном, не выдавая ни радости, ни возмущения выбором Романа.
Серебряный блестящий самовар стоял на кофейном столике между ними, а еще фарфоровый чайник, два позолоченных стеклянных стакана, мисочка меда, дольки лимона и пирожные. Его противник налил заварку в стакан, разбавил водой из самовара. Он добавил в напиток дольку лимона, похожую на бледный полумесяц в черном чае.
Сделав глоток, он спросил:
— Как сработал другой ход?
Роман сел ровнее, заерзав, словно мягкая красная кожа вдруг затвердела.
— Убийца доказал свою репутацию, — сказал он.
— Черный король понял послание?
— Послание доставлено, понято и проигнорировано, — ответил Роман с горечью, словно в его горле был комок. — Он не сдается.
Его противник сделал еще глоток крепкого чая.
— Плохо дело.
— Точно, — согласился Роман.
— Значит, ход провалился. Может, нужен более смелый ход?
Роман вскинул брови.
— Мы убили его адвоката. В прошлом году утопили его жену, но сделали вид самоубийства, как еще нужно поступить, чтобы он понял послание?
Его противник отставил стакан с чаем и опустил указательный палец на маленькую голову белой пешки.
— Пешка — самая слабая и уязвимая фигура на доске, — сказал он, подвигая ее на клетку. От такого хода ладья Романа оказалась в опасном положении, он мысленно отругал себя за то, что не предвидел этого. — Но одна пешка может решить исход игры, — сказал противник со зловещей улыбкой. — Схватите пешку, и король дрогнет.

ГЛАВА 26:

— Это начало московского зимнего фестиваля, — бодро объясняла Елена, пока они шли мимо сцены с видом на замерзшее озеро Измайловского парка. — Это весело. Там и народные танцы, и живые концерты, и рынок фермеров, и каток, и даже ярмарка.
Она кивнула на огромное колесо обозрения, что виднелось за деревьями. Коннор скользил взглядом по покрытому снегом парку, изображая интерес, пока следил за потенциальной угрозой. Он знал, что где-то агент ФСБ, черная Тойота Королла остановилась одновременно с их серебряным Мерседесом. Как всегда, Тимур отмахнулся от угрозы. Он следовал поодаль от их небольшой группы, никто не осмеливался преградить ему путь.
Елена держалась рядом с Коннором, пока вела трех своих подруг, а еще Джейсона, Феликса и Анастасию в сторону катка. Феликс восхищался Джейсоном после его победы на уроке, и Коннор неохотно отдал тому место с правой стороны от клиента. Джейсон молчал, но ухмылялся. Но пока Феликс был защищен, Коннор считал, что они справляются с работой.
Хоть этот парк был самым большим в городе, из-за фестиваля тут было тесно. Всюду были люди в тяжелых пальто, их ноги были в сапогах, а лица скрывали шарфы, шапки или капюшоны. Так отыскать угрозу становилось сложнее, ведь у многих была похожая одежда, а отличительные черты были скрыты.
Глядя в сторону ярмарки, Коннор заметил мужчину, стоящего недалеко от лотка с сахарной ватой. Его лицо было скрыто тенью черного капюшона с мехом, Коннор не заметил бы его, но мужчина не шевелился, словно замерз, пока все ходили вокруг него.
Коннор невольно поежился. Мужчина будто смотрел в их сторону…
Елена обхватила его руку.
— Мы можем покататься на тройке, если хочешь, — сказала она, указывая на деревянные сани с тремя серыми конями в яблоках. — Укутаться в одеяло, если станет холодно, — она улыбнулась Коннору.
— Эм… может, позже? — ответил Коннор. У него была Шарли, а еще он не хотел быть далеко от клиента. Особенно, когда рядом была потенциальная угроза.
— Ловлю на слове, — сказала Елена, он посмотрел на лоток с сахарной ватой.
Но не успел повернуть голову. Он услышал грохот и узнал звук автомата. Он развернулся, крикнул:
— СТРЕЛЬБА! — и бросился на Феликса. Джейсон тоже отреагировал. Они сбили Феликса на землю, закрыли его своими пуленепробиваемыми телами. Коннор приготовился к ударам пуль. Но этого не было. Стрельба прекратилась.
Коннор оглянулся в поисках врага, он начал поиск с лотка с сахарной ватой. Но подозреваемый пропал. Как призрак.
Разглядывая парк, он понял, что никто не отреагировал на стрельбу. Анастасия, Елена и другие девушки смотрели на них на земле с потрясением. Тимур в нескольких шагах от них ухмыльнулся, поймал взгляд Коннора и закатил глаза.
— Коннор… это просто тир, — мягко сказала Елена, когда снова зазвучала стрельба.
Они с Джейсоном повернулись к палатке, где были плюшевые игрушки, и юноша стрелял из автомата Калашникова по бумажной мишени, уничтожая ее в процессе.
Коннор закрыл глаза в отчаянии. Только в России тир мог быть с АК47! Он не только опозорился, но еще и чуть не раскрыл их с Джейсоном роль.
— Дайте встать! — возмутился Феликс, все еще прижатый к снегу под ними.
— Прости, — щеки Коннора пылали от унижения, девочки засмеялись. Он встал и помог Феликсу подняться на ноги.
— Вы какие-то дерганые, — отметила Анастасия.
— Эм… просто не привык к стрельбе в Британии, только и всего, — сказал Коннор, пытаясь выпутаться.
— Но вы хорошо защищаете кузена, — сказала она.
Джейсон похлопал Феликса по спине с улыбкой.
— Для того и семья, да?
— Идемте кататься, пока Коннор не решил так прыгнуть на нас! — рассмеялась София, одна из подруг Елены, высокая девушка со светлыми косичками.
— Начнем с тира, — предложила Елена, пока они шли мимо палатки. — Я хочу выиграть того милого Миньона.
Они шли следом, Джейсон пробормотал:
— Это унизительно!
— Лучше так, чем быть мертвыми, — защищался Коннор.
— Может, для тебя, — сказал Джейсон, глядя на Анастасию. — В следующий раз убедись, что угроза есть, а потом кричи.
— Ты тоже отреагировал! — сказал Коннор.
— Потому что отреагировал ты.
Коннор пронзил его взглядом. Он не мог поверить, что всю вину спишут на него. Но крикнул он. И он первым бросился на клиента, значит, ошибка была все-таки его.

ГЛАВА 27:

Автомат грохотал в руках Елены, при этом она чуть не падала от отдачи.
Несмотря на шум и силу оружия, она не задевала мишень. Она так плохо стреляла, что владелец тира прижался к стене палатки, чтобы резиновые пули не попали в него. Даже плюшевые Миньоны на полках выглядели испуганными.
— Эй, Ана, теперь ты, — сказала Елена с широкой улыбкой на лице, хоть она ничего и не выиграла.
Анастасия взглянула на автомат с тревогой и покачала головой.
— Нет уж. Я не люблю стрелять.
— А мальчики? Один из нас должен выиграть нам приз.
К удивлению Коннора, Феликс решил принять вызов. Он почти не говорил, девушки, кроме Анастасии, не обращали на него внимания. Но теперь они окружили его, когда он взял автомат и прицелился. Коннор видел по тому, как он держал оружие, что делал он это не в первый раз.
Феликсу нужно было трижды попасть в яблочко, чтобы победить.
Он уверенно выстрелил, но попал на шесть дюймов левее центра.
Девушки разочарованно застонали.
— Эй, прицел сбит! — пожаловался Феликс, глядя на владельца.
— Может, у вас проблемы с глазами, — оскалился мужчина.
Феликс хмуро вернулся к стрельбе. Коннор огляделся, пытаясь отыскать мужчину в черной куртке с мехом на капюшоне. Может, это был агент? Или никто? Но подозреваемый смотрел на них. И больше он на глаза не попадался. Проблему усложняло то, что в парке было много людей в черных куртках. Коннор насчитал уже четверых неподалеку. Подозреваемый мог быть среди них. Тимур стоял как часовой возле Феликса, и никто из них не подходил.
Оглушительный выстрел перекрыл шум ярмарки, когда Феликс нажал на курок. В этот раз он попал. Он выстрелил шесть раз и полностью прорвал пулями красное в центре. Быстро взглянув на Анастасию, чтобы убедиться, что она смотрит на него, он перешел к следующей мишени. После пяти выстрелов он прорвал центр и там. Феликс встал напротив последней мишени, и владелец скрестил руки и начал усиленно жевать зубочистку, сжатую между губ.
— Ты сможешь, — прошептала Анастасия. Все затаили дыхание.
Феликс нажал на курок. АК47 щелкнул. Кончились патроны.
— О, не повезло, — сказал владелец с вампирской ухмылкой.
Феликс недовольно бросил автомат на стойку.
— Тут все подстроено!
— Никто не любит проигрывать, — сказал владелец.
— Дай-ка мне, — сказал Джейсон, поднимая автомат.
Джейсон протянул купюру в пятьсот рублей, и владелец зарядил автомат. Джейсон посмотрел, как стрелял Феликс, сверился с прицелом и намеренно выстрелил не по мишени. Первая резиновая пуля задела край красного центра. А потом Джейсон метко прорвал красное, стреляя осторожно и экономя патроны. Он перешел к следующей мишени. Коннор был потрясен, как много Джейсон извлек из тренировок Ганнера. Он снайперски разобрался со второй мишенью. Он уничтожил третью мишень, и девочки завопили, хлопая. Владелец палатки так прикусил зубочистку от злости, что она сломалась.
— Я думала, что англичане не привыкли к стрельбе, — сказала Елена, подойдя к Джейсону.
Джейсон подмигнул ей.
— Я — австралиец. Мы во всем хороши!
Словно отдавая свои вещи, владелец неохотно вручил большого желтого Миньона.
— Та-дам! — сказал Джейсон, протягивая игрушку Анастасии. Коннор заметил, что нос Елены морщится от зависти, Феликс сверлил Джейсона взглядом. Он сам хотел впечатлить Анастасию. Но Джейсон не заметил, он наслаждался победой и улыбкой Анастасии.
— Я признаю, что прицел был сбит, но это меня не остановило! — хвалился Джейсон.
— Коннор, выиграешь мне такого? — спросила Елена с надеждой.
— Простите. Закрыто, — сказал владелец, закрыв с силой палатку.
— Вот уж кто проиграл! — рассмеялся Коннор, тихо радуясь, что ему не пришлось соревноваться в результате с Джейсоном.
Они пошли на каток, Джейсон и Анастасия шли впереди, в ее руках был Миньон. Коннор хотел напомнить Джейсону о его долге, но решил занять место рядом с Феликсом. Джейсон мог бы и сам вспомнить о работе!

ГЛАВА 28:

— Ты раньше катался? — спросила Анастасия, обувая коньки.
— Немного, — сказал Коннор. Он мысленно улыбнулся, вспоминая, как отец брал его на каток в северо-восточной части Лондона. Когда он приезжал домой, он всегда учил Коннора новому: плавать, кататься на велосипеде, разводить костер, ориентироваться по звездам, кикбоксингу… Всему, что пригодится в жизни. Но его отец точно не знал, что походы на каток будут помогать Коннору защищать сына миллиардера!
Хотя в Лондоне они ходили на довольно большой каток, его нельзя было сравнить тем, где они собирались кататься сейчас. Каток был в парке на улице, тянулся вперед, как посадочная полоса в аэропорте. Он был длиной с три футбольных поля, сюда могли уместиться больше четырех тысяч посетителей. Над ним проходил деревянный мост, каток окружал снежный островок, освещенный неоновыми лампами, украшенный домиками, елками, оленями и санями с горой подарков. Коннор не видел конца, он наделся, что его навыков хватит, чтобы не упасть.
— А ты, Джейсон? — спросила Анастасия, поднимаясь со скамейки и направляясь к катку.
Джейсон ответил ей уверенной улыбкой.
— В Австралии мало льда. Но я попробую.
Феликс уже был в коньках, готовый кататься, но не радовался этому. Он хмурился, явно все еще злясь, что игрушку Анастасии выиграл Джейсон.
Елена вела всех на лед, ее подруги умело поехали по нему. Тимур остался на входе на каток, сказав, что не создан для катания. Судя по опаске на лице Джейсона, пока он шел к катку, он тоже хотел бы остаться. После пары неуверенных шагов по льду Джейсон поскользнулся и рухнул на спину в стиле комедий.
Феликс смеялся громко и жестоко, резко повеселев.
Коннор тоже посмеивался. После тира его напарника нужно было спустить с небес на землю. Подавив смех, Коннор подъехал и помог Джейсону встать. Было приятно не соревноваться с ним.
— Это сложнее, чем выглядит, — сказал Джейсон, его ноги дрожали, как у новорожденного олененка.
— Просто найди равновесие, — сказал Коннор.
— Я помогу, — предложила София, подъехав с грацией лебедя.
— А Феликс? — прошептал Джейсон Коннору, София взяла его за руку. Их клиент все еще смеялся над его падением.
— Не переживай, — ответил Коннор. — Я рядом с ним. Ты можешь поддерживать со стороны.
Оставив Джейсона с Софией, все поехали по кругу. К радости Коннора, он вспомнил, как кататься, так же просто, как было с велосипедом. Пока что он не пробовал трюки, но просто ехать, разворачиваться и останавливаться мог. Для его друзей из России это казалось натуральным, и Коннору приходилось стараться, чтобы успеть за ними. Он ехал так близко к Феликсу и Анастасии, как только мог.
— Приятно, что здесь Стас и Вадик нам все не испортят, — отметила Анастасия.
— Ага, — согласился Феликс, вдруг смутившись.
Анастасия посмотрела на него.
— И приятно видеть, что ты смеешься. Ты редко так делаешь.
— Ну… мысленно я делаю это часто, — признался он.
— Понимаю, что тебе сложно. Особенно, из-за отца.
— Нет, — Феликс нахмурился.
— Но ты должен гордиться отцом, ведь он выступает против коррупции, — сказала Анастасия. — Думаю, это смелый поступок.
— И глупый! — проворчал Феликс, ответ удивил Коннора. — Из-за него нас убьют.
— Но он нанял тебе телохранителя, — Анастасия оглянулась на Тимура. — И у него тоже есть телохранители, да?
Феликс кивнул.
— А другие меры предосторожности?
— Ага, вооруженные охранники у ворот, забор под напряжением, камеры…
— Ого, смотрите, как они едут! — перебил его Коннор, чтобы Феликс не разболтал детали. Все вокруг могли слушать. Мимо проехали ребята, соединившиеся змейкой.
— В следующий раз можно присоединиться к их концу, — улыбнулась Анастасия. — Прости, Феликс, что ты говорил?
Феликс хотел ответить, но тут подъехала Елена.
— А ты хорошо катаешься, Коннор, — отметила она.
— Спасибо, хотя я давно не катался, — сказал он, уже ощущая боль в ногах.
— Я покажу тебе, как ехать задом наперед, — Елена взяла его за руки и повернулась так, что оказалась перед ним. Они замедлились, Феликс и Анастасия оторвались вперед. — Видишь, как я поворачиваю пятки, рисуя с каждым шагом С?
Коннор кивнул. Он ценил урок, но ему нужно было оставаться рядом с Феликсом. Он пытался подгонять Елену. Они миновали мост для пешеходов, он поднял голову и заметил, как на него смотрит человек в черном капюшоне. Это длилось лишь миг, и Коннор не был уверен, что это тот же человек. Он оглянулся, когда они проехали мост, но наверху было слишком много людей, чтобы понять. И все же Коннор не мог не вспомнить девиз их учителя: «Один раз — совпадение. Два — сложились обстоятельства. Три — действие врага».
Если он заметит мужчину еще раз, можно подозревать худшее.
— Ты слушаешь? — сказала Елена.
— Эм, да, — ответил он, повернувшись к ней.
— Тогда теперь показывай ты.
Они собирались поменяться местами, но крупный мужчина в черной лыжной куртке оттолкнул их к барьеру. Елена рухнула на лед и ударилась головой.
— Осторожно! — крикнул Коннор.
— Сам осторожно! — парировал мужчина с сильным акцентом. Он помчался дальше, словно по заданию.
Коннор помог оглушенной Елене подняться на ноги и довел ее до поручня. Она приходила в себя, а Коннор осмотрел каток. Он далеко от Феликса и Анастасии. Ему нужно было догонять их. И тут он заметил, что еще трое мужчин в черных куртках летят вперед, не обращая внимания на других ребят. Они ехали сосредоточенно и слаженно.
И вчетвером они приближались к Феликсу.

ГЛАВА 29:

В этот раз Коннор знал, что тревога не ложная. Феликс был в опасности.
Коннор был слишком далеко, чтобы предупредить клиента, и оттолкнулся от барьера.
— Эй, куда ты? — спросила вяло Елена.
— Оставайся здесь, — сказал Коннор и поспешил по катку за Феликсом и Анастасией. Лезвия его коньков впивались в лед, мышцы ног питал адреналин, ускоряя его.
Впереди четверо мужчин мчались к Феликсу, как лавина.
Коннор огибал других катающихся, не слышал их возмущения, когда задевал их руки.
— Джейсон! — выдохнул Коннор, активировав скрытый наушник и микрофон. — Где ты?
— Все еще у входа, — последовал ответ.
— Красный код. Медвежонок в опасности, — сказал Коннор, используя шифр.
— Уверен?
— На сто процентов! Его преследуют четверо подозреваемых, — он задыхался и чуть не сбил девушку. — Скажи Тимуру. Возможно похищение или убийство.
Коннор услышал, как ругается Джейсон, а потом:
— Встретимся в точке Лима.
Они договаривались, что так будет называться вход катка.
— Вряд ли мы доберемся так далеко! — ответил он, глядя, как четыре черные куртки приближаются к добыче. — ФЕЛИКС! — крикнул он.
Феликс и Анастасия обернулись. Коннор махал им руками, чтобы они двигались.
— НЕ ОСТАНАВЛИВАЙТЕСЬ! ГРОЗА!
Несколько ребят подняли головы, растерянно глядя на ясное небо. Но Феликс понял Коннора. Тот предупреждал Феликса об определенных названиях. Гроза означала атаку. Глаза Феликса расширились от ужаса, он увидел, как к ним едут четыре громилы.
Один из мужчин развернулся и поехал в поисках источника шума. Он увидел Коннора. Остановившись так, что отлетели кусочки льда, мужчина бросился к нему.
— ЕДЬ! — крикнул Коннор Феликсу.
Анастасия отреагировала быстрее, схватила Феликса за руку и поехала с ним, трое мужчин в черных куртках преследовали их, как стая волков.
Коннор ускорился. Он ехал прямиком к четвертому мужчине в черной куртке, который расталкивал плечами людей, как кегли для боулинга. Его пытались остановить, но он ударил мужчину по лицу. Другие ребята спешили отпрянуть, оставляя чистый путь между мужчиной в черной куртке и Коннором. Они неслись друг к другу, и Коннор выхватил из кармана фонарик. Расстояние сокращалось. Скорость росла. Мужчина смотрел на цель, сжав кулаки. Все было готово к тому, чтобы Коннор оказался на катке, где по нему проедутся лезвия.
Коннор успокоил себя. В последний миг он нажал на кнопку, упал на бок влево от мужчины. Проезжая мимо, он избежал столкновения с руками, дубинка ударила преследователя по коленям. Раздался хруст кости, мужчина рухнул лицом в твердый лед.
Зеваки вскрикнули от ужаса, но Коннор не оглядывался. Он поднялся на ноги и поехал. Одна черная куртка была выведена из игры. Это было важно.
Феликс и Анастасия ехали к повороту на большой скорости. Дальше был выход. Но их все еще настигали преследователи.
Коннор ехал быстро, старался догнать их. Но тщетно. Он не мог успеть вовремя.
Один из мужчин схватил Анастасию, ее крик оборвала огромная ладонь в перчатке. Другие двое поймали Феликса за руки и потащили.
Ноги пылали, Коннор отчаянно ускорился, а Феликс пропал в толпе.
— Джейсон! — прохрипел он в микрофон. — Медвежонка забрали! В твою сторону.
— Я его не вижу. Повторяю: я его не вижу.
Коннор быстро приближался к Анастасии. Она боролась в хватке обидчика. Но Коннор знал, что не мог спасти ее. Его приоритетом был Феликс. Только он.
И все же, добравшись до них, Коннор направил дубинку в голову врага. Ему нужно было только задеть. Двадцать метров… пятнадцать… десять…
Он приготовился, но Анастасия подняла ногу и скользнула по ноге мужчины. Острое лезвие вспороло его штанину и кожу. Он взвыл от боли. Она ударила его локтем в живот и, чудом не упав, бросила врага через плечо идеальным о-гоши. Мужчина рухнул с такой силой, что лед под ним треснул.
Когда Коннор добрался до Анастасии, она была свободна и поспешила за ним.
— Ты в порядке? — спросил он, складывая фонарик и пряча в руке.
— Да, — ответила она, ее белоснежные щеки порозовели, ледяные глаза пылали. — Кто это?
— Без понятия. Но мне нужно спасти Феликса.
— Я помогу.
— Это опасно.
— Я справлюсь, — твердо ответила она. — И я катаюсь лучше.
Коннор не мог с этим спорить. Он заметил вперед двух похитителей в черных куртках, Феликс все еще был между ними, дико отбивался ногами. Они направлялись к другому выходу. Коннор ехал следом за Анастасией, чтобы ускориться, и постепенно приближался. Но времени было мало. Феликса заберут раньше, чем они доберутся к выходу.
И тут на катке появился Джейсон, мчась неправильным образом. Он размахивал руками, шатался, пронесся по льду и врезался в Феликса и его похитителей. Они упали, другие ребята спотыкались и падали в ту же гору.
Когда двое в черных куртках выбрались из кучи, Коннор и Анастасия уже поравнялись с ними. Анастасия «случайно» попала коленом по челюсти одного, а Коннор ударил другого фонариком по лбу. Они тут же отключились.
Враги были нейтрализованы, каток погрузился в хаос. Коннор схватил Феликса, а Анастасия — Джейсона, и они поехали к главному выходу.

ГЛАВА 30:

— Вы хорошо постарались, защищая моего сына, — Виктор похлопал Коннора и Джейсона по плечам. — Намного лучше этого бесполезного куска мяса!
Он пронзил Тимура взглядом. Телохранитель сидел на стуле в кухне поместья, прижимал лед к голове. Один из мужчин в черных куртках оглушил его со спины и оставил без сознания у входа на каток. Когда они сбегали, Коннор заметил его валяющимся в снегу.
— Нужно поблагодарить и Анастасию, — сказал Коннор, подругу они высадили по пути в поместье. — Она сама разобралась с двумя нападающими на Феликса.
— Анастасия? — Виктор повернулся к сыну.
Феликс сидел на стуле и пил горячий шоколад.
— Друг, — робко ответил он.
Виктор прищурился.
— Тот же друг, что пригласил тебя в клуб?
Феликс кивнул.
Виктор удивленно улыбнулся.
— Я бы хотел познакомиться с этой юной леди. Она молодец. Позови ее на обед.
— Не радуйся так, — проворчал Феликс. — Она не моя девушка.
— Пока что, — хищно подмигнул Виктор.
Феликс покраснел и уткнулся в чашку с горячим шоколадом.
— Джентльмены, — сказал Виктор, повернувшись к Коннору и Джейсону. — Спасибо вам за старания. Я…
Дмитрий ворвался на кухню.
— Прошу прощения, Виктор. Я пришел, как только получил послание, — задыхался он. — Ты в порядке, Феликс?
Феликс постарался выдавить храбрую улыбку.
— Почти, — вздохнул он.
Дмитрий посмотрел на Виктора.
— Это очередное послание Братвы?
— Попытка, — ответил миллиардер. — По всем признакам это Братва. Но Коннор сказал, что все они были в черных лыжных куртках, словно это агенты ФСБ. Лазарь поговорил с полицией. Конечно, свидетелей не было, нападавших не арестовали. Так что в этом явно замешано правительство. Думаю, виноваты все.
Дмитрий опустился за стол и обхватил голову руками.
— Все выходит из-под контроля. Это уже похоже на войну.
— Да, и мы победим, — сказал миллиардер, уверенно направив палец на советника. — У нас есть поддержка. Будут голоса. У нас есть сила воли.
— Виктор, они напали на твоего сына, — напомнил советник, потрясенно глядя на политика. — Враги не стесняются идти на любые меры. Уверен, что хочешь и дальше рисковать жизнью Феликса ради дела?
— На кону его будущее. Его страна. И я уже слишком много потерял. Мы должны сражаться, — Дмитрий не ответил, и он нахмурился. — Ты же не испугался?
Дмитрий покачал лысеющей головой.
— Нет, конечно.
— Хорошо, потому что перемены не происходят без жертв, — заявил Виктор. — Их неудавшаяся попытка похищения — наш успех. Они убежали. Мы можем использовать это для дела. Раскрыть грязные уловки правительства.
Дмитрий перевел взгляд с Виктора на Феликса и обратно.
— Не стоит использовать сына как политическую пешку.
Виктор прошел и опустил ладонь на плечо сына.
— Не переживай. Феликс хорошо защищен, — сказал он и сжал плечо сына. — Идем, обсудим это в другом месте, — он увел Дмитрия с кухни.
Они ушли, а Феликс все смотрел на горячий шоколад.
— Ты в порядке? — спросил Коннор.
— Я хочу побыть один, — пробормотал он, не поднимая голову.
Тимур встал и пошел прочь, прижимая лед к голове. Джейсон пожал плечами и последовал за ним. Коннор замер, не зная, остаться ли ему. Феликс мог быть перепуган попыткой похищения. Коннор был уверен, что все ухудшили слова его отца, для которого дело было важнее сына. А потом телефон завибрировал в его кармане. Он увидел, что это Шарли, вышел из кухни в коридор и ответил.
— Привет, Коннор, спасибо за отчет, — сказал он. — Медвежонок в берлоге?
— Да, — ответил Коннор, глядя на Феликса издалека. Мальчик все еще сидел, склонив голову над горячим шоколадом. — Но он потрясен.
— Ему будет лучше. Как ты?
— Уже лучше, ведь услышал тебя, — признался он и ощутил, как Шарли улыбается. — Передай Амиру, что его фонарик — прекрасное оружие.
— Ты хорошо расправился с ними. Еще и на льду!
— Это было сложно. И я бы хотел, чтобы ты видела, как атаковал Джейсон, — Коннор рассмеялся. — Он был опаснее всех на катке. Прямо пушечное ядро! Честно говоря, не знаю, пытался ли Джейсон попасть по врагам. Это больше выглядело как удача!
— Клиент в порядке, как и вы. Это важнее всего, — сказала Шарли. — Я говорила с полковником. Он сказал, что не знал о бывшем телохранителе Феликса. Но признает, что в информации, предоставленной мистером Малковым, было несколько дыр.
— Несколько дыр? — воскликнул Коннор. — Подстреленный телохранитель — слишком большая дыра! И будут другие сюрпризы?
— Надеюсь, нет, — ответила Шарли. — О, и полковник отрицает, что говорил о том, что контракт стоит риска телохранителями. Он настаивает, что сказал, что никакой контракт не стоит такого риска.
— Ты ему веришь?
— Пока что я не знаю, чему верить, — пауза. — Как Джейсон?
Хотя ее тон стал бодрее. Коннор ощутил, что она подразумевала не только это.
— В порядке. А что?
— Линг хочет поговорить с ним, но он не отвечает на ее сообщения.
— О… наверное, он сосредоточился на задании, — ответил Коннор, удивляясь, что прикрывает напарника, хотя Линг ему нравилась больше Джейсона.
— Ткнешь его, чтобы позвонил ей? Линг очень расстроена. После их расставания. Думаю, она хочет помириться.
— Конечно, — сказал Коннор. — Что-нибудь еще?
— Да, в ответе ты упоминал, что была помощь в борьбе с похитителями? Какая?
— Подружка Феликса, — объяснил он. — Девушка по имени Анастасия.
— Что он ней известно?
— Она новенькая. Ходит еще и в музыкальную школу. Приятная девушка… с удивительными талантами.
— О чем ты?
— Она быстро реагирует в опасной ситуации и хорошо защищается, — объяснил Коннор, улыбаясь от воспоминания о том, как она бросила врага на лед.
— Надеюсь, ты в нее не влюбился! — сказала Шарли резко, но шутя. — Я тоже умею защищаться! Напомнить?
Коннор рассмеялся.
— Нет, спасибо. Я все видел на Ричи. Не переживай, Шарли, я думаю только о тебе. Анастасия интересна по другой причине.
— Какой?
— Я думал… она бы подошла для работы стражем-другом.
— Да? — сказала Шарли. — Тогда я поищу о ней больше, а потом сможешь порекомендовать ее полковнику Блэку.

ГЛАВА 31:

— Эй, Джейсон, погоди! — крикнул Коннор, спеша по коридору, пока его напарник двигался к спортзалу поместья. Чтобы не терять форму, они занимались там, наслаждаясь тренажерами, беговыми дорожками, бассейном в доме и сауной. — Нам нужно поговорить после этой атаки.
Джейсон остановился и обернулся. Полотенце висело на его плече.
— Зачем? Клиент цел.
Коннор кивнул.
— Да, но нам нужно обсудить то, как мы справлялись.
Джейсон пожал плечами.
— Возникла ситуация. Мы справились. Готово.
— Это было не идеально, — сказал Коннор. — В парке ты тоже не всегда был на месте. Клиент был незащищен. И ты не умеешь кататься. Нужно было упомянуть это, и мы бы лучше продумали защиту.
— Эй, я смог сбить двух похитителей, — сказал Джейсон, уткнув палец в грудь Коннора. — А ты всех насмешил из-за тира.
Коннор вскинул руки.
— Не спорю. Потому нам и нужно все обсудить, пока я не подал официальный отчет в штаб-квартиру.
Джейсон опустил ладонь на плечо Коннора и улыбнулся.
— Слушай, друг, иди и сам все обдумай. Ты же главный. А я всего лишь помощник.
Он пошел к залу. Коннор надулся. Джейсон издевался над ним, не уважал его власть и не давал исполнять обязанности.
— А еще ты с Анастасией, — сказал едко Коннор. — Мне и это упомянуть?
Угроза остановила Джейсона. Он пронзил Коннора взглядом.
— Что упомянуть?
— Ладно тебе, Джейсон, — Коннор вздохнул, не желая спорить. — Ты начал ухаживать за ней, когда узнал, что она нравится Феликсу. Нельзя так с клиентом. Этот конфликт может создать проблемы.
Джейсон моргнул, словно не понимал.
— Но Анастасия ему не пара, — он взмахнул рукой. — Они разные.
Коннор пожал плечами.
— Она сама думает иначе. Она проявляет больше интереса к Феликсу, чем к тебе.
Джейсон скривился.
— О, перестань! Ты завидуешь.
— Нет, — рявкнул Коннор. — У меня есть Шарли. А у тебя, кстати, есть Линг.
Джейсон подошел к Коннору.
— Слушай, мы с Линг расстались. Я свободен и могу делать, что хочу. Она сама все закончила. Разбила мое сердце. И я не собираюсь из-за этого оставаться один.
— Если тебя так это расстраивает, почему ты не поговорил с ней?
— Это не твое дело.
— Мое. Я прикрывал тебя. Но Линг хочет поговорить с тобой. Она хочет помириться. Из-за чего вы вообще поссорились?
Джейсон скрестил руки и уставился на Коннора. После долгой паузы он сказал:
— Из-за тебя!
Коннор нахмурился.
— Меня?
— Ага, Линг постоянно говорила, что мне нужно быть с тобой мягче, — Джейсон закатил глаза. — Что я должен смириться, что на этом задании ты главный. Что мы должны объединить силы и не соревноваться. Что, когда я узнаю тебя, я начну уважать тебя как телохранителя. Бла-бла-бла…
Коннор засмеялся.
Джейсон помрачнел.
— Ты чего смеешься?
— Шарли так говорила мне про тебя!
— Тогда ты знаешь, почему мы с Линг поссорились. И почему мы, — он указал на себя и Коннора, — все время сталкиваемся. Мы слишком похожи.
— Мы не сталкиваемся, — возмутился Коннор. Он сжал кулаки, желая вбить разум в напарника.
— Это как наше соревнование по армрестлингу, — объяснил Джейсон, придвинувшись. — Я победил, но ты не признаешь это. Так и ты главный на этом задании, но это не значит, что я смирюсь с этим.
И Джейсон ушел в спортзал, оставив разозленного Коннора в смятении в коридоре. Коннор ударил стену кулаком, оставил след от костяшек на ней. Руке было больно, но ему стало лучше.

ГЛАВА 32:

Пар поднимался облаками над горячими углями. Резкий запах эвкалипта растекался по воздуху, очищая легкие двух крупных мужчин, потеющих на деревянных скамейках в бане. На их головах были шапки в форме колоколов, что защищали их головы и волосы от сильного жара.
Роман Гуров похлопывал себя веником из березовых ветвей, чтобы кровь текла, чтобы выместить недовольство.
— Приятно вывести токсины из тела, да? — сказал его товарищ, едва заметный среди пара.
Роман отложил веник, наслаждаясь покалыванием кожи в жаре воздуха. Он хотел, чтобы так просто можно было избавиться и от Виктора Малкова.
Шипение раздалось в воздухе, словно из гнезда гадюк, его товарищ полил горячие угли водой.
— Скажи, как сработал ход против Черного короля? — спросил он, опуская черпак в ведро и прислоняясь к деревянной стене, чтобы жар пропитал его.
Роман тяжко вздохнул, когда жар ударил его.
— Поимке пешки помешало неожиданное сопротивление.
Его товарищ пронзил его взглядом.
— Неожиданное?
— Нашу атаку отразили дети! — объяснил Роман, красный, как угли.
Его товарищ с недоверием вскинул брови.
— И что за дети?
— Судя по моему источнику, кузены цели, хотя мы не нашли пока связи с семьей. И девушка, подруга из школы цели.
— И она тоже нападала?
Роман кивнул.
— Человек теперь еле ходит.
— Впечатляет, — сказал его товарищ и схватил веник. — Но эта попытка похищения привлекла внимание Черного короля.
— Да. Но только укрепила его решимость! — недовольно проворчал Роман. — Он хочет использовать нападение для своего дела, чтобы вызвать сочувствие.
Его товарищ начал похлопывать себя, оставляя красные следы на широкой спине.
— И какой теперь план?
Роман почти не делал паузы.
— Убить короля.
Его товарищ замер и покачал головой.
— Не хочу превращать его в мученика.
— Тогда что ты предлагаешь?
— Лучше убить его репутацию, — ответил он, встал и потянулся. — Уничтожить доверие к нему, этим уничтожить дело.
Роман обдумал мнение товарища, тот вышел из бани, пересек прихожую с мраморным полом и нырнул головой вперед в прорубь с ледяной водой. Роман пока нежился в жаре бани и думал:
«А что мешает убить и его, и его репутацию?».

ГЛАВА 33:

— Ваши телохранители не могут пройти, — сказал метрдотель с виноватой, но упрямой улыбкой.
Виктор нахмурился.
— Почему?
— Правила, — ответил мужчина с тонкими волосами, его глаза прищурились с отвращением при виде татуировки в виде кинжала, виднеющейся над воротником Лазаря. Он посмотрел с презрением и на Тимура. С выпирающими мышцами и пистолетом, едва помещающимися под пиджаком, он выглядел как медведь в костюме и не подходил месту с изящно одетыми гостями — самому дорогому ресторану Москвы «Vivosti». — Они должны ждать у входа, — сказал метрдотель.
Виктор повернулся к Лазарю и Тимуру, пожав плечами.
— Видимо, ничего не поделаешь.
Его телохранители хмыкнули, не радуясь этому. Но Коннор и Джейсон легко прошли в ресторан с Феликсом и его отцом. Метрдотель провел их через двери с узором в виде инея к их столу. Коннор увидел, что Дмитрий с его семьей и Анастасия уже сидели там.
Виктор поприветствовал советника крепким рукопожатием, а потом повернулся к другим гостям.
— Значит, вы — Анастасия, — тепло сказал он, взглянув на Феликса с одобрением на миг. — Я не знал, что у Феликса такие красивые и изящные друзья.
Бледные щеки Анастасии окрасил румянец.
— Я тоже рада встрече с вами, мистер Малков. Я ждала этого.
— Виктор, зови меня Виктор, — он склонил голову. — Ты из южных областей, да?
— Нет, — Анастасия нахмурилась. — Почему вы так решили?
Виктор пожал плечами.
— Произношение похожее. Я подумал, что ты из Ростовской области, где я начинал карьеру политика. Не важно. Добро пожаловать, и я благодарен за помощь на катке.
— О, пустяки, — ответила она, опустив взгляд и глядя на сумочку, которую она сжимала.
— Нет, судя по словам Коннора, — сказал Виктор, вскинув бровь. — Я даже подумываю нанять тебя защищать меня!
Анастасия посмотрела ему в глаза.
— Разве у вас уже нет защиты?
— Да, но не такая опасная! — Виктор рассмеялся. А потом обнял жену своего советника, высокую женщину с каскадом золотистых волос и большими серьгами с бриллиантами, похожими на люстры. — Ах, Наташа, рад встрече, — сказал он.
Наташа посмотрела за его плечо.
— Без спутницы?
Виктор улыбнулся.
— Слишком много дел для романов.
Наташа надула губы и повернулась к Коннору и Джейсону.
— А кто эти джентльмены? — спросила она.
— Кузены Феликса, — ответил Виктор, отпрянув на шаг. — Коннор и Джейсон.
— Ах, это они спасли твоего сына. А это моя дочь Таня, — гордо сказала Наташа, представив девушку с большими глазами, светлыми волосами матери и пухлыми губами и круглым носом отца.
Таня робко улыбнулась, они кивнули. Коннор заметил, что она не поздоровалась с Феликсом, а лишь посмотрела на него. Дружба была навязана родителями.
Виктор пригласил их сесть, предложил Анастасии устроиться рядом с ним и его сыном. Джейсон ловко сел справа от Феликса. К радости Тани, Коннор опустился на стул рядом с ней. Но он выбрал это место, к его недовольству, потому что Джейсон занял лучшее место рядом с клиентом. Если напарник продолжит так подрывать его авторитет, ему придется сообщить полковнику, но он знал, что от этого ситуация станет только хуже. Зато с места Коннора было видно вход и весь ресторан, так что он тоже был на страже.
Официант принес им меню, и Виктор тут же заказал воду, хлеб, соленья и водку лучшей фирмы.
Пока остальные разглядывали меню, Коннор скользил взглядом по комнате. Ресторан был стильным, обшитый темным деревом, гранитом и стеклом. Фальшивый водопад журчал по озаренной неоновыми лампами стене в аквариум с экзотическими рыбками. Восемнадцать столов были заняты, официанты быстро метались от одного гостя к другому. За стеклом, отделяющим прихожую от ресторана, Коннор видел Лазаря и Тимура. Хотя им пришлось ждать там, они хотя бы охраняли вход. Коннор нашел пожарный ход и туалеты, а еще дверь на кухню, на случай быстрого побега.
— Тебе помочь с меню? — спросила Таня, заметив, что Коннор долго смотрит на него.
Прекратив разглядывать гостей, Коннор покачал головой.
— Нет, все хорошо. Спасибо.
Он взглянул на меню. Как и обещал Амир, линзы переводили с русского на английский. Слова четко появлялись на его экране: Икра… Пельмени… Борщ…
Когда официант принял их заказы, Виктор потянулся к водке.
— Позвольте, — предложила Анастасия, забрала бутылку и открыла ее. — Дома я всегда наливаю отцу.
— Правда? — Виктор радостно улыбнулся. — Он хорошо тебя воспитал.
Анастасия выбрала нужный стакан и налила прозрачную жидкость, крутя бутылку, чтобы не было брызг. А потом она обслужила Дмитрия и его жену.
— Она могла бы работать здесь, — отметил Дмитрий.
— О, думаю, у Анастасии есть потенциал для большего, — ответил Виктор, подмигнув сыну.
— Вам говорить тост, — предложила Анастасия.
— Хорошо. Но сначала разберемся с делами, — сказал Виктор. — Мне нужны хорошие новости, Дмитрий.
Тот улыбнулся.
— Я получил нужные разрешения.
— Чудесно! Это будет важный день в истории нашей страны. Пресса в курсе?
Дмитрий кивнул, они говорили еще пару минут. Виктор взял свою рюмку водки, Коннор заметил движение за стеклом в прихожей. Там мелькали тени, движения были слаженными и быстрыми, приближались к двери.
— Джейсон! — прошипел Коннор и указал на прихожую.
Виктор поднял рюмку.
— За «Нашу Россию»!
— За «Нашу Россию»! — вторил Дмитрий.
Они выпили водку, и тут раздался вопль Лазаря. В ресторан ворвалась группа вооруженных людей в черной форме. Гости закричали. Официанты выронили подносы. Коннор и Джейсон вскочили и схватили Феликса. Они прижали его к полу и накрыли собой. Коннор был рад, что Анастасия тоже быстро отреагировала и нырнула под стол, за скатерть. Но Таня сидела, застыв на месте.
— Вниз! — прошипел ей Коннор. Но она не слышала. Глядя на пожарный ход, Коннор заметил, что стрелки уже преградили все выходы. За секунды их стол окружили. Бежать было некуда.
— Виктор Малков, — сказал мужчина с лицом без эмоций. Он направлял ружье на грудь Виктора.
Он не спрашивал, а утверждал.
Виктор спокойно поднял руки.
— В чем дело?
Стрелок шагнул вперед, Коннор заметил три желтые буквы на его спине: ФСБ.
Линзы тут же перевели буквы в опасную аббревиатуру.
— Вы арестованы по подозрению в уклонении от уплаты налогов, отмыванию денег и присвоению чужого, — заявил офицер, схватил Виктора за запястья и сковал их за его спиной.
Дмитрий в ярости встал со стула.
— Это смешно! — крикнул он.
Другой агент ударил Дмитрия по спине прикладом ружья. Дмитрий рухнул на стул, сбил рюмки водки и тарелки.
— Лежать! — предупредил агент. — Или вас тоже арестуют.
Застонав, Дмитрий замер на месте, его жена плакала рядом с ним, его дочь не шевелилась от потрясения.
Офицер ФСБ повел Виктора Малкова к дверям. Коннор заметил, что Лазаря и Тимура держат под прицелом, они не могли помешать уводить их начальника.
— Папа? — крикнул испуганно Феликс.
Виктора уводили, но он крикнул Лазарю:
— Любой ценой защити моего сына!

ГЛАВА 34:

Никто из офицеров не заметил мужчину, стоявшего напротив дверей, пока они выводили Виктор Малкова из ресторана. Как не увидели и фотографы, делающие снимки опозоренного миллиардера, которого тащили по грязному снегу и бросили в ждущую машину. Как и зеваки, смотревшие, как закрываются двери машины, и ФСБ уезжает, гудя сиренами.
Никто его не замечал.
Как хамелеон, он сливался своей пепельной кожей с серым зданием. Его неподвижность не привлекала внимания, его тело казалось тоже сделанным из бетона, как и здания вокруг, фонари и тротуар. Пешеходы шагали в нескольких футах от него, но не смотрели на него.
Мистер Грей был как призрак. Незаметный убийца.
Он ждал, пока уедут агенты ФСБ. А потом он вытащил телефон и связался с нужным номером. Ответили на втором гудке.
— Его арестовали раньше, чем я до него добрался, — сообщил он.
Последовала пауза.
— Слишком многое зависит от Малкова. Разберитесь с ситуацией.
Мистер Грей смотрел, как к ресторану подъезжает серебряный Мерседес с затемненными окнами. Двери ресторана открылись, два громилы в костюмах вышли, осмотрели улицу, а потом махнули темноволосому парню в прихожей.
— А сын? — спросил мистер Грей.
— О нем тоже позаботьтесь, — приказали ему. — Это хороший шанс. Мальчик уязвим без отца.
Глаза мистера Грея стали ледяными, он смотрел, как Феликса ведет к машине мальчик с торчащими каштановыми волосами. Мистер Грей тут же узнал уверенную походку парня, настороженность, с которой он озирался, а еще он шел так, что мог в любой момент броситься в защиту. Мистер Грей уже встречался с ним. В Сомали. В Бурунди. А теперь в России.
Мистер Грей знал, что Коннор Ривз — не обычный мальчик.
— Сын Малкова не так уязвим, как вы думаете, — сообщил он.

ГЛАВА 35:

Коннор принимал душ после тренировки по баскетболу, когда услышал знакомый неприятный голос:
— Эй, предатель! Я слышал, твоего отца арестовали.
— Ты знаешь, что его арестовали, — рявкнул Феликс. — Твой отец в ФСБ приказал это!
— Конечно, — сказал Стас. — Ему дали доказательства, что твой отец проводил незаконные действия. А сам рассказывал про борьбу с коррупцией. Он не лучше Братвы!
— Это ложь! Ложь! — кричал Феликс. Коннор услышал отчаяние в его голосе и задался вопросом, где Джейсон. Он должен был охранять его.
— Может, нам арестовать и тебя? — сказал Стас.
— Уберите руки!
Коннор схватил полотенце, обмотался им и поспешил из душевой кабинки. Он обнаружил Феликса, окруженного Стасом, Вадиком и еще двумя членами банды: Алексеем со спутанными волосами и похожим на борца сумо Глебом.
— Оставьте его в покое! — приказал он, отгоняя их от клиента.
Стас фыркнул и повернулся к нему.
— Пора научить тебя уважению.
С молниеносной скоростью он схватил Коннора за горло и отбросил в шкафчики. Галактика звезд вспыхнула перед глазами Коннора, когда его голова ударилась о металл.
— Первый урок, — сказал Стас и поднял кулак.
— Уважай это! — сказал Джейсон, направляясь к ним со стороны туалетов.
Вадик бросился наперерез, Джейсон открыл дверь шкафчика и ударил ею в лицо Вадика. Со стуком и хрустом сломался нос. Вадик рухнул на колени и прижал ладонь к лицу, кровь текла между его пальцев.
— У тебя это входит в привычку! — ухмыльнулся Джейсон.
Стас отвлекся поражением своей правой руки, и Коннор ударил его по локтю. Его рука обмякла, и Коннор вырвался из его хватки. А потом с резким ударом в живот он отправил задиру на скамейку.
В суете Алексей замахнулся на Джейсона, а Глеб толкнул Феликса на пол и начал пинать его. Коннор схватил из своего шкафчика дезодорант и распылил в глаза парню. Глеб отчасти ослеп и взвыл, отшатнулся. Джейсон заблокировал удар Алексея, а потом нанес удар в один дюйм ему в грудь. От удара по солнечному сплетению Алексей отлетел и врезался в шкафчики с таким грохотом, словно врезался грузовик. Парень, хрипя, съехал на пол.
Коннор помог Феликсу встать. А потом они с Джейсоном встали плечом к плечу, подняли кулаки, закрывая Феликса собой, пока приближался разъяренный Стас.
— Эй, в чем дело? — сказал тренер, врываясь в раздевалку.
Коннор и Джейсон опустили кулаки. Алексей дополз до своего шкафчика. Стас тут же развернулся и помог Вадику встать.
— Он поскользнулся на мокрой плитке, — объяснил Стас.
Учитель нахмурился. А потом кивнул на Глеба, протирающего глаза так, будто они горели.
— А с ним что?
— Мыло в глаза попало, — сказал Коннор.
Тренер скривился от их жалкой лжи.
— В мой кабинет, живо!
После пяти минут неловкой тишины, где никто не хотел признаваться, они вышли из кабинета тренера с жестоким выговором, и каждому светило остаться после уроков. В раздевалке противостояние продолжилось.
Феликс, смелый рядом с Коннором и Джейсоном, сказал:
— Эй, Вадик, твой большой нос явно был здесь, — он указал на углубление в двери шкафчика Джейсона. — Больше не лезь ко мне.
Вадик шагнул к нему, но Стас задержал друга.
— Осторожнее, предатель, — предупредил Стас. — Твои ангелы-хранители не все время будут с тобой!

ГЛАВА 36:

— Эй, где вы были? — крикнула Анастасия, спеша по заснеженному двору. Уроки давно закончились, бледное зимнее солнце опускалось за горизонт.
— Задержали после уроков, — мрачно ответил Феликс, выдыхая пар в холодном воздухе.
— О, да, это я слышала, — она посмотрела на Джейсона и вскинула брови. — Ты ударила Вадика лицом в шкафчик?
Джейсон поднял руки в перчатках.
— Виновен.
— Все мы виновны в России, — сказала она с тенью улыбки, — даже те, кто невинен с виду.
— Конечно, если твой отец не в ФСБ, — проворчал Феликс.
Коннор объяснил:
— Стас избежал наказания, позвонив отцу. Как и Вадик.
— Такая вот здесь справедливость, — пожала плечами Анастасия. — Кстати, — она посмотрела на Феликса, — как твой папа?
Феликс ударил ногой груду снега.
— Все еще за решеткой. Дмитрий подключил лучших адвокатов, его должны отпустить в течение недели, но кто знает?
— Будем надеяться, что так и будет, — Анастасия коснулась его руки. Коннор заметил, что она сочувствует ему. Заметил и Джейсон.
Они шли к вратам, и Коннор спросил:
— Почему ты так задержалась?
— Урок музыки, — ответила Анастасия, подняв чехол со скрипкой.
— Тебе нужно для нас сыграть, — предложил Джейсон. — Мне нравится Моцарт… и все такое.
Коннор чуть не выдал его смехом. Он знал, что Джейсон ненавидел классическую музыку.
Анастасия вдруг покраснела, смутившись.
— Я… не так хороша.
Коннор был удивлен ее скромности.
— Но ты ходишь в музыкальную школу, — отметил он.
— Да, но…
— Мой отец любит скрипку, — сказал внезапно Феликс.
Услышав это, Анастасия начала сдаваться.
— Что же… может, когда его выпустят, я смогу сыграть кусочек?
— Правда? — Феликс просиял. — Ему понравится.
— Да. Я буду рада, — улыбнулась Анастасия. А потом улыбка замерла на ее губах. — Кто это?
Коннор развернулся и проследил за ее взглядом. В темнеющих сумерках у ворот появилась фигура, загорелась лампа. Он был высоким, широким, с короткими черными волосами и крепким боксерским носом, на шее виднелась татуировка кинжала. Коннор мог понять, почему телохранитель напугал Анастасию. Его внешность могла отпугнуть врагов опаснее школьницы.
— Это Лазарь, телохранитель моего отца, — сказал Феликс со смешком.
— Ты в порядке? Ты будто призрака увидела, — сказал Джейсон.
Белоснежное лицо Анастасии побледнело еще сильнее.
— Я просто испугалась, — объяснила она, быстро приходя в себя. — После вчера я немного нервная, — она повернулась к Феликсу. — А где твой другой телохранитель?
— Тимур? В машине, наверное.
— И теперь Лазарь с тобой всюду ходит? — спросила Анастасия.
— Видимо, да, — ответил Феликс, пожав плечами. — Отец беспокоится из-за моей безопасности.
— Учитывая случившееся в ресторане, могу понять, почему. Честно, я удивлена, что тебя не сопровождают телохранители в школе!
Коннор и Джейсон переглянулись и подавили улыбки.
Анастасия остановилась у ворот и проверила чехол со скрипкой.
— Простите, я только что поняла, что забыла смычок, — она повернулась к зданию.
— Мы тебя подождем, — сказал Джейсон.
— Не стоит, — отозвалась она. — Кстати, я бы хотела на выходных сходить на Красную площадь. Посмотреть на ледяные скульптуры. Хотите со мной?
— Конечно, — радостно вызвался Джейсон.
— Зависит от Феликса, — сказал Коннор, напоминая Джейсону о работе, — и Лазаря.
Феликс нахмурился, посмотрел на снег на сапоге и стряхнул его.
— Не знаю… после катка и ареста отца…
— Не можешь не думать об этом? — поняла Анастасия. — Наверное, телохранитель не разрешит.
Это помогло Феликсу принять решение.
— Мой телохранитель мне не указ! Он просто должен поймать за меня пулю. Так что я там буду.
— Отлично! — сказала Анастасия и пошла во тьму. — Увидимся в субботу утром, в десять.

ГЛАВА 37:

— Думаю, переговоры не сработали, — сказала Шарли, когда Коннор поведал ей о стычке в раздевалке.
— Можно сказать, что они объявили войну! — согласился Коннор с сухим смешком. С телефоном в руке он сидел, скрестив ноги, в одном из кожаных кресел с высокой спинкой в библиотеке поместья. Место было тихим, использовалось редко, так что идеально подходило для отчетов без помех. В черном камине из гранита потрескивало свежее полено, посылая искры, порой отлетали угольки, как падающие звезды.
— Вадик не забудет, как Джейсон дважды сломал ему нос, — продолжал Коннор. — А Феликс подливает масла в огонь, потому что мы рядом.
— Вы говорили с ним об этом? — спросила Шарли.
Коннор кивнул.
— Я пытался по пути из школы. Феликс едва слушал. Честно говоря, ему явно нравится быть сильнее Стаса и Вадика.
— И я его не виню, — сказала Шарли. — Они долго издевались над ним, конечно, он хочет ответить им.
— Да. Но мы его телохранители, а не задиры.
За окнами бесшумно падал снег, укрывая сад одеялом белизны.
— Что думает Джейсон? — спросила Шарли.
Коннор безразлично пожал плечами.
— Пусть приходят! Только так он и ответил.
— Вы все еще не ладите?
Коннор покачал головой.
— Джейсон послушался меня, когда была угроза в парке Горького. А в остальном он ведет себя так, словно я — помощник, и игнорирует мои указания. Он должен был подменять меня в раздевалке, но его там не было. Он бросил Феликса и ушел в туалет!
Шарли попыталась подавить улыбку.
— Ну, когда приспичит, ничего не поделать!
— Может, но он мог дождаться, пока я выйду из душа. И он всегда унижает меня, занимая лучшее место рядом с Феликсом и избегая обязанностей.
— Ты говорил с ним об этом.
Коннор фыркнул.
— Пытался, но проку мало. Он сравнил наши отношения с матчем по армрестлингу! В котором выиграли мы оба.
Шарли улыбнулась.
— Это прогресс. В борьбе вы хотя бы объединяли силу!
— Нам нужно стараться, если мы хотим защитить Феликса на зимнем фестивале на выходных. Нельзя бороться в общественном месте!
Шарли помрачнела.
— Если все так плохо, может, тебе рассказать об этом полковнику?
Коннор покачал головой и вздохнул.
— Нет, так станет только хуже. Представляю, как Джейсон будет дразнить: «О, такой большой мальчик, а побежал к полковнику!». Нет, я справлюсь.
Он снова посмотрел на окно, мимо прошел патрулирующий охранник.
— Ты выглядишь встревоженным, — сказала Шарли.
Коннор провел рукой по лицу.
— У меня предчувствие, что на Красной площади случится катастрофа.
— Почему?
— Виктор за решеткой, и этот поход — ненужный риск. Братва уже показала, что пойдет на все, чтобы просто доставить послание. Каток доказал, что Феликс — мишень. Зимний фестиваль — идеальный шанс для мафии или других врагов Малкова, чтобы напасть или похитить его.
— Что думает Лазарь? — спросила Шарли. — Не он принимает решение по поводу безопасности?
— Лазарь уверен, что Феликс будет в безопасности, — ответил Коннор. — Он говорит, что на Красной площади много охраны.
— Это так, — сказала Шарли. — Площадь рядом с Кремлем. Там много камер наблюдения, офицеров в обычной одежде и вооруженной охраны. Наверное, в Москве это самое безопасное место. Просто доверься в этом Лазарю.
— Я не знаю, кому доверять, — сказал Коннор. — Мы же знаем, что ключевой информации предоставлено не было.
Шарли с неохотой кивнула.
— Полковник пытается найти то, что клиент изъял из документов. Но, честно говоря, получить информацию из России проблематично.
— Почему?
— Я толком ничего не нашла про Анастасию. Бюрократия там — кошмар, а еще и языковой барьер. Кроме той информации, что ты предоставил, и того, что я прочитала из ее школьных документов, ничего отыскать не получилось.
Коннор улыбнулся.
— Это даже радует, — сказал он, понимая, что это делает Анастасию идеальным стражем.
— Она даже не активна в социальных сетях, это тоже плюс, — отметила Шарли. — Но я попробую поискать глубже. Я сообщу, если узнаю что-то странное. Если не найду, можешь рекомендовать свою русскую подругу полковнику.

ГЛАВА 38:

Красная площадь была покрыта снегом и льдом, словно глазурью. Купола собора напоминали конфеты и блестели в ярких лучах утреннего солнца. С ними резко контрастировали высокие башни и красные кирпичные стены Кремля. На просторной мощеной площади расположились ряды палаток, припорошенные снегом, как сахарной пудрой, пряничные домики. Карусели мерцали и кружились. В свете солнца сверкали замысловатые ледяные скульптуры невероятных размеров, похожие на ледяную армию. Над головой ветер играл с лентами, флажками и фонариками, и площадь от этого превращалась в зимнюю страну чудес, по которой ходили сотни людей в толстых куртках и шарфах, наслаждаясь развлечениями.
На крыше у большого здания супермаркета, граничащего на северо-востоке с площадью, пригибалась одинокая фигура. Ее скрывал от людей каменный парапет, руки в белых перчатках вытаскивали из чехла снайперскую винтовку «Vanquish.308» и умело настраивали ее: раздвигали, выпрямляли подставку. А потом зарядили винтовку пулями калибром в 7,62 мм. На подготовку ушло всего шестьдесят секунд.
Осторожно оставаясь вне света прожектора, снайпер опустился на снег, покрытый льдом, и прижался глазом к тактическому прицелу.
И начался поиск мишени
Но этому мешали постоянно идущие мимо люди. И не только это.
Холод. Чем дольше снайпер ждал, тем больше страдало тело. Тем сложнее было управлять дыханием, это могло помешать плавному нажатию на курок.
Освещение. Был риск, что в прицел отразится луч солнца от ледяных скульптур, временно ослепит снайпера. А еще блеск линз мог выдать винтовку.
Ветер. Флажки трепетали на ветерке, указывая, что скорость его была не меньше двадцати километров в час. Этого хватило бы, чтобы сдвинуть пулю. В зависимости от расстояния, направлять винтовку нужно будет на два, а то и десять сантиметров левее мишени, чтобы ветер не помешал.
И расстояние. Мишень должна быть в радиусе от пятидесяти до трехсот метров. Времени на раздумья было мало.
Как только мишень появится на мушке, курок будет нажат.

ГЛАВА 39:

Ледяной дракон возвышался над Коннором и остальными, его крылья с когтями были развернуты, челюсти — широко раскрыты, а хвост поднят к небу, как у скорпиона, готового к удару. Коннор был потрясен размером скульптуры. Крылья были тонкими, был вырезан каждый зуб, дракон делали с мастерством, граничащим с магией. Огненные лучи солнца блестели на ледяной коже дракона, создавалось зловещее впечатление, что он живой и двигается.
А еще здесь были скульптуры королевской кареты с двумя лошадьми, лебедя в полете, сцена из русской народной сказки и огромный медведь, стоящий на задних лапах. Несмотря на сомнения насчет безопасности, Коннор был рад, что они пришли на Красную площадь. Такое зрелище было бы жалко пропустить.
Коннор скользил взглядом по рядам деревянных лотков, украшенных остролистом, серебряными игрушками и разноцветными гирляндами. Продавали рождественские сувениры, игрушки, деревянные юлы, разноцветные шкатулки, шали ручной вязки и валенки. Пахло сладкой выпечкой и корицей, а от некоторых прохожих доносился запах водки. В ближайшем домике продавали чай из бронзового самовара, и оттуда пахло цитрусом, ванилью и пряными специями.
Джейсон посмотрел на экран телефона, читая сообщение.
— Ана опаздывает, — сказал он. — Задерживается в метро.
— Я же говорил, что нужно было подобрать ее! — раздраженно проворчал Феликс.
Его злило, что Анастасия написала Джейсону, а не ему, а не то, что она опаздывала. Коннор тоже был удивлен. Он не знал, что Джейсон и Анастасия обменялись номерами телефонов. Может, она изменила предпочтения…
— Попробуем по блинчику, пока мы ждем, — предложил Джейсон, не замечая мрачное настроение Феликса.
Они пошли к лотку с едой, Лазарь шагал в паре шагов от них, но все равно все замечали огромного телохранителя с тату, носом боксера, в отчасти расстегнутой куртке, чтобы он мог быстро выхватить оружие. Тимур остался в машине на случай спешного отступления.
Пока их блинчики готовились, Коннор следил за прохожими, ожидая угрозу. Он заметил черную Тойоту Короллу, когда они приехали, но еще не видел агента на площади. Коннор пытался все время уловить преследователя, но пока не удавалось.
А потом к ним пошел высокий мужчина в синей шапочке и черной куртке, его руки были глубоко в карманах. Коннор напрягся, ведь в карманах многое можно было спрятать. Но мужчина прошел мимо, не взглянув на них.
У ближайшего домика девушка с короткими черными волосами смотрела шали. Рядом с ней элегантно одетый джентльмен в меховой шапке переписывался по телефону. Он не проявлял интереса к фестивалю, и Коннор ощущал опасность. Он был уверен, что этот мужчина был возле ледяного дракона столько же, сколько и они.
«Это агент? Угроза? Бандит из Братвы?»
Коннор уже был в Оранжевом коде и собирался рассказать Лазарю, но… прибыли жена и дочь подозреваемого, обняли его, и семья пропала в толпе.
Коннор расслабился до Желтого кода и продолжил слежку.
Джейсон вручил ему теплый блинчик с медом. Феликс уже ел свой, еда его взбодрила.
— Заметил угрозы? — спросил Джейсон, жуя блинчик.
Коннор покачал головой. Он поднес угощение к губам и увидел мужчину с худым лицом, бледной и безжизненной, как пепел сигареты, кожей. Он был в четырех лотках от них, разглядывал расписную шкатулку, но его серые глаза смотрели мимо нее на Коннора и Феликса. Кроме пепельной кожи, его черты не запоминались. Но было в нем что-то смутно знакомое.
«Он был на ярмарке?» — их взгляды пересеклись, кожу Коннора покалывало.
Телефон Джейсона запищал.
— Ана будет через пять минут. Спрашивает, где встречаемся.
— У ледяного дракона, — сказал Коннор, заметив, что Джейсон снова назвал ее Аной.
С блинчиками в руках они подошли к скульптуре и ждали. Феликс нетерпеливо смотрел на часы, часто сверялся с телефоном, надеясь на сообщение от Анастасии.
Коннор оглянулся через плечо, чтобы проверить мужчину с серыми глазами, а дракон вдруг взорвался. Обломки острого льда полетели в стороны, словно чудище плевалось клыками. В грохоте бьющегося льда Коннор услышал свист пули.

ГЛАВА 40:

С этого момента время для Коннора текло пугающими вспышками. Обломки льда сыпались с неба. Джейсон вскинул руки, защищаясь. Феликс пошатнулся, раскрыв рот от крика боли. Лазарь потянулся под куртку за пистолетом. Коннор бросил блинчик, чтобы схватить Феликса. Капли красной крови на мятом снеге. Посетители фестиваля в потрясении оглядывались на взорвавшуюся скульптуру.
А потом в шуме время вернулось в свой ритм, невероятно ускорившись. Увидев Лазаря с пистолетом, толпа запаниковала и начала разбегаться. С колотящимся сердцем Коннор потащил Феликса в укрытие ближайшего магазина. Джейсон впереди расталкивал людей, Лазарь прикрывал сзади, его пистолет искал врага…
Еще одна пуля пронзила воздух.
Коннор утянул Феликса в снег, они врезались в стены чайного домика. Он накрыл Феликса своим телом, его куртка была для обоих пуленепробиваемым щитом. Джейсон сделал так с другой стороны, а потом заметил ручейки крови на бледном лице Феликса.
— Его подстрелили, — сказал Джейсон.
Коннор быстро осмотрел его и нашел небольшую рану на голове Феликса.
— Просто задело, — сказал Коннор с облегчением.
— Где Лазарь? — рассеянно спросил Феликс.
Коннор оглянулся. Телохранитель лежал на снегу, кровь лилась из дыры в его горле, словно татуировка кинжала пронзила кожу. Он принял удар второй пули, спас этим жизнь Феликсу.
Несмотря на ужасную рану, Лазарь впивался в снег, пытаясь доползти до укрытия. Но через миг его пронзила еще одна пуля, попадая в цель с поразительной меткостью. Телохранитель безжизненно обмяк в окровавленном снегу.
— Нужно убираться отсюда. СЕЙЧАС! — сказал Джейсон, схватив Феликса за руку.
— Позвони Тимуру, — приказал Коннор. — Срочная эвакуация. Встреча в точке Дельта.
До похода на Красную площадь телохранители договорились о плане действий в опасной ситуации. При взрыве бомбы. При краже. При потере Феликса. При выстрелах…
Точка Дельта была одной из четырех точек для эвакуации. Северо-восточный угол площади у собора Василия Блаженного был к ним ближе всего.
Коннор заставлял себя глубоко дышать, чтобы успокоиться. Хуже всего было действовать вслепую, только на инстинктах. Он помнил важность действий по порядку. Оценить угрозу. Отыскать опасность. Покинуть зону риска. В таком порядке.
Если они побегут, не оценив опасность, они могут столкнуться с врагом.
Прикрывая Феликса, Коннор огляделся в поисках снайпера. Все было в хаосе, всюду бегали люди, скользили на льду, пытаясь сбежать. Было проще заметить тех, кто не двигается.
В тени домика, где продавались шали, пряталась девушка с короткими темными волосами. Она сжимала в руке пистолет,… но направляла не на них. И не на мертвого Лазаря. Она скользила взглядом по площади, тоже искала стрелка, собираясь защитить себя, а не нападать на них.
Коннор понял, что она была агентом ФСБ, а он глупо думал, что их преследователь был мужчиной.
Серого мужчину не было видно.
— В толпе стрелок, — сообщил Коннор Джейсону. — Ищи мужчину среднего телосложения с серыми глазами и…
— Нет, это снайпер, — заявил Джейсон.
— Я заметил подозреваемого, — заявил Коннор.
— Возможно, но я видел блеск на крыше того здания в тот миг, когда Лазаря застрелили, — возразил Джейсон, указывая в сторону магазина. — Это явно снайпер.
— В любом случае, нам опасно медлить, — сказал Коннор. Он не мог поверить, что они спорят из-за того, кто хочет их убить.
— У Феликса помутнение, — сказал Джейсон, указывая на остекленевший взгляд клиента. — Он застыл от потрясения.
— Тогда нам придется тащить его до места встречи.
— Да, но как защититься от снайпера? — спросил Джейсон, глядя на крышу магазина.
«Или серого человека», — подумал Коннор.
— Нам нужно отвлечение, — сказал Коннор, глядя на высокий бронзовый самовар на стойке чайного домика.
Он пополз к домику, оставляя Феликса открытым, и Джейсон прошипел:
— И что ты делаешь?
— Ищу опасность, — ответил Коннор. — Мы не видим врага, но если они не будут видеть нас?
Он столкнул бронзовый самовар. Он ударился о землю, разливая содержимое. Волна кипятка топила снег, поднимались облака пара.
— Вперед! Вперед! — приказал Коннор, схватил Феликса за другую руку и побежал с Джейсоном в туман.

ГЛАВА 41:

Джейсон не медлил, он пробивал плечом путь, расталкивая всех с дороги. Коннор следовал за ним и торопил Феликса, прикрывая клиента, как мог. Туман рассеялся, и они были открыты для загадочного стрелка. Но хаос толпы помогал им скрыться, каким-то чудом они добрались до северо-восточного угла без ран.
Они скрылись за последним домиком. Тимур ждал их, он открыл двери машины, заметив их. Коннор озирался в поисках угрозы. Им нужно было пробежать около пятнадцати метров по открытой местности, чтобы добраться до безопасности машины. На это уйдет три или четыре секунды, этого хватит профессионалу для выстрелов.
— Пора, — сказал Джейсон, нервно глядя на крышу торгового центра.
Коннор не видел стрелка или снайпера. Но это не значило, что убийца не следит за ними, ожидая, пока они откроются. А потом Коннор заметил, как агентка ФСБ пробивается через толпу, ее пистолет был в руке, она говорила по рации. Им нужно было рискнуть.
Он кивнул Джейсону, и они побежали к ждущему Мерседесу. Ноги стучали по камням, Коннор готовился к тому, что их в любой миг пристрелят.
Десять метров… пять… три метра…
Джейсон нырнул на заднее сидение машины, за ним Феликс, а потом и Коннор, он захлопнул за ними дверь.
Колеса взвизгнули, машина поехала прочь.
— Там Ана! — крикнул Джейсон, когда они миновали станцию метро.
Коннор заметил светлые волосы и черный чехол скрипки. А потом она пропала.
— Не переживай, — сказал Коннор, видя тревогу на лице Джейсона. — Она, похоже, идет прочь от опасного места.
Сирены полиции завыли неподалеку, Красную площадь оцепили. Тимур резко повернул направо, их вжало в сидение. Он поехал среди машин по другой стороне дороги, разгоняя Мерседес так, словно это была гоночная машина.
Коннор и Джейсон пристегнули Феликса ремнем, а потом обезопасили себя.
— Где Лазарь? — пробормотал Тимур, хмурясь, пока он ехал.
Коннор заметил взгляд телохранителя в зеркале заднего вида.
— Он не смог, — ответил он.
Тимур ударил по рулю и выругался на русском.
— Что случилось? — спросил он мрачнее обычного.
— Стрелял профессионал, — ответил Коннор. — Стрелок в толпе…
— Снайпер! — исправил Джейсон.
Коннор не хотел спорить, а телохранитель продолжал ругаться. И лучше было учитывать все варианты. Он знал, что стрелков легко могло быть несколько.
Феликс был пристегнут, и Коннор старался обработать кровоточащую рану на голове клиента с помощью аптечки из рюкзака.
— Коннор, признаю, ты среагировал быстро, — сказал Джейсон, передав ему бинт. — Облако пара было гениальным!
— Спасибо, — ответил Коннор и слабо улыбнулся. — И ты хорошо расчистил нам путь. Мы все-таки хорошая команда!
— Не нужно меня вгонять в краску, — сказал Джейсон, но Коннор видел, что и он улыбается. Неужели, их отношения улучшались?
— И не мечтай! — ответил Коннор, завязывая бинт на голове Феликса и проверяя его состояние.
Феликс кивнул с огромными глазами. А потом Коннор вытащил телефон и связался с штаб-квартирой, чтобы отчитаться. Нападение скоро появится в международных новостях, он хотел, чтобы Шарли знала, что они спаслись.
— Еще одна гроза! — сообщил он Шарли. — Попытка убийства. Медвежонок в безопасности, но Альфа потерян. Джейсон думает, что это снайпер, но я видел подозрительного стрелка в толпе.
— Ты его узнал? — спросила Шарли.
— Нет, но я точно его уже видел.
— Можешь описать?
— Да, он среднего телосложения, с серой кожей и… — Коннор нахмурился. Внешность мужчины пропадала из памяти, как песок вытекал сквозь пальцы. — Прости, я не помню толком. Там царил хаос.
— Не переживай, — сказала Шарли. — Амир говорит, что линза записала последний час автоматически. Он собирается отдаленно загрузить видео на наш сервер, чтобы опознать мужчину.
— Как он поймет, о ком я?
— Амир говорит, что камера настраивается на точку, куда ты смотришь. Это логично. Я сообщу, когда мы что-то найдем.
Мерседес добрался до ворот поместье, проехав по Москве за рекордное время.
— Мы в берлоге, — сказал ей Коннор.
— Слава богу, — сказала Шарли с облегчением. — Береги себя, Коннор, — она закончила разговор.
Мерседес остановился у мраморного фонтана, и их встретил неожиданный человек.
— Папа! — крикнул Феликс, придя в себя, и выбежал из машины.
На каменных ступенях Виктор Малков крепко обнял сына. Миллиардер был потрепан от времени за решеткой, но и стал крепче, словно закалился. Он посмотрел, как из машины вышли Тимур, Коннор и Джейсон.
— Лазарь? — спросил он.
Тимур только покачал головой.
Виктор помрачнел.
— Братва за это заплатит, — заявил он.

ГЛАВА 42:

Роман Гуров вошел в собор, перекрестившись, и пошел к огромному иконостасу, позолоченные иконы поднимались до потолка. Помощница следовала за ним, их шаги эхом отражались от плиток пола, пока они миновали колонны и приближались к мужчине, что безмолвно стоял перед иконами. Сцепив руки перед грудью, склонив голову в молитве, он оставался неподвижным перед иконами. Он перекрестился и пошел к позолоченной подставке со свечами, их огоньки трепетали, как умирающие души, в полумраке.
Пахан и его помощница присоединились к нему в выборе длинных свеч. Они зажгли их. В холодном воздухе ощущался запах сладкого меда.
— Попытка убийства на Красной площади! — прошипел недовольно их товарищ. — с ума сошли?
— Это не наша работа, — сухо сказал Роман.
Мужчина прищурился, в темных глазах мерцали огни десятка свечей.
— То есть… в игре есть еще игрок?
Роман кивнул.
— Кто?
— Мы еще не узнали, — признался Роман.
— Говорят, это был снайпер, — ответила Ника. — Так что это мог быть одиночка, но атака была тщательно спланирована. Убийца знал время, место, точку, пути побега заранее. Это профессионал.
— Но попытка не удалась, — отметил их товарищ.
— Возможно, — ответила Ника.
Мужчина нахмурился.
— Хотите сказать, что мишенью был не мальчик?
Ника пожала плечами.
— Видно, что убийца — умелый стрелок. Выстрелы были сделаны с расстояния в двести метров, мешал ветер. Но телохранителя Лазаря убили выстрелами в шею и сердце. Метко.
Их товарищ поджал тонкие губы.
— Телохранитель защищал мальчика. Принял его пули.
— Я так и думал, — сказал Роман.
— Возможно, — согласилась Ника. — Но тогда мальчику очень повезло. Наш сотрудник упомянул, что интересно, кузенов Феликса. Они могли спасти мальчика.
Мужчина оглянулся на помощницу пахана.
— Продолжай.
— Может, это был лишь инстинкт выживания, но они прикрыли телами мальчика и увели, действуя вполне профессионально.
Роман и его товарищ мрачно переглянулись.
— Они вмешались уже во второй раз, — отметил его товарищ, его тон был со стальным лезвием. — Нужно узнать, кто они на самом деле.
— Уже делаем, — сказал Роман. — И ищем снайпера-одиночку. Я не люблю такие сюрпризы.
— А Черный король? Как он освободился?
Роман стиснул зубы и ответил тихо и недовольно:
— У него батальон адвокатов и влиятельная поддержка. Потянули за ниточки, пригрозили, и вуаля! Черный король не работает один.
Его лицо было отчасти в тени, товарищ посмотрел на древнюю статую мученика.
— Подозреваете американцев?
Роман покачал головой.
— Не в их стиле марать руки. Но вмешательство точно иностранное.
Товарищ пронзил Романа взглядом.
— Мне беспокоиться? Ситуация выходит из-под контроля?
— Нет! — твердо ответил Роман. — Я намереваюсь вывести Черного короля из игры.
— Не знаю, лучшее ли это решение.
Роман жестоко улыбнулся.
— Разве не Сталин сказал: «Смерть решает все проблемы — нет человека, нет проблем»?
Его товарищ едва заметно кивнул.
— А мальчик?
— Пешка пока в игре, — ответил он. — Но ненадолго.

ГЛАВА 43:

— Я так переживала за вас, — сказала Анастасия, спеша за Коннором, Джейсоном и Феликсом. Они вошли в кабинет 11 класса.
— О, не стоило, — Джейсон выпятил грудь. — Я в порядке.
Анастасия сверкнула ему улыбкой и обняла Феликса.
— Ты в порядке? — спросила она у него.
Коннор пытался не смеяться от разочарованного вида Джейсона. Феликс кивнул, чуть покраснев. Он не ожидал такого проявления чувств.
— Красная площадь была закрыта, когда я добралась, — объяснила она. — Там был хаос. Всюду полиция. Сказали, это была атака террориста.
— Нет, это была попытка убийства, — исправил ее тихо Коннор. — Феликса.
Анастасия прижала ладонь к губам.
— Ох…
— Все хорошо, — убедил ее Феликс. — Мой телохранитель поймал пулю за меня.
Анастасия рухнула на стул.
— Звучит ужасно. Лазарь умер?
Феликс кивнул и сел рядом с ней.
— Его пристрелили в шею. А потом в сердце. Кровь была всюду. Как в фильме ужасов.
— О, мне так жаль, — Анастасия обхватила ладонь Феликса. — Ты, наверное, горюешь.
Феликс безразлично пожал плечами.
— Это была его работа. Он знал риск.
Коннор с Джейсоном потрясенно переглянулись. Феликс не горевал, жертва Лазаря для него была ожидаемой услугой. И Коннор задался вопросом, зачем он рискует жизнью ради того, кто это не ценил.
— И как вы сбежали? — спросила Анастасия.
— Коннор и Дже…
— Нам повезло, — сказал Коннор, не давая Феликсу выдать слишком многое. — Другой телохранитель, Тимур, был близко с машиной, и мы добежали до него.
Анастасия вздохнула.
— Рада, что вы в порядке, — сказала она, ее взгляд на миг задержался на Джейсоне. Она повернулась к Феликсу и издала прерывистый смешок. — Нам постоянно не везет со свиданиями, да? Жаль, что они закрыли фестиваль на площади. Я бы хотела посмотреть ледяные скульптуры с тобой.
Феликс выудил телефон.
— Я сделал пару снимков ледяного дракона до того, как он взорвался, — сказал он, роясь в телефоне.
Анастасия придвинулась ближе.
— Ого! Такой большой, — воскликнула она.
Пока она разглядывала дракона, Коннор ощутил, как его телефон вибрирует в кармане. Он посмотрел на экран.
— Простите, — сказал он.
В коридоре Коннор нашел укромное место для разговора.
— Привет, Шарли. Все в порядке?
— Амир нашел подозреваемого в видео, — ответила она. — Я отправляю тебе фотографию. Это он?
На изображении был мужчина с узким лицом и бледной кожей. Его внешность была неприметной, но холод серых глаз был до жути знакомым.
— Он, — сказал Коннор. — Кто это?
— В том-то и дело, — сказала Шарли. — Мы не знаем. Его нет в криминальных базах полиции, СБ, ЦРУ, Интерпола. Он не показывается.
— Как такое возможно?
— Или он чист, — объяснила Шарли, — или он как-то удалил все файлы с упоминанием о себе.
Коннор нахмурился.
— Такое возможно?
— По словам Амира — да. Но для этого нужны источники уровня правительства. Так что это вряд ли. А вот на видео Джейсона запечатлена вспышка дула винтовки на крыше магазина, так что он не ошибся, говоря о снайпере.
Коннор скривился. Джейсон был прав.
— Так он не был угрозой? — сказал он, это его не успокаивало.
После паузы Шарли спросила:
— Что говорят твои инстинкты?
Коннор ответил без колебаний:
— Он опасен.
— Если увидишь его снова, считай его угрозой, — сказала Шарли, ее голос дрогнул, выдав тревогу. — Амир загрузил в опознаватель в твой линзе лицо подозреваемого. Понадеемся, что он не появится.
Коннор убрал телефон в карман и вернулся в комнату 11 класса. Джейсон сидел на диване с Анастасией и общался. Когда он подошел, она вскочила на ноги.
— Я хочу пить, — сказала она, кивнув на автомат в углу. — Вы хотите что-нибудь?
— Нет, я в порядке, — ответил он рассеянно, все еще думая о сером человеке. Что-то в нем тревожило его память. А потом он огляделся и повернулся к Джейсону. — Где Феликс?
Джейсон проводил Анастасию взглядом, пока она шла к автомату.
— О, он пошел в туалет, — отвлеченно сказал он.
— Ты не пошел с ним? — спросил Коннор.
Джейсон удивленно взглянул на Коннора.
— Эй, я ему телохранитель, а не нянька!
Коннор пронзил его взглядом.
— После Красной площади Феликса нельзя оставлять одного ни на секунду.
Джейсон отмахнулся.
— Остынь, Коннор! Мы в школе. Тут безопасно.
Коннор хотел накричать на него. Он не мог поверить, что его напарник не стал защищать клиента ради общения. Ему нужно было серьезно поговорить с Джейсоном, может, даже доложить на него, но не сейчас. Сначала нужно было проверить клиента.
— А где Стас и Вадик?
Джейсон указал на окно.
— Я видел их во дворе пару минут назад. Они не рядом с Феликсом.
Во дворе было снега по колено, и ученики сражались там снежками. Коннор заметил некоторых из банды Стаса, но не Стаса или Вадика.
— И где они сейчас?
Джейсон раздраженно пожал плечами.
— Не знаю. Строят снеговика? Слушай, Феликс вернется через минуту. Ты зря переживаешь.
— Вы в порядке? — спросила Анастасия, протягивая Джейсону бутылку яблочного сока.
— Да, все отлично! — бодро ответил Джейсон.
Коннор закатил глаза и вышел из комнаты. Туалет был в паре метров дальше по коридору. Он пошел к двери и надеялся, что Джейсон прав, что он зря так тревожится. Он знал, что на воротах школы была охрана, кроме Стаса и Вадика, в школе не было угроз. Если их клиент не мог даже в туалет один сходить, их школа точно была опасной.
Коннор прошел в туалет для мальчиков и позвал:
— Феликс?
Голос отразился эхом от плитки. Никто не ответил.
Он проверил кабинки. Они были пустыми.
Он не заметил Феликса по пути? Куда он ушел? Коннор ругал Джейсона за то, что тот отпустил клиента.
Коннор вышел из туалета и заметил на полу телефон Феликса с разбитым экраном.

ГЛАВА 44:

На Феликса напали внезапно, подошли сзади, когда он стоял у писсуара. На его голову набросили мешок, толкнули головой в стену, оглушив его. Его запястья и лодыжки быстро перевязали, его сунули в огромный мешок. Он звал на помощь, но получил за это коленом в голову. Зрение помутнело, звезды вспыхнули во тьме. Кровь из пострадавшего носа потекла в горло, он закашлялся. Он покачивался, как маятник, пока обидчики уносили его по коридору. Голоса других учеников звучали мучительно близко. Скрипнули двери, сквозь мешок проник ледяной воздух…
Феликс растерялся и ощутил, как его в мешке тянут по снегу. Его охватили паника и ярость. Где Коннор и Джейсон, когда они нужны? Почему они не выполняли работу? Они должны были защищать его от такого! Умереть за него!
Открылась еще одна дверь. Мешок бросили, и он пролетел по каменным ступеням. Он не мог защититься, ударялся головой, плечами и спиной, пока не остановился кучей на дне.
Феликс, страдая от боли, услышал, как расстегивается молния на мешке. Его вытащили и бросили на твердый деревянный стул. Путы разрезали, ноги и руки привязали к стулу.
Он все еще ничего не видел и произнес:
— К-кто вы?
Тишина. Но он слышал, как обидчики двигаются вокруг него, что-то странно гудело.
— Ч-ч-чего вам надо?
Феликс ощутил холод стали на левой ладони. Со щелчком два острых шипа пронзили кожу. Он закричал от боли и потрясения.
— Признайся! — прошипел голос.
— В-в-в чем? — крикнул Феликс.
Сталь, теплая от его крови, прижалась к его другой руке. Кожу снова пронзили, он издал вопль.
— Признайся!
Феликс застонал. От боли к горлу подступила тошнота. Он надеялся, что его не вывернет в мешок. Пот проступил на лбу, он едва дышал.
— Прошу… Я не знаю, о чем вы…
Еще боль, в этот раз левую руку пронзили выше. Шипы напоминали клыки змеи.
— Признайся, предатель!
Феликс закричал от ужаса, ощутив, как острая сталь вспарывает его шею.

ГЛАВА 45:

Коннор ворвался в комнату.
— Феликс пропал!
Джейсон развернулся, потрясение и недоверие смешались в его глазах.
— Серьезно?
— Его кто-то забрал.
Сомнение отразилось на лице Джейсон.
— Ты не перегибаешь?
— Вот так? — Коннор показал разбитый телефон Феликса.
Джейсон тут же вскочил на ноги, громко ругаясь.
— Феликс в порядке? — спросила Анастасия, отставив банку с содовой.
— Не знаю, — ответил Коннор, направляясь с Джейсоном к двери. — Но нам нужно скорее найти его.
Анастасия догнала их.
— Я помогу, — сказала она.
— Все хорошо, мы справимся, — сказал Джейсон.
Коннор знал, что напарник хочет скрыть их роли, но им важно было найти Феликса.
— Еще пара глаз поможет, — сказал он.
Джейсон согласно кивнул.
— Начнем с туалета, — решил Коннор.
Они быстро осмотрели мужской туалет, но ничего не нашли. Окна были слишком маленькими, чтобы сбежать, и были закрыты. Выйти можно было только через главную дверь.
— Так Феликса могли унести в двух направлениях, — сказал Коннор, глядя на коридор. Там ходили ученики, близился конец обеденной перемены. — Кто-то должен был его видеть.
— Я пойду направо, — решил Джейсон. — А ты — налево.
С Джейсоном ушла Анастасия, они спрашивали учеников по пути. Коннор пошел в другую сторону, к комнате их класса. Если бы Феликс сюда шел, они бы пересеклись, да? Он говорил в коридоре по телефону, но стоял спиной к туалету. Был шанс, что…
— Эй, Коннор!
Он развернулся, Анастасия махала ему.
— Вы нашли его? — крикнул он, побежав по коридору.
Анастасия покачала головой.
— Нет, но смотри.
Она указала на пожарный ход недалеко от туалетов. Двери не были полностью закрыты, свежий снег таял на плитке.
— Ученикам нельзя использовать пожарный ход, — сказала она.
— Да она Шерлок Холмс! — сказал Джейсон, они открыли двери.
— Молодец, — сказал Коннор, Анастасия снова проявила свой потенциал.
Снег на другой стороне был примят, куча следов вела от здания. Между ними будто двигалась большая змея, остался глубокий след того, что тащили по снегу.
— Идемте, — сказал Коннор, не думая о куртке.
Они пересекли пустой двор, Джейсон пристыжено прошептал:
— Прости, Коннор, я должен был…
— Поздно извиняться, — сказал Коннор, дыхание вырывалось паром. — Найдем его.
— А если след никуда не ведет? — спросила Анастасия. — Вдруг я ошиблась?
— Тогда вернемся и обыщем школу, — ответил Коннор. — Каждую комнату.
След привел их к зданию школьного обслуживания. Они завернули за угол и оказались у ржавой двери. И тогда они услышали крик, полный боли.

ГЛАВА 46:

— Заткните его, — приказал грубый голос. — Мы не хотим, чтобы слышала вся школа.
Мешок сорвали. Феликс моргал в полумраке и боязливо озирался. Комната была душной, сильно пахло горелым топливом. Стены были в жире и грязи, в углу урчал бойлер. Единственным окном была полоска стекла под потолком, оттуда падал тусклый луч солнца.
Он закричал, но в его рот сунули грязную тряпку.
— Хорошо. Теперь он помолчит.
Хотя Феликс еще не видел похитителей, он ясно видел большой степлер, который держал один из них. Его ладони и руки пронзали металлические скобки, сияли, окруженные кровью, стекающей на пол.
— Признайся, предатель! — повторил голос.
Мешок мешал Феликсу узнать голос, но теперь он слышал его четко. Стас!
Его мучитель вышел из тени, Вадик был справа, он держал степлер так, словно он был заряженным ружьем. Алексей, Зак и Глеб тоже были здесь, наслаждались пыткой.
— Давай! — приказал Стас.
С садистской ухмылкой Вадик прижал степлер к шее Феликса и нажал.
Глаза Феликса расширились. Скобы были раскаленными, вонзаясь в его кожу. Он издал вопль, но ткань заглушала его.
— ПРИЗНАЙСЯ! — повторил Стас. Слово ударяло Феликса молотом.
Он пытался говорить, но получалось только сдавленное скуление.
Стас с усмешкой вытащил кляп.
— Готов признаться?
— В-в-в чем? — пролепетал Феликс.
— Случай с Борисом, — сказал Стас. — Мы знаем, что его толкнули. Ты это подстроил.
— Не знаю, о чем ты…
Стас сунул кляп, Вадик поднял степлер.
— В глаз ему воткни, — приказал Стас.
Вадик посмотрел на друга.
— Уверен…
— Исполняй.
Вадик пожал плечами и приблизился.
— Стойте! Это не слишком, Стас? — спросил Глеб. Они с Алексеем растерялись, видя, куда ведет пытка.
Стас пронзил их взглядом.
— Мне напомнить, что у Бориса все еще нога в гипсе? — рявкнул он. — Эта крыса должна признаться. А потом мы накажем его за преступление.
Вадик приближался со степлером, Феликс бился на стуле, мотал головой, пытаясь избежать пытки.
— Глеб, подержи его голову, — приказал Стас. Глеб замешкался, и он рявкнул. — Живо!
Глеб с неохотой обхватил голову Феликса. Но ему потребовалась помощь Алексея.
Темное дуло степлера приближалось, Феликс зажмурился, крича в кляп. Он надеялся, хоть и тщетно, что они этого не сделают.
А потом он ощутил, как пальцы поднимают его веки. Они не отступали.

ГЛАВА 47:

— Он в бойлерной! — сказал Коннор, спеша к двери и дергая за ручку.
Но дверь не открылась.
Они слышали знакомый голос, и он требовал:
— Это твой последний шанс… ПРИЗНАЙСЯ!
Коннор заглянул в узкое мрачное окошко на высоте колена и заметил Стаса, нависшего над их клиентом, прикованным к стулу и истекающим кровью. Вадик занес степлер над правым глазом Феликса.
— Они пытают его! — закричала Анастасия. — Нужно остановить их!
Джейсон навалился на дверь. Феликс, казалось, отчаянно пытался заговорить, и Стас вытащил тряпку из его рта.
— Хорошо, я расскажу! — пролепетал Феликс, слезы лились по его щекам. — Я заставил телохранителя Тимура подтолкнуть Бориса… но он сам это заслужил!
Стас, торжествуя, скрестил руки.
— А ты, Феликс, заслужил исправление лица. Вадик, проколи его уши!
Коннор и Джейсон бросились на дверь. Она приоткрылась. Они ударили еще раз и вбежали внутрь.
— СТОП! — прокричал Коннор, Вадик прижимал степлер к уху Феликса.
Вадик поднял голову, скалясь.
— Твои ангелы-хранители опоздали, Феликс.
Степлер щелкнул, металлическая скобка приковала правую мочку Феликса к голове. Феликс взвыл от боли.
Джейсон спустился по лестнице и врезался в Вадика. Они отлетели, степлер упал на пол и откатился. Коннор бросился на защиту Феликса.
Но Алексей преградил ему путь. Парень поднял кусок трубы из ящика и замахнулся на голову Коннора. Коннор едва успел пригнуться, отпрянул из-за Алексея, размахивающего трубой.
Анастасия побежала к Феликсу, но ее схватил сзади огромный Глеб. Она извивалась в его железной хватке. Джейсон и Вадик боролись на земле. А потом Вадик умудрился прижать Джейсона к полу и начал бить его кулаком по лицу.
— Пора сломать твой нос! — рычал он.
Стас смотрел на хаос, хихикая.
— Не жалейте их, пацаны. Они виноваты не меньше предателя.
Стас ударил Феликса в живот. Он согнулся на стуле. С дикими глазами, задыхаясь, он мог лишь смотреть, как его спасителей избивают.
Коннор оказался в углу из-за Алексея и жалел, что фонарик в рюкзаке в классе. Левую руку Коннора задела труба, боль пронзила, как от электрошокера. Алексей поднял трубу над головой. Коннор вскинул руку, чтобы защититься, готовясь к тому, что кость будет сломана. Но труба попала по трубопроводу, гейзер горячего пара полетел в комнату.
Алексей отвлекся на пар, Коннор пригнулся и ударил плечом в живот врага. Парень выдохнул с болью, Коннор толкнул Алексея в бойлер. А потом, как на ринге, Коннор с яростью ударил кулаком под челюсть Алексея. Голова мальчика дернулась, глаза закатились, он рухнул на пол. Труба отлетела под бойлер.
Коннор повернулся к остальным. В дымке пара он видел, что Вадик все еще бьет Джейсона. Его нижняя губа была рассечена, из носа текла кровь, левый глаз опух, но он хотя бы не был прижат к полу. Глеб поднял Анастасию над полом и сдавливал так, что она задыхалась. Но она боролась.
Она откинула голову и ударила Глеба по переносице. Он отшатнулся, и Анастасия выскользнула из его хватки. Она ударила его по бедру.
Коннор понял, что она справится, и поспешил к Феликсу, но вмешался Стас.
— С дороги, — предупредил Коннор.
— Не шути с русскими, — ответил Стас. Он вдруг выхватил раскладной нож. Лезвие пролетело по воздуху, кончик сверкал, как молния.
Коннор отскочил от лезвия, задевшего его грудь. Острый край разорвал его форму, но ткань футболки помешала ножу пройти глубже. Стас ударил снова. В этот раз нож ударил левую руку Коннора. Там его ничто не защищало, и лезвие вспороло кожу. Его рука все еще болела после удара трубой, так что он не ощутил порез, но кровь свободно бежала из раны.
Стас наступал, взмахивая ножом, как скорпион жалом.
«Не защита. Выживание», — вспомнил он слова наставника. Коннор пригибался и уклонялся от лезвия.
Схватить. Ударить. Подавить.
Стас направил удар в его живот, Коннор отпрянул в сторону и схватился за вытянутую руку. Коннор развернулся и выкрутил его руку так, чтобы Стас отпустил нож. Но он держался. В борьбе за власть они двигались по комнате, врезались в бойлер, трубы, стены. Стас был сильным, Коннор терял хватку. Он уже сражался, его рука была ранена, и его шансы пережить бой были низкими. Они оттолкнулись от стены, прошли под поврежденной трубой, и Коннор из последних сил толкнул руку Стаса под горячий пар. Стас закричал и выронил нож. Коннор ударил его локтем в челюсть. Парень упал на колени, держась за обожженную руку.
Схватить. Ударить. Подавить!
Анастасия подвила Глеба. Он оказался у стены, кривясь от боли, парень просил ее остановиться, она давила костяшками на его шею. Коннор невольно улыбнулся: она атаковала болевую точку. Девушка знала боевые искусства! Тем временем, Джейсон смог схватить Вадика так, что он отключился.
Задыхаясь, Джейсон добрался до Коннора в центре комнаты. Подвал выглядел как зона боевых действий, всюду лежали тела.
— Ты в порядке? — спросил Джейсон, кивнув на руку Коннора.
Он быстро осмотрел руку и убедился, что порез не глубокий, но было больно.
— Жить буду, — сказал Коннор. — Как ты?
Джейсон прикусил разбитую губу и осторожно коснулся кровоточащего носа и опухшего глаза.
— Нормальные боевые ранения.
— Эй, меня освободят? — осведомился Феликс.
Подняв нож Стаса, Коннор разрезал веревки.
— Ты в порядке? — спросил он.
Феликс обошел его, добрался до Стаса и ударил его ногой в живот. Стас застонал и сжался, Феликс ударил его снова и поднял степлер.
— Держите его, — приказал Феликс, тонкие губы растянулись в садистской ухмылке. — Посмотрим, как ему это понравится!
Коннор покачал головой.
— Нет, Феликс! Я знаю, ты зол, тебе больно. Но этим проблему не решить.
— Возможно, но мне станет лучше, — Феликс прижал степлер ко лбу Стаса и нажал.
Стас взвыл от боли, кровь полилась из ранок. Феликс схватил его за волосы и прижал степлер к его губам.
— А теперь большой рот!
Коннор попытался остановить Феликса, но прогремел голос:
— Что тут происходит?
Коннор увидел школьного сторожа на вершине лестницы, на его лице бушевал гнев.

ГЛАВА 48:

Стас смотрел на шкуру медведя у его ног, на его лбу виднелись следы от степлера, он пристыжено краснел. Его отец сидел неподвижно в кожаном кресле в кабинете поместья, впившись руками в подлокотники так сильно, что мог оторвать их.
— П-п-прости, п…
— Громче!
— Прости, пап, но это не моя вина. Мы…
Его прервала пощечина.
— Я не хочу оправданий, — рявкнул его отец, его глубоко посаженные глаза пылали. — Отстранен! Возможно, исключен! Не этого ждут от сына директора ФСБ.
Щеку Стаса жгло, голова звенела. Он сглотнул, пытаясь сдержать горячие слезы. Он по горькому опыту знал, что это не поможет. Это приведет лишь к новому удару. Стас восхищался отцом, но и боялся его. Он наказывал чаще, чем хвалил. Он часто напоминал Стасу, что возглавлять ФСБ слабый человек не может.
— Я дал тебе простую работу, — сказал его отец опасным ровным тоном. — Как ты мог подвести меня?
Стас поднял голову со злым вызовом в глазах.
— Я сделал все, что ты просил. Я издевался над Феликсом, распространял слухи, изолировал его ото всех, даже пытал. Он был сломлен!
— Я не об этом, — отмахнулся его отец. — Ты ошибся, ведь тебя поймали.
Он недовольно покачал головой.
— Если ты хочешь пойти по моим стопам, нужно лучше заметать следы. Теперь мне убирать за тобой! Очищать наше имя и связи.
Стас выдержал взгляд отца.
— Нас бы не поймали, если бы не его глупые кузены!
Его отец нахмурился.
— Кузены?
Стас кивнул.
— Они хороши в боевых искусствах, как и эта новенькая. У нас не было шанса.
Его отец склонился, заинтересовавшись.
— Расскажи все, что знаешь про этих, так называемых, кузенов.
Стас начал перечислять свои наблюдения, когда в кабинет вошла его мать. Низкая пухлая женщина с кудрявыми каштановыми волосами, она была полной противоположностью своего мужа — теплая, нежная и заботливая.
— Стас, мальчик мой, ужин готов, — сказала она, улыбка дрогнула, когда она увидела красный след на щеке сына. Она повернулась к мужу. Но годы совместной жизни научили ее не вмешиваться в такие дела. — Ты присоединишься к нам за ужином?
Он кивнул.
— Это приятная перемена, — сказала бодро его мать. Но Стас понимал укор в ее ответе. Его отец слишком часто проводил ночи не дома. — Кстати, звонили из офиса, — добавила его мать, уводя Стаса в столовую. — Сказали, что банкира нашли убитым в лесопарке в Химки. Агента ФСБ уже послали туда. Он думает, что это работа Братвы.
Его отец тихо выругался.
— Этого мне не хватало, когда завтра начинается кампания Виктора Малкова!
Его мать сочувственно покачала головой.
— Братва усложняет тебе жизнь, дорогой.
Его отец поднялся.
— О, я бы так не говорил, но придется все проверить.
— Сейчас? — воскликнула его мать. — А ужин?
Его отец утомленно вздохнул.
— Точно. Мертвый банкир никуда не денется. Я расправлюсь с этим утром.
ГЛАВА 49:

— Сколько людей! — сказал Феликс, указывая на толпу, собравшуюся на Триумфальной площади ради «Нашей России». — Они пришли посмотреть на моего отца.
Коннор впервые видел настоящую улыбку Феликса после случая вчера в подвале. Может, даже с начала миссии. После унижения и пыток Феликс был подавлен еще сильнее, он отчаянно нуждался в поддержке. Ситуация ухудшилась, потому что их отстранили от уроков, пока шло расследование, их, как и Стаса с Вадиком, могли исключить.
Но сейчас кошмарный бой казался далеким, хаос толпы увлек Феликса, он гордился отцом и его популярностью. Но на них виднелись следы случая. Руки, шея и уши Феликса были в пластырях. Хотя Джейсону не сломали нос, он словно пережил аварию, глаз был черным, губа опухла, на щеке виднелся синяк. Левая рука Коннора была перевязана, порез был поверхностным, но болезненным. Анастасия отделалась синяками на ребрах, хуже для нее была угроза исключения.
Они стояли сбоку от сцены за башней из колонок. Толпа лиц и флагов растянулась во все стороны, заполняя площадь и ближайшие улицы. В центре демонстрации стояла величественно статуя известного поэта Владимира Маяковского. В дальнем конце площади, как ракета, поднималось песочного цвета здание отеля «Пекин» с башней в нео-готическом стиле и позолотой.
Коннор разглядывал толпу. Он быстро заметил агентку ФСБ с каре темных волос, она пыталась слиться с фанатами. Но он не говорил об этом, желая сохранить преимущество над ней. Люди вокруг нее были искренней поддержкой. На площади было много полиции, сцену охраняли люди Малкова. Виктор был главной мишенью, но Коннор знал, что и Феликс в опасности, у него были доказательства в виде двух нападений на катке и Красной площади с целью похитить его, а потом и убить. Ему было безопаснее оставаться в поместье, но Феликс не хотел пропускать выступление отца.
Тимур стоял близко, с ним было оружие. Джейсон тоже был настороже, он сделал выводы. В этот раз Коннор не спорил с ним. Да и Джейсон слушался его без возражений. Коннор, рассказав о случае штаб-квартире, опустил поражение напарника, и Джейсон был благодарен за это. Он знал, что подвел всех, и ценил помощь Коннора.
— Хотела бы я, чтобы мои родители видели это, — сказала Анастасия, глядя на толпу. — Столько людей выступает против коррупции.
— Может, они увидят по телевизору, — предположил Феликс.
— Если правительство не начнет прерывать трансляцию, — сказал его отец с кривой улыбкой. — Но новости все равно разойдутся среди наших.
Виктор обхватил сына рукой, наслаждаясь тем, как толпа скандирует его имя под зимним небом.
— Вот оно, Феликс, — сказал он. — Мысль о свободе в головах людей. Я поливал ее словами, растил ее. А теперь она расцветет чем-то прекрасным.
Виктор посмотрел в глаза сыну.
— Когда я буду у власти, никто не посмеет тебя тронуть. Даже сын директора ФСБ!
Феликс с восторгом смотрел на отца.
Дмитрий подошел к ним.
— Все готово, — сообщил он Виктору. — Но я все равно тревожусь.
Виктор улыбнулся.
— О чем тревожишься, друг? Смотри, сколько поддержки. Это поворотный момент в истории России.
— Я тоже этого хочу, но не ценой твоей жизни, — мрачно сказал Дмитрий.
Виктор нахмурился.
— О чем ты?
Дмитрий посмотрел в сторону Тимура и понизил голос.
— Без Лазаря безопасность не так надежна.
Виктор опустил ладонь на плечо советника и прошептал:
— Слушай, Лазарь был мне как брат. Он был на моей стороне, когда я только начинал карьеру политика в Сальске. Но он не хотел бы, чтобы я остановился. Тимур не так хорош, как Лазарь, но он надежный. И у нас есть связи.
Дмитрий вздохнул.
— В том-то и дело. Мы не смогли проверить все, — он посмотрел на Виктора. — Власти не дали нашим командам пройти в определенные здания вокруг площади. Они сказали, что там может проводить обыск только полиция. Я подозреваю, что это сказано специально.
Виктор смотрел поверх толпы на окна, что выходили на площадь. За одним из них мог скрываться снайпер.
— Я понимаю риск. Это всегда есть. Вокруг сцены верная охрана. Я, как и всегда, в пуленепробиваемом жилете, а посмотри, сколько полиции, — сказал он, указывая на ряды офицеров на площади. — Никто не станет сегодня нападать.
— Да, но полиция здесь не защиты ради, — отметил Дмитрий. — Они разгонят людей.
— Тогда начнем раньше, чем они это сделают.

ГЛАВА 50:

С высоты макушки башни отеля «Пекин» убийца отлично видел Триумфальную площадь. Ниже масса людей бушевала, как океан. Дело «Нашей России» распространялось все больше, тысячи людей хотели увидеть лидера и выместить гнев на нынешнее правительство. В дальнем конце площади, как лодка среди волн флагов, была сцена. И на сцене стоял микрофон, ожидая Виктора Малкова.
Винтовка была готова. Заряжена. Прицелена. Убийца тоже ждал появления миллиардера.
Он следил за скоростью ветра, направляя винтовку на микрофон. Даже на расстоянии ста пятидесяти метров будет просто сбить стойку одним выстрелом.
А потом на сцену вышла мишень.
Толпа взорвалась воплями, свистом, Виктор Малков поднял кулаки, приветствуя их. Микрофон взвизгнул, и лидер «Нашей России» заговорил, голос гудел над площадью.
— Больше половины века эта площадь была символом протеста, — заявил он. — В шестидесятых читали запрещенные поэты, в восьмидесятых боролись с коммунизмом, в прошлом десятилетии проводились демонстрации. И сегодня мы стоим здесь для нашего протеста! Для перемен! Чтобы Россия снова стала нашей!
Толпа хлопала.
— Голос людей будет услышан!
Еще больше аплодисментов и криков звучало на площади.
— Наши протесты превратятся в мощную реку и разрушат колонны лжи и коррупции!
Мельтешили флаги, толпа ревела, вопли поднимались волной и ударялись о парапет, за которым прятался убийца.
Толпа успокоилась, и Виктор продолжил тише и мрачнее:
— Рыба гниет с головы, — сказал он. — И голова России заражена червями. Правительство испорчено членами Братвы, которые жиреют на вашем труде…
В наушнике убийцы раздалось:
— Убейте Черного короля немедленно!
Проверив ветер, замедлив дыхание, убийца прицелился. Выстрел будет в голову. Его предупредили, что мишень в броне.
Лицо Виктора Малкова приблизилось, глаза закрывали линии прицела.
Палец убийцы лег на курок, требовалось лишь легонько нажать.
Три вдоха. А потом убийца выстрелит на последнем выдохе.
Три… два…
Твердое дуло пистолета прижалось сзади к черепу убийцы.

ГЛАВА 51:

— Как зовут жертву? — спросил директор ФСБ, глядя на могилу. Снег в этой части леса убрали, и открылась яма, на дне которой лежало разлагающееся тело. Его обнаружила девушка, чья собака охотилась на зайцев, а выкопала это.
Агент ФСБ, энергичный юноша с тонкими черными волосами и пронзительным взглядом, посмотрел в записи.
— Николай Антонов. Финансовый менеджер банка «Ворсток». Его жена три недели назад говорила о его пропаже.
Он опустился на колени у ямы и указал на запястья трупа, где кожа была красной.
— Его руки были связны. А тут и тут… — он указал на ожоги на груди мужчины. — Его пытали, видимо, током, а потом, — он указал на темную круглую дыру во лбу, — убили.
Агент встал и, желая впечатлить начальника, продолжил доклад:
— Я узнал, что жертва была работником высокого профиля с подозрительными связями с Братвой. Возможно, он отмывал для них деньги. С вашего позволения…
— Закопайте, — сказал директор ФСБ, прерывая его.
Агент нахмурился.
— Тело?
— Нет, все расследование.
— Н-но это лучшая ниточка к Братве за годы, — возразил агент. — У этого мужчины могла быть связь с паханом. Возможно, мы узнаем, кто босс мафии.
Директор ФСБ смерил агента тяжелым взглядом.
— Ты ослушиваешься прямого приказа?
Агент напрягся.
— Конечно, нет, сэр!
— Тогда закопайте, — приказал он, женщина с рыжими волосами подошла к нему, черные кожаные сапоги хрустели снегом. Директор ФСБ повернулся к помощнице. — Что такое?
— Простите, что помешаю, мистер Гуров, но у меня новости насчет Малкова.
Роман Гуров кивнул и направился к машине с помощницей. Он оглянулся на агента. А тот отдавал указания команде вытащить тело из ямы.
— Отправь этого агента в Сибирь.
— Конечно, мистер Гуров, — ответила Ника с улыбкой. Ей было почти жаль беднягу, не знавшего, что глава ФСБ, Роман Гуров, был и беспощадным лидером Братвы.
Роман добавил тихим шепотом:
— И накажи того, кто убил Николая. Я говорил избавиться от банкира, а не оставлять след из трупов! Это опасно.
— Конечно, — Ника напряглась. Как директор ФСБ и пахан московской мафии, ее босс шагал по острию ножа. И часто границы были размытыми. ФСБ и Братва казались разными организациями: первые хранили закон и безопасность; вторые распространяли преступления и хаос. Но внутри текла одна кровь, ее босс нанял десяток офицеров ФСБ, чтобы действовать в интересах Братвы, и Ника была первой из них и самой верной.
Они подошли к машине, Роман спросил:
— Так у тебя хорошие новости?
— Боюсь, что нет, — ответила Ника, замерев у пассажирской двери. — После приказа убить Черного короля мы потеряли связь. Я отправила туда агента. И актив нашли мертвым, с пулей в голове.
Роман помрачнел. Он не моргал.
— Кто-то убил нашего убийцу?
Ника сглотнула, ощущая ярость босса.
— Похоже на то.
— И что происходит на площади?
— Малков все еще говорит.
Роман ударил по крыше машины, оставляя след.
— Его нужно заткнуть! Остановите его!

ГЛАВА 52:

— Лучше получить пощечину правды, чем поцелуй лжи, — говорил Виктор Малков. — Правительство — это Братва, Братва — это правительство. Они говорят, что проблемы с экономикой — результат иностранного вмешательства, но это они пускают кровь России!
Толпа на площади загудела при упоминании Братвы, атмосфера стала мрачной. Коннор ощущал перемену настроения и тревожился все больше. Феликс был рядом с ним, внимал речи своего отца. Но Коннор едва слушал, он смотрел на толпу и окрестности, искал опасность.
— Но я клянусь сражаться за тебя, добрый народ России, — продолжал Виктор. — Представлять новую Россию. Нашу Россию.
Все завопили и захлопали. Вернулась эйфория. Виктор схватился за микрофон обеими руками.
— Так выступите. Голосуйте за перемены! Голосуйте за «Нашу Россию»!
— МАЛКОВ! МАЛКОВ! МАЛКОВ! — вопили так громко собравшиеся, что окна окружающих зданий дрожали. Их лидер поднял кулаки, и все начали повторять за ним.
Коннор был рад, что речь подходит к концу, что они скоро отправятся в безопасность поместья. Толпа казалась невероятно огромной. Словно половина города собралась послушать миллиардера. Коннор все время был напряжен, ожидал, что появится угроза для Виктора или Феликса.
И атака началась с неожиданной стороны.
Без предупреждения, пока Виктор заканчивал речь, полиция начала разгонять толпу. Хотя все вели себя мирно и в рамках приличий, полиция действовала так, словно происходил мятеж. Они распыляли слезоточивый газ, дым двигался по площади, как от дыхания дракона. Люди пытались убежать, но полиция давила их щитами. Когда толпа пыталась бороться, людей били дубинками.
Виктор призывал успокоиться, но полиция действовала по-своему. Они нападали на людей, заставляя их реагировать, а потом арестовывали тех, кто отвечал.
Вооруженные полицейские двигались к сцене.
— Уберите оттуда Виктора! — приказал Дмитрий Тимуру.
Телохранитель повел Виктора по ступенькам. Их окружили еще три телохранителя, образовав щит из людей вокруг миллиардера, и они отправились к точке эвакуации, Дмитрий не отставал. Коннор и Джейсон повели Феликса за ними. Анастасия шла следом.
Тимур и его люди пробивали толпу и направлялись к лимузину Виктора и запасному джипу. Машины стояли на ближайшей улице, движение было перекрыто, так что путь на Садовое кольцо был открыт. Но из-за давки людей и полиции Коннор и остальные отставали. Он заметил, что агентка ФСБ преследует их.
— Быстрее! — крикнул Коннор Анастасии, не желая потерять ее в давке. Коннор и Джейсон боролись и удерживали Феликса. Людей было столько, что они тонули в телах, пару раз Феликса почти вырывали из их хватки. Полиция продолжала сжимать кольцо вокруг Виктора и его людей.
Пролетела банка со слезоточивым газом, едкий дым разлился по воздуху.
Феликс закашлялся, глаза Коннора слезились.
— Джейсон! — крикнула Анастасия, ее светлые волосы пропали в дыме, она отставала все сильнее. Она отчаянно стремилась к ним, но толпа оттаскивала ее.
— Мы не можем бросить ее! — прохрипел Джейсон.
Коннору не нравилось говорить это, но он напомнил:
— Для нас важнее Феликс.
— Точно, — сказал Феликс, кашляя, темные глаза блестели от ужаса и слез. — Я важнее.
Эгоизм парня поражал Коннора. Он не мог поверить, что Феликс мог так легко бросить друга, еще и единственного, готового бороться за него. Коннор слезящимися глазами посмотрел на Джейсона, тот был в ярости. Они знали, что должны защищать Феликса. Но после всего, что они прошли с Анастасией, Коннор считал ее одной из них. И он принял решение.
— Я беру Феликса, — прохрипел он. — Ты иди за ней.
Кивнув, Джейсон развернулся и пропал в море тел. Коннор повел Феликса дальше. Слезоточивый газ немного разогнал толпу, и они смогли догнать его отца. Но это освободило путь и для полиции.
Офицер в противогазе схватил Дмитрия сзади. Еще двое ударили его, Тимура и остальных телохранителей, чтобы добраться до советника. Отыскав мишень, они бросились на Виктора. Коннор и Феликс, которых не посчитали угрозой, смогли пройти мимо, пока три офицера били Дмитрия дубинками.
Остальные полицейские продолжали бороться с толпой, пытаясь помешать Виктору уйти. Но его фанаты, поняв, что лидеру угрожают, сомкнули ряды и мешали полиции пройти. Летали дубинки, в воздухе было все больше слезоточивого газа. Но толпа держалась, чтобы Виктор и его телохранители добрались до улицы. Коннор и Феликс не отставали, а их преследователь из ФСБ потерялся в хаосе. Они перебрались через ограду и побежали к лимузину, чей двигатель уже гудел.
Тимур почти забросил Виктора в лимузин. Коннор толкнул Феликса в открытую дверь и запрыгнул следом. Тимур сел на переднее пассажирское кресло, а остальные телохранители забрались в джип.
Кашляя, Виктор спросил:
— Где Дмитрий?
— Его арестовали, — ответил Коннор.
— Мы ничего не можем поделать. Поехали! — приказал Тимур водителю.
— Стойте! — крикнул Коннор, отчаянно пытаясь найти Джейсона и Анастасию. За оградой царил хаос. Площадь напоминала поле боя, кровь текла по лицам людей, женщины и дети кричали, дым поднимался в небо. Но Джейсона и Анастасию видно не было.
— ЗАКРОЙТЕ ДВЕРЬ! — рявкнул Тимур.
— Погодите… я вижу Джейсона! — Коннор заметил напарника, за которым спешила Анастасия.
Джип нетерпеливо просигналил им. Тимур приказал водителю ехать. Они отъезжали, но Коннор держал дверь открытой, молясь, чтобы ребята успели. Полиция добралась до ограды и делала предупредительные выстрелы. Джейсон добрался до лимузина и бросил в салон Анастасию. Коннор поймал ее и втащил внутрь.
— Моя сумка! — закричала она.
— Оставь, — крикнул Коннор, лимузин набирал скорость.
Но Джейсон смог ловко подхватить черную сумку. Он изо всех сил бросился за ними.
— Давай, Джейсон! — закричал Коннор, все больше выстрелов раздавалось на улице. Но Джейсон задыхался из-за слезоточивого газа. Он не успевал.
Они замедлились, чтобы повернуть на кольцевую дорогу, и он нырнул головой вперед в лимузин.
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Как тонкий черный танк, бронированный лимузин ехал по Садовому кольцу, за ним следовал джип с телохранителями. Внутри лимузина с кондиционером Виктор начал смеяться, его голос был хриплым из-за газа.
— Это было близко, — сказал он.
— Слишком близко, — согласился Коннор, протирая глаза.
— Нет. Волки воют, но уже не кусают.
— А как же Дмитрий? — спросил Коннор.
Виктор отмахнулся.
— Не переживай. Я сразу направлю к нему адвокатов. Если они вытащили меня из-за решетки, то точно смогут освободить Дмитрия.
Коннор надеялся, что Дмитрий был за решеткой. Полицейские били его так, что он мог легко оказаться в больнице.
— Но почему полиция напала? — недовольно спросил Феликс, тяжело дыша от слезоточивого газа. — Я не видел причины для этого.
— Им не нужна причина, сынок, — сказал Виктор, хрипло смеясь. — С нами начали считаться, это пугает их. Конечно, они стали бы нам мешать. Удивительно, что мне дали так долго говорить. Но полиция не ожидала, что придет столько людей. Потому они медлили.
— Я бы не назвал слезоточивый газ и бунт полиции промедлением, — сказал Джейсон.
— Нет, но они нас не остановили. Это важно, — ответил Виктор, торжествуя. — На грядущих выборах я сменю старую власть. Пришло время новой России.
— Будет ли она новой? — спросила Анастасия.
Виктор кивнул.
— Я обещаю выкорчевать всю коррупцию, заплатить всех за преступления. Россия, в которой ты вырастешь, милая, будет совсем не такой, как Россия сейчас.
Анастасия слабо улыбнулась.
— Рада слышать, — сказала она и закашлялась.
— Ты в порядке? — спросил Джейсон, обхватив ее рукой.
Анастасия кивнула.
— Просто… слезоточивый газ.
— Это ужасно, да? — сказал Феликс, вытирая красные глаза. — Я бы направил этот газ на полицию, — он заметил руку Джейсона на плечах Анастасии и опустил ладонь на ее колено. — Я переживал за тебя. Правда. Потому и отправил Джейсона за тобой.
Рот Джейсона раскрылся, они с Коннором потрясенно переглянулись. Но он не успел возразить, Анастасия обхватила ладонь Феликса и сказала:
— Спасибо, Феликс. Я ценю это. Джейсон меня спас.
Лимузин въехал во двор поместья и остановился у мраморного фонтана в центре. Поместье присыпало свежим снегом, и в свете вечернего солнца оно выглядело как зачарованный замок. Охрана в лыжных куртках патрулировала сады, у главного входа стояли вооруженные стражи. Тимур выбрался из машины и открыл дверь для начальника, пока из джипа выгружались телохранители.
— Начну обзванивать адвокатов, — сказал Виктор, выходя на мороз.
Тимур и другие телохранители повели Виктора к поместью. Феликс следовал за отцом, Коннор шел рядом с ним, а Джейсон — с Анастасией.
— Вы забыли сумку, — крикнул водитель. Он вытащил черную сумку и помахал Анастасии.
Она нахмурилась.
— Это не моя, — ответила она, подняла свою и пошла дальше.
Коннор заметил призрачное лицо в окне на верхнем этаже поместья. Линза трижды вспыхнула красным, подтверждая его догадку.
Коннор тут же напрягся. Серый человек. Неопознанная сумка. Это не могло быть совпадением. Коннор бросился на Феликса и закричал:
— ВНИЗ…
И мир превратился в рев шума, огня и смерти.
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— Ты серьезно восприняла мои слова, Ника.
Роман Гуров подошел к бару, выбрал пару рюмок и налил хорошую водку. На дальней стене кабинета на экране телевизора в новостях показывали поместье Малкова.
Протянув Нике рюмку, он поднял свою в тосте:
— За мою Россию, — сказал он с ухмылкой.
Его помощница не стала пить, и директор ФСБ замер с рюмкой у губ.
— Почему ты не пьешь? Черный король не мертв?
Ника отставила рюмку.
— В докладах говорится о многих смертях и ранениях. Но Виктора там нет.
Роман недовольно хмыкнул, выпил водку и бросил пустую рюмку в камин, где она разбилась.
— У него больше жизней, чем у кота! — директор ФСБ расхаживал по комнате. — Расскажи, что случилось. Почему вы снова не справились?
Ника напряглась, понимая, что на кону не только ее работа, но и ее жизнь. Те, кто терял доверие начальника, пропадали… по слухам, их ссылали в Сибирь.
— Как вы приказали, — подчеркнула она, — мы должны были остановить речь Малкова. Полиции приказали двигаться, разогнать толпу, подставить фанатов «Нашей России». Они многих задержали. К сожалению, Малков сбежал. Бомба в план не входила.
Роман замер и потрясенно посмотрел на помощницу.
— Не входила! Тогда кто это сделал?
Ника пожала плечами.
— Агенты ищут следы, пока мы говорим. Возможно, ее подбросил наш актив, пока его не убили, если выстрелить не выйдет. Но мне кажется, что это очередная атака одиночки.
Роман прошел к окну и посмотрел на зимнее небо.
— Хотелось бы этого одиночку в нашу команду, — пробормотал он, посмотрел на помощницу и добавил ледяным тоном. — Тогда мы были бы успешнее.
Ника не дрогнула. Не она была виновна в провале. Но ей снова приходилось все исправлять.
— И что известно об этом одиночке? — спросил Роман.
— Боюсь, немного, — сказала Ника, опустив тонкую папку на стол директора. — Он оставил мало следов в магазине. Снег был убран. От оружия следов не осталось. Как и отпечатков пальцев. На камерах не было подозреваемых. Мы смогли лишь понять, что одиночка очень умелый, хорошо планирует и стреляет из снайперской винтовки пулями калибра 7.62 мм. Одиночка будто призрак.
— Идеальный убийца, как по мне.
— Надеюсь, на месте взрыва будет больше следов, — сказала Ника. Она опустила папку чуть толще на стол. — Мы нашли чуть больше об этих кузенах. Они не родственники. У сына Виктора есть дальние родственники со стороны матери, но они все еще живут в Украине.
— Тогда кто они?
— Судя по их данным онлайн, это просто дети, — сказала Ника. — Но мы покопались и обнаружили другие сведения. Коннор Ривз и Джейсон Кинг связаны с организацией под названием «Страж-друг», где в тайне обучают юных телохранителей.
— Юные телохранители! — фыркнул Роман. — Не смеши меня!
— Я не шучу. И они хорошо работают, — сказала Ника. — Они разобрались с нападающими на катке и увели клиента от снайпера. Виктор Малков явно нанял их защищать сына. И они отлично справляются.
Роман фыркнул.
— Конечно, у Стаса были проблемы с ними, — он посмотрел в глаза Ники. — Если так, то парни тоже мишени. Их нужно убрать. Ясно?
Ника кивнула, директор ФСБ прошел к бару и налил себе еще водки.
— И где теперь Виктор Малков?
— Едет на дачу. После нападения на поместье это самое безопасное место для…
Роман вскинул руку, прерывая ее.
— Даже если эта дача защищена, как Кремль, я хочу смерти Черного короля.
Ника взяла свою рюмку и сделала уверенный глоток. У нее всегда был запасной план, и она криво улыбнулась начальнику.
— Одна фигура еще в игре. Троянский конь.
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От взрыва разлетелась волна огня и жара. Снег тут же испарился, а водителя словно никогда и не было. Но лимузин выстоял, бронированные панели отталкивали волну взрыва. Белый мраморный фонтан с Нептуном взорвался, и один из острых обломков пронзил Тимура в спину. Телохранитель упал на Виктора, закрывая босса, другие телохранители тоже получили ранения. 
Буря мрамора попала по Джейсону и Анастасии. Джейсон пытался прикрыться курткой, но их отбросило на землю, их тела были потрепанными, в крови и без признаков жизни. 
Клиента спасли только быстрые реакции Коннора. Он обхватил Феликса, ударная волна сбила их с ног, посыпались куски мрамора. Но куртка Коннора поглощала удары. Он отлетел и ударился головой о каменные ступени поместья. Звезды вспыхнули перед глазами, в ушах звенело. А потом тьма накрыла его, а звон становился все громче… и громче… и ГРОМЧЕ… 
Коннор открыл глаза, просыпаясь от кошмара. На прикроватном столике звенел его телефон. Он схватил его и пробормотал:
— Алло?
— Коннор, это Шарли. Как ты?
Коннор сел на кровати. Лучи солнца проникали через занавески, в их свете мелькали пылинки, пятна света падали на старые деревянные половицы.
— Хорошо… но спал слишком много, — ответил он, потирая глаза, а потом зажимая переносицу, когда ощутил тупую головную боль.
— Ты восстанавливаешься, — сказала Шарли. — Конечно, ты сонный.
Коннор огляделся. Он лежал на железной кровати. Здесь не было золотых абажуров, мебель была простой. Вместо бархатных штор были простые из белого хлопка, а в ванной была лишь душевая кабинка, и не было света. Он точно был не в поместье.
— Где я? — спросил он.
— Дача Виктора Малкова. Ради безопасности вас переправили в его загородный дом.
— Почему я не помню? — спросил он, мысли были как в тумане.
— Последствия удара, — объяснила Шарли. — Потеря памяти ожидаема, но дай знать, если не станет лучше.
— Прости… а кто ты?
— Коннор, это Шарли! — вдруг в ее голосе зазвучала тревога. — Прошу, скажи, что ты меня помнишь…
— Шучу, — рассмеялся Коннор. — Нужно лишить меня головы, чтобы я тебя забыл!
Он съехал с кровати, покачнулся на ногах, но он дошел до окна спальни. Раздвинув шторы, он посмотрел на покрытые снегом земли вокруг. Дача была двухэтажным деревянным зданием, которое окружали высокие деревья, их ветви были припорошены белым. Длинный сад был усеян скульптурами, тянулся до замерзшего озера и густого соснового леса.
— Это не смешно! Я уже начала переживать, — возмутилась Шарли. — Вся ситуация с бомбой нас встревожила.
Он вспомнил, как Джейсон и Анастасия лежали среди обломков.
— Как остальные? — поспешил спросить он.
— Джейсон отделался парой порезов. Как и Анастасия. Как и вас с Феликсом, вас спасла пуленепробиваемая одежда. И пьедестал статуи защитил их от худшего. Но Тимур и водитель погибли, как и несколько человек из охраны. Учитывая силу взрыва, ты чудом выжил.
Коннор заметил Джейсона, Анастасию и Феликса у озера, убедился в правоте Шарли. Он обрадовался.
— Злодея поймали? — спросил он.
— Нет, — ответила Шарли. — Полиция допросила подозреваемых, но за это не хочет отвечать даже Братва. Власти не знаю, кто это.
Коннор прищурился. Он не забыл лицо в окне.
— Я знаю, кто это, — сказал он.
— Кто?
Он рассказал Шарли о своих подозрениях.
— Тогда лучше предупреди мистера Малкова. У Анастасии все чисто,… кроме одной странности.
— Продолжай, — сказал Коннор.
— Наверное, тут какая-то ошибка, но ты говоришь, ее фамилия произносится как К-О-М-О-Л-О-В-А?
— Да, наверное. А что?
— Единственная девушка в Москве с таким именем умерла два года назад.
Коннор смотрел, как Джейсон идет за Анастасией вдоль озера.
— Она точно живая.
— Знаю, — сказал Шарли. — Я видела ее фотографию. Симпатичная.
— Я не заметил, — слишком быстро ответил Коннор.
— Хорошая попытка, Ромео, — рассмеялась Шарли. — Но я бы стала переживать, если бы ты не заметил ее внешность.
Коннор ощутил, как пылают щеки, и обрадовался, что это не видео-звонок.
— Промолчу, — сказал он. — Но это странно?
— Нет, я уже говорила, что с документами кошмар. Думаю, там просто закралась ошибка, ее с кем-то перепутали. Все записи там в беспорядке. Я хотела просто проверить произношение, а потом я попробую поискать с помощью Багси. Но если у меня проблемы с поиском ее прошлого, то для нее это большое преимущество.
— И, — сказал Коннор, — я могу рекомендовать ее полковнику?
— Я уже это сделала, — ответила Шарли, к удивлению Коннора. — Он готовит для нее проверку. Как только закончится операция «Снежная буря», начнут приближаться к ней.
— Отлично, — сказал Коннор, уверенный, что Анастасия все пройдет и попадет в их команду.
Коннор услышал, как Шарли кашлянула, а потом она сказала:
— Хочешь услышать еще хорошие новости?
Коннор сел на кровать.
— Конечно. Это приятно после всех плохих новостей здесь.
— Я не хочу заранее надеяться, — Шарли вдруг зазвучала неуверенно. — Но со мной связалась группа китайских врачей насчет нового исследования травм позвоночника. Они ищут волонтера для их терапии.
Коннор сел прямее.
— Отлично! Какой терапии?
— Комбинация пересадки клеток и внедрения микрочипа.
— Ого, звучит так, словно тебя сделают киборгом. Как они о тебе узнали?
— В этом и странность… я не знаю. Может, больница. Или с этим связан Эш.
Коннор ощутил укол ревности, услышав имя. Эш Уайлд — мировая знаменитость, которого защищала Шарли. Между ними возникла симпатия во время миссии. Но потом она сильно пострадала. После этого они расстались, но Эш передавал все, что заработал с песни, написанной для нее, в фонд благотворительности.
— Похоже на него, — сказал Коннор, сохраняя тон ровным.
— Понимаю, надеяться рано, — признала Шарли. — Меня могут и не выбрать. Но если выберут, может, я… кто знает. Они ничего не обещают.
Коннор уверенно улыбнулся.
— Ты точно все сможешь.

ГЛАВА 56:

Помывшись и переодевшись, Коннор взбодрился, а от пары таблеток головная боль прошла. Он поспешил к остальным у озера, схватил куртку, что спасла его жизнь, и спустился по ступенькам. Он вспоминал план дачи Малкова из документов, что им предоставляли. Он прошел по широкой лестнице в холл, где над дверью гордо висела голова оленя с рогами.
Дачи были традицией здесь. У многих это были скромные домики с огородом для фруктов и овощей. Но у Виктора, как и у многих из элиты, здесь было целое поместье. Не такое большое, как в городе, но все же здесь было шесть спален, бассейн в доме, игровая комната, комнаты для персонала, озеро с рыбой и тридцать акров леса для охоты.
Направляясь к входной двери, Коннор уловил голоса из комнаты.
— Я не буду прятаться.
— Понимаю, Виктор, но тебе нужно остаться здесь, пока в городе хаос.
— Меня не запугать! И одна бомба не сорвет рассвет «Нашей России»!
— Мне напомнить, что угрозой была не только бомба…
Коннор подумал, что Виктор говорит с советником, потом вспомнил, что Дмитрия арестовали. И голос звучал иначе. Этот был низким, сухим, какой мог быть у змеи или ящерицы.
— Потому поместье патрулирует дополнительный отряд, как и дом. Это лучшее место сейчас.
Лазарь и Тимур были мертвы, Коннор подозревал, что мужчина — новый глава охраны. Коннор собирался вмешаться в их разговор. У него была важная информация. Он знал, кто подложил бомбу.
— А «Равновесие»? — спросил Виктро. — Они не посчитают это слабостью?
— Не переживай, Виктор. Твой спонсор — мой наниматель — не будет сомневаться в твоей непоколебимой верности делу…
Коннор постучал в дверь. Голоса оборвались.
— Войдите! — сказал Виктор.
Коннор прошел в комнату. Тут было тепло и уютно, на деревянном отполированном паркете лежал темно-красный ковер. Старинное зеркало в золотой раме висело над комодом из красного дерева, диван бежевого цвета с подходящими креслами стоял вокруг потрескивающего огня в камине. Над камином висела волчья голова, скалилась и хищно смотрела на него.
Виктор сидел в кресле, на его щеке виднелся порез, правая рука была перевязана.
А потом Коннор огляделся, и из комнаты пропало тепло.
У огня стоял злодей.

ГЛАВА 57:

— Коннор, рад видеть, что ты в порядке, — улыбнулся Виктор. — Я хотел лично поблагодарить тебя за спасение жизни моему сыну. Без твоей быстрой реакции он бы погиб, как Тимур.
Коннор не ответил, он смотрел на угрозу. Хотя за решеткой пылал огонь, тепло не касалось мужчины, словно он был постоянной холодной точкой в комнате, как и было. Ледяные серые глаза безразлично смотрели на него. В этих глазах не было ничего человеческого. Он не переживал, что Коннор узнал его. Он был как голова волка над камином.
Коннор ощутил дрожь. У него снова было чувство, что он знал этого человека.
Коннор обрел дар речи.
— Мистер Малков, вызывайте охрану!
Виктор замер в кресле.
— Зачем? Что-то случилось?
Коннор двинулся, чтобы защитить миллиардера.
— Я подозреваю, что этот человек виновен в бомбе и других нападениях на вашего сына.
Виктор моргнул.
— Что ты сказал?
— Он был в вашем доме перед взрывом, — объяснял Коннор. — Я заметил его перед тем, как стреляли на Красной площади. Подозреваю, что он следовал за нами в парке Горького перед попыткой похищения. Этого слишком много для совпадений.
Виктор смотрел то на Коннора, то на обвиняемого, а потом рассмеялся. Он встал и подошел к огню.
— Мистер Грей — мой союзник, — сказал Виктор, коснувшись плеча мужчины. — У нас совместные дела. И это он защищает меня.
Коннор раскрыл рот, ощутив, как его же обвинение бьет его в живот.
— Мистер Грей защитил меня на площади, — объяснил миллиардер. — Он помог мне быстро выйти из тюрьмы. И он приглядывал за Феликсом.
— Приглядывал? — воскликнул Коннор.
— На случай, если другие меры безопасности не сработают, — сказал едко мистер Грей.
— Но Коннор и Джейсон не подвели, — отметил Виктор. — Я рассказывал мистеру Грею о вашей организации. Его заинтересовала ваша работа.
Коннор был потрясен.
— Н-но, мистер Малков, вы не должны рассказывать о нас тем, кого не допустили!
— Не переживай, мистер Грей надежный, — ответил Виктор. — И теперь с нами нет Лазаря и Тимура, и мистер Грей будет отвечать за безопасность, а еще будет моим личным телохранителем.
Коннор был потрясен.
— Если он знал обо мне с Джейсоном, почему не рассказали нам о нем? — осведомился он, указывая на мистера Грея.
Виктор нахмурился.
— Как мой советник Дмитрий не знает о вашей роли, от вас тоже кое-что утаили, — резко сказал он.
— Например, то, что предыдущего телохранителя Феликса застрелили? — рявкнул Коннор, злясь, что от них скрыли еще один важный кусок информации.
Виктор нахмурился.
— О чем ты? Полковник Блэк был в курсе. Я сказал ему на первой встрече.
Коннор растерялся. Кто из них говорил правду?
— Похоже, наш друг еще не до конца оправился, — сказал мистер Грей. — Может, ему стоит еще отдохнуть.
Ледяной тон звучал как приказ. Мистер Грей повел Коннора к двери.
Коннор не сопротивлялся от потрясения. Но, посмотрев на бледное лицо мужчины, он снова почувствовал, что знал его.
— Уверен, мы уже встречались.
— Сомневаюсь, — сказал коротко мистер Грей и закрыл дверь перед ним.

ГЛАВА 58:

Коннор обул сапоги и вышел на холод. Он похлопал руками в перчатках, потер ими, чтобы согреться. Сад и окружающий лес были белыми и неподвижными, все звуки мира приглушало толстое одеяло снега.
Коннор увидел дым сигареты и заметил у двери двух стражей. Один топал ногами, чтобы согреться, а другой курил, бросая пепел на снег, где уже было много следов его курения.
Коннор кивнул им и пошел дальше, они не обратили внимания то ли от холода, то ли были грубыми.
Он пошел к озеру, хрустя снегом, дыхание вырывалось паром перед ним, свежий воздух помогал прояснить голову. Коннор не доверял новому человеку, хоть Виктор Малков и думал иначе. Было в том мужчине что-то опасное. Помимо того, что мистер Грей казался ему знакомым, у него создавалось впечатление, что он ранит людей, а не защищает их.
Коннор решил не спускать с него глаз.
Он дошел до деревянного домика среди деревьев и заметил Феликса одного на скамейке. Он склонился над телефоном и, видимо, снова играл в ужастик с зомби.
— Эй, Феликс, ты в порядке? — спросил Коннор, подходя к нему.
Феликс пожал плечами, не подняв голову.
— Рад видеть, что ты целый, — сказал Коннор. — Я думал, что бомба нас убьет.
Феликс оставался немногословным. Коннор и не ожидал оживленной беседы, но надеялся на благодарность за спасение жизни. Операция «Снежная буря» получила свое задание не зря. Попытки похищения, снайпер, убийства, бунт, бомба… казалось, враги Виктора готовы на все, что угодно, чтобы уничтожить его и его семью. Шарли не зря тревожилась. Коннор не знал, как долго они будут на даче. Вряд и тут было безопаснее, чем в Москве, Братва точно знала об этом месте. Нигде не было безопасно.
Коннор огляделся.
— Где Джейсон и Анастасия?
Феликс кивнул в сторону сарая для лодок.
— Почему ты не с ними?
— Они явно хотели остаться одни, — пробормотал он.
Теперь Коннор понимал настроение мальчика. Он злился, что Джейсон снова оставил клиента без защиты.
— Пойдем к ним, — предложил он.
Феликс отложил телефон и прислонился к скамейке.
— Иди. Я не хочу.
— Идем, не дуйся. Анастасия с нами, потому что хочет проводить с тобой время.
— Правда? — фыркнул Феликс. — Не верю. Я думал, она здесь для своей безопасности.
Коннор сел рядом с Феликсом.
— Да. Но ей интересен ты, а не Джейсон.
Феликс потрясенно посмотрел на него.
— Джейсон спас ей жизнь, — едко сказал он. — Она влюблена в него, ведь он спас ее дважды!
— Она благодарна ему, но я видел, как она смотрит на тебя. Ты ей нравишься.
Феликс повернулся к нему.
— Я никому не нравлюсь! Ты это знаешь. У меня нет друзей. Вы с Джейсоном рядом, но вам платят за это. И я не знаю, почему Анастасия оказалась рядом со мной.
Коннор тоже не знал, почему. Было бы неплохо Феликсу перестать быть таким замкнутым, но Коннор не хотел раздавливать его полностью.
— Сиди здесь, — сказал он. — Я приведу остальных, а потом поиграем на даче.
— Как хочешь, — ответил Феликс, схватил телефон и продолжил игру.
Оставив Феликса убивать орды зомби, Коннор пошел к домику. Это было недалеко, оттуда было видно Феликса, так что он не бросал работу.
Он подошел к домику и услышал Джейсона:
— Это была идея отца. Он думал, что тренировки научат меня дисциплине. Он был сложным человеком, бывший военный. Я думал, что так заслужу его уважение.
Коннор замер у двери. Он не знал о прошлом Джейсона. Для Коннора это было открытием.
— И заслужил? — спросила Анастасия.
— Наверное. Кто знает? Он умер от рака легких, пока я тренировался. Он курил и пил. У него не было денег, было сложно. И тогда меня нашел полковник Блэк…
Коннор понял, что Джейсон вот-вот раскроет правду об их организации, и вошел в домик. Он увидел голубков сидящих в деревянной лодке.
— О! Коннор, ты проснулся, — сказал Джейсон, убирая руку с плеч Анастасии.
— Жив и здоров, — ответил он, смерив напарника тяжелым взглядом.
Анастасия не смутилась и ослепительно улыбнулась Коннору.
— Джейсон рассказывал мне о тренировке в кадетском училище. Если бы не это, мы бы погибли от взрыва.
— Наверное, — сказал Коннор. Джейсон и Анастасия выбрались из лодки.
— Феликс решил вернуться на дачу, — сказал Джейсон в ответ на взгляд Коннора.
Коннор кивнул.
— Я обнаружил его по пути.
Джейсон понизил голос:
— Я подумал, что он будет в порядке, учитывая, сколько здесь охраны.
— Как в поместье? — спросил Коннор. Он знал, что ведет себя жестоко, но взрыв показал, что везде опасно.
— Идемте, — сказала Анастасия, направляясь к двери. — Я вижу, что Феликс ждет нас. И я замерзла.
— Я думал, вы никогда не замерзаете! — отозвался Джейсон.
— Только зимой! — ответила она.
Анастасия догнала Феликса и пошла с ним вперед, дав Коннору шанс поговорить с Джейсоном.
— Ты чуть не рассказал ей о «Страже-друге»! — возмутился он.
Джейсон пожал плечами.
— Она задавала кучу вопросов о том, откуда я знал, как вести себя при взрыве, и я сказал ей, что это было в кадетском училище. Я не хотел раскрывать роль… но с ней так легко говорить. Не вижу проблемы. Вреда нет, я лишь упомянул полковника.
Коннор покачал головой.
— И к концу миссии о нас узнает весь мир!
Джейсон нахмурился.
— О чем ты?
— Забудь, — сказал Коннор, решив приберечь тревоги насчет мистера Грея при себе. — Анастасия скоро узнает об организации. Я предложил взять ее к нам.
Джейсон удивленно посмотрел на Коннора.
— Взять к нам?
— А что? У нее есть навыки.
Джейсон вдруг смутился.
— Да, но… не думаю, что это хорошая идея… Линг не… и полковник…
— Какая тебе разница, что думает Линг? — прервал его Коннор. — Ты говорил, что вы расстались. Или ты хочешь помириться? И твой флирт с Анастасией расстраивает клиента. Эту линию нельзя пересекать. Пора остановиться.
Джейсон застыл.
— И кто мне это говорит? — прорычал он. — Хорошо тебе. На первом же задании ты подцепил дочку президента, черт побери! Это наглость, — он зло посмотрел на Коннора и пошел дальше.
Коннор тяжко вздохнул. Может, Джейсон был прав. Мог ли он отчитывать напарника? Его тоже было за что винить.
Они подходили к даче, стражи открыли двери и впустили их. Стряхнув снег с сапог, они прошли в прихожую, а Виктор как раз вышел из комнаты.
— Ах! Вот и все вы, — сказал он. — Завтра утром встаем рано. Мы идем на охоту!
— Круто, — сказал Феликс, на его лице мелькнула улыбка.
— Я знал, что тебе понравится, — отец взлохматил сыну волосы. Он повернулся к Анастасии. — Мне сказали, что ты привезла скрипку. Это так?
Анастасия кивнула.
— Надеюсь, вы не против. Мне нужно играть, даже если я отстранена от занятий.
— Конечно, нет, — сказал Виктор, с теплом глядя на нее. — Я бы хотел послушать. Моя жена тоже играла. И когда она… вы знаете… я скучаю по скрипке в доме.
Коннор заметил, как Анастасия переминается с ноги на ногу.
— Вряд ли я напомню вам жену, — сказала она, опуская голову, словно искала на сапогах снег. — Я не так хороша.
— Не скромничай, — сказал миллиардер. — Уверен, я буду потрясен.
Анастасия робко улыбнулась ему.
— Надеюсь.
Виктор хлопнул в ладоши.
— Вот и договорились. Сыграешь нам завтра после охоты.
Он пошел в свой кабинет, но замер на пороге.
— О, кстати, Анастасия. Я пытался связаться с твоими родителями, но не смог. Тот номер вечно переключает на автоответчик.
Анастасия вздохнула.
— Это родители. Они, наверное, без сигнала в Арктике. Как всегда!
Виктор с сочувствием улыбнулся ей.
— Уверен, они свяжутся, когда получат мое послание.

ГЛАВА 59:

Из тьмы появилось лицо. Череп с натянутой на него кожей. Ледяные серые глаза обещали смерть. Из черного дыма и огня горящего танкера фигура ядовито прошипела: «Ты всегда попадаешься не в том месте не в то время…». 
Коннор проснулся в холодном поту, кошмар прилип к нему, как паутина… с мистером Греем в центре.
Коннор пытался прогнать ужасную картинку из головы. Он сел, включил лампу у кровати и потер глаза. Но он все еще видел мистера Грея.
Кошмар ощущался как настоящий, и Коннор понял, что он вспомнил миссию в Индийском океане с пиратами. Но что там делал мистер Грей? Коннор знал, что этого не было. Или было? Его мысли все еще страдали от взрыва.
Коннор сглотнул. В горле пересохло, во рту словно были опилки. Он слез с кровати, надел джинсы и футболку и пошел на кухню. Стакан молока его спасет. Он шел по прихожей дачи и заметил полоску света из комнаты, дверь была приоткрыта. Было слышно тихие голоса, один из них был Виктора.
— Дмитрий, рад тебя видеть. Поверить не могу, что тебя так быстро отпустили.
— Как и я, — ответил голос советника. Коннор улыбнулся с облегчением, поняв, что Дмитрия освободили.
— Наш новый адвокат — просто золото, — продолжал Виктор. — Полиция тебя мучила? Угрожала?
— Ты знаешь, как это происходит, Виктор.
— Да. Прости, друг, что тебе пришлось страдать…
Коннор невольно слушал. Он хотел узнать больше об освобождении Дмитрия. Молясь, что половицы не скрипнут, он подошел к двери и скрылся в тени. В щель между дверью и рамой он видел Виктора в кресле у огня. Напротив него был Дмитрий с бледным лицом, темными кругами под глазами, на его бороде стало больше седины.
— Речь была успехом, — отметил Дмитрий с горькой улыбкой. — Как ты и говорил, Виктор, это переломный момент в истории. Думаю, немного страданий стоят результата.
Виктор улыбнулся.
— Молодец, Дмитрий!
— Кстати, Виктор, может, отпразднуем мое освобождение?
— Это твой лучший совет! — рассмеялся Виктор и встал.
Дмитрий махнул Виктору и поднялся сам. Он подошел к комоду из красного дерева и выбрал бутылку лучшей водки. И тут Коннор заметил третьего человека в комнате.
Мистер Грей.
Он стоял неподвижно, как манекен. Его пепельное лицо было безжизненным. Коннор поежился, вспоминая кошмар.
— Мистер Грей, не присоединитесь к тосту? — спросил Дмитрий, протягивая рюмку. Его рука подрагивала.
Мистер Грей даже не взглянул на водку.
— Я не пью.
— Конечно, — нервно улыбнулся Дмитрий. — Я забыл, что вы — истинный профессионал.
— Ты никогда при мне не пил, — отметил Виктор с кривой улыбкой. — Разве не хочется попробовать?
— Любопытство кошку сгубило, — ответил мистер Грей.
Коннор вдруг испытал сильнейшее дежавю. Комната словно покачивалась, его мутило.
«Любопытство кошку сгубило». Он уже слышал эту фразу от мистера грея.
Коннор зажмурился, голова болела. Голос мистера Грея гремел в ушах:
«Забудь мое лицо… Меня не было… Ты никогда не слышал мое имя… «Равновесие» ничего не значит… Я для тебя лишь призрак…»
Его разум словно затопило, воспоминания возвращались.
Мистер Грей был вовлечен в атаку пиратов на яхту. Он был с ним на горящем танкере.
Перед глазами вспыхнуло сражение в джунглях. Мистер Грей направлял на него пистолет с другого берега бушующей реки.
«Я никогда не промахиваюсь… Я застрелил, кого хотел…»
Его голова кружилась. Коннор схватился за дверную ручку, чтобы не упасть. Он понял, что сталкивался с мистером Греем и в Африке. Он был связан с кражей бриллиантов в Бурунди. И при последней встрече мистер Грей гипнозом заставил Коннора забыть его…
Но теперь Коннор помнил. Он вспомнил все.

ГЛАВА 60:

Мистер Грей был убийцей. Холодным и хитрым.
Значит, Виктор Малков был в опасности, и Коннор должен был предупредить его.
Коннор заметил отражение мистера Грея в зеркале с золотой рамой над комодом. Руки были за спиной, сжимали пистолет.
Сердце Коннора колотилось. Ему стоит позвать Джейсона? Но так они могли опоздать, и убийца мог успеть убить цель.
Времени не было. Коннор приготовился схватить, ударить, подавить. С обученным убийцей это будет смертельно опасно, но на его стороне был элемент внезапности.
Дмитрий передал Виктору напиток, Коннор услышал, как звякнули рюмки.
— За «Нашу Россию»! — сказал Дмитрий, поднимая рюмку.
Миллиардер поднял свою, и в этот миг мистер Грей снял предохранитель со скрытого пистолета.
Коннор ворвался в комнату.
— ВНИЗ! — приказал он.
Трое мужчин повернулись к Коннору, он бросился на мистера Грея. Убийца отпрянул и поставил подножку. Коннор упал, перекатился и вскочил на ноги, повернулся к убийце, но мистер Грей уже направил на него пистолет.
— Коннор, что все это значит? — осведомился Виктор, опуская рюмку и глядя на него.
Мистер Грей обхватил пальцем курок, но не стрелял. Коннор поднял руки. Если он будет близко, у него останется шанс выбить оружие.
— Мистер Малков, вы думаете, что знаете этого человека, но это не так.
Виктор прищурился.
— Объяснись.
— Я встречал мистера Грея на предыдущих операциях в Сомали и Бурунди. Он не телохранитель. Он — убийца!
Палец на курке дрогнул, но ледяные глаза мистера Грея ничего не выдавали.
— Его послали убить вас, — продолжил Коннор, готовясь к броску.
Тонкие губы мистера Грея изогнулись в вампирской улыбке, бездушной и зловещей.
— Не я здесь убийца, Коннор, — сказал он, — а Дмитрий Смирнов.
Он направил оружие на советника Виктора. Дмитрий побелел еще сильнее.
— О-о-о чем вы говорите?
— Не будем играть, Дмитрий, — сказал мистер Грей. — Вас отпустили только про условии, что вы убьете Виктора.
Миллиардер посмотрел на друга с потрясением.
— Это правда?
Коннор тоже был ошеломлен, но Дмитрий покачал головой.
— Конечно, нет.
Пистолет все еще был направлен на советника, мистер Грей взял рюмку Виктора со стола и отдал Дмитрию.
— Тогда вы выпьете его водку.
Дмитрий вежливо отказался:
— Спасибо, но у меня есть своя, — сказал он.
— Выпейте эту.
Советник не брал рюмку, и мистер Грей прижал дуло к виску Дмитрия.
— Пейте!
Дмитрий задрожал. Его глаза расширились, он посмотрел на миллиардера.
— Виктор, послушай мальчика! Этот мистер Грей сошел с ума. Он врет. Он пытается…
Мистер Грей прижал рюмку к губам Дмитрия.
— Пейте!
Коннор бросился на его пистолет, но Виктор схватил его за плечо и оттащил.
— Не лезь! Это не твое дело, Коннор.
Мистер Грей полил водку в рот Дмитрия.
— Нет! Нет! Хватит! — отплевывался Дмитрий, вертя головой. Он зарыдал. — Виктор… прости… это правда… В ФСБ мне дали яд… — он повернулся к миллиардеру с умоляющим взглядом. — Ты должен понять. Они хотели пытать Наташу… и… мою маленькую Таню.
Виктор смотрел на него без сочувствия.
— Ты оказался змеей в траве!
Дмитрий рухнул на колени, всхлипывая.
— Нет, нет. Прошу, пойми… у меня не было выбора!
Виктор вздохнул.
— Как и у меня.
Он кивнул мистеру Грею. Коннор в ужас смотрел, как мистер Грей отклонил голову Дмитрия и влил остатки водки. Зажав рукой рот мужчины, он ждал, пока Дмитрий все проглотит. А потом он отпустил советника, и Дмитрий упал на ковер у камина. Несколько минут он лежал там и смотрел на Виктора, как верная провинившаяся собака.
А потом он резко выдохнул и впился в горло. Он пытался дышать, его лицо побагровело, вены проступили на шее. Он корчился на ковре, выпучив глаза, хрипя. А потом застыл.
— Я вообще никому не могу доверять? — сказал Виктор, плюнув на мертвого Дмитрия.

ГЛАВА 61:

— Виктор приказал мистеру Грею убить его друга, — прошептал Коннор, поглядывая на дверь спальни, ожидая, что убийца ворвется в любой миг. — Они убили его на моих глазах.
Коннор сидел на краю кровати Джейсона, его лицо было бледным, как свет луны, проникающий через занавески. Джейсон был сонный, его волосы растрепались, он сидел, прислонившись к подушкам. Он нахмурился, словно не верил Коннору.
— Ты сказал, что Дмитрий пытался отравить Виктора. Разве это не справедливо?
— Как можно так думать, Джейсон? Его семье угрожали! — воскликнул Коннор, пытаясь не кричать. — Дмитрий просил простить. Это не было честно.
Джейсон провел рукой по спутанным волосам.
— Вспомни слова Шарли. В России нормальные правила не работают.
Коннор фыркнул.
— Ага, Виктор сказал, что это русская справедливость. Дмитрия поймали, он признал вину. И получил наказание. И я должен об этом забыть. Но как?
Он встал и принялся расхаживать. Он видел, как Дмитрий терзает горло, пока яд действует на него.
— Малков говорит, что сражается за демократию и свободу, но разве я видел это? А еще и связь с мистером Греем.
— А что с ним? — Джейсон потирал глаза.
Коннор замер.
— Он убийца! Обученный. Почему он защищает Виктора Малкова?
Джейсон пожал плечами.
— Уверен, что не перепутал его с кем-то? Мне с трудом верится, что это убийца, который загипнотизировал тебя. Может, это все от удара головой? Воспоминания спутались?
— Нет! От удара они выпрямились, — Коннор сел на кровать. — Помнишь мое задание с сестрами Стерлинг? Доктор сказал, что Эмили промыли мозги, а потом заставили действовать иначе, так что гипноз мог там быть. Я знаю, что на танкере я видел мистера Грея. И я уверен, что он промыл Эмили мозги. Думаю, он стер мои воспоминания, чтобы защитить свою личность. Он обещал, что, если мы встретимся снова, мне будет плохо. Теперь он знает, что я его вспомнил. Я — его следующая цель.
— Если ты боишься, свяжись с полковником, — предложил Джейсон. Подавив зевок.
— Я и хотел, — сказал Коннор. — Шарли была права, что-то с этим заданием не так. Полковнику нужно срочно убрать нас.
— Серьезно? — сказал Джейсон, ошеломленно глядя на Коннора. — Ты не перегибаешь? Полковник Блэк проверял мистера Малкова, чтобы он стал нашим клиентом. И мистер Малков доверяет мистеру Грею, раз сделал его ответственным за безопасность.
— Да, но должны ли мы доверять Виктору?
— Ладно тебе, Коннор, он — миллиардер и политик, а не убийца…
Снаружи послышался скрип, Коннор посмотрел на дверь. Он прижал палец к губам, чтобы Джейсон молчал, и встал с кровати и бесшумно пересек комнату. Он снова услышал скрип половиц и вытащил из кармана фонарик, превратил его в дубинку. В прошлый раз мистер Грей обыграл его. В этот раз он нападет первым.
Он открыл дверь…
Анастасия чуть не ввалилась в комнату, и Коннор остановился.
— Что ты здесь делаешь? — воскликнул он с поднятой дубинкой.
Ее глаза расширились от тревоги, она ответила с нервной улыбкой:
— Я… не могла уснуть. А потом услышала, как вы говорите, и мне стало интересно, все ли в порядке?
Джейсон улыбнулся ей и вскочил с кровати.
— Да, все хорошо, Ана, — он прошел мимо Коннора. — Опусти дубинку, Коннор.
Джейсон отвел испуганную Анастасию к креслу у окна. Она села и спросила:
— Зачем ему дубинка?
Коннор смущенно убрал оружие.
Джейсон придвинул другое кресло и сел напротив Анастасии.
— Думаю, пора нам поведать тебе наш секрет, — сказал он.
Коннор выступил вперед и перебил его.
— Сначала есть пара вопросов.
Он раскрыл себя, и Джейсон решил открыть секрет про «Стража-друга». Коннор подумал, что можно пройти все сразу и попытаться завербовать ее. Но сначала нужно было заполнить пару бланков.
Анастасия заерзала в кресле, вдруг встревожившись.
— Я в опасности?
— Нет, — сказал Коннор. — Но мне интересно, откуда у тебя такие навыки боевых искусств? То, как ты разобралась с похитителями Феликса на катке и с Глебом, показывает, что тебя учили, и мы говорим не про уроки дзюдо в школе.
Анастасия выдержала его пристальный взгляд.
— В России девушки, к сожалению, часто становятся жертвами бандитов. Мои родители хотели, чтобы я могла защититься, особенно, когда их часто нет дома. И я училась боевому искусству системы.
Коннор кивнул, ее ответ ему понравился.
— Кстати о родителях, Виктор не смог связаться с ними. Мы тоже. Почему?
Анастасия напряглась.
— Почему вы пытались связаться с моими родителями? Как я и говорила, в Арктике нет сигнала. Их поиск нефти требует секретности.
— Да, но мы не смогли узнать о тебе и другое. Например, мы не смогли найти твое свидетельство о рождении в Москве. Девушка с твоим именем умерла два года назад.
Теперь Анастасия сильно встревожилась.
— Потому что я родилась не в Москве! — она встала с бурей на бледном лице. — Зачем вы копались в моей жизни? Вы не имеете права…
Джейсон взял ее за руку и попытался успокоить.
— Прошу, выслушай нас.
Он указал на кресло. Она неохотно села.
— Мы — не кузены Феликса, — объяснил Джейсон. — Мы его телохранители.
Анастасия смотрела то на Джейсона, то на Коннора, ожидая, что они скажут, что это шутка. Она улыбнулась.
— Я так и думала, — она повернулась к Джейсону. — Конечно, ты меня спасал! Но зачем вы мне рассказываете?
Коннор ответил:
— Потому что мы думаем, что ты станешь отличным стражем-другом.
Анастасия рассмеялась.
— Стражем-другом?
— Да, мы работаем скрытно на агентство, где только юные телохранители, — рассказал Джейсон. — И мы всегда ищем хороших ребят. Потому мы исследовали твое прошлое.
Анастасия молчала, выражение ее лица было нечитаемым.
— Что скажешь? — спросил Коннор.
Она пожевала нижнюю губу, серьезно обдумывая их предложение.
— Приятно, что вы думаете, что я могу быть телохранителем, — ответила она. — Но я не такой видела свою жизнь.
Коннор опустил плечи, не скрывая разочарования. Но и он не сразу согласился так изменить свою жизнь.
— Это можно понять. Но подумай над этим. Если передумаешь, скажи нам. И никому об этом не рассказывай.
— Конечно, — ответила Анастасия, поднимаясь. — Тогда… оставлю вас с вашим долгом. Увидимся через пару часов на охоте.
Она вышла из комнаты Джейсона и пошла к лестнице. По пути она подняла чехол со скрипкой, который оставила у двери.
— Ты была со скрипкой? — спросил Коннор с любопытством, ведь была середина ночи.
Анастасия пожала плечами.
— Я не могла уснуть. Я хотела найти тихое место и прорепетировать для завтра.
— Я бы на твоем месте вниз не ходил, — сказал Коннор.
— Почему? — спросила она, растерянно хмурясь.
— Новые стражи немного нервничают, — объяснил он, думая о мертвом теле Дмитрия в кабинете. — Я бы не хотел, чтобы они приняли тебя за убийцу!
Анастасия рассмеялась и указала на свою розовую пижаму.
— Это вряд ли!

ГЛАВА 62:

Роман Гуров сжал ладони в кулаки. Он хотел ударить стену. Разбить столик из красного дерева на куски. Разломать мраморную шахматную доску пополам. Но не стоило крушить комнату в клубе для вип-персон или показывать гнев противнику по игре. Вместо этого он направил ярость на нечеткую фотографию мужчины средних лет с короткими волосами, бледным телосложением и простым видом, который настораживал.
Ника стояла на расстоянии вытянутой руки от начальника.
— Говорят, это он уничтожил нашего Троянского коня, — сообщила она.
Роман процедил:
— И кто это?
Ника положила на столик листок, бланк, где почти все деления были пустыми.
Роман взглянул на нее.
— Это все, что вы о нем нашли?
Ника кивнула.
— Он скрывается. Его нет в базах данных. Все записи о нем стерты. Наши агенты искали в документах за двадцать лет и нашли только это. Но мы знаем, что он — убийца. Еще и профессионал, наверное, был связан с правительством. Мы могли даже нанимать его сами!
Роман потрясенно переглянулся с противником.
— Его знают как мистера Грея, он путешествует под псевдонимами, которые мы не знаем. Но мы нашли следы связи с несколькими важными криминальными организациями, включая картель Синалоа, якудза Ямагучи и мафию Каморра. Говорят, у него связи с «Равновесием». Мы подозреваем…
— «Равновесие»? — перебил соперник Романа.
Ника кивнула. Мужчина помрачнел. Роман сглотнул, словно что-то острое оказалось в его горле, а потом едва слышно выругался.
— Это все меняет, — сказал его оппонент.
— Почему? — спросила Ника.
— Если вовлечено «Равновесие», то проблема Малкова лежит за пределами этих границ.
Роман смотрел на огонь в камине, в его темных глазах отражалось пламя.
— Это объясняет, почему Черный король был неприкосновенен, — прорычал он.
Ника растерянно смотрела на мужчин.
— Но… что такое «Равновесие»?
Противник Романа объяснил почти с благоговением:
— «Равновесие» — организация в тени. Может, миф. Но точно угроза.
— Американская? — спросила Ника.
— Нет. Говорят, что они в Китае, хотя входить туда могут люди со всего мира.
Роман повернулся к товарищу.
— Но почему они прикрывают Черного короля?
— Не очевидно? — сказал его соперник. — Чтобы свергнуть это правительство и управлять им.
Он поднял уже названную фигуру с доски и разглядывал в свете огня.
— Их вовлечение — объявление войны. Игра окончена, Роман. Тебе нужно покончить с этим сейчас. Не только ради себя, но и ради России.
Роман Гуров встал и застегнул пиджак.
— Я отправлю элиту ФСБ.
— Нет, правительство не вмешивай. Это будет грязная работа, я хочу, чтобы наши руки были чистыми. Другая роль, Роман. Пошли ребят из Братвы, — его противник бросил деревянного короля в огонь и смотрел, как фигуру охватывает огонь. — Сожги Черного короля и его замок дотла!
ГЛАВА 63:

Коннор склонился за стволом дерева, дыхание вырывалось облачками. Лучи восходящего солнца пронзали лес, будто льдом, но земля оставалась в полумраке. Джейсон и Анастасия лежали на белом снеге, не осмеливались двигаться. Феликс растянулся рядом с ними, неподвижный, его глаз был прижат к ружью.
Они покинули дачу за два часа до рассвета, поехали на аэросанях, озаряя фарами тьму. Виктор, мистер Грей и отряд из четырех стражей ехали впереди, потом были Феликс с Коннором и Джейсон с Анастасией.
Глубоко в лесу они спешились и медленно пошли на охоту. Сначала лес казался замерзшей пустошью, было сложно заметить следы зверей и признаки жизни. Но приближался рассвет, и стало видно следы маленьких копыт и отходов.
Следуя за следами, они собирались пройти на полянку, когда ничего не подозревающий рябчик перешел дорогу Феликсу. Птица клевала замерзшую землю, пыталась отыскать еду.
Прицелившись, Феликс выровнял дыхание и нажал на курок. Раздался выстрел, сокрушив тишину леса, отразившись эхом от деревьев, пока не утих вдали.
— Попал! — крикнул Феликс, вскакивая на ноги и спеша к добыче. Он поднял мертвого рябчика за лапы. Птица свисала с его руки, кровь капала на снег.
— Хороший выстрел, Феликс, — похвалил его отец, поднимая руку в перчатке. — Первая добыча за утро.
«Нет», — подумал Коннор, все еще видя, как корчится Дмитрий на ковре.
— Попал прямо в сердце! — воскликнул Феликс, разглядев рану в груди птицы. Его умение было результатом охоты с отцом, но Коннору было не по себе от радости клиента из-за убийства животного.
Коннор не любил охоту. Он мог понять нападение ради выживания, ради пропитания. Но развлечения ради? Это казалось жутким. Разве шансы не должны быть равными? Но у рябчика ружья не было!
Судя по ужасу на лице Анастасии, она тоже это не одобряла. А вот Джейсону охота нравилась больше, он похлопал Феликса по спине, поздравляя. Под его рукой было ружье, что Виктор одолжил ему, и, судя по тому, как он проверял прицел и пули, Джейсон хотел и сам подстрелить рябчика.
Феликс вернулся к аэросаням и привязал свой «трофей», а Коннор смог посмотреть на телефон. Когда он позвонил в штаб-квартиру, в Англии было за полночь, он оставил сообщение срочно связаться с ним. Он отправил на почту отчет, где описал, как убили Дмитрия, и свои страхи насчет мистера Грея. Даже если полковник и ответил, Коннор получить сообщение не мог. Сигнала в лесу не было.
— Поищем добычу солиднее, — сказал Виктор, когда Феликс вернулся и перезарядил ружье. — Например оленя или кабана!
Они снова разбрелись. В этот раз Виктор пошел на юг, а Феликс на север. Мистер Грей и трое охранников остались с миллиардером, в четвертый присоединился к ним. Феликс, Джейсон и страж шли вперед, Анастасия плелась сзади с Коннором.
Коннор понимал, что и она не хочет присоединяться к охоте, и осторожно улыбнулся ей. Ее улыбка была печальной, но все равно яркой, и Коннор снова поразился ее красоте. Но он заметил глубокое горе в ее светло-голубых глазах. Он вспомнил шрамы на ее спине, хотел бы как-то поговорить с ней об этом. Но он не был уверен, что сейчас лучшее время и место. Может, если она решит присоединиться к «Стражу-другу», они смогут поговорить, и он поможет ей со скрытой печалью. И Коннор просто шел рядом с ней, надеясь, что это ее утешит.
Лес был волшебным этим утром — ветки были покрыты льдом, как глазурью, снег был белым как хлопок, а свет — чистым и ясным. Хрустальный зимний рай… в который они вмешались своей охотой.
Коннор молился, чтобы звери не попадались им. Но они не ушли далеко, когда он заметил движение среди деревьев. Вспышка белого.
Он не предупредил Феликса или Джейсона, надеясь, что они тогда не убьют.
А потом Коннор заметил, как ветка деревца дрогнула, снег упал с его хвои — признак недавно прошедшего зверя.
Анастасия тоже это заметила. Феликс и Джейсон еще шагали впереди со стражем, не замечая потенциальную добычу. Анастасия ускорила шаги и догнала Джейсона. Им рассказали о волках и даже медведях в лесу, и Коннор не винил ее за желание быть с основной группой.
Коннор заметил еще движение, но в этот раз на низком выступе. А потом он застыл. Слева от него из-за дерева выглядывало дуло ружья, направленного на его грудь.
И целился, конечно, мистер Грей.
«Как удобно для убийцы, — подумал Коннор, его сердце колотилось. — Случай на охоте».
Он мог побежать, нырнуть за дерево, даже броситься на убийцу. Но он был на открытой местности, и мистеру Грею оставалось только нажать на курок. Коннор приготовился к выстрелу.
Мистер Грей опустил оружие.
— Тебе повезло, что мы на одной стороне.
Он огляделся, словно в поисках новой добычи.
Коннор снова дышал. Его сердце еще колотилось в груди, он посмотрел на убийцу.
— Разве? — спросил он.
Мистер Грей закинул ружье на спину и подошел, воздух стал холоднее от его приближения. Он склонился к уху Коннора.
— Пока что.
Тихий свист, как пение птицы, заставил их обернуться. На холме стоял и махал им Виктор, прося пригнуться. Они с остальными склонились и забрались за лежащее бревно. Без слов Виктор указал на поляну на другой стороне. Одинокий серый волк доедал олененка.
— Мой приз, — прошептал Виктор, вскидывая ружье. Он убрал предохранитель и прицелился.
Волк насторожился. Он повернул голову, ощущая опасность. Но волк смотрел не в их сторону.
Виктор собрался выстрелить, но в лесу загремели выстрелы.

ГЛАВА 64:

Мистер Грей уже двигался, он бросился на Виктора, а пуля отскочила от бревна. Обломки летели, как стрелы, Коннор прижал Феликса к земле, закрывая его телом. Джейсон пытался прикрыть Феликса и Анастасию, но его куртки на них не хватало. Щепка задела лицо Анастасии, оцарапав ее щеку.
Четыре охранника выхватили пистолеты и начали стрелять в ответ.
«В кого они стреляют?» — не понимал Коннор, скользя взглядом по лесу. Он думал, что до этого рядом шел олень, но это были враги. Как иронично! Феликс и его отец думали, что они охотятся, но охотились на них.
Волк уже убежал, лес гремел от выстрелов. Несмотря на укрытие за бревном, Коннор и остальные все еще были опасно открытыми на вершине холма. Один из стражей дернулся, закричав, его застрелили в спину. Он упал на бревно, кровь полилась, окрашивая снег в алый.
— Нас окружили! — закричал один из выживших стражей, стреляя в деревья сзади.
Только мистер Грей не паниковал. С одной рукой на плече Виктора, удерживая его на земле, он другой рукой сжимал пистолет и скользил взглядом по лесу.
— Не совсем. Ролан, стреляй в ту рощу, — приказал он спокойно и четко. — Колдан, деревья левее от тебя. Иван, ты со мной.
Пули вонзались в землю в миллиметрах от них. Феликс вскрикнул и сжался в комочек. Анастасия вздрогнула. Мистер Грей не пугался близкой атаки, он повернулся к Коннору и Джейсону, его глаза были будто из стали.
— Посмотрим, на что вы годитесь. Отведите Феликса на дачу. Виктор, пора идти!
Оставив двух охранников подавлять огонь, мистер Грей и Иван повели Виктора к аэросаням. Коннор посмотрел на Джейсона, тот пожал плечами. Они знали, что это самоубийство, но разве был выбор? Коннор поднял Феликса на ноги и побежал за ними, Джейсон с Анастасией не отставали.
Пули преследовали их по пути, летели над головой, вонзались в стволы деревьев, сбивая кору. Коннор, пригибаясь, бежал зигзагами между деревьев, надеясь, что по ним с Феликсом не попадут. Аэросани уже было видно, Феликс споткнулся о корень. Он упал лицом в снег, выронил ружье. Казалось, в лесу идет дождь из пуль, Коннор накрыл его собой.
— Не двигайся! — приказал он, напрягаясь и ожидая удары пуль.
— Феликс! — отчаянно кричал его отец, пули пронзали снег вокруг них.
Краем глаза Коннор заметил, как Джейсон и Анастасия прижимаются к стволу дерева, пытаясь укрыться…
И тут по Коннору попали. С силой в поясницу.
Боль пронзила его так, что он уже не мог дышать. Зрение затуманилось, и снежный лес поглотила тьма. Он потерял сознание, звуки боя утихли, выстрелы напоминали поезд, едущий вдали по длинному туннелю…
А потом поезд вырвался к нему, его свет стал болезненно ярким, а шум колес оглушал… пока он не услышал среди грохота выстрелов свое имя:
— КОННОР!
Он растерянно поднял голову и открыл глаза. Он все еще лежал на Феликсе, Джейсон был рядом с ним и тряс за руку. Поток пуль стал меньше. Иван отстреливался.
— ДВИГАЙСЯ! — прокричал мистер Грей.
Понимая, что пуленепробиваемый жилет спас его, что он еще жив, Коннор, шатаясь, встал на ноги с помощью Джейсона. Они вместе подняли Феликса.
— Ты в порядке? — спросил Джейсон.
— Ага, — сказал Феликс, отряхивая снег.
— Я говорил с Коннором! — заявил Джейсон.
Коннор кивнул.
— Жить буду, — простонал он. Но казалось, что его переехал грузовик.
Он смог с трудом пробежать последние двадцать метров к аэросаням. Мистер Грей и Виктор уже уезжали на максимальной скорости от опасности. Джейсон и Анастасия забрались на свои аэросани.
— Ружье! — крикнул Феликс, оборачиваясь.
— Забудь! — выдохнул Коннор, забираясь на снегоход и включая зажигание. Его спина ужасно болела, но адреналин подавлял основную боль. — Залезай! — крикнул он Феликсу, у Ивана кончились пули.
На миг воцарилась тишина, словно лес вдохнул, а потом полились пули в ответ. Феликс вцепился в него, Коннор ударил по педали газа, и их снегоход поехал между деревьев.

ГЛАВА 65:

Коннор, преследуемый выстрелами, ехал как можно быстрее, ветки били им по лицам. Пули пронзали зад их снегохода и рябчика, висящего там, отлетали кровь и перья. Феликс визжал ему в ухо, пока они объезжали деревья. Коннор пытался следовать за Виктором и мистером Греем, чтобы догнать их. Но он ехал на снегоходе всего во второй раз, потому старался, как мог. Позади он слышал аэросани Джейсона и Анастасии. Вдали все еще боролись два охранника.
Впереди он заметил фары снегохода Виктора. Как только он поравнялся с ними, они въехали в очередную засаду. Четыре стрелка в белых лыжных куртках вскинули ружья и начали стрелять. Мистер Грей и Виктор вильнули влево. Коннор инстинктивно повернул вправо. Он не успевал посмотреть, что с Джейсоном и Анастасией. Пули терзали деревья и кусты, они с Феликсом пригибались на снегоходе, и только скорость спасала их от гибели на месте.
Среди кустов и снега Коннор заметил, как один из врагов закрыл проезд мистеру Грею и Виктору. Мистер Грей выхватил пистолет и, руля одной рукой, выстрелил мужчине в голову.
Но три стрелка оставались угрозой.
Один преградил путь Коннору. И избежать его или пуль не было способа.
Стрелок прицелился, и Коннор вспомнил совет Джоди по выживанию в засаде: «если перед машиной нападающий, можно лишь объехать или переехать его». Коннор ускорился, и снегоход подпрыгнул на выступе. Снегоход полетел по воздуху, как ракета, к нападающему. Мужчина инстинктивно пригнулся, но зад саней его все равно ударил. Он лишился ружья и упал. Снегоход рухнул на землю, содрогнулся. Коннор боролся с управлением, чтобы ехать дальше, и оглянулся на стрелка в снегу. Коннор позволил себе улыбнуться — он оглушил врага! Он ускорился и поехал среди деревьев, оставляя засаду позади.
Когда он оглянулся в следующий раз, они с Феликсом остались одни.
— Кто были те люди? — Феликс перекрикивал рычание двигателя снегохода.
— Братва! ФСБ! Армия! Кто знает, Феликс? — ответил Коннор, стиснув зубы, все силы отдавая на то, чтобы удержать снегоход, пока они спускались по склону. — У твоего отца много врагов.
Он склонился в резком повороте, зад снегохода съехал и задел дерево.
— Медленнее! — просил Феликс, сжимая Коннора за пояс все крепче.
И хотя выстрелы теперь раздавались вдали, Коннор не собирался замедляться. Они пронеслись мимо мертвых тел — охраны дачи, судя по их форме. Теперь Коннор боялся, что вся территория захвачена.
— Ты знаешь, куда едешь? — спросил Феликс.
Коннор не знал. Он просто пытался избежать угрозы. Он убрал большой палец с кнопки, снегоход застыл, и он огляделся. Они все еще были глубоко в лесу, во всех сторонах картинка была одинаковой, а снег падал, накрывая землю, пряча следы. Коннор знал, что дача была восточнее от места, где они охотились, и он пытался определить место по тусклому солнцу, выглядывающему из-за деревьев.
— У тебя есть хоть план побега? — жаловался Феликс.
Коннор развернулся, кривясь от боли в спине, и уставился на клиента. Ему надоело такое отношение.
— Я только что спас тебе жизнь. Опять. Вырази хоть немного благодарности.
— Спасибо, — сказал с сарказмом Феликс. — Но я все еще могу тут умереть.
— Нет, если я помогу, — ответил Коннор. — Нам нужно вернуться на дачу, встретиться с остальными, а потом переправить тебя с твоим отцом в безопасное место. Вот и план.
Феликс вскинул брови.
— Тогда дача там, — сказал он, — показывая в другую сторону от той, куда они ехали.
— Спасибо, — сказал Коннор с таким же сарказмом. Он развернул снегоход.
Они ехали в тишине, Коннор серьезно задумался, зачем он защищал мальчишку, которые не уважал его и его усилия сохранить ему жизнь. Охранять было тяжело, когда тебе нравился клиент, но было ужасно, когда клиент не нравился. Но у Коннора был долг, и он не собирался бросать начатое. И, если они переживут это, они могут подружиться.
Следов не было, и ехать было тяжело. Руки Коннора болели от борьбы с управлением. Они часто слышали звуки зловещей перестрелки. Он надеялся, что Джейсон и Анастасия смогли избежать второй засады. Они были позади, когда разделились. Но оставалось еще два стрелка, и шансы Джейсона и Анастасии были малыми.
А потом, когда они покинули лес, Коннор услышал рычание другого снегохода. Он замедлился, чтобы их догнали. Шум приближался, один двигатель оказался двумя, и Феликс повернулся к Коннору с надеждой в улыбке.
— Наверное, отец с мистером Греем!
Но улыбка Феликса пропала, когда снегоходы преодолели холм. На них сидели два стрелка в лыжных куртках.
— Там! — крикнул один, указывая ружьем в их сторону.
Они начали стрелять, Коннор завел двигатель и поехал к убежищу дачи. Мужчины преследовали их. Коннор гнал на полной скорости. Но в спешке он не посмотрел на дорогу впереди. Они разогнались, и снегоход врезался скрытый в снегу пень.

ГЛАВА 66:

Коннор полетел головой вперед по воздуху. Он успел заметить застрявший снегоход, темные тучи и ледяное прикосновение ветра к щекам. Феликс крутился в сальто, размахивая руками, как сломанными крыльями, а потом… удар о замерзший снег. Как о твердый бетон. Он перекатывался, пока не остановился обмякшей кучей.
Феликс лежал неподалеку, стонал, но… был жив.
Снегоходы приближались. А потом двигатели выключились, и повисла опасная тишина. Коннор был оглушен и мог лишь лежать в снегу, его тело не реагировало, он слышал приближающийся хруст шагов.
На него упала тень.
— Это лишь дети! — сказал грубый голос, мужчина тридцати лет явно курил.
— Ага, — лениво ответил другой, будто много пил. — Но этот — сын Малкова.
— Мы получим бонус?
— Точно.
— А этот? Он чего-то стоит?
Сапог задел бок Коннора, и он с болью перевернулся на спину, враги смогли осмотреть его. Мужчина, перевернувший его, был с бычьей шеей, хмурым видом и раздувающимися ноздрями. Его костяшки были в мозолях, а уши были такими красными, словно он каждые выходные жестоко бился. Другой мужчина — видимо, лидер — был выше, с бритой головой и квадратной челюстью, искаженной длинным белым шрамом. На его правой руке виднелась татуировка черного черепа.
Он склонился над Коннором.
— Он явно один из тех юных телохранителей, о которых предупреждал пахан.
Боец фыркнул.
— Тоже мне! Он почти мертвы.
— Так покончим с ним, — ответил Череп, вытаскивая пистолет. — Пахан сказал, что их можно.
Впереди маячила смерть, и тело отреагировало. Коннор с молниеносной скоростью схватился за дуло пистолета.
— Что за…? — закричал Череп, Коннор ожил и боролся с ним.
Как и было на уроке, Коннор отвел оружие от себя. Пистолет выстрелил, пуля вонзилась в землю, подняв немного снега. С треском сломался палец мужчины на курке. Череп закричал от боли. Но, пока Коннора боролся за власть над оружием, другой мужчина ударил кулаком. Он попал по челюсти Коннора так сильно, что звезды вспыхнули перед его глазами. Удар отнял у него все силы, Коннор обмяк, выронил пистолет и рухнул на землю.
Рыча от боли и ярости, Череп смог выпрямиться и ударил Коннора по ноге.
— На колени! — приказал он.
Голова звенела, челюсть болела, Коннор попытался встать на колени, и его ударили сапогом снова.
— Он хотел бороться, — рассмеялся боец. — Он сломал тебе палец!
Череп не смеялся. Хмуро глядя на напарника, он схватил пистолет левой рукой и прижал холодное дуло ко лбу Коннора.
— Этот пистолет — СПС, — сказал он Коннору с мстительным оскалом. — Мой любимый для таких гадов, как ты. Когда в нем пробивающие броню пули, как сейчас, оружие может пронзить тридцать слоев брони из кевлара с плитой из титаниума. Зачем я тебе это рассказываю?
Он замолчал для эффекта, улыбка открыла неровные зубы, грязные от кофе.
— Чтобы ты знал, что случится, когда я нажму на курок, — ответил он на свой вопрос. — Пуля выбьет твои мозги и оставит дыру размером с твою голову. И я смогу убрать из твоего черепа остатки.
— Попробуйте со сломанным пальцем! — фыркнул Коннор, и это было последней каплей для его врага. Коннор видел по убийственному взгляду мужчины, что это конец. У него был шанс обезоружить его, но… он провалился.
Ему оставалось жить пару секунд, он подумал о маме и бабушке.
«Ты не обязан рисковать своей жизнью из-за нас, — молила бабушка. — Ты на линии огня. Рискуешь всем. Ради чего?».
«Ради вас с мамой», — ответил он тогда. Ответ таким и остался. Но как бы он хотел сейчас быть с ними в безопасности.
Напоследок он подумал о Шарли. Он никогда больше не услышит ее голос, не коснется руки и не поцелует ее нежные губы. Она просила его не соглашаться. Почему он не послушал ее? Теперь он умрет среди замерзшего леса.
Череп обхватил пальцем курок.
— Молись, маленький телохранитель!

ГЛАВА 67:

Раздался выстрел, но Коннор не ожидал этого. Как и Череп.
Пуля пронзила грудь мужчины. Вторая пролетела на три дюйма левее первой. Он отшатнулся, третья попала в голову.
«Череда выстрелов», — подумал Коннор, Череп рухнул в снег.
Его напарник бросился к снегоходу, где висело его ружье. Но два выстрела сбили его раньше, чем он туда добрался.
Коннор потрясенно моргал. Пару секунд назад его ждала смерть. А теперь враги были мертвы. Коннор оглянулся через плечо, ожидая увидеть мистера Грея. Но из леса вышли Джейсон и Анастасия, на плече Джейсона было ружье, он направлял дуло на тело Черепа.
Анастасия поспешила помочь Феликсу, пока Джейсон продолжал идти в его сторону. Он миновал павшего стрелка, лежащего в красном снеге, и ткнул его ногой. Ответа не было.
— Он… мертв, — сказал Джейсон, словно не верил этому. Он опустил ружье и помог Коннору встать.
— У тебя не было выбора, — сказал Коннор, заметив, как дрожат руки Джейсон. — Или умерли бы они, или я.
— Знаю, блин! — Джейсон выдавил смешок, но его звук выдавал его потрясение. — Радуйся, что я стреляю лучше тебя.
— Точно. Я мог бы попасть в тебя!
Джейсон вдруг обнял его.
— Я рад, что ты в порядке, бро.
— И я, — сказал Коннор, удивленный неожиданным проявлением дружбы.
Джейсон отпустил его, на миг повисла неловкая тишина, они не знали, что сказать.
— Так… что с вами случилось? — спросил Коннор. — И где ваш снегоход?
Вдали прогремели выстрелы, Джейсон тревожно оглянулся на лес, а потом повернулся к Коннору.
— Мы потеряли вас во второй засаде. Там был хаос, но мы смогли проехать. Двое стрелков преследовали нас пешком, но сдались. Мы выбрались оттуда и столкнулись с другим отрядом. Здесь их маленькая армия! Мы едва сбежали. А потом застряли и сломали одну из лыж снегохода. Потом пришлось идти пешком.
— Видели Виктора или мистера Грея?
Джейсон покачал головой.
— Нет, но я слышал пару снегоходов вдали.
— Наверное, этих, — сказал Коннор, кивая на мертвых стрелков.
— Нужно идти! — поторапливала Анастасия, пытаясь довести хромающего Феликса к одному из снегоходов.
— Она права, — сказал Джейсон. — Другие стрелки недалеко. Сможешь идти?
— Я побегу, если нужно, — ответил Коннор, но казалось, что каждую кость в его теле били молотком.
Они пошли к снегоходам, а глаза Анастасии стали шире, она закричала:
— Осторожно! Сзади!
Коннор и Джейсон повернулись и увидели Черепа, сидящего в луже кроваво-красного снега, его лицо было бледной маской смерти. Первые пули попали, но третья отскочила ото лба Черепа, оглушив его, но не прикончив. Его вытянутая рука дрожала, он пытался прицелиться.
— Поздно молиться! — пролепетал Череп, кровь лилась из его рта, он нажал на курок.
Коннор не ощутил удар пули… потому что Джейсон поймал ее за него.
За секунду до выстрела Джейсон закрыл Коннора телом, как щитом. Пуля попала ему в спину, Джейсон застыл и закряхтел от боли. За ним Череп рухнул, покончив со своим делом.
— Джейсон! — закричал Коннор, обхватив друга руками. Они опустились на землю.
— Это больно! — застонал он, кривясь от боли. — Очень.
— Не переживай, ты в бронежилете. Все будет хорошо. Это просто удар, — объяснял Коннор, его спина еще болела после первой засады. Переживая за травму, он расстегнул куртку Джейсона, чтобы проверить… и обнаружил кровь, проступившую на свитере Джейсона.
Так не должно быть.
И Коннор вспомнил… Пули, пробивающие броню! Череп сам рассказывал про это.
Анастасия подбежала и выхватила пистолет из рук умирающего Черепа, а Коннор убрал окровавленную одежду и увидел ужасно большую дыру в животе Джейсона. Пуля прошла насквозь, ее остановил бронежилет спереди.
— Говори честно, док! — хрипел Джейсон, на лбу проступил пот.
— Все будет хорошо, — ответил Коннор и надавил на рану, Джейсон закричал. Но кровь текла между его пальцев.
Коннор не мог вынести мысль о потере друга и напарника. Они столько прошли на этом задании. Он потянулся за рюкзаком, но его сорвало при аварии снегохода, содержимое валялось на земле. Вскоре он заметил то, что ему было нужно.
— Анастасия, возьми бинты и тот пакет, — приказал он, указывая на два важных предмета.
Она собрала их, и не только их, и побежала к друзьям. Коннор разорвал пакет и насыпал Загуститель в раны Джейсона спереди и сзади. Порошок тут же начал работать, останавливая кровотечение Джейсона.
— Ты будешь в порядке, — сказал Коннор. Но он знал, что это лишь временно, как знал и Джейсон. Им нужно было скорее доставить его на дачу, где была аптечка.
Джейсон слабо улыбнулся.
— Ты так говоришь. Но чувствуется иначе…
Коннор повернулся к Анастасии, она потрясенно смотрела на рану Джейсона.
— Нам нужен снегоход. Нужно увезти его.
Выйдя из оцепенения, она поспешила туда и завела двигатель, Коннор начал перевязывать живот Джейсона.
— Эй, окажи услугу, — прохрипел Джейсон. — Скажи Линг… мне жаль… я был идиотом…
— Сам скажешь, — ответил Коннор, продолжая перевязку.
Джейсон слабо покачал головой.
— Вряд ли. Мне холодно… очень холодно.
— Потому что я расстегнул твою куртку.
— Нет. Холодно внутри… — он схватил Коннора за руку. — Обещай… что убережешь Ану… Обещаешь?
Коннор кивнул.
— Обещаю, но…
Тело Джейсона обмякло, лицо лишилось эмоций.
— О, боли больше нет. Наверное, я в порядке…
Он улыбнулся Коннору. А потом его взгляд стал рассеянным, улыбка пропала с его лица.

ГЛАВА 68:

Снег медленно падал на Джейсона, укутывая его в белое одеяло. Коннор сидел рядом с умершим напарником, в нем бушевали горе, злость и сожаление.
Его печаль из-за потери друга смешивалась с гневом на стрелка, чья пуля пробила броню. Но он сожалел из-за споров с Джейсоном, глупых оскорблений, которыми они обменивались, пока соревновались. Он ни разу не показал, как уважает своего напарника. А теперь было слишком поздно.
Поздно прощаться. Поздно извиняться. Поздно быть друзьями.
Они были как ссорящиеся братья. Но, несмотря на споры, тренировки и миссия объединили их. И Джейсон тоже это чувствовал. Коннор слышал в голове его слова: «Я рад, что ты в порядке, бро».
Коннор всхлипывал. Когда пришло время, Джейсон спас его, не мешкая. Он прыгнул на линию огня и пожертвовал собой.
Анастасия подъехала к Коннору на снегоходе и выключила двигатель. Когда она увидела горе Коннора и неподвижность Джейсона, ее ледяные голубые глаза растаяли слезами.
— Нет… — тихо сказала она. — Не Джейсон…
Она съехала с сидения и упала на колени рядом с Джейсоном. С нежностью, выдающей ее истинные чувства к нему, она провела пальцами по его растрепанным волосам и заплакала. Коннор боролся со слезами, сжимал в ярости кулаки, не слушая выстрелы, что звучали все ближе.
Феликс подошел к ним.
— Джейсон мертв. Да, это трагедия. Но меня нужно забрать отсюда. Сейчас!
Коннор не двигался, не поднял голову. Ему было все равно. Плевать на себя, Феликса, всех вокруг.
Анастасия сжала его плечо:
— Феликс прав. Джейсон зря жертвовал собой, если ты дашь убить себя.
Коннор смотрел на нее, из-за его слез ее лицо казалось ангельским. Он вспомнил обещание уберечь Анастасию и встал на ноги. Ему не хотелось бросать Джейсона. Но он поклялся вернуться за другом, когда все закончится.
Вдруг край леса заполнили выстрелы. Два охранника выбежали из-за деревьев, одного из них через пару шагов уложил град пуль. Отряд стрелков в белых куртках появился из лес и продолжил стрелять в другого стража… и в них. Коннор толкнул Анастасию и Феликса за снегоход. Пули грохотали по его боку, словно град бил по крыше автомобиля.
— Мы пропали! — кричал Феликс, накрывая голову руками.
Мимо летело все больше пуль. В этот раз звук доносился сзади. Коннор оглянулся через плечо и увидел троих стражей мистера Грея, стреляющих из домика для лодок за озером. Они подавляли стрелков, чтобы их товарищ мог сбежать, и отгоняли врага к лесу.
— Это наш шанс, — сказал Коннор. Он приподнялся и включил двигатель снегохода. Ничего не произошло. Даже не затарахтело. Коннор заметил, что бензин вытекает на снег из дырок. Двигатель пропал. Другой снегоход был поврежден так же, бензин брызгал из него.
— Придется бежать, — сказал Коннор.
Феликс посмотрел на дачу вдали.
— Не выйдет.
— Придется, — сказал Коннор. — Идемте…
— Стой! — Анастасия схватила его за руку. — Нужно отвлечь их.
— Как? — спросил Коннор.
Она подняла маленькую пластиковую коробовку.
— Я подобрала это вместе с бинтами и мешком, — объяснила она и нажала на крышку.
На боку ярлык гласил, что это спички для любой погоды. Коннор улыбнулся. Еще один спасительный предмет из рюкзака. Багси как-то раз показывал их эффективность. Они больше напоминали маленькие петарды, чем спички. Они ярко горели почти двадцать секунд, их нельзя было задуть, они работали и в воде. Но при этом они не были бомбой.
— Как это нам поможет? — фыркнул Феликс.
Анастасия зажгла спичку, и та вспыхнула. Она бросила спичку к другому снегоходу, и она упала на снег, пропитанный бензином. Топливо тут же загорелось, через миг снегоход ярко взорвался, в воздух поднялся дым.
— Вот так! — сказала она. Волна жара ударила по ним. Она вытащила еще одну спичку и воткнула в землю. — Вам лучше бежать.
Коннор оглянулся и увидел, что черный бензин приближается к спичке. Он вскочил на ноги с Феликсом, они побежали прочь. Через миг снегоход взорвался, как бомба, взрыв чуть не сбил их с ног.
— Ты с ума сошла! — прокричал Феликс, пылающие части снегохода падали на них.
— Зато это умно! — сказал Коннор, снова восхищаясь инстинктами Анастасии.
Скрытые дымом, они бежали по склону к даче. Было сложно идти, снег лип к ногам, как клей. Благодаря тренировкам, Коннор был выносливым, как и Анастасия. Но Феликс задыхался, быстро терял силы.
— Не отставай! — торопил Коннор клиента, тот замедлялся все сильнее.
Они хорошо начали благодаря идее Анастасии, но теперь дым рассеивался, и стрелки возобновили атаку, теперь нападая на охранников в домике, выжившего стража и убегающих.
Феликс рухнул в снег, его грудь вздымалась.
— Идем! — сказал Коннор, пули летали над головой.
— Я не… могу… дальше… — хрипел он.
Страж догнал их, но не остановился, чтобы помочь. Он пробежал мимо, думая о своей жизни, а не спасая жизнь сыну начальника. Коннор тоже хотел бросить Феликса после его слов о смерти Джейсона. Но он поклялся защищать Феликса и не мог нарушить это. Он взял его за руку и поднял на ноги. Анастасия взяла его за другую руку, и они почти потащили его по склону.
Пуль стало больше. Коннор оглянулся. Домик для лодок подавили, и теперь стрелки преследовали их. Поддерживая Феликса, Коннор бежал изо всех сил. Но дача все еще была далеко, сад будто становился длиннее с каждым шагом. Вдруг снег вокруг них взорвался, и страж впереди закричал, одна из пуль сбила его.
Коннор бросился на Феликса и Анастасию, закрывая их курткой.
Они оказались в снегу, Анастасия покраснела, быстро дыша, и посмотрела на Коннора. Впервые в ее глазах был настоящий страх.
— Мы не добежим, да?

ГЛАВА 69:

Коннор понимал, что шансы для них добраться невредимыми до дачи были почти нулевыми. Уставший Феликс был мертвым грузом, замедлял их. Коннор сам едва держался, ведь почти весь путь тащил клиента. Анастасия могла выжить. Она бегала быстро, могла убежать от стрелков. Но с каждой секундой их преследователи были все ближе, целиться им было все проще.
— Беги вперед! — сказал ей Коннор. — Я потащу Феликса.
Анастасия замешкалась.
— БЕГИ! — приказал он.
Стрелки догоняли их, Анастасия побежала к даче, а Коннор с рывком попытался спасти клиента.
— Ты уже отдохнул, — сказал он, слезая со спины Феликса. — Вставай.
— Но нога болит, — пожаловался Феликс, кривясь от боли, пока он пытался встать.
— Обещаю, от пули боли еще больше.
Заслоняя собой клиента щитом сзади, Коннор толкал Феликса по склону. Пули преследовали их, одна задела руку Коннора, и он дернулся. Он развернулся, но удержался на ногах, куртка сработала и поглотила удар. Но он знал теперь, что следующее прямое попадание собьет его.
А потом, когда надежда была потеряна, мистер Грей появился, как мстительный дьявол, на вершине склона. Скрываясь за садовой статуей, он ружьем снимал по одному стрелку. Он стрелял метко, и вскоре по склону бежали только Коннор и Феликс.
Коннор не упустил иронию. Убийца снова спас ему жизнь!
Анастасия ждала их на вершине. Она взяла Феликса за руку и помогла поддерживать его, пока он переводил дыхание.
— Трое из вас добрались, — отметил мистер Грей, перезаряжая ружье. — Но вы долго.
Коннор пронзил убийцу взглядом. Он не успел ответить, мистер Грей пошел к даче. Они поспешили за ним и обнаружили Виктора в прихожей, защищенного двумя вооруженными стражами. Когда Феликс прохромал на порог, Виктор подбежал к нему и обнял сына.
— Я думал, что потерял тебя, — сказал он, проявляя к мальчику больше любви, чем когда-либо.
— Нет времени на радость, — вмешался мистер Грей. Он посмотрел на одного из стража, который курил вчера и проигнорировал Коннора. — Где Юрий?
— Готовит машину, как и приказали, — ответил страж.
Мистер Грей огляделся.
— Он должен уже быть здесь.
Мистер Грей махнул рукой, чтобы они следовали за ним. Стражи с ружьями пристально следили за округой, пока шли по даче к гаражу. Феликс оставался с отцом, Коннор держался рядом с Анастасией.
Виктор оглянулся на Коннора и тихо спросил:
— Джейсона нет?
Коннор не смог найти слова, он лишь покачал головой.
— Мне очень жа…
Мистер Грей заставил Виктора замолчать взглядом. Им нужно было пересечь двадцать метров открытой местности, чтобы добраться до гаража. Мистер Грей приказал курившему стражу идти вперед. Охранник пробежал и вошел в гараж через боковую дверь. Через пару секунд автоматически открылась главная дверь гаража, открывая решетку белой Тойоты Лэнд Крузер.
Появился страж.
— Юрия нет, но все чисто! — сказал он, поманив их.
Мистер Грей вел их. Но стоило двери гаража полностью открыться, это активировало скрытую бомбу. От взрыва охранник погиб, машина пострадала. Взрыв растопил снег и сбил всех с ног.
Коннор лежал на земле, обломки сыпались сверху. В ушах гудело, как в старом телевизоре, он хрипел и кашлял из-за гари в воздухе.
В дыме и огне он заметил, что к ним идет не меньше десяти мужчин в белых лыжных куртках.
Мистер Грей на коленях тащил Виктора в укрытие дачи. Другой страж был мертв, острый кусок металлического покрытия Тойоты пронзил его грудь.
Коннор силой воли добрался до Анастасии. Ее лицо было испачкано пеплом, из носа текла тонкая струйка крови, но она дышала. Коннор потряс ее, кричал ее имя, его голос звучал слабо и отдаленно. Она пару раз моргнула, а потом слабо подняла голову. Они смогли встать и пошли к даче.
Мистер Грей почти нес Виктора к входной двери. Миллиардер звал сына. Но убийца или не слышал, или ему было плевать на судьбу мальчика. Он просто шел дальше.
Коннор обернулся, мальчик лежал на земле. Казалось, что он мертв. А потом он заметил, как дрогнули его пальцы, слабо двигалась грудь.
— Я в порядке! — сказала Анастасия, но ее крик звучал как шепот. — Забери Феликса.
Убедившись, что Анастасия добралась до двери, Коннор вернулся за клиентом. Он быстро осмотрел Феликса, не нашел страшных ран. Мальчик был в сильном шоке.
Он поднял голову. Стрелки приближались, но не спешили.
Воззвав к оставшейся силе, Коннор взвалил Феликса на плечи и пошел к входу дачи. Выстрелов не было, и Коннор был удивлен, что они добрались живыми. Как только они вошли, мистер Грей захлопнул дверь и запер ее.

ГЛАВА 70:

— Что происходит? — сказал Коннор, отдав Феликса в руки отцу. В его ушах все еще звенело, но слух постепенно возвращался. — Бомбы, засады, стрелки… Это зона боевых действий!
— Если в России происходит что-то плохое, то масштабы велики, — сказал мистер Грей, двигая тяжелый деревянный комод, чтобы заблокировать дверь.
Коннор тоже помогал.
— Но кто на нас нападает?
— Крыша, — ответил мистер Грей. Он увидел удивленный взгляд Коннора и добавил. — Силовики Братвы, выбранные из самых жестоких бывших заключенных и убийц России.
— Ваши друзья, похоже, — сухо сказал Коннор.
Мистер Грей уставился на него, шутка не сработала.
— У меня нет друзей.
Коннор оглянулся на Виктора Малкова, миллиардер прижимал сына к груди, на его окровавленном лице смешались страх и гнев.
— А Виктор — не друг?
— Он союзник, — ответил деловито и холодно мистер Грей, — и ценный актив для «Равновесия».
— Что за «Равновесие»? — спросил Коннор, вспоминая название из задания в Африке. Убийца вытащил пистолет из кобуры, и Коннор отпрянул, пожалев о вопросе.
Мистер Грей ухмыльнулся, заметив реакцию Коннора.
— Если мы переживем это, Коннор Ривз, может, я представлю тебя им.
Убийца проверил пистолет, осталась половина заряда, и он повернулся к миллиардеру.
— У вас есть еще пистолеты или пули?
Виктор рассеянно кивнул.
— В кабинете.
Мистер Грей пересек прихожую, Виктор схватил убийцу за руку.
— Какой теперь план? — осведомился он, звуча отчаянно и зло. — Земли захватили. Стражи мертвы. Единственную машину взорвали!
Мистер Грей посмотрел на руку миллиардера с чем-то, близким к отвращению, и богач быстро отпустил его.
— Я уже вызвал подмогу, — ответил он.
— Как долго нам ждать?
Мистер Грей пожал плечами.
— Два часа. Может, чуть больше. Нужно только продержаться.
Холодное отношение убийцы к ситуации только сильнее разозлило Виктора.
— Мы едва пережили последние полчаса! — закричал он. — Как мы переживем еще два часа?
Мистер Грей ответил сухо, его взгляд был ледяным.
— Мы должны пережить.
Убийца открыл дверь кабинета, Виктор рявкнул:
— Я думал, «Равновесие» обещало мне защиту от всего этого!
Мистер Грей оглянулся через плечо.
— Но вы ведь еще не мертвы? — едко сказал он и пропал в кабинете.
Коннор снова мог дышать. Порой он не знал, кто был опаснее — бандиты снаружи или убийца Грей. Коннор подошел к Анастасии, прижимающейся к стене для поддержки.
— Ты в порядке? — спросил он.
Она слабо улыбнулась.
— Я целая, если ты об этом.
Коннор был потрясен ее выдержке. Многие были бы уже в истерике или в шоке после выстрелов, преследования и взрывов. Феликс был идеальным примером этого, он прижимался к отцу, его глаза были стеклянными, словно он побывал на войне.
— Думаешь, мы проживем достаточно, чтобы прибыла помощь? — спросила Анастасия, вытирая ладонью кровь из-под носа.
Коннор нашел в шкафу пачку салфеток и заметил свое отражение в зеркале. Он едва узнал себя. Его волосы были серыми от пыли, на лице смешались грязь и кровь, нижняя губа была разбита, на щеке проступил синяк, она опухла. Судя по одному его виду, их шансы на выживание были низкими. Но он ответил:
— Если мистер Грей так говорит, то да. Он опытный. И я постараюсь защитить тебя.
Анастасия с горечью улыбнулась.
— Это мне обещал и Джейсон, — ее глаза сузились. — Что значит опытный?
Коннор не успел ответить, мистер Грей вернулся с охотничьим ружьем, второй пистолет был в кобуре, а еще коробочка с пулями. Он бросил Виктору ружье.
— Заряжено, но не тратьте зря. Запасов мало.
Феликса из-за его состояния он не посчитал. Мистер Грей протянул Коннору СИГ Сойер П226.
— Думаю, использовать его ты умеешь? — спросил он.
Коннор кивнул. Ганнер заставил их с Джейсоном попробовать все известные виды пистолетов. Он вытащил пистолет из кобуры, проверил магазин и предохранитель, а потом взвесил оружие в руке. Этот пистолет был тяжелее Глока 17 из-за литого стального корпуса, и Коннор знал, что при стрельбе это нужно учитывать.
Мистер Грей посмотрел на Коннора.
— Ты когда-то стрелял в человека?
Коннор покачал головой, прикрепляя кобуру к поясу.
Он холодно улыбнулся.
— Первый раз самый сложный. А потом — пустяки.
Коннору было не по себе. Его учили защищать людей. Не убивать их. Он не хотел пересекать эту границу. Но он понимал, что ситуация может потребовать этого. Если ему придется спасать от бандитов Анастасию, Феликса или себя, он нажмет на курок.
— Нужно сделать дачу защищенной, как крепость, — приказал мистер Грей, направляясь на кухню. — Запереть и заблокировать все двери. Закрыть окна. Из мебели сделать баррикады. Быстро! — он щелкнул пальцами перед лицом Феликса, приводя его в чувство. — Ты слышал? — Феликс вяло кивнул. — Двигайся!
Они начали все запирать, Анастасия спросила из гостиной:
— Почему они не нападают?
Проверив двери веранды, Коннор пришел к ней в гостиную и посмотрел в окно. Десять бандитов стояли вокруг дачи. Стояли как часовые и смотрели на дом.
— Вот ответ, — сказал мистер Грей, появившись сзади и указав на бутылки в их руках.
У каждого бандита был коктейль Молотова. По приказу они зажгли тряпки, окна дачи начали обстреливать,… а потом посыпались бомбы.

ГЛАВА 71:

Окно гостиной разлетелось осколками стекла. Коннор закрыл Анастасию от них, внутрь влетел коктейль Молотова. Бутылка разбилась о деревянный пол, разливая горящую жидкость. Мебель загорелась, как сухие палки, рев огня оглушал, и воздух стал едким от дыма.
Борясь с жаром, опаляющим кожу, Коннор вытащил Анастасию из комнаты. В коридоре мистер Грей захлопнул дверь за ними, пытаясь остановить огонь. Но с рукава его куртки капал бензин, его рука загорелась. Он снял куртку и затоптал ее, пока огонь не потух, дым поднимался от горелой ткани.
Виктор с ружьем на плече пробежал по коридору к ним. За ним следовал Феликс с паникой на бледном лице.
— Игровая комната и вторая гостиная горят! — сказал Виктор.
— Спальни тоже, — выдохнул Феликс, кашляя, дым проникал через щели. Деревянная дача быстро превращалась в костер. Они были в его середине.
— Нужно выбираться! — крикнула Анастасия, подбежала к двери и впилась в комод. Но она не могла сдвинуть его одна. — Помогите! — просила она. — Коннор!
Мистер Грей положил ладонь на плечо Коннора, удерживая его, его тонкие пальцы были как когти.
— Нет, этого они и хотят, — сказал он. — Если мы выбежим, они пристрелят нас.
— А есть другой вариант? — сказал Коннор, стряхнув его руку.
— Он прав. Мы сгорим заживо, оставшись! — возразил Виктор, огонь трещал все громче. — Нужно сдаться.
— Нет, — сказал мистер Грей. Анастасия пинала комод, отчаявшись. Коннор попытался успокоить ее. — Есть другой путь, — сказал убийца. — За мной.
Они пошли в кухню, которую миновала атака, и он открыл шкаф и вытащил несколько полотенец, намочил их в рукомойнике.
— Оберните их вокруг лиц, чтобы остановить дым, — приказал он, вручая им мокрые полотенца.
Коннор завязал нос и рот, а потом помог Анастасии.
Мистер Грей открыл дверцу в полу кухни.
— Сюда, — приказал он.
— Но путь ведет в винный погреб, — сказал Виктор, его голос был приглушен тканью.
— Да. Двигайтесь!
— Но мы там задохнемся, — возразил Виктор.
Мистер Грей уставился на него, возражения богача его не убедили.
— Здесь вы точно сгорите. Ниже шансов больше.
Виктор покачал головой, но послушался и повел сына за собой. Коннор поторопил Анастасию к маленькому темному проходу.
— Нет! Нет! Нет! — кричала она, тряся головой, на ее лице была маска ужаса.
Окно кухни взорвалось, влетел коктейль Молотова. Коннор схватил Анастасию и понес по ступенькам. Виктор и Феликс уже спустились, Коннор и Анастасия были на половине пути, и мистер Грей закрыл дверь.

ГЛАВА 72:

— Он запер нас! — закричал Коннор, взбежал по лестнице и забарабанил в дверь. — Эта змея заперла нас!
— Уверен, это часть его плана, — сказал Виктор, хотя не был сильно убежден.
Коннор повернулся к нему.
— Вы доверяете убийце?
— Я знал мистера Грея десять лет, — ответил он. — Он меня не подводил.
— Первый раз всегда может наступить, — сказал Коннор, дергая ручку. Но дверь не поддавалась.
— Мистер Грей — убийца? — спросила Анастасия слабым голосом, она сжалась в углу, прижав колени к груди.
Коннор ощущал, как ручка становится горячей. Он отошел от двери и спустился по лестнице.
— Мистер Грей — хладнокровный беспощадный убийца. Ему нет до нас дела. Ему ни до кого нет дела. Он запер нас здесь, чтобы сбежать самому!
— Убийца? Телохранитель? Зависит от того, на чьей ты стороне, — проворчал Виктор. — Можете думать о мистере Грее что хотите, но его наняли сохранить мне жизнь.
Коннор уставился на миллиардера.
— Тогда почему он запер вас в подвале?
Виктор пожал плечами.
— Не знаю. Видимо, были причины.
Коннор огляделся в поисках выхода. Лампы на потолке отбрасывали резкий белый свет на кирпичные стены, деревянные бочки и ряды бутылок с вином. Пуля лежала на бетонном полу, мыши шуршали в тенях, тоже желая сбежать от огня.
— Он сказал, что есть другой путь, — сказал в панике Феликс. — Есть другая дверь?
— Нет, — ответил его отец. — Подвал — это тупик.
Надежда пропала с лица Феликса.
— То есть… мы в ловушке?
Виктор обхватил сына рукой и притянул ближе.
— А какой-нибудь люк или окно? — спросил Коннор, глядя в тени в дальнем конце подвала.
Миллиардер покачал головой.
— Подвал закрыт. Его таким делали, чтобы сохранять температуру и уровень влажности для вина.
— Температура теперь будет повышаться, — сказал Коннор, пытаясь теперь найти то, чем откроет дверь — кочергу, молот или хотя бы гаечный ключ. Но были лишь кирпичные стены, бутылки с вином и пластиковые ящики.
— Папа, у меня кружится голова, — сказал Феликс, качаясь на ногах.
— Сядь, — сказал Виктор, доведя его до ящика. — Голова кружится, потому что огонь поглощает кислород.
Коннор тоже это ощущал. Его сердце билось сильнее, а дышать стало трудно. Влажные полотенца защищали от дыма, но они все равно вдыхали ядовитые газы.
Он повернулся к Анастасии. Она все еще сидела в углу, глядя на дверь подвала, ее глаза были огромными, а лицо — бледным, как луна.
— Ты в порядке? — спросил он.
Она не ответила.
«Шок», — подумал Коннор. Он на это надеялся. Он сел и обвил рукой ее плечи, чтобы утешить. Его рукав задел ее волосы и открыл ее шею и белые шрамы.
— Не переживай, все будет хорошо… — начал он.
И тут погас свет.
В темноте Коннор чувствовал, как Анастасия дрожит. С другой стороны подвала тихо стонал Феликс, его отец пытался успокоить его. Над ними огонь шумел как дикий зверь, бушующий в комнатах. Коннору казалось, что он слышит выстрелы, но это могло трещать горящее дерево.
Голова начала болеть, и Коннор понял, что времени остается все меньше. Они могли лишь надеяться, что не потеряют сознание до того, как их поглотит огонь.
Они сидели во тьме и задыхались от жара, и Коннор ощутил, как вибрирует его телефон. Он вытащил его и увидел сообщение от полковника Блэка.
«Перезвонить. Срочное прекращение».
«Слишком поздно», — подумал Коннор, но все же решил связаться со штаб-квартирой с видео.
Встревоженное лицо Шарли появилось на экране.
— Коннор! Где ты? Что происходит? Мы ни с кем не можем связаться!
Коннор улыбнулся за мокрой тканью.
— Рад тебя видеть, Шарли.
Она нахмурилась.
— Коннор, почему ты с этой тряпкой? Ты в порядке?
Он был сонным, тело казалось тяжелым. Было сложно думать.
— Мы… на нас напали бандиты Братвы, — объяснил он. — Джейсон мертв.
— Нет! — Шарли покачала головой. Она провела руками по волосам, пытаясь успокоиться. — Помощь уже направлена на дачу Малкова. Скажи, где вы, Коннор.
Коннор ощутил, как Анастасия обмякла рядом с ним.
— Мы в подвале под дачей… Братва подожгла дом.
— Держитесь. Я свяжусь с экстренными службами, — сказала Шарли. Она схватила телефон и принялась звонить.
— Они прибудут… слишком поздно, — прошептал Коннор, его голова опустилась.
Слезы побежали по лицу Шарли, она нежно прижала палец к экрану.
— Останься со мной, Коннор.
Он слабо улыбнулся.
— Я всегда буду… с тобой.
— Коннор, я люблю тебя.
Он посмотрел на нее, на нежный изгиб ее подбородка, яркую синеву глаз и светлые волосы.
— Я тоже люблю тебя, Шарли.
И телефон выскользнул из его пальцев.
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Коннор слышал вдали отчаянный голос Шарли, звучащий из телефона у его ног. Сияние экрана почти не освещало подвал, но он мог видеть обмякших Виктора и Феликса. Жарко было так, будто они сидели в печи, а не в винном погребе. Несколько бутылок у потолка взорвалось, содержимое вылилось на стены.
Голова Коннора болела, его тошнило. Он пытался схватить телефон, но рука была тяжелой. Огонь лизнул потолок раз. Другой. Искры сыпались, как падающие звезды, начинали пропускать огонь в подвал.
Коннор пытался не закрывать глаза, когда дверь в кухню открылась, и мистер Грей появился на вершине лестницы, огонь бушевал за ним, словно он был дьяволом.
— ПРОЧЬ! — завопил он.
Виктор вяло встал, потащил за собой сына. С помощью мистера Грея они забрались по лестнице и пропали. Коннор знал с мрачной уверенностью, что убийца не вернется за ними. И с последним сверхчеловеческим усилием он встал на ноги и потащил Анастасию, почти потерявшую сознание, за ними. Они словно поднимались по Эвересту, его голова кружилась, ноги были неподъемными. Он чуть не упал со ступенек, но удержался за поручень.
Когда Коннор добрался до вершины, он обнаружил пылающую кухню. Огонь был таким сильным и жарким, что его кожа и волосы тут же обгорели. Но мистер Грей поставил садовый шланг так, чтобы вода лилась в комнату. Она не останавливала огонь, но потока было достаточно, чтобы пламени стало меньше, чтобы создать узкую тропу к задней двери.
Коннор вышел оттуда, шатаясь через каждые два шага, увел Анастасию подальше от дачи, а потом рухнул. Ледяной воздух и снег ощущались божественно после адского жара огня. Он полежал там минуту, чтобы щеки остыли, он дышал сладким кислородом. Как только головная боль угасла, а его чувства вернулись, он поднял Анастасию и встал сам.
Дача полыхала огнем, ее обгоревший скелет охватывали желто-красные языки пламени, густой черный дым поднимался в небо, как торнадо.
Мистер Грей стоял рядом с Виктором, проверявшим сына. Феликс был слабым, но живым. Кровь текла по рукаву правой руки убийцы, где его задела пуля. И на левой щеке был порез. В остальном, он был без ран.
Но этого нельзя было сказать про бандитов. Их тела валялись вокруг дачи с классическими выстрелами два в грудь и один в голову. Коннор подумал об этом рассеянно, а потом с печалью вспомнил Джейсона в снегу в саду. Он должен вернуться и забрать павшего друга. Эта мысль наполнила его горем. Джейсон заплатил ужасную цену, чтобы спасти его, и Коннор было страшно говорить о его трагической смерти членам команды Альфа.
— Все кончено, — сообщил мистер Грей, закончив осмотр земель.
Виктор улыбнулся с облегчением и собрался пожать руку защитника, но…
— Еще нет, — сказала Анастасия, направив пистолет на грудь Виктора. — Вас очень сложно убить, мистер Малков.
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Все застыли, пепел и снег падали вокруг них, окрашивая сад в серый цвет. Виктор, сдаваясь, поднял руки. Феликс сидел на коленях рядом с отцом с огромными глазами. Мистер Грей потянулся за пистолетом, но Коннор заметил, что магазин его оружия был пустым. Коннор просто смотрел на Анастасию, не веря в происходящее. На миг он подумал, откуда она взяла пистолет, а потом вспомнил, что она забрала его у бандита, убившего Джейсона.
Коннор осторожно шагнул к ней и замер, она взглянула в его сторону, ледяные глаза отогнали его.
— Анастасия, опусти пистолет, — попросил он. — Это все из-за дыма…
— Я не Анастасия, — коротко ответила она, пистолет не дрожал. — Я Надя.
Коннор потрясенно моргнул. Надя? У нее помутнение.
Она не слушала его, а говорила с миллиардером:
— Моим отцом был Антон Сурков. Матерью — Таля Суркова. И моего младшего брата звали, — ее голос дрогнул, — Петр Сурков.
Виктор смотрел на нее.
— Я должен знать этих людей?
— Должны, — рявкнула она. — Вы в ответе за их смерть.
— Я? — он был искренне удивлен. — Не понимаю, о чем ты.
Надя оскалилась.
— Конечно. С чего вам? Мы были лишь фермерами. А вы — мэром Сальска.
Виктор скривился.
— Это было десять лет назад, — он нахмурился. — Сурков? Похоже, я что-то вспоминаю. Их дом не сгорел? Печально. Все умерли, насколько я помню.
— Не все, — сказала Надя, обхватив пальцем курок.
Виктор вскинул руку.
— Н-н-но как я связан с пожаром? — пролепетал он, пот проступил на его лбу от паники. — Это был трагический случай. Я не убивал твоих родителей.
— Вы не нажимали на курок, но вы зарядили оружие, — ее глаза пылали, гнев был сосредоточен на ошеломленной мишени. Но Коннор видел, как левая рука мистера Грея осторожно тянется к заднему карману, он собирался действовать. Коннору не нравилось, куда движется ситуация, и он потянулся к пистолету на бедре.
— Пожар не был несчастным случаем, — продолжила Надя. — Он прикрывал нападение Братвы. Вы направили их, как мэр, потому что мой отец хотел восстать и раскрыть коррупцию вашей администрации.
— Ана… Надя, ты уверена, что не путаешь? — перебил Коннор. — Мистер Малков борется с коррупцией в России.
Надя издала пустой смешок.
— В это все верят. Как говорил Ленин, если часто повторять ложь, она станет правдой. А Виктор врал так часто, что поверил сам! Но это вас нужно искоренить. От вас нужно излечить.
Виктор поднял руки выше.
— Поверь, я не связан с нападением. Ты просто потрясена. Из-за событий мысли спутались. Будь хорошей девочкой, опусти оружие, и мы об этом забудем.
— Я никогда не смогу забыть об этом, — рявкнула Надя, ее руки подрагивали, она пыталась держать пистолет уверенно. — Стоит мне закрыть глаза. Стоит мне лечь спать. Я вижу, как горит отец. Как мать истекает кровью на полу кухни. И я слышу, как мой маленький брат кричит, кричит… пока его не затыкает выстрел.
— Это больно слышать. Это сущий кошмар, — сказал Виктор успокаивающим тоном. — Но, если позволишь, я помогу тебе найти преступников и осудить их.
— Я уже это сделала, — холодно сказала Надя. — Вы — последний в моем списке.
Глаза Виктора расширились в ужасе.
Надя шагнула к нему.
— Я знаю, что вы вовлечены, потому что слышала, как один из гадов, убивших моего отца, сказал: «Дайте мэру знать, что сорняки выпололи раньше, чем они проросли». И он говорил это ему, — она направила пистолет на мистера Грея.
Убийца замер, рука была за его спиной.
— Ты была в подвале, — сказал мистер Грей, и это не было вопросом.
Коннор был потрясен. Она, скорее всего, говорила правду.
Надя кивнула.
— Я вас не узнала, мистер Грей. До этого дня. Вы плохо запоминаетесь. Но я помнил того, с татуировкой в виде кинжала на шее. Он приказал убить моего братика. Он запер меня в подвале и поджег мой дом. Я не знала его имени, не знала, как найти его, как и с Виктором, но его лицо и кинжал были выжжены в моей памяти, как шрамы на моей спине!
Коннор вдруг понял, о ком она говорит. Лазарь! Личный телохранитель Виктора, на его шее была татуировка-кинжал. И это Анастасия — то есть, Надя — предложила встретиться на Красной площади, узнав, что теперь он будет защищать Феликса. Коннор понял, что не Феликс тогда был мишенью.
— Так это ты была снайпером, убившим Лазаря?
Надя улыбнулась, но не с теплом, а с тяжестью мести.
— Да, Коннор. Мне повезло, или сама судьба пересекла наши с Лазарем пути. Я благодарна шансу отомстить убийце отца. И тогда все кусочки встали на места. При виде Лазаря я вспомнила гада, убившего моего брата. Потому Тимура ждала бомба. Она должна была убить и Виктора. Но, как я и говорила, его сложно убить.
— Но бомба навредила не только Тимуру, — сказал в ужасе Коннор. — Умерли невинные люди.
— Среди людей Виктора нет невинных, — рявкнула она. — Все они — бывшая Братва. На руках каждого была кровь, если не моей семьи, то множества невинных людей. Хотя они явно продумывали убийства, чтобы не оставлять следов.
Она направила пистолет на Виктора.
— Вы всегда были моей главной мишенью. Я всю жизнь готовилась, чтобы убить вас. Десять лет я скрывалась, училась у мятежников из Чечни стрелять, бороться, заигрывать, читать людей… всему, что помогло бы мне убить вас. Я пыталась отравить вас в ресторане, но нас прервали, и вас арестовали агенты ФСБ. И я стала ждать, пока доберусь до вас ближе. Когда вы пригласили меня на дачу, я знала, что это идеальный шанс. Я хотела застрелить вас прошлой ночью, но Коннор помешал.
— Да? — спросил Коннор.
Надя с жалостью посмотрела на него.
— Для обученного телохранителя ты пропускаешь слишком много очевидного. Кто играет на скрипке посреди ночи? В чехле был мой пистолет. Только так можно было пронести его мимо охраны Малкова.
Коннор не мог поверить, что его так легко обманули. Он вспомнил, как Надя убегала с Красной площади. С ней был чехол скрипки. Там могло быть снайперское ружье!
— Ты вообще умеешь играть на скрипке? — спросил он.
Надя криво улыбнулась в ответ и повернулась к Виктору. Позади них ревела дача, как умирающий зверь, а потом здание рухнуло, вздымая искры и дым.
— Вы сожгли мой дом. Теперь сгорел ваш, — сказала Надя с довольной улыбкой. Она направила пистолет на сердце Виктора. — Вы забрали мою семью, мой дом и мою жизнь. Теперь я лишу этого вас.
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— Прошу, НЕТ! — взмолился Виктор, на его лице застыло отвращение. — Ты должна понять, что только так тогда можно было укрепить власть. Этот гвоздь нужно было забить. Братва тогда держала меня крепко. Но с тех пор я искупаю грехи.
Надя с презрением фыркнула.
— Что до этого мне и моей убитой семье?
«Наша Россия» может стать новым началом для этой страны, — продолжал Виктор с улыбкой политика. — Мы многое изменим. Братвы больше не будет. Коррупции не будет. Убьешь меня… убьешь надежду, ради которой умер твой отец.
Надя замешкалась на миг. А потом медленно покачала головой. Она не верила ему. Как и Коннор. Виктор признался в вине, так что он не искупал грехи. Он не изменился за десять лет. Коннор видел истинную натуру Виктора, когда он хладнокровно приказал мистеру Грею убить Дмитрия. И хотя Виктор уже не был связан с Братвой и хотел покончить с ними, Коннор знал, что миллиардер связан с организацией опаснее — с «Равновесием».
Коннор был загнан в угол. Виктор нанял его. Он должен был защищать Феликса. Надя обманула его. Но они с Джейсоном тоже ее обманывали. Он обещал защищать ее. И Виктор верил своей лжи и обманывал всех.
Коннор краем глаза заметил движение мистера Грея. Он выхватил СИГ Сойер и направил на убийцу.
— Назад! — предупредил он.
Мистер Грей замер и посмотрел на него, как змея.
— Осторожно выбирай сторону, Коннор.
— Думаю, ясно, на чьей я стороне.
Мистер Грей разочарованно покачал головой.
— Предупреждаю, не вмешивайся в интересы «Равновесия».
Коннор направлял пистолет на убийцу.
— Предупреждаю не трогать Надю.
Холодная улыбка изогнула губы убийцы.
— Я восхищен твоей смелостью, Коннор, но я не верю, что тебе хватит смелости нажать на курок.
— Хотите проверить? — вызвался Коннор.
Мистер Грей не ответил. И не двигался.
— Мы можем все уладить без кровопролития, — сказал Коннор, его пистолет не дрожал. Но решимость нажимать на курок трепетала. Он не хотел стрелять ни в кого, даже в мистера Грея. — Надя, подумай, что ты делаешь. Разве не говорили, что принцип око за око сделает весь мир слепым? Убийство мистера Малкова не вернет тебе семью. Расскажи о его преступлении властям. Пусть его арестуют. Судят. Он будет в тюрьме на всю жизнь, справедливость восторжествует.
— Коннор, ты такой наивный, — сказала Надя. — Так может работать в твоей стране. Но это Россия. Здесь правят деньги и власть. Даже если в полиции мне поверят и арестуют его, он просто откупится. Но это, — она подняла пистолет, — настоящее правосудие!
Она прицелилась в богача, и мистер Грей бросился на нее, блеск стали выдал нож в его руке. Виктор потянулся к ружью, висящему на его плече. Надя замешкалась из-за двух угроз, но сосредоточилась на миллиардере. Но мистер Грей был быстрым, он преодолел расстояние несколькими шагами. Нож убийцы летел к горлу Нади, и Коннор инстинктивно нажал на курок. Пистолет загрохотал, как гром, и мистер Грей отлетел. Через миг раздался еще один выстрел. Виктору попало в грудь, но он чудом устоял на ногах.
Он рассмеялся над Надей.
— Глупая девчонка! — рявкнул он, вскидывая ружье. — Ты забыла, что я в бронежилете?
— Нет, — ответила она с ледяным взглядом. — Эти пули пробивают броню.
Виктор потрясенно опустил взгляд и увидел кровь в дыре в куртке. Только теперь он понял, что его застрелили.
— «Наша Россия» не хочет вас видеть, — заявила Надя, он рухнул на землю.
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И хотя Малков был мертв, Надя не опускала пистолет, дымок поднимался от дула. Она была ошеломлена, опустошена, как чехол, упавший к ее ногам. А потом ее рука опустилась, оружие упало в снег.
Коннор осторожно приблизился, следя за Надей и мистером Греем, лежащим на земле, не шевелясь. Убийца ошибся, что первый раз будет сложнее всего. В пылу борьбы нажать на курок было просто. Сложно было мириться с осознанием. Он забрал жизнь у человека, и этот груз давил на его совесть. Он знал, что выбора нет, что мистер Грей убил бы Надю ножом, если бы Коннор не нажал на курок. Но это не подавляло его потрясения.
Надя тоже была ошеломлена. Она смотрела на человека, ответственного за смерть ее семьи.
— Я думала, что буду счастлива, что горя станет меньше, — пробормотала она. — Но я чувствую себя… пустой.
— Это шок, — сказал Коннор, коснувшись ее плеча.
Надя вздрогнула. Она посмотрела на него, словно издалека.
— Ты… защитил меня.
Коннор кивнул.
— Я обещал Джейсону.
Надя слабо улыбнулась.
— Что будешь делать теперь? — спросил он.
Она посмотрела на небо, снежинки летели из серых туч.
— Я всю жизнь готовилась к этому моменту. Жила только из-за мести, только потому не сошла с ума от горя. А теперь я отомстила за семью, и я не знаю… не знаю…
Коннору было ее жаль. Семью Нади убили жестоким образом. Она как-то жила одна десять лет с мыслью о мести. И, хоть она хладнокровно убила Виктора, она была настоящей жертвой, заслуживала сочувствия и помощи. Коннор видел, что Наде нужна новая цель. Смысл жизни. И с ее навыками в борьбе, стрельбе и выживании она станет отличным телохранителем. Но ее недавние действия сделали ее… убийцей.
Шанс на искупление всегда был.
— Надя, я могу поговорить с полковником Блэком, и ты можешь стать телохранителем. Есть шанс, что он признает тебя подходящей.
Надя издала пустой смешок.
— Думаешь, мне доверят чью-то жизнь? После того, что я сделала? Прости, Коннор, но…
— Я не был тебе интересен, да? — сказал одинокий голос сзади.
Коннор развернулся и увидел Феликса рядом с окровавленным телом отца, его глаза были стеклянными от потрясения, как и до этого.
Надя с сочувствием улыбнулась ему и покачала головой.
— Прости, Феликс, но нет.
Его плечи опустились.
— Ты использовала меня, чтобы добраться до моего отца.
Он склонился, словно только теперь понял, что его отца убили. А потом он схватил ружье, вскинул и прицелился.
— НЕТ! — крикнул Коннор и прыгнул между оружием и Надей. Он понимал, что Феликс сломался. Нападения, выстрелы и смерть отца разбили и без того хрупкое сознание парня. Коннор вскинул руку, прося его остановиться. — Может, хватит убийств на сегодня?
Феликс пожал плечами.
— Может… но что изменит еще одна жизнь?
Коннор стоял, закрывая собой Надю. В его руке был СИГ, но он не поднимал его на Феликса.
— Не делай этого, Феликс. Это ничего не решит. У тебя шок. Ты не знаешь, что делаешь.
Феликс склонил голову, хмурясь.
— Ты должен защищать меня. Если не уйдешь, Коннор, я пристрелю тебя.
Ружье прогрохотало, Коннор отлетел на землю к ногам Нади. Его грудь болела, словно в него врезался поезд. Но пуленепробиваемая куртка снова спасла его. Борясь за дыхание и сознание, он посмотрел на Надю и выдохнул:
— Беги!
Надя отпрянула на пару шагов и остановилась. Она знала, как и Коннор, что бежать не было смысла. Феликс хорошо стрелял из ружья. Если бы у него был пистолет, у нее оставался бы шанс. Но с ружьем он подстрелит ее, как оленя в лесу.
Она заметила в снегу пистолет и пригнулась за ним. Схватив оружие, Надя нажала на курок. Пистолет был пустым.
— Ох, пули кончились, — сказал Феликс, перезаряжая ружье. — Попробуешь мою?
Надя покачала головой и выронила пистолет, сдаваясь.
— Давай, убегай, — сказал Феликс, скалясь. — Считаю до десяти.
Надя не двигалась.
Феликс вскинул ружье.
— Десять… девять… восемь…
Она побежала. Коннор смотрел, как она бежит по саду к лесу.
— …семь… шесть… пять…
Она не успеет. Коннор заметил свой СИГ Сойер в снегу. Его пальцы потянулись к нему, но оружие было слишком далеко.
— Четыре… три…
Феликс закрыл глаз и прицелился.
— Два…
Коннор бросился и схватил пистолет.
— ОДИН!
Раздались два выстрела. Феликс закричал от боли и рухнул на землю. Надя подлетела, как птица, и упала.
— НЕТ! — закричал Коннор.
Игнорируя раненого Феликса и боль в груди, Коннор пошатнулся и пошел к Наде. Она лежала в белом снегу, кровь растекалась под ней, как красные крылья.
Несмотря на раны, она улыбнулась ему.
— Я говорила, Коннор… — прохрипела она, — что русские девушки полны сюрпризов.
— Мне жаль, мне так жаль, — сказал он, упав на колени рядом с ней, он не сдержал обещание Джейсону. — Я пытался защитить тебя.
— Знаю, — прохрипела она. — Джейсон тоже.
Коннор уставился на Надю.
— Он знал о твоем прошлом?
Надя слабо покачала головой.
— Нет, но он спас мне жизнь. Если бы не он, я бы не… — она скривилась и содрогнулась от боли.
Коннор начал расстегивать ее куртку, чтобы отыскать рану и остановить кровотечение.
— Нет, Коннор. Не надо, — сказала она и схватила его за руку с удивительной силой.
Он растерянно посмотрел на нее. Он слышал вдали вой сирен.
— Помощь уже близко.
— Мне не нужна помощь, — ответила она, сжимая его руку. — Я готова умирать… рада умереть. Мама с папой ждут меня. И я увижу братишку… очень скоро…
Коннор ощутил, как ее хватка слабеет, она выдохнула в последний раз паром, зависшим над ней облачком, которое растаяло. Он держал ее за руку, слезы затуманивали глаза. Снежинки падали, блестя на ее лице. Ее ледяные голубые глаза смотрели в небо. На ее губах была улыбка.
Надя ушла успокоенной.

ГЛАВА 77:

— Черный король мертв, — сообщила Ника, убирая телефон и подходя к двум мужчинам, сидевшим за полированным столом из орешника в центре кабинета в Кремле. Они играли в шахматы, сверху горела огромная люстра.
Роман Гуров стукнул кулаком в ладонь, радостно улыбаясь.
— Наконец-то!
Его противник поднял голову.
— Выжившие есть?
Ника кивнула.
— Феликс Малков и один из юных телохранителей, Коннор Ривз.
— А убийца? — спросил противник Романа. — Связанный с «Равновесием».
— Ривз говорит, что мистер Грей был застрелен…
— Хорошо…
— Но тело пропало.
— Что? — воскликнул Роман, выпрямившись в кресле.
— Мальчик показал нашему агенту, где упал убийца. Но тела нет, как и нет следов, только пятно крови, — объясняла Ника. — Или мальчик врет, или убийца выжил и сбежал.
Роман нахмурился.
— Убийца явно жив и в бегах. Нужно найти его и убить. Нельзя оставлять концы.
— Чистка в процессе, — сообщила с уверенностью Ника. — А что с Ривзом? Он пока в полиции. Вы сказали, что его можно убирать.
Директор ФСБ потер пальцем ямочку на подбородке.
— Да. Он оставил моему сыну синяк под глазом, так что он нам не нужен.
Соперник Романа отклонился в кресле и сцепил длинные пальцы.
— Стоит оставить пару выживших, что поддержали бы вашу историю о нападении Братвы. Если мальчик умрет — еще и иностранец со связями — будут вопросы.
Директор ФСБ прошипел сквозь сжатые зубы, а потом махнул Нике.
— Подготовьте отчет на русском. Пусть этот Ривз подпишет… любой ценой. А потом высылайте его.
— А Феликс Малков? — спросила Ника. — Он на пути в больницу, но… мы можем дать ему потерять слишком много крови?
— Смерть решает все проблемы, — согласился Роман, кивая и крутя золотое кольцо на указательном пальце.
Его противник по шахматам покачал головой.
— Смерть мальчика после событий может показаться опасным совпадением. И Малкова уже убрали. Без их лидера «Наша Россия» затихнет. И змея из «Равновесия» покинет Россию. Они не сразу попробуют снова сюда внедриться…
Раздался стук в дверь, изящная блондинка в черном деловом костюме вошла в кабинет.
— Простите, что помешала, президент Блатов, но пришло время встречи.
Президент Блатов вскинул палец.
— Минутку, Аня. Нужно закончить важное дело.
Секретарь покинула комнату, президент Блатов посмотрел на шахматную доску, а потом поднял ферзя и подвинул на три клетки, опустив перед черным королем. Он торжествующе улыбнулся Роману Гурову.
— Шах и мат.
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Команда Альфа стояла у вырытой могилы. Дождик стучал по черным куполам их зонтов и падал на землю. Маленькое, окруженное деревьями кладбище было за школьной часовней, одиноким зданием из камня с одним витражным окном. На кладбище было с десяток могил, покрытых лишайником. Среди них из-за дождя блестела белая мраморная плита. Вдали возвышались подернутые туманом вершины Брекон Биконс, воздух был холодным, пробирал до костей. Но Коннор и остальные не обращали внимания на холод, они в уважительной тишине слушали священника.
— Мы доверяем душу дорогого нам человека милости Божьей, а теперь отдаем это тело земле, — монотонно говорил священник, читая из книги в красной обложке, сжатой в его пухлых руках. — Земля к земле, пепел к пеплу, пыль к пыли, в надежде на воскрешение и вечную жизнь. Аминь.
Коннор по знаку священника бросил горсть земли в могилу, и она грустно застучала по деревянному гробу внизу. Он боролся со слезами и ощутил, как Шарли взяла его за руку, утешая. Другие члены команды Альфа тоже бросили по горсти земли. Отдавая дань уважения.
— Это могли быть и твои похороны, — сказала Линг, нежно касаясь ладонью широких плеч Джейсона.
Он поднял голову, его глаза были красными.
— Ага, знаю, — хрипло сказал он. — Благодари Коннора, что он отложил этот праздник!
— И природу за то, что превратила тебя в сосульку, — сказал Коннор, похлопав друга по спине. Джейсон скривился, раны еще беспокоили его. Его лицо было бледным и осунувшимся, темные тени залегли под глазами, он сидел, горбясь, казался необычно маленьким в инвалидной коляске. Но он был живым, чудо, если учесть, что он был клинически мертв почти два часа.
Русские доктора связывали его выживание с двумя причинами: Загустителем и снегом. Коннор остановил кровотечение Джейсона. А потом ледяной снег охладил его тело, замедлил ток крови и продлил ему жизнь. Это дало врачам шанс доставить Джейсона в больницу, провести операцию и перелить кровь раньше, чем начали умирать клетки мозга. Несколько часов его жизнь висела на волоске. Процедура экстренного сохранения и оживления пока только проверялась. Но Джейсона оживили, кислород внедрили в его кровь, и был большой риск разрушения клеток, органов и повреждения мозга. Но Коннор знал, что Джейсон в порядке, когда услышал, как он ворчит на доктора:
— Чтобы был вред, мне нужен туда мозг!
Хоронили не Джейсона. А Надю.
У нее не было живых родственников, как не было и денег, и ей грозила могила нищей. Коннор не хотел, чтобы Надю похоронили и забыли в России. И он попросил агента ФСБ дать похоронить ее тело в Уэльсе. К его удивлению, агент — опасная, но привлекательная рыжеволосая женщина, назвавшаяся Никой, — помогла ему. Она потребовала подписать какие-то документы на русском в тройном размере. А потом его посадили в частный самолет врачей с Джейсоном и капельницей и Надей на сохранении и отправили домой.
Словно Россия хотела скорее избавиться от них.
— Знаю, я ее не встречала, — сказала Шарли, бросив горсть земли, — но, судя по тому, что я узнала о ней, получив ее настоящее имя, Надя была потрясающей девушкой.
Коннор и Джейсон согласно кивнули.
— Я видела фотографии дома ее семьи после пожара, — продолжила Шарли. — Он сгорел дотла. Я не знаю, как Надя выбралась оттуда живой. Но она смогла. Несмотря на ужасные ожоги на спине, в пять лет она смогла пройти больше десяти миль по снегу к дому бабушки в соседней деревне. Десять миль!
Шарли потрясенно покачала головой.
— А потом она не могла пойти в больницу или полицию, потому что только она видела убийство семьи. Она была угрозой для местной банды Братвы, ее тут же убили бы. Продажные власти не защитили бы ее, но ее бабушка как-то смогла почти пять лет хранить в секрете существование Нади.
Дождь громко стучал по их зонтам, они в тишине слушали историю Нади.
— Но на этом беды Нади не закончились, — сказала Шарли, вздохнув. — Ей едва исполнилось десять, когда ее бабушка умерла. Представьте в десять лет остаться сиротой, да еще и мишенью мафии! Конечно, она отчаялась и присоединилась к мятежникам. Я не нашла почти ничего об этом периоде. Но жизнь была тяжелой. Но ее навыки в стрельбе, борьбе и выживании доказали ее решимость отомстить за родителей. Она смогла под видом Анастасии Комоловой пойти в международную школу и музыкальную, и это показывает, что Надя была не только хитрой, но и талантливой и умной.
— Так она умела играть на скрипке? — спросил Коннор, помня, какое оружие пряталось в чехле.
Шарли кивнула.
— Она хорошо играла, судя по словам ее учителя, — она окинула всех взглядом. — Надя преодолевала все трудности и не сдавалась. Печально, что она не смогла стать одной из нас.
Коннор обнял Шарли, чтобы остановить свои слезы и поблагодарить за историю Нади. Все теперь знали, кем она была.
Джейсон бросил свою горсть земли, его глаза были красными от слез, он безмолвно смотрел на надгробную плиту Нади. На вершине был вырезан ангелочек, его крылья были расправлены в полете, на мраморе вырезали несколько слов:
«У земли нет сожалений, а небеса не исцеляют».
Закончив, команда Альфа медленно пошла в штаб-квартиру. Коннор и Джейсон уходили среди последних. Дождь усилился, Линг сняла кресло Джейсона с тормозов, развернула и покатила по тропе.
— Это… временно, — сказал Джейсон, кривясь, подпрыгивая на кочках. — Пока я не восстановлюсь.
— Тогда поторопись, — сказала Линг, умудряясь везти его и держать зонт. — Я не буду толкать тебя всю жизнь, — она виновато посмотрела на Шарли. — Прости… я не о том.
— Не переживай, — ответила Шарли и похлопала свое кресло. — Если повезет, это тоже временно.
Коннор замер, капли падали в лужи у его ног.
— То есть тебя выбрали?
Шарли кивнула, едва подавив улыбку.
— Почему ты мне не сказала? — улыбка пробилась через его горе. — Это отличная новость.
— Тебе было о чем переживать, — объяснила она. — И я думала, что лучше подождать конца похорон.
— И когда ты улетаешь? — спросил он.
Шарли заерзала, словно не хотела говорить ему.
— Я улетаю в Шанхай на следующей неделе.

ГЛАВА 79:

— Поверить не могу, что ты выстрелил в клиента! — рассмеялся Амир, качая головой.
— Только в ногу, — защищался Коннор. Он не собирался убивать Феликса, нажимая на курок. Он хотел ранить, чтобы его клиент не убил Надю. Но он опоздал на секунду.
Коннор сидел в кресле в общей комнате команды Альфа. Он не веселился. Он только что поговорил с бабушкой, состояние мамы было стабильным, но без улучшений. Сиделка требовалась ей сильнее, чем раньше. А еще он проводил Шарли и уже скучал.
— Феликс это заслужил, — с горечью сказал Джейсон. — Жаль, что ты не попал в голову!
— Это жестоко, — сказал Ричи, лежа на диване и листая мангу.
— Зато справедливо, — проворчал Джейсон. — Он убил Ану.
— Надю, — исправил Коннор.
Джейсон отмахнулся.
— Не важно. Для меня она останется Аной.
— А я кем буду? — сказала Линг, заходя в комнату с Марком. — Заместителем?
Джейсон развернулся в коляске и широко улыбнулся ей.
— Ты всегда будешь моей первой и истинной любовью.
Линг сдавила себе горло, будто ее тошнило.
Марк рассмеялся.
— Так ты ее не убедишь!
— Точно, — сказала Линг. — Тебе придется сильно постараться, прежде чем я поддамся твоим австралийским чарам, — она протянула Джейсону поднос с лекарствами. — Теперь я твоя медсестра, так что будь мил со мной, или я заменю обезболивающие слабительными.
Джейсон в панике посмотрел на нее.
— Ты же этого не сделаешь?
— Кто сказал, что уже не сделала? — ответила Линг с ухмылкой. — Будь хорошим мальчиком и прими лекарства, — она протянула ему подозрительно большую коричневую таблетку.
Джейсон забрал ее.
— Можно стакан воды?
Линг улыбнулась.
— Это не глотают, а суют…
— Коннор! Полковник хочет тебя видеть, — перебила Джоди. Появляясь на пороге, когда команда Альфа хохотала от ужаса на лице Джейсона.
Коннор встал с кресла и пошел по коридору к кабинету полковника. Он постучал в тяжелую дубовую дверь.
— Войдите! — ответил грубый голос.
Полковник Блэк сидел за крепостью стола, отчет об операции «Снежная буря» лежал перед ним.
— Рад видеть, что ты приходишь в себя после России, — отметил он. — Это было тяжко.
Коннор кивнул. Он все еще страдал от ушибленной груди, ожогов на руках и синяка под глазом и не мог сказать, что приходит в себя. Но спор с военным ничего не доказал бы.
Но он хотел поговорить о другом.
— Миссия прошла бы лучше, если бы мы знали все факты, — сказал он.
Полковник Блэк согласно поднял руку.
— Это было случайно. Виктор Малков все время врал. Уверяю, будущие клиенты будут проверены лучше, информация будет подтверждена. Кстати, — он постучал по странице отчета. — Этот мистер Грей и организация «Равновесие». Уверен, что сталкивался с ними раньше?
— Уверен, — сказал Коннор.
— И ты застрелил убийцу?
— Да. Но он мог быть в бронежилете.
Вернувшись, Коннор не мог спокойно спать. Он знал, мистер Грей был беспощадным, он ожидал, что ему перережут горло посреди ночи. Мог ли убийца найти его? На него охотились все службы в России, станет ли хладнокровный убийца думать о личной мести? Это было возможно. Время покажет.
Полковник закрыл папку и отложил ее.
— Я попрошу Багси узнать. Если «Равновесие» так опасно, как говорится в твоем отчете, тогда это серьезное усложнение для операции. А теперь насчет следующей миссии.
Коннор раскрыл рот.
— Что? Я думал, мы договорились, что я возьму перерыв.
— Да, — ответил полковник без эмоций. — Шарли и Джейсон пока не работают, и ты их заменяешь.
Коннор потрясенно смотрел в окно. В темнеющих сумерках кладбище и плиты были лишь тенями. Белый мрамор памятника Нади выделялся, напоминая об опасностях каждого задания. После четырех миссий риск смертельной ошибки только рос.
— Не может взяться другая команда? — спросил он.
— Их уже назначили, — твердо ответил полковник.
— А Линг, Ричи или Марк? Я могу вести операцию из штаб-квартиры.
Полковник Блэк покачал головой.
— Это будет роль Джейсона, пока он восстанавливается. Слушай, Коннор, я бы не просил тебя, если бы были варианты. Но ты — самый надежный и способный в команде Альфа. Кровь отца в тебе сильна, как сталь меча самурая. И ты подходишь для задания.
Он вытащил папку на стол. Его ждало задание в Мексике.
— Завершишь это, и мы обсудим перерыв, — сказал он. — Это быстрое задание. Ты будешь здесь к возвращению Шарли.
Коннор смотрел на папку. Полковник не примет отказа. И он хотел этим занятья. Шарли была на лечении, маме лучше не становилось, и ему нужно было отвлечься. И он знал, что сам захочет через неделю или две испытания и адреналин от защиты клиента. Его бабушка была права, говоря, что он совсем как его отец.
Всего одна миссия. Разве это повредит?

ЭПИЛОГ:

На крыше небоскреба с площадки для гольфа открывался вид на улицы Шанхая. Участок идеально зеленой травы был оазисом в пылающем неоне города. Внизу рекой двигались машины, шум смешивался с туманом загрязненного воздуха. Влажность дня уменьшалась с приближением вечера. Ветерок остужал лоб мистера Грея, директор осторожно примерился к мячу.
Директор точно ударил по мячу и смотрел, как он катится по траве к лунке. Хороший удар на двадцать пять ярдов. Не глядя на убийцу, директор сделал глоток из высокого стакана чая со льдом и склонился для нового удара.
— Малков мертв, — сказал директор, не сводя взгляда с мяча. — Ты должен был защитить его. Почему ты не закрыл его собой?
— Я убийца, а не телохранитель, — ответил мистер Грей. Его рука была перевязана, треснувшие ребра заживали, но боль провала была свежей.
Директор посмотрел на флажок в дальнем конце площадки.
— И ты говоришь, что виноват Коннор Ривз из этой организации «Страж-друг»?
— Да. Он защищал девчонку… и выстрелил в меня.
Директор вскинул тонкую бровь.
— Может, стоит нанять его вместо тебя?
Мистер Грей помрачнел.
Директор замахнулся.
— Он не в первый раз тебе мешает.
— Да, — ответил мистер Грей. — Он как репейник вечно мешается.
Директор замер на взмахе.
— Что он знает о «Равновесии»?
— Немного. Название, но не цель.
Директор задумался.
— Это уже может все разрушить, — он взглянул на убийцу и едко сказал. — Лучше не допускать такие угрозы, мистер Грей.
— Что мне сделать? — спросил убийца.
— Раздавить муравья, — приказал директор и ударил по мячу. Мистер Грей проследил, как мяч легко закатился в лунку. — Уничтожить все гнездо.

Крис Брэдфорд
Беглец
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ГЛАВА 1 

Сжимая палку, Коннор Ривз ударил борца в серебряной маске по животу изо всех сил. Борец развернулся, пошатнувшись от удара.
— Дале! Дале! Дале! — кричала толпа на испанском, прося его ударить снова.
Борец повернулся к нему, Коннор бросился для второго удара. Его удар рассек живот борца, и внутренности посыпались на пол. Толпа завопила, и Коннора чуть не сбили люди, побежавшие вперед. Убирая повязку с лица, Коннор был потрясен восторгу, какой вызывала пиньята, даже на четырнадцатом дне рождения. Вот только он представлял, что внутри будут фрукты и сладости, а не деньги, кулоны и сияющие кольца! Но это была Мексика, и вечеринку проводил богач.
— Ты так сильно бьешь, Коннор, — сказал Карлос Сильва, отец именинницы. Его английский был с латиноамериканским акцентом.
Коннор пожал плечами и объяснил свою удивительную силу:
— Я много играл в крикет, сеньор Сильва.
— Ты отлично попал по Эль Санто! — Карлос рассмеялся и кивнул на чучело известного борца в серебряной маске, который теперь свисал с потолка. — По традиции пиньята представляет дьявола. Нужно хорошенько ударить по нему, чтобы он отдал все украденное добро. Дьявол у тебя явно многое украл!
Коннор с горечью улыбнулся. Мужчина и не представлял, насколько был прав. Он желал, чтобы удар по пиньяте вернул его отца, которого он лишился в восемь. Его убили в засаде, пока он защищал посла США в воюющем Ираке. И теперь дьявол хотел забрать и его маму. Она боролась с продвинутой стадией множественного склероза. Только его бабушка держалась, хоть и старела, хоть и плохо ходила.
Коннор протянул палку хозяину дома.
— Нет, — сказал Карлос. — Оставь себе как напоминание, что ты одолел одну из величайших легенд спорта Мексики.
— Спасибо, — Коннор сунул палку цветов радуги в задний карман джинсов.
Магнат похлопал его по плечу.
— Веселись на празднике, друг мой.
Карлос ушел к жене на веранду, чтобы смотреть, как сгущаются сумерки, а мальчик с черными волосами, бронзовой кожей и походкой, схожей с движениями хип-хопа, приблизился к Коннору. Он обвил рукой плечи Коннора. Эдуардо был сын мексиканского политика, Коннор защищал его. У мальчика уже было два охранника, что сопровождали его всюду, но Коннор был его «невидимым щитом» — никто не подозревал в подростке стража. Хотя Коннор официально защищал его, они подружились за недели.
— Эй, ты ничего не получил из пиньяты? — спросил Эдуардо, сжимая пачку денег и конфету.
Коннор покачал головой.
— Я был занят боем с дьяволом.
Эдуардо развернул оранжевый леденец и бросил в рот.
— Ты многое пропустил.
— Нет! — Мария в сияющем белом платье и маленькими красными розами в длинных медово-каштановых волосах не давала усомниться, кто тут именинница. — Коннор, я приберегла это для тебя… — она с улыбкой застегнула на его запястье золотой браслет.
— Кхм… спасибо! — Коннор не знал, как ответить. — Это нечто.
— Ясное дело, — сказал Эдуардо, гоняя леденец во рту. — Золото в двадцать два карата!
«Не обычный подарок», — подумал Коннор. Но он знал, что это не должно его потрясать. Он был на пятом задании, увидел уже много роскоши. Он защищал сыновей и дочерей элиты и богачей, и это было их территорией. Но ему было не по себе от подарка стоимостью в тысячи долларов. Он расстегнул браслет.
— Прости, я это не приму. Это слишком.
— Нет, примешь, — возразила Мария. — Это мой праздник, и я могу дарить подарки, кому захочу, — она пронзила его взглядом карих глаз. — Ты же не хочешь расстроить именинницу?
Коннор заерзал и вернул браслет на руку.
— Конечно, нет…
Вдруг с террасы зазвучал бодрый латинский ритм, и сверху замелькали огни дискотеки.
— Идем, потанцуем, — Мария схватила Коннора за руку и потянула к гостям на террасу.
Коннор беспомощно оглянулся на Эдуардо. Он знал, что должен оставаться с клиентом. Но Эдуардо рассмеялся, когда подруги Марии окружили Коннора, мешая сбежать. Девушки танцевали с ним по очереди, их внимание льстило Коннору. Он взглянул на Эдуардо, успокаивая себя тем, что дом и двор были защищены высокими стенами, колючей проволокой, камерами и кучей охраны. Его клиент был в безопасности, пока Коннор его видел.
Поглядывая на Эдуардо, Коннор танцевал с Марией и ее друзьями почти весь вечер. С каждой песней именинница была все ближе, и Коннору было не по себе. Диджей поставил медленную песню, и Мария решила сделать первый шаг, обвила руками его пояс, и…
Ее перебил звонок телефона Коннора. Он посмотрел на экран. Это была Шарли.
Коннор извинился и ушел на веранду, оставив именинницу хмурой. Он ответил на видео-звонок, и широкая улыбка Шарли появилась на экране. Ее голова лежала на подушке, ее светлые волосы выглядывали из-под бинтов.
— Привет, Коннор, — сказала она тихо и слабо. Она уловила стук музыки и вспышки огней на фоне. — Не мешаю?
— Конечно, нет, — ответил Коннор, радуясь своей девушке. Он был на задании, а она — на лечении, и они не общались почти неделю. Шарли была в Китае на операциях и интенсивной физиотерапии от травмы позвоночника, которую она получила на миссии. Два года она была прикована к креслу, парализованная ниже талии. Она не остановилась и была лидером команды Альфа, одним из самых опытных агентов «Стража-друга». — Как прошла операция? — спросил он.
— Я все еще сонная, и сны странные снились, но врач сказал, что все прошло успешно. Теперь начнется физио, чтобы я выздоровела. Впереди долгий путь, но врач надеется.
— Отличные новости…
— Коннор, идем! Потанцуем! — позвала Мария, появляясь у его плеча.
Шарли нахмурилась.
— Тебе явно весело.
Коннор неловко улыбнулся.
— День рождения, — объяснил он. — Моего клиента позвала Мария, школьная подруга.
— Думаю, эта подруга хочет потанцевать с тобой, — напряженно сказала Шарли.
— Шарли… ты у меня одна, — сказал Коннор. Это было правдой, он не встречал других девушек как Шарли. Она была всем для него. — Я тебя никогда не предам. И ты меня побьешь, если это не так!
Шарли издала смешок. Они знали, что это правда. Шарли была опасной силой в сражении, и многие ученики поняли на своих ошибках, что ее нельзя недооценивать только из-за того, что она в инвалидной коляске.
— И после твоей терапии, — продолжил Коннор, — я точно смогу с тобой станцевать…
Он вздрогнул, оглушительный взрыв сотряс воздух.

ГЛАВА 2 


Коннор огляделся в поисках Эдуардо, небо сверху засияло. С криками Мария и ее друзья побежали к веранде.
— Проблема? — спросила Шарли, напряженная и встревоженная.
— Нет, фейерверки! — рассмеялся с облегчением Коннор, отметив клиента у перил. — Праздник кончается. Мне нужно уводить клиента домой.
Шарли расслабилась на подушке.
— Береги себя. Я скучаю.
— Я тоже, — сказал Коннор, коснувшись ее лица на экране, а потом отключился.
Фейерверки озаряли небо искрами красного, синего и золотого. Гости охали и ахали от их вида, от красочных радуг мерцающего света. Загрохотало еще раз, и падающие звезды отметили конец праздника. Гости собрали вещи и пошли к своим водителям.
Коннор надел куртку и переключился в режим телохранителя, держался рядом с Эдуардо. Поместье было безопасным, но улицы Мехико были потенциальным полем боя, город был столицей похищений мира. Торговцы наркотиками и банды преступников постоянно нападали на богатые семьи, требовали выкуп деньгами. Высокий риск делал его задание сложным. Но прошли три недели, и худшим за это время был солнечный ожог и пара укусов комаров.
— Тебе явно понравился праздник, — улыбнулся Эдуардо, они шли к машине с двумя крупными охранниками.
— Конечно, — ответил Коннор, новый браслет позвякивал на руке. — У тебя щедрые друзья.
Помахав имениннице, Эдуардо ткнул Коннора локтем.
— Марии ты точно понравился.
Коннор оглянулся. Мария махала ему, темные глаза сияли. Он робко помахал, и она послала ему поцелуй.
— Она захочет номер твоего телефона, — подмигнул Эдуардо.
Коннор подумал о Шарли.
— Я уже занят.
Эдуардо потрясенно посмотрел на него.
— Она ведь не так красива, как Мария?
Коннор просто улыбнулся. Эдуардо рассмеялся.
— Если так, то я сам хочу быть стражем. Это привлекает лучших девушек!
Они вышли за врата и пошли к джипу. Гостей было много, и их машина осталась на улице. Это было плохо. Они были открыты опасности дольше, чем нужно. Коннор тут же сосредоточился и осмотрелся. Джипы с темными окнами стояли по сторонам улицы. Машин ездило мало, угрозы в них не было. Кроме гостей и их стражи, на улице было мало людей, и они не вызывали подозрений. Но Коннор мог расслабиться только в вилле клиента.
Эдуардо и Коннор ждали у края тротуара, обрамленные охранниками, а мимо проехал бело-голубой грузовик телевидения. Коннор заметил водителя, он был в белой маске от загрязнений.
«Понятно, в городе полно смога, — подумал Коннор, — хотя водитель мог проветрить воздух в машине…».
— Я голоден после танцев, — сказал Эдуардо. — Остановимся по пути и захватим тако…
Вдруг машина застыла посреди улицы, задние двери распахнулись, выскочило пять человек в масках и с ружьями.
Два охранника Эдуардо выхватили оружие, но их сбили пулями сразу же. Коннор — маска водителя уже его насторожила — успел толкнуть Эдуардо на землю и пригнулся перед ним, пули летели над головой. Охранники других гостей стреляли в ответ. Они убили одного из напавших и ранили другого. Но их приоритетом были свои клиенты. Эдуардо их не тревожил.
Телохранители ушли в свои машины и собирались скорее уехать из опасной зоны. Охрана Эдуардо была мертва, и они остались вдвоем за себя, Коннор теперь один защищал клиента.
Коннор оглянулся и выругался. Врата поместья закрылись от атаки. Они были отрезаны от ближайшего пути отступления. Им оставался только их бронированный джип.
— Пригни голову, — сказал Коннор, толкая Эдуардо в укрытие за машину. Коннор увидел через окно, что стрелки приближаются. Он был потрясен смелостью их нападения. Атака на поместье с множеством вооруженных телохранителей означала серьезные намерения врагов. Но это было нападение в стиле все или ничего. У них была особая цель. Раз охранники Эдуардо погибли первыми, Коннор понимал, что Эдуардо был их мишенью.
Улицу усеивали тела мертвых и умирающих, бушевала перестрелка. Коннор слышал скрип шин, еще одна машина гостей поехала, развернулась и врезалась в фонарь. Улица стала зоной войны, и Коннору нужно было увести клиента любой ценой. Он выглянул из-за машины, где они прятались, заметил, как водитель Эдуардо сжимался ниже панели приборов джипа. Водитель их не видел, но он хотя бы не убежал… пока что.
Коннор просчитывал шансы добраться до джипа живыми, а Эдуардо прокричал:
— Cuidado, Коннор!
Коннор развернулся и увидел мужчину в маске, идущего за ними, направив на них Глок17. Выхватив из заднего кармана палку для пиньяты, Коннор ударил на скорости по руке мужчины. Раздался треск, сломалась кость на запястье. Мужчина охнул от боли и выронил пистолет. Коннор ударил палкой под подбородок врага, голова того отдернулась. Удар по колену отбросил стрелка, и он рухнул на тротуар, почти без сознания.
Эдуардо смотрел потрясенно на навыки Коннора.
— Двигайся! — приказал Коннор, подняв Эдуардо на ноги. — В джип.
Выстрелы гремели вокруг них, они бежали к машине. Коннор старался прикрывать Эдуардо своим телом. По его плечу попали, но куртка поглотила худшую часть удара. Водитель, заметив их приближение, отпер двери. Пули отлетали от машины. Эдуардо закричал и пошатнулся, но Коннор удержал его на ногах. Открыв дверцу, он толкнул Эдуардо на заднее сидение, прыгнул на него и закрыл дверцу. Пули градом стучали по машине.
— ВАМОС! — закричал Коннор на испанском.
Водитель нажал на газ, джип поехал. Но другая машина преградила путь. Водитель резко развернулся и поехал на двух оставшихся стрелков. Напавшие отскочили, джип задел край грузовичка, и тот откатился содрогнувшись. Джип гнал прочь от зоны боя, объезжая машины, заднее стекло звенело от пуль. А потом они завернули за угол и оставили засаду позади.
Вне опасности Коннор поднялся с Эдуардо.
— Ты в порядке? — спросил он.
Эдуардо не ответил. Его лицо было бледным, он быстро и хрипло дышал. Коннор подумал, что это шок, а потом заметил, как кровь растекается на рубашке парня.
— О, нет! — охнул Коннор. Он перепрыгнул сидение и схватил аптечку в багажнике. Он нашел бинт и придавил им рану Эдуардо. Он приказал водителю. — В больницу. Ахора!
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Коннор стоял на тротуаре в аэропорту Лондона. Машина за ним не приехала. Его чемодан лежал у ног, он прождал полчаса, надеясь, что машина просто задержалась в пробке. Но других пассажиров увозили лимузины, забирали семьи и друзья, прибывали такси, и он понял, что дело не в пробке.
Он пытался звонить в штаб-квартиру, но ответа не было. Наверное, команда Альфа убирала беспорядок в Мехико, это не удивляло. Он провалил задание.
Его клиент был мертв.
Водитель старался, но они не успели в больницу. И хотя Коннор старался остановить кровотечение, Эдуардо умер от внутреннего кровоизлияния. В отчете говорилось, что пуля попала Эдуардо в грудь, пробила левое легкое и порвала главную артерию.
После нападения Коннор отправил команде небольшой отчет, слишком раздавленный, чтобы обсуждать что-то. Он просто выложил факты. Отец Эдуардо был вне себя от горя и гнева, тут же прогнал Коннора. Коннор не спорил. Онемевший от потрясения, он просто вернулся в поместье политика, смыл с себя кровь мальчика, собрал сумки и улетел, как только смог.
То, что за ним не прислали машину, показывало, что он наказан.
Коннор не знал, что делать дальше, поехал на такси до станции Паддингтон. По пути он подумывал отправиться к маме с бабушкой в восточный Лондон. Но как он объяснит неожиданное возвращение? Будет много вопросов. А у него не было ответов. Его мама даже не знала, что он был телохранителем, защищал детей богатых и знаменитых. Она думала, он учился в особой школе для спортсменов, и что синяки и царапины, что были на нем, когда он приезжал домой, были результатом игр, аварий на горном мотоцикле и турниров по боевым искусствам.
Его бабушка знала правду. Несмотря на возраст и хрупкость, ее разум был острым, и она сразу поняла, что школа — обман. Коннор признался, что это за «школа» в Уэльсе, которой управлял полковник Блэк. И хотя она была против, его бабушка понимала необходимость работы. Организация «Страж-друг» оплачивала лечение его матери, обеспечивала сиделку, без которой его мать попала бы в лечебницу, бабушка — в дом престарелых, а Коннор — в другую семью. Они этого не хотели. Без отца Коннор должен был держать семью вместе.
Так что он не мог пока ехать домой.
Он сел на скорый поезд до Кардиффа. Коннор сел в наполовину пустой вагон и сунул рюкзак на полку сверху. Он взял бутерброд в путь, но есть не хотелось. Прижавшись к спинке сидения, он смотрел на пролетающий пейзаж, серые города сменились зелеными полями и холмами.
Они въехали в туннель, и его мир погрузился во тьму, Коннор на миг увидел красную вспышку выстрела. Далекий крик боли зазвучал в его ушах… и лицо Эдуардо, безжизненное и бледное, появилось перед глазами.
Коннор поежился от вида в окне. Через миг поезд вылетел из туннеля и вернул его в реальность, стало светло. Коннор прижал ладони к глазам и медленно вдохнул. Он знал, что перегорел. Эта миссия была лишней. Он совершил ошибку, фатальную ошибку, что стоила мальчику жизни.
«Почему я не сказал двум охранникам про маску? Разве не стоило вернуться в поместье, а не бежать к джипу? А если бы я схватил пистолет и стрелял в ответ? Или остался за машиной и ждал подкрепления? Эдуардо выжил бы? Его ранили бы? А если…?».
Коннор ощутил жар слез, вид за окном стал размытым. Столько «а если». Каждый раз от мыслей об Эдуардо он ощущал гнев, печаль и вину — злость на стрелков, которые напали, печаль за трагичную смерть мальчика. И вина, что он не справился и подвел клиента.
Вытерев слезы рукавом, Коннор понял, что пора уходить, оставить дни «скрытого щита» позади. Он найдет другой способ оплатить заботу о матери…
Но его отец, солдат особых сил, не ушел. Он проваливал миссии? Как тогда справлялся с виной? Но Коннор не представлял, чтобы его отец не справился. Даже хотя его смертельно ранили в Ираке, отец смог доставить клиента в укрытие. И его клиентом тогда был посол США Антонио Мендез, который стал потом президентом. Кем смог бы стать Эдуардо? Никто теперь не узнает…
Коннор сморгнул еще больше слез. Он хотел быть с Шарли, в ее объятиях, забыть о Мехико и Эдуардо, о пули в груди клиента. Он посмотрел на свою ситуацию с другой стороны. В отличие от Шарли, пострадавшей во время миссии, он был живым и невредимым, кроме синяка на плече. Ему повезло.
Но что теперь о нем подумает Шарли? А другие в команде Альфа? Линг, Джейсон, Ричи, Марк и Амир — все зависели друг от друга, полагались друг на друга. Теперь у них был повод не верить в его навыки.
Коннор прислонился головой к окну, ощущал стук колес по рельсам. Он так устал. Он закрыл глаза…
А открыл их, когда поезд приехал к конечной станции — Кардифф.
Коннор забрал рюкзак и чемодан, устало прошел к пустому перрону. Он отправил команде сообщение о своих планах и времени прибытия. Но никто не встретил его. Полковник Блэк точно был в ярости. Коннор мог решить, что уходит, но его скорее уволят!
Коннор снял деньги в банкомате, взял такси и дал водителю указания. Водитель, крупный мужчина с седой щетиной, печальными глазами и животом, что почти прижимался к рулю, потрясенно посмотрел на него.
— Это в Брекон-Биконс, посреди пустоты!
— Знаю, — сказал Коннор, пряча чемодан в багажник и забираясь на заднее сидение с рюкзаком.
Водитель присвистнул.
— Это будет много стоить. Уверен, что не хочешь ехать на автобусе?
Коннор покачал головой.
— Школа далеко от остановки.
— Ладно, парень, — водитель пожал плечами.
Через час они ехали среди полей с оградой и холмов с овцами.
— Уверен, что путь верный? — спросил водитель, дорога сузилась, они попали на скрытую долину. — Не похоже, что тут что-то есть.
Коннор кивнул.
— Это частная школа.
— Очень частная.
Они приближались к холму, скотовоз понесся с вершины, гудя. Ругаясь, водитель резко повернул, чуть не столкнувшись с машиной.
— Чертовы фермеры! — сказал водитель, скотовоз пролетел мимо. — Думают, что дороги принадлежат им.
Коннор с сердцем в горле смог лишь кивнуть, следом пронесся грузовик.
— Час пик, не иначе! — фыркнул водитель и поехал дальше, но уже осторожнее. Через пару минут стало видно железные врата.
— Можете высадить меня здесь, — сказал Коннор.
Водитель нахмурился. Зданий вокруг не было. Только дорожка с полями по краям.
— Не хочешь, чтобы я довез тебя до двери?
— Нет, — сказал Коннор, протягивая купюры. До школы было еще далеко, но он не хотел, чтобы водитель ее видел. — Сдачу оставьте себе.
Коннор проводил такси взглядом, стоя у ворот. На арке, словно хищная птица, блестел на солнце крылатый щит. Он казался древним гербом, но это была эмблема «Стража-друга». Коннор вспомнил, как впервые приехал сюда с инструктором Джоди. Он переживал, не знал, что будет в будущем. Теперь он знал и жалел, что побывал здесь.
Врата, что удивительно открылись. Его явно ждали.
«Но как меня встретят?».
Чемодан был тяжелым, как его совесть. Коннор пошел по дорожке. Он миновал скрытые камеры, что следили за его прибытием, одну из многих скрытых сигнализаций. Он пересек вершину, и знакомое старое здание, похожее на замок, появилось в поле зрения. Знакомое… кроме зловещей спирали дыма, что поднималась от крыши, и тела, лежащего в центре двора.
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Коннор бросил чемодан и побежал к дымящемуся зданию.
«Что случилось? Кто погиб?» — он не видел издалека. Клиент? Один из инструкторов? Кто-то из наемников? Или… нарушитель.
Коннор застыл, разум взял верх, и его шок сменился профессиональным инстинктом. Бежать, не думая, было как прыгать из самолета без парашюта. Он мог легко сам стать жертвой, никому не успев помочь. Ему нужно было все обдумать.
Оценить угрозу.
Определить опасность.
Но не сбежать, а войти в опасную зону.
Он огляделся, пытаясь заметить вокруг угрозу. Он не знал, какой может быть опасность. Жертва могла упасть с лестницы, убегая, или надышаться дыма, или получить сердечный приступ. Дым указывал, что часть школы горела. Но Коннор должен был думать о худшем варианте: нападение или бомба.
Он посмотрел на озеро, футбольное поле, беседку и старый колодец. Там никого не было. Это было необычно, если только все не собрались в месте для эвакуации на теннисном корте за зданием. На севере был лес, низкие каменные стены вокруг поместья прикрыли бы от снарядов. Но Коннор не видел угрозу.
Это не удивляло. Кроме клиентов, в чьих интересах была скрытность, редкие знали о «Страже-друге». Так что на штаб-квартиру вряд ли напали бы.
Но после Мехико он не рисковал. Пригнувшись, Коннор пошел вдоль стен, чтобы не выделяться и не спугнуть овец на полях неподалеку. Он шагал, понимая, что это не короткий путь, но паранойя в этом деле только приветствовалась.
Он бросился по диагонали по футбольному полю. Коннор приблизился к главному зданию с востока. Солнце было за ним, и он явно видел, пока врагам придется смотреть на солнце. Он добрался до угла здания и выглянул из-за него. Тело все еще лежало во дворе лицом вниз.
Коннор разглядел, кто был жертвой, и желудок сжался. Он тут же узнал бритую темную голову Стива Нэша. Бывший британский солдат с телом, что было круче звезды фильмов Дуэйна «Скалы» Джонсона, он был самым крепким работником здесь. Если кто-то его сбил, то…
Коннор рассмеялся под нос. Как глупо с его стороны! Это была тренировка, как куча тех, где он участвовал, проходя обучение. Полковник Блэк предпочитал реалистичность, чтобы стражи были готовы к опасностям настоящего мира. Его инструктор просто играл роль жертвы.
— Стив! — позвал Коннор, выйдя из укрытия.
Ответа не было.
— Стив! Это я, Коннор. Это тренировка?
Ответа не было. Коннор снова встревожился. Если инструктор притворялся, то убедительно. Коннор огляделся и поспешил к нему. Он коснулся мускулистой руки наставника и понял, что что-то не так. Кожа Стива была холодной. Два пальца у шеи подтвердили, что пульса нет. Коннор с трудом смог перевернуть его на спину. Коннор охнул от вида. Кровь запятнала гравий темной лужей, и в широкой груди инструктора было несколько дыр.
Шок притупил его горе, Коннор смотрел минуту на мертвого наставника, а потом встревожился. Он огляделся в поисках стрелка. Он заметил, что гравий во дворе неровный вокруг него, тут были крупные машины, и они быстро двигались.
Но это не значило, что враги уехали.
Коннор не мог помочь Стиву, он побежал к дверям школы и замер. Конечно, ответа не было, и никто не забрал его. На штаб напали.
Понимая, что выжившие инструкторы и стражи могут еще сражаться, Коннор вытащил из рюкзака свой тактический факел и взмахом запястья сделал его длиннее. Это было эффективнее палки для пиньяты, это оружие могло сбить врага одним ударом. Повесив рюкзак перед собой, затянув ремешки, Коннор молился, чтобы ему не понадобилась защита от пуль… или аптечка в кармане.
Глубоко вдохнув, чтобы успокоить нервы, Коннор пробежал по лестнице в холл. На первый взгляд все казалось нормальным. Но стояла ужасная тишина. Коннор заметил, что картина над камином висит криво. Дыры от пуль были в деревянных панелях стен, кровь была на паркете. На ступенях тоже были брызги. Стив сражался яростно.
Коннор повернулся к широкой лестнице и слушал, но сверху шум боя не доносился. Он решил, что лучше сначала проверить первый этаж, и пошел по коридору к комнате собраний команды Альфа. Он миновал классы, заметил перевернутые столы, сбитые стулья и пропавшие компьютеры. В столовой все еще стоял завтрак. Коннор прошел туда, уловил запах слезоточивого газа, заметил пустые сосуды нескольких световых бомб — явное доказательство, что кража не была прямой.
Тишина пугала, и Коннор ощутил ледяной палец страха на спине.
«Где все?».
Коннор закашлялся, глаза жгло. Хоть дым уже улетел, в столовой все еще стоял туман газа. Он отступил в коридор. На взводе, он шел дальше к комнате собраний. Окно в коридоре было разбито, стекло лежало на ковре. Коннор прошел, стараясь не наступить на осколки. Комната собрания была в том же состоянии, что и остальные: разбросанная мебель, пропавшие компьютеры. Дверь словно пытались забаррикадировать. Она немного продержалась, но следы огня показывали, что был взрыв, и дверь теперь едва держалась на петлях.
Судя по виду, атака была жестокой и неожиданной.
«Но почему не подняли тревогу? Нарушители миновали охрану?».
Коннор прошел к главному столу и попробовал набрать номер. Телефон не работал. Он прошел к кабинету полковника Блэка, миновав больше разоренных комнат и разбитых окон по пути. Тяжелая дверь кабинета была выбита, замок был сломан, и все экраны в комнате — разбиты. Но, к удивлению Коннора, нарушители не обнаружили личный компьютер полковника. Тяжелый стол был лишен вещей на нем, ящики были выдвинуты. Коннор знал, что в стол встроен мощный компьютер, и тонкий монитор хитро скрыт. Может, он сможет получить доступ к системе безопасности через компьютер полковника и узнать, что произошло. Может, даже поймет, где все были…
Коннор отложил жезл и сел в красное кожаное кресло полковника. Он прижал палец к панели для сканирования на подлокотнике. Маленький экран вспыхнул: «ОТКАЗАНО». Он знал, что это бесполезно, но попробовал снова. Экран упрямо мигал красным, Коннор услышал хруст стекла в коридоре. Он схватил жезл и бросился к двери.
Снова хруст стекла.
«Нарушитель за дверью!» — Коннор выскочил, чтобы напасть первым… но коридор был пуст. Он поздно понял, что хруст был отвлечением. За собой он уловил движение, и что-то ударило его по спине. Боль пронзила тело, мышцы свело. Коннор ощутил, словно его ударили дюжиной бит сразу. Он содрогнулся и рухнул на пол.
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Коннор моргнул. Он был без сознания не больше пары секунд. Теплое покалывание — словно он прижал язык к батарейке, но в сто раз сильнее — медленно угасало в его пульсирующих нервах. Все мышцы в теле затекли, и он ощущал себя слабым, словно пробежал марафон. А потом вспышка гнева и желание выжить поднялись в нем. Он сел и посмотрел в темные глаза напавшего.
— Прости! — сказал Амир, вскинув руки. У него был электрошоковый пистолет, провода все еще тянулись из дула к двум дротикам, что попали в спину Коннора.
— Ты ударил меня током! — возмутился Коннор, глядя на друга.
Амир робко улыбнулся.
— Я думал, ты один из них.
— Ты меня не узнал.
Амир пожал плечами.
— Ты был в Мехико.
Коннор заставил себя успокоиться, поток адреналина от удара током угасал. Он тяжко вздохнул. Во всем хаосе и с отсутствием связи Амир не получил его сообщения. Радуясь, что друг жив, Коннор обнял его.
— Да, я тоже скучал, — Амир отцепил дротики от его спины и помог встать. Ноги Коннора все еще казались резиновыми, и Амир довел его до кресла полковника.
Коннор рухнул в мягкое кожаное сидение.
— Что тут произошло? Словно война прошла.
Амир нервно взглянул на дверь и придвинул другой стул. Он выглядел не лучшим образом: темные волосы были примятыми, глаза — красными и слезящимися, джинсы порвались и промокли, а футболка была в грязи. Амир устало покачал головой.
— Я не знаю. Мы разбирались с провалом операции в Мехико и…
— Да, я ошибся сильно, да? — перебил Коннор, ерзая, опустив взгляд.
Амир посмотрел на него.
— Не только твоя миссия. Несколько других назначений провалились в одно время.
— Что? — Коннор застыл.
— Такого еще не было. Угроза бомбы в Таиланде, перестрелка в Америке, захват машины в Южной Африке. На все наши операции напали сразу.
Коннор смотрел огромными глазами на Амира, не веря, что слышит.
— То есть, команды Браво, Чарли и Дельта тоже пострадали?
Амир мрачно кивнул.
— Эльза в больнице, критично. Шон пропал. Мы ждали ответа от Дэвида, но… пока мы разбирались с проблемами… на штаб напали.
— Когда? — спросил Коннор.
Амир сглотнул, он был почти в слезах.
— Утром почти за завтраком. Без предупреждения… — его голос оборвался. — Просто все произошло так быстро. Мы не были готовы. Дурдом. Мы телохранители! Нас учили разбираться с такими ситуациями!
Коннор прижал ладонь к дрожащему плечу друга.
— Знаю, знаю, но мы не ожидали, что окажемся жертвами. Расскажи, что можешь, о произошедшем.
Амир, сжав голову руками, продолжил:
— Они появились из ниоткуда. Они оказались в здании раньше, чем мы поняли. Я заливал хлопья молоком, когда в столовой взорвались световые бомбы. Это был первый знак, что на нас напали! Инструкторы отреагировали быстро. Пытались увести нас. Но, — он посмотрел на Коннора, — враг словно знал, как мы действуем, заранее. Все выходы были заняты ими, пути перекрыты. Некоторые команды смогли забаррикадироваться. Я с Линг и остальными добрался до комнаты собраний Альфы. Но они выбили дверь! — Амир потрясенно фыркнул. — Нас загнали. Стив и Джоди отбивались, чтобы мы убежали в поля. Но… мы услышали выстрелы и крики.
— Я видел Стива снаружи, — сказал Коннор.
Амир посмотрел с надеждой. Коннор тряхнул головой. Амир посмотрел на окно глазами, полными слез.
— Стив пожертвовал собой ради нас. И что? Все равно всех поймали. Стрелки ждали у границ. У нас не было шанса.
Коннор с вопросом посмотрел на Амира.
— Как ты сбежал?
Амир издал пустой смешок.
— Я бежал, ничего не видя от слезоточивого газа, и провалился в колодец. Чуть ногу не сломал! Вечность выбирался. Но колодец спас мне жизнь. Никто не подумал туда заглянуть.
— И где теперь все?
— Думаю, остался только я… и ты.
Коннор словно лишился всего воздуха.
— Все мертвы? Линг, Марк, Рич…
— Нет! Их схватили и погрузили в скотовоз. Они забрали наши компьютеры. Долго прочищали место. Очень странно.
— Скотовоз? — спросил Коннор. — Я чуть с ним не столкнулся, пока ехал. И грузовик следом.
— Да, там компьютеры и стрелки, — сказал с горечью Амир.
Коннор встал и тряхнул ногами.
— Мы хоть знаем, что друзья живы.
— Надолго ли? — спросил Амир. — Мы не знаем, куда их забрали… и зачем?
— Ты знаешь, кто на нас напал?
Амир покачал головой.
— Они были в масках и балаклавах. Я не видел лиц.
Коннор нахмурился.
— Ты сможешь получить материал камер через компьютер полковника? Это может дать подсказки.
— Наверное, — Амир сел в кресло полковника. Он прижал большой палец к сканеру. Экран моргнул красным «ОТКАЗАНО». — Администратор. Отмена 43XГТ97, - сказал он, экран стал зеленым, появилась лазерная клавиатура на столе, и тонкий монитор поднялся из глубин.
— Почему не было предупреждений? — Коннор расхаживал по комнате. — Сигнализация по периметру? Камеры наблюдения? Датчики давления? Школа — крепость. Враги не должны были и близко подобраться.
— Это и я не пойму, — ответил Амир, его пальцы летали над клавишами, он вызывал материал камер. Он разглядывал экран минуту, а потом нахмурился. — Ничто не было активировано. Ни сигнализация, ни датчики давления, ни сенсоры на окнах. Они все были деактивированы. И камеры тоже. Материал за последние сутки стерт! — он ввел что-то еще, Коннор не понимал, что он делает. — Наши сообщения тоже разрушили. Все входящие и исходящие заблокированы!
Коннор уставился на Амира.
— Как такое возможно? Ты говорил, что это закрытая система.
— Да, — Амир смотрел на колонки кода. — Чтобы преодолеть нашу систему безопасности и получить удаленный доступ к системе, нужно быть не просто хакером. Нужно быть профессионалом…
— Или кто-то изнутри отключил тревогу, — предположил Коннор.
Амир раскрыл рот.
— Ты серьезно?
— Это возможно.
— Но кто?
— Кто знает? Чтобы найти доступ и испортить системы безопасности, нужны знания изнутри.
Амир отклонился в кресле полковника.
— Или безграничные ресурсы, как спецслужбы правительства. Много миссий было прервано в одно время, в разных местах, и это указывает на сильную организацию.
Коннор обдумал свои задания до Мехико.
— Может, русская мафия? Их правительство? Или оба!
— Они точно были иностранцами, — согласился Амир. — Но не русскими. Когда я был в колодце, то было слышно, как говорят два стрелка. То ли на японском, то ли на китайском. Я не мог их понять, но одно слово я узнал, — Амир замешкался с болью на лице. — Они повторяли имя много раз.
Коннор застыл и повернулся к другу.
— Чье имя?
— Твое.
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Коннора словно ударили в живот.
— Я был целью?
— Похоже на то, — ответил Амир. — Твоя операция пострадала первой. Но, судя по тому, как они обчистили штаб, они искали что-то еще.
Коннор вспомнил Мехико. Нападение было продумано и исполнено с той же жестокостью, у напавших все было просчитано до секунды. Грузовик проехал, и Коннор вспомнил, что водитель смотрел на него, не на Эдуардо. И когда стрелок направлял Глок17, то на его лицо. Коннор понял, что они не пытались похитить Эдуардо, они пытались убить его! Ноги Коннора снова лишились сил, и он рухнул на стул. Он был причиной нападения в Мехико и на штаб? Ему стало не по себе. Он посмотрел в ужасе на Амира.
— Что им от меня нужно? Что они искали?
Амир пожал плечами.
— Не знаю. Я не понял ни слова. Надеюсь, полковник Блэк поймет.
Коннор выпрямился.
— Его не схватили?
— Нет, — Амир тряхнул головой. — Его тут не было.
Коннор ощутил облегчение. Полковник был не только главой и основателем «Стража-друга». Он был ближе всех к отцу для Коннора.
— Тогда где он?
— Я не знаю, — ответил Амир. — Ему позвонил Багси на прошлой неделе, и он срочно уехал.
— Так и Багси в порядке?
Амир кивнул.
— Он уехал оценить ситуацию перед миссией — назначение высокого уровня, судя по секретности. Багси не сказал даже мне, куда поехал, а я его заместитель!
Поняв, что полковник и учитель не пойманы, Коннор ощутил немного надежды.
— Ты пытался с ними связаться?
— Конечно! — сказал Амир. — Но ответа не получил… хотя теперь я знаю, почему, — он указал на экран компьютера, где сиял красный код. — Это — задний ход в нашу систему, который появился без нашего ведома. Враг получил доступ к нашей сети, сообщениям и данным о миссиях. Они были у власти!
Коннор охнул.
— Давно?
— Кто знает? Они хорошо скрыли следы, — пальцы Амира плясали над клавишами, он хмурился, сосредоточившись. — Руткиты… время вторжения… скрытие данных… скрытая программа! Комбинация необычна. Я был бы впечатлен, если бы это не вело к…
— Я не знаю, о чем ты, Амир, но мы можем понять, где полковник?
— Минуту, и я получу доступ к его данным. Не хочу, чтобы за нами и дальше следили.
Линии кода неслись по экрану. Коннор ничего не понимал, но для его друга буквы и цифры на экране были понятными, как книжка с картинками.
После пары минут печатания Амир нажал enter.
— Это должно убить его, — сказал он и отклонился с довольной улыбкой.
Экран вспыхнул белым и погас.
— Так должно быть? — спросил Коннор.
Улыбка Амира увяла.
— Нет.
Он попытался включить компьютер. Не вышло. Амир хлопнул рукой по лбу.
— Как можно быть таким глупым? Конечно, программа была с командой уничтожиться. И она заставила рухнуть всю систему. Серьезно.
Амир тщетно пытался включить компьютер, Коннор вытащил телефон.
— А мой телефон? Мы можем так связаться с полковником? Или он тоже под наблюдением?
— Скорее всего, — скривился Амир. Он махнул Коннору дать его, он быстро получил доступ к операционной системе телефона. — Ничего такого не видно. После операции «Скрытый щит» мы улучшили безопасность на всех мобильных устройствах. Их почти невозможно взломать, хотя тебя все еще можно отследить по сигналу…
Вдруг телефон задрожал от пришедшего сообщения. Амир вздрогнул и передал его Коннору.
— Зашифрованный текст от полковника.
Амир посмотрел поверх его плеча, Коннор прижал палец к сканеру, чтобы расшифровать сообщение.
«Немедленно закончить миссию. Штаб в опасности. 
НЕ втягивать власти. НЕ общаться. 
Жизни на кону. 
Встреча в 31.224484, 121.487966. 
1030 ч местного времени 16/5». 
— Он знает об атаке, — сухо сказал Амир.
— Проверим координаты…
— Нет! — завопил Амир. Но Коннор уже нажал на гиперссылку.
— Прости, — Коннор вяло улыбнулся. — Ты сказал, что ничего подозрительного нет.
— Не в телефоне дело, — сказал Амир. — А в беспроводном роутере, с которым он соединен. Он может быть взломан.
— Поздно уже переживать, — сказал Коннор, карта появилась на экране, а потом увеличился город. Они с Амиром пораженно переглянулись. — Шанхай. Они на другом конце мира!
Амир сверился с часами.
— Меньше суток до встречи.
Коннор встал.
— Лучше собираться.
— Сначала дай телефон, — сказал Амир. Он переписал координаты на бумагу, вытащил SIM-карту и разломал. Он бросил телефон на пол и растоптал.
Коннор издал смешок.
— Как раз хотел себе новый! Но как теперь полковник свяжется с нами?
— Никак. Но и враг не найдет, — объяснил Амир. — Нужно идти незаметно. Новые телефоны, новое оборудование. Все новое.
Они пошли по телефону к комнате обеспечения. Коннор смотрел на разрушения. Было печально видеть штаб в плачевном состоянии. Это место было его домом почти два года. Тут он приобрел важные навыки телохранителя, завел друзей, нашел Шарли. Столько хороших воспоминаний было связано с этим местом. А теперь оно было сломанным щитом, что никого не защищал.
— Уверен, что нельзя звонить полиции? — сказал Амир, заметив подавленный вид на его лице.
Коннор покачал головой.
— Ты видел приказы полковника. Мы не можем ввязывать власти.
— А Стив? А другие?
— Думаю… мы похороним Стива, — мрачно сказал Коннор. — И помолимся за остальных.
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Коннор стоял среди бардака в своей спальне. Место обыскали, как и все здание. Его вещи были разбросаны, кровать — перевернута, стол опустошили, его личные вещи были на полу или пропали. Напавшие, кем они ни были, постарались. Коннор не мог понять, искали они что-то особое или просто разрушали.
Он опустился на четвереньки и начал озираться. Он понял, что искал: потертый пластиковый брелок. Но не просто брелок. Там была выгоревшая фотография высокого загорелого солдата с темно-каштановыми волосами и зелено-голубыми глазами, как у Коннора. Его отец. Раньше там была фотография Коннора в восемь лет. Его отец умер, сжимая брелок в руке. Теперь брелок был талисманом Коннора. Он сжал его в руке для успокоения и силы, а потом спрятал в карман.
Коннор смог найти книгу «Пособие по выживанию» с загнутыми страницами, что полковник Блэк дал ему перед назначением в Африку. Полковник не был теплым или эмоциональным человеком, он часто проявлял доброту к Коннору на практике, и книга была примером. Она помогла выжить в неожиданной ситуации во время операции в Бурунди. Коннор не видел, как книга пригодится в Китае, но внутри был важный предмет. Коннор полистал страницы и обнаружил темно-синий американский паспорт. Ему подарили это после первого назначения за заслуги по защите дочери президента Мендеза, ему дали гражданство США. Он использовал паспорт как закладку, но Коннор теперь считал, что второй паспорт мог пригодиться.
Расстегнув рюкзак, Коннор добавил к документам паспорт. Они собирались ехать налегке, так что ему нужна была чистая одежда. Он порылся в горе на полу, достал фотографию Шарли в рамке. Светловолосая, красивая и с синими, как безоблачное небо, глазами. Фотография была сделана за день до того, как она уехала на лечение. Стояло весеннее солнечное утро, полное надежды и новой жизни — как Шарли. Коннор вспомнил ее волнение и восторг от перспективы снова двигаться — ходить или даже снова плавать. Она была юной чемпионкой по серфингу, ей хотелось вернуться к этому.
«Ничего не обещаю», — сказала она, а он напомнил ее слова:
«Если думаешь, что можешь, или что не можешь, так и получится».
Стекло рамки было треснутым, но она улыбалась сквозь него, как делала во всех испытаниях в жизни.
Коннор молился, чтобы Шарли была в порядке, чтобы на нее не напали. Но с чего бы? Шарли не была на задании. Она не была активной частью «Стража-друга» уже два месяца на время лечения. Почему бы на нее пытались напасть? Или считать ее угрозой?
Но Коннор переживал. Он знал, что враг был загадочным, хитрым и беспощадным. Ему нужно было связаться с Шарли, понять, что она в безопасности, и предупредить об опасности. Она могла переживать за него, ведь его телефон теперь не отвечал. Но у него не было безопасной линии, чтобы позвонить ей, не выдав ее местоположении врагу… если они еще не знали этого.
Шанхай… Там была больница, где была Шарли. Эти координаты не были просто совпадением. Может, полковник уже добрался до нее, оттуда и выбор места встречи. Коннор успокоил себя этой мыслью и даже сильнее захотел уехать.
Он выглянул в окно. Из своей комнаты он видел старую церковь с маленьким кладбищем. Груда свежевыкопанной земли и самодельный крест отмечали могилу Стива Нэша. Коннор не знал, поступили ли они правильно, похоронив инструктора. Они могли уничтожить подсказки к личностям врагов. Стоило оставить его тело в морозилке? Но они с Амиром не знали, сколько будут отсутствовать, не знали, вернуться ли. Из уважения и необходимости они выбрали похороны.
— Я собрал все, что мог, — сказал Амир, входя в комнату со своим набитым рюкзаком. — Раз мы поедем налегке, я выбрал предметы, которые можно пронести в аэропорте, не привлекая внимания, — он передал Коннору вещи из своей сумки. — Запасная плотная футболка… новый пуленепробиваемый жилет, ведь твой старый пострадал… очки ночного видения… камера в линзе… свежие батареи для тактического факела… — он поднял голову с напряженно улыбкой. — Я подумал, что перцовый баллончик не удастся скрыть даже как дезодорант… так что, кроме жезла, защищаться мы сможем только айШоком.
Амир вручил Коннору обычный смартфон, но сверху были два металлических выступа, которые могли ударить тремя миллионами вольт. Коннор недавно испытал на себе подобное, так что осторожно взял у Амира телефон.
— Не переживай, — Амир не так понял его замешательство. — Мы сможем пронести их мимо охраны, внутри они как нормальные телефоны, только батарея больше. Конечно, мы не сможем связываться по ним. Но мне повезло с этим, — Амир показал Коннору тонкие черные наручные часы. — Вчера прибыли, их не заметили при обыске.
Время появилась на экране, как только часы оказались на руке Коннора.
— Мы хотя бы не опоздаем, — сказал он.
— Это смарт-часы нового поколения, — объяснил Амир. — Их питает тепло тела, часы оснащены биометрическими данными, в них зашифрованные послания, маячок, что позволит связываться друг с другом в тайне, отслеживать движения друг друга и делиться данными о нашем состоянии. Пригодится, если мы разделимся.
Коннор поднял айШок.
— А что насчет смартфона, что не пытается поджарить уши?
— Я куплю новые в аэропорте, — сказал Амир. Он посмотрел на надпись на своих часах. — Перелет через пять часов. Лучше двигаться.
Внизу они прошли приемную, и Коннор вошел в транспортный офис. Почти все содержимое было перевернуто, но он нашел нужные ключи. Коннор поспешил по парковке и отпер Рэндж Ровер Джоди.
Амир забрал у него ключи.
— У тебя нет прав!
Коннор пронзил друга взглядом.
— Как и у тебя!
Они были обучены ездить для защиты, но им еще нельзя было получить права из-за возраста.
Амир с улыбкой запрыгнул на место водителя.
— Знаю, но я вожу быстрее.
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Линг открыла глаза, но ничего не видела. Мир был во тьме. Она слышала хриплое дыхание людей, прижатых к ней, их тяжелые тела давили на нее. Ее голова была мутной, ее вот-вот могло стошнить. Она вытянула руку, медленно ощупала тело. Мышцы болели, не отвечали, словно лишенные энергии. С трудом ее пальцы дотянулись до холодного металла. Стена? Нет… контейнер. Она вдруг вспомнила:
Ее, Джейсона и остальных вели из грузовика в большой контейнер для корабля… Их враги сжимали шокеры для скота, чтобы они слушались… Металлические двери закрылись, погрузив их во тьму… Ганнер, Джоди и остальные инструкторы били по двери, кричали о помощи, пока Ричи не заметил жуткое шипение и едкий запах… Они отключились один за другим и упали на пол грудой тел… 
Ее глаза привыкли к темноте, Линг различила силуэты друзей. Рядом с ней лежал Джейсон, его мускулистый силуэт и выпирающая челюсть были знакомы и успокоили ее.
— Дж-жейсон, — выдавила она едва слышно. То, что накачали в контейнер, еще и повлияло на ее горло.
Джейсон молчал, но она ощущала движение его груди. Он хотя бы дышал.
— Что за груз? — спросил деловитый голос.
Линг повернула голову, пытаясь найти говорящего.
— Скот, — ответил другой мужчина ледяным тоном.
Голоса доносились снаружи контейнера.
— Какой скот?
— Овцы.
Линг пыталась позвать на помощь, но горло было сухим. Она перелезла через Джейсона и слабо стукнула по стенке кулаком.
— Уверены, что они в порядке? — спросил грубый голос.
— Они успокоятся в пути. Им дали транквилизаторы.
Подавляя вялость, она стукнула еще раз, послышался глухой удар. Последовала тишина, Линг боялась, что их шанс на спасение пропал. Она попыталась звать на помощь, но получилось жалкое блеяние.
— Кому-то из них плохо, — отметил грубый голос.
— Выживет, — последовал ответ.
Шаги утихли, Линг была в отчаянии. Она застучала изо всех сил, рухнула от усталости. Газ оставался в воздухе. Она ощущала его горечь, из-за стараний она дышала им сильнее. Она ускользала… секунды утекали… и каждая ощущалась как вечность. Они должны были услышать ее. Они не могли упустить звук.
Грубый голос приказал:
— Откройте контейнер.
Линг боролась с тьмой. Ей нужно убедиться, что их спасут.
— Это необходимо? — вздохнул другой. — Нас уже должны пропустить.
— Не заставляйте повторять.
Линг в полусне слушала, как они прошли к дальней части контейнера. Замок загремел, она слабо улыбнулась. Их спасут!
— Артур! Что ты делаешь? — крикнул новый голос, задыхаясь.
— Проверяю груз, сэр.
— Не нужно, — последовал резкий ответ. — Все документы в порядке. Я сам занялся.
— Но…
— Не нужно. Пропусти их, и дальше я сам.
Линг в отчаянии обмякла, услышав, как замок закрылся, и мужчина, Артур, ушел, ворча.
«Только не это!» — подумала она.
— Думаю, все оплачено? — льстиво спросил новый голос.
— Полностью.
— Отлично! Тогда все в порядке. Благодарю за работу, сэр. Надеюсь, ваш груз доберется до конца без проблем.
— И я, — ответил другой мужчина. — Ради их блага.
Тяжелые шаги ушли, с ними и надежда на спасение. Линг легла напротив Джейсона, отчаянно сжимала его, цепляясь за сознание. Она услышала слабый звонок телефона. Один из мужчин остался снаружи. Линг пыталась слушать его, хотя туман заполнял голову, и ей было слышно лишь его ответы.
— Штаб-квартира «Стража-друга» уничтожена и следы… Нет… Полковника Блэка там не было. Наверное, он еще в Китае… Флешки тоже не было… Заложники заперты. Они сойдут для торга… А Коннор? — Линг насторожилась, услышав имя Коннора. Мужчина звучал раздраженно. — Он пережил засаду? — мужчина выругался. — Нужно было оставить это мне. Где он…? Шанхай! Перехватить…? Понял.
Мужчина закончил разговор, его шаги утихли, а Линг осталась в темноте.
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— Простите, молодой человек, это ваша сумка?
Коннор оглянулся на офицера безопасности аэропорта и кивнул. Он на миг отвлекся на китайца в очереди, который словно глазел на него. Но он перешел в другой ряд и уже не смотрел в его сторону.
— Можете открыть? — сказала офицер безопасности. Ее черные волосы были так туго стянуты в пучок, что лицо застыло в строгом виде: глаза были слишком большими, скулы — острыми, а губы натянулись, и ее слова звучали скованно.
Коннор расстегнул рюкзак. Офицер рылась в содержимом, а сердце Коннора билось все быстрее. Обычно он убирал предметы для самозащиты и оружие в багаж, чтобы не было ненужных вопросов. Но на них давило время, они не могли мешкать, ожидая чемоданы.
Офицер вытащила одну из его футболок. Волокна там были переплетены с графеновым волокном, и футболка защищала от лезвия и выстрелов. Коннор знал, что внешне ее не отличить от плотного хлопка. Но ему футболка казалась подозрительной. Офицер отложила ее, не разглядывая, вытащила фонарик и проверила, а потом зарылась глубже в рюкзак.
Коннор начал потеть. Что она искала? Сканер что-то уловил? Он был уверен, что вытащил старый нож отца и перцовый баллончик. Дело было в жидкой броне? Коннор с тревогой посмотрел на Амира, друга только что проверили.
— Нашла! — радостно сказала офицер. Она строго добавила. — Этот предмет превышает лимит.
Она вытащила банку колы, которую Коннор купил на станции утром и забыл о ней. Она бросила банку в урну. Выдохнув с облегчением, Коннор начал собирать вещи.
— Не так быстро, — сказала офицер, глядя на айшок. Она взяла смартфон и нахмурилась. — Я еще не видела такой модели.
Глаза Коннора расширились, она прижала пальцы к двум металлическим выступам. Осталось лишь нажать на кнопку громкости, и ее ударит током.
— Эм… это…
— Антенны для улучшенного сигнала, — перебил Амир с улыбкой и помахал своим айшоком. — И у меня такой. Загружает вдвое быстрее. Забудьте о 4G — это 8G!
— Хмм, — офицер рассматривала телефон в руке. Ее лицо смягчилось. — Нужно поискать себе такой, — она вернула телефон Коннору. — Хорошего полета, юноша.
— Спасибо, — буркнул Коннор и спешно сложил вещи в рюкзак.
— Думаю, все прошло неплохо! — сказал Амир, глядя на таблицу рейсов.
— Для тебя, — ответил Коннор, сердце все еще колотилось.
— Да. Я куплю новые телефоны, — сказал Амир. — Встретимся тут через двадцать минут.
Его друг поспешил в магазин техники, а Коннор — к киоску. Он купил им закуски в полет и банку колы взамен конфискованной. Он заметил платный телефон в тихом углу зала.
«Тут позвонить можно», — решил он. Бросив монеты, он набрал домашний телефон. Мама с бабушкой будут переживать, что он не позвонил, и он не хотел, чтобы они пытались связаться с его «школой». Гудок… другой… третий…
На пятом Коннор начал переживать. Враги добрались и до его семьи? Он был в ужасе. На восьмом гудке подняли трубку.
— Алло? — прохрипел знакомый голос.
— Привет, бабушка… это Коннор.
Ее голос тут же повеселел.
— Коннор! Ты вернулся?
— Почти… я сразу уехал.
— Уже? — возмутилась бабушка. После задания в Бурунди Коннор обещал бабушке, что это будет его последней миссией, и он попросит дальше оставаться в штаб-квартире. Но потом была Россия и Мексика. Как и отец, Коннор хотел действовать, хотелось еще хоть одну миссию. Но в этот раз все было иначе…
— Это не задание, — сказал Коннор, хотя это путешествие могло быть куда опаснее обычной миссии.
— Рада слышать, — сказала бабушка. — Так ты поговорил с полковником Блэком?
— Я… не смог, — честно ответил он. — Но миссий в ближайшее время не будет, — штаб-квартира была обнаружена, учителя и телохранители похищены, и Коннор не знал, будут ли вообще когда-то задания. А еще он переживал, что прекратится забота о его маме и бабушке.
— О, почему? — спросила бабушка.
— Я потом объясню. Скажи лучше, как ты?
— О, я в порядке. Салли хорошо заботится о нас.
— А мама?
Пауза.
— Почему не поговорить с ней? — предложила бабушка. Коннор услышал, как она передала телефон.
— Привет, милый. Как школа? — голос мамы был слабым. Коннор понял, что лучше ей не стало.
— Порядок, — бодро ответил Коннор. — Я просто хотел сказать… в школе проблемы со связью. Пока не звони туда. Через пару недель должны починить.
— Хорошо. Как учеба? Уже улучшил математику?
Это было последней проблемой Коннора! Он смог получить тройку в тесте, что было лучше его предыдущих двоек. Мама болтала, а он заметил китайца из очереди. Худой, с узкой челюстью и стрижкой под горшок, он сидел на краю скамейки в зале ожидания. Он был в простом темно-синем костюме, читал газету о финансах, что указывало, что он бизнесмен или банкир. Но Коннору не нравилось, что он часто поглядывал на него.
— Как Шарли? — спросила мама. — Ты с ней говорил?
— Эм… в порядке. Мы мало говорили. Разница во времени мешает, и она то на операции, то на физиотерапии. Они сильно на нее давят.
— Прогресс есть? — его мама сама была прикована к коляске, она хотела знать, стало ли Шарли лучше.
— Еще рано судить, по ее словам. Но Шарли надеется. Я тоже.
Коннор оглянулся. Мужчина пропал. И тут он заметил краем глаза того, кого узнал. Он не хотел видеть его снова. Его кровь похолодела.
— Прости, мам… мне пора.
— Понимаю, милый. Вы постоянно заняты в школе! Будь осторожен.
— Поцелуй от меня бабушку, — Коннор опустил трубку и бросился за колонну. Он выглянул оттуда, разглядывая толпу. Он заметил мужчину в сером костюме с бледной кожей. Коннор не видел толком его лица, не мог убедиться. Но он шагал… как пантера, и это было до жути знакомо.
Мог ли это быть… мистер Грей?
На последнем задании в России Коннор выстрелил убийце в грудь. Но он как-то выжил, может, был в пуленепробиваемом жилете. С тех пор Коннор ожидал увидеть его всюду ради мести. Но шли дни… недели… месяцы, и Коннор забыл об этом.
Подозреваемый отошел от толпы и юркнул в коридор сбоку. Коннор побежал следом. Ради своей безопасности он должен был проверить, был ли это мистер Грей. Он добрался до угла, подозреваемый поднимался по лестнице.
«Куда он?».
Коннор дошел за мужчиной до следующего этажа, увидел, как он ввел код на панели на стене и пропал за двойными дверями. Они не успели закрыться, Коннор бросился по коридору и пробежал в брешь. Он оказался в комнате с мраморным полом, искусственным водопадом и перегородками из мутного стекла.
— Простите, юноша! Вам сюда нельзя.
Изящная женщина в форме стюардессы выбежала из-за стола. Она указала на табличку: «ЗОНА ОТДЫХА. ТОЛЬКО ДЛЯ ПАССАЖИРОВ ПЕРВОГО КЛАССА».
— Простите, — Коннор попытался посмотреть на зал за ней.
— Боюсь, вам придется уйти.
Она прогнала его за дверь, но он успел увидеть мужчину. Он пил воду со льдом у бара спиной к Коннору, в ряде стеклянных бутылок было видно искаженное отражение его лица. А потом двери закрылись.
Коннор вернулся к зал ожидания, обдумывая увиденное. Был ли это мистер Грей? Было сложно сказать. Он был уверен, что мужчина смотрел на него… и он улыбался как садист. Или это было искажение бутылок?
Коннор начал подозревать у себя паранойю. Кто винил бы его после атак на «Стража-друга»? Но если это был мистер Грей, то он участвовал в нападении на штаб-квартиру? Месть не могла быть такой большой… но если это был он, Коннор должен быть настороже еще сильнее. Убийца был беспощадным и неутомимым.
— Вот ты где! — завопил Амир с пакетами с покупками. — Объявили посадку. Вот твой новый телефон, и ты не поверишь, что я смог получить. Ультратонкий новый планшет с… — он заметил напряженный вид Коннора. — Ты в порядке?
Коннор рассеянно кивнул, прозвучало объявление поверх шума:
— Посадка на рейс VS250 в Шанхай, Пудун. Прошу, пройдите к двенадцатым вратам.
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Одиннадцать часов и пять тысяч семьсот пятьдесят миль спустя их самолет опустился в аэропорте Пудуна на восточном берегу Китая. Пройдя паспортный контроль наспех полученными визами студентов, Коннор и Амир направились в станции Маглева.
— Ты знаешь, что этот поезд развивает скорость до двухсот шестидесяти восьми миль в час? — Амир смотрел в окно, пока они неслись к центру Шанхая. — Это самый быстрый поезд на магнитной подушке в мире, он преодолевает путь в девятнадцать миль к центру Шанхая за восемь минут…
Коннор слушал лишь отчасти. Почти весь полет он думал о мистере Грее, и даже его короткий сон был полон кошмаров и беспощадном убийце. Но теперь он был отвлечен присутствием мужчины со стрижкой под горшок. Пока Амир читал справочник на планшете, Коннор следил за мужчиной, который сидел в соседнем вагоне, лицом к ним, но в глаза не смотрел. Коннор знал по обучению, что это неестественное поведение. Многие хотя бы раз смотрели в сторону тех, кто глядел на них.
— Крутой поезд, — заявил Амир, здания проносились мимо. — В справочнике пишут, что он прибывает на станцию точно по времени, точность до 99.97 процентов. В Англии хоть один поезд приходил бы вовремя!
— Угу, — буркнул Коннор, Амир продолжал. Его подозрения стали сильнее, когда Горшок, как он его называл, сел на их самолет в Хитроу. Повторяющиеся появления были признаком слежки, а Коннор видел Горшка в очереди, в зале ожидания, в самолете, а теперь в поезде. На тренировках Багси учил их, что один раз — случайность, два — совпадение, а три — действия врага.
Хотя это был четвертый раз, Коннор все еще не был уверен, что это действовал враг. Горшок мог быть китайским бизнесменом, что возвращался домой на том же самолете, что и они. После аэропорта вариантов пути было не так и много. Так что все могло быть совпадением. Впрочем, когда поезд прибудет к станции Лунъян, Коннор собирался задержать Амира, чтобы подозреваемый ушел дальше, чтобы понять, следит Горшок или нет.
— Мы достигли максимума! — воскликнул Амир, указывая на экран над дверью вагона.
Коннор взглянул туда: 09:32… 431 км/ч… Поезд ехал плавно, эта скорость не ощущалась. Горшок в следующем вагоне говорил по телефону. Через минуту он закончил разговор, и Коннор тут же услышал, как телефон закрылся в паре сидений за ними.
Совпадение? Коннор так не думал. Звонок был классической техникой в операциях слежки. Если Горшок думал, что его засекли, он поменяется с подельником.
Коннор встал с места.
— Я в туалет.
— Серьезно? — Амир нахмурился. — Мы будем на станции через две минуты.
— Не могу терпеть, — объяснил Коннор. Но он мог. Он и не собирался в туалет. Он просто хотел уйти с места и рассмотреть, кто говорил по телефону за ними. Он пошел к туалету, глядя на пассажиров. Пара радостных туристов. Несколько уставших бизнесменов. В двух сидениях позади рядом с китаянкой в очках со стальной оправой, был тучный мужчина в черной рубашке с черным галстуком. У него была квадратная челюсть, бритая голова, он казался местным. Он не оторвал взгляд от газеты, когда Коннор прошел мимо. Он не посмотрел, когда Коннор вернулся на место.
— Я же говорил, — Амир взял рюкзак, когда Маглев подъехал к станции.
— Погоди, — Коннор сделал вид, что ищет что-то в рюкзаке.
Амир с вопросом посмотрел на него.
— Ты что-то потерял?
— Нет, — выдохнул он. — Но я думаю, что за нами следят.
Глаза Амира расширились в тревоге. Но он сдержался, не оглянулся — эта реакция была инстинктивной и показала бы, что они знают о слежке.
Они дождались, пока вагон опустеет, и вышли.
Горшок на платформе пропал, как и Черный галстук.
— Похоже, я ошибся, — признался Коннор. — Но будь начеку.
Амир кивнул. Введя координаты полковника в телефоне, Амир посмотрел на карту и пошел к эскалатору. Сев на метро, Коннор и Амир впервые ощутили Шанхай: рекламы парили в воздухе за окнами, пока поезд несся по туннелю.
— Думаю… — сказал Амир, глядя на сияние рекламы, — что туннели обрамлены экранами, что играют рекламу на одной скорости с поездом. Гениально!
А потом рекламы пропали, и они прибыли к нужной станции. Выйдя из метро в центре Шанхая, Коннор и Амир тут же столкнулись с поразительным видом сияющих небоскребов и невероятно высоких зданий офисов. Улицы среди этого городского леса были заполнены машинами, такси, мотоциклами, скутерами и велосипедами. Шум машин и города был оглушительным. Толпы людей, многие были в повязках от загрязнений, ходили по тротуарам, и опасности придавали скутеры и велосипеды, что тоже ездили по тротуарам, как и по проезжей части.
Коннор всегда думал, что в Лондоне шумно и людно. Но Шанхай был на другом уровне. Мега-город. Они с Амиром двигались к нужному месту, постоянно озираясь, чтобы перейти дороги и не потеряться в хаосе. И вдруг пейзаж города открылся виду на реку Хуанпу.
— Это набережная, — Амир сверился с телефоном. Он указал на небоскребы за водой, окруженные дымкой смога. — Там Пудун, зона финансов города. Небоскреб, похожий на большую открывалку для бутылок, это мировой финансовый центр Шанхая. Наверху — дорожка со стеклянным полом. Рядом Шанхайская башня, одно из самых высоких зданий Китая. И там самые быстрые в мире лифты. А здание в форме ракеты — это телевизионная вышка Восточная жемчужина. Ночью должна сиять, как рождественские огни…
Коннор понимал, что друг за рассказами скрывает напряжение и нервы. И, пока Амир вел их, Коннор искал вокруг Горшка и Черный галстук, на всякий случай. Но было проще сказать, чем сделать это. Тысячи людей ходили по набережной. Заметить двух китайцев среди остальных было сложно для Коннора. Хуже того, они с Амиром были единственными иностранцами в округе, выделялись этим. Если кто захочет следить за ними, это будет не сложно.
Он посмотрел на смарт-часы: 10:09. Времени было все меньше.
— И где место встречи?
Амир все еще изучал карту.
— Мы вышли на ближайшей остановке метро. Но я не учел размер Шанхая. Судя по карте, нам еще двадцать минут шагать!
— Нужен проводник?
Коннор и Амир обернулись к китайцу-подростку в тесных джинсах, свободной футболке и красной кепке, из-под которой торчали черные волосы.
— Нет, все хорошо. У меня уже есть один, — ответил Коннор, с улыбкой указав на Амира.
Подросток хмуро посмотрел на Амира.
— Но он не знает Шанхай, как я. Я покажу вам настоящий Шанхай.
Проводник указал на сияющий мотоцикл с кожаным сидением и логотипом «Свои в Шанхае» на боку.
— Хороший мотоцикл, — отметил Коннор.
— Не этот! — возмутился проводник. — Соседний.
Коннор посмотрел на потрепанную рикшу, соединенную с ржавым велосипедом. Табличка от руки на боку гласила: «Сюрприз Шанхая! Туры, что откроют глаза!».
— Эм… спасибо, мы возьмем такси.
— Никаких такси! — возмутился проводник. — Только так вы доедете. Моя электрорикша быстрее проедет, не вредит окружающей среде и повеселит вас!
— Звучит чудесно, — Амир улыбнулся, — но мы тут не для любования городом.
— Я помогу, — не унимался проводник. — Особое предложение для туристов, что не приехали любоваться.
Пока Амир боролся с настойчивым проводником, Коннор озирался в поисках такси. И тут он заметил женщину в очках в стальной оправе. Ту же, из поезда. Хотя она была в маске от загрязнений, Коннор узнал очки. Она говорила по телефону, смотрела в их сторону. Это не могло быть совпадением. Коннор отругал себя за промах. Женщины часто эффективно скрывались во время слежки, им было проще. Не Черный галстук говорил тогда по телефону, а она!
Коннор оглянулся. Трое крупных мужчин шли к ним.
Коннор схватил телефон Амира.
— Знаешь это место? — спросил он у проводника, указывая на красную точку на карте.
Проводник кивнул.
— Пятьдесят юаней, и вы там.
— Хорошо. — Коннор решительно пошел к рикше.
— Нас кинули! — шипел Амир, спеша за Коннором. — Судя по справочнику, такси стоит двадцать юаней!
— Залезай, — приказал Коннор, запрыгивая на заднее сидение рикши, — пока не поздно!
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— Меня зовут Чжень, — сказал их проводник с улыбкой. Подросток был худым, и Коннор сомневался, что мальчику хватит сил довезти их двоих, еще и быстро, чтобы спастись от опасности. А потом он заметил электромотор под их сидением.
— Мы можем ехать? — спросил Коннор, оглядываясь с тревогой на женщину и трех мужчин, идущих к ним. — Мы опаздываем.
— Конечно! — сказал Чжень.
Их проводник поправил кепку, надел маску от загрязнений, забрался на велосипед. Не оглядываясь, он выехал на дорогу. Машины возмущенно гудели. Чжень не слушал, ехал между автобусом и такси. Трое мужчин бросились к дороге, и Коннор подумал, что они выбегут за ними. Но машины окружили рикшу, и преследователи отстали.
— Добро пожаловать в Шанхай, — гордо сказал Чжень, когда Коннор и Амир выдохнули с облегчением. — Название означает «на море», здесь самый посещаемый порт мира. Но отсюда его или океан не увидишь. Город тянется на сто двадцать километров с севера на юг, почти на сто с востока на запад. Один из самых населенных городов мира, Шанхай…
— Осторожно! — крикнул Амир, такси перед ними резко остановилось.
Чжень повернул велосипед, едва избежав столкновения, и поехал дальше, словно ничего странного и не случилось.
— Тут живет больше двадцати пяти миллионов людей. За рекой видно башню Цзинь Мао. Выглядит так, словно кусочки бамбука собрались и создали высокую стеклянную пагоду…
Коннор с ужасом смотрел, как скутер пролетел перед рикшей. Он прижался к сидению, костяшки побелели. С трудом сбежав, он начал сомневаться, выживут ли они в этой поездке.
В карих глазах Амира была паника, их проводник пересек все четыре полосы движения, повернув к набережной. Он шепнул Коннору:
— Думаешь, мы оторвались?
— Только безумный поедет за этим самоубийцей! — ответил Коннор, процедив сквозь зубы. Но он оглянулся, проверяя, не было ли за ними хвоста. Он успел заметить, как женщина с очками в стальной оправе садится в серебряный Мерседес с темными окнами. Было сложно понять в хаосе машин, но он не видел машину. Было чисто.
— Это место в Шанхае зовется Старым городом, — сообщил проводник, повернув на узкую дорогу через каменную арку с вырезанными драконами. По сторонам жались двухэтажные домики, ветхие, но необычные рядом с современными стеклянными башнями. Провода пересекались над их головами, из окон и на веревках сушилась одежда, напоминая праздничные флажки. — Это изначальное сердце города, только эта часть осталась с 1850-х…
Рикша замедлилась, объезжая толпы. Их маленьких ресторанов пахло лапшой и жареным мясом, местные лениво поглядывали на проезжающих Коннора и Амира, только они были иностранцами в этом районе. Чжень решил повернуть, Коннор склонился к Амиру и шепнул:
— Думаю, нас преследуют люди из той же организации, что напала на штаб. Ты был прав насчет роутера, они могли перехватить сигнал моего телефона, когда я получил координаты полковника.
— Думаешь, туда можно ехать? — спросил Амир.
Коннор пожал плечами.
— А у нас есть выбор? И если враг знает, куда мы следуем, зачем за нами следят? Почему не поймать нас на месте встречи?
— Послание было зашифровано, и они не знают, с кем и когда мы встретимся, только место, — сказал Амир.
Коннор пригнулся, рубашка, что сушилась на веревке, чуть не попала ему по лицу.
— Точно.
Их проводник снова резко повернул, Амир сверился с картой. Он склонился и постучал проводника по плечу.
— Мы точно правильно едем?
— Короткий путь! Теперь по дороге Фаньбан, — сообщил Чжень, улица открылась, и рикша оказалась среди машин. Он махнул на здания, проносящиеся мимо. — Все это были старые дома и офисы. Теперь Новый Шанхай!
Коннор и Амир потрясенно смотрели на сияющие магазины, небоскребы и дома, что росли на разных улицах. Современные здания были в паре метров от Старого города, но те улицы с толпами, ветхими домами и одеждой на веревках были словно в другом мире. Среди городского пейзажа порой попадались островки маленьких домов и магазинов. Одно место словно взорвали — только несколько домов стояло посреди пустого участка.
— Мы зовем их «дома-гвозди», — объяснил Чжень, крутя педали, чтобы не отставать от машин. — Владельцы домов отказываются уехать. И строить там не удается, пока жильцов не подкупают, выгоняют или — ведь многие старые — уносят.
— Жестоко, — сказал Коннор, поражаясь, как обветшалые дома-гвозди могли стоять.
— Это прогресс! — ответил Чжень, выезжая с главной улицы на парковку. — Прибыли.
Рикша со скрипом остановилась перед бетонным зданием. Оно было не таким новым, как стеклянные башни, здание выделялось среди больших сияющих братьев. Возле здания стояли желтые краны, экскаваторы и тяжелые урны. С ближайшего крана свисал большой шаровой таран, покачиваясь маятником над развалинами.
— Уверен? — спросил Коннор, озираясь. Парковка была почти пустой, а здание казалось заброшенным.
Чжень кивнул. Амир сверился с картой и кивнул. Коннор выбрался из рикши и протянул проводнику пятьдесят юаней. Подросток быстро спрятал деньги.
— Я вас дождусь, — Чжень сдвинул маску и улыбнулся им.
— Спасибо, но это может занять время, — ответил Амир.
— Ничего, — Чжень сел удобнее, не понимая намека.
Оставив настырного проводника, Коннор и Амир пошли к входу. Они следили за окрестностями, но вокруг никого не было.
«Может, у врага нет координат», — подумал Коннор. Табличка у двери перечисляла компании на китайском, но логотипа «Стража-друга» не было, что не удивило Коннора, учитывая скрытность организации. На стене рядом с табличкой кто-то нарисовал Д и К в красном круге.
— Место кажется заброшенным, — отметил Амир.
— Думаю, полковник выбрал его, чтобы не привлечь внимание.
Амир хмуро смотрел на мусор, коробки и брошенные матрасы во внешнем дворе.
— Неужели это место встречи?
— Есть лишь один способ проверить, — Коннор толкнул стеклянные двери и вошел в фойе.
Одинокий охранник скучал за столом. Коннор подошел к нему.
— Мы к полковнику Блэку.
Охранник указал на лифт.
Коннор взглянул на Амира.
— Похоже, мы на месте, — он повернулся к стражу. — Xièxie, — поблагодарил он, хотя бы это зная на китайском.
Амир нажал кнопку вызова лифта. Двери открылись, и они вошли внутрь.
— Какой этаж? — спросил Коннор.
Охранник несколько раз раздраженно указал наверх.
— Наверное, последний, — буркнул Амир и нажал на кнопку.
Двери закрылись, и лифт поехал.
— Я буду рад встрече с полковником Блэком и остальными, — Амир нетерпеливо стучал ногой, пока проносились этажи.
— И я, — согласился Коннор. Он хотел увидеть Шарли. Они были порознь два месяца, и он ужасно скучал каждый день. После произошедшего их встреча будет еще эмоциональнее.
Двери лифта открылись на шестом этаже, они вышли в просторную приемную. За деревянной стойкой им напряженно улыбнулась секретарь.
— Полковник Блэк? — спросил Коннор.
Секретарь кивнула и повела их по коридору в зал встреч.
— Ждите здесь, прошу, — сказала она с акцентом. Кроме стола и восьми стульев, в комнате ничего не было.
— Где полковник Блэк? — спросил Коннор.
— На встрече. Скоро будет, — секретарь напряженно улыбнулась и ушла, дверь закрылась.
Коннор с тревогой посмотрел на Амира.
— Где все?
— Может, мы первые, — ответил Амир, сев за стол.
Коннор посмотрел на часы: 10:26. Может, его друг был прав. Он не мог сидеть из-за волнения и расхаживал по комнате. Дверь в дальнем конце вела в соседний кабинет. В окошко Коннор заметил фигуру за столом, сидящую на кожаном стуле спиной к залу встреч. Он хотел постучать…
— Смотри! — Амир указал на главное окно. — Дрон.
Коннор оглянулся и увидел в воздухе маленький дрон на радиоуправлении, он улетел.
— Там есть камера? — тревожно спросил он.
— Наверное, — сказал Амир. Они переглянулись, зная, что это значит.
«Враг нашел их».
Коннор прошел к двери, через которую они нашли, увидел, что секретарь спешит к лифту. Он заметил, что стойка пуста, там не было ни компьютера, ни телефона.
— Что-то не так, — сказал Коннор. Он дернул дверь, она была заперта. Ручка не поддавалась. Он поспешил к другой двери, Амир — следом. И там было заперто. Они ударили плечами по двери и ворвались в кабинет. Мужчина все еще сидел спиной к ним, но Коннор тут же узнал седые волосы. — Полковник, нужно уходить. Сейчас!
Он не ответил, и Коннор развернул кресло, но там был не полковник Блэк… а манекен в парике.
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— Это шутка? — сказал Амир.
Они смотрели на манекена в потрясении.
— Что задумал полковник? — сказал Коннор.
— Может, это призрачная встреча, — сказал Амир. — Чтобы проверить, преследовали ли нас. Багси мог заметить дрон, они могли уйти.
— Зачем так сложно? — часы Коннора завибрировали, сообщив, что уже 10:30.
Лампы офиса замигали, в комнате стало темно.
Амир огляделся и попятился к двери.
— Мне это не нравится, — сказал он. — Нужно уходить.
Он говорил, и грохот раздался снаружи, здание содрогнулось. Пыль посыпалась на них из трещин в потолке.
— Это была бомба? — охнул Амир, пытаясь устоять, пока пол под ними трясся.
— Звучало похоже! — Коннор бросился к окну и выглянул на парковку. Охранник и секретарь убегали. Их проводник Чжень махал руками, указывая на бок здания. Коннор выглянул туда и понял, на что показывал мальчик. Большой шаровой таран летел к зданию, направляясь к их офису. — БЕГИ! — крикнул Коннор Амиру, толкая друга к двери.
Они, скользя на ковре, бросились в зал встреч, таран пробил окно кабинета, разбил стекло, разлетевшееся убийственным дождем. Большой шар пролетел по кабинету, снося стол и манекена. Пол был разбит, потолок провалился. Шум был как от лавины камней, воздух стал густым от пыли, здание дрожало от удара.
А потом шар замедлился на миг и отступил. Со стоном он упал, оставив дыру в стене. Ветер свистел, бумаги улетали в небо как птицы со сломанными крыльями.
Амир кашлял и отплевывался, Коннор сморгнул пыль, что еще висела в воздухе.
— Это было близко, — прохрипел Коннор, стряхивая обломки с волос. Он увидел, как глаза Амира расширились.
Таран возвращался.
Вскочив на ноги, они побежали к двери. Но в панике забыли, что она заперта. Амир дергал ручку, а таран был все ближе.
— Не открывается! — вопил Амир, бросаясь весом на дверь.
Коннор вытащил из рюкзака фонарик. Сжав его как кирку, он ударил восьмиугольным кольцом по узкому окну двери. Стекло разбилось. Амир протянул руку, отпер замок, и они выбили дверь. Таран пробил дыру в здании.
Коннор побежал по коридору, слыша, как таран преследует их. Стальная комета весом в пять тысяч килограмм разбивала все на пути. Стены рушились, половицы разлетались. Потолок падал.
— Лестница! — крикнул Коннор, сердце колотилось в груди. Серый таран летел за ними.
Амир был почти у лестницы, когда другой шар полетел из боковой стены. Он пронесся мимо Амира, чуть не задев его, разбив пол у его ног. Коннор схватился за рюкзак друга, не дав ему упасть в бездну. Он сжал лямку, но дернулся от веса Амира и упал. Он лишился дыхания, но не дал другу сломать конечность при падении. Это спасло жизнь и Коннору. Таран добрался до конца дуги, пролетел над головой Коннора и вернулся.
Амир свисал над полом ниже.
— Не отпускай! — просил он.
У Коннора не было выбора. Другой таран уже летел обратно. Ему пришлось отпустить друга и откатиться, таран разбил еще кусок бетона.
Стало тихо, лишь шуршала, опадая, пыль.
Коннор крикнул в дымку на полу внизу.
— Ты в порядке?
— Ага! — простонал Амир, потирая спину.
Пока тараны не вернулись, Коннор спрыгнул через дыру на пятый этаж. Тут не было мебели, ламп или перегородок. Коннор понял, что здание было лишь оболочкой.
Амир кивнул на лестницу, перекрытую обломками бетона.
— Как теперь туда добраться?
— Пожарный выход, — Коннор указал на зеленую табличку. Но они сделали лишь шаг к двери, когда первый таран разбил угол здания. Коннор и Амир упали, часть шестого этажа обвалилась, перекрыв тот выход.
Здание дрожало, второй таран ударил по нему. Кирпичи и бетон отлетали, все здание опасно стонало.
— Еще пара ударов, и здание рухнет как карточный домик! — вопил Амир, подползая к Коннору.
Тараны ударили снова, Коннор отчаянно огляделся в поисках другого выхода. Но их не было. Он заметил ярко-желтый пластик желоба для мусора, виднеющегося в открытом окне.
— Вот наш выход!
Он поднял Амира, и они побежали туда.
— Издеваешься, — Амир заглянул в темную дыру. — Мы на пятом этаже!
— Или это, или будешь плоским блинчиком! — ответил Коннор, здание снова застонало. — Ты первый.
Амир уставился на него.
— Почему я?
— Я хочу упасть на мягкое! — он снял свой рюкзак и бросил первым. — Вот, так не поранишься.
Но Амир мешкал, и Коннор не винил его — они могли разбиться о кирпичи и стекло. Это если им повезет! Таран пробил стену пятого этажа, и друг решился. Амир бросил свой рюкзак в желоб и прыгнул за ним.
Коннор досчитал до пяти, чтобы друг успел отодвинуться. Он не успел досчитать, стена рядом с ним разбилась. Куски полетели, как от взрыва, кирпич ударил Коннора по затылку. Он упал, звезды сияли перед глазами, голова звенела как колокол. На миг он подумал, что комната кружится. А потом понял, что так и было — он падал.
Борясь со своим состоянием, Коннор шагнул к желобу и запрыгнул в него. Он полетел на огромной скорости к земле. Через миг он вылетел на груду дерева, картона и мусора. Ободрав локти, он ударился спиной о край комода.
— Что тебя задержало? — спросил Амир, поднимая его на ноги.
Коннор скривился от боли, потирая голову, где уже была большая шишка.
— Восхищался видом.
Они схватили рюкзаки и побежали. Тараны били по зданию, и оно качалось, как оглушенный боксер. Кирпичи сыпались, Коннор и Амир спешили к улице. И тут здание рухнуло с ужасным ревом и волной кирпичей и обломков. Поднялось облако пыли, окутав их, погрузив мир в мутную тьму. Они не могли видеть или дышать, бежали слепо к парковке. Воздух чуть прояснился, здание затихло, а они оказались рядом с рикшей, грязные, в крови, но живые.
— Нас могли убить! — охнул Амир, сгибаясь, упирая руки в колени.
Коннор смотрел на разбитое здание, что превратилось в темный скелет в пыли.
— Думаю, это и было задумано.
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— Вы просто lìhai! — воскликнул Чжень, хлопая им, его маска была поднята от пыли.
Коннор откашлялся.
— Что?
— Жесть! Войти в здание, помеченное для сноса, и скатиться по желобу.
Коннор хмуро посмотрел на Чженя.
— Помеченное?
Чжень нахмурился.
— Вы не видели красный круг? Там говорилось chai — снос.
— Можно было предупредить! — завопил Амир.
— Я думал, вы умеете читать на китайском, — пожал плечами Чжень.
— С чего ты взял?
Чжень указал на Коннора.
— Он сказал, что ты проводник.
Коннор издал хриплый смешок.
— Это была шутка.
Их проводник моргнул.
— О. Простите. Я не понимаю английский юмор. Я учил ваш язык по книгам и голливудским фильмам.
Облако пыли начало рассеиваться, Коннор заметил призрачную фигуру, идущую к ним. Мужчина был крупным, в черной маске и зеркальных очках. Это точно не был работник по сносу.
Коннор повернулся к Чженю.
— Уведи нас отсюда.
— Конечно. Куда хотите?
— Куда угодно! Делай, — приказал Коннор, дав ему еще денег и прыгая на сидение. Амир тоже заметил жуткую фигуру, бросил рюкзак и сел рядом с Коннором.
Чжень не видел угрозу, удивленно вскинул тонкую бровь от нескольких купюр.
— Ладно, будет вам особый тур, — сказал он, сев на велосипед. Он выехал с парковки. — Начнем с Народной площади, потом поедем к Французской концессии, вернемся в Старый город и посмотрим сады Юй Юань и храм Конфуция. А потом я покажу вам настоящий Шанхай — улочки и местные дома…
— Хорошо. Вперед! — Коннор едва слушал план проводника. Он смотрел на фигуру, что выходила из пыли. Мужчина в маске зло махал им, их рикша ускользнула в потоке машин. И тут белый грузовик отъехал от края, мужчина запрыгнул туда, и машина погналась за ними.
Амир с ужасом посмотрел на Коннора, пыль на его лице придавала ему бледный вид.
— Думаю, они хотят закончить начатое!
Коннор крикнул проводнику:
— Ты можешь быстрее?
— Вы вечно спешите! — рассмеялся Чжень. — Вам повезло, что батарея заряжена.
Чжень нажал на кнопку на руле, мотор загудел. Рикша ускорилась, и они понеслись по дороге. Грузовик метался меж двух полос движения, стараясь не упустить их из виду среди такси и скутеров. Но рикша была меньше и быстрее могла обогнуть машины, уверенно уходила вперед.
— Мы отрываемся, — сказал с радостью Амир.
Но тут рикша застыла.
— В чем дело? — спросил Коннор.
— Ни в чем, — ответил Чжень. — Светофор.
Огни упрямо горели красным, машины собирались. Через десяток машин остановился и грузовик, мужчина в маске вышел. Он пошел к ним.
— Есть еще короткие пути? — спросил Коннор.
— Конечно! — ответил Чжень, выезжая на тротуар. Безумно звеня велосипедным звонком, Чжень ехал среди пешеходов, повернул в переулок и срезал к смежной дороге. Они повернули налево и вернулись в поток машин. Коннор оглянулся и заметил фигуру в маске в дальнем конце переулка. Их все еще преследовали.
— Видите впереди красное здание? Старое и с изогнутой крышей? — кричал Чжень, продолжая тур, не замечая ничего сзади. — Это павильон Дацзинь Гэ. Он на вершине оставшейся части старых стен города. Они были построены в шестнадцатом веке, чтобы защищать Шанхай от пиратов. Теперь почти ничего не осталось…
Проводник ехал к Народной площади, часто указывая на достопримечательности, рассказывая факты из справочника. Коннор и Амир шептались сзади.
— Манекены! Тараны! Что там было? — спросил Амир.
— Нас подставили, — сказал Коннор.
Амир вытер с лица пыль и грязь.
— Полковник?
— Если он предатель, то да, — Коннор нахмурился. — Но в этом нет смысла. Зачем ему уничтожать свою организацию? Зачем хотеть убить нас?
Амир пожал плечами.
— Враг мог перехватить послание, или его вообще отправлял не полковник.
Тревоги Коннора усилились, он сглотнул от резкого осознания.
— Если у них его телефон, то и он сам.
Амир обмяк на сидении.
— Что теперь делать?
— Выживать, — мрачно сказал Коннор. — Те, кто напали на штаб, хотят нашей смерти. Их цель — стереть всю организацию. Нам нужны все навыки, чтобы защитить друг друга. А потом свяжемся…
— Погоди. Слышишь? — перебил Амир.
— Что?
— Высокое гудение, — Амир посмотрел на небо. — Там! — он указал на дрон над их рикшей. Он казался тем же, что заметил их в окне здания. — Нужно скрыться, иначе мы не сбежим от слежки.
Коннор постучал проводника по плечу, перебив его рассказ.
— Тут можно где-то остановиться?
Чжень кивнул.
— Знаю хорошую гостиницу. Дешево! Дешево для Шанхая.
— Тогда едем туда, но…
Вдруг рикша дернулась, велосипед ударил их сзади.
— Báichi sij i! — завопил Чжень, размахивая кулаком велосипедисту.
Тот обиделся и ударил рикшу снова, от этого переднее колесо поднялось над землей. Чуть не вылетев, Чжень завопил ругательства, им пришлось ускориться. Держась за рикшу изо всех сил, Коннор обернулся и увидел сзади серебряный Мерседес. Женщина на пассажирском сидении была в очках с железной оправой.
— СТОЙ! СТОЙ! — Амир в панике указывал вперед. Рикша вот-вот могла врезаться в грузовик.
Чжень пытался управлять, а Мерседес сзади рычал двигателем, подгоняя их к грузовику. Готовясь к удару, Коннор представил свое окровавленное тело среди обломков рикши под Мерседесом. Но в последний миг колесо рикши опустилось, и Чжень повернул вправо. Скрежет тормозов, Мерседес сам чуть не врезался в грузовик. Но резкий поворот накренил рикшу, как корабль в бурю. Коннор и Амир впились в нее, чуть не вылетев.
Чжень завопил в этот миг:
— Наклонитесь!
Коннор и Амир бросили вес в другую сторону, и рикша выровнялась. Три колеса вернулись на землю, и Чжень на максимальной скорости помчал по тротуару.
Колеса крутились, резина горела, серебряный Мерседес не отставал, двигаясь на ужасной скорости. Люди отскакивали в панике, велосипеды сталкивались, скутеры отъезжали в витрины.
— Быстрее! — кричал Коннор, Мерседес догонял их.
— Я еду… так быстро… как могу! — выдохнул Чжень, ноги работали, мотор скрипел. Пот лился с его лба, он дышал все тяжелее.
Мерседес был почти на них, когда Чжень умелым и неожиданным маневром уехал с тротуара в переулок. Коннор услышал, как Мерседес резко затормозил, скрежеща шинами.
Он оглянулся. В переулок машина не пролезет.
— Хорошая работа, Чжень. Мы оторвались! — завопил Амир.
Коннор не веселился. Гудение дрона все еще звучало сверху.
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Выехав в переулок, проводник затормозил, и рикша, содрогаясь, остановилась.
— Вы в порядке? — спросил Чжень.
Коннор и Амир кивнули. Женщина в очках с железной оправой вышла из машины и быстро говорила по телефону.
— Простите за это, — черные глаза Чженя выражали сожаление. — Водители в Шанхае бывают нетерпеливыми.
— Ты не виноват, — Коннор посмотрел на серое небо. Гудение дрона выводило его из себя. Им нужно в укрытие. Быстро.
Заметив хмурый вид Коннора, проводник робко спросил:
— Ты… хочешь закончить тур?
— Нет, продолжаем, — настаивал Коннор с улыбкой.
— И оторвемся от дрона, — добавил Амир.
Чжень посмотрел на прибор над крышами.
— Эта штука преследует вас?
Амир робко посмотрел на проводника.
— Э… наверное.
Чжень прищурился.
— А что? Проблемы с полицией?
— Нет, — честно ответил Коннор.
— Тогда что? — осведомился проводник, упрямо отказываясь отступать.
Рев двигателей сообщил им о двух мотоциклах в переулке, фигуры на них кивнули женщине в очках с железной оправой и пронеслись мимо Мерседеса. Вторая пара мотоциклов поехала с другой стороны переулка, и они приближались к рикше, чтобы не дать ей уехать.
— Некогда объяснять, — сказал Коннор. — Вперед!
Чжень смотрел, открыв рот, на мотоциклы.
— К-кто это?
— Вперед! — крикнул Амир, первый мотоциклист вытащил пистолет.
Их проводник все еще не двигался, и Коннор понял, что он в шоке. Инстинктивной реакцией на неожиданную угрозу был отпор, побег или онемение. Их проводник решил застыть!
Коннор не успел привести Чжень в чувство, мотоциклист прицелился и выстрелил. Пуля попала в спину Амира, пока тот прикрывал проводника. Амир закричал и упал на сидении. Коннор накрыл друга собой, другая пуля отлетела от кирпичей.
— ВПЕРЕД! — орал он проводнику.
Он пнул сидение Чженя, и тот пришел в себя. Он закрутил педали и бросился в ближайший переулок. Мотоциклы не отставали.
— Амир! Поговори со мной! — молил Коннор. Он боялся повторения смерти Эдуардо, кровь была на сидении рикши. Пуля могла задеть сердце его друга.
Амир перевернулся и застонал.
— Ай, это больно!
Коннор выдохнул с облегчением. Пуленепробиваемый жилет сработал, Амир был жив. Но Коннор знал по горькому опыту, что его другу больно. Пуля не пробила щит, но ушибла, и это ощущалось как удар злого мула. Амир тяжело дышал, могло быть сломано одно или два ребра. Его друг будет не в состоянии действовать хотя бы пару минут.
Еще пуля пролетела сверху, порвала белье на веревке.
Чжень вскрикнул.
— Почему они хотят убить нас?
— Не знаю, — крикнул Коннор, стараясь прикрыть Амира их сумками. — Просто оторвись от них!
— Я могу оторваться от дрона… в переулках… Старого города, — их проводник задыхался, повернул на рыночную улицу и безумно огибал недовольных торговцев. — Но нужно убрать… мотоциклы!
Коннор оглянулся. Четыре мотоцикла преследовали их, гудя, как злые осы. Люди разбегались и вопили, пока те ехали через толпу. Один из мотоциклов приблизился к их левой стороне, пытался обогнать.
— Налево! — приказал Коннор.
Чжень повернул, закрыв брешь, и мотоцикл отлетел в лоток с украшениями для мобильных телефонов. Сияющие чехлы и селфи-палки полетели в стороны, второй мотоцикл пытался проехать справа от рикши. Он почти смог, но мопед из переулка перекрыл ему путь, заставив затормозить и отстать. Их двигатели были мощнее, они были быстрее рикши, и Коннор понимал, что вскоре их обгонят. К счастью, людные улицы мешали главному стрелять.
— Я так… больше… не могу, — хрипел в панике Чжень.
Мотор возмущенно ревел, рикша выписывала безумные зигзаги по переулкам Старого города. Быстро затерявшись среди белья и нависающих крыш, они, казалось, избавились от дрона. Но мотоциклы гнались за ними, как стая волков. Коннор знал, что ему нужно атаковать самому, чтобы был шанс сбежать. Рикша ехала мимо лотка с ведрами, сковородами и щетками, и Коннор схватил метлу из телеги.
— Zéi! — крикнул зло мужчина, а потом его телегу сбили мотоциклы, ведра и щетки раздавили их колеса.
Коннор отбивался от ближайшего мотоциклиста. Он ударил мужчину в грудь, надеясь сбросить. Это отогнало мотоцикл, но не остановило преследование. И Коннор сменил тактику и вскинул метлу, та запуталась в проводах. Он резко потянул, высвободив провод из креплений. Чуть не вывалившись в процессе, Коннор потерял верхушку метлы, но оставил провод на дороге как гарроту. Ближайший байкер не успевал избежать ее. Провод обвил его горло и сорвал с несущегося мотоцикла. Пока мужчина висел, как кукла на ниточке, его мотоцикл врезался в магазин с медными приборами, и они рассыпались по улице.
— Минус один! — крикнул Коннор, но радовался не долго, еще три мотоциклиста проехали под проводом и обогнули медную гору, несясь за ними.
Оставшись с древком метлы, Коннор яростно тыкал им в мотоциклистов, словно копьем в акул. Один отстал, другие двигались. Затем двое разделились в другие переулки. Главный остался за ними. Чжень выбрался из переулка в поток машин, те загудели, тормозя, сталкиваясь. Мотоциклист пролетел мимо и устремился за ними в соседнем ряде. Он поднял пистолет, тут люди ему не мешали.
— Атакуй колеса! — крикнул Амир, выглянув.
Коннор рискнул и бросил метлу в мотоцикл. Древко попало, пронзило спицы и остановило переднее колесо. Мотоцикл дернулся, водитель вылетел в воздух. Он полетел головой в ресторан, врезался в столик, и миски с лапшой попали по лицам посетителей.
Коннор вскинул кулак в воздух.
— Минус двое!
Амир сел с гримасой боли.
— Похоже, других мы тоже потеряли.
— Нет! — Чжень заскрипел тормозами. — Они нас подрезали!
Два мотоцикла впереди преградили дорогу, и рикша уже не успевала развернуться.
— Туда, — Коннор указал на проем меж двух зданий.
Чжень в последний миг повернул налево в переулок, рикша едва поместилась. Искры летели, металлическая рама задевала стены по бокам. Двигатель скрипел, они вырвались из переулка в мрачный дворик. Белье висело паутиной с крыш и окон, простыни напоминали паруса на веревках. Коннор заметил кухню, испуганную старушку, а потом его укутала голубая простыня, и он услышал вопль проводника:
— ДЕРЖИТЕСЬ КРЕПЧЕ!
Рикша резко застыла, врезалась в стену. Коннор и Амир чуть не вылетели. Чжень перелетел через руль, врезался в кирпичи и съехал, оглушенный и в крови, на бетон.
Коннор был потрясен, но цел, выпутался из простыни. Рычание мотоциклов звучало по переулку и двору. Отбросив простыню, он выскочил из рикши. Амир выбрался за ним, сжимая их рюкзаки.
Двое мотоциклистов — один с бородкой, другой в очках, слезли и шли к ним. Бородка вытащил нож, идя к Коннору, Очки шагал к Амиру с железной трубой. Коннор отскочил за веревки с бельем, когда враг напал. Коннор отступал от его ударов, прикрываясь одеждой. Амир вскинул рюкзак, как шит, отбивая атаки второго. Но он все еще был слабым от выстрела. Второй удар отбросил его на землю.
Коннор не мог помочь другу. Он нырнул за висящую простыню. Через миг нож пронзил тонкую ткань. За секунды простыня была изорвана серией ударов, и скалящийся враг появился в дырах. Коннор услышал вопль старушки, убежавшей с кухни, где у нее закипала кастрюля воды.
«Нет защиты от ножа, есть выживание», — слова Стива прозвучали в его голове, Коннор знал, что нужно любой ценой обезоружить мужчину. Он схватил полотенце и ударил краем по глазам врага. Удар, и Бородка закричал от боли. Враг на время ослеп. Коннор обвил полотенцем предплечье мужчины. Ударом по колену Коннор потащил врага вперед, сунул руку мужчины с ножом в кипящую воду. Бородка закричал от боли. Его рука стала красной, Коннор ударил его по шее, на миг прервал ток крови к мозгу. Бородка упал, как мешок с рисом. Он растянулся на полу, от руки еще шел пар.
— Полагаю, это китайское блюдо, — буркнул Коннор.
Он услышал хриплый крик Амира. Он бросился по двору, увидел друга, прижатого к земле. Враг прижимал трубу к его горлу, душил его, и глаза Амира выпучились, лицо стало багровым. Его пальцы отчаянно тянулись к рюкзаку. Коннор понял, что он ищет, и схватил айшок. Нажав на кнопку громкости, он сунул два металлических штыря в татуированную шею Очков. Мужчина содрогнулся и рухнул, труба стукнула по бетону.
— Ты… долго… — выдохнул Амир, Коннор помог ему встать.
— Стоило позвать! — пошутил Коннор, отдавая айшок.
Амир слабо улыбнулся, забрал рюкзак и убрал опасный смартфон внутрь.
Чжень пришел в себя и смотрел на них большими глазами.
— Мы можем объяснить, — Коннор вскинул руки, успокаивая. — Знаю, ты в шоке, но сперва нужно убраться отсюда, — он указал на оглушенные тела, — пока они не пришли в себя.
Чжень моргнул.
— В шоке? Конечно. Смотри! — он указал на рикшу. Переднее колесо было бесформенным. — Этот тур вам дорого обойдется!
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— Мы в фильме? — спросил Чжень, глядя на них.
Пока рикшу чинили в магазине напротив, их проводник отвел их на рынок рыбы, птицы и насекомых, где они нашли закусочную. Тут было лишь несколько кривых скамеек и открытый вок, но потный шеф подавал ароматную смесь лапши, специй и хрустящих овощей. Коннор и Амир ели только скромный завтрак утром в самолете, так что жадно бросились на еду.
— Почему ты так решил? — сказал Амир с полным ртом лапши.
— Здания падают, аварии, гонки мотоциклов, боевые искусства — это как «Форсаж»! — Чжень оглянулся. — Или это шоу? Меня снимают?
— Уже нет, — Коннор был рад, что они оторвались от дрона. — Это не фильм и не телешоу. Это реальность. Мы все в опасности, включая тебя.
Чжень моргнул.
— Меня?
Коннор кивнул.
— Пока ты с нами, ты тоже — мишень.
Проводник склонился над столом, заинтригованный, и не испуганный.
— Так вы шпионы?
Коннор покачал головой.
— Телохранители.
Чжень рассмеялся, не веря.
— У кого?
Коннор натянуто улыбнулся.
— Пока что… у себя! Но обычно мы защищаем детей богатых и знаменитых, которых могут похитить или убить.
— Дети-телохранители! — фыркнул Чжень, потягивая содовую. — Должен быть фильм!
— Может, это тебя убедит, — сказал Амир, поднимая жилет и футболку, показывая темный синяк на спине, куда попали пули. — В фильме пули не ранят актера.
Рот Чженя открылся. На миг проводник потрясенно молчал, а потом спросил:
— Как ты выжил?
— Пуленепробиваемый жилет, — объяснил Коннор, запихивая еду в рот палочками, пока мог. Он сразу научился, как телохранитель, что нужно есть, пить и ходить в туалет, пока есть шанс, ведь никто не знал, когда это получится сделать дальше. И на этой миссии каждое блюдо могло стать последним.
— И почему вас преследовали? Почему хотели убить? — спросил Чжень.
— Для того мы и в Шанхае, — ответил Коннор, хрустя кусочками овощей. — На нашу базу напали, наших друзей и наставников похитили. Тот офис, куда ты нас привез, должен быть местом встречи с нашим полковником Блэком.
— Не лучшее место встречи! — фыркнул Чжень, вскинув тонкую бровь. — И его снесли.
— Это была ловушка, — объяснил Амир, вытряхивая крошку бетона из черных волос. — Мы боимся, что и полковника поймали.
Чжень прикусил нижнюю губу и с сочувствием посмотрел на них.
— И что вы будете делать теперь?
Коннор опустил палочки.
— Раз мы тут остались одни, нужно связаться с Британским посольством в Шанхай и рассказать о случившемся. Может, там помогут.
— Я отвезу вас, — предложил Чжень.
Коннор покачал головой.
— Нет, ты уже много рисковал из-за нас. Мы поймаем такси.
— И будете рисковать водителем? — сказал Чжень. — Я хоть знаю, что происходит.
Амир взглянул на Коннора.
— В этом есть смысл.
— Тогда мы пойдем, — сказал Коннор.
Чжень рассмеялся.
— Ты не понимаешь размеров Шанхая! Вы будете идти часами, если не заблудитесь. Я знаю Шанхай лучше всех таксистов, и я могу избегать Дронов.
Коннор потер подбородок.
— Ладно, — с неохотой согласился он. — Как только рикша будет готова, высадишь нас у посольства. Но не дальше. Я не хочу, чтобы ты рисковал из-за нас.
— Хорошо, — Чжень протянул руку. — Триста юаней.
— Триста! — Амир скривился. — Далеко это посольство?
Чжень улыбнулся.
— О, недалеко. Девяносто процентов — за опасность.
Коннор восхитился навыками переговоров их проводника и отдал шесть купюр по пятьдесят юаней. Они продолжили есть, Чжень шумно поглощал лапшу, а Амир зачерпнул еще хрустящих овощей.
— Нравится еда? — спросил Чжень, подняв голову. Хрустя, Амир кивнул.
— Лапша вкусная. А что это хрустящее?
— Сороконожка.
Амир подавился и выплюнул то, что жевал, в тарелку.
— Серьезно?
— Это рынок насекомых, — ответил Чжень. Он выбрал палочками хрустящий коричневый кусочек, похожий на жука, и бросил в рот с улыбкой. Он указал на потного повара, который опускал корчащуюся сороконожку в вок. Громкое шипение, и существо зажарилось с остальными насекомыми и свежими овощами.
— Меня стошнит, — сказал Амир, смуглая кожа как-то позеленела. — Где туалет?
— Сзади, — ухмыльнулся Чжень.
Амир побежал за дверь, сжимая живот. Коннор был слишком голоден, чтобы переживать из-за такого. Он ел змею и жареных личинок на задании в Африке. Жареная сороконожка его не пугала.
Чжень вытер губы салфеткой и допил содовую.
— Я проверю рикшу.
Коннор кивнул.
— Хорошо. Я оплачу тут, встретимся на улице.
Чжень поспешил по рынку. Коннор не переживал, если проводник решит убежать с деньгами в кармане. Он даже надеялся на это. Чжень не понимал уровень угрозы. Враг последовал за ними из Англии, пытался убить, раздавить, стрелял в них, гнал по Шанхаю, нападал при свидетелях. Действия были смелыми, беспощадными. Но сильнее волновало то, что они не переживали из-за полиции или охраны.
Их власть была заметна, они были вне закона.
Заплатив за еду, Коннор отказался от жареного паука и вышел на улицу, чтобы дождаться Амира. По ушам били вопли зверей — мяуканье котов, чириканье птиц, лай собак и вопли обезьян. Вонь мочи и звериной еды висела в воздухе. Разноцветная рыба мелькала в больших аквариумах, шиншиллы в клетках смотрели сквозь прутья большими глазами. Толстые змеи извивались в стеклянных горшках. Мыши бегали в пластиковых ящиках. Черепахи без панциря ползали в аквариумах, как пришельцы.
Странный рынок давил на Коннора. А потом он услышал гудение посреди шума.
«Дрон вернулся?» — Коннор скрылся за террариумом с зеленой ящерицей, холодно глядящей на него. Коннор огляделся и понял, что гудят мелкие корзинки на лотках с насекомыми. Он пригляделся, увидел, что там тысячи шумящих сверчков.
— Прятаться бесполезно, — сказал холодный, как зимний ветер, голос.
Дрожь, словно лезвие ножа, пробежала по спине Коннора. Этот голос он хорошо знал. И надеялся никогда не услышать.
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Коннор со страхом медленно повернулся к убийце.
— Я мог догадаться, что такое насекомое будет ползать здесь, — сказал он, стараясь подавить дрожь в голосе.
Мистер Грей смотрел на него без эмоций.
— Не так приветствуют старого друга.
— Вряд ли у вас есть друзья.
Коннор старался быть спокойным. От близости убийцы кожу покалывало, словно дюжина сороконожек ползли по его телу. Хладнокровный, как ящерица, мистер Грей вышел из теней лотка на рынке. Он был среднего роста и телосложения, с простым худым лицом, но бледная кожа убийцы и мертвые глаза придавали ему вид ходячего трупа — Жнец в облике человека. И он должен был умереть.
— Я стрелял в вас, — заявил Коннор.
— Я не забыл, — ответил мистер Грей, подходя слишком близко, и Коннор ощутил никотин в дыхании убийцы. Он смотрел на Коннора серыми глазами.
Хоть это было страшно, Коннор выдержал его взгляд.
— Вы были в аэропорте, да?
Тонкие бескровные губы убийцы дрогнули в улыбке.
— Мелочь в зал отдыха для первого класса не пускают. Жаль, мы бы поговорили там.
— Чего вы хотите? — сказал Коннор, хотя знал, что убийца мог хотеть только мести.
Протянув бледную ладонь к нему, заставив Коннора вздрогнуть, мистер Грей схватил корзинку с лотка рядом с ним.
— В китайском фольклоре сверчки приносят удачу, — он вытряхнул сверчка на свою ладонь. — И они могут быть ценными. Некоторых продают дороже тысячи долларов, — он потрогал усики сверчка, чтобы тот атаковал лапками. — Бои сверчков были развлечением в Китае. На результат делали большие ставки. Ты любишь делать ставки, Коннор?
Коннор покачал головой.
Мистер Грей вскинул бровь.
— Удивительно, ведь ты играешь жизнью каждый день.
Коннор переминался, готовясь биться или бежать.
Но мистер Грей продолжал мучить образец.
— Лучшие сверчки, как я слышал, в провинции Шаньдун. Яростные и крепкие, они рождаются с волей выжить, — он посмотрел на Коннора, проверяя, привлек ли внимание. — Как ты. Ты отказываешься умирать без боя. Но, боюсь, твоя удача истекает.
Мистер Грей с жутким безразличием раздавил сверчка на кусочки. Он отряхнул руки. Коннор напрягся, готовый биться за жизнь. Но убийца не нападал. Он спросил:
— Где полковник Блэк?
Коннор не ожидал такого вопроса.
— Я… не знаю.
Мистер Грей раздражено вздохнул.
— Жаль. Для тебя. Потому что, пока ты не знаешь, где полковник, тебя и твоего друга, которого тошнит в туалете, можно убрать. Я повторю: где полковник Блэк?
— Что вам от него нужно? — осведомился Коннор, блефуя и оттягивая момент. Если придет Амир, у них будет шанс против убийцы. А потом он с ужасом понял. — Вы напали на штаб, да? Похитили моих друзей? Вы…
Мистер Грей цокнул и погрозил пальцем.
— Помнишь, что я говорил? Любопытство кошку сгубило.
— Ответьте! — рявкнул Коннор. — Вы так мстите? Потому что я выстрелил в вас в России!
Мистер Грей фыркнул.
— Не льсти себе! Все куда серьезнее нашей проблемы. Хотя ты — катализатор разрушения «Стража-друга». Твое вмешательство в России наделало шуму, и люди, которых я представляю, решили прикрыть твою организацию. Навсегда.
Коннор нахмурился. Виктор Малков был мертв. Это была не его организация. А потом кусочек пазла встал на место.
— Вы про… «Равновесие»?
— Из-за твоих знаний на «Стража-друга» и напали. Нельзя было говорить полковнику. Где он?
Коннор ощутил искру надежды. Если полковник не у «Равновесия», их ситуация не так отчаянна. У них был шанс.
— Нет, — сказал Коннор, расправив плечи. — Сначала скажите, где мои друзья.
Мистер Грей постучал пальцем по террариуму с длинной коричневой змеей, пытаясь разбудить ее, словно ему наскучил Коннор.
— Контейнер, — ответил он.
— В смысле?
Убийца пожал плечами.
— Они еще живы, если тебя это тревожит. Пока что. И, если не хочешь ускорить их гибель, скажи, где полковник Блэк.
Коннор стиснул зубы. Он процедил:
— Вы его не найдете.
Мистер Грей прищурился.
— Если ты не знаешь, где он, я просто спрошу у Шарли.
Одно упоминание ее имени губами убийцы вызвало у Коннора ярость. Его желудок сжался в железный комок, кулаки и мышцы напряглись.
— Не трогайте ее!
Мистер Грей улыбнулся, если это можно было так назвать.
— Задел больное место?
Коннор пытался подавить ярость, но ему нужно было убрать убийцу от Шарли.
— Я найду полковника, — поклялся он. — Но не трогайте ее.
— Об этом я и говорил. Позвони потом по этому номеру, — он дал Коннору визитку, где была строчка цифр. — И даже не думай идти в посольство или в полицию. Хоть кому-то доложишь, и я навещу Шарли лично.
Коннор уже не сдержался. Он бросился на убийцу. Но быстрый удар ладонью по шее лишил его воздуха, и он застыл. Пытаясь дышать, он рухнул на колени, сил сражаться не осталось.
— Не испытывай мое терпение. Коннор, — сказал убийца, проходя к ящику с мышами. Он открыл крышку и поднял одну за хвост. — Когда это дело «Равновесия» закончится, мы разберемся с нашей проблемой, раз и навсегда. А пока… — мышь раскачивалась, он понес ее к террариуму с коричневой змеей, — можешь немного пожить.
Убийца бросил мышь в террариум, она поспешила в угол, пыталась выбраться. Змея пошевелилась.
— Но помни, в конце змея всегда ловит мышь.
Коннор смотрел, как змея медленно ползет к добыче. Мышь убежала в другой угол. Но змея ударила, клыки пронзили зверька, тело обвило мышку, душа. Коннор сам едва дышал, ему было плохо, пока он смотрел, как змея поглощает мышь целиком.
Когда он отвел взгляд, мистер Грей пропал.
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Амир вышел на улицу и увидел Коннора на коленях, прижимающего ладонь к горлу.
— Тебя тоже стошнило?
Коннор покачал головой и, прижимаясь к аквариуму, с трудом встал на ноги.
— Тогда почему ты бледный? — Амир скривился, увидев в пасти змеи мышь. Казалось, его снова стошнит.
— Я увидел призрака, — прохрипел Коннор.
Амир нахмурился.
— Ты устал после полета. О чем ты?
— Помнишь подозреваемого, что ты проверял для меня в России по камере в линзе?
— Безымянного человека? — Амир не смог ничего найти о мистере Грее. Все данные о нем были стерты из всех баз данных: преступников, граждан, политиков. Словно убийца не существовал.
Коннор кивнул.
— Он был здесь.
Амир раскрыл рот.
— В Шанхае! Что он от тебя хотел?
— Объясню по пути, — Коннор поспешил к улице, где чинили велосипеды.
Чжень помахал им.
— Рикша целая. Можно ехать в посольство.
— План изменился, — сказал Коннор, их проводник выкатил велосипед на дорогу, переднее колесо вернуло прежний облик. — Твои услуги уже не нужны.
Проводник поднял голову, потрясенный и оскобленный.
— Что? Но ты уже заплатил!
— Уровень угрозы стал выше. С такой опасностью деньги не стоят риска, — объяснил Коннор. Он знал, что присутствие мистера Грея указывало, что все рядом с ним могут стать мишенью, но он не будет рисковать Чженем.
Чжень пожал плечами.
— Как говорила бабушка: намочил палец, ныряй по шею! — он забрался в рикшу, надел маску и махнул им садиться сзади. — Мы договорились. Я рискну.
— Ладно тебе, Коннор, — Амир сел на место. — Если все так плохо, нельзя терять время. Доберемся до посольства, пока можем.
— Мы не едем в посольство, — сказал Коннор.
Амир удивленно моргнул.
— Тогда куда мы едем?
Коннор окинул взглядом людную улицу, пешеходы ходили по тротуару, скутеры проносились повсюду. Такси видно не было, и он не знал, куда ехать. Адрес клиники Шарли был в старом смартфоне, да и вряд ли таксист будет так хорошо говорить по-английски. Он повернулся к Чженю.
— Ты знаешь, где здание 1933?
Чжень кивнул.
— Лао Чаньфан? Конечно! Это район Хонкоу, север Шанхая.
Коннор с неохотой забрался в рикшу и сел рядом с Амиром, молясь, что не приговорил так Чженя к смерти. Рикша поехала, Коннор ощущал на себе взгляд врага, тревожно оглянулся. Мистер Грей стоял в тени лотка, сжимая пальцами жареного скорпиона на палочке. Глядя на Коннора, он откусил хвост скорпиона с ядовитым концом. Коннор поежился. Он понимал, что ему нужны все силы и разум, чтобы выжить. Но хватит ли этого против хладнокровного убийцы?
— Что в Здании 1933? — спросил Амир, рикша завернула за угол, и убийца пропал из виду.
— Шарли, надеюсь, — Коннор развернулся. — Мистер Грей грозил навестить ее, если мы не найдем полковника Блэка.
Амир в ужасе смотрел на него.
— Но мы не знаем, где полковник!
— Как и «Равновесие».
Рикша подпрыгнула на яме в дороге, и Чжень повернул налево и направился на север мимо старой стены города.
— «Равновесие»? — спросил Амир.
— Они напали на штаб, — Коннор в ярости сжал кулаки, думая о друзьях, которых держали где-то в зловещей скрытной организации.
Амир нахмурился.
— Я помню. Ты говорил о них в отчете об операции в России.
— Да, но я не знал, кто это, кроме того, что на них работает мистер Грей. Насколько я понял тогда, они защищали Виктора Малкова, чтобы получить влияние в России, — Коннор щелкнул пальцами, в голову пришла идея. — Если подумать, так «Равновесие» и нашло штаб — через Малкова и его общение с полковником! Предателя может и не быть.
— Но вариант исключать нельзя, — сказал Амир.
— После моего отчета полковник назначил Багси узнать больше о «Равновесии».
Амир задумчиво кивнул, словно несколько кусочков пазла легли на место.
— Потому Багси скрывал поездку. Он узнал что-то важное о них, и потому полковник поспешил покинуть штаб, — он посмотрел на Коннора. — Что теперь?
— Проверим Шарли, а потом как-то найдем полковника. Она может знать, где он…
Знакомый гул зазвучал над их головами.
Коннор хмуро посмотрел наверх.
— Вот сюрприз! — сказал он с сарказмом. — Мистер Грей не выпускает нас из виду. Чжень, уйди от дрона!
— Хорошо, — их проводник снова повернул. Белье на веревках прикрывало движение рикши, они выехали на боковую улицу, а потом в переулок. Несколько поворотов, и они слились с потоком машин на главной улице.
Чжень улыбнулся.
— Легко! — но улыбка пропала с его тонких губ, когда гул вернулся. Их проводник выругался и ускорился. Дорога вела к набережной, они вскоре снова оказались у реки Хуанпу, дрон висел над ними, как злая оса.
— Тут мы не сбежим, — сказал Амир.
— Не переживай, — ответил Чжень. — Есть план.
Он повернул направо, не обратив внимания на знак, не пускающий велосипеды, и въехал в туннель под рекой. Воздух был густым от выхлопных газов, и Коннор с Амиром прикрыли рты. Но Чжень не уехал далеко, он оставил рикшу и развернул против потока машин. Такси и машины зло гудели, белый грузовик повернул, чтобы не сбить их, когда они выехали не из того конца туннеля. Оператор дрона повелся на уловку Чженя и отправил прибор к выходу из туннеля с другой стороны реки.
— Молодец, Чжень, — похвалил Коннор, глядя на небо без дрона. Он не хотел, чтобы убийца знал обо всех их движениях. И тут он понял кое-что страшное. Если мистер Грей знал, где Шарли, знало и «Равновесие». Они могли следить за местом. И кто сказал, что она уже не была у них? Конечно, убийца мог врать, но…
Коннор вытащил телефон и набрал номер по памяти.
— Кому звонишь? — спросил Амир.
— Шарли. Этот телефон безопасен?
Амир с тревогой кивнул.
— Пока что. Но ее — может, нет.
Коннор решил рискнуть. Два гудка, он услышал быстрое пиканье, и стало тихо. Коннор попробовал еще раз, надеясь, что просто потерял сигнал. То же пиканье, но в этот раз зазвучал механический голос: «Простите, но вы позвонили на номер, что недоступен или уже не используется…».
— Нет ответа? — сказал Амир.
Коннор покачал головой.
— Не соединили, — его тревога переросла в панику. «Равновесие» уже получило ее? Или Шарли получила предупреждение полковника и избавилась от телефона? — Можно быстрее? — спросил он у Чженя.
— Всегда быстрее! — охнул Чжень, крутя педали сильнее, они пересекали мост на север Шанхая. — Пять минут.
Те пять минут были самыми долгими в жизни Коннора, они двигались как улитки среди машин, огибая их, опережая мопеды и велосипеды доставки. Амир следил за небом, а Коннор нервничал все сильнее.
— Впереди, — сказал Чжень, свернув с дороги и указав на большое бетонное здание в четыре этажа в конце улицы.
— Останови тут, — приказал Коннор. Он хотел скорее найти Шарли, но не мог рисковать. Ему нужно было проверить окружение, а потом подходить.
Чжень подъехал к стене.
— Не похоже на клинику, — отметил Амир, глядя на мрачное серое здание рядом с широким каналом. Зловещие круглые и квадратные окна выходили на запад, здание напоминало прямоугольного паука с множеством глаз. Строение было внушительным и жутким.
— Тут раньше была скотобойня, — объяснил Чжень, как проводник. — Архитектура уникальна.
— Это не помогло, — отметил Амир.
— За годы там была медицинская фабрика, склад с холодильниками и бутик. Недавно это место купил китайский миллиардер и закрыл от публики. Ходят слухи, что теперь там исследовательский центр и клиника.
Коннор искал взглядом опасность. Почти сразу он заметил несколько камер на стенах, два охранника на входе. Еще больше камер было на современном здании из стекла и стали напротив, и все они были направлены на Здание 1933. Дорога, ведущая к входу, была почти без машин и людей, и врагов видно не было, но это не значило, что слежка не велась.
— Чжень, я могу одолжить твою маску? — спросил Коннор. Их проводник отдал грязную маску, и Коннор скрыл ею лицо и выбрался из рикши. — Оставайся здесь, — сказал он Амиру. — Если будет что-то необычное, передай мне на смарт-часы.
Кивнув, Амир смотрел на улицу и небо, а Коннор пошел к зданию. Он держался дальней стороны, следовал за парой работников офиса. Вблизи здание пугало еще сильнее. Он смотрел на окна, черные глаза здания, не выдающие то, что было внутри. Коннор заметил светлую голову в верхнем правом углу. Щурясь, он заметил Шарли на балконе крыши, глядящую на город. Его сердце взбодрилось, он хотел помахать ей, но тут смарт-часы загудели…
Белый грузовик остановился перед ним. Дверца распахнулась, и сильные руки втащили Коннора, Шарли даже не успела взглянуть в его сторону.
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Директор смотрела в окно кабинета на восемьдесят седьмом этаже отеля «Grand Hyatt» в башне Цзинь Мао в районе Пудун. Редкие знали, кто во главе «Равновесия», но отражение показывало ее как низкую женщину с черным каре, в бархатном темном пиджаке на ее хрупком теле. Ее внимательные глаза были цвета нерафинированного масла. С ее тонкой бледной шеи свисал яркий нефритовый кулон огнедышащего дракона, существо свернулось над ее ключицами.
Полуденное яркое солнце прогнало почти весь дым, и вид из кабинета тянулся, сколько хватало глаз. Но ее владения тянулись дальше, и потому она злилась, что пара подростков ускользнула от нее.
Потягивая зеленый чай из древней фарфоровой чашки, она повернулась к двум агентам, ответственным за неудачу: мужчине средних лет по имени Хень с узкой челюстью и стрижкой под горшок и женщине помладше по имени Юань, очки в стальной оправе делали ее милый вид строже.
— Объяснитесь, — сказала директор, сделав неспешный глоток чая.
— Это не моя вина, — заявил Хень. — Я следил за мишенями от Лондона, а потом передал…
— Вам не пришлось бы передавать слежку мне, если бы вы не были так беспечны! — парировала Юань, пронзив мужчину взглядом.
— Не я потерял их на набережной, — рявкнул Хень, щеки покраснели. — Это была твоя вина. Я сделал свою работу…
— Если бы вы сделали работу, — продолжила Юань строго, но не вспылив, — то все четыре мишени были бы снесены со зданием.
Хень открывал рот, как рыба, пока пытался ответить.
— Д-д-двое других не пришли! Я не в ответе за это. И никто не ожидал, что парни так сбегут — скатиться по мусорному желобу, как помойные крысы! У тебя было много шансов их убить, но ты не смогла.
— Четверо моих людей в больнице, — яростно сказала Юань. — Из-за вас мы недооценили противников. Поражение и ваше, и мое, хотя вы сильнее.
Директор вскинула руку, призывая к тишине.
— Хватит. Я не знаю, где наши мишени сейчас, и что вы делаете с этим.
Юань выпрямилась.
— Мои агенты ищут их, пока мы говорим. Они не могли далеко уйти. Им не слиться. Я думаю, их вот-вот поймают. А двое других…
Стук в дверь перебил ее, и охранник провел в номер мужчину в сером костюме.
— Ах! Мистер Грей, — директор в приветствии подняла чашку. — Надеюсь, у вас хорошие новости.
Убийца кивнул.
— Я отследил рикшу до магазина ремонта в Старом городе. Мишени «лакомились» обедом на рынке насекомых.
Она посмотрела мимо убийцы.
— И где они? Или вы убили их на месте?
— Я отпустил их.
Директор чуть не выронила чашку.
— Что?
— Мы видим лишь две мишени, — объяснил мистер Грей. — Нам нужно выманить крупную рыбу. Почему не предоставить это Коннору?
Директор осушила чашку.
— Отличная работа, мистер Грей, — она пронзила Юань и Хеня жутким взглядом. — Хоть кто-то тут проявляет инициативу. Вам должно быть стыдно, что дети вас обхитрили!
Два агента опустили головы и смотрели на ковер.
Директор опустила чашку и прогнала Юань и Хеня взмахом руки. Номер был на вершине пятизвездочного отеля и вел на известный атриум башни Цзинь Мао — здания в форме вихря с круглыми золотыми коридорами и лестницами, что в виде спирали спускались до фойе отеля на тридцать один этаж ниже.
Охранник хотел закрыть дверь за агентами, но директор успела сказать Юань:
— Успех или поражение операции на тебе. Не подведи меня снова.
Агент ответила с красным лицом.
— Обещаю, не подведу.
Она поклонилась, и директор посмотрела на мускулистого охранника у двери.
— Хеня выставь первым.
Кивнув, страж схватил Хеня за воротник пиджака и пояс брюк. Он поднял его как мешок с мусором и бросил за поручень балкона. Хень кричал, крутясь и падая все сто пятьдесят метров вниз, пока не стал кровавой кучей на алом ковре у дверей здания.
Директор удовлетворенно улыбнулась и повернулась к Юань, глаза той были как блюдца за очками.
— Не подведи меня, Юань, если не хочешь уйти так же.
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Коннор боролся за жизнь, пока грузовик уносился прочь и за угол.
— Прочь от меня! — рычал он, борясь в железной хватке мужчины. Его похититель был широким и крепким, как кирпичная стена, лицо с квадратной челюстью скрывала маска от загрязнения, а глаза — зеркальные очки. Коннор высвободил руку и ударил мужчину по челюсти с хрустом. Он замахнулся еще раз.
— Ого! Погоди, Коннор! Это я!
Коннор застыл. Он сбил очки первым ударом и теперь видел глаза похитителя и короткие седые волосы. Коннор хотел обнять мужчину, а не ударить. Так он и сделал. Он не ожидал встречи и обвил руками солдата.
— Полковник! Простите, я не понял…
Полковник в редкий миг нежности обнял его в ответ. Он снова посерьезнел и отодвинулся от рук Коннора. Опустив черную маску, он вытер струйку крови с нижней губы.
— Хороший удар, Коннор. Кто-то неплохо тебя обучил.
Коннор радостно рассмеялся.
— Да, Стив хороший настав… — он замолк и исправился, — был хорошим наставником… — он притих, радость рассеялась от воспоминания об убитом учителе.
Полковник смотрел на него, не дрогнув, но и не уточнял.
— Я этого боялся. Остальные?
— В плену, — ответил Коннор. — Но мы не знаем, где и зачем.
Полковник прислонился к стенке грузовика и ударил кулаком по панели, оставляя в металле следы костяшек.
— Все в порядке? — спросил знакомый голос из-за руля.
— Багси! — воскликнул Коннор, снова радуясь. Багси обернулся, подмигнул ему и улыбнулся. — Это первый и последний раз, когда тебе сойдет с рук удар по командующему!
Коннор обрадовался и Амиру, выглядывающему с пассажирского сидения. Он тоже улыбался, радуясь, что снова с наставником.
— Погоди, я еще расскажу остальным, как ты ударил полковника! Мне не поверят.
— Не переживай, Амир. Я подтвержу, — сказал Багси, смеясь.
— Стив мертв, — сухо сказал полковник Блэк.
Смех Багси оборвался, и он зло оскалился.
— Твою мать! — двигатель взревел, он погнал грузовик сильнее. — А Джоди? Ганнер? Ребята?
Амир ответил с печальным видом?
— В плену. Но мы думаем, они еще живы.
— «Равновесие» не убьет их, — сказал полковник, поднимаясь. — Пока что. Пока у нас это, — он вытащил флешку из кармана. — Они хотят обменять их на это.
— Что там? — спросил Коннор.
— Все, что «Равновесие» не хочет показывать миру.
Полковник Блэк прижался к стенке грузовика, Багси огибал машины, выехал на кольцевую дорогу в центре города. Полковник спрятал флешку в карман, кивнул назад и спросил:
— Что теперь? И почему он с вами?
В темном углу лежала дрожащая фигурка с большими глазами, полными страха.
— Это Чжень, наш проводник! — Коннор с тревогой заметил, что руки и ноги мальчика были скованы. — Он помогал нам. Его можно отпустить.
Чжень слабо улыбнулся и протянул руки. Но полковник Блэк покачал головой.
— Прости, но сейчас я никому не доверяю. Объясните, что вы делаете в Шанхае?
— Мы получили сообщение о встрече с вами, — ответил Коннор.
Полковник прищурился.
— В том офисе в Фаньбане?
Коннора пронзил его взгляд, и ему показалось, что его допрашивают. Он кивнул.
— Это оказалось ловушкой.
— Да, мы подозревали это. Багси проверил то место. Потому мы не показались. Но мы видели вас и пытались связаться.
Коннор вспомнил фигуру в маске среди пыли.
— Это были вы! Мы не знали. Зачем маска?
— По той же причине, что и у тебя, — ответил полковник, кивая на маску, что все еще скрывала рот Коннора. — Наши лица в Китае выделяются. Даже если мы попытаемся слиться, «Равновесие» сможет выследить нас. Так что, чтобы жить, нужно быть как можно незаметнее.
Коннор убрал маску Чженя и спросил:
— Но как вы нас нашли? Шанхай большой.
— Мы получили сообщение… от тебя, — рассказал полковник Блэк. — Думаю, вами хотели выманить нас. И Багси следил за вами с тех пор.
— Это был ваш дрон! — воскликнул Амир, хлопнув в ладоши. — О, это круто. Какое разрешение у камеры?
Уголок рта Багси приподнялся.
— Шестнадцать мегапикселей, записывает двадцать четыре кадра в секунду.
Амир просиял.
— Ого! Скорость?
— Максимум — семьдесят миль в час, — хвалился Багси, — с батареей нового поколения можно летать больше часа. В сложенном виде он не больше бутылки с водой. Камера соединена с осями, чтобы…
— Хватит болтать, — рявкнул полковник Блэк. — Я хочу знать, что вы двое делали у Здания 1933.
Коннор снова подчинился холодному пронзительному взгляду.
— Я хотел найти Шарли, — ответил он, не понимая враждебность полковника. — Мистер Грей тоже в Шанхае. Он угрожал прийти к ней, если я не найду вас. Я заметил ее, но вы схватили меня, — он повернулся к Багси. — Нужно вернуться за Шарли.
— Нет! — резко сказал полковник Блэк.
Коннор потрясенно посмотрел на него.
— Почему?
Полковник пару секунд разглядывал Коннора, словно судил, можно ли ему доверять. Он удовлетворился и ответил:
— Потому что ты чуть не ступил в осиное гнездо. Это штаб-квартира «Равновесия» в Шанхае.
Коннор покачал головой.
— Нет. Это клиника Шарли.
— В том и дело, — сказал полковник, — но это и сердце операций «Равновесия», известное как Улей.
Коннор чуть не провалился под землю.
— Нужно вернуться. Шарли в опасности!
— Нет, она опасна для нас, — исправил полковник. — Она — предательница.
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Коннор потрясенно молчал, открытие ударило по нему тараном, что разрушил офисное здание. Он не мог дышать, в легких не было воздуха. Нет. Шарли не могла предать их. Она была лидером команды Альфа. Первой девушкой в «Страже-друге». Она была его девушкой! Это ошибка. Но разве полковник говорил бы то, во что не верил? Голова Коннора кружилась, машина летела по кольцевой, его мысли путались как транспорт вокруг.
— Поверни тут, — сказал полковник Багси.
Грузовик выехал с кольца к индустриальной зоне, где было полно старых офисных зданий и больших гниющих складов. Работники в грязной одежде уносили ящики от грузовиков, похожих на ржавые банки на колесах. Неровные горы кусков металла и битых вещей усеивали дворы, а парковки были местами, где разбитые машины лишали частей. Повернув влево на пустую дорогу, грузовик побеспокоил дикого пса, роющегося в груде мусора. Он ушел в темный переулок, полный битых бутылок и мешков.
— Милый район, — сказал Амир, глядя на горелую машину и нечто, похожее на раздавленное животное рядом.
— Это настоящий дом, — ухмыльнулся Багси. — Ни камер, ни полиции, ни охраны — значит, нет слежки.
Грузовик миновал эстакаду и подъехал к ветхому складу. Половина крыши обвалилась, верхние окна были разбиты или заколочены. Кирпичи были в пятнах, даже граффити выглядели ужасно. Грузовик остановился перед большим ржавым затвором, и Багси дал Амиру ключ.
— Будь добр.
Выбравшись с сидения, Амир поспешил к входу. Он отпер тяжелый висячий замок и поднял затвор. Грузовик осторожно въехал внутрь, и Амир опустил затвор с грохотом, что разнесся эхом по затхлому пространству склада.
Открыв дверцу грузовика, полковник выпрыгнул. Коннор следом, но полковник настоял, чтобы Чжень остался в машине.
— Добро пожаловать на нашу тайную базу! — сказал Багси с кривой улыбкой. Он провел рукой по ветхой стене здания — тут было просторно, холодно и грязно.
Амир рассмеялся.
— Понятно, почему тайную.
Багси, слово волшебник, отдернул чехол и покачал рабочий стол, полный компьютеров, мониторов, оборудования для слежки, дронов и прочих вещей.
Глаза Амира расширились.
— Ого! Джеймс Бонд позавидовал бы.
Багси похлопал ученика по плечу.
— На дороге Цю Цзянь есть кибер-рынок, под рельсами на севере Шанхая, и там есть почти все — процессоры, платы, ноутбуки, камеры. У них есть все… но не бесплатно.
Багси описывал Амиру оборудование, а Коннор стоял в центре склада, не соображая. Он не мог поверить полковнику. В этом не было смысла. Не его Шарли.
— Она не предательница! — закричал он, голос эхом отразился от стен склада и звучал отчаяннее, чем ему хотелось.
Полковник Блэк повернулся к нему.
— Поверь, это так. Мы не находили связи между клиникой и Ульем, пока Багси не взломал их.
— И что, если клиника в одном месте со штаб-квартирой «Равновесия»? Это не делает Шарли одной из них. Они держат ее против воли.
Полковник скрестил руки на груди.
— Она была похожа на пленницу?
Коннор вспомнил Шарли на крыше, она не выглядела обеспокоено.
— Я не видел ее близко. Но Шарли — одна из нас, лидер Альфы и одна из первых у вас!
— Это делает ее ценнее для «Равновесия», — холодно ответил полковник. — Ты не задавался вопросом, откуда «Равновесие» столько о нас знает? Не только расположение нашей базы. Они взломали наши системы, охрану, захватили коммуникации. Они получили доступ ко всем активным операциям! И все указывает на внутреннюю работу — и в спину нам ударила твоя Шарли!
Коннор не знал, как ответить. Конечно, он подозревал агента внутри, он говорил это Амиру. Но он никогда не подумал бы на Шарли.
— Ошибаетесь, — возразил он, расстройство стало гневом. — Шарли приехала в Китай для лечения травмы позвоночника. Такой шанс! Только это ее привело сюда. То, что клиника в Шанхае, и что она уехала до нападения, просто совпало, — он яростно смотрел на полковника. — Она многим пожертвовала ради «Стража-друга», а вы думаете, что она — предательница?
Полковник Блэк вздохнул.
— Если я не могу убедить тебя, может, это сможет, — он поманил Коннора к столу и открыл ноутбук. — Багси нашел это, когда взломал «Равновесие».
Он включил видео, и худое идеальное лицо Шарли появилось на экране. Коннор тут же ощутил вспышку любви. Она лежала на подушке, расслабленная, сонная. Ее голова была перевязана, так что запись сделали примерно в одно время с ее звонком ему в Мексике.
— Как самочувствие? — спросил голос за камерой, мужской, с сильным акцентом.
— Лучше, — улыбнулась она.
— Имплантация нейрочипа прошла по плану. Физиотерапия начнется завтра. А теперь ты должна выполнить свою часть сделки.
Шарли нахмурилась, голос спросил:
— Где находится штаб-квартира «Стража-друга»?
Она расслабилась, ее большие и синие, как летнее небо, глаза смотрели в камеру.
— Уэльс, Брекон Биконс… на пять миль севернее Крейг-и-нос.
— Какой твой код доступа к системе?
— Керри4837#RIP.
— Какие меры безопасности в штаб-квартире?
Шарли задумчиво пожевала губу.
— Сигнализация по периметру, скрытые камеры у ворот, датчики давления через каждые десять метров под землей, сенсоры на окнах…
Сердце Коннора сжалось, Шарли рассказывала все подробности.
А потом голос спросил:
— Где сейчас Коннор?
Шарли улыбнулась от его имени.
— На миссии в Мексике…
Коннор захлопнул ноутбук. Проглотив комок в горле, он смотрел вдаль, слезы выступили на глазах. Он видел запись своими глазами, но не верил.
«Я не знаю, чему сейчас верить», — вспомнил Коннор слова Шарли насчет полковника Блэка. Он вспомнил ее вопросы об организации «Стража-друга», ее растущее недоверие к полковнику, ее недовольство, что она уже не лучший телохранитель, ее скованные ответы на его вопросы насчет операций, как с ней связались, как ее выбрали. В свете того, что Шарли пострадала во время миссии, было ясно, что она не любила «Стража-друга», но до предательства?
— Я понимаю, тебе сложно, Коннор. — сказал полковник Блэк. — Я сам недавно смирился. Но впереди важная миссия. Может, самая важная из всех. Пожалуй, будущее мира на наших плечах. Так что мне нужны все твои силы и внимание, чтобы все вышло.
Коннор скованно кивнул. Амир сидел на скрипящем старом стуле, он тоже был потрясен. Он сжимал голову руками, темные глаза блестели от слез.
— И ты, Амир! — рявкнул полковник.
Амир моргнул, выпрямился и посмотрел на него.
— Да, сэр.
Полковник Блэк похлопал по флешке в кармане.
— Содержимое флешки может раскрыть и разбить «Равновесие». Но, учитывая их влияние, я могу доверить это лишь одному человеку в мире — Стелле Синклер, директору MI6. Нам нужно доставить флешку в ее руки.
— Почему не написать ей? — спросил Амир.
— Файлы не пройдут Большой Межсетевой экран Китая, — сказал Багси. — Сила в два миллиона офицеров круглосуточно у экранов. С невидимой хваткой «Равновесия» на правительстве, сеть подавят, как только файлы будут загружены, и их уничтожат. Мы останемся с пустой флешкой.
— А если через зашифрованный VPN? — спросил Амир.
Багси покачал головой.
— Даже этим управляет государство, а через них — «Равновесие». Нам можно лишь физически вывезти флешку из страны.
— А как же Британское посольство? Использовать мешок дипломата? — сказал Коннор.
Полковник Блэк мрачно улыбнулся.
— «Равновесие» пробралось даже туда. С агентами в шанхайском отделении нет гарантии, что флешка доберется от мисс Синклер. Нужно передать ее лично ей в руки. Все аэропорты под наблюдением, так что нужно поездом поехать из Шанхая в Гонконг, доплыть на корабле в Сингапур и полететь в Англию.
— А остальная команда? — спросил Коннор.
Полковник Блэк помрачнел.
— Флешка важнее всего.
Амир был в ужасе.
— Но они в беде! Нам нужно спасти их… хоть что-то сделать!
— Да. Мы отдадим это, — он вытащил флешку, — в MI6.
Коннор смотрел на полковника.
— Но мистер Грей угрожал убить их, если я не найду вас для него.
— И ты нашел.
— Но он ждет звонка. Что он сделает, обнаружив, что мы покинули страну?
Взгляд полковника стал каменным.
— Мне не нравится это, но придется жертвовать.
Коннор опешил от жестокости полковника.
— Мы не можем бросить их этому безумцу. Подумайте о Джоди, Ганнере, Линг, Джейсоне, Марке, Ричи…
— Мы имеем дело с жестокой организацией, — сказал полковник Блэк. — Против них у нас только эта флешка. И это лучший шанс их выживания. Пока она в стране, все в опасности.
— И помни, Коннор, они — телохранители, — сказал Багси. — Как вы с Амиром, они проходили обучение заложников. Они справятся. Они будут искать шанс сбежать. И если они вместе, они будут сильнее. Наша работа — сделать так, чтобы их усилия не прошли впустую, и быть там, когда они выберутся.
Коннор с тяжелым сердцем принял логику слов полковника и Багси, хоть ему не хотелось отворачиваться так от друзей.
— Хорошо, — сдался он и вздохнул. — Сделаем это.
Багси кашлянул.
— Есть проблема. Нам нужен ID для билетов. Но если наши имена появятся в системе, «Равновесие» нас схватит.
Голос раздался из грузовика:
— Я могу купить билеты.
— Что это? — сказал полковник Блэк.
Чжень выглянул из-за дверцы грузовика, руки и ноги все еще были скованы.
— Говорю, я могу купить вам билеты. Дядя работает на станции. Не нужно ID или паспортов. Можно взять их даже на китайские имена.
Полковник посмотрел на Коннора.
— Ему можно доверять.
Чжень хитро улыбнулся.
— А у вас есть выбор?
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Коннор сидел в конце ряда красных сидений среди сотен в зале железнодорожной станции Шанхая. Стулья напоминали пластиковых солдат на параде. Новая маска от загрязнений была на его лице, кепка скрывала каштановые волосы. Он держал голову опущенной, постоянно разглядывал поток пассажиров, идущих к десятку платформ.
Поезд в Гонконг отправлялся через десять минут, Чженя не было видно. Коннор с тревогой переглянулся с Амиром, сидящим в трех рядах от него, повернувшись в другую сторону. Он был в маске, толстовке, чтобы скрыть личность. Он прижимал рюкзак к груди, его колено нервно дергалось. Багси был правее Коннора, разглядывал киоск, пока разглядывал толпу из-за солнцезащитных очков. Убедившись, что их группа рассеялась так, что всех сразу не заметят, полковник стоял у автомата с напитками в очках и маске. Между собой они разделили все триста шестьдесят градусов слежки, чтобы никто не подобрался незаметно. Но Коннор все еще ощущал себя уязвимым. Камеры наблюдения покрывали все углы станции, охранники ходили по периметру.
— Чженя видно? — спросил полковник Блэк напряженно и нетерпеливо в микрофон, которым Багси снабдил всех.
— Нет, — ответил Багси.
Амир покачал головой.
— Он придет, — сказал тихо Коннор, веря в китайского проводника.
— Лучше бы ты был прав, — ответил полковник, глядя на экран рейсов. — Времени мало.
Прошла еще минута.
— Он уже убежал с деньгами, — сказал Багси, зло запихивая газету в сумку. Они дали за билеты и «услуги» дяди больше десяти тысяч юаней. Это было состоянием для подростка.
— Или выдал нас, — с горечью сказал полковник. Он кивнул в сторону группы стражей у выхода. Еще больше собиралось у другой двери.
Коннор не хотел верить в эти варианты. При побеге от агентов «Равновесия» Чжень проявил себя верным, смелым и находчивым. Он мог уйти с тремя сотнями юаней, но не стал. Хотя после видео, где Шарли раскрывала тайны штаб-квартиры, Коннор сомневался во всех. И десять тысяч были большими деньгами.
— Внимание, Коннор, — сказал Багси.
Охранник шел в его сторону, периодически проверяя по пути билеты и ID. Коннор начал потеть, охранник был все ближе. У него не было ни билета, ни ID, и он боялся выдать их «Равновесию». Коннор встал и повернулся, чтобы уйти, но врезался в пассажира.
— Прости, — сказал Чжень, раскрасневшись от бега. — Пара технических проблем.
— Билеты достал? — спросил Коннор.
Чжень кивнул и передал четыре билета. Коннор быстро проверил дату, время и место на китайском и английском: Цзюлун.
— Выглядят хорошо, — шепнул Коннор в скрытый микрофон.
— Тогда вперед, — приказал полковник Блэк. Он прошел мимо них, взял один из билетов из руки Коннора. Багси последовал примеру и взял другой билет, пошел к восьмой платформе. Закинув на плечи рюкзак, Амир прошел, взял билет и поблагодарил Чженя.
— Да, ты очень помог, — сказал Коннор.
— Было весело, — ответил проводник с улыбкой. Он посмотрел на Коннора. — Но сюрпризом тур стал скорее для меня, чем для вас!
Коннор рассмеялся.
— Мне лучше идти. Поезд ждать не будет. Но я оставлю хороший отзыв на TripAdvisor!
— А сдача? — Чжень вытащил тысячу мятых юаней из кармана.
Коннор был удивлен виду денег.
— Это чаевые. Ты заслужил.
Оставив счастливого и потрясенного проводника, он поспешил за Амиром и остальными. Им оставалось меньше пяти минут до отправления. К счастью, лишь один охранник был у барьеров платформы, остальное было автоматическим. Все прошло хорошо, они легко миновали преграды. Их ждали девятнадцать часов пути в Гонконг.
Но, когда полковник Блэк приближался к барьеру, Коннор заметил лицо в толпе — строгую женщину в очках в стальной оправе. Как сокол, она разглядывала пассажиров, но еще не увидела его. Но она посмотрела на полковника Блэка, который был на голову выше окружающих.
— Нас раскрыли! — прошипел Коннор в микрофон. — Полковник, очки в стальной оправе на три часа от вас.
Полковник Блэк посмотрел вправо. Три охранника по приказу агента «Равновесия» шли через толпу к нему. Полковник не мог скрыться в толпе низких китайцев. Поток новых пассажиров вышел с девятой платформы на перрон, перекрыв приближающихся охранников.
Полковник воспользовался смятением, пригнулся и прошел к Коннору.
— Возьми! — он сунул флешку в руку Коннора.
— Н-но как же вы? — спросил Коннор, их толкала толпа.
— Я отвлеку их, пока вы сядете на поезд. У тебя шансов больше выбраться…
— Полковник! — рявкнул Багси в их наушниках. — Врагов все больше.
Полковник Блэк посмотрел поверх плеча Коннора. В отражении зеркальных очков полковника Коннор заметил двух опасного вида страже, идущих к ним. Полковник сжал плечо Коннора, его хватка была крепкой, он будто прощался:
— Поклянись, что доставишь это Стелле Синклер.
Коннор кивнул.
— Но как я…
— Багси, слева! — предупредил Амир. Коннор заметил, что его друг остановился у барьера. Он смотрел на худого мужчину, идущего к его наставнику, с неровно сидящим жилетом.
— Код Габриэль, чтобы получить к ней доступ, — объяснил спешно полковник Блэк Коннору. — Она поймет, что я тебя прислал, и будет доверять. Иди!
Он толкнул Коннора к восьмой платформе, два стража шли к нему. Полковник выпрямился и бросился на охранников, сбил их, как кегли в боулинге. Он крикнул агенту «Равновесия» на китайском:
— Wǒ zài zhè! — и убежал прочь от Коннора.
Женщина отвлеклась на убегающего полковника, и Коннор бросился к барьеру. Охранник заметил его и пошел на перехват. Отступать не вышло бы, и Коннор попытался проскользнуть, но страж бросился на него с дубинкой. Палка летела к его голове, Коннор пригнулся, но знал, что шансов избежать удара мало. Вдруг чемодан на колесиках врезался в ноги стража, и он отлетел лицом в пол, дубинка застучала по плитке.
Коннор не мог поверить удаче. А потом увидел, что толкнул чемодан в охранника: подросток в свободной футболке и красной кепке.
— Вперед! — крикнул Чжень, хватая Коннора за руку и толкая через толпу.
Они добрались до Амира у барьера, их билеты проверил сканер. Багси выпалил в наушниках:
— Враги вооружены…
Его голос прервался, прогремел выстрел. На миг все застыли, словно остановилось время, пока все понимали, что происходило. Багси рухнул на колени, кровь отлетела на ноги пассажиров неподалеку.
Глаза Амира расширились.
— БАГСИ!
Второй выстрел добил его наставника, и волна ужаса прошлась по толпе. Люди закричали, побежали в стороны, спотыкаясь в давке и спешке. Стрелок — худой мужчина с неровно сидящим жилетом — вытащил оружие и стрелял в толпу, убивая и раня прохожих.
Пока происходила бойня, полковник оказался окруженным охраной станции. Он вскинул руки в воздух. Но один из стражей не смотрел на это, вытащил пистолет и выстрелил вплотную.
— НЕТ! — закричал Коннор, полковник Блэк рухнул на землю. Он не мог осознать, что видит полковника в луже крови. Бывший солдат особых сил и командир «Стража-друга» казался ему не убиваемым.
Амир был потрясен убийством Багси. Он повернулся, чтобы помочь наставнику. Коннор знал, что это тщетно. Их наставнику уже не помочь. Коннор схватил друга за руку, потащил за барьер, когда крик:
— ZHÀDÀN! — вызвал еще больше паники среди пассажиров.
— БОМБА! — перевел Чжень Коннору и Амиру, перепрыгнул барьер, их не заметили в хаосе. Они побежали к эскалатору платформы, Коннор оглянулся и увидел, как худой мужчина вложил маленький цилиндрический предмет в мертвую руку Багси.
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Коннор, Амир и Чжень спустились по эскалатору на платформу. Поезд готовился к отправлению, двери были еще открыты, охранники проводили последнюю проверку. Хаос сверху сюда еще не дошел. Но приглушенные крики и поток людей заставил работников обернуться и смотреть.
— Я не слышал взрыва, — охнул Чжень.
— Может, бомбу обезвредили, — сказал Амир.
Коннор оттолкнул пассажира с дороги.
— Или она еще не сработала!
Не слушая возмущения, он пробивал путь через толпу. Если они сядут на поезд, то оставят убийства позади.
— Вперед! — Коннор побежал к ближайшему вагону.
Но двери закрылись перед ними. Коннор раздраженно бил по окну. Испуганные лица смотрели на него, а потом поезд увез их.
— Что нам делать? — задыхался Амир, глядя, как их путь отступления ускоряется без них.
Коннор отчаянно огляделся. Охранник платформы бежал к ним, дул в свисток, несколько вооруженных стражей спускались по эскалатору. Поезда на смежной платформе не было, и он не видел поблизости запасных выходов. У них не было вариантов! Зазвенела сигнализация, станцию заперли.
— Похоже, поезд вы упустили, — сказал безжалостный сухой голос сзади.
Коннор развернулся к последнему человеку, которого хотел увидеть — мистеру Грею. Амир отпрянул от убийцы. Чжень смотрел, застыв, как добыча кобры.
— У нас была сделка, Коннор, и ты ее нарушил, — ледяные глаза мистера Грея выражали недовольство и радость из-за исхода. — Шарли пострадает.
— Вы не можете угрожать мне Шарли. Уже нет, — Коннор не дрогнул, хотя охранники приближались. — Я знаю, она на вашей стороне.
Мистер Грей вскинул бровь.
— На моей стороне никого. Да, Шарли была полезна «Равновесию». Но это не гарантирует ее безопасность. И не значит, что у тебя уже нет к ней чувств.
Как ножом по сердце, подтверждение убийцы расстроило Коннора сильнее смерти полковника. И Коннор понял, что мистер Грей прав. Он все еще переживал за Шарли, что бы она ни сделала.
— Это между нами, — возразил Коннор. — Не нужно ввязывать ее.
Мистер Грей оскалился.
— Боюсь, не тебе ставить условия. Отдай флешку, что тебе дал полковник Блэк…
Охранник подошел и схватил мистера Грея за руку.
— Вы арестованы! — заявил он.
Мистер Грей посмотрел на него.
— Bùshì wǒ. Nánhái! — рявкнул он на китайском, указывая на Коннора.
Но, пока убийца был отвлечен, Коннор быстро решился и спрыгнул на рельсы. Амир и Чжень последовали за ним. Они побежали по рельсам, поезд пронесся мимо, чуть не задев их. Грохот вагонов и порыв ветра попытались сбить их с ног. Чжень споткнулся, Амир и Коннор поймали его, чтобы он не попал под поезд. В то же время поезд закрыл их от мистера Грея и вооруженного охранника.
Коннор пересек вторые рельсы, забрался на платформу напротив. Он потащил Амира за собой, протянул руку Чженю.
— Поезд! — завопил Амир.
В этот раз на их стороне платформы. Он несся на скорости сто пятьдесят километров в час, он не мог остановиться. Рожок гудел, Чжень бежал по рельсам, как крыса. Коннор схватил Чженя за запястье и потянул изо всех сил. Поезд въехал на станцию, и только легкий вес мальчика спас его. Коннор легко втянул его на платформу. Он рухнул рядом с Амиром, через миг пронесся поезд полосой окон и стали.
— Этот поезд я поймать не хотел бы! — охнул Чжень.
Они лежали, задыхаясь, на платформе, пока окружающие потрясенно смотрели на детей, что чуть не погибли. Последний вагон пронесся, и они снова были открыты. Коннор вскочил на ноги, поднял Амира и Чженя. С платформы напротив неподвижный и опасный мистер Грей гневно смотрел на Коннора.
— TÍNG! — крикнул охранник, целясь.
Не слушая приказ остановиться, Коннор прикрыл Чженя телом и побежал. Он услышал выстрел, ощутил удар, но панель рюкзака приняла удар на себя. Пули летели ад головами, одна задела рюкзак Амира и оттолкнула его. Они прыгнули на следующие рельсы, пересекли их и забрались на платформу. Пассажиры бегали и мешали охранникам стрелять.
— За мной, — сказал Чжень, направляясь прочь от очевидного выхода. Их движения затерялись в толпе, охранники пытались найти беглецов, а поезд подъехал к станции и закрыл их. В конце платформы Чжень спрыгнул на землю. Коннор и Амир — за ним, побежали по рельсам и юркнули в дыру в ограде. Они бросились туда, и поезд поехал снова.
Переведя дыхание на пустой улице, Чжень повернулся к Коннору.
— Вот это побег! Поверить не могу, что ты прыгнул перед тем поездом.
— Я не знал, что он будет ехать, — признался Коннор.
— Что? — Амир раскрыл рот. — Я думал, это часть плана. Потому мы и побежали за тобой!
Коннор робко улыбнулся и ответил:
— Никакого плана. Чистая удача.
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— Кто делит с тобой комнату? — спросил Коннор, озираясь в скромной квартире и замечая розовую футболку и леггинсы среди вещей на полу. Проводник увел их к себе в однокомнатную квартиру среди старых домов в районе Путо западного Шанхая. Белые стены посереди от грязи, были во вмятинах и царапинах. Половицы протерлись, их мраморный узор сменился коричневым цветом. Голая лампочка висела на потолке, одинокое окно смотрело на такой же блок квартир. Тонкий матрас и простая кровать занимали один угол, потрепанная микроволновка и маленький гудящий холодильник — другой. Это была вся мебель, кроме старого телевизора на деревянном ящике. Комната выглядела печально, отражала состояние их юного проводника.
— Эм… моя кузина, — ответил Чжень, смущенно улыбаясь, собирая одежду в мешок.
— Когда она вернется?
Чжень пожал плечами, продолжая убирать.
— Она у семьи в родном городе. Еще пару дней пробудет точно.
— А твои родители? — спросил Амир. — Где они?
Чжень опустил пакет, словно он вдруг стал очень тяжелым.
— Умерли. Мама от рака легких. Отец от болезни сердца.
— Мне очень жаль, — сказал Амир, ерзая, не зная, куда смотреть.
— Не нужно. Ничего не поделать. Это было много лет назад, — Чжень нашел пакет и принялся запихивать туда пачки от лапши и банки от содовой, прочий мусор. Собрав самое очевидное, он бросил мешок в единственный пустой угол. Он прошел к холодильнику, вытащил пару банок оранжевой содовой и предложил им.
Коннор с благодарностью принял.
— Спасибо, что приютил, — сказал он.
Чжень улыбнулся.
— Хоть это я могу.
Стульев не было, они сели на полу. Коннор сделал глоток шипучего напитка. Вкус был резким, но освежал, и ему сразу стало лучше. Их побег оставил их без воды и энергии. Им нужна была жидкость. Амир свою воду почти не тронул.
— Тебе стоит выпить, — посоветовал Коннор.
— Они застрелили Багси… — прошептал Амир, словно не слышал его. Друг отвлеченно смотрел на банку в руках. — И полковника.
Коннор кивнул. Шок от их смертей только начал осознаваться. До этого момента не было места для таких мыслей. Их убийства оставили дыру не только в плане побега, но и в их сердцах. Гибель Багси сильно повлияла на Амира, ведь это был его наставник и друг, их связывала любовь к технологиям. Коннору сложнее было смириться со смертью полковника. Крепкий, строгий и непоколебимый, полковник был ему как отец, проявлял интерес к его растущим навыкам телохранителя, всегда заставлял улучшать себя и гордился его достижениями — он хотел бы, чтобы так его поддерживал и хвалил отец. Полковник Блэк был его последней связью с отцом. И теперь Коннор словно снова потерял отца. От боли он онемел.
— Как «Равновесие» так быстро нас нашло? — спросил Амир со слезами на глазах.
Коннор пожал плечами.
— Наверное, следили и за станциями, не только за аэропортами.
— Это я виноват, — сказал Чжень.
Амир и Коннор посмотрели на проводника.
— О чем ты? — осведомился Коннор.
Их проводник опустил взгляд.
— Помните, я сказал, что возникли технические проблемы с билетами? Дядя не мог использовать китайские имена. Инспектор заметил бы сразу, что вы не китайцы. И он нашел в системе английских туристов и заказал билеты на них. Но их визы были просрочены, это могло вызвать подозрения.
Коннор опустил ладонь на плечо проводника.
— Ты не виноват. Мы знали, будет риск.
Телевизор зашумел из соседней квартиры, стены едва заглушали звук.
— Что теперь? — вяло спросил Амир. — Мы не можем попасть в Гонконг. Багси и полковник мертвы. Наши друзья где-то в плену, а Шарли предала нас. Остались только мы!
Коннор вытащил флешку из кармана.
— Я обещал полковнику Блэку, что мы доставим это Стелле Синклер, и мы это сделаем.
— Как?
Коннор потер лицо и прижал ладони. Он устал, эмоции выгорели, и он с трудом мог думать. Их ситуация была отчаянной. У них не было местных связей, они боролись с сильной организацией, о которой почти ничего не знали. Он не хотел сдаваться. Они не могли сдаваться. Столько жертв было принесено, так много было на кону.
Он обдумывал ограниченные варианты, а Чжень заметил, что за программа шумела из соседней квартиры. Он вдруг вскочил и включил свой старый телевизор. Женщина появилась на экране, читала новости. Чжень сделал громче, заглушая шум соседей. Отчет был на китайском, но Коннор и Амир сразу узнали за женщиной фотографию железнодорожной станции.
Коннор сел прямее.
— Что она говорит?
— Полиция остановила атаку террористов… — ответил Чжень, глядя на телевизор, — нападали стрелок и суицидник с бомбой.
Показали полковника и Багси.
Чжень продолжал переводить.
— Несколько смертей, много раненых, но она говорит, было бы хуже, если бы полиция не среагировала быстро, застрелив террористов.
— Это не террористы! — возмутился Амир.
Стали показывать материал с камер наблюдения, полковник Блэк бежал среди толпы с пистолетом. Багси сжимал цилиндрический предмет в руке, люди в панике разбегались, некоторые падали, как застреленные. И тонкий мужчина с размытым лицом появился и застрелил Багси. Охранники окружили полковника. Он целился, а потом страж порядка убил его, и это выглядело как самозащита.
— Но было не так! — вопил Амир. — Они смонтировали материал под себя.
Коннор потрясенно молчал. Он смотрел на экран, его лицо появилось рядом с Амиром.
Чжень вскрикнул от потрясения.
— Полиция охотится на двух подозреваемых, считая, что они связаны с террористами, — объяснил он, быстро переводя. — Два беженца могут быть иностранными шпионами, пытающимися вывезти важные документы из страны. Хоть и дети, они считаются опасными. Не подходите. Докладывайте, если видели. Миллион юаней за информацию, ведущую к их поимке…
Коннор медленно повернулся к Амиру, на его лице тоже был шок.
— Поверить не могу, как далеко зашло «Равновесие». Подстроить атаку террористов. Убить невинных. Обвинить полковника и Багси. Теперь еще и мы — враги государства!
Амир сглотнул.
— Если нас поймают, то заключат пожизненно, а то и убьют!
Коннор размышлял лучше от паники.
— Нужно залечь на дно, иначе мы не выберемся из страны…
— Я знаю место, — сказал Чжень.
Коннор покачал головой.
— Ты не можешь больше рисковать собой.
— Поздно, — сказал Чжень, мрачно кивая на телевизор.
На экране была зернистая фотография мальчика в свободной футболке и красной кепке.
— Я тоже беглец.
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Сияющая неоново-белая полоска света на потолке гудела, но не была сломана, а потому что это гудение утомляло пленника. Узкая скамейка у стены намеренно была слишком узкой и короткой, чтобы лежать удобно, чтобы пленник плохо спал. Клаустрофобия, оторванность от времени и места быстро ощущались в этой мелкой камере без окон. Температура в комнате менялась от холодной до жаркой, зависело от того, как пленнику неприятнее. Большое зеркало не давало остаться в одиночестве, вызывало впечатление, что за ними следят.
Пленник был прикован к стулу и без сознания, он еще не знал о таких условиях. Повязка на плече пропиталась кровью, но грудь с трудом поднималась и опадала.
— Верните его.
Кивнув боссу, мужчина с изможденным лицом в белом халате вонзил шприц в леве предплечье. Пленник пошевелился, застонал, отплевываясь. Голова качнулась, глаза открылись, полные боли и затуманенные от наркотиков. Он не сразу увидел женщину перед собой.
Не глядя на врача сбоку, полковник Блэк пролепетал:
— К-кто… вы?
— Директор.
— Где… мой адвокат?
Директор рассмеялась без веселья.
— Я не директор полиции. Тут у вас адвоката нет.
Полковник Блэк слабо повернул голову, осмотрел четыре стены мрачной камеры.
— И где — тут?
Директор отмахнулась.
— Не думайте о таких деталях. Вы в руках «Равновесия». Это все, что важно.
Полковник Блэк кивнул, словно принял свою судьбу.
Директор приблизилась, ее кулон-дракон тускло мерцал в неоновом свете.
— Вы можете сделать пребывание удобным… — ее ухоженные пальцы погладили его щеку. — Или болезненным… — она ударила его по лицу. — Где флешка?
Полковник сморгнул звезды, в ушах звенело, щеку саднило, он упрямо смотрел на женщину.
Директор выждала минуту.
— Не играйте, полковник. Для мира снаружи вы уже мертвы. И вы будете желать смерти, если не ответите мне.
Полковник упрямо молчал. Директор кивнула врачу, он вонзил другой шприц в его руку. Полковник ощутил, как ускользает реальность, полоска света оставляла неровные следы перед глазами, голос директора словно звучал из-под воды.
— Где флешка, полковник?
Он подавлял желание ответить, зная, что препарат, что ввели в него, пытается развязать его язык.
Директор закатила глаза и повернулась к врачу.
— Не работает. Покажи ему видео.
Врач достал из кармана планшет и поднес экран к полковнику. Тот пытался разглядеть картинки, камера приближалась к старому ржавому контейнеру. Рука в перчатке вытянулась, открыла замок и распахнула скрипящую дверь. Свет упал внутрь, стало видно испуганных подростков. Они были в этом ящике, словно скот, их лица были худыми, глаза — испуганными, одежда грязной. Полковник едва узнал Линг, Джейсона и остальных. Они выглядели как пленники войны. Джейсон, Ричи и несколько других ребят бросились к врагам… но их ударили электрошоком, били стальными дубинками. Тяжелый удар по голове Ричи сбил его на пол, кровь отлетела на камеру…
Видео закончилось, и врач убрал планшет.
Полковник Блэк сжал кулаки в тщетном гневе, вена пульсировала на его шее.
— Это просто дети! — хрипел он, извиваясь в оковах.
— Именно, — сказала директор, — но вы сделали их щитами для испорченных детей богачей. Если не хотите, чтобы они умирали медленно и мучительно — голодали или задыхались в том ящике — говорите, где флешка.
Полковник пронзил директора взглядом.
— Если навредите им, я оторву вам голову.
Директор фыркнула.
— Может, стоит спросить иначе. Где Коннор Ривз?
Полковник смотрел на нее и молчал.
— Мы знаем, что флешка у него. Мы знаем, что вы направлялись в Гонконг. Мы знаем, что они не сели на поезд…
Полковник Блэк вздрогнул.
Директор вскинула бровь.
— Это новость, видимо. Кто им помогает из местных?
Полковник не ожидал такого вопроса и попытался скрыть растерянность, но препараты не давали реагировать быстро.
— Китаец в красной кепке, — уточнила директор.
— Никто, — сказал полковник.
— Для никого, он сильно помог Коннору и Амиру. Где убежище в Шанхае? — она нетерпеливо ждала ответа. — Говорите, или я буду убивать ваших ценных наемников по одному… у вас на глазах!
— Вы сами сказали, они для меня — щиты, — холодно ответил полковник. — Их можно тратить. Какое мне дело до их жизней?
Директор выдохнула, словно ей вдруг стало скучно.
— Если не хотите по-хорошему, сделаем в старом стиле.
Дверь камеры открылась, вошел мистер Грей с черной сумкой в руке.
— Добудьте информацию, мистер Грей, — приказала директор.
— С удовольствием.
— Я знаю, — сказала она, убийца опустил сумочку на скамейку, расстегнул ее и развернул, показывая ряд сияющих приборов дантиста. — Приятного пребывания у нас, полковник Блэк. Хотя вы тут вряд ли надолго.
Директор ушла, закрыв за собой дверь, запечатав полковника и его крики боли.
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— Xièxiè, - сказал Чжень, выбираясь из грузовика на темную дорогу. Пока проводник благодарил водителя, Коннор и Амир выскользнули из-под брезента и выбрались в кусты у дороги. С гулом и гадкими выхлопными газами старый грузовик пропал в ночи.
Чжень дождался, пока дорога опустеет, и прошипел, глядя в полумрак:
— Коннор? Амир?
Они вышли из кустов как испуганные суслики. Амир обвивал себя руками, замерз по пути из Шанхая. Коннор разминал плечи и спину, мышцы затекли от одного положения среди мешков цемента и прочих строительных товаров, что вез грузовик.
— Водитель что-то заподозрил? — спросил Коннор, отряхивая одежду и рюкзак.
Чжень покачал головой.
— Не думаю. Он всю дорогу говорил об атаке террористов, но меня не связал.
Фары появились вдали, их яркие лучи быстро росли.
— Нужно уйти с дороги, — испуганно сказал Амир.
Следуя за проводником, они спустились на фермерское поле. Машина пронеслась, не замедлившись, и они снова оказались во тьме. Они шли почти на ощупь по полю. Земля под ногами была пропитана водой, рис еще не собирали, и Чжень держался узкого участка грязи между высокой травой. Коннор пригибался, старался не упасть, шагать тихо. Хотя поле выглядело пустым, неподалеку виднелись домики, и Коннор знал, что собаки могли сообщить об опасности хозяевам.
Вдруг раздался плеск и возмущение Амира. Зло захлопали крылья. Коннор пригнулся, закрываясь от испуганных птиц, пролетевших сверху.
— Гадкие утки! — пожаловался Амир, стряхивая грязь с обуви.
— Пригнись, — прошипел Коннор, глядя на домики. Шум птиц мог привлечь внимание.
Чжень пригнулся рядом с ним.
— Ферма экологическая, — шепнул он Амиру. — Вместо пестицидов фермеры используют уток, и те едят насекомых и сорняки.
— Лучше бы они строили гнезда в другом месте! — проворчал Амир.
— Шш! — предупредил Коннор, глядя во тьму. Утки успокоились, ночь снова стала тихой. Он выждал минуту, а потом махнул Чженю продолжать.
Свет луны блестел на воде, их силуэты быстро двигались по полю. У дальнего края они добрались до дороги в одну сторону, что вела к окраине старого города. Здания были то в один, то в два этажа, белые, их острые крыши были из черепицы, и вместе они смотрелись как серые волны. Улицы были узкими и мощеными, их озаряли красные овальные фонари, висящие у дверей, их теплый свет был приятным, его хватало, чтобы видеть путь. Людей видно не было, это было приятной переменой после шума города. Современность Шанхая не затронула этот тихий уголок Китая. Они шли по переулкам, держась теней, пересекли много древних каменных мостов над сетью каналов. Дорог и машин не было, только узкие лодки. Они словно попали в прошлое.
— Где мы? — шепнул Коннор, они миновали еще один мост.
— Чжоучжуан, — тихо ответил Чжень. — Это водный город на сто километров западнее Шанхая.
Их проводник замер у маленького дома возле канала. Окна были закрыты, свет не горел. На кирпичах над входом был вырезан дракон. Чжень постучал в дверь.
Ответа не было, он постучал сильнее.
Казалось, прошла вечность, дверь приоткрылась, и выглянула старушка.
— Ляолао, — сказал Чжень, тепло улыбаясь.
Старушка нахмурилась, морщины стали глубже на ее лице. А потом в глазах сверкнуло узнавание.
— Чжень?
Их проводник кивнул, и низкая старушка, похожая на сушеный фрукт, открыла дверь. Но замерла, увидев двух товарищей в тенях. Она быстро заметила крошку бетона в волосах Коннора, западный вид и высокий рост. Она взглянула недовольно на Амира, ее губы опустились при виде его грязной мокрой обуви.
Чжень быстро заговорил на китайском. Старушка все смотрела на них, слушая, лицо было нечитаемым. Она не отвечала на мольбы Чженя, казалась непоколебимой.
Коннору было не по себе на улице. Любой мог пройти мимо. Женщина не собиралась впускать их. И она могла поднять тревогу, сообщить властям. Миллион юаней — не шутка.
Старушка подняла руку, заткнув Чженя, и хмуро поманила их внутрь. Они прошли в маленький двор, полный горшков с травами и цветами. В слабом свете лампочки у двери Коннор различил, что центр недавно был подметен. Дом был в один этаж, скромным, со стен облетала краска, окна покосились, но были чистыми. Простая кухня с бетонным рукомойником была снаружи под сморщенной пластиковой крышей. Белье сушилось на веревке, деревянный стул был придвинут к стене у маленького раскладного столика. В углу стояла высокая деревянная конструкция, палки торчали под разными углами, и Коннору это напоминало деревянный манекен для боевых искусств, но он, похоже, служил вешалкой.
Дверь за ними закрылась, и старушка пронзила Чженя сжигающим взглядом. Она резким тоном ругала мальчика, зло грозила костлявым пальцем. Коннору не нужно было знать китайский, чтобы понять, что у Чженя проблемы, и его ругают. Старушка была яростной, как дракон над ее дверью.
После трехминутной тирады она прогнала Чженя взмахом. С красным лицом и притихший, их проводник пропал за дверью. Старушка взглянула на Коннора и Амира, прищурилась, бросая им вызов. Но Коннор не мог двигаться, даже если бы хотел. Ее ярость пугала.
Старушка прошла на кухоньку. На плите загорелся газ, она подняла большую кастрюлю, которая казалась слишком тяжелой для ее хрупкого тела, и поставила сверху. Сняв крышку, она помешала то, что было внутри, и настроила жар плиты. Пока еда готовилась, она стояла, скрестив руки, и смотрела хищно на Коннора и Амира.
— Нужно уходить, — сказал Амир краем рта. — Женщина злится. Она в ярости!
— Да, — сказал Коннор. — Чженю и без нас проблем хватает.
— Она злится не на вас, а на меня.
Коннор и Амир повернулись к Чженю…
Но вышел во двор не их проводник. Появилась худая девочка с каскадом черных волос.
— Чжень? — Коннор не верил глазам. Пропала бесформенная футболка и кепка, скрывающая ее длинные волосы. Их проводник был в традиционном платье ципао, облегающим фигуру, с высоким воротником, разрезом на юбке и короткими рукавами. Его украшал узор из розовых лотосов.
Девушка кивнула, развела руки и робко улыбнулась им.
— Сюрприз Шанхая!
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— Это Ляолао, моя бабушка, — сказала Чжень, старушка опустила три миски горячего супа на столик, который выдвинули в центр двора. Отыскав в доме три скрипучих стула, они сели за ужин — кроме бабушки, стоявшей над ними, как строгая госпожа.
— Xièxiè, Ляолао, — сказал Коннор, кланяясь. Но его попытки вежливости столкнулись с тишиной. Он посмотрел на Чжень. — Твоя бабушка не рада нам, — сказал он с натянутой улыбкой. — Может, нам лучше уйти?
— О, не переживайте. Она всегда такая. Особенно с незнакомцами, — ответила Чжень, зачерпывая ложкой бульон. — И куда вам идти?
Коннор ощущал на себе злой взгляд старушки. Он понимал, что появление в ночи двух иностранцев — не повод для праздника. Но их проводник была права. Середина ночи. Они в бегах. Всюду было опасно. Это место было единственным укрытием, хоть на время. Он взял ложку и осторожно попробовал желтый бульон перед собой. Он ощутил тыквы, имбирь, кориандр и множество вкусов, которые не мог определить, но домашний бульон был теплым и приятным. Коннор не ел часами, и все его силы ушли, чтобы не выпить суп одним глотком.
— Что это за суп? — спросил он, смакуя еще ложку. — Вкусный.
Чжень повернулась к бабушке, та рявкнула:
— Qìgōng tāng! — и раздраженно проворчала что-то еще.
— Суп цигун, — перевела Чжень. — Ее рецепт. Говорит, он питает дух и ци.
— Ци? — Амир смотрел на Чжень.
— Жизненную силу, — Коннор узнал термин из боевых искусств. — Поток энергии в теле и вокруг. Ци — главный принцип традиционной восточной медицины и боевых искусств. Этот суп тебе подходит, Амир.
Амир вяло кивнул. Хоть запах был вкусным, и суп должен был восстановить силы, он продолжал смотреть на Чжень поверх миски. Он не мог отвести от нее взгляда, с тех пор, как их проводник чудесно изменился. Коннор не винил его. Чжень была красивой. Он не знал, как не понял раньше, что это не мальчик. Ее тонкая фигура, нежные черты и высокий голос выдавали сразу. Но ее смелое поведение, скрытые волосы и нейтральная одежда отлично скрыли ее личность.
«Похоже, девочки хорошо умеют обманывать!» — подумал Коннор, ощутив боль из-за предательства Шарли.
— Зачем притворяться мальчиком? — спросил Амир.
Чжень медленно помешивала суп.
— Бабушка тоже спрашивала. Потому она и злится. Она думает, девочка должна быть девочкой и гордиться этим. Но она не понимает современный мир, — Чжень опустила ложку. — После смерти родителей обо мне заботилась Ляолао. Это был гостевой домик для туристов…
— Отзывы были не лучшими! — отметил Амир, улыбнувшись строгой бабушке. Коннор ткнул его локтем в ребра, прося не дразнить дракона.
— Я помогала ей, убирала и готовила, — продолжила Чжень, — но она постарела, не могла уже принимать гостей, и мне нужна была другая работа, чтобы поддерживать нас. Мальчику в городе найти работу проще. А проводнику… безопаснее.
— Но не с нами, — сказал Коннор. — Прости, что втянули в свои проблемы.
Чжень рассмеялась.
— Не надо. Это самый веселый тур! И полиция ищет парня в красной кепке, не девушку.
Коннору стало легче. Конечно, теперь она не была подозреваемой, не была в опасности.
— Но на нас все еще охотятся, — напомнил он. — Не только полиция, которая считает, что мы — иностранные шпионы, но и «Равновесие», желающее нам смерти, — он посмотрел на Ляолао, та враждебно смотрела в ответ. — Понятно, почему бабушка нам под своей крышей не рада.
Чжень продолжила есть суп.
— Она не слышала об атаке. У нее нет телевизора, радио или даже мобильного! Вы — ученики в туре, она знает лишь это.
Амир потрясенно моргнул.
— Ей не стоит рассказать? Она даже не знает, что в ее доме враги страны.
Чжень старалась не смотреть на бабушку, та внимательно смотрела и слушала.
— О, она знает, что мы в беде. Бабушка замечает все. Она не знает, насколько все плохо.
— Стоит объяснить ситуацию, — возразил Коннор. — Это будет справедливо.
Чжень кивнула.
— Хорошо. Утром. А пока мы отдохнем.
Коннор не мог спорить. Во всем, что случилось — от атаки на станции, побега от охраны и мистера Грея до рискованного долгого путешествия из Шанхая — они не спали. Еда утолила голод, но их тела хотели спать.
Коннор доел суп. Он закончил, и Ляолао забрала миску. Но Коннор, казалось, уловил улыбку на ее морщинистом лице.
Амир тоже все съел.
— Можно добавки? — робко спросил он, пожалел сразу же от ее строго взгляда. Она забрала у него миску. — Видимо, нет.
Бабушка оставила миски в рукомойнике, вытащила два тонких бамбуковых матраса, пару одеял и подушек и бросила их в углу двора.
— Chuáng, — сказала она, указывая на землю и то, что будет их кроватями.
— Чувствуйте себя как дома, — сказала Чжень, явно смягчив перевод.
Ляолао ушла в дом, не пожелав им спокойной ночи. Она рявкнула, позвав Чжень.
— Хороших снов, — робко улыбнулась Чжень, послушно пошла за бабушкой в дом.
Дверь дома захлопнулась за ней, было слышно засов.
— Обожаю китайское гостеприимство! — сказал Амир, разворачивая бамбуковый матрас на бетонном полу. — Вот тебе и гостевой дом!
Коннор устроился рядом с Амиром.
— Радуйся, что нам есть, где остаться.
Амир вздохнул.
— Думаю, ты прав. У нас четыре стены, что еще нужно? — он оглядел двор и поднял голову. — О, крыша бы не помешала! — едко добавил он. — Но все не получить сразу, да?
Он натянуто улыбнулся, лег и укутался в тонкое одеяло. Коннор не слушал раздраженного друга. Они оба устали. Хороший сон пойдет им на пользу. Коннор лег, укутался в одеяло. Ночь была прохладной, небо — ясным, звезды мерцали сверху, их впервые было видно в Китае.
«Только в темноте видно звезды».
Он прочел это где-то в книге. Он надеялся, что это так. Потому что их ситуация была темнее всех, в каких он бывал раньше, и он все еще не видел звезды на их пути.
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Суп и сон сотворили чудеса. Рассвет залил золотом дворик, Коннор проснулся отдохнувшим и полным сил. В окошко в заборе он видел, как мужчина гребет на лодке в утреннем тумане на канале. Дым поднимался лениво от печей в бледное небо, пахло рисом и клецками. Городок просыпался.
Коннор отвернулся от окошка и не был удивлен тому, что Амир еще спал, посапывая. Но он был удивлен тому, что бабушка Чжень уже была посреди двора. Она стояла в позе благородной белой цапли, раскинув руки как крылья, стоя на одной ноге, другая была поднятой, как у балерины. Тихо выдохнув, Ляолао опустила ведущую ногу на землю и переместила вес вперед, двигаясь по медленной дуге, пока руки словно сжимали невидимый мяч. Оттолкнувшись, она бросилась и отступила, подражая волне. Ее дыхание было соединено с движением, она двигалась так, что не верилось, что она стара. Коннор был очарован и потрясен ее умениями.
Амир сел и сонно протер глаза.
— Что она делает? — спросил он, зевая.
— Тай-чи, — сказала Чжень, выйдя из дома. Она была в красной блузке, узких джинсах и туфлях на плоской подошве. Ее длинные волосы были собраны в высокий хвост. — Это ее зарядка, как у многих китайцев. Стоит присоединиться.
— Но я не знаю, что делать, — сказал Амир.
— Просто следуй за движениями Ляолао, — сказала Чжень, повторяя стойку бабушки и подстраиваясь под ее ритм.
Желая уважить хозяйку, Коннор ткнул Амира и встал. Они присоединились к Чжень и ее бабушке в центре двора. Ляолао не перечила, она не обратила на них внимания.
Коннор принял стойку, как у бабушки, и следовал за ее плавными движениями. Но то, что у Ляолао выглядело легко и изящно, повторить было куда сложнее. Ее движения были точными, требовали власти над разумом и телом. Они с Амиром рядом напоминали клоунов. Чжень подавила улыбку, Амир не так поставил ногу и наступил на корешок растения. Но даже эта ошибка не сбила Ляолао.
Через какое-то время она посмотрела на Коннора и буркнула пару слов. Коннор решил, что сделал что-то не так, и посмотрел на Чжень для перевода.
— Пусть тело движется как вода, — сказала Чжень. — Никакого сопротивления.
Следуя указаниям старушки, Коннор расслабил мышцы. Движения стали все более плавными, получались все лучше. И он начал узнавать стойки и техники из его тренировок по боевым искусствам: стойка кота… круговой блок… удар ладонью… захват запястья… удар ногой… Все было медленным, но с понятной целью.
— Hūxī, — сказала Ляолао, когда Коннор начал улавливать поток движений.
— Дыши, — перевела Чжень.
Вдыхая и выдыхая, Коннор подстроил дыхание под движения. И он вскоре без особых усилий влился в дух тай-чи. Его тело расслабилось… разум успокоился… дух стал светлее…
Он затерялся в медитативном движении, ощутил себя перышком на ветру.
Ляолао закончила тренировку и повернулась к Коннору и Амиру. Коннор улыбнулся ей, ожидая оценку. Но она схватила пару метел и толкнула им в руки.
— Это тоже тай-чи? — Амир удивленно смотрел на метлу.
Коннор пожал плечами.
— Это уборка.
Они мели двор, Ляолао заняла завтраком, а Чжень двигала стол и стулья.
Коннор приблизился к Чжень.
— Ты говорила с бабушкой? — тихо спросил он.
Чжень кивнула.
— И?
— Ее не удивить, она пережила Культурную революцию, — сказала Чжень. — Я объяснила, что случилось на станции. Она сказала, вы можете оставаться, сколько нужно…
— Это чудесно…
— …но не больше недели.
— О, — он замер, облегчение растаяло. Время будет давить, чтобы они придумали план побега. Но он надеялся, что через неделю они и так будут вне страны. — Это щедро, учитывая обстоятельства. Прошу, передай благодарность.
Чжень улыбнулась и кивнула на стол.
— Это вы сделаете, съев ее zhōu.
Коннор повернулся и увидел, что Ляолао наполнила четыре миски отваром, рисом, маринованными овощами и тофу.
«Это вам не западный завтрак из хлопьев и молока!» — они с Амиром быстро все съели, хоть сочетание было непривычным. Последние события пробудили в них жуткий аппетит.
После завтрака Чжень и ее бабушка пошли к калитке.
— Куда вы? — спросил Коннор из любопытства, но с каплей тревоги.
— Рынок, — ответила Чжень. — Нам нужно больше еды, раз ртов больше.
Коннор вытащил из рюкзака еще купюры и протянул Ляолао. Она отмахнулась от денег.
— Вы уже заплатили, — объяснила Чжень. — Вспомни тысячу юаней чаевых!
— Это было для тебя, — сказал Коннор. — Мы не хотим пользоваться гостеприимством бабушки.
Уголок рта Чжень приподнялся.
— Не переживайте. Она не позволит. Она сказала, можете помыть посуду.
Коннор и Амир остались во дворе. Они смотрели в окошко в заборе, как Чжень и ее бабушка пропадают за мостом.
— Мы можем доверять этой старой драконше? — спросил Амир.
— Выбора нет, — ответил Коннор. — Но Чжень убедила ее оставить нас на неделю. Это уже что-то.
Амир взял щетку и принялся отчищать кастрюлю от риса.
— И какой план?
Коннор медленно и задумчиво вытирал миску, а потом ответил:
— Нужно на пару дней залечь на дно, пока все не успокоится. За это время можно продумать путь в Гонконг.
— Почему не пойти в посольство? Объясним свою сторону истории.
Коннор покачал головой.
— Помнишь слова полковника? Там может быть «Равновесие», — он отложил полотенце и вытащил флешку из кармана. — То, что на этой флешке, стоит убийств. Нам нужно узнать, что там, а потом мы поймем, кому доверять.
Амир опустил кастрюлю.
— Я могу открыть файлы. Багси назвал пароль.
Коннор протянул флешку другу.
— Давай. Разбирайся.
— С радостью, — улыбнулся Амир. обменяв щетку на флешку.
Пока Амир сидел с планшетом и присоединенной клавиатурой, Коннор вернулся к уборке. Он следил при этом за окошком в заборе. Когда Чжень вернется, они обсудят варианты пути в Гонконг. Но с участием полиции и «Равновесия» он почти не надеялся. Коннор почти отчаялся из-за испытания перед ними. Он не показывал Амиру свое настроение. Потому он дал другу заняться флешкой: чтобы не только узнать, что в ней, но и отвлечь друга от мрачной ситуации. Но Коннор все еще верил, что шанс найдется. Им нужны были знания Чжень, четкий план и много удачи…
— Блин! — завопил Амир и потянул за волосы.
Удача явно кончалась.
— Что такое? — спросил Коннор.
— Я получил доступ к флешке, но файлы закодировались, — объяснил Амир, глядя на экран. — И пароль Багси уже не работает!
Коннор опустил кастрюлю в рукомойник.
— И мы не можем их прочитать?
Амир покачал головой.
— «Равновесие» защитило данные плывущей кодировкой. То есть пароль чувствителен ко времени и постоянно меняется.
Коннор терял надежду.
— Ты не можешь взломать этот код, как сделал Багси?
Амир скривился.
— Возможно. Я попробую, но Багси был лучшим хакером, чем я.
— Это надолго? — спросил Коннор.
Амир пожал плечами.
— Кто знает? Зависит от сложности шифрования. 128-разрядная кодировка — все равно, что искать особую песчинку в Сахаре!
Коннор улыбнулся другу.
— Тогда лучше начинай.
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Коннор домывал последнюю тарелку, когда заметил Чжень и ее бабушку на мосту… с двумя мужчинами в черных куртках за ними.
— Не хочу отвлекать, Амир, — сказал Коннор, — но у нас проблемы. Две и большие!
Амир отложил планшет и подошел к Коннору у окошка.
— Я знал, драконше нельзя доверять! — буркнул он. — Чжень, наверное, рассказала ей о награде. Теперь ее бабушка выдала нас!
После предательства Шарли, а теперь Чжень и ее бабушки, Коннор сомневался, что сможет еще кому-то верить. Амир спешно собрал планшет и взял рюкзак. Коннор схватил свой рюкзак и готовился бежать с Амиром — хотя не знал, куда. Водный город был загадкой для них, укрытие стало ловушкой. Он посмотрел в щели окошка в поисках пути побега.
— Погоди! — сказал он Амиру. — Что-то не так.
Амир вернулся к окошку. Чжень и ее бабушка остановились посреди старого моста с мешками с продуктами. Двое мужчин в черных куртках теперь преградили им путь. Они не выглядели как полиция или охрана. Они напоминали бандитов. У одного был плоский нос, словно он проиграл в куче боксерских поединков, а у другого был тонкий шрам над левым глазом.
— Агенты «Равновесия»? — прошептал Амир с долей паники.
Коннор неуверенно нахмурился.
— Возможно. Но как они нас так быстро нашли?
Мужчины, казалось, расспрашивали Чжень и бабушку. На их вопросы Ляолао качала головой. Это злило Шрама, он полез в ее пакет и украл яблоко. Он откусил кусок и сплюнул ей на ноги. Ляолао нахмурилась и шагнула к мужчине, хоть он был вдвое выше нее. Чжень попыталась остановить бабушку. Но Ляолао отмахнулась от нее и начала ругать бандита. Шрам потрясенно моргал, она грозила ему костлявым пальцем. Второй упер большие кулаки в бока и хохотал. Шрам выбросил яблоко, схватил пакеты Ляолао… но она не отпустила. И они начали тянуть их к себе.
— Похоже, у них воруют! — потрясенно сказал Амир.
Разбитый нос напал на Чжень, и Коннор поспешил к калитке. Но когда он выбежал за нее, было уже поздно. Ляолао опустила мешки… но просчитала так, что Шрам потерял в этот миг равновесие. Бандит отшатнулся с мешками и ударился о стенку моста. Ляолао на поразительной скорости ударила врага в грудь. Коннор со своего места слышал треск ребер. Глаза Шрама выпучились, он выдохнул с болью, выронил пакеты и упал в канал.
Его товарищ не успел осознать поражение Шрама, Ляолао повернулась к нему, встала в позу цапли. Разбитый нос фыркнул. Он оттолкнул Чжень и пошел к бабушке, размахивая кулаком. Он не переживал, что ударит старушку, его кулак врезался в ее живот.
Ляолао не дрогнула. Казалось, боксер-тяжеловес ударил по кирпичной стене. Он нахмурился, поражаясь тому, что удар не сработал. Пользуясь его смятением, Ляолао ужарила его по животу. Бандит не должен был ощутить удар старушки. Но он застонал, как раненая корова, лицо покраснело, он упал на колени. Он рухнул, как срубленное дерево, лицом на мост, его нос снова разбился.
Ляолао отряхнула руки, забрала пакеты и пошла домой. Она кивнула, проходя мимо раскрывшего рот Коннора, и вошла во двор.
Чжень спешила за бабушкой и загнала Коннора во двор.
— Ты что тут стоишь? Тебя могли увидеть! — она оглянулась на бандита на мосту, второй был в канале, и лодка плыла к нему на помощь.
— Я… хотел вас спасти, — буркнул Коннор, потрясенный навыками старушки.
— Похоже, что нас нужно спасать?
— Ну… э… нет, но я не ожидал, что твоя бабушка сама расправится с двумя гориллами.
Чжень тряхнула головой и вздохнула.
— Я пыталась ее остановить, — она заперла калитку за ними.
— Кто были те мужчины? — спросил Амир.
— Местные бандиты Триады, — ухмыльнулась Чжень. — Теперь подумают, прежде чем воровать у Ляолао! — ее улыбка увяла. — Они спрашивали об иностранцах. Конечно, Ляолао сказала, что мы их не видели, и посоветовала найти кого-то своего роста. А потом тот, со шрамом, забрал яблоко. Зря он это сделал!
Коннор был рад, что мужчины не были из «Равновесия», но награда за их головы привлекала ненужное внимание бандитов. Так побег в Гонконг становился еще опаснее.
Ляолао не переживала из-за стычки. Она уже кипятила воду, расставила на столе чайник и чашки. Амир сел на стул и смотрел на нее с восторгом и страхом.
— Она супербабушка?
Чжень рассмеялась.
— Нет! Но, когда она была девочкой, местный мастер отказался учить ее кунг-фу. И она научилась сама. А потом вернулась в его школу и била его, пока он не извинился!
— Но как она это делает? — спросил Коннор. — Меня учили боевым искусствам, но такого я еще не видел. Один из них ударил ее по животу, но твоя бабушка и глазом не моргнула. Она сбила их одним ударом. Невероятно!
Чжень передала это бабушке. Ляолао смотрела на Коннора миг, а потом сказала пару слов. Чжень перевела:
— Она научит тебя техникам Железная рубаха и Железная ладонь.
Коннор не мог поверить удаче. Он видел невероятные навыки. И ему стало казаться, что такие умения помогут ему против мистера Грея.
— Когда? — с рвением спросил он.
Чжень уточнила и повернулась к Коннору.
— Когда она выпьет чай.
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— Встань как дерево, — передавала внучка слова Ляолао. — Высокое и сильное.
Коннор расставил ноги в центре двора, расслабил колени, выпрямил спину и поднял голову. Он был знаком со стойками из тренировок по боевым искусствам, поза zhàn zhuāng была легкой для него. Он представил, что его корни уходят глубоко в землю, его голова касается небес, словно туда тянется невидимая нить.
Ляолао обошла его, разглядывая стойку. Она стукнула древком метлы по ногам, чтобы он расставил их шире. Она стукнула по сильно согнутым коленям. Она ткнула по его выпяченному животу, по бедрам и плечам. А потом она подняла его голову на дюйм.
Удовлетворившись, она передала через Чжень?
— Сложи ладони ниже своего dāntián.
— Что? — спросил Коннор, с тревогой взглянув на проводника.
Уголок рта Чжень хитро приподнялся.
— Центра энергии ниже пупка.
— О, ты про хару! — Коннор сцепил ладони у живота. У него был черный пояс по диуджитсу, и он знал только японский термин нижней точки ци.
Под управлением Ляолао Коннор расслабил мышцы и отрегулировал дыхание. Амир смотрел со стороны, разбираясь с флешкой. Он улыбнулся, когда Коннор застыл и дышал пару минут. Потеряв интерес, Амир вернулся к планшету.
— Представь внизу живота шар огня, — переводила Чжень. — Ощути, как он растет с каждым вдохом.
Закрыв глаза, Коннор сосредоточился. Сперва ничего не было. Холодная пустота. А потом теплое покалывание, словно жар свечи, загоревшейся на дне его живота.
— Разведи огонь. Пусть он станет маленьким солнцем.
Коннор все дыхание направлял к точке внизу, ощутил, как энергии становится больше, жар растекается и наполняет его, как солнечную батарею. Странное ощущение было бы неприятным, если бы так не заряжало. Шар огня горел жарко и ярко.
Коннор услышал Ляолао рядом.
— Она спрашивает, ты чувствуешь ци в животе?
Коннор кивнул.
Ляолао без предупреждения ударила его по животу древком метлы. Коннор не ожидал и согнулся от силы удара. Он рухнул на колени, лишенный воздуха, схватился за живот, огонь в животе теперь был настоящим.
— Похоже, ты не угадал! — рассмеялся Амир, оторвав взгляд от работы.
Коннор прохрипел старушке:
— За что?
Ляолао тряхнула головой.
— Zài shì yīcì.
— Еще раз, — перевела Чжень, помогая Коннору встать.
Потирая живот, Коннор восстановил дыхание.
— Что я сделал не так?
— Тебе нужно запереть ци, — объяснила Ляолао через Чжень. — Она напитает тело. Станет частью тебя. Иначе это как лодка без якоря. Так ци не защитит тебя. Удар просто отгонит энергию.
Коннор снова занял стойку дерева, правильно дышал. Постепенно боль в животе отступила, огонь вернулся. Он представил, как шар ци затвердел, проникая в клетки его живота. Ляолао замахнулась снова.
Он был готов. Она взмахнула метлой, Коннор напряг мышцы живота. Для старушки у нее был удивительно тяжелый удар. Она била как тараном. Он снова рухнул на колени с болью.
Ляолао фыркнула и махнула ему вставать. Коннор поднялся и задрал футболку, чтобы осмотреть себя. Длинная красная линия осталась на животе.
Чжень скривилась при виде синяка.
— Железная рубаха не в силе. Она в жизненной энергии. Никакого напряжения. Тело должно быть расслабленным и сильным. Как волна.
— Как волна, — повторил Коннор, опуская футболку и готовясь к третьей попытке.
Он занял стойку. Глубоко дышал. Он собрал ци. Успокоил разум. Расслабил мышцы. Тело пропитала энергия. Он был как волна…
Древко ударило по нему, и он рухнул на пол, снова без воздуха, но с болью.
Ляолао стояла над ним, презрительно кривя губы от его жалкого исполнения. Она возмутилась на китайском. Чжень улыбнулась, но натянуто.
— Она сказала, что ты молодец.
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— Врата демона находятся здесь, — сказала Чжень, ее бабушка твердым пальцем ткнула Коннора в грудь. Выше правого соска и между грудными мышцами он уже ощущал боль от давления. После двух дней тренировок Железной рубахи — его били по животу, на грудь складывали кирпичи, а спиной он ложился на острые камни — Коннор был рад, когда Ляолао предложила перейти к Железной ладони. Теперь он сожалел. — Туда нужно бить, — продолжила переводить Чжень. — Этот удар прерывает поток ци и вызывает рану… или даже смерть.
Ляолао без предупреждения вонзила пальцы, и грудь Коннора словно взорвалась. Боль волной пронзила его. Казалось, жизненная сила вытекла, тело лишилось энергии, и он рухнул на колени. Он не мог встать и защититься, лишь жалобно выдавил:
— За что?
Амир оторвал взгляд от планшета и клавиатуры. Чжень опустилась рядом с Коннором.
— Она говорит, нужно испытать Врата демона, чтобы делать их.
— Ладно, — он слабо кивнул, — этого хватит на день!
Чжень поманила Амира помочь. Подняв Коннора, они поддерживали его, пока Ляолао ударила его в трех точках ци на спине. Реакция была мгновенной. Словно убрали преграду, энергия Коннора хлынула в него, и слабость от удара пропала. Кроме тупой боли в груди, куда ударила бабушка, Коннор ощущал себя хорошо.
Он потрясенно моргнул. Он знал по тренировкам телохранителя точки на теле, которые были уязвимыми, и удар туда мог подавить врага. Но эта атака ци, по центрам энергии, была для него открытием. Если он сможет овладеть этой техникой, то он будет защищен от мистера Грея при следующей встрече.
Коннор указал на грудь.
— Туда вы ударили бандита, когда он хотел украсть продукты?
Ляолао улыбнулась и кивнула.
— Вместе с Железной ладонью это вырубает любого, — сказала она через Чжень.
Коннор повернулся к Амиру.
— Мне нужно отработать это… на тебе.
Амир попятился, не радуясь перспективе.
— Эм… я занят кодировкой.
— Ладно тебе, это как на тренировке в штабе, — сказал Коннор. — Всего десять минут. Обещаю.
Даже быстрее. Коннор умел бить точно. После трех не лучших попыток он попал по Вратам демона, и Амир упал, как мешок с рисом.
— Думаю… эту технику ты изучил, — охнул Амир, они помогли ему встать, и Ляолао вернула ток ци.
— Еще пару раз, — попросил Коннор. — Чтобы убедиться.
Амир стиснул зубы и приготовился, Коннор ударил. Через миг он оказался грудой на земле. После третьего успешного удара Амир прохрипел:
— Мне нужно заняться флешкой!
— Конечно, — сказал Коннор, подняв друга. — Спасибо за помощь. Я отточил технику.
Амир с болью улыбнулся.
— Не за что, — ответил он, потирая грудь и возвращаясь в угол к своей работе. — Но в следующий раз попроси другой мешок для избиения!
Но Ляолао уже установила другой мешок. Она повесила мешок риса на верхнюю палку деревянного манекена, с которого сняла вещи. Она махнула Коннору ударить его.
Коннор ударил снизу, рука стукнулась по мешку. Ляолао неодобрительно цокнула.
— Ты тратишь шестьдесят процентов потенциальной силы, — объяснила Чжень. — Железная ладонь не только в силе удара, но и в усилении кулака с помощью ци.
Ляолао отогнала Коннора и встала напротив мешка.
— Сосредоточив ци в кулаке, напитав ею мышцы, ты увеличиваешь эффективность удара, — перевела Чжень.
Глубоко вдохнув, ее бабушка сжала в руках воображаемый шар, как в тай-чи. Она сжала кулак и выбросила в резком ударе. Мешок с рисом порвался, белые зернышки рассыпались водопадом по двору. Коннор, раскрыв рот, смотрел на старушку.
— Это ты на мне тренировать не будешь! — сказал Амир из своего угла.
Ляолао заставила его подмести двор, и Коннор встал против другого мешка. Он потирал руки, несколько раз развел их. Тренировки тай-чи дважды в день помогли ему управлять ци, и он вскоре направил поток в руку. Он представил шар огня между ладонями, сжал правый кулак и представил, что запер там ци. Он ударил по мешку изо всех сил, и мешок покачнулся.
Коннор был рад. Ляолао — нет.
— Слишком напряжен, — сказала она через Чжень.
Он попробовал снова. И снова. И снова. Но Ляолао не была довольна, мешок не рвался. Он держался двадцать минут, а потом сдался усталости и боли.
— Я не знаю, как у вас это выглядит просто! — охнул Коннор, глядя на разбитые костяшки.
— Все сложное потом выглядит простым, — сказала Ляолао через внучку, ушла на кухню и зажгла плиту. Она вытащила из мешка с рисом четыре чашки зерна и начала кипятить воду для ужина.
Коннор, уставший и с болями, сел рядом с Амиром.
— Посмотри на мои руки!
— Не жди сочувствия, — сказал его друг. — Моя грудь все еще болит!
Коннор вздохнул.
— Надеюсь, у тебя успехов больше, чем у меня.
Амир устало покачал головой.
— Это военная кодировка высокого уровня. Взламывать ее с планшетом — как идти на танк с открывалкой!
— Ты не можешь ее взломать?
— Доступные боты не подходят… — Амир нахмурился. — Но можно попробовать написать свою программу раскодировки… — он замолчал и затерялся в коде.
Чжень принесла стеклянную бутылку темной жидкости.
— Ляолао сказала натереть этим костяшки.
— Что это? — спросил Коннор, открыв бутылку, вылив немного и размазав по ободранной коже.
— Diē dǎ jiǔ, традиционное китайское травяное лекарство.
Боль почти сразу стала утихать.
— Ого, удобно, — отметил Коннор.
— Особая формула Ляолао, — ответила Чжень с теплой улыбкой. — Отпирает меридианы, и ци снова течет свободно. Наноси это после каждой тренировки.
Коннор втер лосьон в другую руку и спросил:
— Ты сможешь найти нам путь в Гонконг?
— Возможно, — сказала Чжень. — Мой кузен водит грузовик. Порой он возит туда товар.
Коннор нахмурился.
— Я думал, у тебя кузина.
Чжень отвернулась, скрывая смущение.
— Эм, тогда в комнате были мои вещи. Никто там не остается.
— О, конечно! — теперь Коннор понял. — И когда твой кузен будет знать, едет ли он в Гонконг?
— Думаю, через пару дней.
— Надеюсь, этот путь будет проще, чем путь сюда!
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— Ты мне обещала, — директор резала яблоко серебряным маленьким ножиком.
Юань нервно посмотрела за перила галереи. Внизу чудовищной паутиной раскинулись лестницы, мостики и коридоры, формирующие Улей. Пересекающиеся мостики раньше управляли потоком тысяч животных, которых вели на убой. Теперь работники в белых халатах ходили по серому бетонному лабиринту.
— О, я не буду тебя бросать… — сказала директор, увидев тревогу за очками агента. — Я просто хотела тебе напомнить об этом обещании.
— Я не забыла, — быстро ответила Юань, зная, что охранник стоит за ее плечом. — Мои люди убили наставника и поймали полковника.
Директор отрезала тонкий кусочек яблока и сунула в рот.
— Но вы не получили флешку, а Коннор и его товарищ сбежали.
Критика была как пощечина по лицу, Юань напряглась.
— Агенты ищут по стране, — сказала она. — Глаза всюду. Уши всюду. Все камни перевернули.
— И под каким камнем они спрятались? — директор шагнула ближе. — Уже прошло три дня.
— Мои агенты пока ничего не доложили, — призналась Юань.
— Вообще ничего?
Юань сжалась от яростного взгляда начальницы.
— Пара бандитов Триады были избиты. Но оказалось, что это бабушка, которая не хотела отдавать покупки.
Директор вскинула бровь и указала ножиком для фруктов на Юань.
— Может, стоило нанять ее вместо тебя? Мне не нужно подчеркивать, как важна эта флешка для будущего «Равновесия». Она не может покинуть Китай.
Юань склонила голову.
— Я знаю о важности. Потому я сделала вид, что на станцию напали террористы. Полиция и власти теперь тоже ищут беглецов. С их усилиями мы…
— Ах, да, станция. Это привлекло много ненужного внимания и власти. И тут ты в ответе, — директор топнула каблуком. — Ты знаешь, почему поверхности тут такие грубые?
Юань посмотрела на неровный бетон под ногами и покачала головой.
— Чтобы скот не скользил… даже в своей крови.
Юань испуганно вскинула голову, охранник схватил ее за волосы и потянул на себя. Директор склонилась и прошипела ей на ухо:
— «Равновесие» должно быть в тени.
Быстрым движением директор провела ножом для фруктов по горлу Юань. Кровь полилась на пол.
— Я предупреждала не подводить меня.
Страж бросил Юань на пол. Агент умирала, мистер Грей прошел по мостику к галерее, перешагнул спокойно ручьи крови.
— Это не было спешно? — спросил мистер Грей, директор вытерла кровь с ножика и продолжила резать яблоко.
— Не сомневайтесь во мне, мистер Грей!
Убийца смотрел, как охранник уносит труп агента.
— Я спрашиваю лишь потому, что не знаю, кто теперь будет возглавлять операцию.
— Вы, — сказала директор, указав на него ножиком.
Ноздри мистера Грея раздулись, он поджал губы.
— Мне лучше быть на страже, если вы не решили разорвать и мой контракт.
Убийца смотрел в глаза директору. Наступила напряженная тишина. Директор улыбнулась.
— Вы не ошибетесь, так что я не хочу больше убивать никого из своего стада. Думаю, вы хотите рассказать о полковнике.
Мистер Грей кивнул.
— Я восхищен его стойкостью. Это сделало мою работу радостью, хоть и заставило вас ждать. Но все они ломаются.
— Хорошо. Говорите по пути, — директор пошла к лестнице и по мостику.
— Как и подозревалось, флешка у Коннора, — объяснял мистер Грей, они шли вдоль лабораторий. — Содержимое там. Их назначение — было, по крайней мере — Гонконг, а в конце — Лондон. Полковник не знает, где сейчас Коннор и Амир. В этом я уверен.
— А местный? — спросил директор.
Мистер Грей фыркнул.
— Не агент. Просто гид. Зовут Чжень. Больше ничего нет, хотя мы нашли неподалеку его брошенную рикшу.
Директор застыла и тревожно посмотрела на убийцу.
— Возле Улья?
Мистер Грей кивнул.
— На камерах видно мальчика в маске от загрязнений, подходящего к двери за день до попытки полковника и его команды сбежать в Гонконг.
— Что он делал?
— Это был не гид, а Коннор. Думаю, он пытался связаться с Шарли.
— Да? — директор повеселела. В окошко было видно, как светловолосая телохранитель пытается идти на костылях, пока врач оценивает ее прогресс.
— Верность Коннора его друзьям — его слабость, — сказал убийца с ухмылкой. — А Шарли — его ахиллесова пята.
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Коннор вымещал злость на манекене. Он бил по столбикам кулаками в яростном ритме, отрабатывая Железную ладонь. За последние пару дней Ляолао сменила мешок с рисом на мешок с песком, этим утром — на гравий, чтобы он отрабатывал удары дальше. Она проверяла и его Железную рубаху, и, онемел он или привык, но он уже не падал от каждого ее удара. Чжень сказала, что это был прогресс.
Но прогресс с флешкой и планом побега был до ужаса маленьким.
Они все еще не услышали ничего от кузена Чжень, а время было на исходе. Хоть он наладил отношения со строгой Ляолао, если эти избиения можно было так назвать, но Коннор не сомневался, что в конце недели их выгонят. Оставалось меньше сорока восьми часов. А идти было некуда.
Флешка была их единственным козырем, рычагом давления. Если они получат информацию, то смогут использовать в свою пользу, чтобы угрожать «Равновесию» или помешать поймать их. Амир сидел, как Будда, в углу двора, и часами создавал программу по расшифровке. Он все время хмурился, вводя коды.
Коннор стряхнул напряжение с рук, дышал, направляя ци в кулаки. Ударяя по столбикам, он отвлекал себя от нависшей угрозы и невозможного задания впереди. Но он не мог отвлечь себя от Шарли…
Ее ангельское лицо являлось во снах, ее нежный голос прерывал его мысли. Его сердце болело без нее и от ее предательства. Он все еще не верил. Но полковник был убежден. Видео доказывало это, и мистер Грей подтвердил ее помощь врагу. Ее предательство было правдой. Но Коннор хотел быть в ее руках, быть счастливым и в безопасности, как было до того, как его мир развалился.
Коннор продолжил бить по манекену. Он колотил по дереву и думал, что случилось с их друзьями и другими из штаба. Где они были? Их держали для выкупа? Или убили, как Багси и полковника Блэка? Он ощутил вспышку гнева. Ярость наполнила его удары, раздула огонь ци, и Коннор бил по манекену, и он качался под напором…
Коннор замер, тяжело дыша, гнев угас. Он смотрел, раскрыв рот, на столбики. Его костяшки оставили следы на дереве. В ярости он смог овладеть Железной ладонью!
Но Коннор не успел обрадоваться. Вдруг ему показалось, что на него смотрят. Он оглянулся через плечо. Амир смотрел на экран. Ляолао спала у себя. Чжень, как он знал, ушла за покупками.
Коннор уловил движение. Лицо мальчика появилось в окошке забора. Их взгляды пересеклись, у обоих вспыхнула тревога. Мальчик убежал, не дав Коннору схватить его. Калитка открылась, и ворвалась Чжень.
— Хорошие новости! — она бросила два мешка. — Кузен едет в Гонконг.
Коннор бросился к окошку. Вид оттуда открывался на тупик, порой по каналу плавали и рыбачили старики. Этим днем там никого не было. И Коннор заметил мальчика, бегущего по мосту.
— Ему нужны деньги, чтобы подкупить таможню и покрыть риск, — сказала Чжень, не видя мальчика. Она прикусила губу и посмотрела на Коннора. — Пятьдесят тысяч юаней.
— Что? — Амир отвлекся от работы, услышав это. — У нас нет столько денег.
Коннор потерял мальчика из виду и посмотрел на запястье.
— А это? — он протянул Чжень браслет, что Мария подарила ему в Мексике. Во всем безумии он забыл его снять, не вспоминал до этого мига. — Золото, стоит нескольких тысяч долларов.
Чжень смотрела на сияющий браслет.
— Должно хватить, — она спрятала украшение.
— Когда выезжаем? — спросил Амир.
— Через два дня.
— Два дня! — Коннор вспомнил мальчика. — У нас может их не быть.
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— Тебе нужно поесть, — Чжень звала его позавтракать.
Коннор перестал расхаживать по двору и сел. Хмурая Ляолао опустила перед ним полную миску. У него не было аппетита, но он заставил себя есть рис. Их могли схватить, и это могла быть его последняя еда.
— Может, мальчик никому не рассказал, — сказал Амир, поглядывая на программу, которую закончил ночью, и она теперь работала на планшете, пока он ел. — Прошло двенадцать часов, ничего подозрительного мы не видели. Он мог не связать тебя с атакой в Шанхае.
Коннор отчаянно хотел верить в это. Но мальчик бежал так, что верить не выходило.
— Сколько ему было? — спросила Чжень, наливая себе черный чай и делая глоток.
Коннор пожал плечами.
— Шесть или семь.
— Тогда ему вряд ли поверят. И тут полно туристов. Иностранцы тут не редкость.
Коннор потер усталые глаза.
— Надеюсь, ты права. Ради всех нас.
Чжень опустила чашку и улыбнулась.
— Вам нужно поспать. Мы встретимся с кузеном в пять утра на перекрестке. Он остановит грузовик, чтобы вы забрались в кузов. Внутри будет пустой ящик среди остальных. Спрячетесь там. Путь будет не дольше дня. Вы не сможете выходить, так что он оставит в ящике воду и еду.
Амир кашлянул.
— А туалет?
Чжень скривилась.
— Думаю… будет ведро.
Морща нос, Амир вернулся к планшету.
— Мы справимся, — сказал Коннор, уже сомневаясь, стоит ли съедать все. — Я готов потерпеть, чтобы выбраться из страны живым.
Чжень опустила взгляд, вдруг отвлекшись на листья в чашке. Она была печальной и встревоженной. Она тихо сказала:
— Мой кузен не гарантирует безопасный проезд. Офицеры могут захотеть обыскать грузовик. Если вас найдут, он будет все отрицать. Вы должны понимать риск.
— Но это единственный выход, — Коннор опустил ложку. — Не переживай. Мы все понимаем. Мы ценим все, что ты для нас сделала. Не знаю, как бы мы выжили столько без твоей п…
— Zhè shì shéi zuò de? — резко перебила Ляолао.
Коннор испуганно поднял голову, убежденный, что пришла полиция. Но Ляолао разглядывала манекен, водила пальцами по выбоинам в дереве.
— Простите, это был я, — ответил он, робко улыбаясь.
Чжень перевела это бабушке, старушка схватила метлу и указала Коннору встать.
Коннор вскинул руки.
— Я же извинился…
Чжень рассмеялась.
— Она не накажет. Она хочет тебя проверить.
— Что? Железная рубаха… сейчас? — их могли вот-вот схватить, а старушка хотела тренироваться! — Но я только доел.
— Ляолао говорит, каша поможет, — сказала Чжень. — Если вы завтра уезжаете, ей нужно знать, что ты ко всему готов.
Ляолао нетерпеливо топала. Старушка не приняла бы отказ, и Коннор с неохотой встал из-за стола, оставив Амира с расшифровкой. Он встал в центре двора, глубоко дышал, управляя ци, направляя ее в живот. Он быстро справился с огнем в животе после всех тренировок, и он приготовился к бессмысленному избиению.
Ляолао замахнулась, глаза опасно сияли. Древко летело к его животу, и Амир завопил:
— Взломал!
Древко ударилось о Коннора и сломалось пополам, кусок отлетел в сторону, другой остался в руке Ляолао.
Коннор скривился.
— Молодец, Амир… думаю, она сломала мне ребра! — но, когда он поднял футболку, он не увидел ни синяков, ни следов.
Ляолао захлопала, беззубо улыбаясь. Она похлопала Коннора по плечу.
— Железо не гнется, не ломается, не истекает кровью, — осторожно сказала она по-английски. — Ты теперь сильный, как железо.
Коннору было сложно поверить. Только теперь он понял, что не ощутил удар, даже не дрогнул. Словно Ляолао ударила его листьями, а не дубовым древком.
— Коннор, ты должен это увидеть, — тревожно сказал Амир.
Коннор поспешил к другу, на экране был длинный список папок и файлов.
— На что смотреть?
— Это все, что Багси взломал у «Равновесия», — Амир провел пальцем по экрану, крутя список. — Структура организации. Их агенты. Их информанты. Их финансы. Их операции. Это серьезно. Полная запись всей их активности. Конечно, им нужна эта флешка.
Амир открыл папку «Операции».
Бесконечный список документов был отмечен именем, местом и датой. Некоторые были до ужаса знакомыми: захват самолета в Америке… атаки на торговый центр в Кении… бомбы в Лондоне… заложники во Франции… политические убийства в России…
Амир охнул.
— Они в ответе за все это?
Список не кончался. Коннор заметил файл «Антонио Мендез» и узнал имя.
— Можешь открыть этот? — спросил он.
Амир вывел документ на экран.
Место: Багдад, Ирак
Мишень: посол США Антонио Мендез
Цель: дестабилизация Среднего Востока. Начать войну США и Ирака.
Выгода «Равновесию»: Власть над нефтью. Повышение цены на нефть.
Детали: Множественное нападение на конвой. Все машины уничтожены. Стража нейтрализована. Цель сбежала с телохранителем. Телохранитель застрелен. Но цель добралась до укрытия и выжила.
Результат: ПРОВАЛ
Колени Коннора дрожали. Он знал, что этим телохранителем был его отец. Посол был теперь президентом США. Первая миссия Коннора была защитой дочери президента. Там он узнал правду о смерти отца: Джастин Ривз пожертвовал собой, чтобы спасти бывшего посла в Ираке, как и было написано в файле.
Но кое-что Коннор до этого не знал.
«Равновесие» убили его отца.
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Коннор смотрел со слезами на окошко в заборе, на отражение в канале. Открытие, что «Равновесие» было в ответе за смерть его отца, потрясло его. Эта загадочная жуткая организация лишила его отца, порвала его семью и жизнь.
Коннору было плохо, он ощущал горечь во рту. Сжав кулаки, стиснув зубы, он хотел ударить стену, и он мог сделать это с Железной ладонью! Он не мог плакать. Он пролил достаточно слез за восемь лет. И остался только холодный гнев.
Он не прятался бы от полиции и властей Китая… если бы не «Равновесие».
Он не горевал бы по полковнику, Багси или Стиву… если бы не «Равновесие».
Он не потерял бы Шарли, его сердце не было бы разбито… если бы не «Равновесие».
Он не стал бы стражем-другом… если бы не «Равновесие».
И, что важнее, у него все еще был бы отец… если бы не «Равновесие»!
Все сводилось к «Равновесию». Они были в корне его сложностей и страданий. И, судя по куче файлов на флешке, они были причиной страданий тысяч людей в мире. Для чего? По какой причине они сеяли разрушение?
Чжень тихо подошла к нему с чашкой
— Ляолао говорит выпить это.
— Что это? — спросил Коннор, ярость его взгляда заставила ее вздрогнуть.
— Зеленый чай с ромашкой, — ответила она, рука дрожала, она протянула чашку. — Чтобы успокоить твои нервы и ци.
— Я не хочу спокойствия, — рявкнул Коннор.
Чжень отвернулась, щеки были красными.
— Я лишь пыталась помочь…
Коннор протянул к ней руку.
— Прости, — он понял, что сорвался не на того человека. — Я просто узнал, — он сглотнул, — кто убил моего отца.
Чжень зажала рот ладонью, глаза наполнило сожаление.
— О, мне так жаль.
— Потому… — Коннор подавлял горе и гнев, — мне нужно пару минут побыть одному.
— Конечно, — Чжень склонила голову.
Он взял чай и поблагодарил ее. Чжень отошла к Амиру за столом, где он рылся в файлах из флешки. Амир тоже пытался его успокоить, но понял, что ему нужно самому смириться с новостью. И, обняв его, Амир сосредоточился на изучении файлов, чтобы понять, кто или что такое «Равновесие».
Коннор потягивал чай и смотрел на отражение в канале. «Равновесие» нужно было остановить, уничтожить. Теперь он еще сильнее хотел вывезти файлы из Китая и передать Стелле Синклер. Только так он мог уничтожить организацию и отомстить за отца.
Был это плеск воды или сила чая, но буря эмоций Коннора начала утихать, и он вернулся к друзьям за столом.
— Что ты нашел? — спросил он.
— Чем больше читаю, тем мне страшнее, — ответил Амир с потрясенным видом. — «Равновесие», похоже, вовлечено во все крупные атаки террористов, убийства, войны последних двадцати или больше лет. Везде они, — он открыл несколько файлов. — Знакомо?
Коннор посмотрел на заголовки:
Место: Вашингтон, США
Мишень: Алисия Роза Мендез
Цель: нарушить баланс власти Америки, похитив дочь президента
Место: Индийский океан
Мишень: Мэддокс Стерлинг
Цель: убить вмешательство прессы
Место: национальный парк Рувубу, Бурунди
Мишень: президент Багаза
Цель: посадить лидера-марионетку, устроив войну, добыть права на шахты алмазов
Место: Москва, Россия
Мишень: президент
Цель: на место президента посадить агента Виктора Малкова. Получить контроль над богатыми естественными ресурсами страны.
— Это мои задания! — пораженно сказал Коннор.
Амир кивнул.
— Ты остановил — или серьезно помешал — многим их операциям. Я нашел и несколько других совпадений с заданиями «Стража-друга». Это подтверждает твой разговор с мистером Греем на рынке насекомых. «Страж-друг» часто мешал планам «Равновесии», и это привело их к решению убрать вмешательство…
Зазвонил телефон, эхо разнеслось по двору. Звонок был незнакомым, и Коннор посмотрел на остальных. Чжень покачала головой.
— У Ляолао нет телефона, а мой — в кармане.
Амир обнаружил источник звука в рюкзаке Коннора.
— Это твой телефон, Коннор.
Коннор нахмурился.
— Мой номер есть только у тебя.
Он вытащил телефон и тут же узнал номер на экране. Он потрясенно уставился на Амира.
— Это Шарли!
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— Нельзя отвечать, — предупредил Амир, звонок продолжался.
— Но я должен, — большой палец Коннора завис над экраном. — Это Шарли.
— Она нас предала, помнишь?
Коннор замешкался.
— Мне нужно услышать это от нее, и я поверю.
— Нет! — взмолился Амир, пытаясь схватить телефон. Но Коннор отошел. Амир хмуро посмотрел на него. — Это выдаст наше местоположение.
Коннор взглянул на экран, номер просил ответить.
— Но ты купил новые телефоны, и нас не отследить.
— Каждый телефон можно отследить, как только знаешь, чья SIM-карта и IMEI-номер. И это может быть не Шарли. Ты сказал, что ее номер был отключен.
Чжень и Ляолао ошеломленно смотрели на них, телефон звенел в руке Коннора.
— Я звонил только Шарли. Кто еще это может быть? — несмотря на слова Амира, Коннор принял звонок. Он знал, что сердце управляло им, но должен был поговорить с Шарли, даже если в последний раз. Он опустил телефон на стол, включил громкую связь, чтобы слышал и Амир. — Алло? Шарли? — с надеждой сказал он.
— Я знал, что номер девушки привлечет твое внимание, — ответил холодный голос, и по коже Коннора пробежали мурашки.
— Выключи! — Амир потянулся к телефону.
— Нет, если хотите, чтобы полковник Блэк жил, — быстро сказал мистер Грей.
— Он жив? — охнул Коннор, они с Амиром потрясенно переглянулись.
— Ну… он еще дышит, если ты об этом, — Коннор почти видел жестокую улыбку убийцы. — И если хочешь, чтобы он дышал дальше, советую тебе сдаться и отдать флешку.
— Ни за что! — слова Коннора вылетели твердо, как камень. Он ненавидел себя за то, что бросал полковника, но знал, что бывший солдат поймет. Флешка была единственным рычагом влияния на «Равновесие». Полковник говорил это. Так он отдаст все.
— Ты упрям, как он, — фыркнул мистер Грей. — Видимо, тебе нужно помочь.
Он получил на телефон сообщение с фотографией. Боясь увидеть избитого полковника в крови, Коннор и Амир осторожно посмотрели на экран. Но от увиденного им стало еще страшнее. Фотография была зеленоватой из-за камеры ночного видения — там было мрачное помещение в металлическом контейнере. Внутри, почти в кромешной тьме, собрались подростки и взрослые. Коннор узнал крупного Джейсона, белые волосы Марка, круглое лицо Ричи и черное каре Линг среди испуганных пленников, в их глазах было отчаяние. Джоди, Ганнер и остальные наставники приглядывали за ними, но были измождены, в их глазах были страх и усталость.
— Скоро вода у них кончится, — объяснил спокойно мистер Грей. — Но я бы больше переживал за кислород. Контейнеры плохо проветриваются. Они могут… задохнуться.
Коннор сжал стол, костяшки побелели. Амир опустился на стул, судьба команды ударила по ним. До этого момента они не знали, что с друзьями. Теперь знали… их друзья были в аду.
— Выпустите их! — потребовал он, ударив по столу кулаком. Телефон подпрыгнул.
— Это сложно, — холодно ответил убийца. — Они посреди океана. Когда их корабль доплывет до Шанхая, вряд ли хоть кто-то выживет. Если кто-то не сообщит капитану. Но этого не будет, пока «Равновесие» не получит флешку.
Коннор посмотрел на Амира, его лицо отражало такой же ужас. Ставки изменились. Он мог рисковать жизнью полковника ради флешки, но как он мог пожертвовать всеми из Стража-друга? Он столкнулся с невозможной дилеммой. Если они не отдадут флешку, то приговорят друзей к смерти. Но, если отдадут, «Равновесие» продолжит вредить из тени.
— Время идет. Тик-так! — сказал мистер Грей. — Флешку нужно принести в штаб в течение суток.
— Эм… это сложно, — повторил за убийцей Коннор, стараясь блефовать. — Мы уже вне страны.
— О, сомневаюсь, — сказал мистер Грей. — С вами было легко связаться, и, судя по сигналу, вы в… Чжоужуане!
Амир пронзил Коннора мрачным взглядом и спрятал лицо в руках. Коннор проклинал себя за слабость сердца. Стоило послушаться друга. Теперь они оба были в опасности, отдали преимущество «Равновесию».
— Как удобно, — продолжал убийца, — это близко к Шанхаю. Жду тебя в Улье. Может, ты сможешь и заглянуть к девушке, Коннор. Если не хочешь поговорить с ней сейчас…
Приглушенный звук, телефон передали в другие руки.
— Коннор! Это ты? — сказал голос Шарли на другом конце, высокий от паники.
— Да, — ответил он, голос сдавили эмоции.
— Нужно сделать, как говорит мистер Грей. Иначе «Равновесие» убьет всех ребят, включая меня!
— С чего им тебя убивать? Ты на них работаешь! Ты ведь предала нас?
Тишина. Сердце Коннора колотилось в груди так громко, что все могли слышать. Он должен был спросить, но боялся ответа. И вот Шарли ответила:
— О чем ты, Коннор? «Равновесие» меня похитило. Лечение было поводом заманить меня в Китай. Они меня обманули.
— Что! — в ужасе воскликнул Коннор. Даже после всего, что он прочел в файлах, он не мог поверить в глубины, куда проникло «Равновесие» — использовать травму девушки для своей выгоды. Шарли надеялась на лечение, и он не мог представить, как ей тяжело. Его сердце болело за нее.
— Я не стала бы вредить тебе, Коннор, ты знаешь, — сказала она. — Я люблю тебя.
Коннор хотел это услышать, эмоции сдавили его горло.
— Я тоже тебя люблю, Шарли.
— Тогда, пожалуйста, спаси меня, — попросила она. — Кстати, Амир и Чжень с тобой?
— Д-да, — выдавил Коннор. — Они со мной.
— Хорошо. Ты должен…
Звонок прервал Амир, выхватив телефон. Он снял крышку сзади, вытащил батарею и SIM-карту. Он разломал ее, растоптал телефон и бросил обломки в канал за оградой. — Я говорил тебе не отвечать! — закричал он, сжав в гневе кулаки.
— Я д-д-должен был, — пролепетал Коннор, он еще не видел друга таким злым.
— Нужно уходить! — приказал Амир, спешно убирая флешку и планшет в рюкзак. — С твоей помощью нас обнаружили. Но, если повезет, они ошибутся на пятьдесят метров. Мы можем сбежать, если уйти сейчас. Нам нужно искать укрытие до прибытия грузовика, — он раздраженно посмотрел на Коннора. — Почему ты улыбаешься?
Коннор не понимал, что на его губах была улыбка, пока он не ощутил ее сердцем.
— Потому что Шарли не предавала нас.
Амир яростно посмотрел на него.
— Тогда откуда она знала о Чжень?
Коннор открыл рот. Ответа не было. Он посмотрел на девушку, рядом с бабушкой, с тревогой глядящую на их сборы. Амир был прав. Он не говорил о Чжень. Шарли не могла знать о ней.
Амир покачал головой.
— И ты раскрыл ей, что мы вместе. Шарли отлично играет! Хватай рюкзак и…
Стук в дверь заставил их застыть.
Глаза Амира пылали от паники.
— Они не могли так быстро нас найти!
Коннор повернулся к двери.
— Разве «Равновесие» стучало бы?
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Чжень погнала Коннора и Амира в дом, Ляолао спешно убрала следы завтрака в рукомойник и бросила их постель в корзину.
Стук стал настойчивее.
— Wǒ láile! — рявкнула Ляолао, идя по двору со скоростью улитки.
Коннор и остальные в доме ушли в спальню бабушки, комнатку с зелеными стенами и коричневым полом. Кроме старого матраса и ветхого столика, тут был перекошенный шкаф, дверцы в нем заменяла розовая шторка в полоску. Шкаф не спас бы их, прятаться было негде. Они прижались к стене и выглянули в грязное окошко во двор.
Ляолао боролась с замком, изображая хрупкость. Она оглянулась, проверяя, что они скрылись, и приоткрыла дверь. С колотящимся сердцем Коннор приготовился к появлению агентов с оружием. Но дверь осталась на месте. В брешь он заметил пухлого мужчину средних лет с улыбкой торговца. В руках он держал нить зеленых листьев, сложенных пирамидками. Он помахал ими перед каменным лицом Ляолао.
Амир посмотрел на Чжень.
— Что это?
— Zòngzi, — прошептала она. — Рисовые клецки в бамбуковых листьях.
Амир провел рукой по волосам, выдохнув.
— «Равновесие» еду не доставляет!
Его пульс чуть замедлился, Коннор прижался головой к стене. Мужчина был уличным торговцем! Ляолао прогнала его, махнув рукой, и стала закрывать дверь. Но он хотел продать товар. Он сунул ногу в брешь, предложил другую гирлянду и понизил цену. Ляолао покачала головой, он вытащил пару корзинок из бамбука и попытался продать их. Пока он торговался, он не убирал ногу, мешая закрыть дверь, и Коннор заметил, как мужчина разглядывает двор за Ляолао.
Коннору стало не по себе.
Он бросился в комнату напротив. В три шага он пересек комнату с креслом-качалкой, древним буфетом, добрался до узкого окна с видом на канал. Он выглянул в щель. Все казалось нормальным: пара лодок двигалась по каналу, несколько людей ходили по делам. На другой стороне, за мостом, он заметил круглое лицо мальчика с прошлого дня. Он был в переулке, смотрел на дом. И Коннор понял, что улицы быстро пустеют, а лодки плывут к ограде двора. Отчасти закрытые лодками, полицейские в черном и с оружием присели плечом к плечу наготове.
Коннор вернулся в спальню.
— Доставка еды — отвлечение! Дом окружен.
Глаза Амира стали больше, чем у совы.
— Тогда все кончено… Мы в ловушке у «Равновесия»!
Коннор покачал головой.
— Это не «Равновесие». Это полиция.
Амир съехал к полу.
— Отлично! Я слышал, полиция рада подозреваемым в терроризме.
— Мы не сдаемся, — Коннор поднял друга на ноги. — Мы не можем. Жизни друзей на кону. Нужно найти выход, — он посмотрел на двор, Ляолао ругала торговца, не желающего уходить. Лучшим шансом было убрать мужчину, но кто знал, сколько офицеров скрывалось за оградой.
— За мной, — Чжень вытащила из-за шкафа бамбуковую лестницу, обвязанную бечевкой. Она приставила лестницу к стене, поднялась и открыла люк в потолке, пропала в прохладной тьме чердака. Закинув рюкзаки на спины, Коннор и Амир забрались за ней. Под крышей стояли старые ящики, были паутина и гнезда птиц. Солнце проникало сквозь черепицу, но чердак был тупиком.
— Тут нельзя прятаться! — Амир закашлялся от пыли. — Нас быстро найдут.
— План не в этом, — Чжень приподняла черепицу, еще и еще, пока дыра не стала такой, что можно было вылезти. — Сюда.
Коннор схватил ее за руку.
— Тебе нельзя с нами.
Она ошеломленно посмотрела на него.
— Почему?
— Сейчас ты невиновна. Ты можешь сказать, что мы заставили вас укрыть нас. Но, если тебя увидят помогающей, полиция тебя арестует… может, даже застрелит!
Чжень выдержала его взгляд.
— «Равновесие» знает мое имя. Знает, где живет Ляолао. Конечно, я боюсь попасться полиции. Но «Равновесия» я боюсь сильнее. Если они такие сильные и злые, как вы говорите, их нужно остановить любой ценой. Вы не выйдете из страны без моей помощи, вам все еще нужен проводник.
Коннор отпустил ее руку.
— Прости, что втянули в это.
Чжень улыбнулась.
— Не надо. Я первая к вам подошла, — она пролезла в дыру в крыше.
Амир взглянул на Коннора.
— Она крепкая, — восхищенно сказал он и выбрался за ней.
Коннор поднял лестницу и закрыл люк чердака, а потом выбрался из дыры и сел на колени рядом с остальными. Чжоужуань раскинулся перед ними, море серых крыш с лентами каналов. Внизу вооруженная полиция готовилась напасть, не видя беглецов.
— Твоя бабушка справится? — шепнул Коннор, тревожно глядя на двор, она била торговца куском древка метлы.
Чжень кивнула.
— Ляолао никого не боится. Даже полиции.
Она перебралась на соседнюю крышу. Несмотря на небольшой склон, черепица грозила вывалиться под ногами. Но дальше проблема стала другой — дома разделял переулок.
— Придется прыгать, — сказала Чжень, пятясь, чтобы разбежаться.
— Что? — прошипел Амир, с ужасом глядя на обрыв в десять метров и камни внизу.
Но Коннора больше беспокоил отряд полиции дальше в переулке.
Чжень бросилась через брешь и приземлилась, как кошка, на другую крышу. Она помахала им.
— Вперед! — сказал Коннор. Разбежавшись, он прыгнул в воздух. Полиция под ним ждала сигнала нападать, не видела, что мишени летели над их головами. Коннор попал на крышу, постарался не шуметь, приземлившись на носочки. Черепица все еще громко хрустнула, и он скривился. К счастью, шум в рации заглушил его прыжок.
Амир пытался прыгнуть. Он пару раз глубоко вдохнул, встряхнулся, отошел, считая шаги. Он побежал и… застыл на краю крыши. Его глаза блестели от паники, он смотрел то на обрыв, то на друзей.
«Не могу», — сказал он губами.
Коннор и Чжень безумно махали ему прыгать. Амир попятился, насколько мог, побежал к бреши. Размахивая руками и ногами, он перелетел переулок и рухнул на Чжень. Они упали на крышу, спугнув голубей. Коннор, Амир и Чжень застыли, птицы улетели в облаке перьев. Они услышали тихий разговор в переулке.
Чжень шепнула:
— Ничего. Они решили, что это голуби.
Коннор отцепил друга от проводника. Амир робко улыбнулся Чжень, пока она отряхивалась.
— Спасибо, что поймала…
Вдруг нога Амира пропала под ним, черепица проломилась. Коннор схватил друга за одежду и потянул наверх, не дав ему упасть на землю. Но черепицу спасти не удалось. Она полетела вниз и разбилась о тротуар, куски разлетелись в стороны.
Полицейские подняли головы и направили оружие на новую мишень.
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— Иди! — Коннор толкнул Амира дальше от края крыши, пули летели в небо.
Гневный крик, больше выстрелов. Они побежали по крышам, прыгая по зданиям. Они уже не скрывались, сбивали черепицу. Они спасали жизни. Полиция бежала по переулкам, не отставая, пытаясь увидеть их лучше. Четыре офицера забрались на крыше и догоняли их так.
— Канал! — предупредила Чжень, крыша впереди резко закончилась.
— Дальше! — Коннор заметил здание ниже на другом берегу.
— С ума сошел? — крикнул Амир.
Но страх толкнул Коннора, Чжень и Амира с крыши. Их ноги безумно двигались. Коннор понял, что глупо предложил такой прыжок — они падали как камни и вряд ли могли долететь!
Мужчина в лодке под ними смотрел в шоке, как три подростка летят над ним… и падают на ресторан на берегу. Каким-то чудом они перелетели канал, но Чжень, упав на крышу, покатилась с нее. Коннор и Амир бросились за ней, поймали за руку, не дав упасть с края.
— Не время для плавания, — сказал Коннор, поднимая ее.
Они поднялись на вершину крыши. Четыре офицера за ними добрались до канала. Они не были так отчаянны, как три беглеца, они задумались. Они вытащили пистолеты, но не успели прицелиться, беглецы съехали по другой стороне. Им приказали преследовать, и офицеры прыгнули.
Коннор и остальные не ждали, чтобы увидеть, долетят ли они. Пробежав по смежной крыше, они полезли по стене на здание выше. Коннор подсаживал Амира и услышал крик и громкий плеск. Хотя бы один офицер не перелетел канал.
Отряд полиции на улицах внизу двигался через мост севернее, им нужно было сделать большой крюк, прежде чем преследовать их.
— Какой план? — Амир задыхался, они бежали по склонам крыш, уклоняясь от проводов, избегая разбитой черепицы.
— Бежать! — выдохнул Коннор, пригибаясь, чтобы не задеть телефонный провод.
— Но куда…
Их проводник застыла. Широкий канал отрезал их от следующих домов. Такой канал они перепрыгнуть не могли.
— Назад! — завопила она. Они пошли обратно, вернулись к зданию, соединенному с рядом других домов. Но к тому времени трое полицейских, перепрыгнувших канал, догнали их. Главный вытащил пистолет и приказал остановиться. Двое других приближались, Коннор схватил Чжень за горло.
— Что ты делаешь? — спросила она, глаза были большими от шока.
— Как сказать «заложник»? — спросил Коннор на ухо.
— Э… rénzhì, - пролепетала она.
Коннор крикнул полиции:
— Rénzhì!
Офицеры замешкались, невинная жертва была под угрозой.
Амир придвинулся к другу.
— Коннор, не делай хуже!
— Не делаю, — прошипел он уголком рта. — Я даю Чжень алиби, что мы похитили ее.
Один из полицейских приблизился, не давая сбежать. Коннор крикнул:
— Rénzhì! — еще раз, топнув ногой.
Амир дико озирался.
— Бежать некуда, прятаться негде. Думаю, стоит сдат…
Крыша под ними провалилась, и беглецы упали на кровать внизу. Металлическая рама рухнула от удара, матрас смягчил падение и спас от переломов. Но на них смотрела испуганная пара из-под одеял, глаза и рты были широко открыты.
— Простите, что без приглашения, — сказал Коннор. Он помог Амиру и Чжень встать, пыль сыпалась на их головы. — Вы в порядке?
Чжень кивнула, Амир скривился.
— Ударился коленом, но сойдет.
Трое полицейских смотрели в дыру в крыше.
— СТОП! — приказал главный. Но Коннор, Амир и Чжень уже выбежали из спальни. Они спустились по скрипучей лестнице, миновали скудно обставленную гостиную и выбежали за дверь.
— Куда? — спросил Коннор у проводника.
Чжень огляделась, узкую улицу обрамляли магазинчики сувениров.
— Не туда! — она заметила черные формы нескольких полицейских, бегущих по улице.
Они побежали в другую сторону. Коннор услышал крик сзади, но не оглянулся. Они бежали по дороге, петляли и огибали торговцев. Возмущения и злые взгляды преследовали их. Но им было все равно — за ними бежала вооруженная полиция. Они вышли на мощеную улицу, добрались до канала и резко повернули направо. Амир хромал из-за колена, случайно врезался в туриста, что фотографировал жену у воды. Мужчина потерял равновесие, полетел головой в канал.
— Простите! — крикнул Амир, мужчина барахтался в мутной воде. Его жена сильнее разозлилась из-за того, что ее шелковое платье промокло, чем из-за мужа в воде.
Коннор не успевал помочь, бежал вдоль канала с остальными. Люди разбегались от воплей Чжень. Но крики сзади действовали сильнее. Коннор оглянулся, три офицера догоняли их. Пистолеты были в их руках, но они не могли стрелять среди туристов. Они кричали всем падать на землю. Впереди появились двое полицейских и преградили путь.
— Мы в ловушке! — охнула Чжень, тормозя.
Коннор отчаянно огляделся. Два магазина справа не спасали, ближайший мост был в паре сотен метров за полицейскими, а переулок был на другой стороне канала. Офицеры замедлились, уверенные, что поймали их.
Лодка плыла мимо, и мужчина потрясенно смотрел на хаос, раскрыв рот.
— Прыгайте! — сказал Коннор Амиру и Чжень, прыгнул на лодку. Он оттолкнулся и прыгнул на другой берег. Амир и Чжень последовали примеру, мужчина даже не успел возмутиться.
Злясь, что добыча сбежала, офицер прыгнул за ними на лодку. Но он был тяжелее, с оружием и снаряжением, его ноги пробили дно. Оказавшись по пояс в мутной воде, офицер слушал возмущения хозяина лодки, пока туда набиралась вода. Они тонули, и офицерам пришлось бежать к мосту.
Коннор, Амир и Чжень на другом берегу побежали по переулку. Но их побег стал сказываться. Чжень задыхалась, Амир сильно хромал, колено беспокоило его все сильнее с каждым шагом. Коннор тоже замедлялся.
— Нужно где-то спрятаться, — выдохнул он.
Они вырвались из переулка на людную площадь, Коннор безумно озирался. Магазины подарков, бумажных фонарей, закусок и куча ресторанов обрамляли площадь. Здания с изогнутой крышей, высокая бело-красная пагода в углу и большие каменные врата с вырезанными драконами привлекали туристов в древний город. Место было заполнено туристами.
«Дерево проще спрятать в лесу», — подумал Коннор.
Он схватил с прилавка три кепки и вручил их друзьям. Они надели кепки, Чжень стянула волосы в пучок, и они постарались слиться с толпой.
— Мы не можем оставаться в Чжоужуань, — сказала Чжень, озираясь. — Полиция закроет дороги и обыщет все дома.
Амир скривился.
— Я не могу больше бежать.
Гид в форме махала розовым флагом:
— Сюда! В автобус. Скорее.
— Нам нужно уехать отсюда, — сказал Коннор, ведя Амира и Чжень в сердце толпы западных туристов. Группу погнали по площади, под аркой и к ждущему автобусу. Пригибая головы, Коннор, Амир и Чжень забрались в автобус с остальными туристами. Они успели. Стоило им сесть, на площадь выбежала полиция. Они бегали среди толпы, выискивали иностранных подростков. Отдали приказ перекрыть выходы, а автобус поехал и слился с потоком машин.
Коннор, Амир и Чжень обмякли на сидениях от облегчения. Они старались не привлекать внимание, пока переводили дыхание, и автобус уезжал все дальше от полиции.
Автобус выехал на шоссе за Чжоужуань, и Амир шепнул:
— Что теперь?
Коннор посмотрел на пролетающие дома и рисовые поля.
— Думаю, нужно узнать, куда мы едем, — он склонился и похлопал по большому круглому плечу мужчину с розовыми щеками на сидении перед ним. — Куда автобус едет дальше?
— Вы не читали табличку? — протянул мужчина, улыбаясь. — Шанхай, конечно.
Коннор откинулся на спинку сидения. Амир зажмурился и тихо ругался.
Чжень отражала подавленный вид парней и вздохнула:
— Как вы говорите, из огня да в полымя!
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— Шарли очень упорная, — отметил врач, они с директором наблюдали за пациенткой в окно лаборатории. — Она не позволит ничему помешать ей ходить снова.
Голубые глаза смотрели на цель, челюсти были сжатыми, мышцы рук напряглись, ладони сжимали параллельные брусья. Шарли дрожью передвигала ногу с нечеловеческим усилием, чтобы сделать первый шаг к другой стороне комнаты. Ее нога дергалась, это не было изящно, но она двигалась без помощи. Футболка прилипла к ней от пота, Шарли все силы направляла, чтобы передвинуть другую ногу. Она готовилась к следующему шагу, лицо искажали сосредоточенность и ярость. Она прикусила губу до крови. Ее рук бесконтрольно дрожали. Она тратила много сил, и задняя нога подвела ее. Шарли прижалась к брусьям, задыхаясь, кривясь от боли. Техники подбежали на помощь, но она пришла в себя и прогнала их. Она поднялась, держась за брусья, и начала еще раз.
— Так уже больше часа.
— Впечатляет, — кивнула директор. — Но я хочу знать, как работает нейрочип.
Доктор улыбнулся, как крыса, нашедшая путь на склад.
— Стопроцентно. Нейрочип успешно сообщается с двигательной корой и минует травму спины. Графеновые рецепторы в ее позвоночнике получают беспроводной сигнал и вызывают ответ нервов и мышц.
Директор бросила на него взгляд.
— Почему тогда она не ходит?
Врач застыл от тона начальницы, провел рукой по лысеющей голове, пригладив пару прядей волос.
— Нейрочип — один из факторов выздоровления. Пациенту нужно натренировать мозг посылать верные сигналы в мышцы ног. В двигательной коре миллионы нейронов, и только пара тысяч используются на данной стадии. Но с тренировкой и силой воли все будет достигнуто.
Директор смотрела на их пациентку.
— И эта технология может усилить естественные способности человека?
Доктор кивнул.
— Вместе с правильными стероидами сигналы нейрочипа могут создавать сильный и быстрый ответ мышц. И у такого пациента будут усилены выносливость, физическая сила и реакция в несколько раз, — доктор повернулся к директору, глаза блестели. — Можно даже захватить тело беспроводным сигналом. Обездвижить, пытать или заставить делать то, что нужно… и убить мишень.
Тень улыбки мелькнула на лице директора.
— Отлично. Сообщай мне о прогрессе и дай знать, когда будет первое испытание.
Доктор поклонился и ушел в лабораторию. Директор смотрела, как Шарли снова пытается идти, а в отражении стекла появилось лицо мистера Грея, словно призрак.
— Понятно, почему Коннор восхищен ею, — сказал убийца. — Она… упорная.
Директор резко повернулась к мистеру Грею.
— И где Коннор? И, что важнее, где флешка?
Убийца вышел на свет, лицо напоминало череп вблизи.
— Полиция отреагировала раньше ваших агентов. Местный мальчик случайно увидел их.
Директор выругалась на китайском и возмутилась:
— Почему мы не знали об этом?
Мистер Грей отпрянул от вспышки директора на шаг.
— К сожалению, агент Юань больше не с нами, — сказал он тише, — и информацию не передали.
Директор нахмурилась от критики в словах агента.
— Не переживайте, — продолжил мистер Грей, выдерживая взгляд директора. — Коннор и его друзья едут сюда.
Это успокоило директора. Она отогнала гнев и напряженно спросила:
— Откуда такая уверенность?
Мистер Грей посмотрел в окошко, где Шарли продолжала личный бой, пока техники читали данные на мониторах.
— Его слабость к Шарли его погубит вместе с верностью «Стражу-другу». Он знает, что его товарищи скоро умрут. Думаю, флешка будет в ваших руках в течение суток.
Директор подошла ближе к мистеру Грею, ближе, чем осмелились бы многие.
— Хорошо. И потом я сообщу Совету о вашем успехе. Они переживали, ожидая новостей.
Убийца не дрогнул от угрозы в голосе директора.
— И кое-что еще.
Директор вскинула бровь.
— Да?
— Когда флешка будет получена, Коннор мой. У него долг, который нужно отплатить.

ГЛАВА 39 


— Нужно сделать выбор, — сказал Коннор, голос отражался от стен из рушащегося кирпича в заброшенном складе. Свет полуденного солнца проникал в разбитые и заколоченные окна, балки едва выдерживали вес рушащейся крыши, пока они втроем сидели в углу этого пространства.
Как только автобус прибыл в Шанхай, они выбрались с другими туристами и поспешили уйти. С памятью Амира и знаниями Чжень они смогли вернуться к складу, где раньше прятались полковник Блэк и Багси. Теперь это было их последнее укрытие во всем Китае.
Коннор посмотрел на друзей. Их лица были изможденными. Чжень сидела на старом офисном стуле, прижимая колени к груди, волосы все еще были в пучке. Амир утомленно прижимался к рабочему столу Багси, оборудование лежало нетронутым с тех пор, как они ушли на станцию неделю назад. Его друг смотрел на стену, тело обмякло в поражении. Коннор ужасно устал, почти сходил с ума. Они вернулись в начало, но опасности теперь было даже больше. Но жизни команды Альфа и наставников все еще были в опасности, «Равновесие» было в ответе за смерть его отца, и Коннор был сломлен.
— Можно вернуться в Чжоужуань и встретится с кузеном Чжень, — предложил он.
Чжень покачала головой. Она показала им телефон, где было новостное приложение. Коннор тут же узнал фотографию водного города.
— Весь город кишит полицией. Они перекрыли дороги. Там вас точно поймают.
— Тогда нужны другие пути в Гонконг, — сказал Коннор.
— Мы уже искали, — тяжко вздохнул Амир. — Кузен Чжень был лучшим вариантом, и ты это испортил!
— Прости, — сказал Коннор, ощущая вину как ошейник. — Стоило послушать тебя. Я поступил глупо, ответив на звонок, но я должен был знать… поговорить с Шарли.
Амир кивнул, его взгляд был далеким.
— Понимаю. Я тоже хотел знать, — он повернулся к Коннору, в красных глазах были слезы. — Я больше злюсь, что она пыталась обмануть нас даже звонком! Как и ты, я надеялся, что полковник ошибается, что Шарли все еще одна из нас, наш друг, — он сжал пластиковый стаканчик на столе и зло отбросил. — А она — безжалостная предательница!
Коннору было больно слышать такое о Шарли. Но разве он мог спорить? Шарли предала их, и теперь они были в отчаянном положении.
— Если в Гонконг не добраться, то что ты предлагаешь?
— Отдать флешку «Равновесию».
— Что? — Коннор раскрыл рот. — Нельзя. После всего, что мы прочли, «Равновесие» нужно раскрыть. Уничтожить! Они терроризируют мир, а никто не знает правды. Они убили моего отца!
— Знаю, — печально сказал Амир. — Они убили и Багси со Стивом. Но это может спасти полковника Блэка и наших друзей. И спасти нас.
— Как? Только флешка может разбить «Равновесие».
— Понимаю, но я не вижу другого выхода. Если мы не отдадим флешку Стелле Синклер, мы можем обменять ее на жизни друзей.
Коннор понимал дилемму полковника Блэка, когда тот говорил, что нужны жертвы ради общего блага. Теперь и они были в тупике, и времени было все меньше.
Чжень кашлянула.
— Разве «Равновесие» не убьет нас, получив флешку, чтобы сохранить секрет?
Коннор кивнул.
— Чжень права, Амир. Мы не можем доверять им.
Амир стряхнул мусор с края стола и пожал плечами.
— Тогда у меня нет идей.
Они молчали. Их загнали в тупик. Они не могли сбежать из страны. Не могли обратиться к властям. И не могли спасти друзей, не отдав флешку. Коннор сжал голову руками.
— Боюсь, «Равновесие» победило нас.
— Если не можешь выиграть, не сражайся, — сказала Чжень.
Коннор поднял голову.
— Что?
— Если не можешь выиграть, не сражайся. Великий китайский генерал и философ Сунь-Цзы сказал…
— Я знаю, кто он. Мой сенсей по джиу-джитсу всегда его цитировал, — Коннор стал решительным, его глаза опасно блестели. У него возникла идея — опасная и рискованная, но идея. — Другой выход есть.
Амир и Чжень уставились на него.
— Что? — спросил Амир.
— Мы сделаем то, чего «Равновесие» ожидает меньше: пойдем в атаку.
Амир сжался.
— Прости. Исправь, если что не так, но разве Сунь-цзы не сказал не сражаться?
Коннор кивнул и улыбнулся.
— А еще сказал: «Если знаешь врага и знаешь себя, не бойся результата сотни боев». Мы знаем себя, знаем, на что способны. Но что или кто «Равновесие»?
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Без войны нет мира. Без хаоса — спокойствия. Без бедности — богатства.
Наша роль — хранить равновесие общества. Чтобы ни одно правительство не было слишком сильным, ни одна страна — слишком властной.
«Равновесие» формирует будущее. Обеспечивает будущее. И будущее…

— Вот же мания величия! — воскликнул Коннор, они сгрудились у планшета Амира и читали документ на экране.
Амир кивнул и продолжил изучать файлы.
— Это многонациональная криминальная организация и центром в Китае. Судя по этой записи, их цель — нарушить баланс мира, чтобы установить свое господство. Они внедряются в правительство, добывают доступ к важным ресурсам.
— Так это деньги и власть? — сказала Чжень.
— Да, — ответил Амир, скользя взглядом по файлам. — Насколько я понял, «Равновесие» действует как компания со своим столом директоров, и каждый в ответе за свою территорию, и директор Китая во главе. Это как Гидра — змея с множеством голов, что выживает, даже если отрезать одну из голов.
Коннор нахмурился.
— Разве Геркулес не убил Гидру?
Амир кивнул.
— Он отрубил головы и огнем не давал им отрастать.
Коннор постучал по флешке.
— Это наш Геркулес. Нам нужно как-то раскрыть китайскую голову и не дать ей отрасти. И уничтожить остальных. Кто в совете директоров?
Амир углубился в папку, но файлы были пустыми, лишь место и телефон.
— Тут мало информации. Они стараются быть анонимными. У меня есть лишь структура корпорации, но подробностей почти нет. Хотя определены те, кто помогают директору.
Амир показал темноволосого мужчину, худого и с близко посаженными карими глазами, увеличенными очками без оправы.
Чжень охнула.
— Это Лю Ян!
— Кто? — спросил Коннор.
— Глава комитета политбюро. Третий по власти человек в коммунистической партии.
— Не один он влиятелен и в «Равновесии», — сказал Амир, открывая еще несколько файлов. — Тут вице-президент информационного агентства «Синьхуа», главный исполнительный директор корпорации инвестиций и даже министр обороны!
Коннор в ужасе смотрел на Амира.
— Наш враг сильнее, чем я боялся. Что-то есть об Улье?
— Как мы уже знаем, это их китайская штаб-квартира. Но это и сердце их программ по кибернетике, а еще там клиника. Люди «Равновесия» не только хотят править миром, но и будущим.
Амир открыл документы со схемами конечностей роботов, микропроцессоров и человеческих тел. Он просмотрел их.
— Тут проекты искусственного разума, клонирования голоса, биомеханики, генной модификации, человеческое увеличение…
— Человеческое что? — Чжень не успевала.
Амир отклонился.
— Они пытаются создать суперчеловека, — он провел пальцем по экрану, листая проекты. — Повышение силы, ночное видение, связь с Интернетом… это очень продвинуто. Это настоящие киборги. Люди-терминаторы!
Чжень тревожно прикусила губу.
— С ними придется сражаться?
Амир посмотрел на экран и покачал головой.
— Нет, большая часть только в разработке. Но это игра «Равновесия».
— Их нужно остановить, — заявил Коннор. — Но, чтобы отрубить голову этой змее, нужно спасти друзей. Если мы найдем их и сообщим капитану корабля, то у «Равновесия» уже не будет рычага давления, — он посмотрел на Амира. — «Равновесие» должно отслеживать их местоположение. Раз ты смог расшифровать эти файлы, сможешь взломать их систему, как сделал Багси?
Амир присвистнул.
— Это будет опасно, но я могу попробовать. Багси оставил лазейку, если она еще активна, — он вышел в сеть, пальцы летали над клавиатурой. — Сначала нужно установить маршрутизатор Tor, провести наш сигнал через множество узлов, чтобы нас было сложнее отследить, — Амир пару минут яростно печатал, а потом повернулся к Коннору и Чжень. — Сейчас или никогда.
Он подключился к центральному процессору. Экран вспыхнул и погас.
Амир обмяк на стуле и вздохнул.
— Тупик.
Курсор вспыхнул в левом верхнем углу.
— Хотя… — он выпрямился и улыбнулся. — Получилось.
Коннор встал за плечом друга, Амир печатал на клавиатуре.
— Это как иголка в стоге сена. Займет время… — вдруг курсор пропал, ряды цифр полетели по экрану. Амир выругался и нажал на кнопку, но планшет не хотел выключаться. — Они отслеживают все IP-адреса! — возмутился Амир, пытаясь отцепить флешку, чтобы не испортились данные. Но система не слушалась. Амир принялся бить планшетом об стол, пока от него не остались обломки.
— Это вошло в привычку, — сказал Коннор, глядя на обломки прибора на столу и на полу.
— Выключение в старом стиле, — Амир задыхался. Он посмотрел на Коннора, на лбу блестел пот. — Прости. «Равновесие» оставило ловушку!
— Они нас засекли? — Коннор уже тянулся к рюкзаку, чтобы уйти.
— Я проник через VPN, — объяснил Амир, будто Коннор его понимал. — Нас не должны отследить. И я уверен, что они не отслеживали все IP. Не когда мы были онлайн.
— Хорошо, — Коннор опустил рюкзак. — Есть другой способ соединиться с их сервером?
Амир посмотрел на стол, полный приборов, с парой ноутбуков и прочей техникой для слежки, оставшейся от Багси.
— Остается лишь физическая связь. Кто-то должен проникнуть в Улей и соединить трансмиттер и процессором. Но это безумие.
Коннор придвинул ноутбук и приборы к Амиру.
— Как говорил Сунь-цзы, план перед боем безумен, но победа разумна.
Чжень нахмурилась.
— Не думаю, что он…
Коннор пнул ее по ноге под столом и улыбнулся ей.
— Пора продумать план.
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— Уверена? — сказал Коннор на заднем сидении авто-рикши, которую они «одолжили» на улице. Рикша замерла у угла напротив Здания 1933, достаточно далеко, чтобы не привлекать внимание, но близко, чтобы связаться с трансмиттером, когда он будет установлен.
Чжень нервно кивнула.
— Вы не справитесь. Остаюсь я.
Она была в черно-оранжевом жилете мальчика доставки. Ее длинные волосы были под шлемом, она несла черную сумку с несколькими мисками лапши. Коннор и Амир были не видны, сидели на заднем сидении рикши, надвинув кепки на глаза, их лица скрывали маски от загрязнений.
— Проверка, 1-2-3, - прошептал Амир в микрофон.
— Я слышу, — Чжень постучала по шлему, куда Амир присоединил наушник.
— Хорошо. Я поведу тебя внутри, — Амир изучал план Улья на экране ноутбука, продумывая путь, проверяя сеть вентиляции и системы пожарной безопасности, защищающей сервера. Он открыл второе окно, там был Коннор в маске и вблизи в реальном времени. — Отвернись, Чжень, его лицо пробьет экран! — пошутил Амир.
Коннор ткнул друга локтем в ребра, Чжень повернулась к Амиру.
— Хорошо, что и твое лицо скрыто, Амир.
— Мы хоть знаем, что камера-линза работает, — Амир настраивал качество изображения. — Как ощущается контактная линза, Чжень?
Она моргнула пару раз.
— Чуть неудобно, но сойдет.
Их план был смелым и безумным. Чем пытаться проникнуть, они решили, что Чжень пройдет к входу в облике курьера доставки.
Коннор спрятал маленький трансмиттер в подкладку ее куртки.
— Удачи, Чжень. Если что пойдет не так, просто убегай.
Тревожно прижима пакет к груди, Чжень робко улыбнулась и пошла прочь с доставкой. Они следили за ее продвижением на экране, она завернула за угол, пересекла улицу и подошла к огромному Улью.
Амир накрыл микрофон рукой.
— Это глупый план, — прошипел Коннор. — Чжень не обучена этому.
— Но мы не выглядим как китайцы, — напомнил Коннор. — Она может проникнуть, не вызвав подозрений.
— Ты бы так рискнул? — Амир указал на видео, где охранники остановили Чжень у дверей.
Сердце Коннора колотилось, пока их проводника допрашивали. Разговор улавливал скрытый микрофон в молнии куртки, приложение на ноутбуке переводило их.
— Что в пакете? — сказал один охранник.
— Доставка лапши, — ответила Чжень.
Охранник приказал открыть пакет. Он обыскал содержимое, открыл миски.
— Хорошо пахнет, — сказал он. — Для кого доставка?
— Чжао Ву, отдел исследований, — ответила Чжень, имя нашел в файлах Амир.
Другой охранник ощупывал ее. Его рука наделала шуму, задев микрофон. Шлем скрывал наушник, но Коннор все сильнее переживал, что найдут их трансмиттер. Он не видел, где руки охранника, и задержал дыхание, ожидая.
Первый охранник хмуро посмотрел на Чжень.
— Ты мне подмигиваешь?
Чжень заморгала, на видео шли помехи, линза явно мешала ей.
— Эм… нет, соринка в глаз попала.
Другой страж закончил обыск тела и отошел. Он махнул ей проходить.
Коннор снова дышал. Удача была на их стороне, мелкий трансмиттер не заметили среди наполнителя куртки.
Чжень прошла стеклянные двери и подошла к длинному столу приемной. Мужчина безразлично посмотрел на нее.
— Доставка для Чжао Ву, — сообщила она.
Мужчина сверился с компьютером и прищурился.
— Он сегодня не работает.
— Тогда… это вам бесплатно! — Чжень вытащила на его стол миски и несколько пар палочек. — Это уже оплачено.
Он выпятил нижнюю губу и понюхал ближайшую миску.
— Курица, — подсказала Чжень. Мужчина взялся за палочки. — Можно в туалет?
— Это не публичное место, — сказал мужчина, поглощая лапшу и прогоняя Чжень взмахом руки.
— Но я дала вам бесплатную лапшу, — возмутилась она.
Он не слушал ее и ел.
Чжень не знала, что делать дальше.
— Нужно попасть в туалет, — прошептал Амир в микрофон. — Только так можно попасть на нужный этаж.
Коннор и Амир видели, как руки Чжень снимают шлем.
— Не показывай лицо! — завопил Коннор. Но было поздно. Он представлял, как ее длинные черные волосы упали на плечи. Ее лицо было видно камерам. «Равновесие» опознает ее.
Но ее действия дали нужный эффект. Мужчина оживился, растянул в улыбке жирные губы.
— Прошу, — голос Чжень напоминал котенка.
— Конечно, — мужчина был рад помочь красивой девушке. — Не спеши. Это там, — он кивнул на белую дверь.
Мужчина проводил Чжень взглядом, а та вошла в туалет и заперла дверь. Там было три кабинки, рукомойник, сушилка рук и длинное зеркало. Камер видно не было.
— У тебя есть три или четыре минуты, и у него возникнут подозрения, — сказал Амир. Он изучал план здания на ноутбуке. — Видишь решетку вентиляции в правом верхнем углу?
— Да, — ответила Чжень, спеша к дальней кабинке и забираясь на вершину унитаза. Она отцепила ремешок от сумки и металлической частью приоткрыла решетку, пока та не повисла на петлях.
— Теперь нужно забраться и миновать две комнаты.
— Хорошо, что это делает Чжень, — сказал Коннор, их проводник подтянулась и пролезла в узкую шахту. — Я бы туда не поместился.
Они смотрели, как стало темно, Чжень поползла по вентиляционной шахте. Впереди появился прямоугольник приглушенного света, она двигалась к первой решетке. В комнате внизу они заметили мужчину за компьютером. Чжень лезла дальше, экран потемнел, было слышно только ее дыхание.
— Минута прошла, — сказал Коннор.
Чжень заглянула во вторую решетку. В комнатке были сервера и панели переключателей. Она открыла решетку и спрыгнула на пол.
— Молодец, — сказал Амир. — Возьми трансмиттер и вставь в свободное гнездо на панели.
Через камеру в линзе они видели, как Чжень вытаскивает трансмиттер из куртки и подходит к серверу сзади. Провода змеились среди панелей.
— Тут нет свободных гнезд, — прошептала Чжень, касаясь кабелей.
— Вытащи кабель и вставь трансмиттер, — сказал Амир.
— Какой?
— Любой.
— Две минуты, — Коннор следил за временем.
Чжень выдернула кабель и заменила его прибором. Она поспешила к решетке.
— Не могу дотянуться! — в панике шепнула она.
— Встань на что-нибудь, — предложил Амир. Они видели, как она безумно озирается. Она заметила в углу большую урну и разместила под решеткой дном вверх. Встав на нее, она все равно не дотянулась. Чжень прыгнула и впилась пальцами в край трубы. Она с трудом смогла забраться внутрь.
— Молодец, — сказал Коннор, она дышала в темноте вентиляционной шахты. — Но нужно поспешить. Три минуты прошло.
— А урна? — она оглянулась на перевернутую урну на полу.
— Ничего не поделать, — сказал Амир. — Закрывай решетку и уходи.
Видео дрожало, Чжень ползла к туалету. Она приблизилась к отверстию, и они услышали стук, что становился все настойчивее с каждой секундой.
— Эй! Ты еще там? — раздался крик из-за двери.
Чжень выбралась из шахты и спрыгнула на унитаз.
— Да! — крикнула она, закрывая решетку и смывая воду. — Минутку.
Она отряхнула куртку и волосы, помыла руки. Она схватила сумку, дверь открылась, и она вышла из туалета и увидела недовольного секретаря.
— Что так долго? — осведомился он.
— Простите, — она скривилась, прижав руки к животу и кривясь. — Наверное, лапша ночью была не лучшей идеей.
Мужчина с тревогой посмотрел на свою миску лапши.
Чжень поспешила уйти, не оглядываясь на охранников, когда выходила из здания. Она вернулась к рикше, а Амир уже связался с трансмиттером.
— Отлично, — сказал Амир. — Мы внутри!
Коннор улыбнулся Чжень и похлопал ее по плечу.
— Из тебя вышел хороший шпион, — сказал он.
— Я бы лучше была телохранителем, — она пыталась унять дрожь рук. — Не так опасно.
— Не в моем случае, — сказал Коннор.
Амир стучал по клавиатуре.
— Хорошо, у меня полный доступ к данным и системе безопасности «Равновесия».
На экране появились видео камер из Улья. Техники и врачи в белых халатах бегали по коридорам и мостикам. Ряды идентичных белых дверей были под постоянным наблюдением, людей впускали и выпускали осторожно, но в тех комнатах не было камер, они оставались тайными. Вид на фойе показал, что секретарь напал и на вторую миску лапши, жадность пересилила опасения. А в другом окошке было видео из комнаты, где седой мужчина дрожал на ужасно узкой скамейке.
Коннор пригляделся.
— Это полковник Блэк!
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— Поход в Улей один раз — безумие, но два уже ни в какие рамки! — воскликнул Амир, когда Коннор прицепил к себе камеру-линзу, наушник и микрофон.
— Если спасем полковника и найдем остальных, «Равновесие» не сможет давить на нас. И мы будем у власти, — возразил Коннор, отдавая Амиру флешку на хранение. Он выбрался из рикши.
Амир схватил его за руку.
— Нашим планом было взломать их системы, найти контейнер с друзьями. И все. Мы можем сорвать всю операцию.
Коннор стряхнул Амира и нашел в рюкзаке айшок и фонарик.
— Мы не знали, где полковник Блэк, и в каком он состоянии. Это может быть единственный шанс спасти его.
Амир вскинул руки.
— Я знаю! Но подумай, что ты делаешь. Поход Чжень был опасным, но тебя они ищут. Как ты пройдешь мимо охраны? Курьер-иностранец? Не выйдет.
— У тебя же есть доступ к системе безопасности? — спросил Коннор, сунув фонарик и айшок в карманы. Амир кивнул. — Сыграем в их игру. Отключим сигнализации, и ты прикроешь мои следы внутри.
Амир покачал головой.
— Понятно, почему у тебя были такие насыщенные задания. Ты готов рисковать ради одного человека.
Коннор пожал плечами.
— Потому мои клиенты все еще живы, — он вспомнил Эдуардо и помрачнел. — Почти все. Ты сможешь подавить систему охраны?
Амир тяжко вздохнул.
— Да. Я могу отключить камеры и отпереть двери, но всего на пару секунд. Иначе заметит охранник, — он открыл объемную карту Улья, голубые точки двигались на разных этажах. — Система слежения Улья, — объяснил он. — Показывает движение всех в здании. Но я могу скрыть твое присутствие. Я могу видеть тебя по смарт-часам и направить тебя туда, — он указал на комнату почти наверху. — Думаю, там держат полковника. Я укажу путь.
— Спасибо, — Коннор посмотрел на тонкий браслет на запястье. На экране показывался его пульс, быстрый, девяносто пять ударов в минуту. Во время операции точно будет выше.
— Дать тебе куртку и шлем? — спросила Чжень.
Коннор покачал головой.
— Я пойду через задний ход. Теперь без обликов. Буду полагаться на уклонение, а не обман.
— Удачи, — напряженно улыбнулась Чжень. — И если будет плохо… беги.
Коннор издал смешок.
— Не переживай, так и сделаю.
Он побежал по переулку и добрался до задней части Здания 1933. Он знал, Амир был прав. Он рисковал всем, чтобы спасти полковника, подвергал их всех опасности. Но он должен был сделать для полковника все, что мог. Коннор вспомнил, как полковник рассказывал ему об отце, как Джастин Ривз ослушался прямого приказа, чтобы спасти полковника, следуя девизу: «людей на поле боя не бросать». Коннор хотел быть сыном своего отца, он не собирался бросать людей, особенно полковника. Он узнал, что «Равновесие» в ответе за смерть его отца, и он не собирался дать им убить человека, ставшего ему вторым отцом.
— Амир, ты меня читаешь? — спросил он, присев за урной у заднего двора. Тут охраны не было, но всюду торчали камеры.
— Громко и четко.
— Я за урнами сзади. Можешь выключить камеры и отпереть дверь?
— На счет три… два… один… Иди!
Коннор выбежал из укрытия к задней двери. Электронный замок стал зеленым, когда он подошел. Он открыл дверь и вбежал в Улей. Его встретил прохладный воздух кондиционеров и гул генератора. Комната казалась складом и местом для мусора, где его разделяли и несли в урны. Камера под потолком была направлена на заднюю дверь.
— Прямо и вверх по лестнице, — говорил Амир в ухо. — Скорее! Я могу отключать систему лишь на пару секунд за раз.
Коннор бросился к двери напротив, дождался, пока замок станет зеленым, и вошел в пустынный коридор. Стены и пол были из серого бетона, мелькали белые панели дверей. Он слышал в конце коридора голоса.
— Вперед! — гнал его Амир.
Коннор бросился к лестнице впереди. Он был почти на следующем этаже, когда Амир предупредил:
— Стой! Два врага слева.
Коннор пригнулся, молясь, чтобы его не заметили. Часы показывали пульс в сто шестьдесят ударов в минуту, кровь шумела в ушах. Техники в белых халатах прошли мимо, поглощенные разговором.
— Чисто, — шепнул Амир. — Налево на площадке, второй мостик справа.
Коннор преодолел последние ступени и побежал по мостику. Он посмотрел наверх и поразился сложности строения Здания 1933. Центральный атриум был клубком путей и мостиков к этажам и комнатам, и все это поднималось до стеклянного потолка. Но смятение проходов и коридоров было на пользу Коннору. Он мог избежать людей в здании, двигаясь как мышка по лабиринту.
Он миновал мостик и поднялся выше.
— По балкону до конца, а потом вверх по винтовой лестнице, — сказал Амир.
Коннор пробежал балкон, хотел подниматься, но Амир прошипел:
— На этаж ниже, быстро.
Слушаясь указаний друга, Коннор уловил шаги на лестнице за собой. Он спустился к подвалу.
— Стой!
Коннор застыл, слушая приближающиеся шаги.
— Жди… жди…
Коннор прижался к стене и боролся с желанием бежать. Он оставался на месте…
— Отступай. Они пошли в другую сторону.
Шаги утихли, Коннор выдохнул с облегчением и вернулся к винтовой лестнице.
— Еще два этажа.
Сердце гремело в груди. Коннор перепрыгивал по две ступеньки. Но ему пришлось покинуть лестницу, другой техник спускался к нему. Под руководством Амира Коннор побежал по коридору с белыми дверями, за каждой скрывалась тайна.
— Назад! Назад! — приказал Амир. — Враги впереди.
Коннор развернулся и спешно отступил. Амир ругался в его ухо, дверь дальше по коридору начала открываться.
— Быстрее, в дверь слева, — прошипел Амир, голоса звучали с двух сторон, грозя поймать Коннора.
Коннор дернул ручку, нырнул за дверь, и два охранника вошли по коридор, а техник вышел.
— Нет! Не туда! — кричал Амир. Но было поздно. Коннор уже ворвался внутрь комнаты и запер дверь за собой. И он не был один.
— Коннор? — сказал удивленный голос.
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Коннор медленно развернулся, словно весь мир сбавил скорость. Комната была белой, украшали ее лишь горы на одной из стен. В центре стояла больничная кровать с аккуратно заправленной постелью, на краю висел отчет врача. На полу лежал матрас для йоги, пара резинок для упражнений. На столике у кровати лежал мобильник, стояла бутылка воды, полупустая пачка обезболивающих и потрепанная книжка. Вторая дверь была приоткрыта, вела в душевую кабинку, откуда Коннор уловил резкий запах дезинфицирующего средства. У окна, где солнце блестело на светлых волосах, сидела Шарли в кресле-каталке.
— Что ты тут делаешь? — спросила она.
Коннор стоял перед ней, застыв от шока.
Улыбка озарила ее лицо.
— Я рада тебя видеть. Мне показалось, я видела тебя на днях на улице, но я убедила себя, что это шутки разума. Но ты здесь, Коннор. Я так сильно скучала.
— Осторожно, Коннор, — шептал Амир в наушнике. — Не ведись на ее трюки!
Но улыбка Шарли просила Коннора сдаться, и он бился с желанием верить ее словам. Он видел, как она предала их, слышал подтверждение от мистера Грея, она обманула их по телефону. Он не мог снова поддаться ей, хоть она выглядела искренне. Ее улыбка пропала, лицо стало напряженным, она словно пыталась прожечь дыру в стене взглядом. Шарли осторожно поднялась и встала перед ним без поддержки.
— Ну? — она раскинула руки. — Где мои объятия?
Коннор не знал, потрясен ли он тем, что она предала их, или тем, что она не парализована.
Выжидающее выражение лица Шарли дрогнуло.
— Язык проглотил? Знаю… это невероятно. Я стою! Врачи вставили мне в мозг нейрочип и рецепторы в позвоночник. Они соединены без проводов, не задевают поврежденную часть позвоночника, и я немного могу управлять ногами. Смотри.
— Это все программа «Равновесия», — шипел Амир, пока лицо Шарли исказила сосредоточенность. — Она продала нас для этой терапии!
Коннор смог заговорить:
— Ты предала нас… чтобы снова ходить?
Шарли моргнула и нахмурилась, шатаясь, словно ее ударило громом.
— Ч-что ты сказал?
Она попыталась шагнуть к нему, но полетела вперед, споткнувшись. Коннор бросился поймать ее, не дал упасть на пол. Они рухнули в неловких объятиях на пол — ее теплая нежная кожа против его, сладкий запах ее волос в воздухе, ее невероятные голубые глаза смотрели на него. Он держал ее в руках, и его сопротивление рушилось. Как она могла кого-то предать?
— Коннор! — рявкнул Амир ему на ухо. — Она манипулятор, предатель. Нельзя ей верить.
— Спасибо, что поймал, — выдохнула Шарли, капелька пота стекала по ее щеке. — Не стоило пробовать это без ходунков. Я хотела тебя впечатлить. Но себя не обманешь. Я не могу пока ходить. Нужны костыли, но и так удается сделать всего пару шагов. Но это прогресс. Настоящий прогресс. Пройдут годы реабилитации — пять, а то и больше. И приходится многим жертвовать…
— Жертвовать? — перебил Коннор. — Ты пожертвовала всеми в «Страже-друге»!
Шарли смотрела на него, потрясенная.
— Коннор… о чем ты? Случилось что-то плохое?
— Не играй со мной, — рявкнул он, выбравшись из объятий и встав. — Мы говорили вчера, и ты сказала о Чжень. Я знаю, что ты заодно с «Равновесием».
— «Равновесие»? — Шарли приподнялась на руках, на лице была боль. — Я не говорила с тобой больше недели! С того праздника с фейерверками. Я думала, ты занят заданием в Мексике или потерял интерес ко мне…как Блейк.
Она опустила взгляд. Хотя Коннор не встречал Блейка, покинувшего организацию до его появления, он знал, что Блейк был парнем Шарли до ее травмы.
— Я бы тебя не винила, — тихо и уязвлено шептала Шарли. — Понимаю, я была на лечении, мы давно друг друга не видели. Но я не понимаю… — она в смятении и страхе посмотрела на него. — Что за предательство? Я ничего не…
— Коннор, она играет, — сказал Амир. — Отвлекает, пока не пришла помощь. Кто-то идет к комнате. Тебе нужно…
Дверь распахнулась, и вошел врач. Он увидел Шарли на полу, пронзил взглядом Коннора.
— Кто ты?
Коннор вытащил из кармана айшок. Врач побежал к кнопке тревоги на стене. Коннор перехватил его и прижал айшок к его боку. Врач дернулся и рухнул на пол. Он не успел прийти в себя, Коннор ударил его по шее, отключив надолго.
— Зачем ты это сделал? — воскликнула Шарли, в глазах был ужас. Он снял с врача халат и забрал ID-карту. — Это мой консультант!
Коннор связал руки и ноги мужчины резинками для упражнений. Он взглянул на Шарли.
— Если не ты со мной на днях говорила, то кто?
Шарли провела руками по волосам и потянула за них, отчаянно глядя на него.
— Честно, Коннор, это была не я. Мой телефон не работал прошлую неделю. Сам посмотри, если не веришь, — она поднялась в кресло. Слезы блестели в ее глазах. — Я не видела тебя вечность, и ты врываешься и ведешь себя безумно. Я не понимаю, что происходит, почему ты обвиняешь меня в предательстве… почему вырубил моего консультанта! Прошу, объясни, в чем дело.
Коннор закончил связывать врача, выглянул в коридор и закрыл дверь.
— Это место — исследовательский центр — прикрытие штаб-квартиры «Равновесия».
Шарли потрясенно молчала.
— Не притворяйся, что не знала, — сказал Коннор.
— Ты про… криминальную организацию, что связана с Виктором Малковым?
Коннор кивнул.
— С ним и еще кучей испорченных людей в мире. Они в ответе за крупные атаки террористов. Ты рассказала, где штаб-квартира «Стража-друга», описала систему безопасности. Из-за этого погибли люди — Стив, Багси, а скоро, может, и полковник с нашими друзьями. Твоими стараниями «Стража-друга» больше нет!
— Стив и Багси… мертвы? — руки Шарли сжали подлокотники кресла, костяшки побелели. Она задрожала и затихла, долго глядя на пол.
— Шарли, ты никого не обманешь. Я видел запись, как ты рассказывала «Равновесию» все, даже пароли! Хватит играть.
Медленно, словно поднять голову было тяжело, она подняла взгляд на Коннора.
— У меня… были кошмары, где я думала, что говорила… тайны, которые не должна выдавать… но я думала, что это был побочный эффект лекарств. От них разум был в тумане, мысли долго путались. Я не могла отличить, где реальность. И ты говоришь, что я это рассказывала?
Коннор кивнул.
«Если она играет, — подумал он, — то убедительно».
Слезы наполнили глаза Шарли.
— Нет… нет… я не могла… — она смотрела с мольбой на Коннора. — Они мне что-то дали. Я не хотела… не делала этого… я не могла предать «Стража-друга»… или тебя! Ты должен поверить мне.
Коннор смотрел в ее глаза и видел правду: потрясение от осознания, что ее признания в кошмарах были реальностью, горе и боль от трагической судьбы друзей и наставников, жгучий стыд за неспособность защитить дорогих людей. Шарли не могла такое сыграть.
Амир тоже это понял.
— Ей вполне могли дать какой-нибудь препарат.
Коннор вспомнил видео — взгляд ее был стеклянным, рассеянным, она вела себя странно и сонно.
— А как же звонок? — шепнул он в микрофон. — Это была Шарли?
— Не обязательно, — ответил Амир. — У них есть проект клонирования голоса. Мистер Грей мог изменить свой голос и говорить с тобой. Чтобы забрать флешку.
Коннор вспомнил разговор. Когда бы Шарли переживала только за себя? Это не было на нее похоже. Это был мистер Грей.
— С к-кем ты говоришь? — спросила Шарли с дрожью в голосе.
— Амир, — ответил он.
Шарли склонила голову.
— Он тоже меня ненавидит….
— Нет, — Коннор опустился рядом с ней и обнял ее плечи, пока она плакала. — Как и я. Мы верим тебе. Мы знаем, это не твоя вина. «Равновесие» использовало тебя, воспользовалось ограничениями, чтобы…
— Коннор, сюда идут враги, — перебил Амир.
— Шарли, хватай вещи, — приказал Коннор. — Нужно уводить тебя и полковника Блэка отсюда. Скорее!

ГЛАВА 44 


— Не нужно меня толкать, — сказала Шарли, Коннор покатил ее к двери. — Я сама могу.
В спешке и ее подавленности Шарли не сразу смогла собраться и быть собой. Коннор обрадовался, услышав, что ей стало лучше. Эта ее сила всегда восхищала его.
— Знаю, но мне нужно выглядеть, будто я что-то делаю, — прошептал он, голос приглушала маска. Он был в халате и шапке, которые забрал у связанного врача. Он напоминал работника «Равновесия», таких много ходило по их коридорам.
— Тогда иди рядом со мной с блокнотом, — приказала Шарли, передав ему отчет, что висел на краю ее кровати. — Они привыкли видеть, что я справляюсь сама.
Шарли взяла только необходимое и выкатилась из комнаты. Коннор закрыл за ними дверь, и два стража вышли из-за угла. Он напрягся, готовясь бороться или бежать. Двое мужчин приближались, и Шарли бодро поприветствовала их.
— Nĭmén hǎo.
Стражи буркнули ответ. Один из них задал вопрос на китайском, Шарли быстро ответила, а Коннор не поднимал голову, словно разглядывал записи. Он ощущал на себе глаза охранников, но не мог выдать глаза, ведь ни сразу поймут, что он не китаец.
Шарли говорила с ними. Коннор ничего не понимал и начал потеть — они ее допрашивают или общаются? Когда она успела выучить китайский?
Шарли попрощалась и уехала. Коннор шагал рядом, играя занятого врача. Его статус, видимо, не предполагал разговоры с охраной, и он был рад. Они повернули за угол, и мужчины остались позади.
— Что они спрашивали? — прошипел Коннор.
— Куда я, — ответила Шарли. — Я сказала, что в спортзал. Я там почти все время, так что это не вызовет подозрений.
— Откуда такое владение китайским? — спросил Коннор.
Шарли взглянула на него.
— У меня было много времени между операцией и тренировками. И я говорила на китайском с Керри. Подругой, которую похитили.
Коннор кивнул. Она рассказывала ему как-то о Керри, похищение подруги было одной из причин, по которой Шарли стала телохранителем.
Голос Амира раздался в наушнике.
— Выше на этаж, третий коридор слева.
— Понял, — ответил Коннор и передал указания Шарли.
— За мной, — сказала Шарли. Она ориентировалась в Улье, миновала винтовую лестницу и направилась к мостку, что вел резко наверх. Пара техников лишь кивнула им.
— Там есть лифт? — спросил Коннор, пытаясь увидеть путь проще.
— На другой стороне, но времени нет, — ответила Шарли. — И у меня кресло с мотором, забыл? И тренировок было много.
Коннор видел по ее рукам, что она тренировалась сильнее обычного. Она поехала по склону, даже не включив мотор. Ее кресло было обеспечено полковником Блэком после трагического конца ее последнего задания, и оно было создано для близкой защиты и борьбы с врагами. Там был электромотор для быстрого побега, колеса были прочными. Под сидением была аптечка и три световые гранаты. Сама подушка на сидении, спинка и бока были из кевлара, защищали от пуль. И, если этого было мало, подлокотники можно было превратить в дубинки тонфа для боя. Кресло было воплощением самой Шарли — крепкой, находчивой и сильной.
Они добрались до следующего этажа без проблем, нашли третий коридор, который ничем не отличался от других с белыми дверьми.
— Уверен? — шепнул Коннор Амиру.
— Совпадает с записью камеры, и там двойной слой защиты, — ответил Амир. — Камеру я выключил, но замок не поддается. Борется…
— Скорее! — сказал Коннор. — Кто-то идет.
Он слышал, как Амир яростно печатает, голоса со стороны мостика становились все громче. Шарли тревожно переглянулась с ним.
— Обычно я сюда не поднимаюсь, — сказала она. — Не знаю, как объяснить…
Коннор посмотрел на мост. Было видно голову женщину и еще двоих. Она повернулась…
— Есть! — воскликнул Амир. Замок стал зеленым. Коннор открыл дверь, и они с Шарли ворвались внутрь. Но в отчаянии они врезались от стража в комнате.
Он испугался их резкому появлению, встал и рявкнул вопрос на китайском. Шарли подъехала ближе и ответила виноватым тоном. Страж не был убежден, потянулся к рации. Шарли вырвала правый подлокотник и ударила металлической дубинкой по его запястью, он выронил рацию. Страж потянулся к пистолету. Шарли не мешкала, ударила дубинкой по животу мужчины. Страж согнулся, воздух вылетел из него. Она опустила дубинку на затылок мужчины. Раздался треск, страж упал грудой на пол.
Коннор потрясенно смотрел на Шарли.
— Ты отработала это движение с той попытки с Ричи!
Шарли вернула подлокотник.
— Девушке нужно как-то выпускать пар.
— Простите, — сказал Амир. — Я думал, страж и был полковником, но он, похоже, в смежной комнате. Температура там минус четыре. Вот тебе и кондиционер. Наверное, потому сигнал прервался.
Через полупрозрачное зеркало Коннор и Шарли видели, как тело дрожит на узкой скамейке в свете неоновой лампы. Амир отпер дверь камеры. По ним ударил холодный воздух. Комната была холодной, как морозилка, и они сразу замерзли.
— Полковник? — спросила Шарли тихо и с тревогой.
Полковник Блэк слабо поднял голову. Его лицо было в крови, нос был сломан, глаз опух, пары зубов не хватало. Повязка с засохшей кровью была на плече, куда его ранила пуля. Он хорошим глазом зло смотрел на Шарли.
— ТЫ! ПРЕДАТЕЛЬНИЦА! — пролепетал он и бросился на нее, как дикий пес.
Коннор прыгнул между ними. И хотя полковник ослабел, он был крупным мужчиной, и Коннору пришлось использовать всю силу, чтобы удержать его.
— Нет! Шарли не предавала. Ей дали препарат.
Полковник Блэк зарычал на него:
— Я бы не верил всему, что люди говорят!
— Это я, полковник! Я! — Коннор снял маску.
— Коннор? — охнул он, здоровый глаз стал большим. Он лишился сил и опустился на колени.
Коннор старался придерживать полковника.
— Что ты тут делаешь? — рявкнул полковник Блэк. — Ты клялся, что доставишь флешку Стелле.
Коннор опешил от его гнева и ответил:
— Мы пришли вас спасти.
— Я говорил, что жертвы придется делать, — прорычал он. — Ты ослушался прямого приказа!
— Вывезти флешку из страны казалось сложнее, чем мы думали, — объяснил Коннор. — У нас нет времени!
Но полковник не двигался. Коннор не мог поднять его.
— Я не… достоин спасения, Коннор, — прохрипел он. — Они сломали меня. Нет сил…
— Вставайте! — приказал Коннор. — Вы солдат. Вы учились выживать. Преодолевать.
Коннор дернул полковника, пытаясь поднять. Но тот был тяжелым, как мешок земли. В нем не осталось жизни.
— Оставь меня… Коннор. Отнести флешку… — он почти потерял сознание.
Шарли вытащила аптечку из сидения. Она вытащила шприц и вручила Коннору.
— Дай это ему.
— Что это? — спросил Коннор.
— Адреналин. Это должно дать сил уйти отсюда.
Коннор вонзил шприц в бедро полковника, и тот резко пришел в себя. Он задышал быстрее, глаза прояснились, мышцы заполнила сила. Полковник сел и криво улыбнулся Коннору.
— Ты не дашь мне умереть, да?
— На поле боя никого не бросать, да? — сказал Коннор, помогая ему подняться на ноги.
— Ты упрям, как твой отец! — рассмеялся полковник, качая головой. — Он меня как-то спас, теперь его сын!
— Я посчитаю это комплиментом.
Они выбрались из ледяной клетки вместе, Шарли — следом. Страж стонал, медленно приходя в себя.
— Он поднимет тревогу, если с ним не расправиться, — предупредил полковник Блэк.
Коннор прислонил полковника к стене, Шарли осталась с ним. Коннор схватил стража под руки и потащил в камеру. Задыхаясь от усилий, он бросил его на холодный пол. Коннор запер за собой дверь и прошептал в микрофон:
— Есть кто в коридоре?
Наушник зашумел, и зазвучал паникующий голос Амира:
— Связь с Ульем прервали! Уходите оттуда!
Коннор услышал стон боли и развернулся. Полковник согнулся. Коннор потрясенно смотрел, как Шарли подняла руку, чтобы ударить еще раз.
— НЕТ! — закричал Коннор, бросаясь к ней. Но он опоздал. Она ударила полковника Блэка по шее и отключила его.
Коннор напал на Шарли. Она вдруг встала, ее рука полетела с молниеносной скоростью. Она поймала его за горло. Коннор застыл, ее сила была удивительной, она опустила его на колени.
— Нет… Шарли! — отчаянно лепетал он, задыхаясь. Он впился в ее руку. Но тщетно. Ее мышцы были напряжены как сталь. Давление только усилилось. Коннор слабел, смотрел с мольбой на Шарли, не понимал предательства, хотя слезы катились по ее щекам. Тьма затуманила его глаза, и он потерял сознание…
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— Приманка сработала, — сообщил мистер Грей, показывая Коннора и полковника Блэка директору. Полковник покачивался на ногах, голова была опущена, эффект адреналина прошел. Голова Коннора кружилась, горло болело, а ногти Шарли оставили глубокие следы на шее.
Директор сидела прямо и величаво за металлическим столом с ножками с когтями и темной отполированной поверхностью, похожей на щит. Ее личный кабинет занимал весь верхний этаж Здания 1933. Сердце Улья, огромная комната была построена на укрепленном стеклянном полу, придавая иллюзию парения. Через затемненное стекло под ногами Коннор видел, как внизу ходят техники в белых халатах, словно рабочие трутни, послушно выполняя указ королевы. Большая круглая лампа над его головой озаряла комнату, особенно его и полковника, на них направляли пистолеты мистер Грей и три вооруженных стража. Крышу поддерживали замысловатые сплетения стальных балок, пересекающихся и усиливающих впечатление, что директор — черная вдова в центре паутины.
Директор слабо кивнула мистеру Грею и повернулась хищно к пленникам. Она улыбнулась Шарли, словно змея.
— И я снова благодарна тебе за помощь.
Коннор злобно посмотрел на Шарли. Как он мог в ней ошибиться? Он верил Шарли всем сердцем, когда она сказала, что не предавала его или «Стража-друга». В тот миг он, казалось, видел ее душу, ее чистоту. Но ее действия показали, что она жестоко обманывала. Предатель без сердца и души. Даже хуже мистера Грея.
— Я не помогала! — возразила Шарли с отчаянием на лице, ее глаза пылали. — Я не помогала вам! — она повернулась к Коннору и полковнику. — Поверьте. Я не управляла собой. Я бы не стала помогать «Равновесию».
Директор отмахнулась.
— Ты не хотела помочь, но ты помогла успеху операции. Во время операции ты выдала все секреты «Стража-друга». Ты помогла заманить Коннора сюда, одолжила голос для приманки. Но, что важнее, с тобой мои ученые смогли провести испытание нейрочипа на человеке. Успешно.
Директор повернулась к Коннору.
— Шарли описала тебе чудесную операцию?
Коннор посмотрел на властную женщину.
— Так она может ходить, — с горечью сказал он.
— О, не только, — ухмыльнулась директор. — Нейрочип в ее мозге связывается с рецепторами в позвоночнике. Беспроводные сигналы эти можно подавить и захватить, — директор выудила маленький прибор из кармана пиджака, похожий на смартфон.
— Что это? — выдохнула Шарли.
— Мои техники зовут его контроллером, — ответила директор. — Не изобретательно, но точно, — она провела указательным пальцем по экрану. Рука Шарли невольно поднялась и осталась в воздухе.
Шарли побелела.
— Что вы со мной сделали?
— Дали шанс ходить, — сказала директор. — Так что радуйся. Твоя реабилитация, впрочем, имеет цену. И это контроль. И я — твоя госпожа.
Она коснулась прибора, и Шарли напряженно встала. Коннор видел ужас в глазах Шарли, ею управляли против ее воли. Он понимал, что Шарли не была предателем. Ее нападение на него и полковника было совершено директором и ее техниками. Весь гнев и горе из-за Шарли тут же пропали. Он ощутил стыд, что сомневался в ней. Он понимал, что Шарли тоже предали — ее предали врачи, которые сделали ее лабораторной крысой для экспериментов «Равновесия».
Шарли смотрела на ноги. Ноги все еще не слушались ее.
— Если такова цена ходьбы, то я не собираюсь ее платить! — рявкнула она.
Директор вздохнула.
— Жаль, что ты так отнеслась к этому, — она провела пальцем по прибору, и Шарли рухнула на пол, словно марионетка, которой перерезали нити.
Коннор подбежал к Шарли и помог ей забраться в кресло. Он ощущал, как она дрожит.
— Ты в порядке? — спросил он.
Шарли отпрянула, глядя на него, словно боялась, что снова навредит ему.
— Коннор… прости, — ее голос обрывался. — Я пыталась остановить себя, но не могла. Я думала, что убила тебя…
— Не нужно плакать, Шарли, — сказала директор. — Ты теперь первая в поколении усиленных людей под контролем «Равновесия». Ты — будущее! К сожалению, у твоих друзей этого будущего нет.
Директор убрала контроллер, бросила мелкий трансмиттер на стол.
— Мы нашли ваш жалкий прибор. Стоит убирать за собой. Очень грязно, особенно после такого смелого проникновения в нашу штаб-квартиру. Удивлена, что вы решили вернуться. Не пойми превратно. Попытка спасти полковника Блэка благородна. Но рисковал бы ты, если бы знал его?
Коннор напрягся.
— О чем вы? — он посмотрел на полковника, тот пытался встать.
— Ты спрашивал его о мотивах? — спросила директор.
— Зачем?
Директор постучала пальцем по подлокотнику стального кресла.
— Он нанимает подростков, как ты, быть телохранителями. Быть щитами для отпрысков богачей и знаменитостей. Это ужасно в глазах многих людей.
— Зависит от точки зрения, — парировал Коннор. — Это необходимо из-за таких террористов, как вы.
Директор пожала плечами.
— Но кто говорит, что твоя жизнь важна меньше, чем богатого ребенка?
— Они не всегда испорчены, — возразил Коннор. — Чаще всего они — жертвы ситуаций в семье, это не в их власти.
— Это не меняет факта, что вы рискуете жизнями за других. Это делает и вас жертвами. Ты не видишь, что полковник поступает неправильно?
— Мы поступаем правильно! — Коннор злился на вопросы директора. — Защищаем невинных от таких, как ты. Спасаем жизни.
Директор покачала головой от его наивности. Она указала на полковника Блэка, который мог вот-вот упасть.
— Он эксплуатировал вас. Получал выгоду. Обманывал вас!
Коннор взял полковника за руку, придерживая.
— Обманываете только вы, — ответил он. — Меня не заставляли становиться телохранителем. Я сам выбрал.
— Да? — директор обошла стол, стуча стальными каблуками по отполированному стеклянному полу. — А если я скажу, что полковник ищет талантливых, но уязвимых подростков? Без сильных связей с семьей. Которым нечего терять. Которые не хотят жить. Или у которых есть слабости.
— Я не поверю, — сказал Коннор. — Он выбирает по инстинкту творить добро и защищать других.
Директор с сочувствием улыбнулась ему.
— Он точно заманил тебя твоим отцом. Может, даже убедил подстроенным случаем, что ты подходишь для опасной работы.
Коннор молчал. Тишина была ответом. Так полковник и сделал.
Полковник Блэк поднялся и посмотрел хмуро на директора.
— Коннор, не слушай ее. Она пытается управлять тобой. Настроить против меня! Она…
Страж у его плеча ударил его по спине пистолетом, и полковник упал на колени, хрипя.
— Нет, это вы манипулятор, полковник Блэк, — продолжила директор, обходя слабого полковника. — Коннор, этот мужчина играет твоей жизнью ради своей выгоды. Клиенты, которые работают со «Стражем-другом» платят за ваши услуги очень хорошо.
— Нам тоже хорошо платят, — возразил Коннор, думая о тысячах фунтов за помощь его матери.
— Мало! — рявкнула директор. — Вы — ходячие мишени. Ловите пули за детей богачей.
— Нас учили! — возразил Коннор. — Нам дали самое лучшее снаряжение. И поддержку. Риск минимален.
— Но есть! А когда вас ранят, полковник награждает золотым значком, похлопав по спине? — директор посмотрела на Шарли. — Значок стоит такой жертвы, Шарли? Значок заменит тебе ноги?
Шарли молчала, слезы собрались в уголках ее глаз.
— Конечно, нет! Так почему вы верны ему? Он скрывает от вас темные секреты.
Коннор задержал дыхание.
— Какие?
Директор замерла и подошла к Шарли.
— Ты не задумывалась, куда пропал Блейк?
Шарли вздрогнула от имени бывшего парня. Коннор тоже внимательно слушал.
— Блейк не пропал. Он уехал домой, — сказала Шарли.
Директор тряхнула головой.
— Нет. Блейк умер на миссии. Убит.
Глаза Шарли расширились от потрясения. Коннор сглотнул, во рту пересохло.
— Конечно, вы не узнали бы, ведь это плохо для морали, — продолжила директор. — Наемники не умирают. Вам говорили, что они уехали домой, перешли в другое место, на длительном задании. На данный момент трое погибли на миссиях «Стража-друга». Больше десяти было ранено, четверо серьезно и один, — она посмотрела на Шарли, — навсегда.
Коннор и Шарли молчали. И Коннор спросил у полковника:
— Это так?
Полковник Блэк опустил голову.
— Да.
Коннору стало плохо. Щеки Шарли пылали от гнева.
— Но я не об этом секрете, — сказала директор, коварно улыбаясь, посеяв сомнение. — Полковник Блэк точно говорил вам, что «Страж-друг» высокого класса. Что вы не можете никому говорить из-за национальной безопасности. Что его организация вязана с правительством и разведкой.
— Говорил, — сказал Коннор. — И что?
— Ваш драгоценный полковник был не совсем честен.
Коннор повернулся к полковнику за объяснением, но тот не смотрел в глаза.
— Исправьте, если ошибаюсь, полковник, — сказала директор. — «Страж-друг» был придуман британским правительством, но проект отложили. Было бы много шума, если бы узнала пресса. Но вы оживили проект на личной основе.
Коннор потрясенно смотрел на полковника.
— Это не разрешено?
Полковник Блэк кашлянул.
— Не официально.
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— Не официально! — завопил Коннор, сжав кулаки, прожигая взглядом голову полковника. Весь его мир строился на зыбучем песке? «Страж-друг» был полон лжи? Судьба товарищей была скрыта? И полковник не был честным и благородным, как он думал.
— Это было для защиты, — возразил полковник. — Это скрывало нас.
— Вы врали нам, — сказал возмущенно Коннор. — Врали о работе. Врали о судьбе друзей. Врали, что «Страж-друг» одобрен правительством. О чем еще вы врали?
Полковник Блэк посмотрел на него, сидя на коленях, его лицо было изранено, шрам пересекал горло.
— Я не врал. Я не разглашал всей правды.
Коннор потрясенно молчал. Он уже не знал, что думать.
Шарли с бледным видом тоже была в шоке.
— Вы говорили, что Блейк вернулся домой, — процедила она.
— Прости, — ответил полковник Блэк. — Я думал, так будет лучше. Ты все еще приходила в себя тогда.
Шарли пронзила полковника взглядом.
— Мы доверили вам жизни. Наши друзья умерли, а вы нам не сказали!
— На войне умирают солдаты. Такова воля случая. Вас не нужно знать, сколько пало тел. Это отвлекло бы от заданий. Увеличило бы риск. Но я не бросал вас. Я не экономил на тренировках или снаряжении. Я делал все, чтобы уменьшить риск. Безопасность наемников всегда была первым приоритетом.
— Вы обманули нас, — сказал Коннор. — Заманили ложью.
— Нет, Коннор. Я увидел в тебе потенциал. Сделал тебя похожим на твоего отца, — он посмотрел на Коннора покрасневшими глазами. — Да, я заманил тебя памятью о нем. Но ты не можешь отрицать, что хотел идти по стопам отца. Ты хотел стать телохранителем.
— Он снова использует твое горе, — перебила директор. Она прислонилась к столу, скрестив руки, глядя со злорадством на сцену.
Полковник поднялся на ноги и шагнул вперед.
— Не давайте ей вас запутать! Она умеет это! Она…
Страж ударил его по затылку. Полковник рухнул на пол, кровь потекла на стекло. Мистер Грей радостно смотрел на растекающуюся лужу, а потом взглянул на стража.
— Только не убейте полковника. Я еще не все из него вытряс.
Страж рассмеялся, но мистер Грей был серьезен. Коннор злился. Что бы половник сделал или не сделал, он не заслужил жестокого обращения от этих садистов.
Директор расправила руки, нависла над полковником, как падальщик над раненым львом.
— Скажи, Коннор, зачем быть верным ему? Этот шарлатан жертвует вами, как овцами для убоя, считает, что вас можно тратить…
Она повернулась к столу, взяла тонкий планшет и провела пальцем. На стене включился экран, появился полковник Блэк с пепельным лицом, но со всеми зубами и еще целым носом. Он говорил на камеру.
— Я использовал их как щиты… Их можно тратить! Какое мне дело, что вы сделаете с ними?
Полковник лежал без сознания на полу, не мог оправдаться. Коннор знал, что не мог верить в то, что видел и слышал, после якобы предательства Шарли. Но слова жалили. Они с Шарли с болью переглянулись. Она была разбита, как и он. Она уже сомневалась в полковнике. До миссии Коннора в России она, казалось, услышала слова полковника: «Для того мы их и тренируем. Сумма контракта стоит риска телохранителем или двумя». Полковник, конечно, отрицал эти слова, будто он говорил, что это не стоит риска. И все же Шарли переживала из-за риска. И не зря. Теперь они знали то, что вполне оправдывало ее подозрения. Полковник был обманщиком.
Директор добила их этим и села за стол с улыбкой.
— А теперь за дело. Отдай флешку, Коннор, и мы оставим это позади. Вы с Шарли уйдете свободно, — она посмотрела на Шарли в кресле. — В прямом смысле, Шарли.
Коннор прищурился, не доверяя директору. После всего, что сделало «Равновесие», чтобы убить их, он не ожидал свободы. И директор обещания сдерживать не станет. Он не был так наивен. И все же решил играть в ее игру, чтобы получить шанс сбежать.
— А наши друзья? — спросил он.
— Ты про тех на корабле? — директор сжала губы. — Мы договоримся.
— Не… давай ей… флешку, — простонал полковник Блэк, приходя в себя. — Ты знаешь… что на ко…
Мистер Грей встал на руку полковника, раздавливая кости.
— Не перебивайте, полковник.
Стараясь не слышать вопли полковника, Коннор озвучивал условия:
— Скажите местоположение корабля и номер контейнера. Как только я узнаю, что они свободны, я отдам флешку.
Директор улыбнулась.
— Боюсь, Коннор, карты у меня. Сперва флешка, потом свобода.
Коннор стиснул зубы, борясь с желанием прыгнуть вперед и ударить женщину.
— Как мы можем вам доверять?
Директор раскинула руки.
— У вас есть выбор? У ваших друзей почти не осталось еды и воды. Чем дольше ты мешкаешь, тем меньше им жить. И ты ничего не должен полковнику. Так зачем держаться? Зачем рисковать своей жизнью за то, что он украл у нас?
Коннор посмотрел в глаза директору.
— Потому что «Равновесие» убило моего отца!
Удивление лишь на миг мелькнуло на лице директора, и снова вернулась маска.
— Не повезло, Коннор. — сказала она почти без сочувствия. — Уверяю, это не было личным. Если не хочешь быть в ответе за смерти друзей, советую отдать флешку сейчас. Иначе я передам тебя мистеру Грею. Обещаю, он с тобой так мягок не будет.
Мистер Грей улыбнулся как гиена, и грудь Коннора сдавило от жестокости в серых ледяных глазах убийцы. Он посмотрел на Шарли, но ее плечи были опущены, у них не было выбора. Нужно было отдать флешку.
Часы задрожали на его запястье. Коннор взглянул на экран и заметил послание Амира:
Зеленый ящик — кислородные маски!
Он заметил зеленый ящик слева на стене.
— Ну? Я жду, — рявкнула директор. — И мое терпение на исходе.
Часы Коннора снова задрожали.
Не дышите.
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Пожарная сирена заставила весь Улей застыть. Окна и двери кабинета директора сами заблокировались, белое облако газа вырвалось с шипением из трубы сверху. Внезапная сирена заморозила всех в комнате, кроме Коннора.
Он, задержав дыхание, побежал к зеленому ящику, пока углекислый газ заполнял комнату. Он сорвал крышку и схватил маску. С колотящимся сердцем и горящими легкими, он надел маску на рот и включил поток кислорода. Он схватил другую маску и побежал к Шарли.
Один из охранников заметил его в облаке газа, но реагировал медленно. Коннор поравнялся с ним, призвал шар энергии ци и вонзил ладонь в солнечное сплетение мужчины. Коннор знал, что техника была сильной, но она сбила стража, и он не поднимался. Казалось, у мужчины не осталось сил. Он лежал, раскрыв рот, как рыба на суше.
Второй охранник хотел поднять пистолет, но выронил его. Через миг он упал. Нехватка кислорода — результат наполнения комнаты газом, чтобы подавить огонь — заставила упасть и последнего охранника.
Коннор пробился через облако газа, нашел Шарли в кресле. Он прижал маску к ее лицу и включил ток кислорода. Ее глаза открылись, она быстро пришла в себя. Коннор повернул ее к двери.
— А полковник? — маска заглушала ее голос.
Полковник Блэк лежал на полу в засыхающей луже крови, он быстро дышал. Коннор не мог бросить его пыткам мистера Грея. И, схватив полковника под руки, Коннор потащил его к двери. Тело наставника было ужасно тяжелым, и только нечеловеческие усилия и гладкий пол позволили ему вытащить полковника из комнаты.
Директор, как капитан корабля в шторм, слабо цеплялась за стол, яростно глядя на них, но нехватка кислорода не давала ей помешать им. Она смогла включить сигнал тревоги кнопкой под столом, а потом упала. Мистер Грей решительно полз к зеленому ящику.
Коннор протянул, пыхтя, полковника еще на пару метров. Они приблизились к двери, замок стал зеленым, и Шарли распахнула ее. Коннор вытащил полковника, дверь закрылась за ними и запечатала удушающий газ внутри.
Коннор, задыхаясь, прислонил полковника к стене и прижал свою маску к его рту.
— Что… происходит? — простонал полковник Блэк, кислород оживил его.
— Амир включил систему от пожара, — объяснил Коннор. — Нам нужно…
Вдруг стеклянная дверь взорвалась, пуля отлетела от стены у головы Коннора, бетон отлетел кусочками. Мистер Грей лежал на боку в кабинете, еще не дополз до зеленого ящика и масок, но нашел пистолет охранника и пробил дверь. Поток воздуха спас убийцу и начал оживлять директора и ее стражу.
— Я не могу вас нести, полковник, — Коннор с трудом поднял его.
Полковник Блэк пошатнулся.
— Еще укол адреналина, и я доделаю остальное.
Шарли дала ему шприц из аптечки. Он вонзил иглу в бедро, еще одна пуля попала по стене в миллиметрах от них. Мистер Грей встал на колени и целился в третий раз, пытаясь унять дрожь рук.
— За мной! — приказала Шарли, поехав по коридору к склону.
Коннор придерживал рукой полковника, они хромали за ней. Пара охранников побежала к ним, их привлек сигнал тревоги. Они увидели трех беглецов и поняли пистолеты. Коннору и остальным было некуда прятаться.
Но Шарли не медлила. Она ускорилась в коридоре, бросилась на бок с креслом, когда они начали стрелять. Металл искрился, она врезалась в двух стражей, как таран. Мужчины отлетели в воздух, как жертвы аварии. Шарли поправила кресло и на скорости завернула за угол.
Коннор был потрясен ее атакой и работой с креслом. Они миновали оглушенных стражей, Шарли отбивалась от трех других. Она размахивала подлокотниками, как дубинками, направляя всю силу и ярость прошлых нескольких лет в атаку. Она выбила ноги из-под одного из стражей, ударила другого в челюсть и третьему попала по паху. Даже Коннору было жаль последнего.
— Ноги для атак и не нужны! — отметил он, они догнали ее.
— Просто было приятно снова управлять телом, — ответила она, вернув подлокотники на место.
Он пробежали мостик и спустились на четвертый этаж. Они неслись по коридору, расталкивая испуганных техников, чтобы покинуть здание. Но за углом путь преградили стражи.
— Вниз! — приказала Шарли, развернула кресло на сто восемьдесят градусов и пригнулась за спинкой.
Охранники стреляли. Коннор и полковник укрылись за ее креслом, панели на нем поглощали удары, которые гремели, как град по крыше. Они быстро отступили за угол.
— Другой путь вниз есть? — спросил Коннор, сердце колотилось от опасности.
— Только обходить, — ответила Шарли. — Но это не нужно.
Она, улыбаясь, вытащила из-под сидения световую бомбу.
— Я всегда хотела это использовать, — сказала она, бросая бомбу в коридор.
Оглушительный взрыв и огонь сотрясли здание. Охранники были ослеплены, а техники рядом — в панике.
Шарли, Коннор и полковник Блэк миновали стонущих мужчин и спустились на этаж. Они двигались по мостам, сложная геометрия Улья помогала им, они избегали преследования и спускались к первому этажу. Толпа людей, что спешили к пожарным выходам, добавляла хаоса. Но на последнем мостике сверху спрыгнул мистер Грей и оказался перед ними.
— Я еще не закончил, полковник, — крикнул мистер Грей. — И даже не начал с тобой, Коннор.
Их путь был перекрыт, Коннор и остальные попятились за колонну раньше, чем убийца поднял пистолет. Мистер Грей медленно приближался, стражи бежали по коридору за ними.
— Нас окружают! — прошипел Коннор.
Шарли бросила еще одну бомбу в коридор. Они прикрыли уши и закрыли глаза, бомба взорвалась. Крики разносились по атриуму.
— Это не надолго, — сказала Шарли. — И осталась только одна бомба.
Полковник Блэк выпрямился и убрал руку с Коннора.
— Шарли, адреналин остался?
Она кивнула.
— Но вам больше нельзя. Будет передозировка.
— Просто дай его мне, — поманил он рукой.
Шарли с неохотой передала последний шприц.
— Мне жаль, что я не рассказал вам всей правды о «Страже-друге», — сказал полковник Блэк, вонзая иглу в ногу, — и я во многом подвел вас, но не теперь. Коннор, я говорил о жертвах. Это будет моя жертва ради тебя.
С ревом льва он выскочил из-за колонны и бросился на мистера Грея. Убийца отреагировал быстро — выстрел в руку полковника — но сила и гнев полковника застали его врасплох. Мистер Грей опешил, отбивался. Пистолет вылетел за перила мостика. Мужчины бились руками.
— ИДИТЕ! — крикнул полковник Блэк Коннору и Шарли.
Они пронеслись мимо них, спустились по склону. Коннор оглянулся, надеясь, что полковник следует за ними, но он сражался на смерть.
Элитный солдат против убийцы. Бой был беспощадным.
Удары по животу и в глаза…
Удары коленом и локтями…
Удары головой и попытки душить…
Полковник терзал мистера Грея, усиленный адреналином. Убийца выхватил нож, и бой стал жутким. На руке полковника появилась глубокая рана, когда он остановил нож у горла, он прижал мистера Грея к перилам и заметил Коннора.
— Уходите. Это приказ!
Мистер Грей вонзил нож в сердце полковника.
— НЕТ! — заорал Коннор, глядя, как полковник обмякает.
Убийца повернулся к Коннору и пошел по мостику в его сторону.
— Идем! — крикнула Шарли, пробивающая путь на первом этаже сквозь линию последних охранников. Ее дубинки вспыхивали сталью и кровью, она не жалела никого на пути. Стражам мешали работники «Равновесия», спасающиеся из здания.
Коннор подавил инстинкт помочь полковнику, повернулся и побежал. Он вытащил раздвижную дубинку и ударил по охраннику. Они с Шарли выбрались в фойе и поспешили к выходу.
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Толпа людей, бегущих из Улья на улицу, помогала побегу. Шарли включила мотор в кресле, и Коннор бежал рядом с ней. Он дышал громко, а вопли охраны казались далекими. Словно другое тело убегало из Улья, чьи-то ноги топали по тротуару. Он был отделен от мира, онемел.
Полковник был мертв. Его связь с отцом была разорвана, и он плыл в буре. Полковник, может, и врал, но был храбрым, верным солдатом и настоящим телохранителем.
Пуля пролетела у уха Коннора, и он побежал сильнее. Они завернули за угол. Амир и Чжень ждали их у авто-рикши у дороги.
— Где полковник? — спросил Амир, глядя за них.
— Мертв, — выдохнул Коннор. — Он пожертвовал собой ради нас.
Казалось, Амира ударили ножом в сердце.
— Мы рисковали зря.
— Мы вернули Шарли, — ответил Коннор, все же улыбнувшись.
— Конечно, — Амир сжал руку Шарли. — И не просто вернули. Прости за сомнения.
— Прости, что дала повод для сомнений, — печально сказала она и посмотрела на китаянку в куртке доставщика еды. — Кто это?
— Чжень, наш проводник, — объяснил Амир.
— Тогда уводи нас отсюда, — сказала Шарли, слыша крик вдали. — Охранники близко.
Повторять не требовалось, Чжень запрыгнула за руль и завела двигатель. Мотор запыхтел, Амир подвинулся, чтобы Шарли села сзади.
— Шутишь? — Шарли посмотрела на тесную кабинку. — Все не влезут!
— Она права, — сказал Коннор. — И рикша будет медленной с четырьмя на борту. Нужен другой транспорт.
Охранник выбежал из-за угла и позвал подкрепление.
— Туда! — Чжень указала на черный блестящий мотоцикл с коляской. — Используй транспорт моего соперника.
Гид остановился на другой стороне дороги, отошел и рассказывал о Здании 1933 паре туристов с рюкзаками. Пока гид смотрел на здание и эвакуацию, Коннор и Шарли бросились к мотоциклу.
Шарли перебралась в коляску. Коннор сложил ее кресло и прикрепил к багажнику, запрыгнул за руль. Он катался на мини-мотоциклах в детстве с отцом, и Коннор знал работу мотоцикла. Он завел двигатель, и гид оглянулся.
— Это мое! — завопил мужчина.
Но Коннор уехал раньше, чем гид смог его остановить. Мотоцикл с коляской поехали. Чжень и Амир не отставали, а четыре охранника пытались преградить им путь. Коннор поехал на них. Пуля пролетела мимо его головы. Другая задела нос коляски, и Шарли пригнулась. Коннор держался, ехал вперед, и охранники разбежались, чтобы он не задавил их.
Коннор ускорился, слыша выстрелы, схватил крепче руль и склонился, ведь мотоцикл тянуло в сторону коляски. В конце улицы он повернул направо. Чжень не отставала.
— Ты в порядке, Шарли? — спросил Коннор, они пересекли мост в центр Шанхая.
Кивнув, Шарли села прямее.
— А контроллер? Директор не может захватить тебя?
Шарли осторожно покачала головой.
— Думаю… я вне зоны действия.
Они были довольно далеко, Коннор замедлился, и рикша Чжень поравнялась с ними.
— Куда мы? — крикнул Амир поверх рева двигателей.
— Склад, — крикнул Коннор, махнув на дорогу с машинами. — Там безопасно. Отличная идея с пожарной сигнализацией. Ты спас нас!
Амир улыбнулся.
— Спасибо. В Улье столько серверов, что там не могло обойтись без пожарной безопасности. Она была отдельно от системы «Равновесия», и я смог взломать и…
Пуля разбила заднее окно рикши, и Амир сжался, закрыв голову руками, осколки сыпались на него. Коннор в зеркало увидел четыре мотоцикла, едущие за ними среди машин. Он ускорился. Чжень старалась поспевать, двигаться на максимальной скорости. Только поток машин и ее навыки позволяли ей обгонять преследователей.
— Мы их не стряхнем! — крикнула Чжень Коннору, пуля разбила ее боковое зеркало.
— Американское посольство, — прокричала Шарли. — Оно же близко?
Чжень кивнула и обогнула испуганного пешехода на дороге.
— А как же агенты «Равновесия»? — прокричал Амир, рикша поехала по тротуару на красный свет.
Коннор следовал, рожки гудели, он чуть не столкнулся с такси. Он поравнялся с рикшей.
— Нужно рискнуть, — ответил он. — Мы не убежим так. Чжень, веди.
Чжень обогнала автобус и повернула рикшу на запад от набережной. Коннор развернул мотоцикл, резина горела, колеса крутились. Мотоциклы догоняли. Пули били по коляске, чуть не сбросили кресло Шарли, снова защитившее их.
— Нужно помешать им, — Шарли вытащила световую бомбу. Она бросила ее на дорогу на пути мотоциклов. Через миг раздался взрыв, вспыхнул свет. Главный из охранников был ослеплен и врезался в припаркованную машину, рухнул на дорогу. — Минус один! — крикнула Шарли. Но трое оставшихся продолжали гонку. Взрыв привлек внимание полиции. Огни сверкали, сирены выли, машина полиции выехала на дорогу и гналась за ними.
— Этого не хватало! — Коннор стиснул зубы, переезжая перекресток на красный свет. Он догнал Чжень, она резко повернула налево. Из-за такси впереди Коннору пришлось ехать прямо. Он увидел, как Амир и Чжень пропадают в переулке, один из мотоциклов гнался за ними. Коннору приходилось ехать дальше, ускоряться на дороге, пока за ним гнались еще двое. — Куда теперь? — крикнул Коннор Шарли, растерявшись без проводника.
— Думаю, я узнаю, где мы… — ответила она. — Посольство… там!
Коннор спешил сбежать и чуть не пропустил дорогу. Он повернул налево слишком сильно, и мотоцикл завернул за угол. Он сжимал руль, но все равно вывернул не туда. Коннор потерял управление. Коляска поднималась с земли, угрожая перевернуть мотоцикл на автобус.
— Вы падаем! — завопила Шарли, пытаясь давить телом.
Коннор склонился с ней, сильнее нажимая на педаль газа. В последний миг мотоцикл выправился, шины коснулись дороги, и они поехали в нужную сторону, чуть задев автобус.
— Это было близко! — сказала Шарли, проверяя, выжило ли столкновение кресло.
Теперь прямо к посольству. Коннор видел американский флаг вдали, звезды и полоски трепетали на ветру. Он на скорости огибал машины.
— Мы справимся! — процедил он.
Но на половину пути Коннор заметил вспыхивающие огни полиции, ему пришлось остановиться. Чуть дальше два агента «Равновесия» отступили, а машина полиции преградила путь.
Коннор и Шарли были в ловушке. Оружие полиции было направлено на них, и им оставалось лишь сдаться.
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Коннор смотрел на свое отражение в зеркале. Он едва узнавал себя. Его каштановые волосы были тусклыми и спутанными, прилипли ко лбу. Глаза были темными дырами, взгляд пугал дикостью. Его щеки впали, губы потрескались, он похудел и был в грязи и поте. Ему не мешало бы поесть и помыться.
Полицейский напротив него думал о том же. Он с отвращением смотрел на Коннора, мрачно и без сочувствия.
Коннор заерзал на твердом металлическом стуле, чьи ножки были прибиты к бетонному полу. Стол был закреплен, поверхность была в царапинах и выбоинах. Коннор не хотел думать, как они там появились, он склонился и прижал скованные запястья к столу. Он не получил ни слова от офицера с тех пор, как его заперли в этой комнате допроса. Ему не дали позвонить, не предложили адвоката или стакан воды.
Коннор много раз спрашивал, где Шарли, но ответом была тишина.
Он переживал за нее и молился, что с ней обходятся лучше. Ему не навредили. Но он все отрицал, включая информацию.
Он не знал, сбежали ли Амир и Чжень, поймали их или убили агенты «Равновесия». Он думал о них и о судьбах друзей в контейнере. Каждая минута в прохладной камере лишала жизни Джейсона, Линг и остальных.
Коннор решил попробовать еще раз с офицером. Он знал, что «Равновесие» проникло глубоко во все части страны, но все в полиции Шанхая не могли отвечать «Равновесию». Его схватили по подозрению в терроризме, так что терять было нечего.
— Прошу, вы должны мне поверить. «Равновесие» держит моих друзей в плену. Они — преступная организация, что охватила даже правительство. Они убили полковника, — офицер бесстрастно смотрел на него. — Мы пытались сбежать, чтобы и нас не убили. У нас есть информация, которая раскроет их и разрушит. Мы не террористы. Это они! Вы не понимаете? — Коннор ударил кулаками по столу, отсутствие интереса полицейского выводило его. — Жизни на кону! Нужно связаться…
Стук в дверь перебил его.
Появился мрачный полицейский. Он быстро сказал товарищу что-то, посмотрел на Коннора, словно он был чем-то на не туфле.
— Переводчик прибыл, — сказал он на английском.
— Наконец-то! — Коннор обмяк на стуле и выдохнул с облегчением. Он сможет передать через кого-то, объяснить ситуацию и свою сторону истории.
Вошел переводчик, и надежда Коннора оказалась раздавлена, как жестяная банка.
— Здравствуй, Коннор, — сказал мистер Грей успокаивающе, как кусок льда.
Глаза Коннора расширились от ужаса.
— Нет, не оставляйте меня с ним! — попросил он, полицейский освободил место и пошел к двери. — Он один из них. Он работает на «Равновесие». Он — убийца!
Мистер Грей буркнул что-то на китайском. Полицейский кивнул и ушел, заперев за собой дверь. От щелчка замка Коннор ощутил, как мир уносится от него. В комнате стало еще холоднее. И остались только он и дьявол в облике человека.
Мистер Грей повесил пиджак на спинку стула. Он сел напротив Коннора, скрестил ноги и поправил манжеты рубашки.
Коннор старался взять себя в руки. С улыбкой он сказал:
— Вижу, полковник оставил след.
Хмурясь, мистер Грей коснулся пореза над левым глазом.
— Это заживет. В отличие от его сердца.
Ярость затмила разум. Коннор бросился на убийцу. Мистер Грей и не дрогнул, а оковы остановили Коннора, он и до половины стола не дотянулся. Коннор бушевал как лев в клетке.
— Побереги силы, — посоветовал убийца, скучая. — Тебе они нужны для того, что я задумал.
Поняв тщетность попыток, Коннор сел, звякнув цепями, кровь кипела в его венах.
— Директор раздражена твоим грубым побегом, — сообщил мистер Грей, словно Коннор пришел на деловую встречу. — И она передала мне разобраться с тобой, — он опасно растянул бледные губы.
Желудок Коннора сжался, горло сдавило так, что было сложно дышать.
— Вы будете меня пытать? Как полковника?
Мистер Грей покачал головой.
— Не тебя.
Дверь открыли, и полицейский толкал перед собой инвалидную коляску.
— Я сама могу! — возмущалась Шарли, злясь, что лишена контроля. — Я сказала…
Она увидела испуганного Коннора, скалящегося мистера Грея и тут же притихла. Полицейский докатил ее до угла комнаты и развернул лицом к столу, закрепил тормоза и ушел, снова заперев дверь.
— Нет! — Коннор с мольбой смотрел на мистера Грея. — Не Шарли. Не трогайте ее.
— В чем дело? — Шарли смотрела то на Коннора, то на убийцу со страхом.
Мистер Грей встал из-за стола.
— Полагаю, флешка у твоего товарища Амира, — сказал он, не слушая Коннора. — У тебя полиция ее не нашла.
Коннор ощутил огонек надежды. Амир и Чжень сбежали! Но радовался он недолго.
Мистер Грей, словно жнец, опустил пепельную ладонь на плечо Шарли. Она поежилась, а потом застыла, когда он убрал в сторону ее длинные светлые волосы.
— Сюда они внедрили нейрочип? — спросил убийца, проводя пальцем по шрамику у основания черепа. Шарли вздрогнула.
— Не смейте ее трогать! — предупредил Коннор, дергаясь в цепях.
— О, я и не собирался, — мистер Грей вытащил контроллер из кармана. Шарли в ужасе смотрела на прибор. — Врач сообщил, что этот прибор не только может управлять. Он и причиняет боль. Сильную боль. Скажи, Коннор, где прячется Амир?
Коннор не успел ответить, мистер Грей прижал палец к экрану контроллера. Шарли сжалась. Ее тело словно страдало от припадка эпилепсии. Она выгнула спину, вытянула руки, пальцы стали когтями, а рот открылся в беззвучном крике.
— СТОЙТЕ! — закричал Коннор. — Нет! Вы убиваете ее!
Мистер Грей убрал палец, и Шарли обмякла в кресле, как тряпичная кукла.
— Шарли, поговори со мной! Ты в порядке? — отчаянно спросил Коннор.
Едва дыша, она еще не пришла в себя от боли, пот покрывал ее бледное лицо.
— Наверное, ей казалось, что раскаленное железо текло по позвоночнику, — сказал, радуясь, мистер Грей. — Или что лезвия терзали нервы?
Он снова надавил пальцем, и Шарли содрогнулась. Ее глаза выпучились, она сжала подлокотники, словно ее било током. Коннор боролся с цепями, хотел освободиться. Но он был бессилен. Он мог лишь сидеть и смотреть, как она корчится в кресле.
Мистер Грей улыбнулся, радуясь боли на лице Коннора, как и агонии жертвы.
— Хватит! Хватит! — вопил Коннор, не было сил смотреть на страдния Шарли и дальше. — Вы победили… забирайте флешку. Но не трогайте Шарли.
Мистер Грей убрал контроллер в карман, и Шарли рухнула в кресло.
— Видишь? Мне даже не нужно пытать тебя, — убийца прищурился, глядя на Коннора. — Хотя я еще порадуюсь этому.
Коннор не слушал. Горячие слезы текли по его щекам.
— Шарли, ты в порядке?
Но Шарли не отвечала, боль довела ее до потери сознания.
Мистер Грей нетерпеливо кашлянул.
— Где Амир?
Коннор сдался и ответил:
— На складе. В… — его часы завибрировали.
Мистер Грей схватил его за запястье и прочел сообщение:
Позвони мне.
— Это от Амира? — осведомился он.
Коннор слабо кивнул, уже не было сил противостоять.
— Тогда лучше позвони ему, — сказал мистер Грей, вытаскивая телефон из кармана.
Коннор взял телефон и набрал номер из послания. После одного гудка ему ответили.
— Амир? — спросил Коннор. Он слушал друга, хмурясь, а потом передал телефон мистеру Грею. — Амир хочет поговорить с вами.
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Неоновый пейзаж пляшущих огней и экранов горизонта Шанхая сверкал во всей красе. На высоте почти пятьсот метров над землей восьмиугольный мост на сотом этаже финансового центра Шанхая открывал прекрасный вид на озаренный звездами город. Коннору небоскребы Пудуна, похожие на стальных великанов, когда они были за рекой, напоминали теперь лес рождественских елок.
Он стоял рядом с Шарли на стеклянном полу моста в паре дюймов от бездны. Шарли пришла в себя после пыток, но все еще была подавлена, ее пугала чужая власть над ее телом. Коннор держал ее за руку, но в ее хватке не было силы.
Директор и мистер Грей ждали с ними, их окружала пара стражей, пистолеты были скрыты, лица — пустые, чтобы не привлекать лишнего внимания. Они как-то разобрались с полицией, и Коннора с Шарли отдали «Равновесию».
Амир потребовал обмен. Флешка на Коннора и Шарли в восемь часов на вершине финансового центра Шанхая. Коннор видел, почему друг выбрал это место. На мосту вокруг здания было полно туристов, которые любовались видами и фотографировали себя, ведь казалось, что они парят в воздухе над сияющим городом. Место было людным, с камерами и скрытыми охранниками. Если директор что-то попробует сделать, она раскроет себя и «Равновесие».
— Твоему другу лучше не играть с нами, — рявкнула директор, нетерпеливо глядя на часы. — Иначе вы быстро полетите вниз.
Коннор понимал ее намеки. В трех этажах под ними была другая площадка для обзора города, из-за нее небоскреб и назвали открывалкой бутылок. А потом был обрыв на улицу в четыреста семьдесят четыре метра. Полет будет быстрым.
Но Коннор надеялся, что Амир все продумал. Что он не будет глупо менять их жизни на флешку. Директору нельзя было доверять. Он понимал, почему друг пытался спасти их, но содержимое флешки было важнее, и Амира могли при обмене тоже схватить.
Но ровно в восемь Амир появился на другом конце мостика. Их разделяли пятьдесят метров и толпа туристов, их взгляды пересеклись на миг, а потом Амир попытался улыбнуться, чтобы успокоить. Его друг был один, вряд ли вооружен. Он прижал телефон к уху, зазвонил телефон мистера Грея. Убийца включил громкую связь.
— Отправьте Коннора и Шарли ко мне, — потребовал Амир, звуча впечатляюще.
Директор прижала ладонь к уху.
— Прости, не уловила. Тут слишком шумно. Дай-ка разобраться.
Она хлопнула руками дважды, и шум затих. Туристы замерли. И в жуткой тишине они побежали к дверям и на лестницу. Люди разошлись за секунды.
Словно падая в лифте, Коннор ощутил, как желудок улетает от него. Как он и боялся, Амир сыграл на руку директору. Директор рассмеялась от потрясенного вида Амира, ее смех отражался от стеклянных стен пустого мостика.
— Ты думал, это место безопасно для обмена, — сказала директор. — Это здание принадлежит «Равновесию».
Амир опустил телефон и ответил:
— Это ничего не меняет. Отпустите Коннора и Шарли, обеспечьте нам безопасный выход из страны, и я отдам флешку.
Директор уперла руки в бока, насмешливо посмотрела на Амира.
— Не ты тут ставишь требования.
Амир не дрогнул.
— Иначе файлы появятся онлайн.
Коннор гордился другом. Амир нервничал, но это не отразилось на голосе.
— Вперед, — сказала директор, пожав плечами. — Выпускай файлы. «Равновесие» управляет китайским Интернетом. Все упоминания «Равновесия» будут сразу заблокированы и удалены. Ничто не пройдет мимо правительства.
— Возможно, — ответил Амир. — Но я создал программу, что выпустит файлы массой через сервера-призраки и туннели VPN. Все тайны «Равновесия» утекут в сеть. А массовые атаки перегрузят защиту вашей стены. И что-то опасное пробьется. Как всегда, — он поднял смартфон, палец замер над экраном. — Мне нужно лишь передать команду помощнику.
Директор фыркнула.
— Сперва тебе нужно сломать кодировку, а такой как ты…
— Уже, — ответил Амир.
Директор напряглась.
— Докажи, — рявкнула она.
— Ладно, — сказал Амир. — Лю Ян, глава комитета политбюро, один из агентов «Равновесия». И Чжун Ли, вице-президент информационного агентства. Чень Фэнь из корпорации инвестиций и даже министр национальной безопасности Рен…
С каждым именем директор злилась все сильнее, пока не топнула по стеклянному полу.
— Хватит! — завизжала она. — Я убью всех в команде безопасности! Они говорили, кодировку не взломать! Все косточки в их телах переломаю…
— А пока вы не сделали это, — перебил Амир, угрожающе держа телефон в воздухе, — отпустите Коннора и Шарли.
Директор сжала кулаки и хмуро посмотрела на Амира.
— Вот твои драгоценные друзья! — она толкнула Коннора в спину.
Коннор с сомнением переглянулся с Шарли. Амир перехитрил главу «Равновесия»?
— Вы слышали директора, — сказал мистер Грей, убрав тормоза с кресла Шарли. — Идите.
Коннор медленно шел по мосту, Шарли скрипела колесами по стеклу рядом с ним. Внизу мерцал финансовый район Пудуна, фары такси казались кровавыми клетками в венах города. Коннор ждал пулю в спину, ждал, что директор начнет играть с Амиром, отвлекать, чтобы один их стражей застрелил их раньше, чем Амир выпустит файлы.
Шарли ехала рядом, стиснув зубы и глядя на Амира. Их друг нервно улыбнулся им, когда они приблизились. Коннор хотел бежать, но не мог вызывать огонь или радовать директора паникой. Она не даст им просто уйти. Но с каждым шагом ожидания и надежды Коннора росли.
Они были на половине пути, когда директор крикнула:
— Это уже далеко, — но Коннор и Шарли двигались, желая сбежать. — Хватит, я сказала!
Шарли остановили, ее руки сжались против ее воли. Коннор тоже замер, оглянулся на директора с контроллером в руках. Страх мелькнул на лице Шарли от захвата ее тела.
Директор показала, что она у власти, отпустила Шарли и потребовала:
— Отдавай флешку.

ГЛАВА 51 


Коннор ощущал себя опасно открытым посреди мостика. Людей вокруг не было. И хотя Амир договорился, это еще не была свобода.
Амир нервно облизнул губы, капля пота стекла со лба.
— Я отдам флешку, как только скажете, где заложники.
Директор прищурилась.
— Этого в сделке не было.
Амир помахал телефоном, палец был над экраном.
— Хотите, чтобы китайское правительство узнало, что Лю Ян работает на вас?
Директор оскалилась.
— Не он один из правительства зарабатывает у нас.
— Хорошо, — ответил Амир. — Но вы точно хотите, чтобы Россия знала, что вы хотели захватить их страну лидером-марионеткой?
— И мы бы смогли, если бы не помешал Коннор, — директор пронзила Коннора взглядом.
— Или что вы украли бриллианты на сумму больше пятидесяти миллионов долларов из-под носа президента в Бурунди? — продолжил Амир.
— Сотня миллионов, — исправила она. — И какое мне дело до лидера страны третьего мира?
— Как насчет страны первого мира? — Амир все еще держал палец над кнопкой. — Уверен, американский президент будет рад узнать, что вы покушались на его дочь. Я слышал, в США есть отряд экспертов по поимке или убийству.
— Это уже утомительно, — рявкнула директор.
— Тогда скажите, где заложники, — сказал Амир.
Директор нахмурилась.
— Опасно играете, юноша, — она кивнула мистеру Грею.
Тот процедил:
— Они на «Зимородке». Контейнер CSQU8463725.
— Где флешка? — осведомилась директор, нетерпение росло.
Коннор покачал головой.
— Нужно сначала убраться отсюда! — прошипел он.
Амир виновато пожал плечами.
— Сделка есть сделка. Иначе никак не сделаешь, — он сказал в микрофон у горла. — Чжень, поднимай флешку.
Прошла напряженная минута, все ждали прибытия флешки. Коннор озирался, искал путь побега. Как только директор получит флешку, их казнят на месте. Тут были двери, куда ушли туристы. Но Коннор не успеет пробежать тысячи ступенек, чтобы спуститься, как не сможет и Шарли, ей будет сложно миновать сотни площадок. Лифт был лучшим вариантом. И вдруг выбор Амира показался глупым. Чем его друг думал?
Директор нетерпеливо топала ногой. Мистер Грей стоял неподвижно, отсутствие движений угрожало сильнее действий, он был как кобра перед ударом. Лифт за ними звякнул, и двери открылись. На полу была флешка. Директор щелкнула пальцами, чтобы один из охранников забрал ее.
— Как понять, что это настоящая? — спросила она, разглядывая флешку в руке.
— Проверьте сами, — предложил Амир.
Коннор покатил Шарли к Амиру. Ею не управляли, и она быстро спохватилась, и они поспешили к выходу.
— Идем, — Коннор нажал кнопку вызова лифта.
Передав мистеру Грею контроллер, директор вытащила планшет из кармана пиджака и соединила флешку без проводов. Появилось окошко пароля.
— Не так быстро! — сказала она. — Требуется пароль. Какой?
— Геркулес, — ответил Амир.
Директор ввела слово, на экране тут же появились папки. Она удовлетворенно улыбнулась, проверив пару файлов.
— Выглядит как настоящее, — сказала она с долей удивления. — Ты сдержал слово, Амир. Жаль, но я — нет. Стражи, схватите их!
— Но мы договорились! — возразил Амир, ее два стража пошли к ним по мосту. Коннор стучал по кнопке, прося лифт появиться, третий страж вошел через пожарный ход. Двери лифта открылись через миг, и там был еще один агент «Равновесия».
Все выходы были заблокированы стражей, директор рассмеялась.
— Думал, ребенок, как ты, может угрожать «Равновесию»? Организации, управляющей правительством во всем мире?
— Да, — Амир не был напуган. — Потому что я думал, что вы хотите сохранить «Равновесие» в секрете, — он указал на дрон, парящий за окном крытого моста в ночи. Камера была направлена на директора. — Помашите камере!
Глаза директора вспыхнули гневом.
— О, и если вам интересно, — продолжил Амир. — всю встречу показывали на набережной. Так что лучше не совершать ничего вспыльчивого при тысячах зрителей, — он указал на экран на одном из небоскребов. Там появилось лицо директора. Ниже шел перевод их разговора. — Так что я бы отпустил нас на вашем месте.
Директор повернулась к Амиру.
— Ты все еще не понимаешь, да? — прорычала она. — Полиция принадлежит мне! И Шанхай! И Китай! Я могу делать, что хочу. Я могу уйти и с убийством.
Она пошла в лифт за собой. Двери закрывались, и она приказала мистеру Грею и охране:
— Сбейте дрон. Потом застрелите их!
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— План был хорошим, Амир, — сказал Коннор, их окружали мистер Грей и четыре охранника. Он улыбнулся другу. — Жаль, он не сработал.
— Дрон должен был стать доказательством, — ответил Амир с подавленным видом.
— Твои задумки впечатляют, — сказала Шарли, повернув кресло спиной к спинам Коннора и Амира. Стражи приближались, она сжала руку Коннора. — Если мы умрем, Коннор, — прошептала она, — то хотя бы вместе.
Коннор крепче сжал ее руку.
— Так всегда будет.
— Ах, юная любовь, — приторно сказал мистер Грей, скаля с презрением губы. — Ведет лишь к разбитому сердцу, — он быстро выхватил пистолет.
— Нет! — крикнул Коннор, но он уже нажимал на курок. Выстрел разнесся эхом, громкий, как гром в бурю. Коннор бросился закрывать Шарли, но мистер Грей целился не в нее. Пуля пронзила боковое окно и сбила дрон. Он разбился и полетел с неба мертвой птицей.
— Не люблю зрителей, — сказал мистер Грей, ветер свистел в дыре в окне, трещины расползались по стеклу. Он смотрел на Коннора, упавшего на Шарли. — Ты так благородно защищаешь свою милую. К сожалению, ни один человек не спасет ее… ни Амир, ни ты…
Убийца прижал холодное дуло пистолета ко лбу Коннора, заставляя его встать. Коннор хмуро смотрел на пепельное лицо убийцы, который уничтожил полковника Блэка, пытал Шарли и портил ему жизнь с момента вступления в «Стража-друга». Мистер Грей появлялся на его миссиях, сначала на задворках, а потом подступал ближе, как хищник. Глядя в его ледяные глаза, Коннор не видел ни следа человечности. Только тьму. Мольбы тут не помогут. У него не было доброй стороны. Он был дьяволом во плоти.
Мистер Грей рявкнул приказ на китайском стражам. Они выхватили пистолеты и направили на Коннора и Амира.
— Я хотел тебя порезать, Коннор, — сказал мистер Грей. — Отплатить тебе за выстрел в России. Но ты стал надоедать все сильнее. Так что я просто устраню тебя.
— Иди к черту! — рявкнул Коннор.
Мистер Грей улыбнулся.
— Так и будет, — он огляделся, огни города мерцали внизу, как камни в шахте. — Ты хотя бы умрешь высоко, как на небесах, — он поднял пистолет. — Есть последняя просьба?
— Да! — сказал Амир, сжав руки перед собой. — Позвольте последнюю молитву.
Мистер Грей закатил глаза и вздохнул:
— Так и быть.
Амир повернулся к Коннору и Шарли. Они встали в тесный круг, последняя связь дружбы в кольце агентов «Равновесия».
— Склоните головы и закройте глаза, — тихо сказал Амир.
Коннор послушался, сложил руки в молитве. Он не думал, что Амир верующий, но в последние моменты жизни он понимал желание успокоиться духовно.
— Всевышний, услышь наши молитвы… — начал Амир и добавил едва слышным шепотом. — Закройте уши!
Коннор и Шарли сразу так и сделали, и двери ближайшего лифта распахнулись, черный цилиндр выкатился на мост. Стражи не успели отреагировать, оглушительный снаряд взорвался в паре метров от них. Вспышка ослепляла в ночи, заметная даже с набережной в километре от них. Оглушительный грохот прозвучал в закрытом коридоре стеклянного моста, даже прикрытые уши Коннора звенели. Полетела ударная волна, почти сбившая всех с ног, и Коннор остался оглушенный, словно его ударило по лицу.
Стражи покачивались от неожиданной атаки, словно пьяные, их чувства были взорваны. Шарли первой пришла в себя. Она выдернула подлокотники и выбила пистолет у ближайшего охранника. Она зацепила его локоть, сбила с ног и ударила по груди, пока он падал. Страж ударился о стеклянный пол, потерял сознание.
Амир вонзил айшок в бок другого вооруженного стража. Тот уже был растерян, содрогнулся, выронил оружие и рухнул на землю.
Шарли и Амир повернулись к двум другим стражам. Смаргивая свет, они плохо видели, но вытащили дубинки, чтобы отбиться от подростков-телохранителей. Они дико размахивали оружием, Амир пригнулся и вонзил айшок, Шарли отбивала атаки, гремя подлокотниками.
Мистер Грей пострадал от вспышки меньше всех. С реакцией змеи он быстро прикрыл глаза и пришел в себя за пару секунд. Он обнаружил стражей отступающими и поверженными, поднял пистолет, чтобы выстрелить в спину Амира.
Но Коннор прыгнул за него и впился в руку, чтобы забрать оружие. Удивление сработало ему на пользу, Коннор смог опустить пистолет, но палец мистера Грея все еще был на курке, и от удара он выстрелил. Пуля чуть не задела правую ногу Коннора, пробила дыру в стекле у его ног. Трещины поползли венами.
Мистер Грей хмуро посмотрел на Коннора.
— Ненавижу тратить пули!
Они бились за оружие, Коннор слышал в голове голос боевого наставника, говорящего ему из могилы: «Схватить, ударить, подавить!». Коннор пытался призвать ци для удара, но все силы и концентрация уходили на то, чтобы удержать оружие. Он смог пару раз ударить локтями. Но мистер Грей был как твердая сталь, каждый удар даже следа не оставлял. Хотя Коннор старался, убийца медленно поднимал пистолет. В этот раз он целился в Шарли, борющуюся с охранником.
Мистер Грей оскалился.
— Хочешь нажать на курок? Или я?
Коннор гневно заревел и удвоил усилия, чтобы подавить убийцу. Но мистер Грей отбился от его попыток вырвать пистолет из руки. Коннор дернул из последних сил за его руку…
Оглушительный грохот, оружие выстрелило. Пуля попала в спину Шарли. Коннор в ужасе смотрел, как она дернулась от удара. Охранник воспользовался шансом и ударил ее по плечу дубинкой. Шарли вскрикнула и чуть не выронила подлокотник-тонфа. Но она не была смертельно ранена пулей, спинка кресла защитила ее. Но она ослабела от двух ударов и теперь отступала.
— Похоже, нужно было стрелять в голову, — мистер Грей поправил оружие.
Коннор знал, что убийца вскоре попадет. Рискуя всем, он отпустил пистолет. Даже мистер Грей опешил от такого хода. И в этот миг отвлечения Коннор вонзил пальцы в грудь убийцы, в точку, которой его учила Ляолао.
Врата демона.
Лучшее название для точки ци убийцы. Шок от удара заставил мистера Грея отпрянуть. Он лишился сил, пистолет стал тяжелым в его руках, он опустился на колени.
— Что… ты… со… мной… сделал? — прохрипел он, выпучив глаза.
Коннор улыбнулся.
— О, это лишь трюк, которому меня научила бабушка. Эффективно, да…
Но Коннор не закончил. Стекло под его ногами вдруг пропало, и он камнем полетел вниз.
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Ветер свистел, резкий и прохладный, порывы били Коннора когтями. Он раскачивался над бездной, цеплялся за жизнь, осколки стекла улетали в город. Стекло не выдержало выстрела и провалилось под ним. Он схватился за край инстинктивно, это спасло его от смерти. Теперь он висел, маленький и хрупкий, под огромным мостом.
— ШАРЛИ! — завопил он изо всех сил.
Она оглянулась, но увидела не сразу. А потом опустила взгляд и в ужасе смотрела на него. Охранник воспользовался ее отвлечением, замахнулся дубинкой. В последний миг Шарли пригнулась, но ее немного задело. С яростью мстительного ангела она напала на стража своими тонфа-подлокотниками, что стали размытыми пятнами стали.
Но Коннор соскальзывал…
Он посмотрел на Амира, друг сам был в беде. Другой страж прижал его к стене, душил дубинкой. Амир лепетал, выпучив глаза, пальцы царапали лицо мужчины.
Мистер Грей сидел рядом на коленях, с весельем смотрел на хаос.
— Я бы тебе помог, Коннор, но не в состоянии.
Коннор понимал, что убийца только поможет ему улететь. Он напряг мышцы и пытался выбраться. Стекло скользило, пот на пальцах только добавлял проблем. Он закричал, держась одной рукой во тьме. Как лист, ожидающий последнего порыва ветра, Коннор держался за ветку.
Боль в мышцах стала невыносимой, его хватка ослабевала с каждой секундой. Он знал, что упадет, что полетит к смерти, или рухнет на площадку внизу, или пролетит до бетона улицы в сотне этажей ниже…
Он услышал стук, и лицо охранника в синяках появилось рядом, прижатое к стеклу. Через миг Шарли остановилась у дыры, включила тормоза и протянула вниз подлокотник.
— Хватайся! — крикнула она.
Коннор схватился за трубку свободной рукой и начал вытаскивать себя. Шарли, стиснув зубы, напрягая мышцы, выдерживала весь вес Коннора. Медленно, но верно Коннор выбирался на мост. Но, как только он уперся ладонью в пол, Шарли ударила его по лицу!
Коннор пошатнулся и чуть не упал. Шарли наступила на его ладонь. Коннор вскрикнул от боли и шока.
— НЕТ! — закричала она с паникой в больших глазах, Коннор пытался удержаться. — Это не я!
Коннор оглянулся и заметил мистера Грея контроллером в руке. Он жестоко улыбался.
— Ой, Коннор, твоя спасительница стала тебя пытать!
Убийца нажал на экран прибора, и нога Шарли поднялась.
— Ты не будешь мной управлять! — яростно заорала Шарли. Ее лицо исказила ярость, нога двигалась к руке Коннора.
Коннор отчаянно держался за край, не мог остановить ее. Он увидел, как Шарли дрожит в кресле, борясь с импульсом сбить его в пропасть.
— Ты не будешь мной управлять! — завизжала она и с невероятным усилием воли опустила ногу на подставку кресла.
Мистер Грей тыкал на экран, но Шарли не слушалась приказов. Она как-то подавила сигналы контроллера.
— Тогда придется тебя пытать, — прорычал он, давя на другую кнопку на экране.
Шарли содрогнулась. Ее костяшки побелели, она боролась с болью, держась за подлокотник.
— Я… больше… не… могу… — прохрипела она, с отчаянием глядя на Коннора.
— Все хорошо, — сказал Коннор. Ее тело содрогнулось, и она отпустила.
Коннор без поддержки вернулся в дыру. Он впился в край кресла Шарли. Из последних сил он принялся выбираться снова. Но его вес тянул коляску к краю, шины скрипели по стеклянному полу.
— Вот этот да, — жестоко рассмеялся мистер Грей. — Будешь спасать себя… или Шарли?
Кресло придвинулось еще немного к краю.
— Я не буду судить тебя за спасение своей шкуры, Кон… — мистер Грей вдруг содрогнулся, выронил контроллер и рухнул на пол. За ним стоял Амир, в синяках и крови, с айшоком в руке.
— АМИР! — завопил Коннор, кресло двигалось к краю.
Друг бросился к нему и вытащил на безопасное место. Он отодвинул Шарли от края. Коннор лежал, задыхаясь, у ног Шарли, не веря, что не погиб.
— Ты в порядке, Шарли?
Шарли кивнула. Ее лицо было серым, она выглядела изможденной, словно лишенной энергии.
— Прости… что ударила, — прошептала она.
Он поднялся на ноги и поцеловал ее в щеку.
— Забудь. Это была не ты. Я просто потрясен тем, что ты подавила команды.
— Я как боролась с собой, — вяло объяснила Шарли. — Два голоса бились в моей голове.
— Избавимся от другого голоса, — сказал Амир. Он поднял контроллер, снял крышку сзади и, бегло осмотрев, порвал провода. — Вот и все, — он бросил обломки в дыру.
Они смотрели, как кусочки улетают в ночь.
— Что ты с ним сделал? — Коннор кивнул на стража у окна, из его открытого рта текла слюна.
Амир вскинул бровь.
— Пока ты там висел, Коннор, мы разбирались с плохими ребятами!
Они рассмеялись, но Коннор затих, увидев мистера Грея за другом.
— Сзади! — крикнул он.
Амир развернулся и вонзил айшок в бок убийцы. Мистер Грей даже не дрогнул.
— Заряд кончился? — спросил убийца, глядя на красный огонек, мигающий на экране. Он жестоко ударил Амира боком ладони по шее, и Амир тут же потерял сознание и упал.
Амир был без сознания, а Шарли ослабела, и остались только Коннор и мистер Грей.
— Похоже, удар током меня восстановил, Коннор! — убийца схватил свой пистолет. Но он не целился, а сунул его в кобуру, забрал у охранника дубинку. — Я решил не стрелять, Коннор… я забью тебя до смерти.
Убийца наступал, постукивая дубинкой по ладони.
— А обещали простую казнь! — Коннор искал, чем защититься. Он заметил подлокотник Шарли на полу и бросился туда…
Но мистер Грей напал. Коннор отскочил в сторону, потянулся в отчаянии за подлокотником. Дубинка ударила по полу и задела его протянутую руку. Боль пронзила руку, Коннор откатился. Он едва смог встать на ноги, мистер Грей замахнулся на его голову. Коннор пригнулся, дубинка попала по окну за ним с такой силой, что разбила стекло, и осколки посыпались вниз.
— Ты не можешь уклоняться вечно! — сказал мистер Грей.
Убийца отгонял Коннора взмахами, пока тот не оказался в ловушке у окон на другой стороне моста. Коннор понимал, что убийца прав, и приготовился к удару. Мистер Грей изобразил, что бьет слева, а попал по его животу.
Коннор принял удар, раздался треск. Но не ребер Коннора, а дубинки! Мистер Грей смотрел на разбитую палку в руке, на Коннора, прочно стоящего перед ним.
В его ледяных серых глазах мелькнуло непонимание.
Коннор просто улыбнулся. Как и учила Ляолао, он собрал ци, запер в теле и стал щитом… Железной рубахой.
Мистер Грей не успел прийти в себя, Коннор сосредоточил ци в кулаке и ударил убийц в солнечное сплетение силой Железной ладони. Треск ребер разнесся эхом по мосту. Убийца выдохнул с шоком, глаза расширились от боли и потрясения, что мальчишка одолел его в бою. Он пошатнулся, споткнулся, задыхаясь, о тело стража…
— Осторожно! — Коннор инстинктивно попытался спасти мужчину, а он полетел в дыру в полу. Было поздно. Убийца пролетел три этажа и рухнул на потолок площадки ниже, где растянулся безжизненно среди разбитого стекла.
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— Это все? — спросил робкий голос с конца моста.
Коннор повернулся и увидел Чжень, нервно выглядывающую из лифта. Он кивнул. Это был конец. Все вокруг было в осколках, оружии и телах без сознания. Прохлада ночи и шум машин вдали проникали в дыру в полу. И мистер Грей, безжалостный убийца, был мертв. Коннор съехал на пол, ноги уже не держали его вес. Радость, раны и усталость оставили его слабым. Он уже не мог бороться.
— В ушах еще звенит, — Чжень пошевелила пальцем в ухе.
— Не переживай, это пройдет, — сказала Шарли, ее сил хватило, чтобы доехать до Коннора. — Ты в порядке?
Коннор поднял вверх большой палец. Шарли улыбнулась, и все в мире стало налаживаться. Он посмотрел на Чжень.
— Ты нас спасла той вспышкой!
— Это был запасной план Амира! — объяснила девушка, проходя среди тел, чтобы проверить друга. — Он сказал прятаться внизу. Если я услышу о молитве, то нужно отправлять бомбу, — она склонилась и убрала волосы с его глаз.
Амир застонал, медленно приходя в себя.
— Я… мертв? — прошептал он.
— Конечно, нет, — сказала Чжень, опустив его голову к себе на колени.
Амир сонно улыбнулся.
— Тогда почему я вижу ангела?
— Забудь о романтике, Амир, нужно идти! — сказал Коннор, охранники тоже начали приходить в себя. Он поднялся на ноги с помощью Шарли и пошел к лифту. Внизу среди машин было видно сине-красные огни, движущиеся к финансовому центру. Далекий звук сирен был все громче. — Идем, — сказал Коннор. — один из стражей потянулся за пистолетом.
Шарли намеренно проехала колесом по ладони охранника.
— Ой, берегите пальцы! — сказала она.
С помощью Чжень, Амир проследовал за Коннором и Шарли в лифт. Меньше, чем за минуту они спустились на первый этаж. Никто их не ожидал, и охранники не стояли там. Вход для туристов был закрыт по приказу директора, и в фойе было пусто, они добрались до пожарного хода без проблем. Снаружи четверо беглецов побежали по дороге в переулок, через секунды полиция остановилась перед зданием.
* * *
Представитель посольства почесал бороду, глядя на четверых потрепанных подростков поверх очков. Когда охранник у ворот сообщил, что странные дети ищут укрытия, он не ошибся. Перед ним в комнате переговоров с кондиционером сидела юная блондинка в инвалидной коляске, где не хватало подлокотника, тощий азиат с синяками на лице и кровью на футболке, китаянка в черно-оранжевой куртке доставки еды и высокий мускулистый парень с каштановыми волосами и военным поведением.
Представитель склонился и упер локти в стол.
— Вы хотите защиту посольства?
Они кивнули.
— От кого вас нужно защищать? — спросил мужчина. — От местной полиции?
— Нет, — ответил Коннор, хотя знал, что полиция с властями тоже охотится на них.
Представитель постучал ручкой по блокноту.
— Тогда от кого?
Коннор переглянулся с Шарли и Амиром. Они должны были рискнуть. У них был лишь этот вариант — поверить в этого мужчину.
— «Равновесия».
Представитель нахмурился.
— Кого?
— Это криминальная организация с центром в Китае, — объяснил Амир.
— Верно, — представитель сделал запись в блокноте. — И почему они за вами охотятся?
— Мы знаем о них, — ответил Коннор. — Об их существовании, делах и связях. Они влияют на правительство многих стран, украли миллиарды долларов и в ответе за атаки террористов по всему миру.
— Да? — представитель снял очки и протер их.
Амир кивнул.
— Они пытались убить нас на вершине финансового центра!
Представитель надел очки и мрачно посмотрел на них.
— Я слышал, что это реклама нового шоу, и ее показывали на экране в прямом эфире. Думаю, вы решили, что будет весело пошутить надо мной и потратить мое время.
Он отодвинул ручку и блокнот.
— Это было не шоу. Это реальность, — заявил Коннор. — Полиция прибыла, когда мы сбежали.
— Да? — представитель разглядывал три паспорта и китайскую карту на столе. Он дошел до паспорта Коннора и взглянул на него. — Паспорт США? Ты звучишь как британец.
— Да, — ответил Коннор. — Президент лично дал мне этот паспорт.
Мужчин фыркнул.
— Наш президент?
— Да, — сказал Коннор, склонился, сжимая ладони с тревожным видом. — Есть срочное дело. «Равновесие» удерживает наших друзей в заложниках в контейнере на корабле в море. Корабль под названием «Зимородок», это номер ящика, — он дал листок представителю. — Они долго не проживут.
Глядя на клочок бумаги, представитель все же записал название и номер, а потом встал.
— Это звучит серьезно. Мне нужно поговорить со старшим. Я быстро, — он собрал паспорта и карточку и ушел. Дверь за ним закрылась.
— Думаешь, он нам поверил? — робко спросил Амир.
— Можно лишь надеяться, — ответил Коннор. — Если он сверится с полицией насчет центра, может поверить.
Шарли повернулась к нему.
— А если он связан с «Равновесием»?
Коннор пожал плечами.
— Он не отреагировал на название.
— А стал бы? — спросила Чжень. — Если он под прикрытием для них?
Коннор вздохнул.
— Логично.
Амир нахмурился.
— Не помню, что там было насчет американского посольства в Шанхае. Я далеко не все увидел с той флешки.
— Даже если он не из «Равновесия», — сказал Коннор, — он скоро обнаружит, что мы подозреваемся в терроризме, и тогда может отдать нас властям… то есть «Равновесию»!
— Он не может! — возмутилась Шарли. — Посольство должно защищать.
— Может, вы и граждане Америки, но не я, — напомнил Амир. Он взглянул на их проводника, она тревожно сидела между ними, поглядывая на говорящих. — И не Чжень.
Они ждали в тишине, часы на стене громко тикали. Кондиционер монотонно урчал.
— Его долго нет, — Амир тревожно ерзал на стуле.
— Может, это хороший знак, — ответила Шарли. — Может, он ищет корабль или…
Дверь распахнулась, вошли двое мужчин в черных костюмах, их лица были мрачными, а крупное телосложение не давало шанса бросить вызов.
— Идите с нами, — приказал главный. Лысый и с тяжелой челюстью, он хорошо смотрелся бы на ринге. Только рубашка и галстук придавали ему важный вид.
— Кто вы? — осведомился Коннор. — Где другой мужчина?
— Двигайтесь! — рявкнул главный, грубо поднимая Коннора со стула.
Их вывели из комнаты, довели по коридору до лифта. Спустившись на два этажа, они вошли в подземную парковку, их затолкали в минивэн с темными стеклами. Задние двери закрыли, и машина поехала.
— Что происходит? — воскликнул Амир, машина повернула за угол, и его отбросило к стенке. Чжень нервно цеплялась за него.
— Думаю, «Равновесие» проникло и в посольство, — мрачно ответил Коннор, сжимая кресло Шарли.
Шарли проверила ручку дверцы.
— Заперто! — выругалась она.
С темными окнами и перегородкой, закрывающей от них водителя, они почти ничего не могли сделать. Они жались в полумраке, пока ехали по Шанхаю. Коннор ощущал растущую панику. Из паутины «Равновесия», похоже, сбежать не удастся.
После тридцати минут минивэн резко остановился, задние дверцы распахнулись. Мужчина-боксер и его товарищ поманили их. Рев двигателей ударил по ушам Коннора, он вышел в аэропорте.
— Простите за спешное отбытие, — сказал боксер, пока его товарищ помогал Амиру и Чжень опустить кресло с Шарли на бетон. — Времени было мало. Китайское правительство начало задавать неприятные вопросы, и люди «Равновесия» были близко.
Он вручил Коннору его американский паспорт, отсалютовал и указал на частный самолет.
— Президент Мендез желает всего наилучшего. Как и его дочь. Безопасного полета домой.
Рот Коннора раскрылся. Он смотрел мгновение на агента США. Его второй паспорт все же пригодился. Коннор забрался на борт с Амиром и Шарли и оглянулся на Чжень. Он робко помахал ей.
— Не переживайте о Чжень, — сказал агент США. — Мы позаботимся о ней.
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— Вот так история, — сказала Стелла Синклер. Она сцепила длинные темные пальцы и пронзила Коннора взглядом. — У вас есть доказательства?
Коннор сидел между Амиром и Шарли в кабинете на последнем этаже. В прочные окна от пола до потолка было видно Темзу, знакомый лондонский пейзаж успокаивал и восхищал. Сам кабинет был современным, как и сама заместитель директора в угольно-черном пиджаке в полоску и розовой шелковой юбке. У нее были короткие волосы, а из украшений только серебряная цепочка и стальной фитнес-браслет — минимально и эффективно.
Коннор покачал головой.
— Нам пришлось отдать флешку за свои жизни.
— Это понятно… хоть и жаль, — признала Стелла. — Без доказательств это останется лишь историей.
Коннор опустил плечи. Они сбежали из Китая, но «Равновесие» победило. Организация останется в тенях, невидимая и не остановленная. А они останутся мишенями.
— Вы нам не верите?
— Я этого не сказала. Полковник прислал вас, — замдиректора смотрела на ясное небо за окном, словно сосредоточилась на чем-то вдали. Коннору казалось, что их отношения были не просто профессиональным уважением. — Новости о его смерти печалят меня. Он был хорошим солдатом и человеком.
Коннор ощутил боль в груди, сожаление и потерю. Полковник не был таким честным, каким его считал Коннор. но было больно потерять друга и наставника, смелого человека. Жертва полковника Блэка спасла их жизни. Этим он искупил все в глазах Коннора. Он был настоящим телохранителем.
— Мы потеряли друзей из-за «Равновесия», — объяснила Шарли. — Точно нельзя ничего сделать?
Стелла отклонилась.
— Ваши показания помогут нашим агентам. Видите ли, MI6 знали о…
Стук в дверь перебил ее. Замдиректора посмотрела, как вошел юноша в костюме.
— Что такое, Генри?
* * *
Линг сидела во тьме, прижавшись спиной к металлу контейнера, опустив утомленно голову на плечо Джейсона. Они лишь порой шептались, в остальное время пленники молчали. После долго заключения едва хватало сил просто существовать. Еда и вода кончились днем ранее. Температура душила, поднимаясь. Воздух был затхлым, воняло мочой и отходами из ведер в углу. Их попытки сбежать сменились выживанием. Связи с миром снаружи не было, страх рос среди пленников. Они боялись, что останутся тут навеки.
Топот ног отвлек Линг от мыслей.
— Слышали? — прохрипела она.
Джейсон кивнул. Звучали приказы, топот. Они настороженно сели. Джоди и другие наставники быстро пришли в себя. Они увели учеников от дверей, боясь того, что грядет.
Раздался треск, металл звякнул, когда замок упал на палубу.
Линг и Джейсон сжались во тьме, как загнанные в угол звери, и готовились к худшему. Дверцы открылись, и стало видно военно-морского офицера.
— Чайка Один базе, — прорычал офицер в микрофон. — Заложники обнаружены.
Радость со слезами охватила пленников, в контейнер вошло больше офицеров, и они поспешили на помощь. Линг осторожно встала, вышла с Джейсоном, моргая от яркого солнца…
* * *
— Они свободны? — Коннор потрясенно переглянулся с Шарли и Амиром.
Стелла кивнула.
— Военный корабль перехватил тот корабль час назад. Мне сообщили, что выжили все заложники, но у некоторых сильное обезвоживание и небольшие травмы. Они прилетят домой через пару дней.
Коннор ощутил, как бремя сняли с плеч, облегчение заполнило его прохладным ветром. Хотя они получили название корабля и номер контейнера, он боялся, что мистер Грей соврал. Он не ожидал, что они сбегут, так что рассказал правду. «Равновесие» победило, но не везде.
— Как я и говорила, — продолжила Стелла, когда они успокоились, — MI6 знали о «Равновесии» какое-то время. Но организация была для нас как призрак. Мы не смогли собрать ничего точного об их операциях или работниках. Были лишь слухи, — она тряхнула головой. — Я бы все отдала за твердые доказательства их действий!
— Который час? — перебил Амир.
Стелла нахмурилась и посмотрела на браслет.
— Почти полдень. А что?
Амир посмотрел на потолок, словно считал в уме.
— Уже должно было внедриться. Можно воспользоваться компьютером?
— Это не Интернет-кафе! — твердо сказала замдиректора. — Но ноутбук использовать можете. В нем доступ гостя.
Амир прошел к столу переговоров и включил ноутбук. Коннор и остальные подошли к нему, он печатал на клавиатуре. Появилось окошко для пароля на экране, Амир улыбнулся.
— Пароль «Габриэль», — сказал Амир, уступая место Стелле. — Хотите посмотреть?
Замдиректора ввела пароль, и открылись тысячи папок.
— На что я смотрю? — спросила она.
Амир скрестил руки и выпятил грудь.
— На базу данных «Равновесия», — ответил он.
Замдиректора опешила, начала рыться в папках.
— Но вы сказали, что доказательств нет.
— Теперь есть, — сказал Амир.
Коннор уставился на Амира.
— Но как? Мы отдали флешку, и они убрали трансмиттер.
Амир улыбался как Чеширский кот.
— Троянский конь!
— Объясни, — сказала Шарли, потрясенная, как и Коннор, чудом, что сотворил друг.
Амир кашлянул.
— Я понял, что живыми мы флешку из страны не вывезем. И я подумал, что обменяю ее на вас… с мелким подарком. Когда директор соединила флешку с планшетом в финансовом центре, в ее здании, ее действия тут же подвергли опасности их систему безопасности. Как только она ввела новый пароль, что я создал, был тут же установлен Троянский конь.
— Какой именно? — спросила Стелла.
Амир улыбнулся еще шире.
— Особая программа, которая создала дверцу в их системе. Я знал, что из ее планшета программа разойдется глубоко и далеко. Никто не заподозрит ее прибор.
— Ты… все это спланировал? — спросил Коннор.
Амир кивнул.
— Признаюсь, прошло не так гладко, как я надеялся.
— Почему ты не сказал нам? — сказала Шарли.
Амир пожал плечами.
— Я не знал, сработает ли.
Коннор хлопнул друга по спине, а потом обнял.
— Сработало! Амир, ты гений!
— Не просто гений, молодой человек, — сказала замдиректора, вызвав помощника в комнату. — Возможно, вы этим разбили самую большую криминальную сеть в мире.
— Он еще выше нос задерет, не надо! — рассмеялась Шарли. — Мы его не сможем увести из MI6.
Стелла посмотрела на Амира.
— После такой демонстрации мы можем и не отпустить его.
Она тихо шепнула указания Генри, ее кабинет через минуты заполнил гул активности, отряд аналитиков и агентов изучал папки «Равновесия». Стало тише, когда замдиректора раздала особые задания, и агенты разошлись, чтобы изучить файлы глубже и продумать планы по сворачиванию операций «Равновесия», чтобы наказать вредителей.
Коннор, Амир и Шарли остались с заместителем директора. Она махнула им присоединяться к ней за столом.
— Что теперь думаете делать? — спросила она, сев в кресле.
— Не думаю, что мы думали так далеко, — ответил Коннор.
Стелла Синклер пожала губы и пристально смотрела на них.
— Вы проявили большую смелость, поразительную инициативу и истинную верность друг другу. Чтобы пережить это, нужны талант и умения. Вы почтили этим память полковника Блэка.
Она взглянула на дверь, а потом сказала тише:
— Я, конечно, знала о «Страже-друге», я изначально поддерживала идею. Жаль, что проект не осуществили. Полковник Блэк смело преследовал эту идею. И, конечно, его концепт был не только жизнеспособным, но и очень эффективным. Многие в правительстве и этой организации в тайне одобряли затею. Потому ему дали свободу. Жаль, без капитана «Стражу-другу» придется закрыться.
Коннор посмотрел на остальных, их тревожные лица отражали его потерю и смятение насчет будущего.
— Но у меня есть предложение для вас, — сказала замдиректора, склоняясь над столом ближе к ним. — В MI6 задумали проект «Страж». Там собрана разведка и близкая защита. Боюсь, я не могу пока рассказать больше. Но с вашим опытом и навыками вы — идеальные кандидаты. Будете работать на меня?
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— Пожар? Это ужасно, — сказала мама, когда Коннор и Шарли неожиданно приехали в его дом в восточном Лондоне. Она лежала на подушках на кровати, тонкая и хрупкая, как птица со сломанным крылом. Коннор был потрясен ее бледности и хрупкости, болезнь одолевала ее. Лицо мамы натянулось от боли, тело дрожало. Но мама переживала за других. — Кто-то пострадал?
Коннор кивнул. Шарли сжала его руку в поддержке.
— Директор и два учителя умерли.
Его мама потрясенно охнула.
— А ученики?
— Некоторые были ранены, — ответил Коннор. — Они приходят в себя, но школа закрыта. Навсегда.
Его мама взяла его за руку, слабая, но полная любви.
— О, мне жаль, милый. Знаю, тебе там нравилось. Произошло ужасное.
— Хорошо, что вы оба целы, — отметила его бабушка, пройдя в комнату со стаканом воды и таблетками на подносе. Она мрачно, но нежно посмотрела на него и Шарли, не поверив в историю о пожаре в школе. Она опустила поднос на столик, высыпала пару капсул на морщинистую ладонь и передала маме Коннора. — Салли говорить принять две. Они помогут уснуть. Она уехала, раз Коннор здесь, но прибудет утром.
Видя состояние мамы, Коннор радовался, что Салли заботилась о ней вместе с его бабушкой. И Салли будет так делать. Полковник не врал, говоря, что безопасность наемников была для него важнее всего. Был продуман план на случай падения «Стража-друга», чтобы все участники были финансово обеспечены и поддержаны до того, как вырастут. Коннор ощутил укол горя в сердце от утраты. Полковник был строгим, но не жестоким, каким его рисовала директор. Полковник Блэк был отцом, наставником и героем.
— Думаю, нужно найти тебе новую школу, — сказала мама, проглатывая капсулы.
— Замену уже предложили, — ответил Коннор. Бабушка напряглась, ее глаза впились в него с вопросом. — Но… я не уверен, что это подойдет мне.
Плечи бабушки расслабились, выражение лица смягчилось, но губы оставались сжатыми. Коннор понимал, что она допросит его позже. Но он не знал, можно ли рассказывать бабушке о «Страже» и будущем. Он отказался от предложения Стеллы Синклер, ему требовался перерыв, он не хотел сразу нырять в опасности, особенно не зная, в чем роль «Стража». Но он уже ощущал знакомую тягу, желание сражаться. Победа манила, и его отец часто поддавался этому, Коннор хотел того же. Но пока он был рад вернуться домой и быть с Шарли.
Шарли тоже отказалась от предложения. Она хотела сосредоточиться на реабилитации. У нее была мечта, цель. «Равновесие», хоть задумывало зло, внедрило в нее новую технологию. И она хотела овладеть этим. И Коннор хотел поддерживать каждый ее шаг.
Амир зато с радостью принял приглашение в команду «Стража». Стелла заманила его обещанием сделать специалистом IT, и возможность попасть в разведку соблазняла его друга, любящего компьютеры. Решение было быстрым, и его увели для разговора. Их прощание было с горечью, Коннор радовался, что Амир нашел свою цель, но знал, что будет скучать. Они обещали оставаться на связи.
Он и Шарли не переменили решения, покинули кабинет, и замдиректора сказала, что двери всегда открыты, если они решат передумать.
— К счастью, скоро каникулы, — мама подавила зевок. — Успеем все уладить. Я рада, что ты дома, целый и невредимый, и не участвовал в таком… — она похлопала по газете на коленях. — Не знаю, куда катится мир.
На первой странице газеты был заголовок нападениях террористов в Китае, описывался недавний случай в финансовом центре Шанхая, который связывали с нападением на железнодорожной станции. Рядом была статья, что воровали людей, и были свидетели, что детей похитили и перемещали в контейнере в корабле.
— Мир опасен, — согласился Коннор, переглянувшись с Шарли.
Его мама снова зевнула, боль на ее лице отступала.
— Твоей маме нужно отдохнуть, — сказала бабушка, уводя их из спальни.
Они спустились, Шарли использовала спускающееся кресло его мамы. В гостиной Коннор сразу посмотрел на фотографию на камине. Он взял фотографию и опустился на диван.
Там было изображение его отца. Улыбающийся и красивый, с короткими темно-каштановыми волосами и зелено-голубыми глазами, которые он передал сыну, он светился. Коннор помнил, что эта фотография была сделана за месяц до того, как отец отправился на миссию в Ирак. Горькие слезы выступили в уголках глаз Коннора. Смерть его отца оставила дыру в сердце, пустоту, которую не мог заполнить никто. Но, когда он узнал, как умер его отец, пожертвовав собой ради американского посла, который стал президентом США, его сердце заполнила гордость. Дыра не стала меньше, но он понимал, что смерть отца была не напрасной, что она помогла миру.
Но ярость все равно оставалась в глубине из-за того, что убийцы отца не были наказаны. Это привело его к кикбоксингу, сделало телохранителем, а потом провело через все испытания на заданиях — решимость и желание защищать остальных от той же судьбы.
Коннор понял, что пылающая дыра никогда не пропадет, но теперь терпеть ее было проще. Он раскрыл тех, кто был в ответе за смерть его отца. Он участвовал в наказании убийц отца. И за прошедшие месяцы он смог насладиться постепенным разрушением «Равновесия». Скоро поймают и директора, накажут за преступления.
И душа его отца упокоится. А с ним и он.
— Твой отец гордился бы тобой, — сказала Шарли, подъехав к дивану и обвив рукой его плечи.
Коннор печально улыбнулся ей.
— Жаль, он не встретил тебя. Ты бы ему понравилась.
В дверь постучали.
— Я открою, — крикнула бабушка с кухни. Она прошла по коридору.
— Если тебя это утешит, — сказала Шарли. — Мы бы не встретились, если бы ты не пришел в «Стража-друга». Так что он нас соединил.
Его бабушка прошла в гостиную.
— Коннор, тут кто-то из твоей старой школы.
Коннор оторвал взгляд от фотографии отца. Кровь отлила от его лица. Шарли потрясенно впилась в подлокотники кресла.
— Надеюсь, я не помешал двум голубкам, — сказал мистер Грей, проходя, хромая, в комнату.
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— Я принесу чай и печенье, — сообщила бабушка и ушла, показав мистеру Грею кресло.
Убийца убрал трость и скованно сел. Коннор и Шарли не смели двигаться.
— Вы мне не рады, — сказал мистер Грей, потянув за нить на подлокотнике кресла.
— Как… — начал Коннор, но не мог дышать. — Я видел, как вы упали. Вы умерли.
— Не совсем! — ответил едко мистер Грей. — Плохой из тебя убийца, Коннор — дважды пытался меня убить и провалился. Стеклянная крыша замедлила падение. Было больно. Были переломы, еще и ребра ты мне треснул… Шарли, руки на колени, чтобы я их видел.
Он вытащил из пиджака пистолет и направил на грудь Шарли. Она тут же убрала руки от сидения. Убийца вытащил из кармана глушитель и принялся медленно прикручивать его.
— Мы же не хотим побеспокоить соседей?
— Это между мной и вами, мистер Грей, — Коннор взглянул на дверь, бабушка звенела чашками и блюдцами, пока закипала вода. — Не втягивайте в это Шарли и мою семью.
Мистер Грей фыркнул.
— Коннор, это не личное. Все, кто с тобой связан, в опасности, особенно, семья и любимые, — он кашлянул в ладонь, кривясь от боли, кровь появилась на его губах. Коннор дернулся, но пистолет тут же повернулся к нему. — Сядь! — приказал мужчина. — Я говорил тебе на рынке в Шанхае, змея всегда ловит мышь…
— Будете чай?
Мистер Грей спрятал пистолет на коленях, бабушка вошла с подносом с печеньем, фарфоровыми чашками и чайником с кипятком. Она налила чашку мистеру Грею.
— Молоко? Сахар? — спросила она.
— Черный, две ложки.
Сердце Коннора колотилось, его бабушка насыпала сахар, перемешала и передала мистеру Грею.
— Благодарю, — сказал убийца с улыбкой тигра.
Коннор отчаянно пытался поймать взгляд бабушки, предупредить без звука, пока она наливала себе чай. Но она не замечала его тревоги.
— Угощайтесь, — сказала она, садясь напротив мистера Грея.
Возникла долгая неловкая пауза. Мистер Грей холодно смотрел на них. Коннор видел дуло между его ногой и креслом, направленное на Шарли, она не двигалась. Его бабушка улыбнулась и произнесла тост гостю:
— До дна! — сказала она и подняла чашку к губам.
Мистер Грей сделал глоток чая, ответив жестом.
— Так вы из учителей Коннора? — спросила бабушка.
— Можно сказать, что я преподал ему пару уроков.
— Какой предмет?
— История, — ответил убийца и опасно улыбнулся. — Меня очень интересуют мертвые люди.
Мистер Грей сделал большой глоток чая, глядя на Коннора. Убийца наслаждался тем, что растягивал пытку Коннора в их опасной ситуации. Коннор думал напасть на убийцу, пока тот был отвлечен и с чаем. Но диван был мягким и низким, было сложно встать. Коннор не был уверен, что успеет пересечь гостиную раньше, чем мистер Грей выстрелит в Шарли.
— Какой период истории? — спросила бабушка. — Меня восхищала всегда викторианская эпоха, время изобретений и социальных перемен. Сама королева Виктория была поразительной женщиной. Вы знали, что она была лингвистом?
— Да, — буркнул мистер Грей.
— Что это я, конечно, вы знали, — сказала его бабушка. — Она говорила легко на английском и немецком, изучала французский, итальянский и латынь. Я права, если скажу, что потом она даже учила индийский? Это невероятно…
Бабушка не унималась, убийца порой кивал. А потом ему стало скучно, он осушил чашку и поставил, чуть не промазав мимо блюдца.
— Еще чаю? — спросила бодро бабушка Коннора.
— Нет, — голова мистера Грея склонилась. — Он… слишком крепкий.
— Может, печенье? — она подвинула тарелку.
Он отмахнулся.
— Нет… сибо… — лепетал он, глаза сузились. — Я пришел… убить мышь…
— О, у нас нет мышей.
— Но крысы порой бывают, да, бабуля? — Коннор пытался намекнуть на опасность. Он напрягся, глаза Шарли в тревоге расширились, когда мистер Грей нащупал пистолет.
Но оружие выскользнуло из руки убийцы и упало на ковер у его ног. Бабушка Коннора не удивилась заряженному оружию в доме. Мистер Грей вяло потянулся за ним, обмяк в кресле… и отключился.
— Фух! — его бабушка опустила тарелку печенья. — Я уже переживала. Я дала ему снотворное твоей мамы в чае. Это отключило бы и лошадь!
Коннор и Шарли потрясенно смотрели на нее.
— Ты знала, что он — убийца? — выдохнул Коннор.
Бабушка закатила глаза и встала, взяла пистолет.
— Я всегда знала, что как-нибудь ты принесешь домашнее задание с собой, — ответила она. — Шарли, будь добра, позвони в полицию, пока он не проснулся.
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Волны набегали, прозрачные и блестящие на солнце в Калифорнии. Они двигались идеальными линиями к золотому песку пляжа, из бирюзовых становясь пенными. Серфингист прошел в воду и оттолкнулся… он потерял равновесие на волне и пропал под водой. Несчастный выбрался на поверхность, отплевываясь и хрипя.
— Они не большие? — Коннор с опаской смотрел на волны.
— Для тебя, — Шарли поправляла свою доску.
— А если ты попадешь в беду?
— Ты тут для этого. Ты же мой телохранитель? — поддразнила она, подмигнув.
Коннор натянул футболку для плавания. Он не знал, почему так нервничал. Хотя он еще не плавал на доске, Шарли рисковала сильнее. После двух месяцев интенсивной терапии она решила побывать на родном пляже в Сан-Клементе, чтобы покорить первую волну. Благодаря тренировкам и растущим навыкам в обращении с нейрочипом, она уже лучше управляла нижней половиной тела. Она еще не могла ходить. Может, и не пойдет никогда. Но она хотела поплыть.
— Ты идешь или нет? — спросила Шарли.
Телефон Коннора загудел сообщением.
— Погоди, — он взял телефон с полотенца и прочитал:
Сюрприз Шанхая! Как тебе мой мотоцикл? 
На фотографии Чжень сидела на сияющем «Chang Jiang 750cc» с коляской, и на боку была ее марка «Сюрприз Шанхая». Она улыбалась и показывала на камеру большие пальцы вверх. Правительство США не соврало и позаботилось о Чжень.
Коннор с улыбкой отправил эмоджи с поднятым вверх большим пальцем и ответ:
Нужно не забыть оставить отзыв на TripAdvisor! 
С тех пор, как Амир обеспечил доступ к базе данных «Равновесия», MI6 вместе с другими службами разведки по миру арестовали вовлеченных в организацию. Важнее всех был арест директора, китайская тюрьма потом пополнилась многими. Коннор услышал новости и успокоился. Его долг перед отцом был выполнен.
И Чжень снова была в безопасности в своей стране — и она продолжала возить экскурсии. Мир стал безопаснее после нескольких жертв. Пока в падении «Равновесия» никак не подозревали «Стража-друга», Коннор не был в опасности. Телохранители всегда были нужны, всегда были важны. Но пока что мир мог обойтись без его помощи.
Он повернулся к Шарли.
— Эй, смотри. Это от Чжень!
Но ее кресло было пустым. Коннор проследил по следу на песке до Шарли в воде. Она должна была дождаться его.
Но Шарли, независимая и решительная, уже была наполовину в воде, двигала свою специальную доску к волне. Она зачерпнула воду носом доски, загребала руками, и это было для нее естественным, как дыхание. Коннор поспешил собраться. Он присоединял ремешок к лодыжке, когда услышал крик. Он в панике оглянулся, искал Шарли взглядом среди океана, молясь, чтобы она не тонула.
Но то был крик радости, Шарли поймала первую волну. Она склонилась к океану, опережала трубу воды. Она умело доехала на воде до берега, забрызгав Коннора пеной. Улыбка на ее лице была шире океана и ярче солнца на небе.
— Я плыву! — вопила она, плескаясь водой. — Я поймала волну!
Коннор не успел ответить, она поплыла обратно. Коннор с гордостью смотрел на нее. Он знал, как это важно для нее. Несмотря на постоянные барьеры, что жизнь ставила на ее пути, она не переставала надеяться. Она преодолевала преграды на пути к мечте. Он восхищался ею.
Шарли рассказывала ему о себе, и был совет, который помогал ей в самые плохие времена. Он запомнился с Коннору.
«Мы не можем сменить карты, мы можем ими лишь играть».
Коннор знал, что с Шарли ему выпала удачная карта. Он воодушевился ее трюками, забрался на доску и нырнул в волны за ней.

Примечания

1 кат — свежие или сухие листья жуют или заваривают чай; легкий наркотик-стимулятор.

2 мафрай — комната на верхнем этаже с прекрасным видом на город, где мужчины общаются, жуют ката и курят трубку.

3 Международный радиосигнал бедствия, аналогичный СОС.

4 учитель (кит.)

5 мужская версия саронга в Сомали


OEBPS/images/img00002.jpg





OEBPS/images/img00001.jpg
S

- Ju ’
B

Il‘lﬂd‘\‘f‘,"'i. ol
' .5&%&"&%'

15






